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॥ ओोश्म ॥ 


Ee) GE 


BAAAGE: ॥ 


सप्तमं काण्डम्‌ “Ss =) 


प्रथमोऽनुवाकः ॥ 
ee "2 
सूक्तस्‌ ॥ १ ॥ 
९-२ ४ प्रजापतिद वता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
अह्म विद्योपदेशः--ब्रह्म विद्या का उपदेश । 

धोती वा ये झनंयन्‌ वाचो अग्रं. मनसा वा ये$वंदन- 

तोनि । तृतीयेन ब्रम्ह'णा वावृधानास्तुरीयंणामन्बल 
नासं धेनोः ॥ १॥ 

धीती । वा । ये । अनेयन्‌ । वाचः | अग्रम्‌ । सनंसा । वा । 

ये | अवदन्‌ । क तानि । ततीयेन। ब्रह्म॑णा | वव॒धानाः । 
तरीयण । अमन्वत । नास । थे नाः ॥ ९ ॥ 


भाषार्थ-( ये) जिन लोगो ने [ एक ] ( घीती ) अपने कर्म से (बाचः) 
चेद्वाणी के ( अग्रम, ) श्रेष्ठपन को ( वा) निश्‍चय करके ( अनयन्‌ ) पाया 


१--( घीती ) घीङ्‌ आधारे-क्तिन्‌, यद्वा दधातेः-क्तिन्‌ । घुमास्थागा० । 
पा० ६। ४। ६६। इति ईत्वम्‌ | छुपां सुलुकू० ।इति तृतीयायाः पूर्वंसवर्‌ं दीर्घः । _ 
१ क 
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ee 
_ है, (बा) और (ये) जिन्होंने [ दूसरे ( मनसा) विज्ञान से (ऋतानि ) 
सत्य वचन (saga) बोले ह और जो ( तृतीयेन) तीसरे [ हमारे कमः 
और विज्ञान से परे ] ( ब्रह्मणा ) प्रबद्ध ब्रह्म [ परमात्मा ] के साथ (वद्॒धानाः) 
वृद्धि करते रहे हैं, उन लोगो ने ( तुरीयेण ) चौथे [ कर्मा विज्ञान और ब्रह्म से 
अथवा धम) अर्थ और काम से प्राप्त te पद्‌ ] के साथ (घेनोः ) तृप्त 
` करनेबाली शक्ति, परमात्मा के ( नाम) नास अर्थात्‌ तत्व को (अमन्चत) 
जाना है॥ १॥ ` 

भावार्थ -जो यागी जन वेद्‌ के तस्व को जानकर कर्म करते, और 
विज्ञान पूर्वक सत्य का उपदेश करके परमेश्वर की अपार महिमा को खोजते 


आगे बढ़ते जाते हैं, वेदी Aral पद पाकर परमात्मा की आज्ञा में चिचरते हुये - 


स्वतन्त्रता से आनन्द भोगत है ॥ १॥ 
०. ० rs s र ’ 
'स वेद पुत्रः पितरं स सातर॑ स सुनुभुव॒त्‌ स भु'वत्‌ 
} ० ’ [es 
_ पुनंमेघः । स द्यामाणोदुन्तरिक्षं रवं १: स इदं विशव- 
मभवत्‌ स आभ॑वत्‌ ॥ २ ॥ 
सः। वेद्‌ । पुचः । पितरस्‌ । सः । सातरस्‌ । शः। सुनुः । 
a (१ ° ® श्प q 
: भुव॒त्‌ । सः । भुवत्‌ । पुनः-मच: । सः । व्यास्‌ । और्णोत्‌ । 


“sitet कम णा । धीतिभिः=कर्मभिः -निरु ११ । १६। (वा) अवधारणे (ये) 
जिक्षासवः ( अनयन, ) प्राप्नुवन्‌ ( वाचः ) वेदवाण्याः ( अग्रम.) प्रधानत्वम्‌, 


( मनसा ) विज्ञानेन ( चा) aqua (ये) सूदमदशिंनः ( saa) उपदिष्टः 
घन्तः ( ऋतानि) सव्यवचनानि ( ठ्तीयेन ). तृत्वपूरकेण | धीतिमनोभ्यां 
परेण ( ब्रह्मणा ) प्रबुद्धेन परमात्मंना ( वचुधानाः ) so १।८।४। वृद्धि 
SAT, आसन इति शेषः ( तुरीयेण ) अ० १ । ३१। ३ | चतुर--छ | चतुर्थेन 
घोतिमनेबरह्मभ्यः प्राप्तेन, यद्वा धमारथेक्रामानां पूरकेण ary ( अमन्वत ) 
मजु .अववोधने | ज्ञातवन्तः ( नाम) श्अ १। २४ । ३ । स्ना अभ्यासे-मनिन्‌। 


` ' असिद्ध' परमात्मतत्त्वस_ (Sat: ) अ० ३। 20121 धेनुर्धयतेचा fama 


लिर०११। ४२। घि घारणे तर्पणे च-नु। घारयित्र्यास्तपयित्र्या बा शक्त; 
परमात्मनः ॥ 
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सू० २ [ ३९ A by Arya Samaj mth eS: ॥ | and eGangotri (९३२९ y 
अन्तरिक्षस्‌ । स्वः । सः gag । विश्वस्‌ । अभवत्‌ । सः। ` 
अ । अभवत्‌ ॥ २॥ 
भाषाय--( सः.) बह ( पुत्रः) अनेक प्रकार Tat -करनेवाला परमेश्वर, 
( पितरम.) पालन के हेतु सूये का ( सः ) वह ( मातरम.) निर्माण के कारण 
भूमि को (aq) जांनतां है, ( सः) वह ( सूनुः ) ad प्रेरक ( भुवत्‌ ) है; 
( सः ) वह ( gate: ) वारंवार धनदाता (भुवत्‌) है। ( सः ) उसने ( अन्तं 
रिक्षम_) आकाश और ( याम.) प्रकाशमान ( स्वः ) सूयेलोक कों ( stata) 
घेरलियां है, (खः) वह. (इदभ्‌) इल (विश्वम्‌). जंगत्‌ में ( अभवत्‌) 
व्याप रहा है, ( सः ) वही (आ) समीप होकर (अमवत्‌ ) वर्तमान हुआ है ॥२॥ 
` भावा यजो परमात्मा सूये, पृथिवी आदि ब्रह्माएड में व्याप कर सबका 


_ धारण कर रहा है, बही हम में भरपूर है। ऐसा TAMA बोले पुरुष आत्मबल 


पाकर पुरुषार्थी होते हैं॥ २॥ 
इस मन्त्र का मिलान-अ० २। २८।४। से भी करो ॥ 
सुक्तस्‌ ॥ २ ७ 
९ ॥ अथर्वा प्रजापतिर्वा देवता ॥ चिष्टप छन्दः ॥ 
ब्रह्मतिद्योपदेश--ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 


भे ~~ 2 “च 3 च 
uate पितरं दे_व्॑न्धुं सातुगर्भ पितुरसु युवांनस्‌। 


aga य॒ज्ञं मन॑सा चिकेत प्र णा बोच स्तमिहेह ब्र'व:॥१॥ 


२--( सः ) प्रजापतिः (वेद ) वेत्ति ( पुत्रः) अ० १। ११] ५। ge 


पुरु घायते--निरु० २। ११ । वइत्राता ( पितरम्‌ ) अ०२ 1 २८।४। पालनहेत 
सूर्यम्‌ ( मातरम्‌ ) अ० २। २८ । ४। निर्मात्री, पृथिवीम्‌ ( सूनुः ) ` अ० ६। १। 

२ | सवस्य प्रेरकः ( सुवत्‌) भवति ( पुनर्मघः) wo ५ । ११ 1 १ । 

वारंवार धनदाता ( द्याम्‌) अ० १। २।४। द्योतमानम, ( stare) ऊंख १ कू 

आच्छादने- लङ | आच्छादितवान्‌ ( अन्तरिचंम ) आकाशम ( स्वः 
५। २। स्वरांदित्यो भवति सु अ रणः सुईरणः-निंद०२। १४। आदित्य 
(इदम_) देश्यमानम, ( विश्वम. ) जगत्‌ (अमवत्‌ ) भूं व्याप 
समोपें ( अभवत्‌ ) ada स्म ॥ 
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अथेर्वाणस्‌ । पितरस्‌ । दे व-ब॑न्धुस्‌ । मातुः । गर्भस्‌। पितुः। 
आसु'स्‌ । युवाँनस्‌ । यः । दुसस्‌ । यज्ञस्‌ । सनंखा । चिकेतं ॥ 
HAA धोचः। तस । इह । इह । ब्रवः ॥ ९ ४ 

भाषाथ -( यः) जिस आप ने (इमम्‌ ) इस ( यज्ञम्‌) पूजनीय, 
(पितरम्‌) पालनकर्ता, ( देवबन्धुम्‌ ) विद्वानों के हितकारी, ( मातुः ) निर्माण 
के कारण पृथिवी के ( गर्भम्‌) गर्भ [ गर्भे समान व्यापक ], ( पितुः ] पालन 


हेतु सूर्य के ( अखुम्‌ ) प्राण, ( युवानम्‌) संयोजक वियोजक ( अथर्वाणम ) 
निश्चल परमेश्वर को ( मनसा. ) विज्ञान के साथ ( चिकेत ) जाना . है, और 


जिस तूने (नः) दमे (प्र) अच्छे प्रकार ( बोचः ) उपदेश.किया है, खो तू _ 


(aa) उस [ ब्रह्म ] का ( इद इह ) यहां पर ही ( अवः ) उपदेश कर ॥ १॥ 

भावाय - जिन महषियां ने सवैनियन्ता परमेश्‍वर के गुणी को साक्षात! 
किया है, उनके उपदेशो को way, मनन और निदिध्यालन से वारंवार विचार 
द्वारा आनन्द THA कर ॥ २॥ 

सूक्तम्‌ ॥ ३४ | 
१ ॥ प्रजापतिदे वता ॥ चिष्ट्प छन्दः ॥ - 
यूझगुणोपदेशः- ब्रह्म के गुणो का उपदेश ॥ 

अया विष्ठा जनयन्‌. कवेराणि स हिं चाण रुवेराय 


१--(अथर्चाणम) अ०४।१।७। अथर्वाणाऽथनवन्तस्थवेतिशचरतिकमा तत्रति 
केधः-निरु० ११। १८। निश्चलं परमात्मानम्‌ ( पितरम्‌ ) पालकम्‌ ( देचबन्छुम्‌ ) 
झ०४। १। ७ । विदुषां हितकरम्‌ ( मातुः ) निर्मात्या भूमेः ( गर्भस्‌ ) अ०३।१०। 


'१२॥ गर्भवद्‌ व्यापकम्‌ ( पितुः ) पालनहेतोः सूर्यस्य ( युवानम्‌) अ० ६। 


१ ।२। संयोऊकवियोजकं वलवन्तम्‌ ( यः ) भवान्‌ तत्त्ववेत्ता ( इमम्‌) सर्वे 


ब्यापिनम्‌ ( यज्ञम्‌) यंजनीयं पूजनीयम्‌ ( मनसा ) मननेन ( चिकेत ) कित. ` 


ज्ञाने-लिद । जज्षी-( प्र) प्रकर्षेण ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( वोचः) वचः व्यक्तायां- 

बाचि--लुड_, अडभावः। अवोचः | उपदिष्टवानसि (तम्‌ ) अथर्वाणम्‌ ( इह 

इह ) वीप्सायां द्विवचनम्‌ | अस्माकमेव मध्ये ( वूवः ) लेटि रुपम्‌ । उपदिश ॥ 
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50 दै [ ३९८ encode पत मं. की गडस ॥ ठव. and eGangotri ( ९९३९ ) ie 
Wa: । स प्रत्यदद धरुण मध्वो अग्र, स्वयां त न्वा- 
तन्वभेरयत १९॥ 


अया । वि-रुवा । ज॒नय॑न्‌ । कवेराणि। सः । हि चरणः । 
sat वराय । गातुः । सः । ग्रति-उदत्‌ । धरुणस्‌ । सध्वंः | 
mag । स्वया । त॒न्वा । तन्वस्‌ । ऐरयत ॥१॥ . 


भाषाय--( अया विष्ठा) इस रीति से ( कर्वराणि ) कर्म्मो' को (ज्ञन- 
यन्‌) प्रकट करते हुये ( सः ) दुःखनाशक, . ( घृणिः ) प्रकाशमान, ( उरुः ) 
विस्तीणे, ( गाठुः ) पाने योग्य वा गाने योग्य प्रभु ने ( हि) ही ( कराय ) 
उत्तम फल के लिये ( मध्वः ) ज्ञान के ( धरुणम्‌ ) धारण योग्य ( अग्रम ) अष्ठ- 
घन को ( प्रत्युदैत्‌ ) प्रत्यक्ष उद्य किया हे और ( स्वया) अपनी ( तन्वा ) 
विस्तृत शक्ति से ( तन्वम्‌) विस्तृत सृष्टि को ( ऐरयत ) प्रकट किया है ॥१॥ 


भावाय-जिस प्रकाश स्वरूप, TAT परमात्मा ने हमारे Gas 


लिये संसार रचा और वेदक्षान दिया है, उसके उपकारो को विचारते हुये 
हम सदा सुधार करते रहें ॥ १ ॥ 


` १--( gat) अयैनेत्युपदेशस्य--निरु० ३. २१। अनया ( विष्ठा ) विभक्ते- 
लु क्‌ । विष्ठया । विविध स्थित्या रीत्या ( जनयन्‌) उत्पादयन्‌ (कर्चराणि ) कृगू- 
शु०। So २। १२१ । इति बाहुलकात्‌ करोतेः ` ष्वरच्‌। कर्माणि-निघ० १।२ 
(सः ) प्रसिद्ध: (fe) अवधारणे ( घृणिः) घृणिपश्निपाष्णि०।:४।५२। 
शू दीप्तौ-नि। दीप्यमानः ( उरुः) विस्तीणेः - ( घराय ) चरणीयाय फलाय | 
( गातुः ) कमिमनिजनिगा० । उ०। १। ७३। इति गाड गतौ यहा गै गाने 
तु । पद्नाम-निघ० ४। १ lata’ गमनम्‌- निरु० ४। २१ । प्राप्तव्यो गानः 
योग्यो वा परमेश्वरः ( सः) षो अन्तकमेणि-ड । दुःखनाशकः ( प्रत्युदैत्‌ ) 
इण गतौ-लुङि छान्दसं रूपम्‌, अन्तर्गंतणयर्थः । प्रत्यक्षणोद्गमितवान (धरुणम्‌ ) 
- धारणीयम ( मध्यः ) मधुनः | ज्ञानस्य ( अत्रम_) सारम, ( स्वया ) खकोययह | 


( तन्वा ) विस्तृतशक्त्या ( तन्वम्‌) विस्तृता सष्टिम ( ऐेरयत ) प्ररितवान । hE 
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gegen 
६ ॥ म जापतिर्षायुर्वा देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
बरह्मयक्ञानोपदेश-ज्रह्म के शान का उपदेश 1. - 
एकया चदुशभिश्चा सुहते द्वाभ्यामिष्टये विंशत्याचं । 
तिसुभिश्च वहसे त्रि शतां च वियुर्भिर्वाय इह ता fa 


मुझ ॥१॥ | 

रकया । चु । दुश-भिः । च । स-हुते । द्वाभ्या । दृष्टये । 
वि'शत्या । च॒ ।. तिसु-भिः।-च । वहसे। चिं शता । च 
faga-fa: । वायो इति इ ह। ताः। वि। सुज्च ॥ ९॥ 


भाषार्थ--( खते ) हे बड़े दानी परमात्मन्‌ | (इष्टये ) हमारी इच्छा पूर्ति. 
के लिये ( एकया च च दशभिः) एक और दश [ ग्यारह ], ( द्वाभ्यां च 
विंशत्या ) दो और बीस [ बाईस ], ( च ) और ( ahr: च चिंशता ) तीन 
और तीस [तेतीस ] ( वियुग्मिः ) बिशेष योजनाओं के साथ [ हमें ] (वहसे ) 
तू ले चलता है, ( वायो ) हे सवे व्यापक ईश्वर ( ताः ) उन [ याजना ] को. 
( इह ) यहां [ हम में ] ( वि) विशेष करके ( gaa ) छोड़ दे ॥ १॥ 

भावाय--( अ ) इस मन्त्र में गणित विद्या के संकलन ओर शुणन का 

मूल है, जैसे-- 

१+ १०-११, २३ २०-२२, ३+ ३०८३३, इत्यादि; 

तथा ११ + ११८२२, ११+ २२-३३, इत्यादि; 

. तथा ११५ १८११, ११५ २८२२, ११% ३-३३,इत्यादि । 


१--( एकया च दशभिश्च ) एकादशमिः शरीरयाजनाभिः ( wet ) हु 
दानादानयोः=क्तिन्‌। हे महादातः परमेश्वर ( द्वाभ्यां विंशत्या च ) द्वाविंशत्या 
पञ्चमदाभूतयोजनाभिः ( इष्टये ) अस्माकमिच्छासिद्धये ( तिसमिश्च लिंशता 


च ) त्रयस्त्रि शता देवतानां योजनाभिः ( बसे ) अस्मान्नयसि ( वियुग्मिः ) ˆ 
युजेः क्विप्‌ । विशेषयोजनासिः ( वायो ) हे सर्वव्यापक परमेश्वर ( इह ) अत्र। ` 


_ अस्माकं मध्ये ( ताः ) वियुजः ( बि) विशेषेण ( मुञ्च ) मोचय । स्थोपय ॥ 
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घू० ५ [ ३२०] . सप्तस काण्डस्‌ ॥:9 ॥ ( ९९३३) 


(आ) ग्यारद याजनाये शरीर की हैं, अर्थात्‌ दो नासिका, दो भोत्र, दो. 
नेत्र, एक सुख, एक पायु, पक उपस्थ, एक नाभि और एक ब्रह्मरन्ध । इसी से 
शरीर का नाम एकादशयुर भी है । (इ) बाईस याजनायें यह हैं--५ महाभूत + 
४ प्राण + ५ झानेन्द्रिय, ५ कमें न्द्रिय-- १ अन्तःकरण + १ बुद्धि । (इ) तंतीस ater. 
नाये' वा देवता यह है--८ वसु अर्थात्‌ अशि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष,आदित्य, 
दयौः वा प्रकाश, चन्द्रमा और नक्षत्र; ११ रुद अर्थात्‌ प्राण,अपान, व्यान,समान, 
उदान, नाग, HA, SHA, देवदत्त और धनंजय, यह दश प्राण और ग्यारहवां 

जोचारमा; १२ आदित्य अर्थात्‌ महीने; १ इन्द्र अर्थात्‌ बिजुली ; १ प्रजापति 
ऋग्वेदादि भाष्य भूमिका पृष्ठ ६६-६८ | 

आशय यह है-जिस परमात्मा ने शरीर की ग्यारह योजनाओं, बाईस पंच 
भूत आदिः और तेतीस देवताओं द्वारा हमारा उपकार किया है, हम उसी जग 
दौरवर की कृपा से इन सब पदार्थो' से उपकार लेकर आनन्द भोग ॥ १॥ 

| सुप्तस्‌ ॥ ५ ॥ र 
९-५ ॥ म जापतिदे वता ॥ ९, २, ५ चिष्टप; ३ पङत्तिः; 
४ अनष्टप ॥ नङ 
ब्रह्मविद्योपदेशः--- ब्रह्म विद्या के लिये उपदेश॥ ` | 
यज्ञेन यज्ञमयजन्त दे वास्तानि घमाणि प्रथमान्या- 
सन्‌ । ते ह नाक मठिमान: सचन्त यत्र परव साध्याः 
सान्त दे ब्रो: ॥१॥ ; 
यज्ञेन । यज्ञस्‌ । झयजन्त । देवाः। तानि। चाणि 
अ्रयमानि । आसन्‌ । ते हु । नाकस्‌ । महिसानंः। सचन्त । 
यज्ञ । पूवं । साध्याः । सन्ति । देवाः। | 


भाषाय —( देवा; ) विद्वानों ने ( यशेनः ) अपने पूजनीय कर्म, से 
( यज्ञम्‌ ) पूजनीय परमात्मा को ( अयजन्त ) पूजा है, ( तानि ) वे (वशम्‌ ) पूजनीय परमात्मा को ( अयजस्त ) पूजा है, ( तानि) चे [ उनके | 


१--( यज्ञेन ) पूजनीयकमंणा ( यज्ञम्‌ ) पूजनीयं परमात्मानम्‌ ( अयजन्त) . 
पूजितवय्तः ( देवाः.) विद्वांसः ( तानि.) (धर्माणि) धारणीयानि ्रह्मचरयादीनि 
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( घर्म्माणि ) धारण योग्य ब्रह्मचये आदि धमः ( प्रथमानि) सुख्य, प्रथम 


कतेब्य ( आसन्‌ ) थे । (ते ) उन ( महिमानः ) मह्दापुरुपौ ने (ह) ही (नाकम्‌) 
wie रहित परमेश्वर को ( संचन्त ) पाया है, (यत्र) जिस परमेश्वर में रहकर 
( पूर्व ) पहिले, बड़े बड़े ( साध्याः) साधनीय, श्रेष्ठ कर्मो' के साधनेवाले लोग 
( देवाः ) देवता अर्थात्‌ विजयी ( सन्ति ) होते हैं ॥ १॥ 


भावार्थ--जितेन्द्रि योगी जना ने वेदविज्ञान, येगाभ्याख आदि 
साधनों से उस परमात्मा को पाया है, जिलके आशय से पूरे साध्य, arg, 
उपकार साधक ही संसार में जय पाते हैं॥ १॥ 


यह मन्त्र ऋग्वेद में है-१ । १६४ । ५० ; १० । ३० । १६। यजञ्ुः० ३१। १६ 
ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका, पृष्ठ १२६ और निरुक्त १२। ४१। में भी है ॥ 


य॒ज्ञो बंभूव स आ ब॑भूव॒ स म्र जंज्ञे स उंवाळ्ये पुन: । 
स दे वानामघिपतिजंभूव॒ सो अरमासु द्रविशमाद॑घातु ॥२ 
यज्ञ: बभव । सः । झ्या । बभूव । सः । प्र TM । सः । 
ऊ इति । ववृधे । पुन: । सः । दे वानांस्‌ । अधि-पतिः । 
ब॒भूव । सः । सस्माजु' । द्रविणय्‌ । जा । दुधात ॥ २॥ 


भाषार्य--( सः ) वह परमेश्‍वर ( यज्ञः ) पूजनीय (बभूव) हुआ और 
(आ) सब ओर ( बभूब ) च्यापक हुआ, ( सः ) बद (प्र) अच्छे प्रकार (TR) 


जाना गया, ( सः उ ) बही ( पुनः ) निश्चय करके (wa) बढ़ा | (सः) 
TTT यायाय NNN 


कमणि ( प्रथमानि.) मुख्यानि कतंव्यानि ( आसन्‌ ) अभवन्‌ ( ते ) ( हृ) एव 
( नाकम्‌ ) डुःखरहितं परमात्मानम्‌ ( महिमानः) अ० ३। १०।४। महत्त्व- 
युक्तां: (सचन्त) षच समवाये लङि अडभावः | अलभन्त ( यत्र ) नाके ( पूर्वे ) 
आद्याः | मुख्याः ( साध्याः ) साध्यं येषामस्तीति, साध्य-अशें आद्यच्‌ | साध. 
नवन्तः। परोपकारसाथकाः साधवः ( खन्ति ) भवन्ति ( देवाः.) विजिगीषवः॥ 

२-( यश्चः ) पूजनीयः संगन्तव्यः ( वभूव ) ( सः ) परमेश्वरः (आ)सर्वतः 


. (वभूव) भू प्राप्तौ । व्याप (प्र) प्रकषण (जज्ञे) ज्ञा अववोधने कमणि लिट्‌ । 
.शातः प्रसिद्धी बभूव, (उ) एव (ware ) ae प्राप ( पुनः ) अवधारण (सः) . 
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Fo ५ [ ३२०७४६०५ by सव व्हाया. भी] ०००१००७ _ ( ९९३५ ) 
बह ( देवानाम्‌) दिव्य घायु सूयं आदि लोकां का ( अधिपतिः ) अधिपति 


( बभूव ) हुआ, ( सः ) वही ( अस्मासु ) हमारे बीच ( द्रविणम्‌) प्रापणीय 
बल ( आ ) सब झोर से ( दधातु) धारण करे ॥ २॥ 
सावार्य-सर्वपूजनीय, सवीन्तरयांमी, सवज, सदा प्रवृद्ध परमेश्वर के 

उपासक लोग आत्मिक बल बढ़ाकर A सुख पाते है ॥ २॥ 
यहु दे वा दे वान्‌ ह॒विषाय॑ज न्ताम॑त्यांन्‌ मनसाम॑त्येन। ` 
मदम तत्रं परमे व्योमन्‌ पश्येम तदुदितो सूर्य॑स्य ॥ ३ ॥ 
यत्‌ । दे घाः । दे वान्‌ । हविषां । अयं जन्त । असर्त्यान्‌। सनेसा। 
अमत्य न । अद्म । तच । प्रमे । वि-झमनू्‌ । पशयस । तत्‌ । 
उतू-इ तौ । सूयरूय ॥ ३ ॥ 

साषायं-( देवाः) जितेन्द्रिय विद्वानों ने ( यत्‌ ) जिस ब्रह्म के ( अ- 
मर्त्यान्‌ ) न मरे इये [ अविनाशी ] ( देवान्‌) उत्तम गुणों का ( हविषा ) अपने 
देने और लेने योग्य कमः से और ( मर्त्येन ) न मरे इये [ जीते जागते ] 
( मनसा ) मन से ( अयजन्त ) सत्कार, संगति करण और दान किया है । 
( तत्र ) उस (परमे) सब से बड़े ( व्योमन्‌) विविध रक्षक बह्म में (मदेम) 
हम आनन्द भोगे और ( तत्‌ ) उस ब्रह्म को ( सूर्यस्य) सूर्यं के ( उदितौ ) 
उद्य में [ बिना रोक ] ( पश्येम ) हम देखते रहे ॥ ३॥ 


MR RR म छ 00 0006 0 
देवानाम्‌) दिव्यानां वायुसु्यादिलोकानाम्‌ ( अधिपतिः ) अधिकं पालयिता - 


( अस्माछु ) उपासकेषु ( द्रचिणम्‌ ) अ० २। २६। ३ । प्रापणीय बलम--निघ० 
R18 ( आ ) समन्तात्‌ ( दधातु ) धारयतु II 


< 


३--( यत्‌) यस्य ब्रह्मणः ( देवाः) विजिगीषवो विद्वांसः ( देवोन) . 


दिव्यान्‌ गुणान्‌ ( हविषा ) दातव्येन ग्राह्मेण कमंणा ( अयजन्त ) सत्कृतान्‌ 
संगतान्‌ दत्तान्‌ च कृतवन्तः ( अमत्योन्‌ ) अमरणशीलान्‌ | अविनाशिनं 


(मनसा) अन्तःकरणेन ( अमत्येन ) अमरशीलेन ।- पुरुषार्थिना ( मदेम ) | 


हृष्येम (ax) तस्मिन्‌ ( परमे ) सर्वोत्कृट ( व्योमन्‌). अ० ५ | १७। ६। 


विविधरक्षके प्रणि ( पश्येम) आलोचयेम (तत्त्‌) ae ( उदितौ ) उद्ये a 


(सूयस्य ) रचे: ॥ 
3 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


{ ९५३६ ) Digitized by Arya यवत दावे. and eGangotri है 0 4 [ RRO ] 


सावार्थ--जो मनुष्य परमात्मा के नित्य उपकारी गुणों को अपने पूर्ण 


विश्वास आर पुरुषार्थ से साक्षात्कार करते हे, वे ही जीवित पुरुष आनन्द 
भोगते हुये, परमात्मा का दर्शन करते हुये, अविद्या को मिटाकर विचरते है, 


जैसे सूये निकलने पर अन्धकार मिट कर प्रकाश हो ज्ञाता हे ॥ ३॥ 


| 


> यत पुरु षेण हुविषा यज्ञ दे वो अतंन्वत । अस्ति नु 
` त्तस्मादोजीयो ag विहव्यनेजिरे ॥ 9 ॥ 
: यत्‌ । पुरुषेण । हृविषां । य॒ज्ञस्‌ । दे वा अत॑न्वत । अस्ति । 
नु । तस्मात्‌ । ओजीयः । यत्‌ । वि-हृव्यन । ई जिरे॥ ४ ॥ 
भाषार्थ--( यत्‌) जब ( देवाः) विद्वानों ने ( पुरुषेण ) अपने अग्रगामी 
आत्मा के साथ ( हविषा ) देने और लेने योग्य व्यवहार से (aq) पूजनीय 
ब्रह्म को ( saat ) फैलाया | वह ब्रह्म ( छु) अव ( तस्मात्‌ ) उल [आत्मा ] 
से ( ओजीयः ) अधिक वलचान्‌ ( अस्ति--आसीत्‌ ) हुआ, ( यत्‌) जिस[ब्रह्म ] 
को उन्होने ( विहव्येन ) विशेष देने याम्य व्यवहार से ( ईजिरे) पूजा था ॥४॥ 
भावाथ _ विद्वान योगी महात्माओं ने यद साक्षात्‌ किया है कि इल 
Sarat से अधिक ओजस्वी शक्ति विशेष परमेश्वर सब ब्रह्माएड का चला 
रहा हे ॥ ४ ॥ 
इस मन्त्र का Jala ऋग्वेद में है-म० १० | ६६। ७ । और--यज्ु ० 
३१ । १४। १ 


A सुरथा देखा उत्त शुनाय॑जन्तोत गोरहूँ: पुरुधाय॑ जन्त । 


यइमंय॒ज्ञ मन॑ सा चिक्रेत प्र णा वोचस्तमिहेह Ta: ॥9॥ 
विय क None Minn nO Mare 
४-६ यत्‌ ) यदा ( पुरुषेण ) अ० १ । १६ | ४। पुर अग्नगतौ-कुपन | अग्र- 
गामिना स्वात्मना ( हचिषा ) दातव्येन ग्रांह्ोोण च कर्मणा ( देवाः) विद्वांसः 
( अतन्वत ) बिस्तारित्वन्तः ( अस्ति ) आशीत्‌-तढ्ब्रह (चु) अचधारणे । 
इदानीम्‌ ( तस्मात्‌ ) पुरुपात्‌ ( ओजीयः ) ओजस्वी-ईयखुन, विनो लुक्‌ | वलः 
'घत्तरम्‌ ( यतू ) ब्रह्म ( fasta ) विविध दातब्येन व्यघहारेण ( ईजिरे) यजे- 
लिंगू । पूितघन्तः ॥ | 


. . 
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अर्धाः । देवा; । उत । शना । .सरयजन्त। उत मोः । 
WET प॒रु-धा । युजन्त । यः। इसस्‌ । यज्ञम्‌ । मन॑सा? 
चिकेत । म,। नः । वोचः। तस्‌। इह । इ ह। ब्रवः ॥ ३ ॥ 
भाषार्य-( देवाः ) विद्वान्‌ लोग [ ईश्वर की सीमा के विषय में 7 
(मुग्घाः ) ag दोकर ( उत ) भी (gat) ज्ञान से [ परमात्मा को ] ( अय 
जन्त ) मिले हैं, ( उत ) और ( गोः ) वेदवाणी के ( अङ्गः ) अंगों से [ उसे ] 
( पुरुधा ) विविध प्रकार से ( अयजन्त ) पूजा है। ( यः ) जिस आपने (इमम्‌ 
यज्ञम्‌ ) इस पूजनीय परमेश्वर का ( मनसा ) विज्ञान के साथ (चिकेत) जाना 
है, और जिस तू ने (नः ) हमें (प्र ) अच्छे प्रकार ( वोचः ) उपदेश किया हे. 
से तू ( तम्‌) उस परमेश्वर का (इह इह) यहांपर ही (Aa!) उपदेशकर ॥प. 
भावाथे-ऋषि मुनि लोग असीम, अनादि, अनन्त, परमेश्‍वर को, 
सब से बलिप्ठ जान कर हो विज्ञान पूर्वक आगे बढ़ते और उसका उपदेश करं: 
के संसार को आगे बढ़ाते हैं ॥ ५ ॥ ad ae 
इस मन्त्र का उत्तराद्धो आ चुका है--झआ० ७ | २) १॥ 


भूक्तम्‌ ॥ ६॥ 
९-४ ॥ अदितिदे वतो ॥ ९---३ चिष्टुप्‌; ४ निषुञ्जगती | 
मन्त्रः १, प्रतिलक्षणोपदेशः-मन्त्र १, पक्ति के लक्षण का उपदेश ॥ 
अदितिद्यौंरदित्तिरन्ता (क्षमदित्तिमाता पिता स पत्रः | 
xa देवा अदितिः पञ्च, जना अदित्तिजांतमदितिजे- 
नित्वस्‌ ॥ १ ॥ | 
अदिति: tat: । अदितिः । अन्तरिक्षस्‌ । अदितिः। साता ॥ 


ons i 
u—( सुग्धाः ) मोहिताः सन्तः ( देवाः ) विद्वांसः (sa) अपि (gar) oy ; 


शुन गतौ-क्चिप्‌ । ज्ञानेन । शुनं खुखम्‌-निघ० ७ ६ ( अयज्जन्त ) संगतचन् 


agent ( अयज्ञन्त ) पूजितबन्तः अन्यत्पूववत--झ० 91 2121 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | 


: tx 4. 
(९४३६) अथयववेद्भाष्ये Wok [ ३२९ | 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


RUC a | 

खु; । चिता | स: । चच: । विश्वें। दे वाः। अदितिः । पञ्चै। | 
जर्ना;। अदितिः। जातस्‌ । अदितिः । जानत्वस्‌{॥ १ ॥ | 

| भाषाथ--( अदितिः=अदितेः) अदीन चा अखणिडत अदिति अर्थात्‌ | 
| «safe से (द्यौः ) प्रकाशमान सूर्य, ( अदितिः ) अदिति से (अन्तरिच्तम्‌ ) मध्य 
वर्ती आकाश, ( अदितिः) अदिति से ( माता ) हमारी माता, (:सः पिता ) | 
बह हमारा पिता, (खः पुत्रः ) वद हमारा पुत्र [ सन्तान | है। ( अदितिः ) 


अदिति से ( विश्वे ) सब (देवः) दिव्य गुण वाले पदार्थ, ( अदितिः ) 
अदिति से (पञ्च ) विस्तृत [ वा पञ्चशूत रचित ] ( जनाः) सब जीव, 
i _ (अदितिः ) अदिति से ( जातम्‌ ) उत्पन्न जगत्‌ और ( जनित्वम्‌ ) उत्पन्न होने 
वाला जगत्‌ है॥ १॥ 
भावाथ--जो संसार उत्पन्न हुआ हे और जो आगे उत्पन्न होगा, चह 
x ge सब इश्वर नियम के अनुसार अदिति वा प्रकृति अर्थात्‌ जगत्‌ के कारण से 
रचा जाता है ॥ १॥ 
` यह मन्त्र ऋक्‌० में है--म० १। ८&। १०, यजु० २४। २३। और निरु० ४। 
२३ । में है। भगवान्‌ यासक मुनि कहते हैं [ इत्यदितेविंभूतिमाचष्ट एनान्य- 
दीनानीति चा ] यह मन्त्र अदिति को महिमा कहता है अथवा यह सब चस्तुयें 
अदीन दै-निरु० ४। २३॥ 
. मन्त्रः २, पृथ्वी विषयापदेशः--मन्त्र २, पृथ्वी के विषय का उपदेश ॥ 


a £ ie [| : 
महीम्‌ षु सातर सुब्र॒तानांमुतस्यु पत्नीमर्बसे हवामहे । 


१--( अदितिः ) ऋ० २। २८ । ४ । दीङ्‌ wa, दो MITTEN, दाप्‌ खबने- 
क्तिन्‌। अदितिरदीना.देवमाता-निरK० ४ | २२। खुपां सुलुक्‌०। पा० ७। १ । 
३६। इति पञ्चम्याः सुः । अदितेः | प्रकृतेः | जगत्कोरणात्‌ ( at: ) प्रकाशमान 
सूर्यः ( अदितिः ) (झन्तरिक्तम्‌) मध्यवत्याक्राशः (माता) अस्माकं जननी 
(सः ) प्रसिद्धः ( पिता ) जनकः ( सः) ( पुत्रः) सन्तानः ( विश्के ) सर्वे 
(देवाः ) दिव्यगुणाः पदार्थाः ( पञ्च ) अ° ६। ७५। ३। शप्यशम्या तुर्‌ च । - 
३० १ ) १५७। इति पचि व्यक्ति करणे-कनिन्‌। पञ्चानः। विस्तृताः । पञ्च 

०३ ४। १०३ | इति जती प्रादुभवे-इःवन्‌ | SAA जगत्‌ ॥ 
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त॒वक्षत्रामजर॑न्तोमुरूचीं सश्भाणमदितिं सुप्रणी तिस्‌॥२॥ 
सहीस्‌ । ऊ दति । सु । सातरस्‌ । स-बतानाँस्‌ । चू तस्ये । 
पत्नीस्‌ । अव॑से । हुवामहे । तवि-क्षचास्‌ । सजर'न्तोस्‌ । 
उरूचीभ्‌ । सुशमाणस्‌ । अदितिस्‌ । सु-मनोंतिस्‌ ॥ २॥ 


भाषार्य-( महीम्‌ ) पूजनीय, ( मातरम्‌ ) माता [- के समान हित- 
कारिणी |, ( सुवतानाम्‌ ) खुकमि यो के ऋतस्य ) सत्यधमं की ( पल्लीस्‌ ) 
रक्ता करनेवाली, ( तुदिच्तत्राम्‌ ) aga बल वा धन वाली, ( अजरन्तीम्‌ ) न 
घटने वाली, ( उरूचीम्‌ ) बहुत फैली हुई, ( सुशर्म्माणम्‌ ) उत्तम घर चा सुख 
वाली, ( सुप्रणीतिम्‌) aga grat नीति वाली (अदितिम्‌) अदिति, अदीन 
पृथ्वी को ( उ ) ही ( अचसे ) अपनी रक्षा के लिये ( सु ) अच्छे प्रकार ( इवा- 
भद्दे ) हम Tara हैं॥ २॥ 
भावार्थ-जो ager पृथिवी के गुणो में चतुर होते हैं, वे ही राज्य 
भोगने, वल और धन बढ़ाने, धामि क नीति चलाने और प्रजा पालने आदि 
BATT के याग्य!द्दोते हैं ॥२॥ oad र 
यद्द मन्त्र कुछ भेद से यजु० में है, WIV . 
मन्त्रः ३, वेदवाणीगुणोपदेशः--मन्त्र ३, बेद वाणी के गुणो का उपदेश ॥ 


सुत्रामाणं एथिवीं दामने हसँ सुशमाणमदितिं सुप्रणों- 
तिम्‌ । दैवीं नावे स्वरित्रामनांगसो अखेवन्तीमा संहुमा 
TMT ॥ ३ ॥ 


२--( महीम्‌) महतीम्‌ (उ ) अवधारणे ( सु ) सुष्ठ। सत्कारेण ( मात- 


UL) मातृसमानहिताम्‌ ( सुवतानाम्‌ ) शोभनकम बताम्‌ ( ऋतस्य ) सत्य- 
धर्मस्य ( पत्नीम्‌) पालयित्रीम्‌ ( अवसे ) रक्षणाय ( हवामहे ) आहयामः 
( तुविक्षत्राम्‌ ) वहुबलां बडुघनाम्‌ ( अजरन्तीम्‌ ) अजराम्‌ ( उरूखीम्‌) अ० ४ 
३ । १ । बह विस्तारगताम्‌ ( सुशर्स्माणम्‌) उत्तमग्रहयुक्ताम । बढुसुखवतीम्‌ 
( अदितिस्‌ ) अ० २1 २८ । ४। अरीनां पृथिवोम--निघ०१। १। (सपणीतिम्‌) 
ay प्रश्‍ष्टनीतियुक्ताम्‌ ॥ न न 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. — 


. ‘ 


(ue ) | सथर्ववे दभाष्ये Wo ६ [ ३२९ ] 


______ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


“>>: oo 


-चासाणस्‌ । प॒थिवीस्‌ । व्यास्‌ । अने हसस्‌। स-शसाणय्‌ । 
अदितिस्‌ । स-प्रणोंतिम्‌ । देवीस्‌ । नावम्‌ । स-अरिचास्‌ । 
Malas: | अस्रवन्तीस्‌ | झा । रुहे म । स्वस्तय ॥ ३.॥ 


भाषाय -( सुत्रामाणम्‌ ) अच्छे प्रकार रक्षा करने हारी, ( एथिवीम्‌ ) 
फैली हुई, ( द्यामू ) प्राप्ति योग्य, ( अनेहसम्‌ ) अखण्डित, ( खुशर्म्माणम ) 
अत्यन्त सुख देनेव!ली, ( सुप्रणीतिम्‌ ) बहुत सुन्दर नीतिवाली ( अदितिम्‌ ) 
अदिति, अदीन वेद विद्यारूप, ( दैवीम्‌ ) देवताओं, विद्वानों की बनाई हई 
( स्वरित्राम्‌ ) खुन्दर बल्लियों बाली, ( अस्रवन्तीम्‌ ) न चूने वाली ( नावम्‌ ) 
नाव पर ( स्वस्तये) आनन्द के लिये ( अनागसः ) निर्दोष हमः ( आ रुहेम) 
चढ़े ॥ ३॥ 

भांवार्थ-जो ager अखरड' वेद विद्या को प्राप्त होते हैं, वे संसार के 
Fret से ऐसे पार होते, जैसे विशानी शिल्पी की बनाई नाव से बड़े. समुद्र को 
पार कर जाते हैं ॥३॥ 
. यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद मै है--म० १०। ६३ । १०, और यजु०२१॥९॥ 

मन्त्रः ४, परमेश्वरगुणोपदेशः-मन्त्र ४, परमेश्वर के गुणां का उपदेश ॥। 


वार्जस्य नु प्रस॒वे मातरं म हीमदितिं नाम्‌ वच॑सा करामहे । 


३--( खुत्रामाणम्‌ ) झुरक्षित्रीम्‌ ( पृथिवीम्‌) अ० १1२ । १। विस्तृताम 
(द्याम्‌) गमेरडोः । उ० २ । ६७ । यु अभिगमने- डो । अभिगन्तव्यास्‌ ( अने 
हसम्‌ ) नञि हन एह च । उ० ४।२२४। अ+ हन --असि । एन एते:--निरू० 
११ | २४ | अहिंसनौीयाम्‌ ( सुशम्माणम्‌ ) वहुसुखवतीम्‌ ( अदितिम्‌ ) अ०२। 
२८। ४.। अदीनां वेदवाचम्‌ | अदितिः=चाक्‌-निघ० १ । ११ ( सुप्रणीतिम्‌ ) म० 
२(दैवीम्‌) देव अञ्‌ | विदवद्गिनिमिताम्‌ (नावम्‌) नोदनीयां नौकाम्‌ (स्वरित्रास्‌ ) 
अशित्रादिभ्य इचोत्रौ | So ४ । १७३ ऋ गतौ-इच । शोभननौकाचालनकाष्ठ 
युक्ताम्‌ ( अनागसः ) अ० २। १०। १ । इण आगोऽपराधे च । उ०४॥ ११२ । 
इण्‌ गतौ असुन्‌, आगादेशः | अनागस्त्वमनपराधत्वम्‌ | आग झाड पूर्वाद्‌ गमेः 
“निरु० ११ । २४ । अनपरांधाः ( अस्रवन्तीम्‌ ) स्रबणरहितात्‌ ( आ रुहेम ) 
आरुड़ा भूयास्म ( स्वस्तये ) GAT ॥ 
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a || रि क ० क LS ~ है ८5 
यस्या उ पस्थं GAARA सा न; शर्म च्रिवरू aA 
यच्छात 1 २॥ 
वाजस्य । नु । म-सवे। मातरंस्‌ । महीस्‌ । अदितिस्‌,। नाम । 
वच॑सा । क्रासहे । यंस्यां: । उप-स्थे । ठरु । झन्तरिक्षमू । 
सा । न; । शर्म । ज्ञि-वरूथस्‌ । नि। यच्छात्‌ ॥ ४॥ 

भाषार्थ -( वाजस्य ) अन्न वा बल के ( प्रसवे ) उत्पन्न करने मे (चु) 
अब ( मातरम्‌) निर्माण करने वाली, ( महीम्‌) विशाल, ( अदितिम्‌ ) अदीन 


शक्ति, परमेश्‍वर का ( नाम ) प्रसिद्ध रूप से ( वचसा ) चेद्‌ वाक्य के साथ 
( करामहे ) हम स्वीकार करें । ( यस्याः ) जिस [ शक्ति ] की (उपस्थे ) गोद 


` में ( उरू ) यह बड़ा ( अन्तारेच्तम्‌ ) आकाश हैं, ( सा ) बह ( नः ) हमें ( चि- 


चरूथम्‌ ) तीन प्रकार के, आध्यात्मिक, आधिदैविक, आधिभौतिक सुखो वाला 
( शमे ) घर ( नि ) नियम के साथ ( यच्छत्‌) देवे॥ ४॥ 


भावार्थ जो परमेश्‍वर सब जगत्‌ का निर्माता और नियन्ता है, उसकी 
उपासना ही से सव मनुष्य अपना ऐश्वर्य बढ़ाव ॥ ४॥ 
यह मन्त्र कुछ भेर्‌ सेथञ्चुेद में है--अ० & पू और १८। ३०॥ 


४--( चाजस्य ) अः्नस्य-निघ० २। ७ | बलस्य-निघ० २। & (नु) इदा- 
नीम्‌ ( प्रसवे ) उत्पादने ( मातरम्‌ ) निर्मात्रीम्‌ ( महीम्‌ ) विशालाम्‌ ( अदि- 
तिम्‌ ) अदीनां शक्ति परमेश्वरम्‌ ( नाम ) प्रसिद्धया ( वचसा ) वेदवचनेन 
( करामहे ) छान्दसः शप्‌। ग्राकुमेहे । स्वीकुम: ( यस्याः ) अदितेः ( उपस्थे ) - 
उप्संगे ( उरु ) विस्तृतम्‌ ( अन्तरिक्षस्‌ ) आकाशम्‌ ( सा ) अदितिः ( नः ) 
अस्मभ्यम्‌ ( शम ) गृहम्‌--निघ० ३ । ४ ( त्रिवरूथम्‌ ) जवञ्‌भ्यासूथन्‌। उ०२। 
६। इति बुञ्‌ चरणे-ऊथन | त्रोणि वरूथानि वरणीयान्याध्यात्मिकाधिदैविकाधिः` 
भोतिकानि खुखानि यस्मिन्‌ तत्‌ ( नि ) नियमेन ( यच्छत्‌) दाण दाने-लेट्‌। 
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| ः न सूत्तस्‌ usu 
| ९॥ देवा देवताः ॥ जगती न्दः ॥ | 
देवगुणोपदेशः--विद्धानों के गुणों का उपदेश ॥ | 


~ 3 ~ boos a [| 1 
दिते: पुत्राणामङ्तिरकारिष मब॑ दुवाना बहुताम न- | 
am. FH | 

| 


मेणांम्‌ । तेषां हि घाम' गभिषक्‌ सम्‌ द्वियं. नैनान- 
नम सा परो अंस्ति कश्चन ॥ १॥ 


= 


र) 1 
NI : x 4 | 
दितेः । garutg । अदितेः । झकारिषस्‌ । स़व। दे वानौस्‌। | 
बहतास्‌ । अनुर्मणांस्‌ । तेषांस्‌ । हि। घाम | गुभि-सक्‌। सस- | 

है १ ० | 

` द्वियंसू । न। एनान्‌। नमसा । परः । अस्ति। कः । चन ॥१॥ ` 


भाषार्थ -( दितेः) दीनता से ( पुत्राणाम. ) शुद्ध करने वाले वा बहुत | 

बचाने वाले, ( अदितेः) अदीनता के ( देवानाम. ) देने वाले वा प्रकाश करने : 

। . घाले, ( वृद्दताम_) बड़े गुण वाले, (अनसंणाम. ) हिंसा न करने वाले वा अजेय 
| ( तेषाम्‌ ) उन पुरुषों के ( धाम ) धारण सामर्थ्यं को (हि) ही ( गभिषक्‌) । 
1 गहराई से युक्त, (समुद्रियम, ) [ पार्थिव और अन्‍्तरिक्ष ] समुद्र में रहनेवाला | 
( अचर ) निश्चय करके ( अकारिषम ) मैंने जाना है, (कः चन) कोई भी | 


| 
| | 
| १--( दितेः ) ate क्षये--क्तिन्‌ । दीनतायाः सकाशात्‌ ( पुत्राणाम, ) | 
अ० १। ११। ४ | पूङ्‌ शोधे-ऽक। पुत्रः पुरु आयते--निघ० २। ११। पुरु+ | 
TS रक्तणे-ड | पावकानां शोधकानाम,। बहुत्रातृणाम_ ( अदितिः ) षष्टी - | 
_ रूपम..। अदीनतायाः ( अकारिषम_) क्‌ विज्ञाने-लुड्‌ । इति शब्दकल्पद्दुमः। | 
ˆ विज्ञातवानस्मि ( अव ) निश्चयेन ( देवानाम) देवो दानादुवा दीपनादु चा | 
—free ७। १५। दातृणां प्रकाशकानां वा ( वृद्दताम_ ) गुणैम॑हताम., | 
( अनम णाम) सर्वधातुभ्यो मनिन्‌ | उ० ४। १४५ ise हिंसायाम्‌ । 
ss Ahr अहिंसकानाम_ अहिंसनीयानाम_ ( तेषाम_) प्रसिद्धानां पुरुषाणाम्‌, 
ग (fe ),प॒च ( धाम ) धारणसामथ्येम_( गमिषक्‌) सर्चधातुभ्य इन्‌ | ge ४ | | 
 ११८।इति गस्ल गतो -इन्‌ मस्यभः + षञ्ज सङ्गे किप्‌ । गम्भीरता युक्तम. 
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Vi SST Sains ort are’ 


iti "Bey Foundation Chennai an eGangotri के 
Wot [ ३२३ pied सर्पते कण्डम tie ( ९४४३ ) 


( परः ) शत्रु, ( एनान्‌) इनको ( (परः) oy (om) इनको नि आज 8 ] अन्न वा सत्कार के कारण 
(न) नहीं (अस्ति) पाता है ॥ १॥ SSS si. 
भावार्य-जो धर्मात्मा मनुष्य .दीनता. छोड कर संसार में आत्मा और 
शरीर की अदीनता का दान करते हैं, बे पृथ्वी और. आकाश में यान विमान 
आदि द्वारा अधिकार जमाते और शत्रुओं को जीतते Ee ॥ | 
amy ८ ॥ 
Vu आत्मो देवता ॥ चिष्टुब्‌ ज्योतिष्मती छन्दः ॥ ` 
अत्मोन्नत्युपदेशः- आत्मा की उन्नति का उपदेश ॥ 
भद्रादधि श्रेयः प्रेहि बृहस्पतिः पुरएता ते अस्तु । 
अथे मम॒स्या ब्र आ ए'थिव्या ates. कृणुहि सः 
AM ॥ १॥ : 
भद्रात्‌ । अघि । श्रेय: । म । दुहि । बृहस्पति: । प्रः-एता । 
ते। अस्तु । अयं । इ सञ्‌ wea वरे । आ । प॒थिव्या;। . ` 
झारे-शचुस्‌ । कणहि । सवे-वोरस्‌ ॥ ९७ 
साचायं--[ हे मजुष्य 1] ( भद्रात्‌) एक मङ्गल कर्म से (aa). 
अधिक मङ्गलकारी कर्म को ( अधि ) अधिकारपूर्वक (प्र इहि ) अच्छे प्रकार 


भात हो, ( बृहस्पति: ) बड़े बड़े लोको का पालक परमेश्वर ( ते ) तेरा ( पुर- 
एता ) अग्रगामी ( अस्तु) होवे । ( अथ) फिर तू ( इमम्‌ ) इस [ अपने 


(ससुद्रियम्‌ ) SAAT घः । प०। ४। ४। ११८। इति समुद्र-घ । आन्तरिक 
पार्थिवे वां aad भवम्‌ ( न.) निषेधे ( पनान्‌ ) पुरुषान्‌ ( नमसा ) अन्नेन-- 
निघ० २। ७ संत्कारेण ( परः ) शन: ( अस्ति ) अस ग्रहणे गतौ च । शपो 
खुर छान्दसः! असति ग्रह्वाति गच्छुति प्राप्नोति वा ( कश्चन ) कोऽपि ee 
१--(भद्वात्‌) मङ्गलात्कमेणः ( अधि ) अधिकृत्य ( श्रेयः ) प्रशस्य-- 
ईयसुन्‌ । sweat कर्म ( प्र ) प्रकर्षेण ( इहि ). माझुहि ( बृहस्पतिः ) ` 
Zeal लोकानां पालकः परमेश्‍वर: ( पुरता ) अभ्रगामी (ते) तव ( अथ) ` 


` अनन्तरम्‌ ( अस्याः ) इश्यमानायाः ( वरे) बरणीये फले ( आ) समन्तात्‌ oe 
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र १५४४ pour by Arya SamT PRET ATER anc eGangotri go é { ३२४ ] 
SSS कर 
आत्मा ] को ( अस्याः पुथिव्या ) इस पृथिवी के ( वरे ) ates फल में ( आरे- . 
Ba) शज्ुओं से दूर ( सववीरम्‌ ) सर्वघीर, खब्रमे चीर (आ) सब ओर से 


{ कुणुहि ) बना ॥ १॥ 
भावार्थ जो मझुष्य परमेश्वर के आशय से अधिक अधिक उन्नति 


करते इये आगे बढ़े जाते है वेदी सर्ववीर निर्विघ्नता से अपना जीवनः छुफलं 


करते हैं॥१॥ - 
gag ५ ॥ 
Qu ॥ पूषा देवता ॥ १, २ चिण्टप; ३ गायची; ४ झनुष्टुप्‌ ॥ 
परमेश्वरोपासनोपदेशः--परमेश्वर के उपासना का उपदेश ॥ 
- ग्रपंधे पथासं जनिष्ट पूषा प्रपथ (ea: प्रपथे एथिव्याः 


उ से अमि प्रि यतमे सधस्थं छा च पर च चरित 


प्रजानन्‌ ॥ १॥ | 
अ-पेये। प॒थाम्‌ । सजनिष्ट । प॒षा। म-पय । दि चः। प्र-पथे। | 


पथिव्याः । उसे इति । अभि । शियतसे इति. धि य-तसे । | 
सधस्थे इति सघ-स्यो । झा । च। eT चरति। | 


अ-जानन्‌ ७ ९७ | 
___ भाषार्थ-(पूषा ) पूषा, पोषण करनेवाला परमेश्वर ( पथाम्‌) सष | 
मार्गों में से ( प्रपथे ) चौड़े मार्ग में ( दिच ) सूर्य के ( प्रपथे ) चौड़े मार्ग में | 
ओर ( पृथिव्या ) एथिवी के ( प्रपथे ) चौड़े मागे मे ( अजनिष्ट ) प्रकट हुआ | 
है। (soma) बड़ा विद्वान वह उभे ) दोनों ( प्रियतमे ) [ परस्पर ] 

अति. मिय (सपस्ये) पक साध स्थिति करने पाले सा नाम प्रिय (सधस्थे) एक साथ स्थिति करने वाले [ सूये और एथिवी लोक ] | 


( पृथिव्याः ) भूलोकस्य ( आरेशनुम्‌ ) आरे दूरे शत्रचो यस्य तम्‌ ( झणुद्दि ) | 
कृवि हिंसाकरणयोः | कुद | (सयेघोरम_) aay चीरम्‌। एकचीरम्‌॥ 

१--( प्रपथे ) were विस्तृते मागे ( पथाम्‌.) मार्गाणां मध्ये ( अजनिष्ट | 4 
घादुरभूत (पूषा) अ० १॥ &1 १ पोषक परमेश्वरः ( दविः) ae 
( पृथिव्याः ) भूलोकस्य ( उभे ) दे चावाएपिब्ग्रौ ( अभि) प्रति ( प्रियतमे ) 
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Ws 


अत्यन्तभयरहितेन पथा ( नेष॒त्‌ ). नयतेलेर्‌ | .नयेत्‌ (स्वस्तिदाः) - मङ्गलः s छ 


yo ८ [ ३२४ sin by सप्तम, काह १ al eGangotri ( ९५४५ ) 


. « (अभि) में (आ ) हमारे निकट (चच) और (परा) दूर (चरति) 


विचरता रहता है ॥ १॥ 
र र पृथिवी ड _ 

भावाथ -जो परमात्मा सूर्य, परथिवी आदि लोको St परस्पर आकर्षण 
से धारण करता है, वही हमारा.पालंन पोषण करता है चाहे हम अपने. घर के 
निकटं वाः दूर हो॥:१॥ र 

यह मन्त्र ऋग्वेद मे है-मं० १०1 १७। इं: 
पुषेमा आशु अनु वेद सर्वाः सो चस्मा अभ॑यत- - 
मेनं नेषत्‌ । स्वस्तिदा आशिः सर्वेवीरोडप्र'यच्छन्‌ 
पुर ए तु प्रजानन्‌ ॥ २॥ 
2 ति ॥ ७ तत ms 

पूषा । इ.माः। आर्था; । अन्‌, । वे दु । सवाः । सः। अस्मान । - 


RS 
अभय-तसेन । ने षत्‌ । स्वस्ति-दाः । आचु णिः। eae 


अम्र-युच्छन्‌॥ परः । स्‌ तु । म-जानन्‌ । २०७ - 

भाषाय --( पूषा) पूषा, पोषण करनेवाल्य* परमेश्वर ( इभाः ) इनं 
( सर्वाः ) सब ( आशाः ) दिशाओं को (stg ) लगातार (aq) जानता है; 
(सः ) वह ( अस्मान) दमै ( अंभयतमेनं ) अत्यन्त अभय [ मागे] सेः (नेषत्‌) ` 
ले चले । ( स्वस्तिदाः ) मङ्गलवाता; ( आधृरिः ) बड़ा प्रकाशमान (:संचवीरेः ) 
सब में वीर, ( प्रजानन्‌): बड़ा विद्वान षह ( अप्रयुच्छन्‌) विना चूक किये: 


a 


० 


इये ( पुरः-) इमारे आगे आगे (एतु ) चले ॥ २1 । 
भावाय-सर्वव्यापक; मङ्गलप्रद; सर्ववीरः, महांबुद्धिमान परमेश्वर को 
निरन्तर सहायक जानकर, मनुष्य उत्तम कर्मो' में आगे बढे ॥२॥. ` 
यह मन्त्र ऋग्वेद में है--म० १० | १७॥५॥ 


अतिशयेन प्रीतिमत्यो ( सधस्थे) परस्परांकषणेन सर्हस्थितिशींले ( आः) 
; समीपे ( च.च.) ( परा ) दूरे ( चरंति ) गच्छुतिः ('प्रजानन्‌ ) परुष्टविद्वाने॥ 


२-( दूषा ) पोषक ईश्वर; ( इमाः); (आशाः); दिशः (sag) निरन्तरम्‌ 


० 


दाता ( आधृरिः ) सम्यक प्रकाशमान: (-सचेबीरः ) सर्वेषुः वीरः (sg | 
च्छन्‌) अप्रमाचन्‌ ( पुर; ) अन्ने (ag) गच्छत ( परजानन) अतिबिद्वान॥ 
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qua तव॑ aa वयं न रिष्येम कदा चन । * 
स्तोतारंस्त इह.स्म'सि 0३४७ 
Mia । तवं । ब्र॒ते। वयस्‌ । न । रिष्येम । कदा । चुन । 
स्तोतार; । ते इ ह । स्ससि॥३॥ 


- भाषार्थ- ( पूषन्‌) हे पूषा; पालन करनेवाले परमेश्वर | ( तव ) तेरे ` 


( ब्रते ) घरणीय नियम में [ रहकर ] ( वयम्‌) हम (कदा चन) कभी सी 
(न) न ( रिष्येम ) दुःखी होवें। (xa) यहां पर (ते) तेरे ( स्तोतारः ) 
स्तुति करनेवाले ( स्मसि ) हम लोग हे॥३॥ . 
भावार्थ--पुरुषार्थी लोग परमेश्वर के गुण और कमों के अबुकूल 
चलकर सदा सुखी रहते हैं ॥ ३॥ = 
यह मन्त्र ऋग्वेद में है-म० ६। ५४ । & और age ३४ । ४१॥ 


र्‌ः ८] १ 
._ परि पूषा परस्ताहुरत॑ दघातु दक्षिणम्‌ । 
bon e ~*~ ~ > 
युनना नष्टमाजतु सं नष्टेन गमेमहि ॥ 9 ॥ 
परि । पूषा । परस्तात्‌ । हस्तस्‌ । दुधात । दक्षिणस्‌ । पुन॑ः ॥ 
नः । नष्टस्‌ । आ ।,झजत । सस्‌ । जुष्टेन । गसे सि ॥ ४ ॥ 


| भाषार्थ-( पूषा ) पूषा, पोषण करनेवाला परमात्मा ( दक्षिणम्‌) 
अपना दाहिना ( स्तम्‌ ) हाथ ( परस्तात्‌ ) पीछे से [ हमारे पुरुषार्थाजुकूल | 
(परि) सब ओर ( दुधातु ) धारण करे। बह ( नः ) हमें ( नष्टम्‌ ) नष्ट 


<4 , रे--( पूषन्‌) पोषक परमात्मन्‌ ( तव ) ( बते ) वरणीये नियमे ( वयम्‌ ) 
उपासकाः (न) निषेधे ( रिष्येम ) रिष हिंसायाम्‌, दैवादिकः, अकर्मकः। 
हिंसिता भवेम ( कदा चन ) कदापि ( स्तोतारः ) स्तावका: (ते) तव (xe) 


अत्र ( स्मसि ) स्मः । भवामः ॥ 


3—( परि ) परितः ( पूषा ) पोषकः परमात्मा (परस्तात्‌) उत्तरे काले 
(हस्तम्‌) इपाहस्तम्‌ ( दधात ) धारयतु ( दक्षिणम्‌) (पुनः) (नः) 


= > हल ars ०2 
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बल के ( पुनः ) फिर ( आ अजतु ) लावे, [ पाये हुये ] ( नष्टेन ) नष्ट बल के 


साथ ( सम्‌ गमेमहि ) हम मिले रहे ॥ ४॥ x 


भावाथ--जैसे मजुष्य वायं हाथ की अपेक्षा दाहिने_हाथ से अधिक 
डपकोर करता है, बैसेही परमात्मा अपनी पूरण कृपा हम पर रक्खे, जिससे 
हम प्रयत्न पूर्वक अपने खोये बल [ प्रारष्ध फल ] के फिर पाकर रख 
सके ॥ ४॥ ८: 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में हे-म० ६1 ४४ १० tt 
TRY ९० 0 
९ ॥ सरस्वती देवता ॥ चिष्टप्‌ are: ॥ 

सरस्वतीबिषयेपदेशः--सरस्वती के विषय का उपदेश ॥ 
यस्ते.स्तने:शशायर्या म AAT ग्नयुःसहवो यःसुदत्रः 
येन॒ बिश्वा पुष्यसि बायाणि सरस्व तितमिह धातवे कः 
यः । ते। स्तनः । शशयुः । यः । सयः-भः । यः । सुस्न-युः । 
सु-हवः । यः । सु-दत्ञः । येनं । विशा । पुष्येसि। बायाणि । 
सरस्वति । तस्‌ । इ ह । धातवं । कः ॥९॥ - 


_ भाषार्थ--( सरस्वति) हे सरस्वती, विज्ञानवती खरी | [था वेद 
बिद्या] (यः) जो (ते) तेरा ( स्तनः ) स्तन, दूध का आधार ( शशयुः ) 
प्रशंसा पाने घाला, (यः) st ( मयोभूः) सुखदेनेबाला और ( यः ) जो 
(सुम्नयुः) उपकार करनेवाला, ( सुहवः) अच्छे प्रकार ग्रहणयोग्य और 


अस्मभ्यम्‌ ( नष्टम्‌ ) ध्वस्तं बलम्‌ ( आ अजठ ) अज गतिक्षेपणयोः | आनयतु 
( नष्टेन ) अदष्टयलेन प्रारब्धफलेन ( सं गमेमहि ) संगच्छेमहि ॥ 

१--( यः) (ते ) तव ( स्तनः ) दुग्धाधारः ( शशयुः ) शशमानः, अचति 
कर्मा -निघ० ३। १४ । शशमानः शंशमान:--निरु० ६। ८ । इति अबंणात्‌, 
स्तुतौ-अ प्रत्ययः + यां गतो--कु, मृगय्वादित्वात--उ० १ | ३७। अनुस्वार- 
सोपः सकारस्य शकारश्च छान्दसः । शंसं Tat प्रशंसा याति यः सः (यः ) 
( मयोभूः ). सुखस्य भावयिता प्रापयिता ( सुम्नयुः ) छन्दसि परेच्छ्ायां क्यच्‌. | 
बा० पा० ३ । १ । ८1 खुस्त-क्यच, उ प्रत्ययः | झुम्त सुख परेषाभिच्छतीति . 


>). 
A | रै 
4 Sn mR NNT) 
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, ( ९५४८): अथवधेदभाष्येः सू० ११ [ ३२६ ] 


—____Diatized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangoti 0 sti RoE 
- € यः.)'जो ( सुद्चः ), बड़ा दानी हैः। (येन ) जिस स्तन से ( विशवा ) सब 
९ वार्याणि) स्वीकरणीय अंगों कोः (graft): तू. पुष्ट करती है ( तम्‌.) 
Be स्तनः का (इहः ): यहां (धातवे); पीने के लियेः(.क: ) तू. ने ठीक किया हवै ॥१॥ ` 

भावार्थ-जिस:प्रकार fest माता का दूध पीकर बालक: शरीर सेः 
पुष्ट हो:कान्तिमान होता है; वैसेही विद्वान! पुरुष वेदः विद्या का sera पानः 
करके झात्मचल से पुष्ट होकर कीर्तिमान्‌ होता है ॥ १ ॥ 

- यह सन्त्र भेद से, ऋग्वेद में'है-म०- १। १६७: ४81 और यजुर्वेद, ३८। 
५ । और श्रीमहयानन्दकृत संस्कारविधि, जातकर्म में बालक के स्तन पान . 
करने के विषय में आया है ॥ 

| aa GAT WwW 
_ ९ ॥ पजन्या. देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्द्‌ः ॥ 
अन्षरक्तोपदेशः--शन्न के रचता का उपदेश ॥ 
2 el LS तनयं € ०७ है ~ 
यसत पृथु स्तनयित्नुं रह ष्वा दैव: के तुविश्व॑सा भू- 
ती म्‌ : ना MT लि व्यः - Speer: फें 
सजीवः सा ना व्धावि Sat देव स॒स्यं सत. बंधी- 
रश्मिभिः सूयस्य ॥ १॥- 
य [द .। पूथुः (स्मितः । यः । च्छृष्वः। देवः । के तुः। 
विश्वस्‌ । झा-प्ृष ति। इ दस्‌ । सा। नः । वुधैः । वि-द्यर्ता ।- 
दु.व्‌ । सस्यम्‌ । सा ।-उ.त वघीः। रशिम-मि: । ger ug 


यः ।'उपकारी ( gra: ) शोभनो हवो WEG यस्य सः ( छुद्चः ) सर्वधातुभ्यः 
HEI So ४: Wa इति ददातेः ष्ठून्‌, हस्वः । सुदत्रः कल्याणदानः -निद० ६। 
महादाता. (येन): स्तनेन (बिश्वा) सर्वाणि ( पुष्यसि ) पोषयसि, 
(बार्याणि') षरणीयरंनि' स्वीकरणीयानि अंगानि (सरस्वति) सरांसि विज्ञानानि .. 

. सन्ति .यस्यां सा विश्ञानवती oft वेदवाणी चा, तत्सम्बुद्को : (त्तम्‌) स्तनम्‌ (इह) 
अस्मिन्‌ कर्म णिः ( घातवेः) घेट्‌ पाने--तुमर्थे तचेन. प्रत्यय! | धातुः पानं कत्तुम्‌ 


: (कः) करोतेलुंडिः। मन्त्रे घसहर०.। पा० २। ४। ८०। इतिं च्लेलु कि शुणे। ` | 


हलूङ्याव्‌भ्यो०। पा० ६। १ । ६८ | इति सिपो रोपः, अडसावे रूपम्‌.। अकः ।' 
त्य योग्य छतचती ॥. | | 
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भाषार्थ--( देव ) हे जलदश्ता मेघ ! (यः ) जो (ते) तेरा ( पृथुः) 
विस्तीणे और ( यः) जो ( area: ) इधर उधर चल्षनेवाला था बड़ा, ( देवः ) 
आकाश में रहने वाला) ( फेतुः ) जताने वरखा ऋंडा रूप (स्तनयित्लुः ) गरजेच 
( इदम्‌ विश्वम्‌ ) इस सब स्थान में ( आभूषति ) व्यापत है । (नः) हमारे 
{ सस्यम्‌) धान्य को ( विद्युता ) चमचमातरै बिजुली से ( मा घधीः ) मत 
नाश कर, और ( सूर्यस्य ) सूर्य की ( रश्मिभिः ) किर्णो से ( उत) भी (मा 
चवधी! ) मत सुखा ॥ १ ॥ 
` शावार्थ-मजुष्य अतिवृष्टि, अनावृष्टि आदि get विपत्तियों का 
चित्र रख कर पहिले से अन्न आदि के संचय से रक्षा का उपाय कर लेवें ॥१॥ 
सुस्तस्‌ ९२ ए 
२-४ ॥ सभापतिदेवता १ faced; २-४अनुष्ट्प्‌ ॥ 
सभापति कर्तव्योपदेशः सभापति छे कतेव्यो का उपदेश ॥ 

\ ७ है oo NN ०००० 
सुभा च॑ मा समितिश्चावतां प्रजापतेदु हितरा संवि- 
दाने । येना सं गच्छा उप॑. मा स शिक्षाच्चारुबदानि 
पितरः संगतेषु ॥ १॥ ˆ FS 
सभा । च। सा। ससन्तः । च.। अवताम | प्र जा-पतेः । 
दहित । सं विदाने इति सम्‌-विदाने । येन । स॒स्‌-गच्छ । 
उप। सा । सः। शिक्षात्‌। चारु । वदानि। पित॒र्‌ः। सम्‌-गतेषु NY 


Coo no DOSS SISSIES ES 
१--( यः) (ते ) तब ( पृथुः) विस्तीर्ण: (स्तनयित्युः) अ० ४ । १५ । ११। 
सेघध्घनिः ( ऋष्वः ) अशुप्रुषिलटि । ड० १। १५१। ऋष गतौ दशेने च-क्वन्‌। 
इतस्ततो गर्ता | महान:--निघ० ३। ३ ( दैवः ) दिवू--अण_। विधि आकाशे 
भव; ( केतुः ) अ० ६। १०३ । ३। ज्ञापकः । ध्वजरूपः ( विश्वम्‌ ) सघ स्थानम - 
( झाभूषति ) भूष अलङ्कारे | व्याप्नोति ( न ) अस्माकम्‌, (मा. घधीः) at हिली 


( विद्यता ) अशन्या ( देष ) हे जल प्रद मेघ ( सस्यम्‌) माछाससिभ्यो थः। ड० ` Ei 


४। १०६ । इति षस स्वप्ने--य । धान्यम्‌ ( उत ) अपि (मा वघीः) मा शोषय | 
( रश्मिभिः ) किरणैः ( सूर्य॑स्य ) सचित॒ः॥ PS 
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भाषाय--( प्रजापतेः ) प्रजापति अर्थात्‌ परजारक्षक पुरुषार्थ की 
( उुदितरौ) पूरण करने वाली [ वा.दो पुत्रियां के समान हितकारी ] (संबि- 
दाने ) यथावत्‌ मेल वाली ( सभा ) सभा, विद्वानों की संगति ( च च ) और 
(समितिः ) एकता ( मा) मुझे ( अवतास्‌ ) तृप्त करें । ( येन ) जिस पुरुष के 
, साथ ( संगच्छ ) में fra’, ( सः ) बह (मा) मुझे (उप) आदर से (शित्षात्‌) 
समर्थं करे, ( पितरः ) हे पितरो; पालेन करने वाले विद्वानो ! (संगतेषु) सम्मे- 
wat के बीच में ( are) ठीक ठीक ( वदानि ) बोलू ॥ १॥ 

__ भावार्य--समापति ऐसा सुशिक्चित और सुयोग्य पुरुष हो कि संगठन 
की सफलता के लिये सव सभासद एकमत दो जावे, और उसके धर्मयुक्त 
धचन को मानकर उसके सहायक रहै ॥ १॥ 

इस सूक्त का मिलान अ० का० ६। qo ६४। से करो ॥ 
Taga तें सभे. नाम नरिष्टा नाम वा असि । 
ये ते के च॑ सभासदस्ते मे' सन्तु सवांचस: ॥ २॥ 
विद्ध । ते । सभे. । नामं । नरिष्टो । नासं वै । ससि । ये। 
ते । के। च॒। सुभा-सदः। ते । से । सन्तु । स-घांवसः॥२॥ 
६ भाषायं- ( सभे) हे सभा ! (ते) तेरा ( नाम) नाम ( विद्य ) इम 
जानते हैं, तू ( नरिष्टा ) नरो की इष्ट देवी (चै) ही ( नाम ) नाम वाली 


"A= (Bat) अगा झा दा हिदि NaN उमा उ द सभा ) अ० ४। २१। ६। विद्वद्भिः प्रकाशमानः समाज: (च ) (मा) 
मां सभापतिम्‌ ( समितिः ) अ० ६।६४। २। पकता | एकात्मता ( प्रज्ञा पतेः ) 
अजारचाकस्य पुरुषार्थस्य ( दुहितरौ ) अ० ३। १०। १३। दुह प्रपूरणे-तृच्‌। 
प्रपूरयित्र्यौ | पुत्रीवत्‌ हितकारिण्यौ ( संविदाने ) अ० २। २८। २ । संगच्छु- 
माने ( येन ) पुरुषेण सह ( संगच्छ ) संगतो भवानि (उप) आद्रे (मा) 
माम्‌ ( सः ) पुरुषः ( शिक्तात्‌ ) शकेः सन्नन्तात्‌ लेट्‌ | शक्त समर्थ कुर्य्यात्‌ 
(चारु) अ०२।५।१। मनोदरस्‌ ( वदानि ) कथयानि (पितरः) हे पालका 
विद्वांसः ( संगतेषु ) सस्मेलनेषु ॥ 

_ २--( विज्य अ० १।२। १ । बयं जानीमः (ते) तव (सभे) ( नाम ) 
नामधेयम्‌ ( नरिष्टा ) नर +इष्टा । शकन्ध्वादिषु पररूपं वाच्यम्‌ | वा० पा० ६! 
. | 5४ | इति पररूपम्‌ | नराणामिष्दा दिता ( नाम ) नास्ना (बै ) खलु 
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` (भगिनमू ) ऐश्वयंबन्तम्‌ (कण) कुर ॥ ` | 


० १२ [ ३२9 i वपतस काण्डम ॥. OL and eGangotri ( १५४१ ) 


(असि ) है। ( च ) और ( ये के) जो कोई ( ते ) तेरे (सभासदः ) सभासद्‌ 


हैं, (ते) वे सब (मे ) मेरे सिये ( सचाचस्रः ) एक वचन ( सन्तु ) RS UW 
भावाथ--उसी सभा से मनुष्या का इष्ट सिद्ध होता है, जहां पर 

सभापति और सभासद एक मन होकर धम का प्रचार करते है ॥२॥ 

ए षाम हं समासोंनानां वचा विज्ञानमा ददे । 

अस्याः सर्वेस्था: सं सदी मा्िन्द्र भगिने कृणु ॥ ३ ॥ 

शुषास्‌। ATT । सस्‌-झासींनानास्‌ । वचेः विज्ञानंम्‌। झा। द॒दे । 

अस्याः । रवेस्याः। THOTT माम! इन्द्र भगिन॑म्‌। कण ॥३॥ 
साषार्य-( ञ्म्‌) मैं [ सभापति ] ( एषाम्‌) इन ( समासीनानाम्‌ ) 

यथावत्‌ बैठे हुये पुरुषों का ( वचेः ) तेज और ( विज्ञानम्‌ ) विज्ञान ( आ द्दे ) 

अंगीकार करता हं । ( इन्द्र) हे परमेश्वर ! ( माम्‌ ) सुं को ( Heat: ) इस 

( सर्वस्याः संसदः ) सब सभा का ( भगिनम्‌ ) पेश्वर्यचान्‌ ( छु ) कर॥ ३॥ 

भावाय- जहां सभापति और सव'सभासद्ग पकमत होकर अपना 


पराक्रम और विज्ञान अर्थात्‌. सूदम विचार बढ़ाते हैं, वहाँ पर सब पेश्वर्यबान्‌ 
होते हैं ॥३॥ : 


ag बो मनः परांगतं ag बहुमि ह वेह वो । 

ag ख आ वेतेयामसि माय वो रमतां मनः ॥ ४ ॥ 
AQT UAT परां-गतस्‌। यत्‌। बद्धम्‌ । इह। वा । दृह । वा । 
तत्‌ । व: Atl घत arate । 'सयि। व । रुसतास्‌ । सन: ॥४॥ 


(असि ) add (ये के ) ये केचित्‌ (वे) तव ( सभासद: ) सभ्याः ( ते ) 


खामाजिकाः (मे) मह्यम्‌ ( सन्तु ) ( सचाचसः) समानवाक्याः ।, एकचचनाः ॥ 

a—( एषाम्‌ ) पुरोषंतिंनाम्‌ ( अहम्‌) सभापतिः ( खमासीनानाम्‌ `) 
आख उपवेशने-शानच्‌ | ईदासः | पा०७।२। ८३ । आकारस्य ईकारः | यथावदुप- 
चिष्टानाम्‌ ( वचः ) तेजः | पराक्रमम्‌ (आ ददे ) अज्ञीकरोमि ( अस्याः ) पुरः 
स्थितायाः (eaten: ) ( संसद्‌: ) सभायाः (माम्‌) (इन्द्र) हे परसेरबर 
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भाषार्थ-[ हे सभासदो! ] ( यत्‌) जो ( वः ) तुम्हारा ( मनः ) मन 
( परागतम्‌ ) saz गया है, (at) अथवा (यत्‌) जो (इह चा इष) 
इधर उधर.[ प्रतिकूल विषयों में ( बद्धम्‌) बंधा हुआ है। ( वतेयामसि ) 
हम लौटाते हैं [ जिससे ] ( बः मनः ) तुम्हारा मन (मयि) सुक्त मे ( रमताम्‌') 
ठहर जावे ॥ ४॥ 


भाचार्थ-सभापति अपनी विशेष विज्ञानंता से सभासदो का भ्यान 
निर्धारित विषय पर खींच कर कार्यसिद्धि करे ॥ ४॥ 


THT १३ ॥ 
१-२ ॥ आत्मा देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ . 
शन्रुपराजयोपदेशः- शत्ुओं का हराने का उपदेश ॥ 
यथा सुयो. नक्ष॑त्राशमुद्य ANTS । ` 
एवा ख़ीशां च॑ पुंसां चे द्विष॒तां वचे आ द॑दे ॥१॥ 
mat Qa: । नक्षचाणास्‌ । उत्‌-यन्‌। तेजासि। छा-दुदे। Tay 
सत्तीणास्‌। च। प'सासू । च।-ट्विषतास्‌ । वचे: । झा । दहे ॥९॥ 


भाषा य--( यथा ) जैसे ( उच्चन्‌) उदयः होते हुये ( सूर्यः) सूर्य ने 
( नक्षत्राणाम्‌ ) नक्षत्रों के ( तेजांसि ) तेजा का ( आददे ) ले लिया है। (एव) 


४--( यत्‌) ( वः) युष्माकम्‌ ( सनः) मननम्‌ ( परागतस्‌ ) धमं 
विषयाद्न्यत्रगतम्‌ (aq) ( बद्वम्‌) संसक्तम्‌ ( इह वा इह ) इतस्ततः । ` 
_ अनिश्चितविषये (वा )- अथवा (aq) मनः (वः) युष्माकम्‌ ( झा) 
areca ( adarafa ) अभिमुखं कुमः ( मयि ) प्रधाने ( बः ) ( रमताम्‌) 
रसु उपरमे | तिष्ठतु ( मन yu 


१-- यथा )-येन प्रकारेण .( सूर्यः ) ( नक्षत्राणाम्‌ ) तारकाणाम्‌ (उद्यन्‌) | 
'डद॒य॑ प्राप्नुवन्‌ (तेजांसि ) , प्रकाशान्‌ ( आददे ) लिडि रूपम्‌। स जग्राह 


( प्र ) एवम्‌ ( स्त्रीणाम्‌ ) नारीणाम्‌ ( पु'साम्‌ ) पुरुपाणास्‌ (च च) समुच्चये | 
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Sa ही ( द्विषताम्‌ ) at ( eum) feat (aa) और (gam) 
पुरुषौ का ( चर्च: ) तेज (आ ददे ) मैंने ले लिया है.॥ १॥ 


भावार्थे-मडुष्य अधर्मी वैरियो को दवा कर ऐसा निस्तेज कर देये, 
जैसे सूरय के निकलने पर तारे निस्तेज हो जाते हैं॥ १॥ -. 9२ 
याव॑न्तो सा सुपत्रानासायन्त प्रतिपश्यथ । | 
Var ga सुप्तांना द्विषतां बच आ दंदे॥ २७ 
यावन्तः । सा । स-पत्नांनास्‌ । आ-यन्तंस्‌ ! म॒ति-पश्य॑य । उत्‌- 
यन्‌ । सूय:-इव। खप्तानास्‌ । हिचतास्‌ । वच: शा । ददे ॥२॥ 


भाषाथ-( सपत्नानास्‌ ) शत्रुओ मे से ( यावन्तः ) जितने लोग तुम 
(मा आयन्तम्‌ ) सुर आते हुये को ( प्रतिपश्यथ ) निहारते हो । (द्विषताम्‌). 
उन वैरियों का ( बचे ) तेज ( आ ददे ) में लिये लेता हुं ( इव ) जैसे (say 
सूर्य: ) उद्य होता हुआ सूयं ( सुघानाम्‌ ) सोते हुये पुरुषों का.॥ २॥ 

भावार्थ--जञैसे सूर्य के उदय दोने पर साने वाले आलसियो का 
वल घर जाता है। वैसे ही तेजस्वी पुरुष अपने बैरिये| को पराक्रम eta 
कर देवे ॥ २॥ 


इतिप्रथमोऽनुवाकः । ` 
ह & 


((द्विषताम्‌) पुमान्‌ स्त्रिया | पा १। २। ६७। इत्येकरोपः । द्विषतीनां जीण 


द्विषतां पुरुष्राणां च ( वचेः ) तेजः ( आददे ) अहं जग्राह ॥ न 
२7-( यावन्तः ) यत्परिमाणाः (at) माम्‌ ( सपत्नानाम्‌) शत्रणां 
मध्ये ( आयन्तम्‌ ) अभिगच्छुन्तम्‌ ( प्रतिपश्यथ ) निरीक्षध्वे (saa) sz 


` गच्छन्‌ ( सूर्यः ) ( इच ) यथा ( सुप्तानाम्‌) स्वपतां जनानाम्‌ ( द्विषताम्‌) | 
अम्नियंकराणाम्‌ ( वरचे; ) तेजः ( आददे ) लटि रूपम्‌ । ग्रह्माम्ति ॥ ` 2 
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अंथद्वितीयोऽनुवाकः ॥ 
सुक्तस ९४ ४ 
१-४ ॥ सविता देवता ॥ १, २ जनष्टुप; ३,४ चिण्ट्यू ७ 


इशवरगुणोपदेशः--ईश्वर के गुणौ का उपदेश॥ 
Hin त्यं दे वं सवतारसोण्याः कविक्रतुम्‌ । 
अचामि सत्यसंवं रत्नघामभि प्रियं म॒तिम्‌ ॥ १॥ 
i शि SP व || ०३ | 
झभि । त्यस्‌ । दे वस्‌ । सवितारस्‌ । ate । कवि-क्रतुस्‌ । 
अंचेसि। सत्य-संवस्‌ । ₹त्न-धास्‌। श्रभि । Prag । मतिस्‌ ॥९॥ 
भाषार्थ-( त्यम्‌) उस ( देवम्‌) छुखदाता ( ओण्येः ) | और 
पृथिवी के (सवितारम्‌ ) उत्पन्न करने चाले, (कविक्रतुम्‌) ade वुद्धि बा 
कर्म वाले, ( सत्यसवम्‌ ) सच्चे ऐश्‍वर्य वाजे, ( रत्नधाम्‌} रमणीय विज्ञानो. 
चा हीरा आदिको. वा लोकों के धारण करने वाले, ( प्रियम्‌ ) प्रीति करने वाले 
९ मतिस्‌ ) मनन, करने चाले, परमेश्वर का ( अभि अमि) बहुत भले प्रकार 
(अर्चामि ) में पूजता हूं॥ १॥ 
~ 'भावाथ- राजा, प्रजा और सब विद्वान्‌ लोग उस सर्वशक्तिमान्‌ परः 
भेश्वर की स्तुति, प्रार्थना, उपासना करके सदा धम के THAW बरतें और 


आनन्द भोग ॥ १॥ 
` मन्त्र १, २ कुछ भेद से सामवेद में हैं-पू० Yi cl ८ और ago ४।२५ ॥ 


. १--( अभि अभि) waa स्वतः (त्यम्‌) प्रसिद्धम्‌ ( देवम्‌) छुः _ 
दातारम्‌ ( सबिंतारम्‌_) उत्पादकम्‌ (ओण्योः) सर्वधातुभ्य इन्‌ । ड ० ४। ११८। 
Me अपनयने-इन्‌ः। दिकिारादक्तिनः। दा० पा० ४। १।४५। इति ङीष्‌। 
द्यावाएयिव्योः-निघं० ३। ३० ( कविक्रतुम्‌) कविः सर्वज्ञा कतः प्रज्ञा कम था. 
Fer तम्‌ । कविः क्रान्त दशनो भवति कवतेया--निरु० १२। १३ ( अचाँमि ) 
“पूजयामि ( सत्यस्वम्‌') सत्यैश्वर्ययुक्तम्‌ (cam) रत्नानि रमणीयानि _ 
. विज्ञानानि हीरकादीनि भवनानि वा दधातीति तम्‌ .( प्रियम्‌) प्रीतिकरम्‌! . 
५ oe) मचु अवबोधने-क्तिच्‌। मन्तारम्‌। मतयो! .मेघाचिनः=निघ® 
॥ F 
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Kral यस्यामतिभा अदिव्यतव्‌ सवीमनि । 
हिरण्यपाशिरसिमीत सुक्रतुः कपात्‌ स्व: ॥ २ ४ 


Heat | यस्य । sata: । भाः | अदिव्य तत्‌ । सवीमनि । | 


हिरण्य-पाणिः । झमिमोत्‌ । सु-क्रतु :। कुपात्‌ । स्वः ॥ २४ 

भाषायथ--( यस्य) जिसकी ( ऊर्ध्वा ) ऊंची, ( अमतिः ) व्यापनेवाली 
(at) चमक ( सवीमनि ) सृष्टि के बीच ( अदिद्य तत्‌ ) चमकी gt है 1 
( हिरण्यपाणिः ) अन्धकार वा दरिद्रता हरने वाले सुर्य आदि और सुचणे आदि 
तेजा के व्यवहार वाले, ( सुक्रतुः) उत्तम बुद्धि वा कमेवाले उस ईश्वर ने 


_ ( पात्‌) अपने सामथ्य से ( स्वः ) स्वगे अर्थात्‌ मोक्त सुख ( अमिमीत ) 


रचा द्ै॥ २॥ 


भावार्थ-उस जगदीश्वर की अनन्तशक्ति का बिचार करके. म जुष्य 
ata आनन्द के लिये सदा प्रयत्न कर ॥ २ Il 


सावीहि देव .प्रथमायं मित्रे वष्माणमस्मे वरिमाण- 


मस्मै । अथास्मभ्यं सवितुर्वायाणि दिवोदिव आ 
सु'वा भूरि पशवः ॥ ३ ॥ 
eat: । हि। दूध । म थ॒माय । पिन्ने । कर्ष्माणस्‌ । अस्सै । 


२--( meat ) उत्कृष्टां ( यस्य ) सबितुः | परमेश्वरस्य ( अमतिः) अमे- 


रतिः। उ० ४ । ९६ | अम गतौ-अति । व्यापनशीला ( भाः) दीप्तिः ( अदिः 
दयुतत्‌ ) युत दीपौ स्वार्थे णिजन्ताच्‌ चङि, रूपम्‌ अद्युतत्‌। अदीपि ( सवी- 
मनि ) जनिस्ुङ्स्यामिमनिन्‌। उ०.४। १४६ । इति षूङ्‌, प्राणिभ्रसवे--इमनिन, 


वा दीर्घ: | सचीमनि प्रसवे-निर०, ६। ७। सृष्टी ( हिरण्यपाणिः ) हिरण्यानि 


अन्धकारस्य दारिद्रघस्य बा हरणशीलानि सूयांदीनि सुवर्णादीनि वा पाणौ व्यव- 
हारे यस्य सः ( अमिमीत ) अ० ५ । १२। 22-1 निर्मितवान्‌ ( सुक्रतुः ) शोभना 


ऋतुः प्रज्ञा, कमे वा यस्य सः ( कृपात्‌) BY सामथ्यं--क | खसामर्थ्यात्‌ (स्वः) 
“स्वग MITA ॥ 
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वरिसाणंस्‌ ॥ qed अथं । झस्सभ्यंस्‌। सवितः। वायाणि। 
दिवः-दिवः ॥ झा । सव । झरि । पश्वः ॥३॥ 

( : भाषाय--( देव ) 2 प्रकाशस्वरूप परमेश्वर | तू ने (हि) ही ( प्रथः | 
साय.) हम से पहिले वर्तमान ( पित्रे ) पालन करने वाले( अस्मै) इस [पुरुष] 
को और ( अस्मै ) इस [ दूसरे पुरुष ] को ( वर्ष्माणम्‌ ) उच्च स्थान और 

` (वरिमाणम्‌) फैलाव वा उत्तमपन ( सावीः ) दिया है । ( अथ ) सो (सचितः) 
हे संवंप्रेरक परमेश्वर | ( अस्मभ्यम्‌ ) हमे ( दिवोदिचिः) सब दिनो (वार्याणि) 
उत्तम विज्ञान और थन और ( भूरि) aga ('पश्चः) मनुष्य, गौ, घोड़ा, हाथी 
आदि ( at खुच ) भेता TS ॥ ३ ॥ 

` भावायं- जिस प्रकार परमेश्वर नें हमसे पहिले उपकारी मंहात्माओं 

को उच्च.पदवी वी है, यैसे ही परमेश्वर की-आशा मान कर हम भी छुख के 
भागी होव ॥३॥ ` 
दमूना दे वः सविता. वरण्यो दघट रत्नं दक्षं foara 
आयू षि | पिबात्‌ सोमं म॒मददेनमि ष्टे परिज्मा चित्‌ 
क्रमते अस्य॒ धर्मणि ॥ ४ ॥ 


SEA दे वः-। सविता ।-वरेण्यः । दध॑त्‌ । रत्नंस्‌ । दक्षेस | 


... 3( सावीः) षू प्ररणे-लुड_ , seme: प्रेरितवानखि (हि) free 
येन ( देव.) हे प्रकाशस्वरूप परमेश्वर ( प्रथमाय ) अस्सत्म थमभवाय (पित्रे ) 
पालकाय । उपकारिणे पुरुषाय ( वर्ष्माणम्‌.) अ०.३। ४ | २.। उन्नलस्थानम्‌ 
(अस्मै) एकस्मै पुरुषाय (वरिमाणम्‌ ) अ०४। ६। २ । उरू यद्वा वर~इमनिच्‌। 
Weed विस्तारम्‌ | वरत्वं श्रेष्ठत्वम्‌ ( अस्मै ) अन्यस्यै ( अथ ) तस्मात्‌:( झस्म* 
भ्यम्‌ ) ( सबितः ) हे सर्वप्रेरक ( वार्याणि ) वरणीयानि चिज्ञानानि घनानि वा 
( दिचोदिवः.) दिवसान्‌ दिवसान्‌ ( आसुत्र ) अभिमुख परेरय (भूरिः) बहनि 
( पश्वः ) छान्दसं रूपम्‌ | अ० १।.३०।३। पशुन्‌ । मनध्यादिज्ञीचान्‌ । पश” 
वो व्यक्तवाचश्चाव्यक्तवाचश्च--निरु० १२।२४॥ 
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पितृ-भ्य: । आय fe । पिबात्‌ । सासंस्‌ ममद॑त्‌ | एनस्‌ । 


इष्टे । परि-ज्मा | faq । क्रमते । अस्य । धर्णि ॥४॥ 


भाषाय--( दशूनाः ) दमनशीक्ष शान्त स्वभाव, ( देवः ) व्यवहार- . 


कुशल, (घरेण्यः ) खीकार योग्य ( सबिता ) चलाने वाला पुरुष ( पितृभ्यः ) 
पालन करने चाले विद्वानों के हित के लिये ,( रलम्‌ ) रमणीय धन, (aaa ) 
बख और ( आयूंषि ) जीवन साधनों को ( दधत्‌) धारण करतां हुआ (सोमम्‌) 
असुत का ( पिबात्‌) पान करे, और ( एनम्‌) इस [ परमेश्‍वर ] को ( इष्टे) 


यज्ञ में ( ममदत्‌) मंसन्त करे, ( परिज्मा ) सव ओर चलने घाला पुरुषं ( चित्‌) . 


ही ( अस्य ) इस [ परमेश्वरः] के ( धम्मणि ) धर्म अर्थात्‌ नियम मे. ( क्रमते.) 
चला जाता है ॥४॥ 


भावाथ--जो मदुष्य विद्वानों की सेवा करते हैं, और सर्वत्रगति होते 


हैं, थे ही आनन्द रस पीते हुये ईश्वर की आज्ञा का पालन करके आनन्द 


'भोगते हैं ॥४॥ , . , हू हक 2 


४--(दसूनाः) दमेरुनसि | To ४ । २३५ । दमु उपशमे-उनसि, वा ata: 1 
दमिता । शान्तस्वभावः। दमूना दममना था दानमना. वा दान्तमना वा । 
अथवा दम इति ग्रृहनाम तन्मंनाः स्यान्मनो मनोतेः-निरु ४। ४ ( देवः) 
व्यचहदारकुशलः ( सबिता ) नायक: पुरुषः (ater) 'बुञ्‌पएण्यः | उ० ३। 8८ | 
ब्ृञ्‌ रणे-परय | स्वीकरणीयः ( दधत्‌) धारयन, ( रल्लम्‌ ) रमणीयं धनम्‌ 


_ Caan) वलम्‌ ( पितृभ्यः ) पालकानां विदुषां हिताय ( पिबात्‌ ) लेटि रूपम्‌ | 


पिवेत्‌ ( सोमम्‌) असतरसम्‌ ( ममदत्‌ ) लेडथे माद्यतेराय॑न्तात्‌, लुङि, चङि 
रुपम्‌। मदयेत्‌। तपंयेत्‌ ( पनम्‌) अन्तर्यामिनं जगदीश्वरम्‌ ( इष्टे ) यश्ञे 
.( परिज्मा) श्‍वन्जुक्तनपूषन्‌० । उ०.१। १५६ | अज गतिच्षेपण्योंः कनिन्‌, सुडा- 
_गमः, अकारलोपः । प्ररितोगन्ता | सर्वेत्रगतिः पुरुपः ( चित्‌) एवं ( क्रमते) 


चृत्तिसर्गतायनेजु क्रमः पा० ३।१। ३८। इत्यात्मनेपदम्‌ । प्रतिबद्धो गच्छति 
(स्य ) परमेश्वरस्य ( धमणि ) धारणीये नियमे ॥ 
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सूक्तम्‌ ९५ ॥ 
Qu सविता देवता ॥ चिष्ट्प छन्दः ॥ 
एचायंत्रचारिकत्यापदेशः-आचायं और व्रझचारी के.कृत्य का उपदेश॥ 


Jat dfaa: सत्यसवा सुचित्रामाहं दुणे सुम तिं थिश्व- 


'वाराम्‌ | याम॑स्य॒ कण्वो अदु हृत्‌ प्रपोनां सहस्रधारां 


/ महिषो भर्गाय ॥ १॥ 


तास्‌ । सवितः । स॒त्य-संवास्‌ । स-चिचास्‌ । सा । झहस । 


au । स-मतिम्‌ । विश्व-वारास्‌ । यास्‌ । अस्य । करव; । 


ag eq । मर-पौनास्‌ | सहस्र-धारास्‌ । महिषः । भगाय ॥९॥ 

भाषाय--( सवितः ) हे सब पेशवर्य बाले आचाय ! ( ताम्‌) उस 
( सत्यसवाम्‌ ) सत्य ऐश्वयंचाली, ( सुचित्राम्‌ ) बड़ी विचित्र, ( विश्ववाराम्‌ ) 
सब से स्वीकार करने योग्य ( सुमतिम्‌) सुमति [ यथावत्‌ विषयवाली वुद्धि ] « 


` को (अहम्‌) में (आ ) आदरपूर्वक ( बणे ) मांगता हृ, ( याम्‌) जिस ( प्रपी- 


नाम्‌) बहुत बढी हुई, ( सहस्रधारम्‌) सहस्रो विषयों की धारण करनेवाली 
.[ सुमति ] का ( अस्य ) इस [ जगत्‌ ] के ( भगाय ) ऐश्वय के लिये ( कणव: ) - 
मेश्राची, ( महिषः.) पूजनीय परमात्मा ने ( अदुहत्‌ ) परिपूर्ण किया है॥ १॥ 

` भावार्थ--तपस्वी ब्रह्मचारी और ब्रह्मचारिणी योगी, आप विद्वान्‌ पुरुषों 


से संसार फे हित के लिये परमेश्वरदत्त वेद्‌ द्वारा अपनी बुद्धि को बढ़ाते रहे ॥१॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से यजुर्वेद में है-अ० १७। ७४॥ 


Teme Camenc) साल am) ( सवितः ) सवेश्‍ववेन्नाचाय ( सत्यसचाम ) सत्यैश्वर्ययुक्ताम्‌ 


( सुचित्राम्‌ ) अमिचिमि० । so ४। १६४। चिञ्‌ चयने-छू । सुचयनीयाम। 
महाविचित्रविषयाम्‌ ( आ ) अज्ञीकारे- अहम्‌ ) स्त्री gest वा ( दृणे ) याचे 


` ( सुमतिम्‌) शोभनां यथाविषयां प्रशाम्‌ ( विश्ववाराम्‌ ) सर्वेबरणीयाम्‌ (याम्‌) 


सुमतिम्‌ ( अस्य ) प्रसिद्धस्य जगतः ( करवः ) Wo २। ३२।३। मेधावी 
निघ० ३ । १५ ( अदुहत्‌) परिपूरितवान्‌ ( प्रपीनाम्‌) प्यायतेः-क्त, पीभावः। | 
Weary ( सह्रथाराम्‌ ) सह्रमसंख्यानथन्‌ धरति ताम्‌ ( महिषः ) अ० २। र्‍ 


WAS 1 पूजनीय; परमेश्वर; ( भगाय ) ऐेश्‍वयांय ॥ 
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(दषाः ) विद्वांसः सभ्या; ॥ 
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सुत्तस्‌ १६ ॥ 
१ ॥ विश्वें देवा देवताः॥ चिष्टप छन्दः ॥ 
राजधमोपदेशः-राजा के धर्म का उपदेश ॥ 


खृहेरपते, सवितवे daa ज्योतयैनं महते सौभेगाय । 
संशितं चित्‌ संत्रं सं शिशाधि विश्व एनमने मदन्त 
देवाः॥१॥ 

दृहस्पते । सवितः । वर्धय । एनस्‌ । stat । एनस्‌ ।. 


` झहते । सौभगाय । सस्‌-शितस्‌ । चित्‌ । स॒स्‌-तरस्‌ । सस्‌ । 
- शिशाधि । विश्‍व । एनस्‌ । अन । सद्‌ न्ते। दे वाः ॥ २७४ 


भाषाय--(इहस्पते) हे बड़े सज्जनो के रक्षक | ( सवितः ) विद्या और 
ऐश्वये से युक्त उपदेशक | (पनम्‌) इस [राजा] को ( महते ) बड़े (सौभगाय ) 
उत्तम ऐश्यर्य के लिये (ada) बढ़ा और ( ज्यातय ) ज्योति वाला कर । 
(चित्‌) और ( संशितम्‌) तीक्ष्ण बुद्धिवाले ( पनम्‌) इस [राजा] को 
( सन्तरम्‌ ) अतिशय करके ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( शिशाधि ) शिक्षा दे, ( विशवे ) 
सव ( देवाः ) विद्वान्‌ सभ्य लोग ( पनम्‌) इस [ राजा ] के ( अनु मदन्तु ) 
अनुकूल प्रसन्न St ॥ १॥ 

भावाय--राजसभा का उपदेशक राजा आदि सज्जनो को उत्तम उत्तम 
उपदेश द्वारा सुशीलता प्राप्त कराके ऐश्वये बढ़ाने में प्रवृत्त करे ॥१॥ 

यदद मन्त्र कुछ भेद से यज्जुवंद में है-झ० २७ । ८॥ 

१--( उद्दस्पते ) बहतां सज्जनानां पालक (सवितः ) विद्येश्‍वर्ययुक्तोपदेशाक 
(ata) समर्धय ( पनम्‌) राजानम्‌ ( ज्यातय ) ज्यातते, ज्वलतिकमो- 
निघ० १। १६। ज्योतिवेन्ते प्रतापिनं कुरु ( एनम्‌) (महते) विशालाय . 
( सौभगाय) उत्तमैश्‍वयेभाबाय ( संशितम्‌) शो तनूकररे-क्त । तीच्णबुद्धिस्‌ 
(चित्‌) अपि (संतरम्‌ ) समस्तरपि. प्रत्यये | अघुचच्छ्न्द्सि। पा०५.। ४1 १२। 
इति अम्‌। अतिशयेन ( सम्‌ ) सम्यक्‌ :( शिशाधि ) अ० ४1 ३१। ४। शाधि । 
शिक्षय ( विश्वे ) सर्वे ( एनम्‌) ( अन्‌) sewer (मद्न्ठु) आनन्दन्त 


पू 
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सूक्तस्‌ ९७ ॥ 
१-४ ॥ घाता TART ॥ ९ गायची;२ अनुष्टुप्‌} ३,४ चिष्टुपू ॥ 
गुहस्थङत्योपदेशः- गृहस्थ के कर्म का उपदेश ॥ 
धाता Sata नो रथिमोशानो जगतस्पतिः । 


स नः पणन यच्छत्‌ ॥ १ ॥ 
भाता । दधात । नः। रयिस्‌ ।ईशाौन:।जगतः। पतिः । स; 
जञः। पणेन । यच्छतं ॥ १॥ ` 
भांषाय--( tara: ) पेश्वर्यचान्‌ .( जगतः ` पतिः) जगत्‌ का पालने 
बाला, ( घाला ) धाता विधाता [सृष्टि wat] ( नः) हमे ( रयिम्‌) धन 
(द्ृघाठ ) देवे। ( सः) बद्दी ( नः) हमको ( पूरणेन ) पूर्ण वल से ( यच्छतु) 
ऊ चा करे ॥,१॥ 
भावाय-ग्रहस्थ लोग जगत्पति परमात्मा के अनुग्रह से प्रयत्न करके | 
` अन और बल बढ़ाकर सुखी रहे ॥ 
: [| aa 
घाता दूंधातु दाशुषे प्रांचो'-ज्ञोवातुमक्षिताम्‌ । 
वयं दे बस्यं धीमहि सुसतिं विश्‍वरांचस: ॥ २॥ 
* चाता | दुधात । दाशुष । माचींस्‌। जीवातु स्‌ । झक्षितासू । 
चयस्‌ ig aed । धीमहि । सु-सतिस्‌ । विश्व-रौघसः ॥ २ ॥ 
भाषार्य-( धात ) .सब का पोषण करने वाला ईश्वर ( दाशुषे) 
'डदारचित पुरुष का ( प्राचीम्‌) अच्छे प्रकार आदर योग्य ( अक्षिताम्‌ ) अक्षय 
ae EI EES © 
-- १--( धाता) सर्घस्य विधाता--निरु० ११ । १० | सष्टिकर्ता ( दधातु ) 
ददातु ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( रयिम्‌) धनम्‌ ( ईशांनः) इश्वरः ( जगतः) | 
' (पत्तिः) पालकः ( सः ) धाता (नः) अस्मान्‌ ( पूर्णेन ) समस्तेन बलेन (यच्छतु) | 
' यम-लोर्‌ | उदयच्छत्‌ | उन्नयत ॥ | 
२--( धाता ) सघंपोषकः ( दधातु ) दंदातु ( दाशुषे ) अ० ४। २४। ९ | 
दानशीलाय ( प्राचीम्‌ ) प्रकषेण पूज्याम्‌ ( जीवातुम्‌ ) अ” ६।५।२। 
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आ० ५। २ । ६। णहे ( तस्मै) पुरुषाय (देवाः) विद्वांसः ( असतम ) अमर 
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( जीवातुम.) जीविका ( garg ) देवे । ( विश्वराधसः ) सर्वंधनी ( देवस्य ) 
प्रकाश स्वरूप ईश्वर को (सुमतिम्‌) खुमति [ यथावत्‌ विषय वाली बुद्धि] 
को ( वयस्‌) हम ( धीमहि ) धारण करो ॥ २॥ | 

भावा थं -मडुप्य परमेश्वर के धारण पोषण आदि गुणों के चिन्तन 
से बुद्धि बढ़ा कर धनी और बली होवै ॥ २॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से स्वामी दयानन्द Ga संस्कारविधि, लीमन्तोन्नयन 
में और निरुक्त ११ । ११1 में आया है। 


घाता विश्वा वायौ दधातु प्रजार्कामाय दाशुषे दुरोणे । 
aw दे वा अमृतं सं व्ययन्तु विशवे दे वा अदितिःसजाोर्षा:३ 


धाता । विश्वां । वाया । दधात । प्र जा-काँसाय । दाशष t 
द्रोणे । तस्स । दे वाः | अमृतस्‌ । सस्‌ । व्ययन्त । विश्व ६ 


' हेवाः। अदितिः । स-जाषाः ॥ ३ ॥ 


भाषाथ--( धाता) सब का धारण करने वाला परमेश्‍वर ( विश्वा ) 
सब (at) उत्तम विज्ञान और धन ( प्रजाकामाय ) प्रजा, उत्तम सन्तान 
भृत्य आदि चाहने वाले ( दाशुषे) दानशील पुरुष को ( दुरोणे) उसके घर 
में ( दधातु ) देवे । ( विश्वे ) सब ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग और ( देवाः ) उत्तमः 


गुण और ( सजोषां ) समान प्रीतिबाली ( अदितिः) अदीन भूमि ( तस्मै ) 


जीविकाम--निरु० १६। ११ ( अक्षिताम्‌) अक्षीणाम्‌ ( चयम्‌) पुरुषार्थिनः 
(देवस्य ) प्रकाश स्वरूपस्य ( धीमहि ) डुधाञ्‌ धारणपोषणयोः -विधिलिङ्‌ । 
छन्दस्युभयथा | Wo ३ | ४। ११७। आर्थेधातुकरबाच्छष्‌ न | अतो लोप इरि 
खच । पा० ६।४। ६४। आकारल्ोपः। दघीमहि। धरेम ( सुमतिम्‌ ) कल्याणीं 
मतिम्‌ ( विशवराधसः ) सर्वधनिनः॥ 

- ३--( घाता ) ( विश्वा ) खर्वाणि ( चायो ) उत्तमानि विक्षाततानि धनानि. 
च ( दधातु ) प्रयच्छतु ( प्रजाकामाय ) उत्तमसन्तानभूत्यादोच्छुये ( डरोणे ) 


णम्‌ः। aay ( सम्‌) सम्यक, ( व्ययन्तु ) ब्यय गतौ वित्तसमुत्सगे चा र 
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९ पष्यें : 
( ९५६२ Pigiizea by Arya Som वेभ ऽये, eGangotri ० १७ [ ३३२ ] 


उस पुरुष को ( अमृतम्‌.) aaa [ पूणे सुख ] (सम ) यथावत्‌ ( व्ययन्तु ) 


पहुचाघें ॥ ३॥ 
भावार्य-गहस्थ लोग परमेश्वर की उपासना विद्वानों की संगति. 


उत्तम गुणौ की प्राप्ति और भूगोल विद्याकी उन्नति से विज्ञानपूवेक सुख 


afr कर ॥ ३.॥ 
घाता रातिः संवितेद 
अग्निः | व्वष्टा विष्णु 
द्रावणं दूधातु ॥ ४ ॥ 
धाता । रातिः) सविता । इदस्‌ । जुषन्तास्‌ । ग्र जा-पंतिः । 
लिघि-पैतिः । नः । शिः । त्वष्टा । विष्णू । अ-जयो ।' 
संस-रराणः | यर्जमानोय । द्रंविणस्‌ । दुधात ॥ ४ ४: 
भाषार्थ- ( सविता ) सर्वप्रेरक, (घाता) धारण करने घाला, (रातिः) 
दानाध्यक्ष, (-प्रजापतिः ) प्रजापालक, ( निधिपतिः ) निधिपति [ कोशांध्यक्ष ] 
और ( अग्निः ) अग्नि समान [ अविद्या रूपी अन्धकार का नाश करने याला] 
विद्वान्‌ पुरुष [यद सब अधिकारी ](नः) हमारे (इदम) इस [ गृहस्थ कम | at 
( जुषस्ताम्‌ ) सेघन करे । (विष्णुः) सूं ब्यापक, ( स रराणः ) सम्यक्‌ दाता, 
त्वष्टा ) निर्माता परमेश्वर ( प्रजया ) प्रजा के सहित घतमान ( यजमानाय ) 
पदार्थों के संयोजक वियेजक विज्ञानी को ( प्रयिणस्‌ ) बल वा धन ( दघातु ) 
देवे ॥४॥ 


ज'षन्तां प्रजापंतिनि घिप॑तिनों 
प्रजयां संरराणो यजंसानाय 


_ SR UCU NC 30. a 
गमयन्तु | ददतु ( विश्वे ) सर्वे ( देवाः) उत्तमगुणाः ( अदितिः) दीवा 


पृथिबी ( सजोषाः') समानप्रीतिः ॥ ` 
४-६ घाता.) धारकः ( रातिः ) कर्तरि क्तिच्‌ । दानाध्यक्षः ( सविता) 


नायकः ( इदम्‌) इश्यमांनं णहस्थकम (प्रजापतिः ). प्रजापालक (निधि 


पतिः ) काशाध्यक्षः ( नः) अस्माकम्‌ ( अग्निः) अग्नितुल्योऽविद्यान्धकार ` 


great विद्वान्‌ ( त्वष्टा) अ० २। ५। ६। सूष्टिकर्ता ( विष्णुः ) सवंव्यापक' | 


(प्रजया ) ( स रराणः) अ० २। ३४ | ३ । सम्यग्‌ दाता ( यजमानाय ) 
नां स योज्ञकवियाजकचिश्ञानिने ( द्रविणम्‌ )-बलं धनं चा ( दधातु) ददात ॥ 
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| ३० ९८ [8३६ ],,.., पताव 0०... ४४६): 

| _ भावार्थ-जैसे राजा राज्य की उन्नति के लिये अनेक अधिकारी रखता, |. _ 
हे, वैसे ही गृहस्थ लोग घर का प्रबन्ध करके परमेश्वर के अनुग्रह से बल | La 

| और घन बढ़ावें ॥ tl 

| यह मन्त्र कुछ भेद्‌ से यजुर्वेद मे हे-अ० ८। १७॥ 

| ु सूक्तम्‌ ९८ ॥ 

। . १-२॥ प्रजापतिदे वतां ॥ ९ अनुष्टुप्‌} २ चिष्टुप्‌ ॥ 

| दूरदशित्वोपदेशः-दूरदशौ होने का उपदेश ॥ 

| म dasa एथिवि fargia’ दं दिब्य नभः । 

gat fered नो घात्रोशांनो वि ष्या दृतिम्‌ ॥ १.॥ ` 

म । नभस्व । पृथिवि । भिनिद्ध । इस्‌ । दिव्यस्‌ ।. नेस; 

sa: । दिव्यस्यं । नः। घातः। ईशानः। वि। स्य। दृतिस्‌ ॥ ९ ॥ 


ˆ ` ` भाषार्थ-( प्रथिवि) हे अन्तरिक्ष [ वायु ] ( इदम्‌ ) इस ( दिव्यम्‌), 
|. आकाश में छाये हुये ( नभः) जल को (प्र) उत्तम रीति से ( नभस्व ) गिरा 
और ( भिन्दि ) छिन्न भिन्न कर दे [ फैला दे ]। (धातः) हे पोषक, सूर्य! 
(इशानः ) समर्थ तू (नः ) हमारे लिये ( दिव्यस्य ) दिव्य [ उत्तम गुण वाले] 
(sm: ) अलके (दृतिम्‌ ) पात्र [ater] के ( वि ष्य ) खोल दे ॥ १॥ ; 
| आवार्थ- जैसे अन्तरिक्षस्थ वायु और सूर्य के ख योग वियोग साम्यं ॥ 
| से आकाश से जल बरस कर स सार का उपकार करता है, यैसे दी विद्वान. 

। लौग विद्या आदि शुभ गुणौ की बरसा से उपकार BCU १॥ 


१--(प्र) प्रकर्षेण ( नभस्व) नभते, वधकर्मा-निघ० २। १&। पातय 
( पुथिचि ) अन्तरिक्ष--निघ० १ । ३ । वाये इत्यर्थः ( मिन्दि)) छिन्नं भिन्न कुरु 
(इदम्‌) ( दिव्यम्‌) दिव्याकाशे भचम्‌ ( नभः ) डद्कम्‌- निघ० ११। १२. 
(sq) पद््षोमासहक्षिश० | पा० ६1 १) ६३. Samet, उद्न्‌। उद्कस्यः | 
( दिव्यस्य ) उत्तमगुणस्य ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( धाततः ) हे पोषक सूर्य ( ईशासः)' ै 
समर्थः ( वि ष्य ) घो अन्तकम'णि । विमुश्व ( दतिम्‌) डणातेहेस्वः1 उ०४ २. 


ers, 


१८७ । इति द्‌ विदारणे--ति। चर्ममयं जलपात्रस . ` Fs Be 
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(ye) अथर्ववेदभाष्ये ee [३३३ ] 


10000 and ०0००७) 
न घ्र॑स्त॑ताप न हिमो ज॑घान प्र Anat एथिवी जीरदानुः 
। आपंशिचिदस्मे चतमित्‌ क्ष॑रन्ति यत्र॒ सोमः सदुमित्‌ 
' तत्रै भद्रम्‌ ॥ २॥ | 

न। प्रन्‌ । तताप । न। हिम: । जघान । म । नभतास्‌ । प- 
यि.वो ॥|जोर-दांनुः ।:आपः । चित्‌ । अस्मे। च॒तस्‌ । इत्‌ । 
झरन्ति । यच । सोम: । सदस्‌ । इत्‌ । तत्र। भद्रस्‌ ॥ २॥ 


भाषार्य- ( ( घन) चमकता हुआ सूर्य (न तताप) न तपाचे ( न.) 

न ( हिमः) शीत ( जघान ) मारे, [ किन्तु ] ( जीरदानुः) गति देनेवाला 

(पृथिवी ) अन्तरिक्त [ जल को ] ( प्र ) अच्छे प्रकार ( नमताम्‌) गिरावे | 

( आपः ) सब प्रजायं ( चित्‌) भी { अस्मै ) इस [ जगत्‌ ] के लिये ( शृतम्‌, ) 

सार रख (इत्‌) ही.( करन्ति ) वरसती हैं, ( यत्र) जहां ( सोमः) ted 
है (तत्र ) वहां ( खदम इत्‌ ) सदा ही ( भद्रम्‌ ) कल्याण है॥ २॥ 


| भावार्थ -जैसे दूरदर्शी पेश्वर्यवान्‌ पुरुष ठीक ठीक बृष्टि से लाभ उठाः 
कर अनावृष्टि, अतिवृष्टि, अतिशीत के दुःखो से बचे रहते हैं। वेसरी दी 
ज्ञानी पुरुष शान्त स्वभाष परमात्मा के विचार से आत्मिक क्लेशो से अलग: 
रहकर मङ्गल मनाते है ॥ २॥ 
ee RN RPMI 
" २--( न ) निषेधे ( घून्‌ ) घु भासे-शत्‌, अकारलोपः । घरन्‌ । भासमानः 
qa: ( तताप ) छन्दसि लुङलङ्लिटः । पा० ३। ४। ६। लिङथे-लिंद्‌ | 
दापयेत्‌ ( न ) ( हिमः ) दन्तेहिःच । उ० १ । १४७। इन्तेमंक्‌। शीतलस्पर्शः . 
(जघान) हन्यात्‌, (प्र) प्रकषण ( नभताम्‌ )-म० १। हन्तु | पातयतु, नभ. 
इति शेषः--म० १ ( पूथित्री ) अन्तरिच्तम्‌, ( जीरदानुः) जीर-दानुः । जोरी 
. च उ०२।२३। जु गतो-रक्‌, इकारादेशः । जीराः च्िप्रनाम--निघ० २। 
Rat दाभाभ्यां नु; । ३०३ 1 ३२ + इति दुदातेनु । गतिप्रद्दा (आपः ) सर्वाः 
अजा; ( चित्‌ ) अपि ( अस्मै ) जगते ( घृतम्‌ )तस्वरसम्‌ ( क्तरन्ति ) सिञ्चन्ति 


(यत्र ) ( सोमः ) पेरवय मे ( सदस्‌.) सदा (तत्र ) ( भद्रम्‌ ) कल्याणम्‌. ॥ ` 
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cata । पहस । पष्ट-पतिः । दुधात ॥.९॥ 


gitized by Arya Samaj Baths 5:8 ennai_and eGangotri 


ge २० [ ३३४ ] मंकाण्डस्‌॥३॥  ( १५६५) 


सूक्तम्‌ १८.॥ 
९ ॥ ग्रजापतिर्दे वता ॥ जगती ळन्दः॥ 
बुद्धिकरणोपदेशः--बढ्ती करने का उपदेश ॥ 
प्रजापतिज नयति प्रजा इमा चाता दधात समनस्यमांनः 


स॒ जञानाना:संम॑नसःसयोनयो मथि पुष्टं पं ष्टपतिदंधातु१ 


'म॒जा-पतिः । जनयति । ग्र-जाः । इुमाः । धाता +दूधातु । 


-सुनस्यमानः । सस्‌-जानानाः | सस्‌-मंनसः । स-योानयः । 


॥ 


भाषाय--( प्रजापतिः ) प्रजापालक परमेश्वर ( इमाः) इन सब | 


_ (प्रज्ञाः ) सृष्टि के जीवो को ( जनयति) उत्पन्न करता है, बह '( छुमनस्यः 


सानः ) शुभचिन्तक ( धाता) पोषक परमात्मा [ इनका ] ( garg ) पोषण 
करे [ जो ] ( संजानानाः ) एक शान वाली, ( संमनसः ) एक मन वाली और 
( सयानयः ) एक कारण वाती हैं, ( पुएपतिः ) बह पोषण का स्वामी [प्रजाये] 
( मयि) भुक में ( पुष्टम्‌) पोषण ( दधातु) धारण करे ॥ १॥ 

भावार्थ-मनुप्य परमेश्वर के प्रजापालकत्व ओदि गुणी का विचार 
कर के प्रीतिपूंचंक अपनी वृद्धि करे ॥ १॥ - 

सूक्तम्‌ २० ॥ 
१-६ ॥ अनुमतिदे वता ॥.९, २ अनुष्टुप; ३-१ Faced, 


६ जगतो ॥ 
मनुष्यकत्त व्योपदेशः-मनुष्या के कत्त व्य का उपदेश ।। ` 


अन्वद्य नो ऽन॑ मतिय ज्ञं दे वेषं मन्यताम्‌ । 


१--( प्रजापतिः ) सुष्टिपालकः परमात्मा ( जनयति ) उत्पादयति (प्रजा) 
खबाः सृष्टीः (gat: ) परिदश्यमानाः ( धाता ) पोषकः ( दुघातु ) पोषयतु 


_( सुमनस्यमानः ) अ० १ । ३५ । १ । शुभचिन्तकः ( संजानानाः ) समानशानाः 
.( संमनसः ) संगतमनस्काः ( सयानयः ) समानकारणाः प्रजाः ( मयि ) उपा- 


सके ( पुष्टम्‌ ) पोषम्‌ ( पुष्टपतिः ) पोषस्य रक्तकः ( दधालु) ( धरयतु ) ॥ 
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ized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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. अञ्चिश्च हव्य॒वाहनी भवतां दाशुष सम॥१॥ 


झन" सद्य । नः । अन -मतिः। यास्‌ । दे वेषु। सन्यतास्‌ । 
ञ्चिः । च॒ । हव्य-वाहनः । भवतास्‌ । दाशुष । सस ॥ ९॥ 


साषार्य-( agate: ) अनुमति, अनुकूल वुद्धि ( अद्य ) आज (नः) 


“ हमारे ( यज्ञम्‌) संगति व्यवहार को ( देवेषु) विद्वानों में ( अनु मन्यतास्‌) 


(निरन्तर माने । ( च ) और ( अग्निः) अग्नि [ पराक्रम ] ( मम दाशषे ) सु 
दाता के लिये ( हव्यवाहनः ) ग्राह्य पदार्था का पहुंचाने बाला ( भवतम्‌) 
होवे॥ १॥ 

- झावार्थ-जे! मनुष्य धार्मिक व्यवहारों में अनुकूल gare और 


:पराक्रमी होते. हैं, वेदी उत्तम पदार्थों को पाकर सुखी होते है ॥ १॥ 


निरुक्त ११ 1.२६ के अनुसार ( अनुमति ) पूर्णमासी का नाम है । अर्थात्‌ 


हमारा समय पौर्णमासी के समान पुष्टि और हर्ष करनेवाला दो ॥ 
` - यह मन्त्र कुछ भेद से यज्च॒वेंद मे है--झ० ३४ | &॥ 


अन्विठेनुमते त्वं dvd शं चे नस्कृधि । 


: जुषर्वं हुव्यमाहु.तं प्रजां देवि ररास्व नः ॥ ३॥ 


re ES, 
छान। इत्‌। अन-मते। त्वस्‌ । संससे। शस । च॒ । नः । कृषि | 


जषस्व । हुव्यस्‌। झा-हुतम्‌ । प्र-जासू। दे वि। र्रास्व। नः ॥२॥ 
च्या: = a ers eo Sem ee 


१-( अनु ) निरन्तरम्‌ (अद्य) अस्मिन दिने ( न; ) अस्माकम्‌ ( अनु 
मतिः ) अ० १। १८। २। अलुकूला बुद्धि: । अनुमती राकेति देवपत्न्याविति 


'नेरुक्ताः पौर्णमास्याविति याज्ञिका या पूर्चा पोणेमासी सानुमतिर्यात्तरा सा 
- राकेति विज्ञायते । अनुमतिरनुमननात्‌-निरु० ११ । २६। ( यज्ञम्‌ ) संगति 


ब्यवहारम्‌ .( देवेषु ) flag ( मन्यताम्‌ ) जानातु । ज्ञापयतु (अग्नि!) 


पराक्रमः ( च ) ( हृव्यवाहनः ) हव्येऽनन्तः पादम्‌ । पां । ३ । २। ६६। इति 
हन्य+बह प्रापणे ञ्युट्‌ । ग्राह्मपदार्थस्य प्रापकः ( भवताम्‌ ) आत्मनेपर्द 


छास्द्सम्‌। भवतात्‌ ( दाशुषे ) दानशीलाय ( मम ) चवुर्थ्या षष्ठी । मझाम 1. 
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qo २० [ ३३९५ ८° by Arya Vea HUSH N's efjensotn ( ९५६७ ) 


भाषाथ--( अनुमते ) हे अचुमति | [अनुकूल बुद्धिः ] ( त्वम्‌) व 
( इत्‌ ) अवश्य [ हमारी प्रार्थना ] ( अचु मंससे ) सदा मानती रहे, (च) और 
(नः) हमारे लिये ( शम्‌) कल्याण (aft) कर । ( हव्यम्‌ ) ग्रहण योग्य 
( आाइुतस्‌ ) यथावत्‌ दिया पदार्थ ( जुषख ) स्वीकार कर, ( देवि )-हे देवी | 
(नः) हमें ( प्रज्ञाम्‌ ) सन्तान भुत्य आदि ( रराख ) दे ॥ २॥ 
भावार्थ-मचुष्य उत्तम वुद्धि द्वारा पथ्य कुपथ्य विचार कर युक्त आहार | a 
विहार करके उत्तम सन्तान और भृत्य आदि पाकर सुख भोगें ॥ २॥ 
इस मन्त्र का पूर्वाध कुछ भेद से यजु० में है--३४७ | ८॥ 


अन्‌, सन्यतामनमन्यमानः प्रजावन्तं रयिमक्षी यमाणम्‌। 
तस्यं व॒यं हेडेसि मापि भूम सुमृडीके अस्य सुसतो स्याम ३ 


WT | सन्यतास्‌ । अन-सन्येमानः। अर जा-व॑न्तस्‌ । रयिम । 
अक्षौंयसाणस्‌ । तस्ये । वयस्‌ । हेडसि । मा । अपि । भम । 
स-सडोके । WET । स-सतौ । स्यास ॥ ३॥ 


भाषायं--( अरजुमन्यमानः ) निरन्तर जानने वाला परमेश्वर ( प्रजा- 
Tay) उत्तम सन्तान, भ्रत्य आदि वाला, ( अच्तीयमाणम्‌) न घरने घाला 
( रयिम्‌) धन ( अजु ) अजग्न करके ( मन्यताम्‌) जताबे | ( चयम्‌ ) हम 
(तस्य ) उसके ( हेडसि ) क्रोध मे ( अपि ) कभी ( मा भूम) न दोषे, (अस्य) 


२--( अजु ) निरन्तरम्‌ ( इत्‌) एव ( अनुमते )-म०१। अनुङूलबुद्धे (त्वम्‌) 


( मंससे ) मन ज्ञाने अववोधने च--लेट । सिश्बहलं AE । पा० ३। १।३४। 
इति सिप्‌ । लेरोऽडारौ | पा० ३। ४। &४ । इत्यद्‌। अवमन्यथाः (शम) कल्याः 


.सम्‌ (च) (नः) अस्मभ्यम्‌ ( जुषस्व ) स्वीकुरु ( दव्यम्‌) ग्राहम्‌ ( आहु- 


तम्‌ ) समन्तात्‌ समपिःतम्‌ ( प्रजास्‌ ) सन्तानथत्योदिरूपाम्‌ ( देवि ) दिव्यः 
झुरे ( रराख) रातेः शपः श्लुः, आत्मने पद च । देहि ॥ 

३--( अजु ) सवेदा ( मन्यताम्‌) ज्ञापयतु ( अलुमन्यमानः ) निरन्तर 
मन्ता ज्ञाता परमेश्वरः ( प्रजावन्तम्‌ ) प्रशस्तसन्तानभेत्यादियुक्तम्‌ ( रयिम्‌ ) 
बनम्‌ ( अक्षीयमाणम्‌ ) क्षि क्षये--शानच्‌ । अच्तीणम (तस्य) ईश्वरस्य (बयम्‌) 
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इसके ( खुखेडीके ) उत्तम ge में और ( छुमतौ ) gata [ कल्यांणी बुद्धि ]में 
( स्याम ) बने रहे ॥ ३ 0 

भाँवार्थ -मजुप्य धार्मिक रीति में प्राप्त किये घन से प्रजा पालन करके 
इश्वर की आज्ञा में खुखके साथ सदा वर्तमान रहे ॥ ३॥ 


यत्‌ ते. नाम॑ सुहवं सुप्रणीते*न AT अन मत सुदानु । 
तेना नो यज्ञं पिएहि विश्ववारे र॒यिं ना घेहि सुभगे 


TAL ॥ ४ 0 
यत्‌। ते । नास । सु-हवस्‌। स-प्रनीते। अन -सते। WA -सतस्‌। | 
| 
| 


स-दांन। तेन॑ । न; waa । पिपृहि । विश्व-वारे । रयिस्‌ । 


वन्य Sem = 


नः | थे हि । सं-भगे । स-वोरस ॥ ४ ॥ 


भाषार्य--( छुप्रणीते ) है उत्तम नीतिवाली | [वा भले प्रकार चलाने 
बाली ] ( अचुमते ) अचुर्मात | [ अलुकूल बुद्धि] (यत्‌) जो ( ते ) तेरा 
(नाम ) नाम [ यश ] (aera) आदर से आवाहन योग्य, ( खुदाडु ) वड़ा । 
दानी ( अनुमतम्‌ ) निरन्तर माना गयां है। ( विश्ववारे ) हे वरणीय पदार्थो 
बाली | ( तेन ) उस [ अपने यश ] से ( नः) हमारे ( यशस्‌ ) यक्ष [ पूजनीय | 
व्यवहार] को ( पिणृहि ) पूरण कर दे, ( छुभगे ) हे वड़े ऐेश्वय वाली | (नः) | 

> हमें ( खुवीरम्‌ ) अच्छे वीरो वाला ( रयिम ) धन (घेहि )'दे ॥ ४ ॥ | 


( हेडसि ) क्रोपे-निघ० २ । १३। ( अपि ) कदापि (मा भूम ) न स्योम (खु | 
‘Baga ) ae: कीर्कचकङ्कणौ | उ० ४.। २४ । इति खड सुखने--कीकच्‌ । शोभने ' 
‘ga ( अस्य ) ( सुमतो ) कल्यारयां get ( स्याम ) भवेम ॥ 

—( aq) (ते) तव ( नाम ) यशः ( सुइवम्‌ ) आदरेण ह्यातव्यम्‌ (छः | 

` प्रणीते ) शोभननीतियुक्ते | सुष्ठुप्रेत्नि ( अनुमते ) ( अनुमतम्‌ ) निरन्तर | 
' ज्ञातम्‌ ( खुदानु ) शोभनदानयुक्तम्‌ (तेन) नॉम्ना (नः) अस्माकम्‌ (यज्ञम्‌ ) पूज | 
नीयं व्यवहारम्‌ ( पिंपृंहि ) .पूरय ( विश्ववारे ) हे सर्वैवरणीयेः पंदाथेयुक 

(afi) चनम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( घेदि ) BR ( सुभगे ) प्रधत्ते 


= (सुवीरम्‌) महद्धिवीरियू क्तम्‌ 
io र 0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection ५ 
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go २० [ ३३५] सप्तसं काण्डसू Uo ॥ ( ९१६८ } 
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भावार्थ-<सव AYA सर्वमाननीय ज्ञान द्वारा घन आदि पदार्थ प्राप्त 
करके को तिंमान्‌ gta ॥ ४ ll 


एमं य॒ज्ञमन'मतिजेगाम सुक्षे त्रतायै सुवोरताँचै gat 
तम्‌ । भद्रा हय॑स्याः प्रम॑तिब भूव सेम यज्ञसवतु दे व- 
THAT WYN 


झा । LAT । यज्ञम्‌ । झन'-मतिः । जगाम । स-क्षे चतोय । 
स-वोरतांये । बु-जाँतस्‌ । भद्रा । हि । सस्याः । प्रन्मतिः 
aya । सा । इ भम्‌ । य॒ज्ञस्‌ । सवत । दे व-गापा UYU 


भावाय —( agate: ) अडुमति [ अनुकूल बुद्धि ]( छुजातम्‌ ) बहुत 
प्रसिद्ध ( इमम्‌) इस ( यज्ञम्‌ ) दमारे यज्ञ [ संगति व्यवदार ] में (Gaeta) 
अच्छी भूमियो और ( सुवीरताये ) साहसी वीरों की प्राप्ति के लिये 
( झा जगाम ) आई है । और ( अस्याः) इसकी ( हि ) दी ( प्रमतिः ) अनुग्रह 
बुद्धि ( भद्रा ) कल्याणी ( वभूच ) हुई है (सा) वही ( देवगोपा ) विद्वानों की 
रक्षिका [ अनुमति ] ( इमम्‌) इस ( यज्ञम्‌) हमारे यज्ञ [ पूजनीय व्यवद्दार.] 
की ( अवतु ) रक्षा करे ॥ ५॥ 


भावाय --जिस प्रकार मलुष्य वेदद्वारा सत्यक्षान पाकर चक्रवर्ती राज्य 
और उत्साही वीरौ के पराक्रम से Gaal करते Aa दी मनुष्य अनकूल 
मति से प्रतिकूल बुद्धि छोड़कर सदा सुखी रहे ॥ ५ ॥ 


u—( इमम्‌ ) क्रियमाणम्‌ ( यज्ञम्‌ ) संगतिव्यवद्दारम्‌ ( अनुमतिः ) अन॒- 
कूला बुद्धिः ( आ जगाम ) प्राप ( खुद्दोत्न॒ताये ) शोभनानां भूमीनां प्राप्तये ( सु: 
` चोरताये ) उत्साहिनां चीराणां लाभाय ( सुजातम्‌ ) सुमसिद्धम्‌ ( भद्रा) 
कल्याणी ( अस्याः ) अनुमतेः ( प्रमतिः) अनुग्रहुद्धिः ( बभूव ) ( सा ) अनु 
मतिः ( इमम्‌ ) ( यज्ञम्‌) पूजनीय' ब्यवहारम्‌ ( अवलु ) cae ( देवगोपा .) 
झायाद्यः आर्धधातुके वा पा० ३। १ । ३१। इत्यायप्रस्ययस्यं वैकल्पिकत्वात्‌ 
देच + गुपू रक्षणे-अच्‌_, टाप्‌ विदुषां गोप्त्री रक्तित्री | 
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अनु मतिः सवसिदं बभूब यत्‌ तिष्ठति चरति यदु च॒ 
विशव॒मेजति | तस्यास्ते देवि सुम॒ती स्यामानु मते. अनु 
हि मंससे नः ॥ ६॥ 

अन्‌_-मतिः । सवेस्‌। TAL बभव । यत्‌ । तिष्ठेति। चर॑ति । 


यत्‌ । ऊ इति । च॒। विश्वस्‌ । एजाति। तस्यांः। ते। दे वि। ` 


[| 2 e tan 
सु-स्‌ तौ । स्यास्‌ । अनु, "मते । अन्‌ । fer सससे। नः 0६ 0 


भाषार्य--( agate: ) अनुमति [ अनुकूल बुद्धि ] ( इदम्‌ ) इस 


( सवेम्‌ ) सब में ( बभूव ) व्यापी है, ( यत्‌ ) जो कुछ ( तिष्ठति ) खड़ा होता . 


है, ( चरति ) चलता है, ( च ) और ( विश्वम्‌) सव (यंत उ) जो कुछ भी 
( एजति ) चेष्टां करता है [ हाथ पांच चलाता है]। ( देवि ) हे देवी ! ( तस्या 
ते ) डस तेरी (gaat) खुमति [ अनग्रहवुद्धि ] में ( स्याम ) हम रहें, ( अनु: 
मते ) हे अनुमति ! तू ( हि ) ही (नः ) हमें ( अनु ) अनग्रह से ( मंससे ) 
जानती रहे। ६॥ 

सावा यजो मनुष्य प्रतिकूलता त्यागकर प्रत्येक कर्तव्य में अनुकूलता 
देवी का ध्यान रखते हैं। वेदी परमेश्‍वर के कृपापात्र होते हैं ॥ ६॥ 


As) 
TMA २१ ॥ 


XK ९॥ विश्व देवा देवताः ॥ जगती चन्दः ॥ 


इश्‍वराज्ञापालनोपदेश:--$श्वर की आशा के पालन का उपदेश ॥ 


समेत विशवे. वच॑सा पतिं दिव एको विरति थिजेना- 


३- ( अनुमतिः) म० १। अनुकूला बुद्धिः (aaa) समस्तं जगत्‌ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


BOO (2402) 
नाम्‌ । स पूर्व्यो नूतनमाविवासत्‌ तं वते निरनु' वा- | | 
कत एकमित पुरु॥१॥ . eae 
सस्‌-सर्त । विश्वे । वचेसा । पतिस्‌ । दिवः। एक; । fa-a: 
€ | 
अतिथि: । जनांनासु.। सः । पुष्यः नूतनस्‌ । झा-विवासत्‌ । 
तम्‌ । वत निः । अनु' । ववृते, । एक॑म्‌ । इत्‌ । पुर ॥ १॥ | 
भाषाथ--( विशवे ) हे सब लोगो ! ( वचसा ) वचन [ सत्य वचन ]. | 
से ( दिवः ) सूर्यं के ( पतिम्‌ ) स्वामी से ( समेत ) आकर frat, ( एकः ) | 
चह एक ( विभूः ) सर्वव्यापक प्रभु ( जनानाम्‌ ) सब मनुष्यों का ( अतिथिः) 
अतिथि [ नित्य मिलने योग्य ] है । ( सः ) वह ( पूर्व्यः ) सब का हितकारी 
ईश्वर ( नूतनम्‌ ) इस नवीन [ जगत्‌ ] को ( आविवासत्‌ ) विविध प्रकार 
निवास कराता है, ( बतेनिः ) प्रत्येक वर्तने याग्य मार्ग ( तम्‌ एकम्‌ अनु ) उस 
एक [परमात्मा] की ओर (इत्‌ ) ही (पुरु) अनेक प्रकार से (ववृते) घुमा है ॥१॥ . 
भोवार्थ-जो परमात्मा प्रत्येक वस्तु को अपने आकर्षण में रखकर 
'इस नूतन जगत्‌ का [ जिसमें नित्य नये आविष्कार होते हें ] धारण करता है, 
विद्वान्‌ लोग उसी की महिमा को खोजते जाते हैं ॥ १॥ 
१--( समेत ) आगत्य संगच्छुध्वम्‌ ( विश्वे ) सर्वे जनाः (वचसा ) 'सत्य- 
बचनेन ( पतिम्‌) स्वामिनम्‌ ( दिवः ) सूर्यलोकस्य ( एकः ) झड्वितीयः(विभूः) - 
सर्चच्यापकः प्र भुः ( अतिथिः ) ऋतन्यञ्जिवन्यञूज्यपिमद्यत्य० । उ० ३। २ । 
इति अत सातत्यगमने-इथिन्‌। अतिथिरभ्यतितो ग्रहान्‌ भवति । अभ्येति 
तिथिषु परङुलानीति वा, परगृहाणीति वा । अयमपीतरोऽतिथिरेतस्मादेच¬ 
निर० ४। ५। अतनशीलः | नित्यं प्रापणीयः । विद्वान्‌। अभ्यागतेः ( जनानाम्‌). 
मनुष्याणाम्‌ ( सः ) विभूः ( पूव्य : ) अ० ४। १। ६ । पूर्वाय समस्ताय हितः 
( नूतनम्‌) अभिनवं जगत्‌ , नित्यं नवीनाविष्कारपद्त्वात्‌ ( विवासत ), 
आङ्‌ + वि + वस निवाले--णिच्‌- लर्‌। छन्दस्युभयथा । पा० ३1४1 ११७ । है 
शप आर्धधातुकत्वात्‌ णिलोपः, इकारलोपश्च । समन्ताद्‌ विविधं निवासयति 
(तम्‌ ) ( चतेनि ) बृतेश्च । उ० २। १०६। ag वर्तने- अनि । मार्ग; ( अनु ) 


प्रति (sat) इतु-लिट । ada स्मः ( एकम्‌ ) परमात्मानम्‌ ( इत्‌ ) एव (पुरु) 
पुरुधा | अनेकधा ॥ , 
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अरे पसः सचेतसः स्वसरे मन्युमत्तमाश्चिते गोः ॥ २॥ 


( समीचीः ) परस्पर मिली हुई, ( अरेपसः ) निम ल, ( सचेतसः ) सर्मा 
एस > >>> >> >> स्स 


_ ( कवौनाम्‌ ) मेधाचिनाम्‌ ( मतिः ) चित्स्वरूपः ( ज्यातिः ) प्रकाशरूपः (विध 


( १५१२ ) -्रथर्ववे दभाष्ये सू० ३२ L ३३८ ] | 
___ Digitized 0/4004-9ससऱ्लफॉर्पवाणाणकावाळवव्ठञाठळण 0 iti + i Nal and eGangotri | 


सूक्तम २२ ॥ 
२॥ परमेश्‍वरो देवता uy अक्षरपड्टक्तः; २ चिपादनुष्टुप्‌॥ 


९- 
विज्ञानप्रोप्युपदेशः-विज्ञात की प्रात का उपदेश ॥ डु 
अयं सहखमा नौ दुशे कवीनां मुतिज्थोति विमि ॥१॥ 


- आयस्‌ । सहखस्‌ । आ.। नः । दुशे । कवीनोस्‌ । सतिः 


भाषार्थ--( अयस्‌ ) यह [ परमेश्वर ] (नः कवीनाम सहस्रम्‌) हम 
सहरू बुद्धिमानों में ( आ ) व्यापकर ( शे ) दर्शन के लिये ( विधमेणि ) 
विरुद्धधर्मी [ पञ्चभूत रचित स्थूल जगत्‌ ] मे. ( मतिः ) ज्ञानखरूप झर 
(ज्यातिः ) ज्यांतिखरूप है ॥१॥ | 
_ भावार्थ --पृथिची, जल, तेज, वायु और आकाश से बने संसार में पर 
मात्मा की महिमा निद्दार कर विद्वान्‌ लोग विज्ञान, शिल्प आदि के नये नये 
आविष्कार करते हैं ॥१॥ 


ब्र चन; समीचीरुषसः समरयन्‌ 


| 
| 
| 
ज्योति: । वि-धमंण ॥९॥ 
| 
| 


| 
ब्रध्न: । समीची: । ठषस॑ः । सस्‌ । शे रयन्‌ । अरे पसः । स- 


चेतसः । स्वसरे । मन्यसत्‌-त॑साः । चिते । योः। ॥ ३॥ 
भाषाथ--( ब्रश्नः ) नियमं में बांधने वाले [ सूय रूप ] परमेश्वर a 


:  %=( अयम्‌ ) सर्वत्रानुभूयमानः परमेश्वरः ( आ ) व्याप्य (नः) अस्म 
(कम्‌ ( इशे ) इशे विख्ये च। पा० ३।४। ११ । इति इशिर्‌-के | ब 


मणि ) विरुद्धधमेवति पञ्चभूतनिमिते जगति ॥ 
२-( त्र: ) बन्धेत्रेघिबुधी च । उ० ३। ५ इति बन्ध बन्थने-नक्‌ | 
इत्यादेश 1 ब्रज्ञः=अश्वः-निघ० १ । १४। महान-३ । ३। चन्थको नियामक | 
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Fo २३ [ ३३० ] सप्तस काण्डस्‌ ॥ ७ ॥ ( २४७३ ) 


चेताने वाली, ( मन्युमत्तमाः ) अत्यन्त चमकने वाली (उषसः) उषाओ को 
( स्वसरे ) दिनमै ( गोः ) एथिवी के ( चिते ) ज्ञान के लिये ( सम्‌) यथावत्‌ 
( ऐेरयन_) भेजा है 1 २॥ 
भावाय - जैसे परमेश्वर, सूय' के आकर्षण द्वारा पृथिवी के घुमाव से 
रात्रि के पश्चात्‌, प्रकाश करता है। वैसे ही विद्वान्‌ लोग अज्ञान नाश करके 
ज्ञान के साथ प्रकाशमान होते हैं ॥९॥ 
इतिह्वितीयोष्छुवाकः ॥ 


अथ ततीयाऽनुवाकः॥ 


Se ' सूक्तम्‌ २३॥ 
१॥ मजा देवताः ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
राजधम्मोपदेशः-राजा के घर्म का उपदेश ॥ 
|] ७ Cle ७ J 1 है 
दीष्वंप्न्यं. दौजी वित्यं रक्षा अभ्वमराण्ये: । 
दुर्णाम्नीः सवा दुवांच॒स्ता अ॒स्म्नांशायामसि ॥ १ ॥ ` 


'दौः-स्वंप्न्यस्‌ । दौः-जौ वित्यस्‌ । रक्षः । अभ्वस्‌ । अराध्यः । 
दुः-नास्नौः। सवैः दुः-वाचः । ताः । स्मत्‌ । नाशयामसि ॥९॥ 


सूयः । सुर्यादीनामकषंकः परमात्मा (समीचीः) संगताः ( उषसः ) प्रभातवेलाः 
(सम्‌ ) सम्यक्‌ ( ऐेरयन्‌) बहुवचनं छाम्द्खम्‌। प्रयत्‌ । प्रेरितवान्‌ ( अरेः 
पसः ) निम'लाः (सचेतसः) समान चेतनकारिणीः ( स्वसरे ) दिने-निघ० १ । 
& । ( मन्युमत्तमाः ) यजिमनिशन्धिश । उ०३॥ २० । इति मन दीप्तौ-युच्‌। 
"मन्युम न्यतेदीप्तिकमणः क्रोधकर्मणा TARA चा | मन्यस्त्यस्मादिषयः- 
'निरु० १९। २६ | अतिशयेन दीप्तयुक्ताः ( चिते ) चिती संज्ञाने-क्किप्‌। शात्ताय 
(गोः) भूमेः॥ 
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भाषार्य-( दौष्वप्न्यम्‌ ) नींद में वेचेनी, ( दौर्जीवित्यस्‌) जीवन का 

कष्ट, ( भ्वम्‌ ) बड़े ( रक्षः ) राक्षस, ( अराय्यः ) अनेक अलक्तिमयां और 
(दुर्णाम्नीः ) दुष्ट नाम वाली ( gate: ) कुवाणियो, ( ताः सवाः) इन सब 
को ( अस्मत्‌ ) अप्रने से ( नाशयामसि ) हम नाश करे॥ १॥ क्‍ 
क भाव।थ- राजा की खुनीति से प्रजा गण बाहिर भीतर से निश्चिन्त 
होकर gu की नींद सावे, उद्यमी होकर आनन्द भोगे, चोर डाकू आदिको से 
fata रहें, धन की बृद्धि करें और विद्या बल से कलह छोड़कर परस्पर उन्नति | 
करने मे लगे रहे ॥ १ ॥ | 
यह मन्त्र आ चुका है-अ० ४। १७। VI | 

री सूक्तम्‌ २४ ॥ 
१॥ सविता देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
ऐश्वरयप्राप्युपदेशः--ए श्वर्य पाने का उपदेश ॥ 

यन्न॒ इन्द्रो अखंन॒द यदुग्मिचिशवे देवा सरुतीयव्‌स्व 

कोः । तद॒स्मभ्ये सविता सृत्यघेमा प्रजाप॑त्रिन म- 
तिमिं यच्छात ॥१॥ . | 
यत्‌ । नः। इन्द्रः । अखनत्‌ । यत्‌ । अगि विश्‍व । देवाः । 
मरुतः । यत्‌ । सु-झर्का; । तत्‌ । सस्मभ्येस्‌ । सविता । सत्य" 
चर्मा । प्रजा-पतिः । अन -सतिः । नि । यच्छात्‌ ॥ १४७ | 
भाषाथ --( यत्‌) जो [ ऐश्‍वर्य ] (नः) हमारे लिये ( इन्द्रः ) ब 
पेरचर्यचाले पुरुष ने और ( यत्‌) जो ( अग्निः ) अग्निसमान तेजस्वी पुरुष रे | 
( अखनत्‌ ) खोदा है, और (aq) जो ( विश्वे ) सब ( देवाः ) व्यवहारकुशतं) 
MNES क DN 5 eee 


१-अयथ मन्त्री व्याख्यात३--आअ० ४ | १७। ५॥ न 
१--( aq) ऐश्चयम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( इन्द्रः ) परमैश्वर्ययुक्तो FIT 
(अखनत्‌ ) खननेन भावान्‌ ( यत्‌) ( अग्निः) अ्रग्निवत्तेजस्वी ( विश्वे) 
सर्चे ( देवाः ) व्यवद्दारकुशलाः ( मरुतः) अ० १ । २०। १ । शराः (यंत 
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खू० २५ [ ३४०८००० „च्ल व्ककशडसू*॥०७०१००५०/ ( ९५७५ ) 


( स्वकाः ) वड़े वजूबाले ( मरुतः ) शूर लोगो ने [ खोदा है ]। ( तत्‌ ) ae 


[ चैलाही ऐेश्‍वये ] ( ऋष्मम्यम्‌ ) हमें ( सत्यघम्मा ) सत्य धर्मी, (प्रजापतिः) 
्रजापालक, ( अनुमतिः ) अज्ञकूल चुद्धिचाला ( सविता ) सृष्टिकर्ता परमेश्वर 
(नि) नियम पूर्वक ( यच्छात्‌ ) देता रहे ॥ १॥ 
भावाय--जिस प्रकार ऐश्वयेवान्‌, प्रतापी, व्यवहार निपुण, शरचीर 
युरुषो ने Gerd पाया है । डसी प्रकार विज्ञानी सत्यपराक्रमी पुरुष परमेश्वर के 
अनन्त कोश से ऐेश्‍वये पाते रहे ॥ १॥ 
( मरुतः ) शब्द का विशेष विचरण so १। २० । १। में देखो॥ 
सुप्तस्‌ २३ ॥ 
९-२ ॥ विष्णुवरुणों देवते ॥ चिष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
राजमन्त्रिणोधेमोपदेशः-राजा और मन्त्री के धर्म का उपदेश ॥ 
ययोराजेसा स्कभिता रजासि यौ वीर्य वीं रतेमाशविष्ठा । 
यो पत्ये ते अप्रतीतो सहाच विं ष्णा'मगनबसंशं पूवेहू'तिः 
ययाः । झोजसा | सकभिता । रजांसि। यौ । वीये; । वोर- 


तमा । शविष्ठा । यौ । पत्येते इति। श्रम्मति-इतौ । सह :-भि: 


“विष्णु स्‌ । अगन्‌ । वरुणस्‌ । पर्व-हूतिः ॥ १७ 


भाषाथ--( ययाः) जिन दोनों के (ओजसा ) वल से ( रजांसि ) 


लोक लोकान्तर ( स्कभिता) थभें इये हैं, (at) जो दोनो ( चीर्ये: ) अपने 


ऐेशवर्यम्‌ ( स्वकाः) कृदाधाराचिकलिम्य: कः | उ० ३। ४० । अच पूजायां 
क, चस्य कः | अकेः>अज्लम-निघ० २। ७। वजूः-२ । २०। अको देको भवति 
यदे नमचेन्त्यकों मन्त्रो भवति यदनेनाचेन्त्यकमन्न॑ भवत्यर्चति भूतान्यकों sat 


न er 


भवति czar: कडुकिम्ना०-निरु० ५1४ । शोसनान्नाः | सुवजिणः | सुपण्डिताः । 


छमन्त्रिणः ( तत्‌ ) ऐश्वयेम्‌ ( अस्मभ्यम्‌) ( सविता ) सवेस्नष्टा ( सत्यधर्मा ) 
सत्यानि धर्माणि धारणसामर्थ्यानि यस्य सः ( प्रजापतिः ) प्रजापालक 
( अचुमतिः ) अडुकूलो मतिवुँद्धियंस्य सः (नि) नियमेन ( यच्डात्‌ ) दद्यात्‌ ॥ 


१-( ययोः ) विष्णुबरुणयोः ( ओजसा ) बलेन ( स्कभिता ) स्कन्स | 
स्त॑म्भे=क्त, Vata: | स्तभितानि । इढ़ीकृतानि !( रजांसि ) लोकाः-निरु० ४1. 
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॥ 


_ थूर्वाणां समस्तानां, जनानां हृतिराह्वानम्‌॥ 


गा हू. 
पराक्रमो से ( चीरतमा ) अत्यन्त वीर और ( शविष्ठा) महाबली हैं, (यौ) जो | 


. ऐेशवरयंचान्‌ है, [ उन दोनो ] ( विष्णुम्‌ ) व्यापनशील [वा सूर्य समान प्रतापी] | 


` चहा प्रजागण उनका सदा सन्मान करते हें ॥ १॥ 


यस्येदं प्रदिशि यह्‌ विरोचते प्र चानंतिवि च॒ ae 


स्यैकचचनम्‌ | ययोः ( इदम्‌) राज्यम्‌ ( प्रदिशि) अनशासने ( यत्‌) 


( १५३६ Piiizea by py RARE AT onc and eGangotri ह रेप [ ३४० 1] 


दोनों ( सद्दोमिः ) अपने बला से ( अप्रतीतौ ) न रुकने वाले होकर ( पत्येते) 


राजा और ( वरुणम्‌) श्रेष्ठ [ वा जल समान उपकारी ] मन्त्री को ( पू्वहृतिः) 
सव लोगो का आवाहन ( अगन्‌) पहुंचा है॥ १॥ 
भावार्थ-जहां पर राजा और मन्त्री बलवान्‌ और धार्मिक होते हैं, | 


यह मन्त्र कुछ भेद से यजुबेद में--है Bo ८। १६ । २. 


= 


~ et 


शचीभिः। परा देवस्य घमेणा सहोभिवि ष्णु'मगन्‌ 
बरुणं परवेहू तिः ॥ २॥ वा 
यस्य । इदस्‌ । म-र्दिशि । यत्‌ । वि-रोच ते । प्र । च। अनति । 


| 
| 


' चि। च॒। चष्ट। शर्चों भिः। पुरा । दे वस्यं । धमशा । सहः-मिः 
“विष्ण'स्‌ । अगन्‌ । वरुणस्‌ । पर्व-हंतिः । 


माषांथ--( यस्य) जिन (देवस्य ) व्यवद्दारकुशल [ राजा और | 
मन्त्री ] के ( प्रदिशि ) अच्छे शासन में (.घस्मणा ) उनके घर्मा अर्थात्‌ नीति | 


१६। (यो) विष्णुबरुणौ (ate: ) पराक्रमैः ( घीरतमा ) अतिशयेन वीरौ | 
( शविष्ठा ) शवः-बलम--निघ० २। & । शवस्वि-ईष्ठन्‌ । चिन्मतोलुःक्‌ | पा० | 
५।३।६५। विनिलोपः | अतिशविस्विनौ । वलवन्तो (at) ( पत्येते ) पत | 
Read । इेशाते । पेशवर्यं प्रामुतः ( अप्रतीतो ) इण्‌ गतौ--क्त । अप्रतिगतौ। | 
झतिरस्कृतो (सहोभिः) चलैः ( विष्णुम्‌) अ० ३।२०। ४। व्यापनशीलं | 
चा सूर्यचत्प्रतापिनं राजानम्‌ ( अगन्‌) अ० २।६।३। अगमत्‌ । प्रापत्‌, ( वरु 
रुम्‌) अ० १ | ३। ३ । श्रेष्ठं बा जलसमानोपकारिणं मन्त्रिणम्‌ ( पूर्तिः ) 


२--( यस्य ) सुपा छुपो भवन्ति। gto पा० ७। १ । ३६ | छात्र द्विवचनं’ 
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—_——- 


झौर ( सहोभिः) पराक्रम से ( इदम्‌) यह [ राज्य ] है, ( यत्‌) जो कुछ 


(पुरा ) हमारे-सन्सुख ( शचीमिः ) अपने कर्मों से ( विरोचते ) जगमगांता 
है, (a) और (प्र अनति ) श्वास लेता है (च) और ( fae) निहारता 
है; [ उन दोनों ] ( विष्णुम्‌) व्यापनशील राजा और (वरुणम्‌) थेष्ठ मन्त्री को 
( पूर्चहृतिः) सव का आवाहन ( अगन्‌ ) पहुंचा. है ॥ २॥ 

भाचार्य -जहां राजा और मन्त्री के सुप्रवन्ध से प्रजा के सब स्थावर : 
झौर जंगम पदार्थ सुरक्षित रहते हैं, बहा सब लोग प्रसन्न रद्द कर उस राज्य 
की प्रशंसा करते दे ॥ 

AMY २६ ॥ : 
९-८.॥ विष्णुदे वता ॥ ९, २, ८ चिष्टुप्‌; ३ यस्यारुषु'* 
द्विपात्‌ Pavey, उरु...अनुष्टुपू; ४-० गायत्रो ॥ 
व्यापकेश्वरगुणो पदेशः--व्यापक ईश्वर के गुणों का उपदेश ॥ 

विष्णोर्न क॑ प्रा वाचं वोयाणि यः पाथिवानि विसमे 


रजासि । यो अस्कभायदुत्तरं सघस्थे विचक्रमाणख- 


घोरुगायः ॥ १ ॥ 


fact । न । कस्‌ । अ । वॉचस्‌। वौराणि । यः । पार्थि- 


वानि । वि-ममे. । रजासि । यः । झस्कभायत्‌ । उत्‌-तंरस्‌ । 
सध-स्येस्‌ । वि-चक्रमाणः । TUT । उरु-गायः ॥ ९७ 


भाषार्थ-( चिष्णोः) विष्णु व्यापक परमेश्वर के ( वीयांणि ) पराक्रमो 


को( डु ) शीघर्‌ ( कम्‌) खुख से (प्र) अच्छे प्रकार ( वोचम्‌) Fag, (a) 


९ विरोचते ) विविध दीप्यते ( प्र प्रकर्षण ( च ) ( अनति) अनिति । श्‍वसिति. 
(च ).( वि) विविधम्‌ ( च ) ( वि) विविधम्‌ ( चष्टे) पश्यति ( शचीभिः ) 
कम सिः--निष्र० १1 २ (पुरा) अस्माकं निकरे ( देवस्य ) व्यवहारकुशलयो 

( धर्मणा ) धारणसामर्थ्येन ( सहोभिः ) पराक्रमैः | अन्यत्पूर्वचत्‌-म० १॥ 

_ १-( विष्णोः) अ० ३। २०। ४। सर्वव्यापकस्य परमेश्वरस्य (य) शीधूम्‌ . 
(eq) खुखेन ( वोचम्‌ ) अ० २।५। ४ | उच्यासम्‌ ( बीयाणि ) पराक्रमात्‌ . 
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जिसने ( पार्थिवानि ) भूमिस्थ और अन्तरिक्षस्थ ( रजांसि) लोकों को (विममे) 
अनेक प्रकार रचा है, (यः) जिस ( उरुगायः ) वड़े उपदेशक ay ने (उत्तरम्‌) 
सब अवयवः के अन्त ( सधस्थम्‌) साथ में रहने वाले कारण को ( विचक्र 
) भाणः ) चलाते ga ( त्रेधा ) तीन प्रकार से [ उत्पत्ति, स्थिति, प्रलय रूप से ] 


[उन खोकों को ] ( अस्कभायत्‌) थांभा है ॥ १॥ 
भावाय--जो परमेश्‍वर परमाणुओ में adam वियोग शक्ति देकर 


अनेक लोको को बनाकर उत्पत्ति, स्थिति और प्रलय रूप से धारण करता है 


- उसकी भक्ति सब age सदा किया करें॥ १॥ | 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेदः मै है-१.। १५७। १। और awe मे ५।१८॥ 


प्र तद्‌ विष्णु स्तवते वीयाशि मगो न झीमः कुचरो 
गिरिष्ठाः । प॒रावत आ ज॑शम्यात्‌ पर॑स्याः ॥९॥ . 
अ । तत्‌ । विष्ण्‌:। स्तवते । वीयाणि। सगः। न । भीमः 

कचर: गिरि-स्थाः। परा-वतः। झा । AMSAT । परंल्या; ॥२ 


«. साधाय़-( भीमः) डरावने, ( कुचरः ae चलने वाले [ ऊंचे 
नीचे दायं बायें जाने वाले ] ( गिरिष्ठाः ) पहाड़ों पर रहने चाले. ( छुः न) 
आखेर दूं ढ़ने बाले सिंह आदि के समान, ( तत्‌) वह (विष्णुः) सर्वव्यापी 


(a: ) विष्णुः ( पार्थिवानि ) पृथिवी, पृथिवीनाम-निघ० १। १। satan: 
१।३। तत्र विदित इति च। पा०५।१। ४३ । इति एथिवी-अञ्‌ । भूमिः 
स्थानि अन्तरिच्तस्थानि च ( चिममे ) विविध निर्मितवान्‌ ( रजांसि ) लोकान; 
( यः ) विष्णु: ( अस्कभायत्‌) fo ४.। १॥ ७४ | अस्कभ्नोत्‌ । स्तस्सितचान्‌ 
( उत्तरम्‌) डढ्गततरम्‌। सर्वान्तावयवम्‌ ( सश्रस्थम्‌ ) यत्‌ सह तिष्ठति 
तत्कारणम्‌ ( विचक्रमाणः ) विपूर्वस्य क्रमतेः कोनच्‌ । अन्तर्गतण्यर्थः । विशे" 
षेण चालयन्‌ (Far) चिप्रकारेण उत्पस्तिस्थितिप्रलयरूपेण ( उरुगायः ) अ० 
२। १२। १ । वहनर्थान्‌ घेदद्वारा गायत्युपदिशति यः सः । बहूपदेशकः॥ २ 
२--(प्र) प्रकर्षेण ( तत्‌ ) सः ( विष्णु: ) व्यापकेश्बरः ( स्तवते ) छान्दस 
शप्‌ [स्तुते । स्तुत्यं करोति ( वीर्याणि ) पराक्रमान्‌ ( am: ) यो मा्ट्यन्वि | 
च्छति वधाय जीवान्‌ सिंहादिः ( न) इच (भीमः ) भयानकः ( कुचरः); | 
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विष्णु ( वीर्याणि ) अपने पराक्रमौ को (प्र ) अच्छे प्रकार ( स्तवते ) स्तुति 


योग्य बनाता है | बह ( परावतः) समीप दिशा से और (परस्यां:).दूर दिशासे . 
( at जगम्यात्‌ ) आता रहे॥ २॥ 

भांवाय-जैसे सिंह का पराक्रम जंगलीय पशुओं में विदित होता है. 
चैसे ही सर्वव्यापी, पापियों के दरड देने वाले परमात्मा का सामर्थ्यं निकट और 
दुर सब लोको मे प्रसिद्ध है ॥ २॥ 

_ इस मन्त्र का पूर्वेभाग ऋग्वेद में है-म० १। १५४।.२। और Age झ०५। 
२०। (am न......गिरिष्ठाः ) यह पादः निरुक्त १। २० में व्याख्यात हे ॥ 
यस्योरुष त्रिष विक्रमंणेष्बधिक्षियन्ति भवनानि चिश्वा। 
उस विष्णो वि क्रमस्वोरु याय नस्कृि। 
चतं छृतयोने पिब॒ प्रप्र यज्ञपतिं तिर ॥ ३ ७ 
यस्य । उरुषु । चिषु । वि-क्रम॑णेषु । अधि-क्षियन्ति । 
शुवनानि। विश्वा । cei विष्णो इति । वि। ऋ मरुव । 
उस । क्षयाय As कधि । चतम्‌ । घत-योने । पिबः । प्रम. । 
यज्ञ-पतिस्‌। तिर ॥ ३७ 

भाषाथ-( यस्य) जिसके ( say ) विस्तीणे [ उत्पत्ति स्थितिप्रलय 
रूप ] ( Fry.) तीन: ( विक्रसणेघु-) विविध क्रमो [ नियमों ] में ( विश्वा ) सब 
(सुच्रनानिः) लोक लोकान्तर: ( अधिक्षियन्ति) अल्ले प्रकार रहते हैँ।.[ बद्दी ] 
( विष्णो ) हे सबेब्यापक विष्णु तू ( उ ) विस्तार से ( चि क्रमस्व.) विक्रमी' 


gad चरन. ( गिरिष्ठाः ) पर्वेतस्थायी ( परावतः ) sro ३।४ । ५ । परा 


आभिमुख्ये । अभिसुखगताया दिशायाः (आ जगम्यात्‌ ) शपः श्लुः, विधिलिङ्‌ । 
आगच्छेत्‌ ( परस्याः) दूरदिशायाः ॥ 

३--( यस्य ) विष्णोः (seg) ब्रिस्तृतेषु ( त्रिषु) उत्परिंस्थितिप्रलय- 
रूपेषु ( विक्रमणेषु) व्रिविधेषु ऋमेषु नियतविधानेषु ( अधिक्षियन्ति) अधिक 


_ निवसन्ति. ( भुवनानि ) जगर्ति ( विश्वा ) सर्वाणि ( उरु ) यथा तथा। चिस्ता- 


रेश (विक्रमस्व ) विक्रमी ` पराक्रमी भव ( कयाय ) far निवासगतिहिसैः 
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BES be नः ) हमे ( क्षयाय ) ज्ञान at ऐश्वर्य के लिये ( उरु ) विस्तार के 
भारत कृधि ) कर । ( घृतयोने ) हे प्रकाश के घर | ( घृतम्‌ ) धृत के समान 
तत्वरस ( पिब-पायंय ) [ हमें ] पान करा और ( यज्ञपतिम्‌ ) पूजनीय कर्म के 
रक्षक मनुष्य को (प्र प्र) अच्छे प्रकार ( तिर) पार लगा ३॥ 1 
भावार्य-जो सर्वव्यापक परमेश्वर सब लोक लोकान्तरी का स्वामी 


है, सब मनुष्य उसकी उपासना से ऐश्वर्य प्राप्त करें ॥ 
( यस्य sag”) यह पाद्‌ ऋग्वेद मे है-१। १५४। २। और यजु० ५ | Roll 
(उरु विष्णो... ) यह मन्त्र यजुर्वेद में है--५। ३८, ४१।। 


इंद विष्णुवि चंक्रमे त्रेधा नि द॑धे पदा । 

समू'ढमस्य पांसुरे ॥ ४ ॥ 

- इद्स्‌। विष्ण:। वि। eek । चें घा। नि। दुधे । gar, 
सस्‌-ऊ ढस्‌ । झस्य । पांसुरे ॥ ४ ॥ 


भाषार्थ-( विष्णुः ) विष्णु सर्वव्यापी भगवान्‌ ने ( समूढम्‌) आपस 
में एकत्र किये इये वा यथावत्‌ चिचारने योग्य ( इदम्‌) इस जगत्‌ को (बि 
ama) पराक्रमयुक्त [ शरीरवालां ] किया है, उसने ( अस्य ) इस जगत्‌ के 
(पदा ) स्थिति और गति के कर्मो' को ( त्रेधा ) तीन प्रकार ( पांखुरे ) परमा: 


श्‍वयेषु-अच्‌ । विज्ञानस्य ऐश्वयंस्य वोन्नतये ( नः) अस्मान्‌ ( कृधि ) कुरु 
९ घुतम्‌ ) घुतवत्तत््वरसम्‌ ( घृतयोने ) योनिश हम--निघ० ३।४। हे घृतस्य 
भ्रकाशस्य योने ge ( पिव ) अन्तर्गतणिच्‌। अस्मान्‌ पापय. ( प्र प्र) अधिकं | 
भ्रकषेण ( यश्ञपतिम्‌ ) पूजनीयकर्मणां पातारं पुरुषम्‌ ( तिर ) तारय । पारय॥ _ 

` ४--( इदम्‌) परिदश्यमान' जगत्‌ ( विष्णः ) व्यापकः परमेश्वरः ( विः 
चक्रमे ) विक्रान्तं पराक्रमयुक्तं सशरीरं तवान्‌ ( त्रेधा ) जिप्रकारम्‌ ( निदधे ) , 
नियमेन स्थापयामास (पदा ) पद स्थैयें गतौ च-अच्‌। स्थितिगतिकर्माणि 
( समूढम्‌) शम्‌+ चह प्रापणे, ऊह वितर्के वा-क्त राशीकृतम्‌। सम्यग्‌ वितक- _ 
` णीयमंनुमीयं जगत्‌ ( अस्य ) जगतः (ig) नगपांखुपारडुभ्यश्चेति amor! 
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_ शुँ वाले अन्तरिल में ( नि दघे ) स्थिर किया है ॥ ४ ॥ 


भावाय--परमेश्‍वर ने-इस जगत्‌ को परमाण से रचकर उत्पत्ति, 
स्थिति प्रलय द्वारा पुथिवी, अन्तरिक्ष और यु लोक, अर्थात्‌ नीचे, मध्यम और 
ऊ चे स्थानो में धारण किया है॥ ४॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद में है-१। २२। १७; यज्ञु०-५। १५, और साम० पू० ३। 
३। 8।, और उ०८। २ । ८ । भगवान्‌ यास्क ने निरु० १२। १८, १६ में भी 
इस मन्त्र की व्याख्या की है ॥. 


sity पदा वि चंक्रमे. विष्णं गोपा अदाभ्यः । 
इतो VAUD धारयन्‌ ॥ ५ ॥ ae 
afr । पदा | वि। चक से । विष्ण: । गोपाः । अदाभ्यः 


इतः । चसाणि । धारयन्‌ ॥ ५७ 
भाषाथ —( गोपाः ) सर्वरक्षक (अदाभ्यः) न दबने योग्य (विष्णुः) विष्णु 

अन्तर्यामी भगवान्‌ ने ( त्रीणि ) तीर्ना (पदा) जानने योग्य वा पाने येग्य पदार्थो 
[ कारण, सक्षम और स्थूल जगत्‌ अथवा भूमि, अन्तरिक्ष और यु लोक ] का 
(चि चक्रमे ) समर्थ [ शरीरधारी ] किया,है । ( इतः ) इसी से बह (धर्माणि) 
मो चा धारण करनेवाले [ पृथिवी आदिः] को ( धारयन्‌) धारण करतां 
हुआ है॥ ५.॥ 

भावार्य--जो परमेश्वर नानाविध जगत्‌ को रचकर धारण कर रहा | 
है, उसी की उपासना सब age नित्य किया कर ॥ ५॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद मे है-१। २२ । १८; यञ्ज०-३४ | ४३; और साम० Fo ८।२।५। 


x in Sh eee 
Alo पा०५।२।१०७। इति पांसु-रो मत्वर्थे | पांछुमी रजोभिः परमाण सि- 


यंक्तेऽन्तरित्षे ॥ 

y—( sf) ( पदा) पदानि ज्ञातव्यानि प्राधव्यानि चा कारणस्थ्‌ल- 
सूच्मरूपाणि, अथवा भूम्यन्तरिच्तद्यलोकरूपाणि पदार्थजातानि ( वि चक्रमे ) 
'चिक्रान्तबान्‌ | समथानि सावयवानि तवान्‌ (विष्णः) अन्तयामीश्वरः (गोपाः) 
Bo ५ | &। ८ । गोपयिता। रक्तकः ( अदाभ्यः) Ho ३।२१।४। अहिस्यः | 
अजेयः ( इतः) अस्मात्कारणात्‌ ( धम्मांणि ) धर्मान्‌ धारकाणि प्रथिव्यादीनि 
चा ( धारयन्‌) पोषयन्‌। प्रधेयन बतत इति शेष: ॥ 
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विष्णोः कभौंशि पश्यत॒ यता ब्र तानि पस्पुशे । ` 
-इन्क्रर्य Usa: wat ॥ ६ ॥ 
.. विष्णाः । wari पश्यत। wa: व्रतानि । पस्पशे। 


न्द्रस्य । युज्य: । सखा ॥ ६ ॥ 

भाषाथ--( विष्णोः ) सवे व्यापक विष्णु के ( कर्माणि ) wat [ जगत्‌ 
का बनाना, पालन, प्रलय आदि ] को ( पश्यत ) देखो, ( यतः) Hae उसमे 
( त्रतानि ) घतो [सब के weer eat ] को ( पस्पशे ) बाँधा है । ( युज्यः) 

चह योग्य [ अथवा सब से संयोग रखनेवाले दिशा, काल, आकाश आंदि मे 

zea वाला ] परमेश्वर ( इन्द्रस्य) जीव का ( सखा ) सखा है॥ ६॥ 

भावाय-जिस परमेश्‍वर ने संसार रचकर सब को नियम में वांधा है 
चही सब में रमकर सब का हितकारी है॥ ६॥ 
` यह मन्त्र ऋग्वेद में है-१। २२। १८; यजु-६। ४, १३ । ३३; और सामः 
उ०-८। २।५.॥ 

है 


ag जिष्णोः परमं पदं सदां पश्यन्ति सुर्य; । 
feala चक्षरातंतस्‌ ॥ ७॥ 
aq । विष्णा: । परमस्‌ । पदस्‌ । सदा । पश्यन्ति । सरयंः। 
` दिवि-इव । चक्ष: । आ-तंतस्‌ ॥ on 
; भाषायं--( सूरयः ) बुद्धिमान्‌ पण्डित लोग ( विष्णोः ) सर्वव्यापक 
.विष्ण के ( तत्‌ ) उस ( परमम्‌) अति उत्तम ( पद्म ) पाने योग्य स्वरूप को. 
६--( विष्णोः ) व्यापकस्य ( कर्माणि ) जगदुत्पत्तिस्थितिसंहारादीनि 
( पश्यत ) संमेक्तध्वम्‌ ( यतः) येन ( बतानि ): कत्तव्यकर्माणि (पस्पशे) 
सपश बन्धनस्पर्शनयाः-लिर्‌ । ` बद्धवान्‌ | नियमितवान्‌ ( इन्द्रस्य ) जीवस्य 
( युज्यः ) युज-क्यप्‌ , योग्य: | यद्वा | युज-किवप्‌, भवे यत्‌ । युञ्जन्ति व्यापस्या. 
र watz पदार्थान्‌ ते ast दिक्कालाकाशादयस्तत्र भव ( सखा ) मित्रम्‌॥ 


_ ७-( तत्‌) प्रसिद्धम्‌ ( विष्णोः) व्यापकस्य ( परमम्‌) सयौ त्कम्‌ | 
(पदम्‌ ) पराप्तव्यं स्वरूपं Arey ( सदा ) सर्दा ( पश्यन्ति) संप्रेक्षन्ते 
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(सदा ) खदा ( पश्यन्ति ) देखते हैँ( इव ) । जैसे (दिवि ) प्रकाश में ( आत. 


तम्‌ ) फैला इआ (ay) नेत्र [ दृश्य पदर्था' को देखता है ]॥७॥ 
भावार्थ-जैसे प्राणी सूयं आदि के प्रकाश में शुद्ध नेत्रो से पदाथा को 
देखते हैं, वैसे ही विद्वान्‌ लोग निर्मल विज्ञान से अपने आत्मा मे जगदीश्वर 


के आनन्द्स्वरूप मोक्ष पद को साक्षात्‌ करके आनन्द पाते हैं ॥७॥ 


यह मन्त्र ऋग्वेद मे है-१। २२। २०; थज्ञु०-६॥ ५; साम० उ०--८॥ 
२।५॥ मै छु 


दिवो विष्ण उत वो एथि व्या महो विष्ण उरोरन्तरिक्षात्‌। 
‘wl ca य ४ 
हस्ताएणस्वाबहुभिवे सव्ये रा प्रयंच्छदक्षिशादोतसव्यातूर 
fea: । विष्णो इति उत । वा । पृथिव्याः महः । विष्णो 
इति । उ रोः । अन्तरिक्षात्‌ । हस्ते । पणस्व । बहु-सिः । 
व॒सव्येः । आ-म यं च्छः । दक्षिणात्‌ । आ । उत । स॒व्यात्‌ ॥८॥ 
. भाषार्य-(विष्णो) हे सर्वब्यापक विष्णु ! (द्विः) सूर्य लोक से (डत) 


` और ( पृथिव्याः ) प्रथिवी लोक से, (वा) अथवा, ( विष्णो) हे विष्णु ! 


(ae: ) बड़े ( उरोः ) चौड़े ( अन्तरित्तात्‌) अन्तरिच्त लोक से ( षहुमिः ) 
बहुत से ( वसव्यैः ) धन समूहों से ( हस्तौ ) दोनो दातो का ( पणस्व ) भर, 


` (उत) और ( दक्षिणात्‌) दाहिने (डत ) और (सव्यात्‌) बाय हात से 


( आप्रयच्छु ) अच्छे प्रकार से दान कर ॥ ८॥ 


खात्तात्कु्वन्ति ( सूरयः) Ho २।११।४। मेधाविनः पणिडताः ( दिवि ) 


सूयांदिप्रकाशे (इव) यथा (चक्षु) नेत्रम्‌ । पश्यति दृश्यानि इति शेषः (आततम्‌ ) _ 
प्रसृतम्‌ ॥ 
८-( द्विः ) प्रकाशमानात्‌ सूर्यात्‌ ( विष्णो ) हे सवंव्यापक (उत ) 
शपि (at) अथवा ( परथिवयाः) भूलोकात्‌ ( महः) मह-क्विप्‌ | विशालात्‌ 
(डरोः) उरुणः | विस्तीणात्‌ ( अन्तरिक्षात्‌) आकाशातू (हस्तौ) करौ (एणस्व) 


पूरय ( बहुभिः ) अधिकैः ( बसब्यैः ) वसेः समूहे च। पा० ४।४।१४०।  . 


चसु-यत्‌। चसूनां धनानां समुदः ( आप्रयच्छ ) समन्ताद्‌ देहि ( दक्षिणात्‌ ) 
द्क्षिणहस्तात्‌ ( आ ) चार्थ ( उत ) अपि ( सब्यात्‌ ) बामदस्तात्‌ ॥ ` 
a 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


र 2) SAREE, ७ $ 2 
t ९५६४ Pisitizea by Arya Samad तिर रब निती and eGangotri Fo EN) [ ३४२ ] 


' भावार्य-मजुष्य परमेश्वर रचित सूर्य, पृथ्वी, अन्तरिक्ष आदि लोक 
खोकान्तर और सब पदाथा से विज्ञान पूवंक उपकार लेकर धन आदि की 
आंप्ति से आनन्द भोगे ॥८॥ . 

यह मन्त्र कुछ भेद से यज्ञ० में है--४ । १६॥. 
सूक्तस्‌ २७ ॥ 
१.” १ ॥ इडा देवता ॥ चिष्टुप्‌ ara: ॥ 
विद्याप्राप्युपदेशः--विद्या प्राप्ति के लिये उपदेश ॥ . 
ge वास्माँ अनु'वस्तां Aaa ` यस्याः पदे पुनतें देवयन्ते: 
- चूतपंदी शक्करी सो।म॑पुष्ठोपं यज्ञमस्थित वैश्वदेवी uy 


दडा । एव । झ॒स्सान्‌ । अन । वस्तास्‌ । ब्र॒तेनं । यस्याः । 
GS । पनत । दे व-यन्तः। च॒त-पदी । शक्घारी । सोस-पुष्ठा । 
उप॑ । यज्ञस्‌ । अस्थित । वै श्‍व-दे वी ॥१॥ 


. भाषार्थ--( इडा पव ) वही प्रशंसनीय विद्यां ( अस्मान्‌ ) हमे (aaa) 
उत्तम कर्म से. (ag) अनुग्रह करके ( चस्ताम्‌) sR [ शोभायमान करे |; 
(यस्याः ) जिसके ( पदे ) अधिकार मे ( देवयन्तः ) उत्तमशुण चाहने वाले 
पुरुष ( पुनते ) शद्ध होते हैं । [ और जो. ] ( घुतपदी ) प्रकाश का अधिकार, 

` 'रखने वाली, ( शक्वरी ) समर्थ, ( सोमपृष्ठा) ऐश्वर्य सींचने वाली, ( चैश्व- 


१--( इडा ) अ० ३ । १०।६। स्तुत्या विद्या । वाकू-निघ० ३।११ । (एव) 
were. ( अस्मान.) सत्यकमंणः ( अनु). अनुग्रहेण ( वस्ताम्‌,) वस 
आच्छादने । आच्छादयतु | अलङ्करोतु ( वतेन ) शुभकर्मणा ( यस्याः) 
इडायाः (पदे) अधिकारे ( पुनते.) शुद्धयन्ति ( देवयन्तः ) खुप आत्मनः काच | 
Wo ३ | १। ८। देव-काच्‌ , शत । देवान शुभगुणान आत्मन इच्छन्तः ( यूत 
at) घुतं प्रकाश; पदे अधिक्रारे यस्याः सा ( शकरी) अ० हे | १३1५ 

_ , शक्ता । समर्था. ( सामपृष्ठा ) अ० ३ । २१। ६। ऐश्‍वर्यसेचिका ( उप 3 
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देवी ) सब उत्तम पंदाथों से सम्बन्ध वाली होकर ( awa) पूजनीय व्यवहार 
में ( उप अस्थित) उपस्थित हुई. है ॥१॥ 


भावायं-मनुष्य वेद द्वारा शाखविद्यां, शञ्जवि्या, शिल्प विद्या, बाणिज्यः 
विद्यां आदि प्राप्त करके ऐश्‍वर्य बढ़ावं ॥॥ २ 


सुक्तम्‌ २८ ॥ 

९ ॥ विश्वे देवा देवता ॥ चिष्टप छन्दः ॥ 

यशकमोपदेशाः- यज्ञ करने का उपदेश ॥ 
वेदः स्व॒स्तिठ्रु घणः स्व॒स्तिः प॑रशुवेदिः पर शुने: स्वस्ति ॥ 
हविष्कृता यज्ञियां यज्ञकामास्ते दे वासा यज्ञमिम 
जु'षन्ताम्‌ ॥ १॥ 
वे दः । wafer, द्र-घनः । स्वस्तिः । परशः । वेदिः 
परशः | नः। स्वस्ति । हविः-कुतः यक्षिर्या: । यज्ञ-काँसाः 


लॉ 


ते। दे वासः। यज्ञस्‌. | इमस्‌ । जषन्तास्‌ ॥ ९ ७ 


भाषाथ--( वेदः) वेद [ ईश्वरीय ज्ञान ] ( स्वस्तिः ) मज्ञलकारी 
हो, (Rea: ) gear [ मोगरी ] ( स्वस्तिः ) मङ्गलकारी हो, ( वेदिः ) वेदी 
[ यशभूमि, हवनकुण्ड आदि J, ( परशुः ) फरसा [वा गड़ासी] रः (परशुः) 
कुल्हाड़ी: ( नः ) हमे (स्वस्ति ) मकुलकारीं att ( दविष्छृत ) देने लेने योगय 


i Ea का 
उपस्थिता अभवत्‌ ( यशम्‌) पूजनीयं व्यवहारम्‌ ( वैश्वदेवी ) दिव्यपदाथाना | 


सस्बन्थिनी ॥ 

१--( वेदः ) दलश्च । पा? ३। ३। १२१। इति विंद शाने, विद संच 
am, freq लाभे, विद विचारणे-घञ्‌। संदितात्मकः पंरमेश्‍वंरोक्तो अन्थसेद्‌ः 
( स्वरितः ) अ० १।.३०।२ । मङ्गलकरः ( हुघंणः ) करणे$्याविददषु | पा० ३। ` 


३। ८२। इतिः ठु + इंन-अप्‌, घनादेशश्च | पूर्वपदात्संशायामगः | पा० =। ४ । 


३ इति णंत्वम। हुमयः काष्ठमयो घनः। age ( स्वस्ति) ( परशः ) 
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SUE करने बाले, ( यक्षियाः ) पूजनीय, ( यज्ञकामाः ) मिलांप चाहने बाले 
(ते ) वे ( देवासः ) विद्वान लोग ( इमम्‌ ) इस ( यज्ञम्‌) यक्ष [ पूजनोय कमे 
को ] ( जुषन्ताम्‌) स्वीकार करे ॥ १॥ | 

भावायथ--मन॒ष्य वेदक्षान द्वारा सबं उचित सामग्री लेकर fant के 
सत्संग से अग्नि मे हवन तथा er सस्बन्धी संयोग वियोग आदि किया करके 
आनन्दित रहे ॥ 

सूक्तस्‌ २० ॥ 

१-२.॥ अग्नाविष्ण देवते ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 

. विद्युत्सूयंगुणोपदेशः--विज्ञुली और सूये के गुणों का उपदेश ॥ 
अग्नौविष्ण महि ae वौ महित्वं पाथो चतस्य गह्योस्य 
नामं । दमेदमे सुप्त रत्ना दघांनौ प्रति वां जिहा घुतमा 
चरंण्यात्‌ ॥ १ ॥ 
अग्नौविष्ण इति । महि । तत्‌ । वास्‌ । महि-त्वस्‌। पाथ; | 
चतस्य | गुद्दयस्य । नाम । दम-दसे। सप्त । रत्ना । दर्धानों। 
यति । वास्‌ । जिहा.। चृतस्‌ । झा । चर॒ण्यात्‌ ॥ ९॥ 

भाषांथ--( अग्नाविपसू) हे बिजुली और सूर्य | ( an) तुम दोनो 
का ( तत्‌) वह ( महि ) बड़ा ( महित्वम्‌) महत्त्व है, ( गुह्मस्य ) रक्षणीय, 
> 


११७। इति विद श्ाने-इन्‌। यशभूमिः | हवनकुण्डादिः | पण्डित; ( परशुः ) 
वक्षच्छेदंनसांधन' कुठारः ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( स्वस्ति ) सुखकरः (हविष्छृतः) 
दातव्यग्राह्मव्यबद्दारकर्तारः ( afta: ) आद्राहाः ( यज्ञकामाः ) संगतिं 
_ कोमयमानाः (ते ) प्रसिद्धाः ( देवासः ) व्यवहारिणो विद्वांसः ( यज्ञम्‌ ) पूज 
नीयं व्यवहारम्‌ ( इमम्‌ ) ( जुषन्ताम्‌ ) Gara 

१-( अग्नाचिष्सू ) देवताडन्दे च ।.पा० ६। ३। २६। पूर्वपदस्यानङ । हें 
विद्युत्सूया ( महि ) महत्‌ (aq). प्रसिद्धम्‌ ( वाम) oe pa | 
महत्तव प्रभुत्वम्‌ ( पांथः ) पा रक्षणे-लटू। रच्षथः ( घृतस्य) साररसस्य _ 
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वा गुप्त ( घुतस्य ) सार रस के ( नाम ) झुकाव की ( पाथः ) तुम दोनो रक्षा 
करते हो। ( दमेदमे ) घर घर में [ प्रत्येक शरीर वा लोक में | (सप्त) 
सात ( रल्ला ) रत्नों [ धातुओं अर्थात्‌ रस, रुधिर, मांस, मेद, अस्थि, मज्जा 
और बीये ] को .( दघानौ ) धारण करने वाले हो, (वाम्‌) तुम दोनो की 
( frat ) जय शक्ति ( घृतम्‌) सार रख. को (प्रति) प्रत्यक्ष रूप से ( झा) 
We प्रकार ( चरण्यात्‌) बनावे ॥ १॥ 

भावार्थ--जाठर अग्नि वा बिजुल्ली अन्न को पकाकर उसके सोर रस 
से सात धातु, रस, रुधिर आदि बनाकर शरीर को पुष्ट करता है। और सूर्य . 
पार्थिव जल को खींच कर मेघ बनाकर बृष्टि करके संसार का उपकार करता है ॥१ 


अग्नांविष्णा महि घास प्रियं वा बीथो घतस्य गह्यां 

जुषाणी । दमेंदमे सुष्टुत्या बां्घानौ प्रति at fag 
 चतसच्चरण्यात्‌ ॥ २ ॥ | न्न 

अभ्नांविष्णू इति । सहि । घास । मिंयस्‌ । वास्‌ । वीय: । 

चतस्य । गुह्याँ। जषाणी । दम-दभे । स-स्तत्या । ववधानौ। 
अति । वास्‌ । जिह्व । चतस्‌ । उत्‌ । चरण्यात्‌ ॥ २॥ . 

भाषाय--( अग्नाविष्ण ) हे बिजली और सूर्य ( वाम ) तुम दोनों का 

( महि ) बड़ा ( प्रियम्‌ ) प्रीति करने वाला ( धाम) धरम वा. नियम है, तुम 


( युह्यस्य ) अ० ३। ५। ३। -गोपनीयस्य । गुप्तस्य ( नाम) सर्वधातुभ्यो 
मनिन्‌। उ० ४ । १४५ । इति नमतेमेनिन, मलोपो दीर्घशच । नमनं प्रापणम 
( दमेदमे ) ae गे ( सप्त रत्ना ) रमणीयान्‌ सप्तधातून्‌ । रसोसूङ्मांसमेदोऽ- . 
_स्थिमज्जशुक्राशि घातवः। इति शब्दकल्पद्दमः ( दधानौ ) घारयन्तौ ( प्रति) 
अत्यक्षम्‌ (am) युवयोः ( fret) शेवायह्ृजिह्य०। so १। १५४। इति 
जि जये-वन, हुक च । जयशक्तिः ( घृतस्‌ ) साररसम्‌ ( आचरणयात्‌ ) चरण 
गतौ करड्वादौ-लेय्‌। आचरेत्‌ | साधयेत्‌ ॥ 
२-( अग्नाचिष्णः ) म० १। विदयुत्सूयी ( धाम ) धर्मः । नियमः 
( प्रियम्‌ ) प्रीतिकरम्‌ ( वीथ; ) थी गतिव्याप्तिप्रजनकान्त्यलनल्राद्नेषुः | 
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दोनो ( घृतस्य ) सार रस के ( गुह्या ) सूदमतस्वो को ( जुषाणौ ) सेवन करते 
हुये ( वीथः ) प्राप्त होते हो। ( दमेदमे ) घर घर में ( खुष्डत्या) बड़ी स्तुति 
के साथ ( ववृधानौ ) वृद्धि करते हये [ cad हो, ] ( वाम्‌) तुम दोनों कौ 
(जिह्व! ) जयशक्ति ( धृतम्‌) सार रस को ( प्रति) प्रत्यक्ष रूप से (उत्‌) 
SAHA के साथ ( चरण्यात्‌ ) प्राप्त हो॥ २॥ ` 
भावाय-बिजुली वा शारीरिक अग्नि और सूर्यके नियम बड़े अदभुत 
हैं, बिजुली अन्न के रस से शरीर को पुष्टि करती और सूये मेघ की जलवृष्टि 
से संसार को बढ़ाता है ॥ २॥ : 
सूक्तस ३० ॥ 
Qu विश्वे देवा देवता; ॥ अनष्टप दन्दः ॥ 
.. शुभकम करणोपदेशः-शुभ कम करने का उपदेश ॥ 
स्वाक्तं मे त्मावांएथिवी स्वाक्तं सित्रो अंकरयम्‌ । 


स्वाक्त से. ऋरहमंणस्पतिः रुक्तं सविता करत ॥ १॥ 


' सु-आ्त स्‌ । से. । द्यांवांपूथिवी इति । स-झाक्त स्‌ । सित्र। 
झकः । अयस्‌ । स-आक्त'स्‌ । से । ब्रह्म॑णः । पतिः । स-झा- 
क्तस्‌ । सविता । करत्‌ ॥ ९ ॥ ठे 


भाषाय-( द्यावापृथिवी ) सूर्य और पृथिवी ने ( मे ) मेरा (स्वाक्तम्‌) 
स्वागत [ किया है ]; ( अयम्‌ ):इस ( मित्रः) मित्र [ माता पिता आदि ]ने 


( स्वाक्तम्‌ ) खागत ( अकः ) किया है । ( ब्रह्मण॒ः.)- वेद विद्या का (पति 
MSIE SNES Eee 


गच्छथः । प्राप्नुथः ( घुतस्य ) साररसस्य (गुह्या ) गुप्तानि । सूच्मतर्वानि ( छ 

ge): शोभनया स्तुत्या ( ववृधानौ ) वर्धमानो (sq ) उत्तमतया । अन्य 
त्पूबेवत--म० ₹॥ 

ioe १--( स्वाक्तम्‌ ) खु - अआङ+ अञ्जू व्यक्तिप्रक्षणकान्तिगतिषु- क | 

. स्वागतम्‌ । शुभागमनम्‌, अकारष्टाम्‌ , छतवत्यौ- इति शेषः ( मे) मम ( द्यावा 

पृथिवी ) चावापृथिव्यौ ( मित्रः ) प्रियः मातापित्रादिः ( अकः ). अ० १ 
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रक्षक [ आचार्य ] (मे) मेरा ( स्वाक्तम्‌ ) स्वागत, और ( सविता ) प्रजा 


प्रेरक शूर पुरुष ( स्वाक्तम्‌ ) स्वागत ( करत्‌) करे ॥१॥ 
भावायथ--महुष्य सदा ऐसे शुभ कम करे जिससे संसार के सब 
पदार्थ और विद्वान्‌ लोग उसके. उपकारी होवें ॥१॥ 


सूक्तम्‌ ३९ ॥ 
९ ॥ इन्द्रो देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
राजकतंव्योपदेशः--राजा के कत्तव्य का उपदेश ॥ 


इन्द्वोतिभिबेहु लाभिर्नो. wa ्यांवच्छे, छाभिमंघबन्ळूर 


जिन्व । यो नो दुष्ट्यथरः सस्पंदोष्ट aq’ द्रिष्मस्तमु' 
प्राणो जहातु ॥ १॥ 


- इन्द्रो । ऊ. ति-मिः । बह लाभिः । नः। अद्य । यावत्‌-ॐे ष्ठाभिः 


सघ-वन । शर । जिन्व । यः। नः। द्वेष्टि । अघर; । सः । प- 
दीष्ट । यस्‌ । ऊ इति । द्विष्मः । तस्‌ । ऊ इति । यायाः । 
जहात ॥ ९.॥ 


` आषाय ( मघवन्‌) हें बडे धनी | ( शर ) हे शर ! (इन्द्र) हे सम्पूर्ण 
ऐेशवर्यवाले राजन्‌ | ( नः ) हमें ( अद्य ) आज ( बडुलाभिः ) अनेक ( या- 
चच्छे,छामिः ) यथा सम्भव श्रेष्ठ (ऊतिभिः ) रक्षाक्ियाओं से ( जिन्व ) प्रसन्न 
कर | (यः ) जो ( नः ) हमसे ( द्वेष्टि ) वैर करता है, ( सः ) बह ( अधरःः ); 


Bre करोतेलु'ङि, इकारलोपे तलोपः | अकार्षीत्‌ ( अयम्‌ ) समीपवर्ती é 


(aay: ) वेदस्य ( पतिः) रक्षकः आचायः। ( सविता ) प्रजाप्रेरकः 
( करत्‌) aft रूपम्‌ । कुर्यात्‌ । अन्यद्‌ गतम्‌॥ 

१--( इन्द्र ) हे परमैश्बर्यचन्‌ राजन्‌ ( ऊतिभिः ) रत्ताक्रियासिः ( बहुला 
भिः) अ० ३.। १४ । ६ | बहुप्रकारासिः ( नः ) अस्मान्‌ ) ( अद्य ) अस्मिन, दिने 
( यावच्छे,छ(मिः ) यथा सम्भवं प्रशस्यतमोमिः ( मघवन्‌) महाधनिन ( शर ) oo 
(जिन्व) जिवि प्रीणने । प्रसाद्य ( यः ) शत्रः (नः) अस्मात (BRE) वैरयति, 
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_ नीचा हो कर ( पदीष्ट ) चला जावे, ( उ ) और जौचा हो कर ( पदीष्ट ) चला जावे, (उ ) और (यम्‌) जिससे ( द्विष्मः) हम 


चैर करते हैं, ( तस्‌ ) उसको (उ) भी (प्राणः) उसका प्राण ( जद्दातु) 


_ छोडदेवे॥१॥ 


भावाय -राजा अपने शर वोरा सहित यथाशक्ति सब प्रकार के उपा 
यों से शिष्टो का पालन और दुष्टो का निवारण करे ॥१॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--३। ५३। २१॥ 


सृक्तम ३२ ॥ 
१॥ इन्द्रो देवता ॥ अनष्टप्‌ Bea: 0 
राजप्र जाकमोपदेश+--राजा और प्रजा के कर्म का उपदेश ॥ 


उप॑ प्रियं पनितं युवौनमाहुती ढधेस्‌ । 

wien fag तो नमो दीधमायः' कृणोत॒ मे ॥ १७ 
उप ग्र यस्‌। पनिप्नतस्‌ । युवौनस्‌। आइ ति-वृधेस्‌ । अग॑न्स। 
बिभू तः । नस; । दोचस्‌ । आयः । कणोत । से ॥९॥ 


भाषाय-( नमः ) वज्र को ( बिभ्रतः ) धारण करते इये [ geal 
करते हुये ] हम लोग ( प्रियम्‌) प्रीति करने चाले, ( पनिप्नतम्‌ ) अत्यन्त व्यः. 
बहारकुशल, ( युवानम्‌) पदार्थो' के संयोग चियोग करने वाले वा बलवान्‌, 
( आहुतिवृधम्‌ ) यथावत्‌ देने लेने योग्य क्रिया के बढ़ाने वाले राजा को ( उप 


——— en 
(सः ) wa: | विसगंसकारो सांहितिकौ (पदीष्ट ) पद गतौ आशीलिङि। छन्दः 


स्युभयथा | पा०३। ४॥ २१७॥ इति सावेधातुकत्वात्सलोपः, खुदूतिथाः। पा०३। 
४॥ १०७। इति सुडागमः पत्सीष्ट | गम्यात्‌ ( यम्‌ ) (उ ) चाथे ( द्विष्मः ) वैर 
यामः (तम्‌) ( उ) अपि ( प्राणः) जीवनहेतुः (जहातु ) ओ हाक, त्यागे | 
त्यजतु ॥ 

१--( उप ) पूजायाम्‌ ( प्रियम्‌ ) प्रीतिकरम्‌ ( पनिप्नतम्‌ ) पन व्यवहारे | 
स्तुतौ च यङ्लुकि शत । दाधतिंद्धतिं० । पा०७ । ४। ६५.। इति सूत्र इति कर 
wea प्रदशनादत्राभ्यासस्य निगागम डपधालोपश्व । अत्यन्तं व्यवहारकुशलम 
९ युवानम्‌ ) पदार्थानां संयोजकवियाजक बलवन्त वा ( झाडुतिवृधम्‌ ) Tatas 
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र Se शक मललमम्प्््न्््स्स्स्स् ७ ब : ` 
अगन्म ) आस डुये हैं वह (मे) मेरी (आयुः) आयु को (दीर्घम्‌) दोर्घ 
(aig) करे ॥ २॥ Bo 


भावार्थ--जिस प्रकार नीति कुशल, प्रतापी राजा अनेक विद्याओं के 
दान से प्रजा की रक्षा करे, उसी प्रकार प्रजा भी उसके डपकारो को सन्मान 
पूवेक ग्रहण करे ॥१॥ ae : 
सूक्तम्‌ ३३ ॥ 
१॥ विश्वें देवा देवता: ॥ पड्तिश्छन्दः ॥ 
सवंसम्पत्तिवर्धनोपदेशः--सब सम्पतियो के बढ़ानेका उपदेश ॥ 
सं मां सिञ्चन्तु सरुतः सं पूषा सं छहुरुपति:। सं मायः 
aia: रि प्र : el cas 1५ 
ata: सिञ्चतु raat बडाः च दीघेमायु : कृणोतु मे १ 
। सस्‌। सा । सिञ्चुन्तु । स॒रुतः । सस्‌ । पुषा । सस्‌ । gE- 
। सपतिः। सस्‌। मा। अयस्‌ । अग्नि: । सिञ्च तु । अ-जयां ।.च। 
। चनेन। च। दीर्घस्‌। आयु (कणोत्‌। से ॥ १७ . ¡ 
भाषाय --( मरुतः) वायु के झोके (मा) सुभे ( सम्‌ ) भले प्रकार 
( सिञ्चन्तु') सींचे, ( पूषा ) एथिवी (सम्‌) भले प्रकार और ( great: ) 
बड़े बड़ों का रक्षक सूये [ चा मेघ ] ( सम्‌ ) भले प्रकार [ सींचे ]। ( अयम्‌ ) 
we ( अझिः ) अग्नि [ शारीरिक अग्नि वा बल ] ( मा ) सुभको ( प्रजया ) 
सन्तान खृत्य आदि ( च ) और ( धनेन ) घन से (सम्‌ ) भले प्रकार (सिञ्चतु) . 


| 

i 

| | 

| सींचे (च) और (मा) मेरी ( आयुः ) आयु को ( दीर्घम्‌ ) दीघ ( कणात )- . 
| करे॥र॥ क 2 
| 
| 


| दातव्यभ्राह्क्रियावर्धकम्‌ ( अगन्म) चयं प्राप्तवन्तः ( fae: ) धारयन्तः 
(नमः) वजूम-निघ० २। २० ( दीघेम्‌ ) चिरम्‌ (आयुः ) जीवनम्‌ (रुणातु) 
करोतु (मे) मम ॥ seid : Pe. 
१--( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( मा) माम्‌ ( सिञ्चन्तु) आद्रीकुबन्तु । वर्धयन्त 
( मरुतः ) बायुगणाः (पूषा) पृथिवी-निघ० १। १ ( वृहस्पतिः ) बहता पालकः 
| खर्या मेघो वा ( मा.) ( यमू ) ( अग्निः) ज्ञाउसरिनिः ( सिञ्चतु ) (परजया) 
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= sn 


F म स उपकार लेकर शारीरिक उपकार लेकर शारीरिक । 


| 

। रनान्‌ प्रत जात- | 
0७८ अग्ने जांतान्‌ प्र णु दा मे सपत्नान्‌ प्रत्यजांतान्‌ जात | 
| 

| 


: न॒यमदितये स्याम 0९॥ 


__ भस्तात्‌ ( छणुष्य ) कुरु ( ये ) शत्रः ( पृतन्यवः ) एतना वयच मत 


~" ७ i (२ = ae द | 

{ ९५८२ 9120 by Arya con FTAA, and eGangotri yo ३४ [ ३ ] | 

भावार्य-मजुष्म वायु आदि सब पदाथा 

ास्मिक बल, सन्तान IT आदि बढ़ा कर यश प्र 
सुक्तस्‌ ३४ ॥ 


३ ॥ झग्निदे बता ॥ चिष्टुप्‌ छन्द: ॥ 


गतत करे ॥ १॥ 


जपुरुषकतंव्योपदेशः-- राजा और राजपुरुष के कतेव्य का उपदेश ॥ 


राजरा 
उष्य ऋणष्थ ये ए तन्यवोऽनाग सस्ते | 
खेदो नदस्व | अधस्पदं छ णुष्व थ ए॒ तुन्य स्‌ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


अर्ने। ज्ञातान्‌ । म। नुद॒ । सै । स-पल्नान्‌। मरति । अजातान्‌। 


` ज्ञात-वेदुः [नुदुस्व। झघः-पद्स्‌ । HUTT | ये। है । | 
satis । ते व॒यस्‌। अदितये। स्थाम 0१॥ ..| 
भाषाथ - ( अग्ने) हे वलघान्‌ राजन्‌ वा सेनापति ! (मे) मेरे ( जा" | 


तान्‌) प्रसिद्ध ( सपल्लान्‌ ) वैरियो को ( प्रणुद ) निकाल दे, ( जातवेदः ) हे | 


बड़े घुद्धिवाले राजन्‌ | ( अजातान्‌) अप्रसिद्ध [ शत्रुओं ] को ( प्रति) उलटा | 


(दुद्ख ) इृटादे। ( ये ) जो ( Garam ) संग्राम चाहने वाले [विरोधी ] ह | 
(उन्हे ) ( अधस्पदम्‌) अपने पांच तले ( छृणुष्व) करले (ते) चे (वयम्‌), 
हम लोग (अदितये) अदीन भूमि के लिये ( अनागसः) निर्विश्न दो क 
९ स्याम ) रहे ॥ १॥ | 


सन्तांनभृत्यादिना ( धनेन ) चित्तेन | अन्यत्पूर्ववत्‌ ॥ क 

१--( अग्ने ) बलवन्‌ राजन्‌ सेनापते वा (जातान्‌) प्रादुभूंतान (प्र a 
अपसारय ( सपल्लान ) वैरिणः (प्रति) प्रतिकूलम्‌ (अजातान्‌) अंप्रकटान, ee 
aq: ) हे प्रसिद्धप्रक्ष ( चुद ) प्रेरय ( अधस्पद्म्‌ ) अ० २1७1२) पादर्खी 


कव्यध्यरपुतनस्यत्रि लोपः | पा० ७। ४ । ३६1 इत्याकारलोपः । eine हः 
(अनागसः ) निविमा; ( ते ) ताइशाः ( घयम्‌ः) . धार्मिकाः (अदितये ) * 
नाये भूस्यै-निघ० १। १ । ( स्याम ) ॥ 
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go ३३. ३९०) सप्तम काण्डस्‌ ॥ 9५७. ( १४८३ )- 


: भावार्थ-राजा आदि सव लोग गुप्त दूतो द्वारा प्रकट और गुप्त दुष्टो 
को वश में करे, जिस से धर्मात्मा लोग निर्विन्चता से संसार का उपकार 
करते TS ॥१॥। ` eae 

इस मन्त्र का पूर्वाद्ध कुछ भेद से यजुवेंद में हे--१५॥ १॥ 
| TRY ३३ ॥ | 
_ ९-३ ॥ जातवेदा देवता ॥ ९, ३ चिष्टुप्‌; २ अनुष्टुप्‌ ॥ 
` ` शाज्जप्रजाकर्तव्योपदेशः--राजा औरं प्रजा के कत्तव्य का उपदेश ॥ 
प्रान्यान्त्सुपत्नान्त्सह॑सा सहं स्व॒ प्रत्यजातान्‌ जातवेदो 

नन” = ~ | 
नुद्स्त्र । इदं राष्ट पिपृहि सौझंगाय बिश्व एनमनु 
2 = a 
सदन्तु देवाः ॥.९॥ 
ब * 58 
Wl अन्यान्‌ । स-पत्नांन्‌ । सह 
` तान्‌। जञात-वेदः । नुदुस्व । इदस्‌ । राष्ट्रस्‌ । पिपृहि ॥ 
सौभ॑गाय । विश्व । एनस्‌ । अनु । सदुन्तु । देवाः UG 
भाषार्थ-( जातवेदः ) दे बड़े घनवाले राजन्‌ | ( सहसा) अपने 
बल से ( अन्यान्‌ ) दूसरे लोगो [ विरोधियों ] को (प्र सहख ) हरा दे और 
( अजातान्‌) अपकरः ( सपत्नान्‌ ) बैरिय्रों को (प्रति) उलटा (जुदख) हा 
2 ( इद्म्‌) इस ( राष्ट्रम्‌) राज्य के! ( सौमगाय ) यड़े पेंश्वर्य के लिये 
( पिपृष्दि ) पूर्ण कर, ( विश्वे ) सब ( देवाः ) व्यवहार कुशल लोग ( पनम्‌, 
अजु) इस आप के साथ साथ ( मदन्तु ) प्रसन्न हो॥ १॥ 3 
| भावार्थ - राजा अपनी सुनीति से बाहिरी और भीतरी वैर्यिं का 


सा । सह॑स्व । ग्रति । जर्जा- 


रज परण ( अन्यात.) विरोधिनः ( सपल्लान.) शकून (सहसा ) 
स्वबलेन ( सहस्व ) अभिभव । पराजय (प्रति) प्रतिकूलम्‌ ( अजातान') | 
अप्रफडान *( जातचेंदः ) हे प्रभूतधन राजन ( नुदस्व ) अपसारय (इद्म्‌) 


(राष्ट्रम्‌) राज्यम्‌, ( पिपृददि ) पूरय (सोमगाय) सौभाग्याय (विशवे) ( एनम्‌) 
राजानम ( अनु ) अडुसृत्य ( मदर्तु ) दर्षन्त ( देवाः ) च्यवद।रकशत्ाः ४७. 
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नाश करके प्रजापालन करे। और प्रजागण उस राजा के साथ साथ ऐश्वय 


बढ़ा कंर सदा प्रसन्न रहें ॥ १॥ SS 
हुमा यास्ते' शतं हिराः Tes घ॒मनींरुत । 
) तासौ ते. संवासामुहमश्मंना बिलमप्यंघाम्‌ ॥२॥ 
॥ इमाः । यो; । ते । शतस्‌ । हिराः । सहखस्‌ wait: । 
उत । तासाँस्‌ । ते. । सवासास्‌। अहस्‌ । अशमना । बिलेस। 
अपि | अघास्‌ ॥ २॥ 

भाषाय-[ हे राजन ! ] ( ते तेरी ( इमाः ) यह (याः) जो (शतम्‌) 
सौ [ बहुत ] ( हिराः ) सूदम नांड़ियां ( उत ) और (Gea) सहस्र [अनेक] 
( धमनीः ) स्थूल नांड़ियां हैँ । (ते) तेरी ( तासाम्‌) उन (.सर्वांसास्‌ ) सव 
[ नाड़ियों ] के ( बिसम्‌ ) छिद्र को ( अहम्‌) मैं [ प्रजागण ] ने ( अश्मनां ) 
व्यापक [ अथवा पाषाण समान इढ़ ] उपाय से (अपि) निश्चय करके 
( अधाम्‌ ) ge किया है॥ २॥ 


भावाय-प्रजागण राजा की शारीरिक और आत्मिक शक्ति wet कर 
उसे सदा प्रसन्न TEA ।। २॥ 


परं योने रवर ते कृणोसि मा खाँ प्रजासि भन्सोत 


सूनुः । अस्त १ त्वाप्र जसं छणोस्यशमान ते अपि- 
चानं कृणोमि ॥ ३॥ | 


) अ० १। १७।१। सूदमा नाड्यः (Geary) अनेकाः ( धमनीः ) | 
१ ९ | १७। २। स्थूला नाड्यः ( उत ) अपि (ater) (ते 
) त्वदीयानाम्‌ 
{ Se नाडीनाम्‌ ( अहम्‌ ) प्रजागण; ( अश्मना) अ० १] २॥ २।ब्यापकेः ` 
। यद्वा पाषाणवद्दढोपायेन ( बिलम्‌ ) विल भेदने-क.। बिलं भरं. 


भवति बिभत्तेः-ति ० 
य २। १७. चिम्‌ ( अपि.) निश्चयेन ( wat). धाझो ग 


| 
वन कक ` 
२--( इमाः ) शरीरस्थाः ( या ) (ते) त्वदीयाः (शतम्‌ ) बहुसंख्याका! | 
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२ 


_चलबन्तम्‌ ( छृणोमि ) ( अश्मानम्‌) पाषाणवद' ढम्‌ (ते ) तव (अपिधा लो 


| 
wo ३६ [ ३५९ ] सप्तमं कारंडसूं ( ९प८५ ) 
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परस्‌ । यान: । अवरस्‌ । ते । कणोमि । सा। त्वा । म-जा । 
अभि) शत्‌ । सा उत । Ea! । ॒स्व॑स्‌ । त्वा । अरजस्‌ । 


` कणोमि । अश्सौनस्‌ । ते । झपि-घानस्‌ । कणोसि॥३॥ ˆ 


. भाषाय-[ हे राजन्‌! ] ( ते तेरे ( योनेः) घर के ( परम्‌) शत्र 
को ( अवरम्‌ ) नीच ( कुंणोमिं ) बनाता इं, ( त्वा ) तुकको (मा) न तो (प्रजा) 
प्रजा भृत्य आदि ( उत ) और (मा )न (सूनुः) पुत्र (अभि भूत्‌) 
तिरस्कार करे ( त्वा ) तुझको ( अस्वम्‌ ) बुद्धिमान्‌ और ( अप्रजसम ) अ- 
ताड़नीय पुरुष ९ कृणोमि ) मैं करता हूं और (ते) तेरे ( अपिधानम्‌ ) 


sige [कवच] को ( अश्मानम्‌ ) पत्थर समान-दढ़ (कृणोमि) मैं बनाता इं ॥३॥ 


भावाय--बुद्धिमान्‌, वलवान्‌, इढ़स्वभाव राजा ऐसी सुनीति का 
प्रचार करे कि उससे उसकी प्रजा और. सन्तान में फू न पड़े, किन्तु सब 
प्रीति पूर्वक रहे ॥ ३॥ = 
मूक्तर | ` 

१॥ सिचे देवते ॥ जनुष्टुप छन्द: ॥ ` ` 

परर्परमित्रत्वोपदेशः-परस्पर मित्रता का उपदेश ॥. . क 
अक्ष्यी' नी मधु'संकाशे. अनीक नो स॒मज्ञ'नम्‌। 
झन्तः कृ णुष्व मां wig मनं get सहासंति ॥ १'॥ 
wat । नौ । मधु'संकाशे इति मधु'-संकाशे । अनोंकस्‌ । 
. 5 ॥ रर . x ete ® 1 
हो । सस्‌-अझैनस्‌ । झन्तः । कुणुष्व । साथ्‌ । हृदि + सनः । सस्‌-अञ्जेनस्‌ । अन्त; । कुणुष्व । सास्‌ । हृदि । सनः 

a(R) शत्रुम्‌ ( योनेः ) गृहस्य ( अवरम्‌.) अधमम्‌ (ते ) तब 
( कृणोमि ) करोमि ( मा ) निषेधे ( त्वा ) राजानम्‌ ( प्रजा ) भृत्यादिः ( असिः 
सूत्‌) अभिभवेत्‌ । तिरस्कुर्यात्‌ ( मा) निषेधे (उत) अपि ( सूनुः) gar’ 
( अस्वम्‌) असु-अशं आद्यच्‌ । अजः प्रशा--निघ ३।&1 प्रज्ञावन्तम्‌ ( aE) 
राजानंम्‌ः( अप्रजसम्‌ ) जछ हिंसायां ताडने च--पचादययच्‌ 


चमू) संचरणम्‌ । wr `. ` 
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इत नो बह । अंति १५ ` ` | 
.  भाषार्थ-(नौ) हम दोनो की ( अक्यौ ) दोनो आखे ( मंधुसंकाशे) 
ज्ञान की प्रकाश करने वाली और ( नौ )' दम 'दोनों का ( अनीकम्‌) मुख _ 

समश्चनम्‌) यथावत्‌ बिकाश वाला [eta] | ( माम्‌ ) सुझको (हृदि ) 
अपने हृदय के भीतर (SUT) कर ले, (at) हम दोनों का (मनः) मन _ 
(इत्‌) भी ( सहद ) एकमेल (असति ) दोवे ॥ शा 

भावार्य-मनुप्य आपस में प्रीतियुक्त रद्द कर सदा धर्मयुक्त व्यवहार 
करके प्रसन्न TE ॥१॥ ay | 
TMT ३७ ४ . 

“१ दस्पतो दवते ॥ WAST न्द्‌ः ॥ 

+ वित्राहश्तिशोपदेशः--विवाह में प्रतिक्षा का उपदेश ॥ | 

अभि त्या मनु'जातेनु दुघांमि मम बासंसा । - 
यथासौ मम केवला. नान्यासा कीतंयांशचन ॥१॥ 
अभि) त्वा । सन'-जातेन । दर्घासि। ममं । वासंसा। यथां । 
सस:। ममं । केवलः । न । झन्यासाँस्‌। कीर्तयाः । चन ॥९॥ ` 

भाषाय--[ हे स्वामिन्‌ | ] ( मनुजातेन) मननशील मनष्या मे प्रसिद्ध 

( मम घाससा ) अपने वस्न से ( त्वा ) तुझे ( अभि दधामि ) सें बांधती हूं! ' 
( यथा ) जिससे तू ( केवल; ) केवल ( मम) मेरा ( असः) wa, (चन) | 
और ( अन्यासाम्‌ ) अन्य स्त्रिया का ( न कीतयाः ) तून ध्यान करे ॥१॥ ` 


१--( क्यौ ) अ० १। २७। १ । अक्षिणी ( नौ) आवयो (मधुखङ्कारे) : 
काश दीसो-अच्‌। श्ञानप्रकाशिके ( अनीकम्‌ ) अनिद्दषिभ्यां किच्च । उ०४। | 
__ १७।अन जीवने-डेक्न genie: ( समञ्जनम्‌) सम्यग्व्यक्तिकरं विकाशकर्म 
(अन्तः ) मध्ये ( णुष्व ) कुरु. ( माम्‌ ) मित्रम्‌ ( इदि ) हृदये (मनः) ` चित्तम्‌ 
(इत्‌) प्न (नौ) आवयोः ( सह ) परस्परमिलितम्‌ ( असति ) भूयात्‌॥ | 
` 5, eat) पतिम्‌ ( मजुजातेन ) मननशीलेघु agg . प्रसिदेत' 

(असि दधामि ) अभिपू्या दघातिवेन्थने । बध्नामि (बाससा:), घर्षण रणः 
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tized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGan otri 
भावार्थ-विवाद. मे विद्धानों के बीच वस्न का गठिबन्धन करके वघू 


` और घर दढ़प्रतिक्षा करें कि पत्नो पतिब्रता और पति पत्नीव्रत देकर गृहस्थ ` 
आश्रम को प्रीति पूर्वक निबाहे ॥१॥ र 


- सूक्तस्‌ ३८ ॥ 
१-५.॥ BIA देवते ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
विवाहप्रतिश्ञोपदेशः--विवाह में प्रतिशा का उपदेश ॥ | 
इदं खनामि भेषजं मौप॒श्यमंभिरोरुद्म्‌। 
परायते। निवर्तेनमायुतः म्रतिनन्दनम्‌ ॥९॥ | 
aay । खनासि । भे षजस्‌ । साश-पश्यस्‌ । झभि-रोरुदस्‌ । 
परा-यतः । नि-वसैनस्‌ । आ-यतः । प्र ति-नन्देनस्‌ ७९ ॥ 
_ आषार्थ-[हे खामिन्‌! मैं ay ] ( मांपश्यम्‌ ) लक्ष्मी के -देखने वाले: 
[ खोजने वाले ], ( अभिरोरुदम्‌ ) परस्पर संगति देने वाले, ( परायतः ) दूर 
जाने चाले के ( निवर्तनम्‌ ) लौराने वाले, ( आयतः ) आने वाले के ( प्रतिनन्द्‌: 
नम्‌ ) स्वागत करने बाले ( इदम्‌) इस [ प्रतिज्ञा रूप] ( भेषजम्‌) भयनिवा- 
` रक औषध को ( खनाभि ) खेदती हूं [ प्रकट करती हूं | ॥ १॥ 
येन प्रकारेण ( असः ) _ असेलेटिं,-अडागमः | भवेः (मम) ( केवलः ) असा- 
आरणः (न ) निषेधे ( अन्यासाम्‌ ) अन्यस्रीणाम्‌ ( कौतेयाः ) कृत संशब्दने, 
'शिचि। उपंघायाश्च । पा० ७ १ । १०१। इत्वम्‌ उपधायां च। पा०८।२। 
७८॥ इति दीघ, लेटि आडागमः | कौतेयेः | कीतेनं ध्या«-कु्योः (चन) चाथे ॥, 
१--( इदम्‌, ) प्रतिज्ञारूपम्‌ ( खनामि) खननेन अन्येषणेन srt 
( भेषजम्‌ ) भयनिवारकमषौघम्‌ ( मांपश्यम्‌ ) इन्दिरा लोकमाता मसा-अमर० 
१॥ २६ | सा=लदमीः। पाधाध्माधेदडशः शः । पा० ३। ९ | १३७। इति इशेः - 
शप्रत्ययः | पाघाध्मा० । पा० ७1 ३ । ७८ । पश्यादेशः | तत्युरुषे wer बहुलम्‌। | 
पा० ६। ३। १४। इति द्वितीयाया अलुक्‌ । मां लमी पश्यत्‌ विज्ञोकयत्‌ (अभिः ` | 
रोरुद्म्‌ ) अभि + e+ दम्‌। मीपीम्यां रः । ड०४। १०१। इति. रङ गतिरेषण- ` 


Ree + दा-क । अभिरोरो असिगतेः परस्परसंगतेः प्रवम्‌ (परप्यतः ) परा 


ers Yr OTS 
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टं भावार्य-जिस प्रकार बैद्य उत्तम ओषधि को खाद कर उपकार लेता 
है। इसी प्रकार वधू बर प्रतिज्ञा करके परस्पर सुख ITT ॥१॥ 
येना निचुक्र आंसुरीन्द्र दे वेभ्यस्परि । 
तेना नि कु'वे त्वामहं यथा तेऽसानि सुप्रिया ॥ २॥ 
येनं । नि-चक्त । आसुरी । इन्द्रस्‌ । दे वेभ्यः परि। तेन॑ । नि। 
कुर्वे, । त्वास्‌ । हस्‌ । यथौ । ते. ॥ असानि । सु-मिया ॥२॥ 
भाषार्थ-( येन ) जिस [ उपाय ] से ( आसुरी ) बुद्धिमानों वा बल- 
वानो के हित करने वाली वुद्धि ने (इन्द्रम) बड़े ऐश्वयेवाले मञ्जुष्य को (देवेभ्यः) 
उत्तम गुणो के लिये ( परि) खव ओर से (frees) नियत किया था | 
( तेन ) उसी [उपाय ] से ( अहम्‌) में ( त्वम्‌) तुझको ( नि कुर्वे ) नियत 
करती हू, ( यथा ) जिस से मैं ( ते ) तेरी ( खुभिया ) बड़ी प्रीति करने वाली 
| (असानि ) eu २॥ | 
aot भावार्थ -जिस प्रकार मजुष्य पूर्वकाल में बुद्धि और बल द्वारा उत्तम 
` शण प्राप्त करते रहे हैं, उसी प्रकार दम्पती प्रयत्न करके परस्पर प्रीति के साथ 
उत्तम गुण प्राप्त करे ॥ २॥ “ 
प्र [] ~ Qa 
| अती सामंमसि प्रतीच्युत सूयम्‌ । 
तोची विश्वान्‌ दे वान्‌ तां त्वाच्छाबंदामसि ॥ ३॥. 
“Haina गतौ शद दूस gener (ASS) गतौ--शतू । दुस्गच्छुतः पुरुषस्य ( निवत्तेनम्‌ ) क्य 
` कारणम्‌ ( आयतः ) आगच्छतः पत्युः ( तिभन्द्नम्‌ ) खागतकरम्‌ ॥ | 
२- (येन ) उपायेन ( निचक्रे ) नियतं कृतचती (आसुरी ) अ० १। २४। 
ne यज्ञा मारो चा-रोमत्वर्थीयः--असुरत्यं ज्वरं वानवस्‍्व॑ घा--निरु० 
01 321 = = 
STA | पा० ४।४। १२४। अछुर-अण्‌ । प्रज्ञावतां बलवतां 


‘HO ३८ [ WB dices by arya सपत Hu ET SAE ll alt Mangotri ( ९१८९ ) 


. प्रतीचौं । साम॑स्‌ । असि । प्रतीची । उत । सूयस्‌। तीची । 


विश्वान्‌ । द्‌ वान्‌ । तास्‌ । त्वा । सच्छु-अवं दाससि ॥ ३ ॥ 
भाषाय--[ हे वधू ! ] ( प्रतीची ) निश्चित ज्ञानवाली तू ( सोमम्‌ ) 
चन्द्रमा को, (sa) और ( प्रतीची ) प्रतिज्ञापू्चंक मार्गवाली तू ( सूर्य॑म्‌) 
सूरये को, और (प्रती ची) प्रतिष्ठा gan उपायवाली तू ( विश्वान्‌) सब (देवान्‌) 
उत्तम गुणों को ( असि -अससि ) प्राप्त होती है, ( ताम्‌ त्वा) उस तुझको 


( अच्छावदामसि )'हंम खागत करके बुलाते हैं ॥३॥ 


भावाथय--सव St पुरुष चन्द्रसमान शान्त खभाव, सूर्येसमान तेज | 


_ खिनी और सवंगुणवती वधू का यथावत्‌ आदर करो ॥३॥ | 


अहं aaa नेत्‌ त्वं सभायामह त्वं वद्‌ । 

ARIANA केवलो नान्यासा कीर्तयाश्चन ॥ 9 ॥ | 
Mey । वदासि । न। इत्‌। त्वम । सुभायांस्‌। अह । त्वसू । वद्‌ । 
सम। इत्‌। जस: । त्वस्‌ केव लः। न ।अन्यासाँस्‌ । कीर्तयौः।च न।४ 


साषाय--( अहम्‌) मे ( न इत्‌) अभी ( वदामि ) बोल रही हूं, (त्वम्‌ . , 
त्वम्‌ ) तू तू ( अह ) भी ( सभायाम्‌). सभा में (aq) वोल। (त्वम्‌) तू 
(केवलः) केवल ( मम इत्‌ ) मेरा ही (अखः) होवे, (चन) और ( अन्यासाम्‌ ). 


३--( प्रतीची ) प्रति+ अञ्चु गतौ-क्विन्‌। अञ्चतेश्चोपसंख्यानस्‌। 

Mo पा० ४। १ ६। ङीप्‌ । अः | Mo ६। छ । १३८। अकारलोपः । चौ | पा० 

६॥ ४। २२२ पूर्वपदस्य gta: । प्रति निश्चयेन गतिमती ज्ञानवती ( समम्‌) 

WH, चन्द्रतुल्यशान्तखभाोवम्‌ ( असि) अससि स्थाने असि रूपम्‌ । अख 

TEU गतौ च-लट्‌ | गच्छसि | प्राप्नोषि ( प्रतीची ) प्रतिज्ञया गतिमतीं मार्गवती 

(sa) अपि च ( सूर्यम्‌ ) सूर्यतुल्यप्रतापम्‌ ( प्रतीची ) प्रति प्रतिष्ठया गतिमती 
पयलवबती ( विश्वान्‌ ) सर्वान्‌ ( देवान्‌) दिव्यणुणान (ताम्‌ ) तथाभूतास्‌ (त्वा) . 

त्वां बधूम्‌ ( अच्छ्ञावदामसि ) अ०-६। ५६ | ३ । अच्छ सत्कारेण आह्वयामः ॥ 
` ४--(अहम ) घूः (वदामि) प्रतिजानामि (न) सम्प्रति-निरु०.७। ३१) | 

( इत्‌ ) एव ( त्वम्‌ त्वम्‌) ब्रीप्सायां द्विर्वचनम्‌ (सभायाम्‌ ) विद्ध"्समाजे (अद) 
१० 
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डुससै खियौ का ( न कीतेयाः ) तू न ध्यान करे ॥ ४॥ ` 

भावार्थ--बघू और घर पंचों के सन्मुख दृढ़प्रतिशञा करके सदाचार 
रह कर धर्मे पर चलते Te teil” - 

इस मन्त्र का उत्तराद्ध भेद से झाचुका है-अ० ७। ३१७ । १॥ 
~ ७ £ he 

यदि ate तिरोजनं यदि वा TARA: । 
इयं ह महयं त्वामाषंघिबे हुवे व न्यानंपत्‌ ॥ ३ ॥ 
यदि वा। अथि । तिरिः-जनस्‌। यदि । वा । न॒व्य:। तिरः। इ यस्‌ 
Si महूय॑स्‌। त्वास्‌। ओषधिः । बद्ध वा-इ'व । नि-आनंयत्‌॥॥। 

भाषार्य--[ हे पति ! ] तू ( यदि at) चाहे ( तिरोजनम्‌ ) मञुष्यौ से 
अदृष्ट स्थान में ( अखि ) है, ( यदि ar) चाहे ( नद्यः ) नद्यां ( तिरः ) बीच 


में हैं ।.( इयम्‌ ) यह [ प्रतिज्ञारूप ] ( ओषधिः ) ओषधि ( मह्यम्‌) मेरे लिये 
(ह) ही (त्वाम्‌) तुझको (वध्वा इव) बांध कर जैसे (न्यानयत्‌) लेआवे ॥१॥. 


'. ' भाषार्थ-मञुष्य वाणिज्य, युद्ध आदि के लिये दूर प्रदेशों में जाकर 


अपने देश को लौटा करे ॥ ४ ॥ Ase पती केम के Hay छै 


श्रीया Non ais) F इलि तृतियोऽचुघाकः ॥ . 


— याक 


BWA चतुर्थोऽनुवाकः ॥ 
कतम्‌ ३८ ॥ | 
१॥ सुपणः gat वा देवता ॥ च्रिष्टुय्‌ दन्दः ॥ ॥ 


डळ oe ०. 0 2 ००00: ज्य सत 
a (बद्‌) प्रतिजानीदि (मम) ( इत्‌ ) एव । अन्यत्पूववत्‌ अ०७ | ३७॥१॥ ` 


___ ९-( यवि वा) अथवा ( असि ) भवसि ( तिरोजनम्‌ ) Beate 
येतत्‌। तिरोऽन्तहि तो ऽदृष्टो. जनो यस्मिन्स्थाने तस्मिन्‌ (यदि बां )( न्यः ) | 
सरितः ( तिरः ) तिरोभूत्वा व्यवधानेन वर्तन्ते ( इयम्‌ ) प्रतिज्ञारूपा ( ह ) पव. 
( मह्यम्‌ ) मद्थम्‌ ( त्याम्‌) पतिम्‌ (ओषधिः) (amar) निगह्य ( इव | 
( न्यानयत्‌ ) नयतेलेंटि, अडागमः | नितरामानयेत्‌ il > 2) ee 


4 
| 
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` अने तिष्ठन्तम्‌ ( स्थापयाति ) लेटि रूपम्‌। स्थापयेत्‌ :: 


wo ३८ [ ३५४] सप्तमं काणडस्‌ ॥ श ( ९६०१.) 
JES Digitized by AryalSama) Reunday CMe nehhalanetecane dca ~ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri हुँ 
विद्वदुगुणोपदेशः--विद्वानो के गुणौ का उपदेश ॥ 


ठिव्यं सु'पणे पेय॒सं बुहन्तसपाँ गर्म टृषभमोषंघोनाम्‌ ॥ 
झभीपतो वृष्ट्या तपंय॑न्तमा ना गोष्ठे रंयिष्ठा स्थाप- 
atta ॥ १७ * 
दिव्यस्‌ । सु-पणस्‌ । प॒यसस्‌ । TEA । अपास्‌ । गर्मेस्‌ ॥ 
वृषभस्‌ । ओषेधीनास्‌ । सभोपतः। वष्ट्य। । तर्पयेन्तस्‌। झा । 
नः । गो-स्ये । र्‌यि-स्थास्‌ । स्थापयाति ॥ ९॥ 
भाषार्थ--( दिव्यम्‌ ) दिव्य णुणवाले, ( पयसम्‌ ) गतिवाले, ( बृह-. 
न्तम्‌) विशाल, ( अपाम्‌ ) अन्तरिक्ष के ( गर्भम्‌ ) गर्भसमांन बीच में रहने 
घाले, ( ओषधीनाम्‌) अन्न आदि ओषधियों के ( बुषभम्‌) वरसाने वाले; 
(अभीपतः ) सब ओर जल घाले मेघ से ( ब॒ष्ट्या ) gear ( तपेयन्तम_) 
तृप्त करने घाले, ( रयिष्ठाम्‌) धन के वीच ठहरने चाले, (ada) खन्दर 
किरणौ बाले सूर्य के समान विद्वान पुरुष को ( नः ) हमारे ( गोष्ठे ) गोठ घाः 
वार्वालाप स्थान में( शा) लाकर ( स्थापयाति ) [ यह पुरुष] स्थान देवे ॥१॥ 
भावार्थ-जैसे सूर्य लब लोकों के वीच ठहर कर भूगोल आदि लोका 
को प्रकाश, बृष्टि आदि से get करता है, वैलेही जो विद्वान्‌ ज्ञान और उपदेश” 
से सब जनों को आनन्दित करे, उसका सव लोग आदर करे |! १ ॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-१। १६७। ५२ ॥ _ ; 
१--( दिव्यम्‌) Reagan (aria) रश्मियुक्तसूयेतुल्यं विद्वांसम्‌ 
( पयसम्‌_) पय गतौ--अछुन्‌, अशं आद्यच्‌ | गतिमन्तम्‌ ( ग्रहन्तम्‌ ) महान्तम 
( अपाम्‌) अन्तरिक्षस्य-निघ० १। ३। ( गर्भेम्‌। ) गर्भ इव मध्ये स्थितम्‌ 
( वृषभम्‌ ) वर्षयितारं कर्धयितारम्‌ ( ओषधीनाम्‌ ) अन्नादीनाम्‌ ( अभीपतः ) 
ऋकूपूरब्धू:० | पा०५। ४। ७४। अभि + अप्‌ शब्दाङ्‌-अ। इयत्तख्पस्गेम्या5प 
इत्‌ । पा०६।३।३७। अकारस्य इत्वम्‌ । ततस्तखिल्‌ | अभितः सवत आपो यस्मिं- 
स्तस्मादु मेघात्‌ ( geet) जलवर्षणेत (तर्पयन्तम्‌) इफेयन्तस्‌ (आ) | 
आनीय ( नः) अस्माकम्‌ ( गोष्ठे ) बार्तालापस्थाने विद्वत्पमाजे ( रयिष्ठाम्‌) s 
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भु Ca a 
(CRE ee NES नक २00 00 
| ee ce a 
१-२.॥ सरस्वान्‌ देवता ॥ Faved छन्दः ॥ 
.... इश्वरोपासनोपदेशः--ईश्वर के उपासना का उपदेश ॥ ! 
यस्ये Ad पशवो यन्ति सर्व यस्यं व्रत उपतिष्ठन्त 
आप॑: । यस्य॑ ब्रते पुष्टपतिनिविष्ट्स्तं रंस्वन्त्‌मवंसेः 
हवामहे ॥ १॥ | | 
wet । व्रतस्‌ । पशव॑:। यन्ति । सर्व ' । यस्यं | ब्रते । उप- 
- तिष्ठन्ते। झाप; । यस्यं । ब्रते । पष्ट-पातिः ॥ नि-विष्टा । 
तस्‌ । स्रस्वन्तस्‌ । TAT । हवामहे. ॥ ९॥ ` / 
भाषाय-( यस्य ) जिसके ( घंतम्‌ ) सुन्दर नियम पर (aa) सब 
( पशवः) पञ्च अर्थात्‌ प्राणी ( यन्ति) चलते हैं, (यस्य) जिसके ( घते ) नियम 
में ( आपः ) जल ( उपतिष्ठन्ते ) उपस्थित रहते हैं । ( यस्य ) जिसके (जते )' 
नियम में (पुष्टपतिः ) पोषण का स्वामी, पूषा सूर्य ( निविष्टः ) प्रवेश किये 
इये है, ( तम्‌ ) उस ( सरस्वन्तम्‌ ) बड़े विज्ञान घाले परमेश्वर को ( अवसे ) 
अपनी रक्षा के लिये ( हवामहे ) हम बुलाते हैं ॥ १॥. 


< 

भावाथ--जैसे परमेश्‍वर के नियम से यह सब लोक लोकान्तर परस्पर 

आकर्षण में रह कर एक दूसरे का सहाय करते हैं,उसी प्रकार मनुष्य परमेश्‍वर 
की महिमा बिचार कर. परस्पर उपकार करें ॥-१॥ 
S 


प्र £| शा ७०३ ee ie oT.) 
ST प्रत्यञ्च्‌ दाशुषे दाश्‍वंसं सर॑स्वन्तं पुष्ट पति रयि- 


१--( यस्य ) सरस्वतः ( व्रतम्‌ ) बरणीयं नियमम्‌ ( पशवः ) He RI 
२६। १ । पशवः =व्यक्रवाचश्चाव्यक्तचाचश्च-निरु० ११ । RE सं प्राणितः 

( यन्ति ) गच्छन्ति. ( Aa ) शासने .(.डपमिष्ठन्ते) अकर्मकाचव । पा०१।: ` 
ह २६ । इत्यात्मनेपदम्‌ | उपस्थिताः सन्ति (आपः ) ज्ञानि ( पुष्टपतिः) 

- - “शस्य स्वामी | पूषा सूर्यः ( तम्‌.) ताइशम्‌ ( सरस्वन्तम्‌) सरांसि श्रेष्ठानि 
विज्ञानानि सन्ति यस्मिस्त परमेशवरम्‌ (अवसे) रक्षणाय (इवामदे)झाहयामः व 
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स० ४९ [ ३५६ ios by ^अएतपं -क्रा्रहस्‌,॥०१॥०००१००० ( १६८०३ y 
SS 


स र तत 
ष्ठ।स्‌ । रायरुपोष श्रवस्युः वसांना इ ह हवेस सदन 
रयीणास्‌ ॥ २॥ 


` ATI Nay स्‌ । दाशष । दाश्वसस्‌ । सरस्वन्तस्‌ । पष्ट- 


पतिस्‌। रायि-स्थास्‌। राय: । पोष॑स्‌। ग्रवस्युस्‌। व्सांना:। इह।. 
हुवेम॒ i सदनस्‌ । र्‌यौणास्‌ ॥ २ ॥ 
भाषाय- प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्षव्यापक, ( दाशुषे ) आत्मदान करने वाले 
[ भक्त ] का ( दाश्वंसम्‌ ) सुख देने वाले ( पुष्टपतिम्‌ ) पे।षण के स्वामी 
( रयिष्ठाम्‌ ) धन में स्थिति वाले, ( रायः) घन के ( पोषम्‌ ) बढ़ाने वाले 
( श्रवस्युम्‌ ) सुनने वाले, ( रयीणाम्‌ ) अनेक धना के ( सदनम्‌ ) भण्डार 


- ( सरस्वन्तम्‌ ) बड़े ज्ञानवान्‌ परमेश्वर को ( वसाना ) स्वीकार करते हयें 


हम लोग ( इह ) यहां पर ( आ ) सब प्रकार ( हुवेम ) बुलावे ॥ २॥ 
भावायं--मजुष्य प्रयत्न: पूर्वक. परमेश्वर के अनन्त भरडार से अनेक 
प्रकार के धन प्राप्त करके सुखी रहें ॥ २॥ . _ ४ 


i सूक्तम्‌ ४९ ॥ - 
१-२ ॥ शयेनो देवता ॥ चिष्टपळन्द:। 
पेश्वयंप्राप्त्युपदेशः-पेश्वयं पाने का उपदेश ॥ 


अति घन्वान्यत्युपरतंतदे श्ये नो नुचक्षां अवसानदु शो: । 
“> 


२--( आ। ) समन्तात्‌ ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यच्षम्यापकम्‌ ( दाशुषे ) झ० ४। र 
२४। १.। आत्मान दत्तवते ( TAAL) छान्दसो sea: | दाश्वांसम्‌ | सुखस्यः ` 
दातारम्‌ (सरस्वन्तम्‌ )-म० १ । पूर्णविज्ञानवन्तम्‌ ( पुष्टयतिम्‌ ) पोषणस्य, 
स्वामिनम्‌.(रयिष्ठम्‌ ) धने स्थितम्‌ (रायः) धवस्य (पोषंम) पुष पुष्टौ पचाद्यच । 
पोषकम्‌ ( श्रवस्युम्‌) Ho ६। &८ ।:२ | अवणशीलम्‌ ( वसानाः) वस स्वीकारे 
चुरादिः, शानचि छान्दसं रूपम्‌। स्वीकुर्वाणाः ( इह ) अस्मिन्‌ संसारे( इवेम ), ` 
लिङ्याशिष्यङ्‌ । पा० ३। १। ८६1 इति हे ञ्‌ आह्॑ने-अङः। बहुलं छन्दसि । 
पा? ६।:१. 1 ३४. - सम्प्रसारणम्‌ | हयास्म | आहयेम (सद्नम्‌ ) सहम्‌ | 
( रयीणाम्‌ )-धनानाम्‌॥ ड 
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( ९६०४ Djgitized by ७० SAAR प्ल. and eGangotri ज्ञ ४९ [ ३१६ ] 


nad sg ए; 
तरन्‌ विश्‍वान्यव॑रा रजांसीन्द्रण सख्या शिव आ जंग- 


म्यात्‌ ॥ ९७ 
अति । चन्वानि । अति । अपः। ततद । शयेन । न-चक्षाः। 
झवशसान-दर्शः । तरेन्‌। विश्वौनि। अवरा । रज थि | इन्द्र ण। 


सख्या । शिवः । खा । जगम्यात्‌ ॥ ९७ 


भाषार्थ -( नचक्षाः) मनुष्यों को देखने वाले, ( अचसानदश: ) अन्त 
के देखने: बाले, ( श्येनः ) TAIL परमात्मा ने ( धन्वानि ) निर्जल देशा को 
(अति ) अत्यन्त करके और ( अपः ) जली को ( अति ) अत्यन्त करके (ततद) 
पीड़ित [वशीभूत ] किया है. । (शिषः) मङ्गलकारी परमेश्वर ( अवरा) 
अत्यन्त श्रेष्ठ (विश्वानि ) सब ( रजांसि ) लोको को ( तरन्‌) तराता हुआ 
(सख्या ) मित्ररूप ( इन्द्रेण ) tert के साथ ( आ जगम्यात्‌ ) sire ॥ १॥ 


भावार्थ-जिस परमेश्वर के आधीन बृष्टि, अनावृष्टि, मचुष्यौ के कमा 
के फल और श्रेष्ठौ को मुक्ति दान. आदि हैं। उस परमात्मा की भक्ति करके 
AGA ऐश्वये प्राप्त कर ॥१॥ 


श्ये ने। नचक्षां दिव्यः सु पर्णः सहखपाच्छतयै।निव- 
Bat: सनो नि यच्छाठु वस यत्‌ परौभतसर्माक 


—( अतिः) अत्यन्तम्‌, ( धन्वानिः) धन्व गतो-कनिन्‌। सरुस्थलानि 
(अति ) ( अपः) जलानि (ततद्‌) तद्‌ हिंसायाम्‌. । पीडितवान्‌। वशीकृतवार्न | 
( श्येनः) अ० ३ ।:३ । ३। श्येन आत्मा भवति श्यायतेज्ञांनकम एः--निरु० १४ 
१३॥ ज्ञानवान्‌ परमात्मा ( रचक्षाः) Ho ७। १६। ७। मनुष्याणाँ दा (अत्र 
सानदशेः) घो अन्तं रु्माणि-स्युर्‌ + इशिर्‌ दर्शने-अच्‌ । सीमादशेकः ( १ 
` `तारयन्‌। पारयन्‌ ( विश्वानि ) ( अबरा ) नास्ति वरं यस्मात्तद अवर्‌मव्यत वर यस्मात्तद्‌ अवरमत्यर 
Bea । अवराणि | अत्यस्तश्ेष्ठानि ( रजांसि ) लोकान्‌ ( इन्द्रेण ) पे 
(सख्या ) मित्रभूतेन ( शिवः ) मङ्गलकारी ( आ जगम्यात्‌) अ० ७ । २९६1१ 
आगच्छेत्‌ ॥ ; ° 
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मस्तु पिढषु' स्वधावत्‌ ॥ २॥ ` 


इये नः । न-चक्षां: । दिव्य; । सु-पुर्णः । सहस्र-पात्‌ । शत- 
येनि: । व॒य॒ः-धाः । स । नः | नि। यच्छात्‌ ag । यत्‌ । 
परां-भृतस्‌ । अस्माकंस्‌ । अस्तु । पितृषु । स्वघा-वैत्‌ ॥२॥ 
सा षायं -(नुचक्ताः) मनुष्यो को देखने वाला, ( दिव्यः ) दिव्य स्वरूप, 
(खुपणं:) बड़ी पालन शक्ति वाला, ( सहस्जपात्‌ ) सहस्रो, असीम पाद अर्थात्‌ 
गति शक्ति वाला, [ मन से अधिक वेग वाला -यज्चु० ४० 1 ४] ( शतयोनिः ) 
सैकड़ों [ अगणित ] लोकौ का घर, ( घये।घाः ) अन्नद्‌'ता ( शयेनः ) ज्ञानवान्‌ 
परमात्मा है । ( सः ) वह (नः) हमे (बु) वह धन (नि) निरम्तर ( यच्छात्‌) 
देवे, (aq) जो ( पराभूतम्‌) पराक्रम से धारण किया गया ( अस्माकम्‌) 
हमारे ( frag ) पितरों [ बड़े get] के बीच ( स्वधावत्‌) आतमधारण शक्ति. 
वाला ( अस्तु ) होवे ॥ २॥ 
भोवार्य-मनुष्य परमेश्वर के अनन्त सामथ्यों को विचारकर अनेक 
उद्योगो के साथ विद्वानों का पालन करके सदा आनन्द भोग ॥ २।। 
सक्तस्‌ ४२ ॥ 
१-२ ॥ सामारुद्रो देवते ॥ चिष्टप छन्दः ॥ 
. राजवैद्ययागंणापदेशः- राजा, और वैद्य के गुणों का उपदेश॥ . › ` 


२--( श्येनः) म० १ । ज्ञानवान्‌ परमात्मा (gaa) ` नणां द्रष्टा 
( दिव्यः ) अदुखुतस्चरूपः ( सुपणेः ) अ० १। २४ । १ । शोमनपालनः ( सहरू- 
पात्‌ ) पद्‌ गतो घञ्‌ | संख्यासुपूर्वस्य । पा० ५।४। १४०। अन्त्यलोपः | सह: 
स्राणि अपरिमिताः पादा गतिशक्तया यस्य खः। मनसे; जवीयः-यज्ञु० ४० | 


. ४। इति श्रुतेः (शतये।निः) aa हम्‌--निघ० ३। ४1 अपरिमितानां लोकानां 


गृहम्‌ (वयांधाः) अ० ५। ११ । ११ । अन्नस्य दाता (सः) परमेश्वरः (नः) अस्म 


भ्यम्‌ ( नि) निरन्तरम्‌ ( यच्छात्‌ ) दद्यात्‌ ( वसु ) धनम्‌ ( यत्‌ ) (पराभृतम्‌ ) 


पराक्रमेण धृतम्‌ ( अस्माकम्‌ ) ( अस्तु ) ( ag) पित्रादिमान्येषु ( स्वधा 
घत्‌ ) Ho ३। २६। १।- आत्मघारणसामथ्ययुक्तम्‌ ॥ 
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/( ९६०६ a reget HUTA na and eGangotri ye BR [ ३५८ ] | 


=-= === ee eee 

सामारुद्रा fa get fay areata या नो TAT: 
aa १ = | e “2. aA Vee = "७ ~ > ४ 
बेवेशा' । थेया दूर निऋ ति पराचः कृत्‌, च ३न्‌ः 


प्र मुमुक्तमस्मत्‌ ie ` । 
a peat ia 2 
arategr । वि । वृहतस्‌ | विष चौसू । ate । या न 
_ गर्यंस्‌ । झ्रा-विवेश । बाधथास्‌ । दुरस्‌ । निः-ऋ तिस्‌ । 
3 १, sa 
सराचैः । कृतस्‌ । चित्‌ RAL प्र.। मुमुक्त स्‌ । अस्मत्‌ ॥१॥ 


भाषार्थ--( सेप्मारुद्रा ) हे सूर्य॑ और मेघ [ के समान सुखदायक 
'राजा और घेद्य ! ] तुम दोनों ( विषूचीम्‌ ) विसूचिका, [ हुलकी आदि ] का. 
(( विंवृहंतम्‌ ) छिन्न भिन्न कर दो, (या अमीवा) जो रोग ( नः गयम्‌) | 
हमारे घर वा सन्तान में ( आविवेश ) प्रवेश कर गया है । ( निऋषिम ) दुःख. 
दायिनी कुनीति को (पराचैः) आधे मुह करके (दूरम्‌) दूर ( वाघेथाम्‌) : 
हराओ, और ( कृतम्‌ ) उसके किये हुये (पनः ) दुःख को ( चित्‌) भी ( अः | 
स्मत्‌ ) हम से ( प्र मुमुक्तम्‌ ) छुड़ा दो ॥१॥: 7 

भावार्थ--जो राजा और वैद्य कारणों को समक कर कुनीति और 
रोग का प्रतिकार करते हैं, वहां प्रजागण दुःख. से छूटकर सुखी रहते हैं ॥१॥ | 

मन्त्र १, २ कुछ भेद से ऋग्वेद में है--६। ७४॥ २, ३। इनका भाष्य 
सहपिं दयानन्द के आभ्रय पर किया गया है ॥ | | 


~ 
१--( सोमारुद्रा ) सोमः सूर्यः प्रसवनात--निरु १४ | १२] रुद्रो रौः 
तीति सतः--निरु० १०॥ ५ | मध्यस्थानो मेघः । सूर्यमेघवत्‌ सुखप्रदौ ural 

(चि शृतम्‌ ) ag उद्यमने । छेदयतम्‌ ( विषूचीम्‌ ) अ० १ ।२३।१। विषु† 
ae oa विषूचिकादिरोगम्‌ ( अमीबा ) इण्शीभ्यां चन्‌। ३० 
iC व । इति बाहुलकांत्‌ अम रोगे पोडने च-वन, ईडागमः, टाप्‌ | रोगः (या) 

हे अस्माकम्‌ ( गयम्‌ ) ग्रहमपत्य'चा ( आविवेश ) प्रविष्वती ( 

Sk) निवास्यतम्‌ (em) (न्तम्‌) दुःखां कुनीतिम्‌ ( पराचै १४० 

a : 1 ४ । पराङ्मुखीं कृत्वा ( कृतम्‌) तया सम्पादितम्‌ ( एनः ) A 

% पक्रषण ( मुमुक्तम्‌ ) मोचयतम्‌ ( अस्मत्‌) अस्मत्तः ॥ | | 
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ye ४३ [ ३९५]... by ay पतुम का गडस ॥। ळत Wo angotri ( १६०७ ) 


सेमांरुद्रा युवमे तान्यस्मद्‌ विश्वा तनू ु' भेष॒जानि घत्तम्‌। 
i ° 5 ’ 

अव स्यतं मुझुत Val असत्‌ तनूयु' बढु कतमेने। अस्मत्‌ ९ 

सामारुद्रा । युवस्‌ । एतानि। झस्मत्‌ । विश्वां । तनषु' । 

भे षजानि । धत्तम्‌ । व । स्यतस । सञ्चतंम । यत्‌ । नः । 


MII TAY । बद्धम्‌ । कृतम्‌ Wa: | अस्मत्‌ ॥२॥ 
भाषाथ-( सोमारुद्रा ) हे सूयं और मेघ [ के लमान. उपकारी राजा 
और बैद्य ! ] (gaa) तुम दोनों ( एतानि विश्वा भेषजानि) इन सब 
आऔषधों को ( अस्मत्‌ ) हमारे ( तनूषु ) शरीरो में धत्तम्‌) रक्खो। (यत्‌) . 
जो ( नः ) हमारे ( तनूषु ) शरीरें में ( वद्धम्‌) लगा हुआ और (Haq) 
_ किया हुआ ( एनः ) दोष ( असत्‌) होवे, [ उसे ] ( अस्मत्‌) हमसे ( अव 
स्यतम्‌ ) नष्ट करो और ( मुञ्चतम्‌ ) छुड़ाओ ॥1२॥ 
भावाय--राजा और वैद्य वैद्यक विद्या के प्रचार से प्रजा को कुपथ्य 
आदि दोषों से बचाकर नीरोग और पुरुषार्थी बनाकर सुखी TEA 11 १॥ 
TMA ४३ ॥ 
१ ॥ वाचो देवता; ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
र कल्याण्या वाचः प्रचारोपदेशः- कल्याणी वाणी के प्रचार का उपदेश ॥ 
शिवास्त एका अशिवास्त एकाः सवी. बिभर्षि सुमन- 
-स्थमानः। तिखो वाचो निहिता अन्तरस्मिन्‌ तासामे- 


` का वि प॑पातानु घोषस्‌ ॥ १ ॥ 


२--( सोमारुद्रा ) म० १ ( युबम्‌ ) युवाम्‌ ( एतानि ) रोगनिचारकाणि 
( अस्मत्‌ ) षष्ठ्या लुक्‌ । अस्माकम्‌ ( विश्वा ) सर्वाणि ( तनूषु) शरीरेषु 
(भेषजानि) औषधानि ( धत्तम्‌) धारयतम्‌ ( अव स्यतम्‌) षो अन्तकर्मशि। ' 
-सवेथा नाशयतम्‌ ( सुञचतम्‌') वियाजयतम्‌ ( यत्‌) दुःखम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ 
-( असत्‌ ) स्यात्‌ ( बद्धम्‌) लग्नम्‌ ( इतम्‌) ( पनः) कुपथ्यादिदोषम्‌ 
( अस्मत्‌ ) अस्मत्तः ॥ gs 
दै रै 
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( १६०८ )000200 by “जअत वेदा इमे ne न ue [ ३५८ 1 

Frat: । ते. | एका: । अशिवा: । ते । संका; । = eee हु 
_जिभर्षि । स-मनस्यसाँनः । तिस्रः । ara: । नि-हिताः । झन्तः। 

wes we NYS ०१५ 

अस्मिन्‌ । तासांस्‌ । एकां) वि। पपात॒। अनु । ATT ॥१॥ 

भाषार्थ--[ हे पुरुष! ] (ते) तेरी ( एकाः ) कोई [ चाचायें 1 (शिवाः) 

कल्याणी हैं और (ते ) तेरी ( पकाः ) कोई ( अशिषाः ) अकल्याणी है [और | 

कोई माध्यमिका हैं], ( सर्वाः ) इन सव के ( सुमनस्यमानः ) अच्छे प्रकार 

भनन करता हुआ तू, ( बिभर्षि ) धारण करता है । ( तिस्तः ) यह तीनो : 

( वाचः) घाचायें ( अस्मिन्‌ अन्तः ) इस [आत्मा ] के भीतर ( निहिताः) 

रक्री रहती हैं, ( तासाम्‌) उनमें से ( पकाः) एक [ कल्याणी बाणी | 

( घोषम्‌ अजु ) उच्चारण के साथ साथ ( थि ) विशेष करके ( पपात ) ऐश्वर्य 

चती हुई हे॥ 

. भावार्थ- जो मनुष्य अपने हृदय में हित, अहित और उद्ससीनता का 

_ [विचार करके एक हित ही बोलते हैं, बही ऐश्ययंवान्‌ पुरुष संसार को ऐश्ययं- 
चान्‌ करते हैं ॥१॥ 


सूक्तम्‌ ४४ ॥ 
` १॥ इन्द्राविष्णू देवते ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
सभासेनेशकमोपदेशः--सभा और सेना के स्वामी के कम का उपदेश Il 
उभा जिम्यथुने परा जयेथे न परा जिग्ये कत॒रश्चनै- 
न॑योः । इन्द्र शच विष्णो यदपस्पृथेथां Fat aed वि 


EE I MNS Fe MM Se NES HRI Ma POH SEIN SPT AP HON Te BA EN FCS SNS Oe Oe सरकार <a 


१-६ शिवाः) कल्याण्यः । वेद्वाचः (ते) तव (एकाः ) अन्याः 
/( अशिवाः) अकल्याण्यः । अहिताः (ते ) ( एकाः ) ( सर्वाः) शिवा अशिवा 
'माध्यमिका वाचश्च ( बिभषि) धरसि ( सुमनस्यमानः ) अ० १। ३५ । १। 
शोभनं ध्यायन्‌ । सुमननशीलः ( fre: ) जिसंख्याकाः ( वाचः) ae | 
' ( निहिताः ) अवस्थिताः ( अन्तः ) मध्ये ( अस्मिन्‌) आत्मनि । मनसि (वा 
“साम्‌ ) बाचां मध्ये ( एका ) शिवा बाक ( चि ) विशेषेण ( पपात ) पत ऐश्यर्ये” 
लिट्‌ । ईश्वरी बभूव ( अनु ) अचसूत्य ( घोषम्‌ ) उच्यारणृश्बनिम्‌॥ 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha परळ Collection. 
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सर्ट ४५ [ ३६५)... by ava SoH कायडस, aff A) ह ( १६०८ ) 
` तदैरथेथाम्‌ ॥ १॥ 
उभा। जिग्य॒युः। न। परा । अये ये afa vat परा जिग्ये. । 
MAT । चन । एुनयोः। इन्द्रः । च । विष्णो इति । यत्‌ । अर्प- 
eqdarg । चेघा । wean । वि। तत्‌ । रेरयेयाम्‌॥९॥ 
भाषार्थ--( विष्णा ) दे बिझुली [ के समान व्याप्त होने वाले ॥समा- 
पति ! ] (a) और (इन्द्रः ) हे वायु [ के समान ऐश्वयेवान सेनापति | ] 
( उभा) तुम दोनो ने [ शत्रुओं को] ( जिग्यथुः ) जीता है, और तुम दोनों 
(a) कभी नहीं ( परा जयेथे ) हारते हो, ( एनयेः ) इन [ तुम ] दोन में से 
(कतरः चन) कोई भी (न) नहीं (परा जिग्ये) हारा है। ( यत्‌) जब ` 
(aerial) तुम दोनो ललकारे हो, ( तत्‌ ) तब { सहस्रम्‌) असंख्य 
[शत्रु सेनादल ] के ( त्रेधा ) तीन विधि पर [ ऊंचे, नीचे और मध्य स्थान 
में ] ( वि) विविध प्रकार से ( पेरयेथास्‌ ) तुम दोनो ने निकाल दिया है॥१॥ . : 
भावार्थ- जहाँ पर सभापति और सेनापति पराक्रमी, प्रतापी आर 
नीतिमान्‌ होते हैं, वहां शत्रु लोग नहीं ठहरते ॥१॥ ड 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--६ | ६६। ८॥ 
इसका भाष्य यहां महर्षि दयानन्द के आशय पर किया गया है ॥ 
सूक्तस्‌ ४५ ॥ 
१-२ ॥ भेषज्ञं देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः । 


nS eS जनी 00 0 
` १--.( उमा ) इन्द्राविष्ण। सभासेनेशौ ( जिग्यथुः ) लिडि रूपम्‌। gat 

जितवन्तौ शत्रुन्‌ ( न) निषेधे ( परा जयेथे ) लटि रूपम्‌। पराजय आप्डुथः ` 

(न) ( पराजिग्ये) परोजितो बभूब ( कतरः ) दयोर्मभ्य एकतरः ( चन ) अणि 

` ( एनयोः ) अनयेम ध्ये ( इन्द्रः) परमैश्‍वंय वान्‌ वायुवदतेमानः सेनापतिस्त्वम्‌ 

( चिष्णा ) विद्युद्वदृव्यापनशील सभापते ( यत्‌) यदा ( अपस्पृधेथाम्‌) अप- 

` स्पृ्ेथामानुखुरा०। पा० ६। १। ३६। स्पर्धेतेलंडि द्विव चन' सम्प्रसारणं च। ` 

- अस्पर्धेथाम्‌ शत्रुभिः सद (Fat) त्रिमकारेण, उच्चनीचमध्यस्थानेन ( सह. 

स्रम्‌) असंख्य शनुसैम्यम्‌ ( वि) विशेषेण (तत्‌) तदा.( ऐेरयेथाम) ईर 

WE वहिष्कृतबस्ता॥ Mr iS 
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Ca - । 
( ९६१० igiizea by „अयव शाण्ये,,. and eGangotri ie ay [ ३६० ] i 


| 
ईै्यांदोषनिवारणोपदेशः--ईर्ष्या दोष के निवारण का उपदेश॥ | 
जनांदु विश्वजनीनांत्‌ सिन्घुतस्पर्यामु तम्‌ । | 
दरात त्वां मन्य उड्ख'तमीष्योया नाम भेष॒जम्‌ ॥१॥ ं 
- जनौत्‌। विश्व-जनीनात्‌ । सिन्धुतः। परि। झा-भृ तस्‌ । दूरात्‌। 
त्था-। सन्ये । उत्‌-भू'तस्‌ । ई षर्यायाः । नास । से घजस्‌ ॥९॥ 
| 


४ भाषार्थ-][ हे भयनिवारक शान ! ] ( लिन्घुतः ) समुद्र [ के समान 
गम्भीर स्वभाव वाले ( विश्वजनीनात्‌ ) सब जनों के हितकारी ( जनात्‌ ) | 
जनके पास से ( दूरात्‌) दूर देश से ( परि ) सब प्रकार ( आभूतम्‌ ) लाये | 
हुये और ( उद्भ्वतम्‌ ) उत्तमता से पुष्ट किये हुये ( त्वा ) तुझको ( ईष्यायाः ) 
दाह का (नाम) प्रसिद्ध ( भेषजम्‌) भयनिवारक औषध (मन्ये) में मानता है ॥१ | 

३ भावार्थ--जैसे मनुष्य वहुमूल्य उत्तम औषध को दूर देश से लाते हैं, _ 
चैले ही चिद्वार लोग सब हितकारी विद्वानों से ज्ञान प्राप्त करके ऐर्षा छोड़ | 
कर दूसरी की उन्नति में अपनी उन्नति समझे ॥१॥ | 


अग्नेरिवास्य दह॑तो दावस्य qed: WAH । 
Vala तस्ये ष्यांमदुनाग्निमिव शमय ॥ २॥ 
अग्ने:-इव | सस्य। दहतः । दावस्य । दहतः । FAR । 


एतास्‌ । शतस्य । ई ष्यास्‌। उद्ना । झ॒रिनस्‌-इव। TAT ॥२॥ | 
' भाषार्थ-( अस्य ) इस ( gaa: ) जलती हुई ( अग्नेः इच ) अग्नि के 


१-( जनात्‌) लोकात्‌ ( विश्वजनीनात्‌ ) आत्मनविश्वजनभोगोत्तर | 
पदात्‌ खः । पा० ४। १। &। इति ख । सर्वेजनहितात्‌ ( Rega: ) समुद्र इव | 
गम्भीरस्वभावात्‌ (परि ) ada: ( आभृतम्‌ ) हस्य भः | आहृतम्‌ ( दूरात) 
दूरदेशात्‌ ( त्वा ) त्वां भेषजम्‌ ( मन्ये ) जानामि ( उद्भृतम्‌) उत्तमतया पोषिः 
तस्‌. ( इष्यांयाः ) Ho RE १८। १ । परोत्कर्षासहनताया (ara) प्रसिद्धम्‌ 
( भेषजम्‌) भग्ननिवारकमौषधं ज्ञानमित्यर्थः ॥ 


२-( अभेः ) पावकस्य ( इव ) यथा (अस्य ) पुरोवर्तिनः (.दद्दतः ) | 
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Ro BG [ ३६९ disitizea by ESE BATES Arc Barkt ०००१७०॥( ९६९९ ) । 


समान, ( एथक्‌ ) अथवा ( दहतः ) जलती हुई (दावस्य) बन अभि के [समान] 
( एतस्य ) इस पुरुष की ( एताम्‌ ) इस ( इेष्यांम्‌ ) इष्या को ( शमय ) शान्त 
कर दे, ( इच ) जैसे (eget) जल से ( अञ्निम्‌) आग को ॥२॥ 


भावार्थ-ेर्णालु अर्थात्‌ दूसरे के. अभ्युदय को न सहने घाला nan 
आग के संमान भीतर ही भीतर ज़ल कर राख के समान नाश हो जाता है, 
इससे वह इेष्या दोष. को ऐसा.शान्त रञ्खे जैसे अशि को जल से.॥२॥ 


सत्तस ४६ ॥. `. त 
१-३.॥ सिनीवाली देवता ॥ ९, २ अनुष्टुप्‌; ३ चिष्टुप ॥ 
सत्रीणां गुणोपदेशः--खियौ के गुणौ का उपदेश॥ ` |. 
सिनींबालि एथु'ष्ठुके. या दे वानामसि . स्वसा । .. 
_ जुषस्वं हव्यमाहु'तं प्रजां दैवि दिदिड्ढि नः ॥ १॥ | 
शिनीवालि । पृथु -स्तुके । या ! दे वानाँस्‌ । असि.। स्वसा । . 
जुषस्व । हुव्यस्‌ | झा-हुतस्‌ । अ-जास्‌। दे वि । दिदिङ्दि।न:२ 
भाषार्थ--( ques) हे बहुत स्तुतिवाली ! ( सिनीवालि) अन्न- 
खाली [ वा प्रेमयुक्त बल करने वाली ] ग्रहपत्नी ! (at) जो तू ( देवानाम्‌ ) 


दिव्यशुणौ की ( खसा ) अच्छे प्रकार - प्रकाश करने वाली वा ग्रहण .करनेवाली 
(असि ) है । सो तू ( हव्यम्‌) ग्रहण करने योग्य, ( आहुतम्‌) सब प्रकार 


ज्वलतः ( दावस्य ) टु दु उपतापे-घञ्‌। वनाझेः (aa: ) ( पृथक्‌ ) भिन्ने । 
अथवा ( एताम ) (रतस्य) इष्यालोः पुरुषस्य (इेष्यांम्‌ ) मत्सरबुद्धिम्‌ (उद्ना) 
Be ३। १२।४। उद्केन ( अझिम्‌ ) ( इव ) (शमय ) शान्तां Fell ३॥ 

- १--( सिनीवालि) अ० २। २६। २।षिञ्‌ बन्धने--नक., ङीप्‌+ वल 
ज्ञीचने दाने च अण्‌, डीप्‌ दे अन्नवति-निरु० ११। ३१। यद्वा लिनी प्रेस- 
' बद्धा चासौ बलकारिणी च तत्सम्बुद्धौ ( पृथुष्टुके ) सुवृभूयषिसुषिभयः कक्‌ । . 
To ३। ४१ । इति ष्टुञ्‌ स्तुतौ-कक्‌। बहुस्तुतियुक्ते ( या ) (देवानाम्‌) दिव्यं ` 
गुणानाम्‌ (असि) भवसि ( खसा ) अ० ५। ५। १। सुन अख दीपौ ग्रहणे च= | 


कंत छु दीपयिजी अढीजी चा (gre) सेचख (न्यम्‌) ग्राह्मम्‌ (आइत्‌ ) 
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दु ( ९६९२ yes by ०यर्षवेद्खवष्ये? ennai and eGang०! भू Be [ ३६९ } 


ES eee 
खोकार किये व्यवहार का ( जुषख ) सेवन कर और ( देवि ) हे. कामनायोन्य 


देवी | (नः ) हमारे लिये ( प्रज्ञाम्‌ ) सन्तान ( दिदिड्ढि ) TCM, 
भावार्थ-जिस घर में अन्नवती, सुशिक्षित, व्यवदार कुशल खिया 
होती हैं, घहीं उत्तम सन्तान उत्पन्न होते हैं ॥१॥ 
ag मन्त्र ऋग्वेद मे दै-२। ३२। ६। और यजुबेंद--२७। १०। तथा-- | 
निरु० ११॥ ३२॥ में व्याख्यात है॥ ` 


या सु'बाहुः RR: Yat बहसूवरी । 

तस्यै विश्‍पत्न्ये हविः सिनोबाल्ये जुहोतन ॥ २॥ 
या । स-बाहुः । स-झड्गरिः । सु-सूमां । बहु-सूवरी । 

- तस्ये । विशपत्न्ये । हविः । सिनीवाल्य । जहोतन ॥ २॥ 
` भाषार्थ-(या.) जो ( gare: ) शुभकर्मो मे सुज्ञा रखने वाली, ( ख' 


git: ) सुन्दर व्यवहारी में अङ्गुरी रखने घाली, (aya ) भली भांति आगे 
चलने चाली, और ( बहुसूवरी ) बहुत प्रकार से चीरों की उत्पन्न करने वाली | 


[ माता है ] । ( तस्यै) उस ( विश्पत्न्यै ) प्रजाओ की पालने वाली, ( सिनी- 
“बाल्ये ) बहुत अन्न वाली [ ग्रहपली ] को ( हविः ) देने योग्य पदार्थ का ( जु 

दोतन ) दान करो॥ २॥ | 
भावाय-जो स्त्रियां ग्रहकांये में चतुर वीर सन्तान उत्पन्न करने हारी 
हैं, उनका सत्कार सब ATA को सदा करना चाहिये ॥ २॥ | 

` यदह मन्त्र ऋग्वेद मे है--२ | ३२।७॥ 

` , समन्तात्‌ Sled व्यवहारम्‌ ( प्रजाम्‌) खसन्तानरूपाम्‌ ( देखि) कमतीये 
विदुषि-( (दिदिड्ढि) दिश दाने-लोटि, शपःश्लु। दिश । देदि-( न ) झस्मस्यम्‌॥ ) 
. २--(या ) पल्ली ( खुवाहुः ) शुभकर्मछु वांह यस्याः सा ( agate: ) 
- शोभनेषु व्यवहारेषु अङ्गुरयो यस्याः स व्यवहारे यो यस्याः सा ( सुषूमा ) इफ्युधीन्धि० | go १। | 
. - १७५। षू पेरणे मक्‌ प्रेरणे-मक्‌, टाप्‌ । सुप्रेरयित्री । खुनेत्री ( बहुसूवरी ) पू प्रसवे 
BAU वनो र च। पा० ४ 1 १।७। Saati बहुविध बीराणां जनयित्री 
. (तस्यै) ( विश्पत्न्यै.) प्रजानां पालयिश्ये ( हविः ) दातव्यं पदार्थम्‌ ( सिती 


) म० १ । अन्नवत्ये ( जुहोतन ) तप्तनप्तनथनाश्च | पा० ७। १। 
इति डु दानादिषु लोटि तस्य तनप्‌। जुडुत । दत्त ॥ | 
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Cl 
go ४७ [RR] सप्तमं काण्डस्‌ ॥ ७ ॥ (१६१३) 


७02०0 by Arye Some] Foundation अमित आता 
या विश्पत्नीन्द्र मास प्रतीचो सहखस्तुकाभियन्ती दे घो। 
विष्खाः पत्नि तुभ्यं राता हवींषि पति देवि waa 
चोदयस्ब ॥ ३ ॥ ड - 
या । विश्पत्नी । इन्द्र॑स्‌ । असि । सतीची । सहस्त्र -स्तुका । 
अभि-यन्तो । दे वी । विष्णाः । पत्नि । तुभ्यस्‌ । राता । 


हवींषि । पतिस्‌ । दे वि । राध॑से. । चोदयस्व ॥ ३ ॥ 
भाषाय-( या ) जो ( विश्पल्ली) सन्तानो की पालने वाली, (प्रतीची) 
- निश्चित ज्ञानवाली, ( सहस्रस्तुका ) सहस्रौ स्तुतिवाली, ( अभियन्ती ) act 
ओर चलती हुई ( देवी ) देची तू ( इन्द्रम्‌) ऐश्वय को ( असि-अससि ) ग्रहण 
करती है । (विष्णोः पत्नि) हे कामौ मे व्यापक चीर पुरुष की पत्नी | ( तुभ्यम्‌) 
तेरे लिये ( हवींषि) देने योग्य पदार्थ ( राता ) दिये गये हैं, ( देवि ) हे देवी ! 
(पतिम्‌ ) अपने पति को (राधसे) सम्पत्ति के लिये (चोद्यस्व) आगे बढ़ा ॥३॥ 
` भावार्य-सख्ियां ग्रहकार्य मै चतुर रह कर अपने Ghat द्वारा धन 
संचय करांकर सन्तान पालन आदि कार्य करती TE ॥ ३॥ 


सुत्तास्‌ ४७ ॥ 
` ९-२ ॥ कूहूदे वता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
स्रीणां णुणोपदेशः--खियौ के गुण का उपदेश ॥ 
कहू दे बीं सक्तं बिइुमनापसमस्मिन्‌ यज्ञे सहवां जोह- | 


वीमि । सा ने रथिं विश्ववौर॑ नि यच्छाइ ददात 
inn eee तकी 


३--( या ) ( विशपल्ली ) प्रजानां पालयित्री ( इन्द्रम्‌ ) पेश्वर्यम्‌ ( असि ) 
अस AT) अससि गृह्णासि ( प्रतीची ) अ० ७। ३८। ३ | निश्चितज्ञानयुक्ता । 
( सहस्नस्तुका ) म० १। ष्टुञ्‌-कक्‌। असंख्यस्तुतियुक्ता ( अभियन्ती ) अभितो 

- गच्छन्ती ( देवी ) व्यवद्दारकुशला ( विष्णोः) कार्येषु व्यापकस्य पत्युः ( पलि) 
९ तुभ्यम्‌) ( राता ) दत्तानि ( हवीषि ) दातव्यानि वस्तूनि ( पतिम्‌) खामिनस्‌ ` 
( देवि ) ( राधसे ) धनाय--निध० २। १० ( चोद्यख ) परेर यस्व । प्रगसय॥ 
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७ ( ९६२४ Digitized by-Arya 5 शसवत्रेदसाएगे, हि eGangotri yo .B9 [ ३६२ ] 


बोरं श॒तदायमुकथ्यंस्‌ ॥ yt 
: ~ है है रि 5 
कुहस्‌ । देवीस्‌ । स-कृतस्‌ । विद्यना-अपसस्‌ । अस्मिन्‌ । 
य॒ज्ञे । सु-हवौ । जोह वीस । सा । न॒ः । रयिस्‌ । विश्व-वां- 
- रस्‌ । नि | यच्छात्‌। ददातु । घौरस्‌ । शत-दायस्‌ । उकथ्यंस्‌ ॥ 
छ भाषार्थ-( सुकृतम्‌ ) सुन्दर काम करने वाली, -( विद्वुमनापसम्‌ ) 
फंत॑व्यों को जानने वाली, ( देवीम्‌) दिव्यणुणवाली ( seq) कुहु, अर्थात्‌ 
अदभुत स्वभाव वाली स्त्री को (अस्मिन्‌ ) इस (यज्ञे) यज्ञ मै ( Gear ) विनीत 
बुलावे के साथ ( जोहंवीमि ) में चुलाता हूं। ( सा) वह ( नः ) हमे ( विश्वः 
चारम्‌) सब उत्तम व्यवहार घाले ( रयिम्‌) धन को ( नि ) नित्य ( यच्छात्‌ ) 
देती रहे और ( शतदायम्‌ ) असंख्य घनवाला, (उक्थ्यम्‌ ) प्रशंसनीय (बीरम्‌) 
“att सन्तान ( द्दातु ) देवे ॥ १॥ 
_ भावायं-यगुणवती, समभवार स्त्री vend मे परिमितव्यय कर धन- 
खती होकर अपने सन्तानो को उत्तम चीर TAN १॥ . र 
यह मन्त्र कुछ मेद से-निरु० ११ । ३३ । में व्याख्यात है ॥ 


~ BT . ~ 
कुहूद्‌ बानांममृतंस्यपत्नी हव्या ना अस्य हुविषो' जषेत। 
, > २ 


go NS etn 


१--( SER) सुगय्वादयश्च । ड० १ । ३७। कुद्द विस्मापने-कु, ऊङ्‌ । 
सिनीवाली कुहरिति देवपत्न्यौ-निरु० ११ । ३१ । Seige: क्वामूदिति बा 
कव सती gaa इति-घा । क्वाहुतं हविज्ञुहोतीति वा-निरु० ११--३२ । कुहुः 
पंद्नाम-निघ० ५। ५। _विस्मापनशीलाम्‌ । अद्धतस्यभावां स्त्रियम्‌ ( देवीम्‌) 
दिव्यगुणाम्‌ ( छकृतम्‌ ) खुकर्माणम्‌ ( विद्मनापसम्‌ ) इषियुधीन्थि० | go १। 

. १७५। इति चिद्‌ श्ञाने-मक्‌। विद॒मो वेदनम्‌, तद्वत्‌ विद्नमम्‌, पामादिलक्षणा 
'न प्रत्ययः, अपः कमे | विझनानि विदितान्यपांसि कमाण यस्यास्ताम्‌ | विदित- 
कर्माणम्‌ -निरु० ११ । ३३ ( अस्मिन्‌ ) ( यह ) दूजनीचे कमपश ( ३३ ( अस्मिन्‌ ) ( यज्ञे ) पूजनीये कमणि ( सुहवा ) 
विभक्तराकारः | सुद्दवेन । शोभनाह्वानेन ( जोइचीमि ) स्ुशमाहयांमि (सा) 
Se: (नः ) अस्मभ्यम्‌ ( रयिम्‌ ) धनम्‌ ( विश्वचारम्‌ ) सवंषणँचीयव्यंवहार 
युक्तम ( नि ) नित्यम्‌ ( यच्छात्‌ ) दयात्‌ ( ददातु ) ( बीरम्‌ ) बोरसन्तानम्‌ 
( शतदायम्‌ ) ददातेघैञ्‌ , युक्‌ । बहुधनम्‌ ( उक्थ्यम्‌ ) प्रशस्यम्‌ ॥ 


| 
| 
| 
i 
| 
| 
| 
| 
i 
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५ — == Ree लत 
शणोतु य॒ज्ञमु श तोनेअत्परायस्पे।ष॑ंचिकितुषीदधघातु २ 


ag: । दे वानास्‌ । झुस॒त॑स्य पत्नी १हव्या । न: । अस्य । 
हविष: । जुषेत । शणोतु । य॒ज्ञस्‌ । उशती | न: | उद्य । ` 


ae 


राय; । पोषस्‌ । चिकितुषो । दधात ॥ २ ४ 


` भाषाथ--( देबानाम्‌ ) विद्ठांनौके वीच ( अनृतस्य ) अमर [पुरुषार्थी] ` 
पुरुष की ( पत्नी ) पत्नी ( हव्या ) चुलाने ava घा स्वीकार करने योग्य, 
( कुष्ठः ) ga अर्थात्‌ विचित्र स्वभावचाली at ( नः) हमारे (अस्य) इस 
( दृविषः ) भ्रण योग्य कर्म का (gta) सेवन करे । ( यज्षम) सत्संग को 
( डशती ) इच्छा करती gt ( चिकितुषी ) विज्ञानवती वह ( अद्य ) आज ( नः) 
हमे (ante) छुने और (रायः) धन की (पोषम्‌) बृद्धि को (दधातु) पुष्ट करे॥२॥ 
भावार्थ -जिस घर में यशस्वी पुरुष की पत्नी सव घरवालो की सुधि 
रखने वाली और परिमित ब्ययचाली होती है। वहां वह घन बढ़ाकर सव को | 
झागन्द देती हे॥२॥ 


रक्त: ee 
१-२॥ रांका देवता ॥ जगती छन्दः ॥ | 
स्रीणां कतंब्योपदेशः--ख्त्रियों के कर्तव्यो का उपदेश ॥ 
राकामहं सुहवां सुष्ठुत्ती हुबे शणोतु' नः सुभगा बो- 


धतु cat । सीव्यत्वप॑ः सच्याच्छिद्यमानया ददात वीर 


Sl 


२--( SE: ) म० १। विचित्रस्वभाचा ( देवानाम्‌) fest मध्ये ( असः 
तस्य ) अमरस्य । पुरुषार्थिनः पुरुषस्य ( पत्नी ) भायां ( हव्या ) आहातन्या । 
स्वीकरणीया वा ( नः ) अस्माकम्‌ ( अस्य ) उपस्थितस्य ( हविषः ) प्राह्म- 


. - कम एः (gta ) सेवन कुर्यात्‌ ( *्टणोतु ) आकर्णयतु ( यक्षम्‌ ) सत्संगम्‌ 


( उशती ) वश कान्तौ--शत्‌ ।.कामयमाना (नः) अस्माकं वचनम्‌ (अ ) ` 


( राय ) धनस्य ( पोषम्‌ ) बृद्धिम्‌ ( चिकितुषी) अ० ४। ३०। २। विज्ञानवती 
(org ) पोषयतु ॥ 
२२ ’ 
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शु तदायमुक्थ्यंस्‌ ॥ १ ॥ | - 
० [| 
राकास्‌ । अहस्‌ । सु-हवा । सु-स्तुती । हुत्‌ \ शुणोतु । न: ॥ 
सु-भगा । बोधेतु । त्मना | dtedg । अप: । सूच्या । अचि 


द्यामानया । ददातु । वीरस्‌ । शत-दाँयस्‌ | उकड्यंसू ॥ १॥ _ 
| 


| 
| 
| 


भाषार्थ--( राकाम्‌) राका, अर्थात्‌ सुख देनेघाली घा पूर्णमासी के 

- समान शोभायमान पल्ली को (eat) wae ges से और ( घुष्डती ) 

. बुङ्डी स्तुति से ( अहम्‌) मैं ( हुवे ) युलाता हं, ( खुभगा ) यद सौभाग्यवती 

[ बड़े ऐेशवयवांली ]. ( नः) हमे (श्टणोतु ) सुने और ( त्मना ) अपने 

आत्मा से ( बोधतु ) सममे | और ( अच्छिद्यमानया ) न टूरती हुई ( सूच्या) 

झुई से ( अपः ) कमः [ गृहस्थ कतंब्य ] को ( सीब्यतुः ) ote, र (. शतः 
द्वायम्‌.) सैकड़ों थनचाला, ( उक्थ्यम्‌.) प्रशंसनीय ( वीरम्‌) वीर सन्तान | 
( ददाचु ) देवे.॥ १॥ - | 
ु । भावार्थ-पुरुष छुखदायिनी, अनेक शुभगणो.से शोभायमान पूर्णमासी | 
| के समान पत्नी को आद्र से TAS और बह ध्यान देकर;पति के सम्मति से | 
MEET कर्तव्य को लगातार. प्रयत्न से करती हुई वीर पुरुषार्थी सन्तान, उत्पत्त | 
करे, जैसे अच्छी CF TLS सीकर वस्न को सुन्दर बनाते है ॥ १॥ | 


(trary) छृदाधाराच्िकलिभ्यः कः} उ० ३ । ४० । रा वाने-क | 
राप्‌ । अनुमती राकेति 'वेषपत्न्याविति नैरुक्ताः पौरणुमास्याविति याक्षिका या | 
' पूर्वा पौणेमासी साजुमतिर्योत्तरा सा राकेति विश्ञायते-निर० ११। Ra | राका | 
. रातेदांनकम ण्‌;--निद० ११ 1 ३० । राका पद्नाम-निघ० ५ । ५ । | | 
arity । पौर्ण मासीम्‌ ।.पौणेमासीसमानशोभायमानाम्‌ ( अहम्‌ ) पतिः (खुद्दवा) 
अ० ७1 ४७. १। शुभाहानेन ( तुप्डुती ) शोभनया स्तुत्या ( हुवे ) seat 
(जणो) (नः) अस्मान ( लुभगा ) शोसनैश्वययुक्ता ( बोधतु ) जानार 
९ त्मना ) स्वात्मना ( सीब्यतु.)- fig तन्तुसन्ताने । सन्तनोतु ( शपः) क्म 
( सच्या ) Rags च ।.3० ४। &३। इति घिबु तन्तुसस्ताने-चद्‌ , डीपू | 
_ स्वनामख्यातया'सीबनसाधनया ( अच्छिधमानया )-छेशुमन्या । अन्यद oa 
- ख्यातम्‌-अ० ७। ४७ १॥ 3022५ त 
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"grat, २ कुळ भेद से ऋग्वेद में हैं-- 21 ३२1७४, ५ । और महर्षि दया 
aq छत संस्कार विधि, सीमन्तोन्नयन प्रकरण मे हैं । और मन्त्र पक निर» 
११। ३१ में ब्याख्यात है ॥ र 


यास्तं राके सुमतयः सपेशसो याभिद्दासि दाशुषे 
बसु'नि । ताभि्नो aa सुमनां उपागहि सहखापीषं 
सु'भगे. ररांणा॥२॥७ 
या: । ते.। राके । सु-सतयः । सु-पेशंसः । यामिः। द्दांसि। | 
| - 8 : ॥ 
दांशष। वस्‌ नि । ताभिः। नः eer स्‌-सनाँः। उप्‌-आगहि। 
सहस्त्र -पोषस्‌ | स-भगे । रराणा ॥ २७ | 
भाषाथ--( राके) हे सुखदायिनी | घा पूर्रमासी समान शोभायमान 
पत्नी | (याः ) जो (ते ) तेरी ( छुमतयः ) छुमतिय ( छुपेशसः ) बहुत Gad 
बाली है, ( याभिः) जिनसे तू ( ag?) धन देने घाले [ सुझ पति ] को 
( बंसूनि ) अनेक धन ( दृदासि ) देती है। (खुमगे) हे सौभाग्यवंती | (तांभिः) 
उन [ सुमतियौ ] खे (नः) हमें ( संहस्रपोषम्‌) सह प्रकार से पुष्टि को 


(रराणा ) देती हुई, ( छुमना; ) प्रसन्न मन होकर ( अध ) आज ( उपागदि ) 
समीप आ॥ २॥ | 


भावार्थ-विठुषी, सुलक्षणा, विचारशील, प्रसन्नचित्त पत्नी धन और 
सम्पत्ति की रक्षा और बढ़ती करती हुई पतिप्रिया होकर घरमै सुख यढ़ाती रहै ॥२ _ 


२--( याः ). ( ते ) तब (राके ) म० १। सुखप्रदे । पूर्णमासीसमशोमाय' 

$ माने ( सुमतयः ) कल्यांणबुद्धयः ( सुपेशसः ) पिश अवयवेः दीप्तौ च-अखन। 

पेश =हिरणयस्‌-निघ० १ । २, रूपम्‌-निघ० ३। ७। बहुहिरण्ययुक्ता (याभिः) 

( ददासि ) ( दाशुषे ) धनस्य दात्रे पत्ये ( वसूनि ) धनानि ( तासिः ) सुमः 

तिभिः ( अद्य ) ( सुमनाः ) प्रसन्नचित्ता ( उपागहि ) समीपमागच्छ (सहर | 

पोषम, ) असंख्यपुष्टिम, ( सुभगे ) हे सौभाग्ययुक्ते ( रराणा ) अ० ५। २३ 
११ । प्रयच्छन्तो ॥ | 
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१-२ देवपत्न्यो देवता; ॥ ९ जगती; २ पङ्त्तिः ४ 
राजवद्राज्ञीन्यायोपदेशः--राजा के समान रानी को न्याय का उपदेश ॥ 
दे वानां पत्नीरुश तीरेवन्तु नः मार्वन्तु नस्तुजये बाज- | 
सातये + याः पार्थिवासो या अपार्माप a ता नें 
| 
| 
4 
| 
| 
| 


a 5 
देवीः सुहवाः शभ यच्छन्तु ॥ ९७ 
दे वानांस्‌। पत्नों:। उ श॒तीः। झव॒न्त। नः। म सवन्त । नः 
PES ॥ {Es थि 
सजय। वाज॑-सातैये- या: । पार्थि वासः । याः। ATT । अपि । 


Ba । ता;। नः। दे वी: । स-हवाः । शस । यच्छन्त ॥९॥ 
भाषाय--( याः) जो ( उशतीः ) [ उपकार की .) इच्छा करती हुई 
( देवानाम्‌) विद्वानों वा राजाओं की ( पत्नीः ) पत्नियां ( नः ) हमे ( sara ) 
'तृप्त कर और ( तुजये ) बल वा स्थान के लिये और ( वाजसातये ) अन्न देने | 
are संग्राम [ जीतने ] के लिये ( नः) हमारी ( प्र ) अच्छे प्रकार ( अवन्तु ) 
रक्षा करें। और ( अपि ) भी ( याः ) जो ( पार्थिवासः ) और जो पूर्थिवी की | 
रानियां (अपाम, ) जला के ( वते ) खभाव में [ उपकारवाली ] हैं, ( ता; ) घे / 
सब ( स॒हवाः ) सुन्दर घुलावे योग्य ( देवीः ) देवियां ( न; ) हमे ( शमः) घर । 
चा सुख ( यच्छन्तु ) देवें ॥ १॥ . | 


. १--( देवानास्‌ ) विदुषां राज्ञां वा ( पत्नीः ) पत्न्यः ( उशतीः ) उशत्यः 
उपकारं कामयमानाः (अवन्तु ) तर्पयन्तु ( नः ) अस्मान्‌ (प्र ) प्रकर्षण 
( अचन्तु ) रक्तन्तु ( नः ) अस्मांन्‌ ( तुजये ) इशुपथात्‌ fre | go ४। १२० तुज 
हिंसावलादाननिकेतनेषु-इन्‌। बलाय। निवासाय ( वाजसातये ) ऊतिपूतिजञति 
साति० । पा० ३। ३। &७ | षणु दाने-क्किन्‌। चाजोऽन्नं दीयते येन तस्मै | अन्त 
खाभाय संग्रांमाय-निघ० २। १७ (at:) पत्यः ( पार्थिवासः ) तस्येश्वरः । पा० 
ए॥ १ ४२ । प्रथिवी-अण्‌, असुक्‌। पार्थिव्यः | पथिंचीराङ््यः ( या 

' जलानाम्‌ (अपि) (वते) स्वभावे (ताः) ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( देवी: ) प्रकाशमान, | 
` (दवाः ) शोभनाहानाः ( शमः ) सुखं ग्रह वा ( यच्छन्तु ) ददतु ॥ 


7 cc-0iIn Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


Ean 


ef e- 4 
4 एण्डसू §. 
सू० ४८ [ ३६४] by ^~ कार Ae DN | ( १६१८ ) 


भावार्थ-विद्वान और राजा लोगो के समान उनकी स्त्रियां भी उपकार 
करके प्रजा पालन कर ॥१॥ 
` मन्त्र १, २ कुछ भेद से WAT में है-५ । ४६। ७, ८; और निरक्त में भी 
व्याख्यात हैं-१२ । ४५, ४६ Ul 


उत उना व्यन्तु दे वर्पत्नी रिन्द्रा ण्य१ स्नाय्य श्विनो रांटू 
` ॥. ~ || et 1 रीय < 

आ रोदसी वरुणानी शु णोलु व्यन्तु दे वीयं ऋ तुजे- 
नौनास्‌ ॥ २॥ 


उत । ग्नाः । व्यन्त । दे व-पंत्नीः। इन्द्राणी । अग्नायौँ । 
झश्विनों । राट्‌ । आ। रोदसी । वरुणानी । शणोत । व्यन्तु । 


ou an 


देवीः । यः । ऋ तुः । जनोनास्‌ ॥ २॥ 


भाषार्थ--( डत ) और भी (देवपत्नीः ) विद्वानो बा राजाओं की 

' पत्नियां, [ अर्थात्‌ ] ( रार्‌ ) ऐश्वयवाली, ( इन्द्रोणी.) बड़े ऐश्वयेवाले पुरुष 
की पत्नी, ( अग्नायी ) अग्नि सदश तेजस्वी पुरुष की:खी, ( अश्विनी) शीघू- 
गामी पुरुष की खी [ प्रजा की ] ( ग्नाः ) वाणियों को (व्यन्तु) व्याप्त हो । 
(at) और ( रोदसी ) रुद्र, शानवान्‌ पुरुष की खी अथबा ( वरुणानी ) थेष्ठ- 
जन फी पत्नी [ बाणियों को ] ( *्टणोतु') छुने और ( य; ) जो (जनीनाम्‌) . 


२- उत ) अपि च (ग्नाः) धापूषस्यज्यतिभ्यो नः । उ०.३। ६। इति गमेः 
ने, टिलोपः, डाप्‌ । मेना ग्ना इति स्त्रीणा, ग्ना गच्छुन्त्येना-निरु० ३ । २१॥ 
“ना यमनादापो देवपत्न्यो वा-निरु० १० । ४७। गना वाक्‌-निघ० १। ११ । 
वाणीः ( व्यन्तु ) बी.गतिव्यासिम्रजनादिषु। व्याप्नुवन्त ( देवपत्नीः ) विदुषां 
राशां वा पत्न्यः ( इन्द्राखी ) इन्द्रस्य परमैश्बयेयुक्रस्य पत्नी ( अग्नायी ) INTE 
प्यर्नि०। पा० ४। १। ३७ | पेकारादेशः, SILT! अग्नेः पावकवद्‌ वते 
मानस्य पत्नी ( अश्‍विनी ) आशुगामिनः खरी ( रार्‌) राजति =इष्टे-निघ० २। 
२१।.राजृ-क्षिप्‌। ऐश्वयवती ( आ ) समुच्चये ( रोदसी )|सवंधातुभ्योऽखुन। . 
उ०४।१।८8। यधिर्‌ आवरणे-असुन्‌, धस्य दकारः | उयितशंच । पा० ४ ` _ 
१। ६। डीप्‌ | रोधनशीला रुद्रस्य पत्ती-निरु० १२। ४६ । शानवतः पल्ली (चरुः 
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घर्वतेदभाष्ये : हि 
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SN | 
स्त्रियों का [ न्याय का ] ( ऋतुः ) काल है, ( देवीः ) यह सव देवियां [उसकी] 
( व्यन्तु ) चाहना कर ॥ २॥ 


¢ 


भावाय-स्थ्रियां frat को अपनी न्याय सभा के अधिकारी बनाकर 
घर और बाहिर के फूगड़ौ को डचित समय पर निर्णय करें, और वालको को 
भी वैसी शिक्षा दें॥ २॥ 


~ . ९-४ ॥ इन्द्र आत्मा वां देवता ॥ १, ३, ५, ८, ८ अनुष्टुप्‌; 
- ३; ४, ६, ७ चिष्टुप्‌॥ | / 

ˆ _ मचुष्यकतव्योपदेशः-मञ॒ष्यो के कत व्य का उपदेश ॥ 

यथां वक्षमशरनित्रि श्वाहा हन्त्य॑प्रति । ` 

एधाहम॒त्स कितुवानुक्षैबैध्यासमप्रति॥ १॥ 

wat) बुस्‌ । अशनिः।. विश्वाहा । हन्ति। झुप्र॒ति । श्‌ व। 

शहस्‌.। अद्य-। कित॒वात्‌ । अः । बध्यासस्‌ । अमति ॥९॥ 

“ भाषाये-( यथा) जैसे ( अशनिः ) get ( विश्वाहा) सय feat 

( अप्रति.) बे रोक दोकर ( वृक्तम्‌ ) पेड़ को ( हन्ति ) गिरा देती है । (एब) | 

बैसे ही ( अहम्‌) मैं ( अद्य ) आज (अप्रति) बे रोक होकर ( अक्षी: ) पाशो से | 


( कितवान्‌ ) ज्ञान नाश करने वाले, जु. खेलने वालों को; ( बध्याखम्‌ ) नाश- | 
करूं ॥ १॥ a । 


_ भावार्थ -मलष्यों को योग्य हैं,कि जुआरी लुटेरे आदिको को तुरन्त 
व्र्ड देकर नाश करे॥१॥ . 


RY ४० ॥ ॥ १ 
| 
| 
| 


22 णानी ) भ्ेष्ठजनस्य पल्ली ( भूणोतु:) ( व्यन्तु ) कामयन्ताम्‌ ( देवीः ) विदुष्यः 

| ` (ऋतुः) उपकारकालः ( जनीनाम्‌ ) खीणाम्‌ ॥ . 
=: aie १-( यथा ) येन प्रकारेण ( gent) तरुम्‌ (अशनिः) विद्युत्‌ (विश्वाहा) 
सर्वाणि दिनानि ( हन्ति) नाशयति (अप्रति ) अप्रतिपक्तम (एवं ) एवस्‌ 
( अहम ) स ( अद्य ) ( कितवान्‌): कि ज्ञानेक्त + चा गतिगन्धनये | | 
eR 

- दर 1 शाननाः ` | वञ्चक्रान्‌। द्यः ) च.तसाधनः पाशः 
काषिभिः ( बध्यासम्‌ ) हन्तेलिडि। नाशयेयम्‌ ॥ | OR - 
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` ० = शा bic 

तुराणामतु राशां विशामवजुषीणाम्‌ । व 
समैतु' विश्वतो भगो अन्तहे स्तं कृतं मम ॥२॥ 
तराणांस्‌ | अतु'राणास्‌ । विशास्‌ । was षोणास्‌ । स॒स्‌- 
aq" । विश्वतः । भग: । अन्तः-हस्तस्‌ । कुतस्‌ । सस ॥२॥ 

साषार्य-( तुराणाम्‌) शीघूकारी, ( अतुराणाम्‌) अशीघूकारी ( अ- 
बज्ुषीणाम्‌) [ शन्षुओं को ] न रोक सकने वाली (विशाम्‌) प्रजाओं ` का 
(भगः ) घन ( चिश्वतः ) सब प्रकार ( मम ) मेरे ( अस्तहेस्तम्‌ ) हाथ में 
झाये हुये ( कृतम्‌ ) कर्म को ( समैतु ) यथावत्‌ प्राप्त हो ॥ २॥ 


भावाय बलवान राजा सब प्रकार प्रजा के धन को अपने वश में 
रख कर रक्षा करे॥ २॥ रं 


९ ०) fat ॥ ० Ne a |} म्र॑सक्तो वि चंयत क्तं नः ~ a st, 
यत कत न: । 
हेड अग्नि स्वावसु नमाभारह प्रसक्तो विच 


meee: ~ - दक्षिणं ७ नो 
Tita प्र भरे वाजयंद्विः मदक्षिणं ART स्तोममुच्यामर ` 


ईडे । झग्निस्‌ । स्व-व॑सुस्‌ । नमः-भिः । इ हं । म-सक्तः । 
fa. चयत्‌ । कृतस्‌ः। न; । रथे:-इव । म भरे. .। बाजयंत्‌- 
थि; । ग्र-दक्षिणस्‌ । सुरुतास्‌ । witty । क ध्यास्‌ ॥ ३॥7 
भाषार्थ-( स्वचसुम्‌ ) बन्घुओं को धन देने वाले (afta) विद्वान्‌. _ 
राजा को ( नमोभिः ) सत्कारो के साथ -( ईडे ) में हृढ़ता हूं, ( प्रसक्तः ). 


सन्तुष्ट चह ( इद ) यहां पर (नः) हमारे (कृतम्‌) कमे का (चि waa) 
PETE (रद), हा याड 


२--( तुराणाम्‌) दुर त्वरणे-क। शीघूकारिणीनाम्‌ ( अतुराणाम्‌ ) 


अशीघूकारिणीनाम्‌ ( विशाम्‌) प्रजानाम्‌ ( अवद्ध षीणाम्‌ ) पुनददिकलिभ्य 
उच्‌ । Jo ४।७५.। नञ्‌ दृज्ञी बञेने-उषच्‌, ङीप्‌ | शत्रूणामवजेनशीलानाम्‌ । 
_ (समैतु )-सम्यक्‌ प्राप्नोतु ( विश्वतः ) eda: ( भगः ) थनम्‌ ( अन्तहेस्तम्‌ ) 


हर्तमध्ये गतम्‌ ( कृतम्‌) कमे (मम). 
३-(-इडे ) अन्विच्छामि । ईडिरश्येषणकर्मा पूजा कमा वा-निरु० ७। 


१५। ( अग्निम.) विद्वासं राजानम्‌ ( स्ववसुम) स्वेभ्यो वन्घुभ्ये धनं यस्य तम्‌ | 


( नमोभिः ) सत्कारैः ( इद) अत्र (असक्तः) षज्ञ सङगे-क्त। सन्तुष्ट, (विच.  . 
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यत्‌ ) विचिनुयात्‌ । विवेकेन प्राप्छुयात्‌ ( छतम्‌) कमः (नः) अस्माकम्‌ 
. (स्थैः ) (इव ) यथा (प्र) प्रकर्षेण ( भरे ) धरामि ( वाजयन्निः ) वाज शब्दात्‌ 


.पा० २। १। १७। इत्यव्ययीभावसमासः | प्रगतं दक्षिणमिति। दक्षिणाचत्तेन 


` ध्यानिना वा ( डृतम्‌ ) डृणोतेः-क्विप्‌ । आवरकं शत्रुम्‌ ( अस्माकम्‌ ) (अंशम्‌) 
र .धनजनविभागम्‌ ( उत्‌ ) उत्कषेण ( अव ) रक्ष (att) सस्मिन्‌ संग्रामे | 


(९६२२) आयवबेदभाष्ये . qo ४० [ ३६९] 
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ववेचन करे । (अद्खियम्‌ ) उसकी प्रदक्षिणा [आंदर से पूज्य के दाहिनी ओर 


रखकर घुमना ] ( प्र ) अच्छे प्रकार ( भरे ) मैं धारण करता हूं.( इंच ) जैसे 
( वाजयञ्चिः ) शीघ्र चलने वाले ( रथैः) रथो से, [ जिससे ] ( महताम्‌') 

शरधीरों मै ( स्तोमम्‌ ) स्तुति का ( ऋध्याम्‌) में बढ्दा ॥ ३॥ | 

भावार्थ-भजागण विद्वानों के सत्कार करने वाले विवेकी राजा के. | 

अधीन रह करं आद्रपूर्वक उसकी आज्ञा मानकर शूरवीरो मे अपना यश | 

चढ़ावं॥ ३॥ | 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋष्वेद में है-५.। ६० । १॥ 

| 

| 

| 


वयं जयेम स्वयां युजा वृतम स्माकमंशम॒दवा भरभरे। | 
घस्मभ्यमिन्द्र घरोय: सुगं कृ धि प्र शत्र शां मघव॒न्‌ 
gaat ज ॥ 9॥ . | 

वृयस्‌ । जये स। त्वया । य॒ज्ञा । वृतस्‌ । अस्माकस्‌ । अंशंस । 
उत्‌ । झव । भरे-भरे । श्॒स्मभ्य॑स्‌ । इन्द्र । वरीयः । स॒-गस्‌ । 
कधि। म। शच णास्‌ । समघ-वत । वृष्ण्या । रुज ॥ ४ ॥ 


भाषी य-( इन्द्र ) हे सम्पूर्ण ऐश्वयंयुक्त इन्द्र राजन्‌ ! ( त्वया ) तुझ 
( युजा ) सहायक वा ध्यानी के साथ ( बयम्‌ ) हम लोग (gay) घेरने वाले 
शत्रू, को (जयेम) जीत लेवे, ( अस्माकम्‌ ) हमारे ( अंशम्‌ ) भाग को (भरेभरे) 
प्रत्येक संग्राम में ( उतू ) उत्तमता से ( अव ) रख । ( अस्मभ्यम्‌ ) हमारे लिये 


करोत्यथे णिच्‌ । वाजं Stade: ( प्रदक्षिणम्‌ ) तिष्ठदुशुप्रभृतीनि च । 


पूज्यसुद्दिश्य भ्रमणम्‌ ( मरुताम्‌ ) शराणां मध्ये-अ० १। २०। १ ( स्तोमम्‌ ) 
स्तुतिम्‌ ( ऋध्याम्‌ ) अधंयेयम्‌ चर्धय्रेयम्‌॥ 


. ४-( वयम्‌ ) योद्धार ( जयेम ) अभिभचेम ( त्यया ) ( युजा ) सहायेत 
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ME sl, 2 was क लक 
(चरीयः) विस्तीण देश को ( खुगम्‌ ) सुगम ( कधि ) कर दे, ( मघवन्‌) हे 


घड़े घनी ! ( शंत्रुणाम्‌ ) Vast के (वृष्णया) atest को (प्र रुज) तोड़ दे ॥४॥ 
भावाथे-सखव योधा लोग सेनापति की सहायता लेकर अपने धन 
जन आदि की रक्ता करके शत्रुओं का जीते ॥ ४॥ 
थह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद मे है-१। १०२। ४॥ 


अजैषं त्वा संछिखितमजैषमुत सं रुध॑म्‌ । 
झवि दको यथा मथेदे वा संथ्नामि ते कतम्‌ ॥ ५॥ a 
MATA । त्वा । सस्‌-लिखितस्‌ । अर्जेषस्‌ । उत । सस्‌-रुघंस्‌। 
अविस्‌। वृकः। यया । सय त्‌ । एव । मथ्नामि । ते।'कृतस्‌ ॥५॥ 


;: भाषाथ-[ हे शत्र! ] ( संलिखितम्‌) यथावत्‌ लिखे इये (त्वा) 
तुकका ( अजैषम्‌ ) मेने जीत लिया है,:( उत ) और ( संरुघम्‌) रोक डालते 
घाले के ( अजैषम्‌) मैंने जीत लिया है । (यथा) जैसे (am) भेड़िया 
(अविम्‌ ) बकरी को ( मथत्‌) मथ डालता है, (एव) चैसे ही (ते) तेरे 
( Say) कर्म को ( मथ्नामि ) में मथ डालूँ ॥५॥ 

भावार्था-जिस दुष्ट जन का नाम राजकीय पुस्तका में लिखा दो, 
और बड़ा विश्लकारी हौ उसको यथावत्‌ द्रड मिलना चाहिये ॥ ५॥। 


उत प्रहामलिदीवा जयति कृतमिव श्वन्नी बि चिनोति 


JS ‘Ns Dahir 
( इन्द्र) हे परमैशवर्यचन्‌ राजन्‌ ( वरीयः ) उरु ईयसुन, घरादेशः | उरतरस 1 


विस्तीणंतरं देशम्‌ ( सुगम्‌) खुगमम्‌ ( केधि ) कुरु ( प्र) ( शत्रूणाम्‌ ) ( मघः 
घन्‌) हे बडुधनवन्‌ ( दुष्ण्या ) उष्ण भवानि । सामथ्यानि ( रुज ) ` रुजो अङ्ग । 


Weta ॥ 


u—( seq) अह जितचानस्मि ( त्वा) त्वां शांतम्‌ ( संलिखितम्‌ ) _ 
राजकीय पुस्तकेषु सम्यग्‌ लिखितम्‌ ( अजैप्रम्‌) ( उत) अपि च (aah) . 


. रुघेः-किवप्‌ । निरोधकम । विश्नकारिणम्‌ (aq) अजाम्‌ ( जकः ) अर 
ण्यश्वा ( यथा ) ( मथत्‌) मध्नाति ( एवं ) एवम्‌ ( मथ्नामि ) नाशयामि (ते) 


तच ( कृतम्‌) कम ॥ 
१३ 
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काले । यी दे वकांमो न घन रुणा समित्‌ तं राय; 


स'जति स्व॒याभिः ॥ ६ ॥ 
Sal म-हास्‌ | अति-दौवा । जयति । कतस्‌-दव । शव-ज्गी । 
fq । चिनोति। काले। यः। दे व-कौस; । Al धनस्‌। 


रुणद्धि । सस्‌ । दत्‌ । तस्‌ । रायः । सुजति । स्वधाभिः ven ` 


भाषाय —(sa) और (अतिदीवा) बड़ा व्यवहारकुशल पुरुष (हाम्‌) | 


उपद्रची शत्र को ( जयति) जीत लेता है, (श्‍वझी) घन नाश करनेवाला FA 


_( काले ) [हार के] समयपर (इच) ही ( कृतम्‌ ) अपने काम का (चि चिनोति.) 


विवेक करता है। ( यः ) जो.( देवकामः ) शुभगुणो का चाहनेवाला ( घनम्‌) 
थन के [शुभ काम में] (न ) नहीं ( रुणद्धि ) रोकता है, ( रायः ) अनेक घन 
(aq) seat ( इत्‌) ही ( स्वघार्मिः ) आत्म धारण शक्तियों के साथ 
( सम्‌ सुजति ) मिलते हे ॥ ६ ॥ 1 

` ` भावार्थ -प्रतापी पुरुष दुष्ट को जीतकर उसे उसके दोष का निश्चय 
करा देता है, शुभगुण चाइनेवाला उदारचित्त मनुष्य अनेक धन और आत्म 
बल पाता है॥ ६॥ | 

मन्त्र ६:७ कुछ भेद से ऋग्वेद में हैँ-१०। ४२ । &, १०॥ 


1 | गीभिष्टरे माम॑तिं दुरेवां यवेन वा कषुधं पुरुहूत fax | 
pe 


६--( उत ) अपि च ( प्रहाम्‌ ) जनसनखन०। पा०३। २। ६७। इतिं 


' चाडुलकात्‌ हन्तेविंदू | विड्वनोरडुनासिकस्यात्‌। To ६। ४। ४१ | नस्य रा 


स्वम्‌ । प्रहन्तारम्‌ | उपद्रविणम्‌ ( अतिदीवा ) कनिन्‌ युवृषितक्षि०। gol १। 
१५६ | fea क्रीडान्यवद्दारादिषु-कनिन , दीर्घश्च | अतिव्यवहारकुशल 
(ज्यति) ( तम्‌ ) कर्म ( इव ) अवधारणे ( श्वञ्ची ) अ० ४। १६। ५ | धर 
हन्ता कितवः (वि चिनाति ) विवेकेन प्रामोति ( काले ) पराजयकाले (यः) 


' ( देवकामः ) शुभशुणान्‌ कामयमानः ( न ) निपेधे ( धनम्‌.) ( रुणद्धि ) वर्ज | 
यति (इत्‌) एच ( तस्‌ ) देवकामम्‌ ( रायः ) घनानि ( सम्‌ सृजति ) बड 


चचनस्येफबचनम्‌ सं सुजन्ति। संयोजयन्ति (स्वधाभिः) आत्मधारणशरक्तिमि/ | 4 
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a स्स 
. बयं राज॑सु प्रथमा धनान्यरिष्टासो दृजनीभिजयेम ॥०॥ 
गोसिः। तरे स । अमेतिस्‌ । द्‌ः-ए्वास्‌ । यवन । वा। quqi 


go ५० [ ३६९ J सप्तम काणडस्‌ ॥ ७ ti ( ९६२५) 


रू-हंत्‌ | विश्‍व । वयस्‌ । राज-सु । ग्रथ सा: । धनानि । 
अरिष्ठाखः । वजनीभिः । जये स॒ ॥७॥ 


भाषाय-- gage ) हे बहुत बुलाये गये राजन्‌! ( विश्वे) इम सब 
खोग ( गोभिः ) विद्या से ( डुरेवाम्‌ ) दुर्गतिवाली ( अमतिम्‌ )| कुमति को 
( तरेम ) cata, ( वा ) जैसे (ययेन ) जब आदि अन्न से ( qa) भूख को। 
( बयम्‌) हम लोग (. राजु) राजाओं के. बीच ( प्रथमाः ) पहिले और 
( अरिष्टासः ) अजेय होकर ( वज्ञनीमिः ), अनेक घजेन शक्तियों से ( धनानि ) 
अनेक घनो को ( जयेम ) जीते ॥ ७ ॥ 


भावार्थ-महुष्य विद्याओं वारां कुमति राकर प्रशंसनीय गुण मात _ 
करके अनेक धन प्राप्त कर ।। ७॥ न 


कतं मे दक्षिणे हस्तै जयो मे सुव्य आहितः 

Wag भू यासमश्व॒जिद घनंजयो हिरण्यजित्‌ ॥ ८ ॥ 
कतस्‌ । से. । दक्षिण हस्ते । जय; । से. । सब्ये। झा-हित:॥ 
गो-जित्‌ । भयासस्‌ । अश्व-जित्‌। धन॒स्‌-जयः। हि र्‌ण्य-जित्‌८ 

भाषार्थ-( छतम्‌) कमः (मे) मेरे (दक्षिणे ) दाहिने ( हस्ते ) हाथ 

a 
4 ७--( गोमिः ) वाग्परिः। विद्यामि ( तरेम ) अभिमवेम ( अमतिम्‌ ) दुखः 
- fay (दुरेवाम्‌ ) इण्शीभ्यां बन्‌। उ० १। १५२ । इण्‌ गतां-वन | दुर्गेतियुक्ताम्‌ 
( यवेन ) यवादिना ( GAL) बुसुक्षाम्‌ ( पुर्दत ) बहाहान (विशये ) सर्ब 
वयम्‌ ( चयम्‌ ) ( राजस ) Teg ( प्रथमाः ) सुख्या ( चनानि ) ( अरिष्टासः ) 

. अहिसिताः । अजेयाः ( डजनीसिः ) कृपृद्ृजि०। so २। ८१ । दुजी 


क्युन्‌ । वञ्ञेनशक्तिभिः | सेनाभिः ॥ ne 
=—( कृतम्‌ ) बिहित कम (ने) मम ( दक्षिणे ) ( इस्ते ) पाणौ ( ज्ञयः : 
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_ सुखी होवें ॥ ८॥ 


र बवेदभाष्ये 
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FST EO SOS 
भे और ( जयः) जीत (मे) मेरे ( सव्ये ) वाये हाथ में (आहितः ) स्थित है। 


मैं (गोजित्‌) भूमि जीतनेवाला, ( अश्वजित्‌ ) घोड़े जीतनेवाला, ( धनंजयः) 
घन जतीनेवाला और ( हिरण्यजित्‌ ) सुवणंजीतनेवाला (भूयासम्‌ ) TH ॥ ८॥ 
भावार्थ-महुष्य पराक्रमी . दोकर सब प्रकार की सम्पत्ति प्राप्त कर 


अक्षाः फलैवतीं द वे दत्त गां क्षीरिणीमिव । ` 
सं मां कतस्य चारया घनः स्वाव्नव नह्यत ॥ ९ ॥ 
अक्षाः । फल॑-वतीम्‌ । व्यवस्‌ । दत्त । गोस्‌। क्षोरिणोंम्‌-इव | 


सस LAT कतस्य । धारया । धन :। सनावना-दृव । नहयत ue | 


भाषाथं-( अन्ताः ) हे व्यवहारकुशल ger | ( क्ीरिणीम्‌) वडी 
gia (गाम्‌'इवः) गऊ के समान ( फलवतीम्‌) उत्तम फलवाली (द्युघम्‌) ` 


व्यवहार शक्ति ( दत्त) दानकरो। ( छतस्य) कम. कोः;(रघारया) धारा 


[ प्रवाह ] से ( मा) सुभके (सम्‌ नह्यत) यथावत्‌ बांधो (इव) जैसे (स्नाव्ना) | 


डोरी से ( धनः ) धनष को [ बांधते हैं ]॥ 8॥ 
3 भावायं--मजुष्य विद्वानों से अनेक विद्याय प्राप्त करके _अपना जीवन 
BHA कर ॥६॥ | 


उत्कर्षः ( मे ) ( सव्ये ) वामे ( आहितः) स्थापितः ( गोजित्‌ ) भूमिजेता (भूया 


सम्‌) ( अश्वजित्‌ ) अश्वानां जेता (धनञ्जय; ) अ० ३ । १४। २ । धनानां जेता 


` . (हिरण्यजित्‌) सुवणंस्य Sar ॥ 


“ &-( अक्षाः) अक्ष--अर्श आधच्‌। व्यववहारकुशलाः ( फलवतीम्‌ ) उत्तम” 
फलयुक्ताम्‌ ( युवम्‌ ) दीव्यतेभावे--क्विप्‌ू। च्छुवोः शूडनुनासिके च। पाए 
६।४। १६। इत्यूद्‌अमि उघडादेशः । ।ब्यवहारशक्तिम्‌ ( दत्त ) प्रयच्छत 


(गाम्‌) चेज्‌ ( क्षीरिंणीम्‌ ) बहुदोरभ्रीम्‌ ( इव ) यथा (मा ) माम्‌ ( कतस्य ) 


विहितंस्य कमेणः ( धारया ) प्रवाहेण . ( धन ) चापंम्‌ ( स्नाव्ना ) स्नांमदि- 
यद्यति० उ० ४। ११३। स्ना शौचे-वनिंप्‌। वायुवादिन्या नाड्या । स्नायुनि 
सितया मौर्न्या (इव ) यथा ( सम्‌ नह्यत ) संयोजयत ॥ 2 
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go ५९ [ ३६६ ] सप्तमं काण्डस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९६३७ ) 
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THT ५१९ ॥ 
Qu इन्द्रो देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
पराक्रमकरणोपदेशः-पराक्रम करने का उपदेश ॥ | 
बहरुपतिन्‌ :परि पातु पश्‍चादुतो'्तरस्मा दघरादघायो: ॥ 
इन्द्रः पुरस्तांदुत म'ध्यतो नः सखा सखिभ्यो बरीयः : 


कृणोतु ॥ ९ ७ 

बहरुपतिः । नः । प्रि । पात । पश्चात्‌ । उत । उत्‌-तंर- 
मात्‌ । अधरात्‌ । अघ-येः । इन्द्र: । परस्तांतू। उत । 
मध्यतः । नः । सखाँ । सखि-भ्यः । acta: । कुणोतु ॥९ ७ 


भाषार्थ-( बृहस्पतिः ) बड़े शरो का रक्षक सेनापति. (नः) हमें 
(पश्चात्‌) पीछे, ( उत्तरस्मात्‌) ऊपर (sa) और ( अधरात्‌) नीचे सें 
( अचायेए ) बुरा चीतनेवाले शत्रु से ( प्रि पातु) सब प्रकार बचावे । (इन्द्र!) 
बड़े. ऐश्वर्य बाला राजा ( पुरस्तात्‌) आगे से (उत) और ( मध्यतः ) मध्य से 
( नः ) हमारे लिये ( वरीयः ) विस्तीणः स्थान ( कृणोतु ) करे, ( सखा ) जसे 
मित्र ( सखिभ्यः ) मित्रौ के किये [ करता है] ॥ 

भावार्थ -महुष्य वीरो में मद्दाबीर और प्रतापियोंमें महाप्रतापी होकर 
DHS प्रजा की सर्वथा रक्षा करे॥ १॥ a 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है ॥ १०। ४२। ११॥ 
इति चतुथोऽनुवाकः ॥ 


= 


Jj) cite ककत SA कह पफ ण प 

१--( बृहस्पति ) बहतां शराणां पालकः सेनापति (परि) ada: (पातु) 
रक्षतु ( पश्चात्‌ ) ( उत ) अपि च ( उत्तरस्मात्‌ ) ऊध्वांल्लोकात्‌ (अधरात्‌) 
अधस्तनाल्लोकात्‌ ( अघायोः.) He १ । २० । २। पापेच्छुकात्‌ । ढुराचारिण 
(इन्द्रः) परमैश्वर्यवान राजा ( पुरस्तात्‌) अभे ( उत ) . ( मध्यतः ) FEIT 
(नः) झस्मभ्यम्‌ ( सखा ) सुत्‌ ( सखिभ्यः ) मित्राणां हिताय (बरीयः) उरू 
तर स्थानम ( कृणोतु ) करोतु ॥, ३ क 2 302) 
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अथ पञ्चसोञ्नवाकः ॥ | 

ART १२॥ जा 

९-२ ॥ प्रजापतिद वता ॥ ९ अनुष्टुप्‌; २ चिष्टुपू ॥ _: 

. _ © परस्परैकमत्यपदेशः-आपस में एकता का उपदेश ॥ हर | 
i. | सं ज्ञानं _नः स्वेभिः सं ज्ञातमरंणेजिः 


। 
| 
सं ज्ञानेमशिवना युवमि हास्मास, नि यच्छतम्‌ ॥१॥ | 
। 
| 
| 


SYM IAT । न! स्वेभिः। सस्‌-ज्ञान॑स्‌। अरणेभिः। सस्‌-चानस्‌। | 
झश्विना । युवस्‌ । इह । अस्मासु । नि । यच्दतस्‌ ॥ ९॥ 

_ भाषार्थ--( स्वेभिः) अपनो के साथ ( नः ) हमारा ( संशानम्‌ः) एक | 
मत और ( अरणेसिः ) बाहिर वालों के साथ (संशानम्‌ ) एकमत दो। (अश्विना) | 
` हे माता पिता! ( युवम्‌ ) तुम दोनो ( इद ) यहां पर ( अस्माखु )हम लोगो में. 
( संशानम्‌) एक मत ( नि ) निरन्तर ( यच्छतम्‌ ) दान. करो॥ १॥ | 


भावाथ--मनुष्य माता पिता आदिको से शिक्षा पाकर वेद द्वारा संसार 
में एकता फैलाव ॥ १॥ $ | 


संजानामहै मन॑सा संचिकित्वा मा य'ष्महिमनंसादेव्येन 
2 मा घोषा उत स्थ बहुले विनिहते मेष: पप्चदिन्द्र स्याह 
। न्यागते ॥२॥ - | 
सस्‌ । जानासहै। सनसा। सस्‌ । चिकित्वा । मा । यष्मडि। | 
मनंसा । देव्येन मा। घोषां: । उत्‌। स्य: । बह ले । वि-निह ते । 
eee eek 11 5 + कम 


. ¦ Se ( संशानम्‌ ) संगतं क्षानम्‌ । ऐकमत्यम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ ( स्वेभिः) 
स्वकीयैः पुरुषैः ( अरणेसिः) अ०१॥ १६। ३। विदेशिमिः ( अश्‍विना ) 
शन २। २&। ६। हे मातापितरौ ( युवम्‌) युवाम्‌ ( इह ) अस्मिन, संसारे 
( अस्माखु ) (नि ) निरन्तरम्‌ ( यच्छतम्‌ ) दत्तम्‌ ॥ _ ` 
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मा । इषुः । पप्तत्‌ । इन्द्रस्य । अहनि । आ-ग॑ते ॥ २ 0 


भाषार्थ-( मनसा ) आत्मबल के. साथ ( सम. जानामहै) हम मिले 
रहेँ, ( चिकित्वा ) ज्ञान के साथ ( सम्‌ ) मिले रहें, ( देव्येन ) विद्वानों के हित- 
कारी ( मनसा ) विज्ञान से ( मा युष्मदि ) हम अलग न. होव । ( बडुले ) बहुत 


. ( विनिईते ) विविध वध के कारण युद्ध होने पर ( घोषाः ) कोलाहल ( मा उतू 
‘eg: ) न उठे, ( इन्द्रस्य ) बड़े पेश्वर्यचान्‌ राजा का ( इषुः ) बाण (अहनि) दिन 


[ न्याय दिन ] ( आगते) आने पर [ हम पर ] ( मा पप्तत्‌ ) न गिरे ॥२॥ 


VIA मबुष्य पूण पुरुषार्थे से एकमत रहने का प्रयत्न करे और 
ऐसा काम न करें जिससे आपस मे युद्ध दोवे और पाप के कारण राजा के 


. द्णडनीय होवे ॥ २॥ 


सुत्तास्‌ ५३ ॥ 
१-३॥ ९-३ अरनिः; ४-६ अणापानौ; 9 Frat देवता ॥ 
१-३ त्रिष्टप; ४ आस्तारपङ्क्तिः; ५-० अनष्टु ॥ | 
चिदुषां कर्तव्योपदेशः विद्वानों के कत्तेब्य का उपदेश ॥ 


' असत्रभयादधि यह यमस्य॒ लृहर्पतेरभिशस्तेरमुञ्जः । 


प्रत्याहंतामशिविंना मत्युमस्मदु दे बानामञ्गे भिषजा श~ 
चोसि; nen : 


२--( सम्‌ जानामहै ) समानज्ञाना भवाम (मनसा ) आत्मबलेन (सम्‌) 
संजानामहै (चिकित्वा ) अन्येभ्याऽपि इश्यन्ते । पा० ३। २। ७५।. कित शाने- 
कनिप । gered द्विवेचनम्‌, तृतीयाया डादेशः | चिकित्वना । क्षानेन( मा 
युष्महि ) य॒ मिश्रणामिभ्रणये: , माङि लुङि सिचि रूपम्‌। मा वियुक्ता भूम 
( मनसा) विक्षानेन ( दैम्येन ) देवहितेन (घोषाः) कालाहलाः ( मा उत्‌ स्थु ) 


- माङि लुङि रूपम्‌। उत्थिता मा भूवन ( बटुले ) प्रचुरे ( विनिह ते ) विविधं 


घधनिमिच्ते यद्धे सति ( इषुः) बाणः (मा पप्तत्‌ ) पत-खुङ। मा परत 
( इन्द्रस्य ) ऐेश्‍वर्यचतो राः (अहनि ) दिने । न्यायदिने ( आगते ) प्राप्त ॥ 
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अमच-भयांत्‌ । अधि । यत्‌ । यमस्य । बह रुपते: । अभि 
'जोस्ते; wag: । मति । झोहतास्‌ । श्रुश्विनां । सत्युस्‌ | 
 झस्मत्‌ । दे वांनांस्‌ । अग्ने. । सिषजां । शचीभिः ॥ ९.७ 
... भाषाय--( अग्ने ) हे सवं व्यापक परमेश्वर! ( यत्‌) जिस कारण से 
( अमुत्रभूयात्‌ ) परलोक में होनेबाले भय से और (बृहस्पतेः) बड़ो के रक्षक 
(यमस्य) नियम कर्ता राजा के [ सम्वन्धी ] (अभिशस्तेः) अपराध से ( अधि) 


अधिकारपूर्वक ( अमुञ्चः ) तू ने छुड़ाया है। ( देवानाम्‌) विद्वानो मे ( भिष- 
ज्ञा) वैद्यरूप ( अश्विना ) माता पिता [ at अध्यापक, उपदेशक ] ने (स्॒त्युम) 


a मत्यु [मरण के कारण दुःख ] को ( अस्मत्‌ ) हम से ( शचीभिः ) कमो द्वारा 


( प्रति ) प्रतिकूल ( औहताम्‌ ) हराया है ॥ १॥ 
भावाथ - परमेश्‍वर ने चेदद्वारा बताया है कि मजुष्य गुप्त मानसिक 
कुविचार छोड़कर परलोक में नरक पतन से, और प्रकट शारीरिक पाप छोड | 


. कर राजा के दणड से बचकर आनन्दित रहे ॥ १॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से यजुवंद में है-२७ 8॥ 
सं क्रौमतं मा जहोतं शरीर प्राणापामी ते सयजांबिह | 
स्तांम्‌। शतं जीव श॒ रदो वर्धमांनोउशिश्टे शोपा अधिपा | 
वसिष्ठः ॥२॥ | | 

| 


-सस्‌। कामतस्‌ । सा। जहीतस्‌ । शरीरस्‌ । घाणापानी। 


१--( असुत्रभूयात्‌ ) Yat भावे । पा० ३॥ १ १०७ । सुत्र न 
परजन्मनि भाविनो भयात्‌। परलोकगमनान्मरणाहू at (अधि) अघिइल् 
( यत्‌ ) यस्मात्कारणात्‌ ( यमस्य ) नियन्तू राज्ञः (बृहस्पतेः) neat पालकर 
( अभिशस्तेः ) अपराधात्‌ ( असुञ्चः ) लङि रूपम्‌ । मोचितवानसि ( प्रति) 
मतिकूलम्‌ (.आऔहताम्‌ ) उहिर्‌ अद्‌ने-लड । नाशितवन्तौ ( अश्विना ) माता 
पितरौ । अध्यापकोपदेशकौ ( स्ृत्युम्‌ ) मरणकारणम्‌ ( अस्मत्‌) अस्मच 
( देवानाम्‌ ) विदुषां मध्ये ( अग्ने ) हे सव व्यापक परमेश्‍वर ( भिषजा) 40 
२। 8३] भिषजौ वैद्ररूपौ ( शचीभिः ) कम'मिः---निंब० २।१॥ 
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ते. । स-युजा । दुइ । स्तास्‌ । Wag । जीव । शरद; । 
वर्धमानः । अग्निः । ते । गोपाः । अघि-पाः । वरिष्ठः ॥२॥ ` 
भाषार्थ-( प्राणापानौ ) हे प्राण और अपान | तुम दोनों ( सं क्रामः 
तम्‌) मिलकर चलो, ( शरीरम्‌ ) इसके शरीर को ( मा जद्दीतम्‌ ) सत छोड़ो । 
[हे मजुष्य ! ] वे दोनों ते ) तेरे लिये ( सयुजौ ) मिले हुये (इद ) यहां 
पर स्ताम्‌) रहै, ( शतम्‌ शरद्‌ः ) सौ बरस तक ( वर्धमानः) बढ़ता हुआ 
(जीव ) तू जीता रहे, ( अग्निः ) सवे व्यापक परमेश्वर [वा जाठराग्नि] (ते) 
तेरा ( गोपाः ) र्षक, ( अधिपाः )-अधिक पालन करने वाळा और ( वसिष्ठ: ) 
अत्यन्त ag है Hail : z र 
_ भावार्थ-मजुष्य परमेश्वर का आश्रय लेकर प्राण, अपान और जाठ-. 
राग्नि को सम रख सब प्रकार वलवान्‌ होकर पूणे आयु भोग ॥२॥ १ 


झायुयेत ते. अतिहितं पराचेरे पानः ग्राणः पुनरा ताः 
विताम्‌ । अ्रग्निष्टदाहानिऋ तेरु पस्थात्‌ः तदात्मनि _ 
पुनरा बेंशयामि ते ॥ ३ ॥ 


आयु: । यत्‌ । ते अति-हितस्‌ ।' पराचैः। अपानः। माणः ।. 
gain आ । तौ। इतास्‌ । झर्नि:। तत्‌ । आ। अहा निः-बा तेः। 
ड_प-स्यांतू । तत्‌। झात्सनि । पुन आ । वे यासि । ते. एश॥ 

` भाषार्थ-] हे मह॒ष्य !] (यत्‌) जो (ते) तेरा ( आयुः) जीवन 


र सा cen (ot बात्रा कालि २-(संक्रामतम्‌ )संगतौ भवतम्‌ (मा जद्दौतम ) ओ हाक त्यागे-लोटू । मा 
त्यज्जतम्‌,( शरीरम्‌ ) देहम्‌ ( प्राणापानौ ) प्राणितीति प्राणे नासिका विषरादू 
वहिनिगेच्छुन घायुः, अपानितीति झपानो हृद्यस्य अधोभागे संचरन्‌ धायु!, 
तौ (ते) तुभ्यम्‌ ( सयुजौ ) संयुक्तो (इद ) अरिमन देहे ( रताम्‌) अवताम्‌ 

( शतम्‌) ( जीव ) प्राणान्‌ धारय ( शरदः ) सस्वत्सरान्‌ ( चर्थमानः ) बुद्धि 
कुर्वाणः (अग्निः) परमेश्वरो जाठराग्निर्वा (गोपाः) अ० ५। ३। २। गोता । 
रक्तकः ( अधिपाः) अधिकं पालकः ( वसिष्ठः) अ० ४। २६। ३ | अतिक्रे्ठः ॥ 

३--( आययुः ) जीवनबल्मम्‌ (यत्‌) ( ते ) तंब ( अतिहितम्‌) MT । 
१४ : : 
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_ यामि ( ते) तब ॥ 


३ marae र्‌ दभाष्ये १ _s २ a 
( १६३२ Nee by हव दिक 101 0101 Chennai and eGangotri ० 4३ [ ३६८ ] 
oll अभि 


सामर्थ्य ( पराचैः ) पराङ्सुल दोकर ( अतिहितम्‌) घट गया है, ( तौ.) वेः 
दोनों ( प्राणः ) प्राण और ( अपानः ) अपान (पुनः) फिर ( आ इताम्‌ ) आदे | 
( अग्निः ) वैद्य वा शरीराग्नि ( तत्‌ ) उस [आयु ] को (निकृतेः) महा विपत्ति 
के (उपस्थात्‌) पास से ( आ अहाः ) लाया है, (तत्‌) उसको (ते) तेरे 
( आत्मनि ) शरीर में ( ga: ) फिर (शा वेशयामि ) प्रविष्ट करता हूं. ॥३॥ 

' भावार्थ--जो रोग आदि के कारण शरीरवल में हानि दो जावे, मनुष्य 
चैद्यौ की सम्मति से जाठराग्नि की समता से स्वस्थ रहे ॥ २॥ 


मेमं प्राणो हासीन्मो अपानो ऽव॒हाय परां गात्‌। स॒प्तर्षि- 
श्य एन्‌ परि ददाम त एन स्वार्त जरस वहन्तु ॥४॥ | 
मा । इसस्‌ । माण: । हासीत्‌ । मो इति | पानः । छाव- 
हाये । परां गात्‌ । सप्तर्षि-न्य: । रनस्‌ । परि । दुदासि। 
ते। एनस्‌ । स्वस्ति । जरस । वहन्त ॥४॥ a 


भाषार्थ-( प्राणः ) प्राण ( इमम्‌) इस [ प्राणी ] को ( मा हासीत्‌). | 
न छोड़े, (at) और न ( अपानः ) अपान बायु ( अवहाय gts कर (परा | 
गात्‌ ).चला जावे । (पनम्‌) इस पुरुषं को ( सत्तर्षिश्यः ) खात व्यापनशील 
बा दर्शनशीला [ अर्थात्‌ त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, -मन और बुद्धि ] को / 


हानि गतम्‌ ( पराचैः ) पराङ्सुखम्‌( अपानः )-म० २ ( प्राणः ) ( पुनः ) (तौ) | 
(आ इताम्‌) इण गतौ-लोद । आगच्छताम्‌ ( अग्निः ) वेद्यः शरीराग्निर्वा 
(तत्‌) आयुः ( आ sat: ) झ० ६। १०३।२। इरतेलुङ्‌ । अहार्षीत्‌। श्रा 
नीतवान्‌ ( निऋ तेः ) अ० २ । १०। १। अलच्म्याः | BAITS 
_ समीप्रात्‌ ( तत्‌) आयुः ( आत्मनि ) शरीरे ( पुनः ) ( आवेशयामि ) प्रबेश 


—( इमम्‌ ) प्राणिनम्‌ ( ग्राणः ) श्वासः ( मा हासीत्‌ ) ओ हाक्‌ त्यागे“ 
खुङ्‌। मा त्यजतु ( मो ) नैच ( अपानः ) प्रश्वास ( अवहाय ) ओ हाक त्यागे । 
अत्यज्य ( परा गात्‌ ) eS (सप्त व्य) wo ४। ११। &। सप्त ऋषयः 
भतिदिता। शरीरे-यज्ु० ३४। ५५ । ang श्रसणरलनाघाणमनो बुडि 
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qo ५३ [ ३६८ / by ASAT, कारड्स ॥ ०० ( १६३३ ): 


(परि ददामि ) मैं संमपंण करतो हुँ; ( ते.) घे ( पनम्‌ ) इसको ( स्वस्ति ) 


आनन्द के साथ ( जरसे ) स्तुति के लिये ( वहन्तु ) ले चलें ॥४॥ 
भावार्थ- मनुष्य शारीरिक इन्द्रियों को प्राणायाम, व्यायाम आदि से 
स्वस्थ रख कर धर्म में प्रवृत्त रहें ॥४॥ Be te 
प्र ब्िशतं प्राणापानावनुड्राहांविव व्रजम्‌ | 
अयं जैरिम्ण: शेव॒धिरररिष्ट इह वंघेतास्‌ ॥४॥. 
भ्र। विशतस्‌ । पाणापानौ । अनड्वाहा-इव । व्रजस्‌ । झयस्‌ । 
जरिस्णः । शे व-चिः । अरिष्टः । इह ।वर्धतास्‌॥५॥ 
भाषार्थ--( प्राणापानौ ) हे प्राण और अपान | तुम दोनो. (ग्र.विशतम) 
प्रवेश करते रहो, (इव) जैसे ( अनड्वाहौ ) रथ ले चलने वाले दो वैल( वजम्‌ ) 
गोशांला में । ( अयम्‌) यह जीव ( जरिस्णः ) स्तुति का ( शेवधिः) निधि; 
(afte: ) दुःखरदित होकर ( इह) यहां पर ( वर्धताम्‌ ) बढ़ती करे॥ ५॥ ` 
भावार्थ-मजुष्य शारीरिक और आत्मिक बल बढ़ाकर संसार में 


sate कर ॥ ५॥ 


आ ते प्राणं सु'बामसि परा यमं सुवामि. ते । . 
~, 2 ७ | £ न 

आयु'नो विशवते। दघडयसय़रिवेरण्य: ॥ ६॥ 

ज्ञा । ते। माणस्‌ । सुवास॒सि । परा । यह्संस्‌ । सुवासि। ते। 


( एनम्‌ः) जीवम्‌ ( परि ददामि ) समर्पयामि (ते) सप्तर्षयः ( एनस्‌ ) (स्वस्ति) 
मेण (wed) झ० १, ।३०। २ । जु स्तुतौ--अखुन. । जरा स्तुतिजेरतेः ` 
स्तुतिकमणः--निर० tol ८ । स्तुतये ( वहन्तु ) नयन्तु ॥ , FF 
'४--( प्र विशतम्‌ ) प्रवेशं कुरुतम्‌ ( प्राणापानौ ) श्वासप्रश्वासौ (अनः 
ड्वाहौ ) अ०-४। ११। १। अनस्‌ + वह प्रापणे-क्विप्‌ ,अनसोडश्च | शकट 
बहनशक्तौ बलीचदें। (इच ) यथा ( व्रजम्‌) गोष्ठम्‌ ( अयम्‌) जीवः (जरिम्णः ) 
अ०२ \ २८। १ | जरा स्तुतिर्ज रतेः स्तुतिकम णःनिस० १०।८। जरतेः 


इमनिन्‌ । स्तुत्यस्य कम णः ( शेवधिः ) अ० ५। २२। १४। निधिः-निरु० २1 


४। (अरिः ) अदिँखितः ( इद ) अस्मिल्लोके ( वर्धताम्‌) समदो wag ॥ 
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( १६३४ पटल तक 1111 and eGangotri yo ५३ [ ३६८ ] 


आयु । नः। विशवतं ॥दधघत्तू अयम्‌। अग्नि: । वरण्य ve 

भाषाय-[ दे मजुष्य! ] (ते) तेरे ( प्राणम्‌ ) प्राण को ( आ सुवा 
afer) हम अच्छे प्रकार आगे बढ़ाते हैं, और (ते) तेरे (यच्रमम्‌) राजरोग को 
(परा सुवामि ) मैं दूर निकालता हूं । ( अयम्‌ ) यदद ( घरेण्यः ) स्वीकरणीय 
( अग्निः ) जाठराग्नि (नः) हमारे ( आयुः) आयु को (. विश्वतः `) सब 
प्रकार ( दधत्‌ ) पुष्ट करे ॥६॥ 

भावार्य-मनुप्य पुरुषार्थ gan निवेलता आदि रोगो को नाश करके 
अपना जीवन संब प्रकार THA करे ॥ ६॥ 


उद्‌ व॒यं तमसरुपरि रोहुन्तो नाकमुत्तमम्‌ .॥ 

दे बं देव॒त्रा सूर्य मंगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ ऽ ॥ 

छत्‌ । वयस्‌ । तम॑सः। परि. । रोह॑न्तः। नाकेस्‌ । उत्-तमस | 

दे वस्‌ । देव-चा । FAC । अग॑न्म । ज्योति उत्‌-तुसस्‌ ॥५ | 

' ` आवषार्थ-( तमसः ) अन्धकार से ( परि ) पृथक्‌ होकर ( उत्तमम्‌) | 
| 


उत्तम ( नाकम्‌) सुख में ( उडू रोहन्तः ) ऊपर चढ़ते हुये (aay) हमने 
( देषा ) प्रकाशमानो में ( देवम्‌) प्रकाशमान, ( उत्तमम्‌) उत्तम ( ज्योतिः ) 
ज्येतिस्थरूप, ( सूयम्‌) सब के प्रेरक सूये जगदीश्वर को (अगन्म) पाया Rion | 


६-( आ ) समन्तात्‌ ( ते ) (तव ( ्ाणम्‌ ) जीचनसाम्थ्यम्‌ ( सुवामसि) | 
दू प्रेरणे । घयं प्ररयांम: ( परा ) दूरे ( यक्मम्‌ ) राजरोगम्‌ : 
यामिः (ते) तब (आयु: ) जीवनम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ ( विश्वतः ) aaa 
(दघत्‌ ) द्धातेलेटि, अडागमः । पोषयेत्‌ ( आयम्‌) ( ग्निः.) जाठराग्नि 
९ वरेण्य: ) अ० ७ । १४। ४। स्वीकरणीयः | सम्भजनीयः ॥ 

७--( उत्‌ ) उत्कर्षेण ( वयम्‌) योगिनः ( तमसः) अन्धकारात्‌ ( परि) 
पृथगभूय ( रोहन्तः) आरूढाः सन्त (नाकम्‌ ) दुःखरंहितं मोच्तसुखम्‌ (उत्तमम) ' 
सबोत्कृष्टम्‌ ( देवम्‌ ) प्रकाशमानम्‌ ( देवत्रा ) देवमजुष्यपुरुषपुरु०। पा. ५ । | 
४ । ५६ सप्तस्यथे-त्ा । प्रकाशमानेषु ( सूर्यम्‌ ) so १। ३।५.। लोकप्रेरक 


परमात्मानम्‌ ( अगन्म ) वयं प्राप्तवन्त; 
(उतम्‌) ॥ . . bo Monts चो 
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qo ५४ [ ३६ De by Arya [त्तम कायडसू nnai and eGangotri ( १६३५ ) 
a काका कया नागा 


._.  आवाये- विद्वान्‌ यागीजन विद्या के प्रकाश से मुक्ति सुल को भोगते 
हुये ज्योतिस्वरूप परमात्मा में निरन्तर विचरते zu | 


यद मन्त्र कुछ मेद से यजुवेंद में हे--२०॥ २१; २७ । १० ३५१७; शबारशा . 


सूक्तस्‌ ४४ ॥ ` 

१-२ ॥ शचीपतिदें वता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ .. 

वेदविद्याप्रहणोपदेशः--बेद विद्यां के ग्रहण का उपदेश _ 

sa. साम' यजामहे. याभ्यां कमाणि कुवेत । 
एते सद॑सि राजतो यज्ञं दे वेषु यच्छतः ॥१॥ . 
ऋच॑स्‌ । सासं । यजामहे । याभ्यांस्‌ । कमणि । कवते । 
रते इति । सदसि । राजतः । यज्ञस्‌। दे वष । यच्छतः ॥९॥ 

भाषार्थ-( ऋचम्‌) स्तुति विद्या [ ईश्वर से लेकर समस्त पदार्थों 
` के ज्ञान ], ( खाम) दुःख नाशक मोष विद्यां का (यजामहे ) हम सत्कार करते 
हैं, ( याभ्याम्‌) जिन दोनों के द्वारा ( कर्माणि ) कर्मो' को ( कुवेते ) थे [ सब 
प्राणी ] करते हैं। ( पते ) यह दोनो ( सद्लि ) [ संसार रूपी J बैठक में 
( राजतः ) विराजते हैं और (Faq) ) विद्वानों के बीच ( यज्षम्‌ ) सङ्गति 
_( यच्छतः ) दान करते है ॥-१॥ 

भावार्थ-सब मजुष्य वेद द्वारा विद्या प्राप्त करके संसार मै प्रतिष्ठित 

होबे॥ १॥ 2 
क 

१--(ऋचम ) ऋच स्तुतौ क्विप्‌ । ऋग्‌ वाड नाम-निघ० १-1 ११ । चा 
चेनी- निरु १ । ८ ।:स्तुतिविद्या | इस्वरमारभ्य समस्तपदाथशानम : (साम ) 
सातिस्यां अनिन्मनिणौ | 3० ४। १५३ । घ्रो.अन्तकर्मेणि-मनिन। साम सस्मित 
मूचास्यतेवचा सम' मेन इति. नेदानाःनिर०७।.१२ । दुः्खनाशिकां मोक्ष- 
विद्याम्‌ ( याभ्यांस्‌ ) ऋकसामाभ्याम्‌ ( कमाणि ). कतेव्यानि (gta) कुबेस्ति 
माणिननः (-पते ) ऋक्सामे (सदसि ) संसाररूपे समाजे (रजत! ) .दीप्येते 
( way) सज्ञतिकरणम्, ( देवेषु ) ) विद्वत्ख ( यच्छतः ) दत्तः ॥ 
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me 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


न दुःख देवे ॥२॥ 


( १६६६ Des by ARE दभ and eGangotri FO ३३ [ ३9० ] 
MS eee 
“करूच साम यद्प्रौक्ष हुविरोजो यजुबलस्‌ । 


` एष मा तस्मान्मा हिसोढु वेद: पष्टः शचीपते ॥२॥ 
ू ऋचेस्‌ । सासं । यत्‌ । अमा क्षस्‌ । हवि: । ST: । यज: । 
बलेस्‌ । एषः । सा । तस्मात्‌ । मा । हिं.खोत्‌ । वेद: । पष्टः । 
1 
| 


शचो-पते ॥२॥ 


भाषांर्थ--( यत्‌.) जिस. लिये (ऋचस्‌) पदार्थो' को स्तुतिविद्या, 
( साम ) दुःखनाशक मोक्षविद्या. और (ag: ) Fart के सत्कार, विद्यादान | 
और पदार्थों के सङ्गति करण द्वारा ( दविः) ग्राह्मकम , ( ओजः ) मानसिक 
बल और ( बलम्‌) शारीरिक बल को ( अपाक्तम्‌ ) मैंने पूंछा है [विचारा दै]। 
( तस्मात्‌ ) इसलिये, (शचीपते) हे बाणी चा कम चा बुद्धि के रक्षक आचाय ! ` | 
(यषः ) यह (re) पूछा हुआ ( वेदः ) वेद (मा ) सुझको (मा हिंसीतू) . | 


| 
भावार्थ--मलु॒ष्य विचार पूर्वक वेदों का अध्ययन करके उत्तम कम से । 
मानसिक और शारीरिक यल बढ़ाकर आनन्दित होवे ।।२॥ | | 
0... TT ५५ ` | 
९ ॥.वसुर्दे वता ॥ विराडुष्णिक्‌ न्दुः ॥ | 

छ क Ee ह यी 3 | } 

प | 


२--( ऋचम) म० १। पदार्थस्तुतिविद्याम्‌ ( साम ) म० उ | 
नाशिकां मोक्षविद्याम्‌ ( यत्‌ ) यस्मात्कारणात्‌ ( अप्राक्षम्‌ ) प्रच्छ शीप्सायाम-- 
"लुङ्‌, डिकम कः | sett विचारितवानस्मि ( हविः.) ग्राह्यं कमः ( ओजः ) 
' मानसं बलम्‌ ( यज्ञः ) अतिपृवपियजि० । उ०२॥ ११७। इति यज देवपूजा- 
सङ्गतिकरणदानेघु--उसि | यजुयेजते:--निरु० ७ । १२। विदुषां सत्कारं विद्या 
- दानं पंदार्थसज्ञतिकरणं च (बलम्‌) शरीरबलम्‌ ( एषः ) प्रसिद्धः ( मा हि 
“सोत्‌) मा दुःखयेत. ( तस्मात्‌ ) कारणात्‌ (मा ) मांम:( वेः) अ० ७। २८। 
१।३श्वरोक्तक्षानम्‌ ( पृष्ठ) विचारितः। अधीतः ( शचीपते) शचीत्चाकटी 
निघ० १। ११; कमः २] १; प्रज्ञा ३। &। हे चाचः कमणा म्ञायाः पालक ॥ | 
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go १६ [ ३१९ | सप्तमं काशडय्‌ ॥७॥ ( ९६३७ ) 


3०02० by ays Sane Fa य el 
बेदमागंश्रहणापदेशः--वेदमार्ग के प्रहण का उपदेश ॥ . 

थे ते. पन्थानोऽवं दिवो येसिविश्वमैरंयः । 

तेभिः सुम्न॒या aig ना वसो ॥ १॥ 

ये। ते । पन्यांनः। अवं । द्वः । येभिः । विश्वास्‌ । ऐरय 

तेभिः । सुसून-या । आ । धे हि । नः । वसो इतिं ॥ १॥ | 


भाषार्थ--( वसो ) दे श्रेष्ठ परमात्मन्‌ ! ( ये ) जो (ते ) तेरे ( दिवः ) 


_ अकाश के ( पन्थानः ) मागे ( अव ) निश्चय करके हैं, (येभिः) जिनके द्वारा 
( विश्वम्‌ ) संसार को ( पेरयः ) तूने चलाया है । (तेभिः) उनसे ही (Gea) 
_ सुख के साथ (नः) हमें (आ धेहि) सब ओर से पुष्कर ॥ १॥ 

भावाय--मडुष्य परमेश्वर के घेदमाग पर चलकर शारीरिक, आत्मिक 


ES और सामाजिक पुष्टि करे ॥ १॥ 


arg ६६ ॥ 


tN आषधिर्दे वता ॥ ९-३,५-८ अनुष्टुप; ४ बृहती ॥_ 


विषहरणोपदेशः--विष नाश का उपदेशः ॥ 
` तिरेश्चिराजेरसितात्‌ एदांकोः परि संग्न तम्‌ । 
2 तत्‌ कडूपंवेणा विषमियं वीरुदनोनशत्‌ ॥१॥ 
_ तिर॑शिचि-राजें: । असितात्‌ । पुर्दांकोः । परि । सस्‌-भृ तस्‌ । 
तत्‌ । कङ्क-पंवण॥ विषस्‌ । इ यस्‌। वीरुत्‌ । अनौनशत्‌ ॥९॥ 


१--( ये ) ( ते ) तव ( पन्थानः ) चेदमागो (अब ) निश्चयेन ( दिवः ) 
प्रकाशस्य (येभिः ) यैः ( विश्वम्‌) जगत्‌ ( ऐेरयः ) & गतौ - खङ्‌। प्रेरित- 
चानसि ( तेभिः ) तैः पथिभिः ( खुम्नया ) आतश्चोपसगें। पा० ३ । १ । १३६ 
इति सु + स्ना अभ्यासे-क । विभक्ते्याजादेशः । सुम्नं सुखम्‌- निध० ३। ६। 
Get gaa (at) सम्यक्‌ ( घेहि ) पोषय (नः) अस्मान्‌ ( वसो). दे 
श्रेष्ठपरमात्मन्‌ ॥ : 
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os 


i ee ce \ ae] : 
| ga बीरुन्मध जाता मधुश्चुन्मचुला TT: । 


, तम्‌) पाये ga ( तत्‌.) उस (विषम्‌) विष को ( परि ) खव मकार ( sin 


. ककि गतौ-अच्‌ 5 पृ पालनपूरणयोः-वनिप्‌ । लोहपृष्ठस्तु कङ्कः स्यात्‌-अमर 


| we’ 
त 


= 


— 


( ९६३८ Digiizea by io MARE AIST, i pet ५६ [ ३9९ ] 
ISERIES i छू Ns 
भाषार्थ-( इयम्‌ ) इस ( बीदत्‌ ) जड़ी बूटी ने ( तिरश्‍चिराजे: ) 

तिरछी रेखाओं घाले, ( अखितात्‌) कृष्णवर्ण घाले, ( कङ्कपचणः ) काक वा 
face पक्षी के समान जोड़ वाले ( पृदाकोः ) फुसकारते इये सांप से ( सस्थ- 


नशत्‌) नाश कर दिया है॥ २॥ .. 
भावार्थ--जैसे वैद्य ओषधि द्वारा सर्प आदि के विष को नाशा करता 
है, वैसे ही. विदान, विद्या द्वारा मानसिक दोषों का नाश करे ॥ १॥ 


सा fag सस्य भेष॒ञ्यथे। मशक जम्भंनी ॥ २॥ 
SS 2-7 १23020 

दुयस्‌ । वोसत्‌ । सधु'-जाता । स॒घुश्युत्‌ । सघुला। मधूः । ` 

® af 2 ०“) ग 

“सा । वि-हू 'तस्य । सै ष॒जो । अयो इति । सशक-जस्भनो ॥२ 


.भाषार्थ--(इयम्‌) यह [त्रह्मविद्या] (tag) जड़ी बूटी (मघुजाता) मधुरः 
पन से उत्पन्न हुई, ( मधुश्चुत्‌ ) मघुरपन टपकानेघाली ( मधुल्षा ) मघुरपन देने 
घाली और ( मधूः ) मधुर स्वमांव घाली है । ( सा ) बदी ( विह तस्य ) पड़े 
कुटिल विष की ( भेषजी ) ओषधि . ( अथो ) और.( मशकज्ञस्भनी ) मच्छरों 

कि... ee 
१--( तिरश्चिराजेः ) अ० ३॥ २७। २। वियेण्टेखायुक्तात्‌ (-असितात्‌) 
झ०३।२७। १ । छष्णुवर्णात्‌ ( पृदाकोः ) Ho ३। २७। ३ i कुत्सितशब्द' 
कारिणः सर्पात्‌ (परि ) ada: ( सम्भ्रतम्‌) प्राप्तम (aq) ( कड़पवेणः ) 


Ee SRI तार BEGET 


१५। १६। कडूपक्षिसदशपर्वाणि सन्धयो यस्य तस्मात्‌ ( विषम्‌) इलाह 
(eq) ( वीरुत्‌) ओषधिः ( अनीनशत्‌ )अ० १।२४।२। नाशितवती ॥ 

२ (इयम्‌ ) ब्रह्मविद्या ( वीरुत्‌ ) ओषधिः ( मघुजाता) माधुयांद्‌ निष्पनना 
(mega) श्चुतिर्‌ क्षरणे-क्विप्‌ | मधुररसस्य क्षरणशीला ( मधुला) ला 
दाने-क। माधुयंदात्री ( मधूः ) मधुरस्थभाषा ( सा) वीरुत्‌ z 
विशेषकटिखस्य बिषस्य ( भेजी ) ओषधिः (अथो) अपि च (मशकजम्भर्त) | 
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A 


= विलय 
qo ua [ ४३9९ ॥ै ०/॥स्रप्तात TLS 20 att eGangotr(’ १६३८ ) 


ee oe 


[मच्छर के समान गुणों ] की नाश करनेवाली हें ॥ ₹॥ . 


भावार्थ-जैसे उत्तम ओषधि से बड़े बड़े बिष और क्लेश नाश होते. 


हैं, चैसेही मजुष्य ब्रह्म विद्या द्वारा अपने दोषों का नाश करे ॥ २ ॥ 
यता दष्टं यता घीत ततस्ते fag यामि . 
झर्भेस्य .तृप्रदं शिना सशकस्यारस॑ विषम्‌ ॥ ३॥ ` 
यतः । दृष्टय्‌ । यत; । धोतस्‌ । ततः1 ते। नि: ७ ह्न याससि । 
अर्भस्य । तप्न-द_ शिनः | सशकस्य | अरसस्‌ । विषस्‌ ॥३॥ 
साषार्थ-[ हे मजुष्य | ] ( यतः ) जहां पर ( दृष्टम्‌) कार गया है 
और ( यतः) जहां पर ( धीतस्‌ ) [रुधिर] पिया गया है, (ते ) तेरे ( ततः ) 
उसी [अङ्ग ] से (enter) छोटे (तृप्रदंशिनः ) तीव्र काटनेवाले ( मश... 
कस्य ) मच्छर के ( अरसम ) निर्बल [ किये इये-] ( विषम्‌ ) विष को ( निः ) 
निकालकर ( हयामसि ) हम वचन देते FRM 


भावाथ--मनुष्य खुपरीक्षित ओषधियों से प्रयत्न पूर्वक विष आदि 
रोग नाश करे ॥ ३॥ 


Bi यो वक्रो विपरू व्यं ङ्गो मुखानि वक्रा व जिना 


कृणोषि । तानि त्वं त्र ह्मणर्पतइषीकामिव॒ सं न॑मः ue 
अयस्‌ । यः। वक्त: । वि-परुः। वि-अ्ङ्गः। सुखानि । वक्ता । 


- वृज्ञिना । कृणोषि । तानि। त्वस्‌ । जुह्मणः | पते । इषी- ` 


काँस्‌-इव । संस्‌ । नसः ॥ ४ ॥ 


जभि नाशने-ल्युट | मशकानां मशकस्वभावानां नाशयित्री ॥ 
३ ( यतः ) सप्तम्यर्थे तसिः । यस्मिन्‌ देशे ( दष्टम्‌ ) हिंसितम्‌'( थतः ) 
` यस्मिन्नङ्गे ( धीतम्‌ ) थेंट्‌ पाने-क्त । रुधिरं पीतम्‌ (ततः) तस्मादज्ञात, (ते) तव 
( निः ) निःसार्य. ( हयामसि ) कथयामः ( अर्भस्य ) अल्पस्य ( ठमरद्‌शिनः) 
एप संदीपने प्रीणने च-रक्‌ +दंश दंशने-णिनि । _तीव्रदंशनशीलस्य ( मश 
. चस्य) मश ध्वनी कोपे च-घुन्‌ | कीटभेदस्यं (अरसम्‌ ) निर्व इतस्‌ (विषम्‌) ॥ 
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\ 


| _/ ase शक्ोटंस्य नीचीनैस्याप॒सरपेतः' ` 


) 


Ser और ( बजिना ) as मरोड़े (कणाषि = णाति) करता है। ( भद्मणः पते) 


“Tb ate | गिचीन || < . a 5 । हि । । 
_ शरसस्ये | शर्कोटस्य । नौचीनस्य । पु-सपतः। विषस्‌ । हि : 


_ ११७ ऋ दिंसायाम--असच्‌ | हिंसकस्य ( शकोटस्य ) अन्येभ्योपि at 
meat २।७५। शू दि'सायां-विच्‌+ कुट कौटिल्ये-घञ्‌। >. कौरिल्ये-घञ्‌ | शरा हसे 


( ९६९०१0०१०० ष्वव आष्यसु”५ ०००७०० इ ४६[ ३७१ | 


meme) रू के Ree] (बरा) BF शरीरवाला अयम्‌ यः) यह जो [चिषरोगी] ( वक्त ) टेढ़े शरीरवाला | 
(frre: ) बिकृत जोड़ो वाला ( व्यक्घ ) ढीले अङ्गो [हाथ पैरो ] | 
ue ( झुखानि ) अपने सुख के अवयवो [ दांत नाक नेत्र आदि ] को ( वक्रा) 
| 

| 


| 
Fact [ के ( सम्‌ | 

बड़े ज्ञान के स्वामी [ वैद्यराज ! | ( स्म्‌) तू (तानि) उन wa] 
= oe ठीक करदे (इवं ) जैसे (इषीकाम्‌ ) कांस वा सू'जको [रसरी | 


1 ie a 
> Oe यी लोग विष रोगी को औषध आदि से शीघ्र स्वस्थ HEI 


~~ - ° ट a 
विष ह्य स्थादिष्यंथा एनमजीजभम्‌ ॥ ४ ॥ 


rem झा-अदिषि । अयो, इति । स्‌ नस्‌। TST ॥१॥ 
, ...आषार्ख -(झस्य) इस (अरसस्य) निबेल [तुच्छ वा कारनेचाले], (नीची: 
नस्य) नीचे पड़े हुये, ( उपसपेतः ) रंगते हुये, ( शरकोटस्य ) कोटकर टेढ़ा कर | 
देनेवाले [बीछू आदि] के ( विषम्‌) विष को (दि) निश्चय करके (आ-अदिषि) | 
ESS ee eS 


४--( झयम:) ( यः ) विषरोगी ( वक्रः ) कुटिलावयबः ( चिपरुः ) विशिि' | 
ब्टपवा विकृतसन्धिः (sam: ) विछृताहः - ( सुखानि ) सुखाबयवानः (वक्ता) | 
कुटिलानि ( बुजिना ) अ० १ । १० ३ | क्किष्टानि ( छृणोषि ) प्रथमस्य मध्यम 
पुरुषः । कृणोति । करोति ( तानि) अज्ञानि ( त्वम्‌) ( अह्मणस्पते ) भरद 
ज्ञानस्य रक्षक वैद्यराज ( इघीकाम्‌) tt: किद्‌ भस्वश्च। उ० ४। २१। | 
'हि'सने-ईकन्‌, टाप्‌ । काशं मुञ्जे चा ( इव ) यथा :( सम्‌) संगत्य (नम 

. गम प्रहत्वे शब्दे च-लेटि, अडागमः | सं नमय | ऋजूझइुर ॥ wall 
Bee ais ) निर्बलस्य तुच्छस्य | यद्वा। अत्यविचमितमि० | ३” al 


गच्छतः ( विषम.) ( हि ) अचशयम्‌ ( आं-अंदिषि ) दो खण्डने छुङू, ग 
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श ध्द [ ३०९]. by ave n 5 ae £ ( १६४९ ) 


—— 


SS ara TTT TT रका 
मैंने: खण्डित करदिया है ( अथो) और ( एनम्‌) इस [ जन्तु ] का ( अजी- 


भम्‌) मैंने कुचिल डाला है॥ए॥ Lo eae 
भावाय -बीछू आदि के विष को हटाकर उस विषैले जन्तु झो सी मार 


शोर का न ताप रि "न्न 


डाले जिससे चह औरा को न सतावे॥ ५॥ . . ei 

न तै बाहोबलमस्ति न शीर्ष नोत म॑ध्य॒तः । . 

झथ किं पापयामुया पुच्छे बिभष्यम कम्‌ ॥ ६ ॥ | 

न। ते.। बाहोः. बलंस्‌ । अस्ति। न। शीषे। न। उत। मध्य॒तः । 

अथ" किस्‌ । पापया । सुया । पुच्छ । बिभर्षि । अर्भ कस्‌ ॥६ 
भाषार्थ-] हे बीछू ! | ( न ) न तो (ते) तेरे ( बाहोः ) दोनों सुजा- 


sit a ( बलम_) चल ( अस्ति ) है, ( न ) न (शीर्ष ) शिरं में (उत ) और 
(न) न (मध्यतः ) बीच में है। ( अथ ) फिर (FRA) क्यों (अघुया पापया) 


उस पाप बुद्धि से ( पुच्छे ) पूंछ में ( अर्भकम..) थोड़ा सा [ विष ] (बिमषि), 
तू रखता है॥ ६॥  . | eh 
_ भावार्थ-जैसे बीछू सामने से निविष होता है और-पीछे से च डंक 
मारता है, मदुष्यो को ऐसी कुटिक्षता छोड़ कर सर्वथा सरल खभाव 'होना 
चाहिये) ६॥ ar 2 
अदन्ति car पिपोलिका वि र शचन्ति मयूयः | 

सवे भल ब्रवाथ शाकाटमरुस विषम ॥ » ॥ 


| oe 
झ॒दम्ति । त्वा । पिपीलिकाः । वि । वृश्चन्ति । सयुयः । 


nnn nnn रख SS न न 
पदं छान्द्सम्‌। aie: खण्डितवानस्मि ( अथो ) अपि च (पनम्‌) जन्तुम्‌ 


(अजीजभम्‌) जभि हिंसने | अनीनशम्‌॥ त eee 

ae निषेधे (ते) तव ( बाहोः ) इस्तयोः ( बलम्‌) सामथ्यम्‌, 

(अस्ति) (न) ( शौर्धे ) शिरसि ( न.) ( उत ) अपि ( मध्यतः) ससम्पथे 

तसिः | मध्ये | कटिभागे ( अथ ) पुनः ( किम्‌) किमथेम्‌ ( पापया ) पापिष्ठयष 

TAN (sam) अनया ( पुच्छे ) पुढ ्मादे-अच्‌। लाङ्गले ( विभर्णि ) 

घरसि ( अर्भकम्‌) अल्पे । पाठ ५। ३। ८५ अहपाथे कन! अत्यरपं विषम्‌ ४ 
५ डं 
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Ca 


“( १६४३ ) oA थववेदभाष्ये ` and अकि | ५६ [ ३०१ ] 
सर्व । भल । ब्रवाय । शाकाटम्‌ । अरसस्‌ । विषस्‌ ॥ ७ ॥ 
भाषायं- [ हे बीछ बा सपं ! ] ( त्वा ) ठुकके ( पिपीलिकाः) चिड 


fet (अदन्ति) खा जाती हैं और. ( मयूर्यः) मोरनियं ( वि बुश्चन्ति) . 


कार डालती हैं। [ दे मञुष्या ! | ( सर्वे ) तुम सब ( शाकोटम्‌ ) वीछू वा सपे 
के ( विषम्‌) विष के ( अरसम्‌ ).निबल (भल) भली भांति (व्रवाथ) बतलाओं॥ 

भांवार्थ-जैसे खिउ'ठी, मोर मारनी आदि विषेले जीवौ का आहार 
कर जाते हैं, वैसेही मनुष्य ओषधि द्वारां विष को निर्बल करके हरावे ॥ ७॥ 


य 'उभाभ्या प्रहरसि पच्छन चास्यन च । 
आस्ये ३“ न त विषं किस ते प॒च्छयावसत्‌ us ॥ 
यः उभञाभ्यांस्‌। प्‌ -हर सि। प॒च्छन। च। आस्य न। च । आस्य। 


न। ते।. विषस्‌ः। किस्‌ । ऊˆइति। ते। प॒च्छ-धौ rag ॥८॥ 


भाषाथ'-[ हे बीडू! ] ( यः ) जो. तू (.उभाभ्याम्‌ ) दोनों ( पुच्छेन.) 
यूछुन्से (च च) और ( आस्येन ) सुख से ( प्रहरलि ) चोट मारता है । (ते) 
तेरे ( आस्ये ) सुख में ( विषम्‌) विष (न) नहीं है, ( उ ) तौ, (ते ) (पुच्छधौ) 
पूंछ की थैली मे ( किमू) क्या (असत्‌) होवे ॥ ८॥ 


= ही 
७-(अद्‌न्ति) भक्षयन्ति (त्वा) त्वां वृश्चिक सर्प वा.( पिपीलिकाः ) अपि | 


+पील रोधने-रषुल्‌, अल्लोपः, टापि, अत इत्वम्‌ | पिपीलिका पेलतेर्गति 


कमंणः-निरु० ७ ।.१३। क्षद्जन्तुविशेषाः (वि ) विशेषेण (बृश्चन्ति) fafa | 
Cag) मीनातेरूरन । उ० १। ६७। मीञ्‌ हिंसायाम्‌--ऊरञ, डीष्‌ । मयूर- 


स्त्रियः (सर्वे) यूयं ad विषनिर्हारकाः । (aa) भल परिभाषणहिंसा' 
__ Sag पचायच्‌ | साधु ( छु (वाथ) af आडागमः | बूत ( शार्कोरम्‌) शकट 


म० ९, अर्‌ । शकोंदस्य बूश्चिकस्य  सर्पस्य वा सम्वन्धि ( रसम्‌ ) निर्म 
(ब्रिषम्‌)॥... . . : 
` म(य') ( उभास्यांस्‌ ) दवा्बाम्‌.( प्रदरसि.) बाघले ( पुच्छेन ) म०६! 
amet ( आस्येन ) सुखेन (चं च ) समुचये ( आस्ये ) मुखे (न) तिषेधे 


(न) तव ( विषम) ( किम्‌ असत्‌ ) किं स्यात्‌, न भवेदित्यर्थ (ते) तव | 


(Sat) पुच्छ + डुधाज--कि | पुच्छधान्याम I! 
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झ० ५३ [ ३०२ ] ° सप्तमं कारडस ॥ 9 ॥ (/९६४३.), 


igitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


gos "Pitt ty nye Fou Se 
भावायं-बीळू के सुख में तौ विष नहीं होता, उसकी पूंछ के विष केह: 
भी विद्वान लोग ओषधि द्वारा नाश करे ॥ ८॥ 
| सूक्तस्‌ ५७ ॥ 
१-२ ॥ सरस्वती देवता ॥ जगती न्दः ॥ 
गृहस्थधर्मोपदेशः- Teer धम का उपदेश॥ ~ 
यदाशसा वदता मे aaa यहु याच॑मानस्य चरतो 
जना अन' । यदात्मनि तन्वो' मे. विरिष्टं सर॑स्वती 
तदा ए णड घतेन ॥ १॥ 


यत्‌ । झा-शर्सा । वदतः। Hi वि-च॒क्षभे। यत्‌। याचमानस्य । 
चर॑तः । जनान्‌ । अन्‌, । यत्‌ । झात्मनि । त॒न्वः । से. । . 
है 5 

वि-रिष्टस्‌ । सरस्वती । तत्‌ । आ । पुणत्‌ । घूतेन ॥ १ ॥ ` ` 
` भाषार्थ--( वदतः मे) सुम बोलने वाले का (यत्‌ ) जो [मन | - 
(area) किसी दिसा से (feat ) व्याकुल दोगया है, [ अथवा ] 
(जनान्‌ अबु ) मञुष्यौ के पास ( चरतः ) चलकर ( याचमानस्य ) सुक मांगने 
बाले का ( यत्‌ ) जो [ मन व्याकुल होगया है ]। [ अथवा ] ( मे तन्वः ) मेरे 
शरीर. के ( आत्मनि ) आत्मा में ( यत्‌ विरिष्डम्‌) जो - कष्ट दै, ( सरस्वती ) 
बिज्ञानयुक्त विद्या ( तत्‌) उसको ( घृतेन ) . प्रकाश वा सारतरंच से ( आ ) 
भली भांति (पूणत) भर देवे ॥ १॥. : ` . SHR 


SS 2 ER 0 0 

१--( aq) मनः (आशा). शस्त्र हि सायांम्‌ क्विप्‌ । आशसनेत । आशा 
भङ्गेन( घदतः ) भाषमाणस्य ( मे ).ममं. ( बिचुछमे विशेषेण छुमितं व्याकुलं 
बभूच ( यत्‌ ) सनः ( याचमानस्य ) पार्थबमानस्य ( चरतः ) गच्छतः ( जनात. 
झु ) ज़नान्‌ प्रति ( यत्‌ ) ( आत्सनि ) स्वस्मिन्‌ ( तन्वः ), शरीरस्थ (मे) 
मम ( fitter) रिष्ट दि खायाम्‌--क्त.। विशेषेण Rear (aq) डुःखम्‌ (सर 
स्वती ) वाक्‌ -निघ०१ । ११। विज्ञानवती विद्या. (aq) ( झा.) समन्ताद्‌ " 
( एस ) पूरा प्रीणुने--लेडि, अडागमः । पूरयेत्‌ ॥ 00999 3 के 
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| 
| 


(इत्‌) ही ( अंस्य ) इस [ विद्वान्‌ ] के होते हैं, ( अस्य ) इसके (उभे ) दोनो 


| ( मरत्वते ) मरुत्‌= हिरण्यम्‌ -निघ० १-। २। खुवणंवते ( पित्रे ) 5 


ˆ #।३।द्‌ बतमानभविष्यती जन्मनी अवस्थे वा (इत्‌ ) पवः (अस्य) शिशोविंडुष 


“१५: हर्‌ Ca र १ 
( ९६४४ 070५ by Arya गवते GAT enn and eGangotri qo ५9 [ ३9२ ] 
HS HES : >>-__-ऑ्फॅकसकक्िणिशिंशाणण उँउुै 


— म 
भावार्थ-मजुष्य अविद्या. के कारण से प्राप्त इये क्लेशो को विद्या 
द्वारा नास कर ॥ > 


` स॒प्त क्षेरन्ति शिशंबे मरुत्वते पित्रे पुत्रासो अप्यवीद- 


उभे अस्य पष्यतः ॥ २ ॥ 

सप्त) क्षरन्ति। शिशवे । सरत्वंते । पित्रे प्राशः! अपि। 
झ॒कीवतन्‌। क तानि। उभे इति । इत्‌। अस्य । उभे इति। झस्य। 
राजतः। उ भे इति। यते ते इति । उभे इति | ETI पष्यतः२ 

` "भाषाय-( सप्त) सात [ इन्द्रियां अर्थात्‌ दो कान, दो नथुने; दो 
आंख, पंक सुख] (मरुत्वते) Gad वाले (शिशवे) दुःखनाशक बालक [वा प्रशंसः 
नीय at उदार विद्वान: ] के लिये [ सुख से ] ( चरन्ति ) बरसती हैं, ( अपि) 
झर ( पुत्राखाः) पुत्रों [ पुत्र समान हितकारी पुरुषो ] ने ( पित्रो ) उस पिता 
[पिता तुल्य माननीय ] के लिये ( ऋतानि ) सत्य धमों' को ( अवीजतन) | 
प्रबृत्त किया है। ( उभे ) दोनो [ वर्तमान और भविष्यत्‌ जन्म घा अवस्था ] | 


तब्न तानि । उभे इदंस्थोभे अस्य राजत उभे. यतेते 
| 
| 


। 
. २--( सप्त ) सप्त ऋषयः--अ० ४। ११।६। कः सत्त खानि चिततर्द : 
शीषेणि कणांब्रिमौ नासिके चक्तणी मुखम्‌। अ०। १०।२। ६। शीर्षण्याति | 


_ सप्तच्छिद्राणि ( क्षरन्ति ) get वर्षन्ति ( शिशवे) शः कित्‌ सन्वच | ३०। | 


१। २० । शो तनूकरणे--ड । शिशुः शंसनीयो भवति शिशीतेर्वा स्याद दान | 
कर्मणः-निरु०१० | ३७ | दुःखस्यः अल्पीकर्जे नाशयित्रे बालकाय दात्रे विदुषे वां 


ननीयाय fg’ ( gate: ) पुत्रवढुपकारिण; पुरुषाः ( अपि.) च (अवीवृतन्‌) 
वतेतेण्येन्ताल्लुड चङि रूपम्‌ | प्रवर्तितवन्तः ( ऋतानि ) सत्यधर्माणि ( उमे) 
उभ पूरणे-क | उभौ समुब्धौ भवतः--निरुं० ४।४। उभे निपालि जन्मनी-यज? 


पुरुषस्य ( उभे ) ( अस्य ) ( राजतः.) राजतिई «हैष्टे--निघ्र० २१ २१। 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. - 


go ve ३७ ] a सप्तम AMIS ॥ 9 ॥ (१६४५ ) 
[970४.७७००५०४-......... 


RE य नम itized by Arya Samaj Eoundation Chenna 
[जतः ) ऐश्वयतान्‌ होते है, ( उमे.) दोनों ( यतेते ) प्रयल्षशाली होते है, 
(उभे ) दोनों ( अस्य ) इसका ( पुष्यत ) पोषण करते हैं ॥ ९0... .. 
___ ावार्थ-धनी, परोपकारी विद्वान्‌ पुरुष इस जन्म और परज़न्म और ' 
ada और भविष्यत्‌ काल में पूणे सुख भोगते हैं ॥ २.॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद में कुछ मेद से है-१०। १३। ५। 
सूक्तस्‌ ५८ ॥ 
१-२ ॥ इन्द्रावरूणी देवते ॥ ९ जगती; २ चिष्टुप्‌ ॥ 
राजप्रजाजनकत्तेव्योपदेशः--राजा और प्रजा जन के कत्तंव्य का उपदेश हे॥ 
इन्द्रांवरूणां सुतपाविमं सुतं सामं पिबत मद्य छतव्रती । | 
TAT स्थो अध्वरो देववीतये प्रतिस्वसरमुप यातु पीतय? 
इन्द्रावरुणा । सत-पौ । इ सस्‌ । सुतस्‌। सोमस्‌ । पिबतस्‌ । 
सद्यस्‌ । धत-त्र॒तौ । य॒वोः । रयः । अध्वरः | दे व-वोतये । 


अति । स्वसेरस्‌ । ST । यात । पीतय ॥ ९७ 

भाषार्थ--( सुतपौ ) हे पुत्रो के रक्षा करने वाले | ( धृतवतौ ) 
उत्तम Hat के धारण करने वाले | (इन्द्रावरुणा ) बिजुली और वायु के समान 
वर्तमान राजा और प्रजाजन ( इमम्‌.सुतम्‌) इस पुत्र कोई मद्यम्‌) आनन्द 
दायक ( सोमम्‌ ) eat [वा बड़ी बड़ी ओषधियो का रस ] ( पिबतम= 
पोययतम्‌ ) पान कराओ, ( युवो!) तुम दोनो का ( अध्वर ) मार्ग बताने 
वाला ( रथः ) विमान आदि यान ( देववीतये ) दिव्य पदाथा की प्राप्तिके 


क हि 20000 SR धी 
` युक्ते भवत ( यतेते) यती प्रयर्ने । प्रयत्नं कुरुत ( पुष्यतः ) पोषण कुरुतः ॥ 


` १-( इन्द्रावरुणा ) नौ राजप्रज्ञाजनौ ( सुतपौ ) 


` पुत्रपालकौ ( इमम्‌ ) प्रत्यक्षम्‌ ( सुतम्‌) पुत्रम्‌ ( सममः) पेश्वयेम्‌। महौषधिः 


रस वा ( पिवत्रम्‌) अन्तर्गतण्यथे; | पाययतस्‌ (मद्यम्‌) आनन्द्कम्‌ (घुतवूतौ) 
धृतकमांणौ ( युवोः ) युवयाः ( रथ ) विमानादियानम्‌ (,अध्वरः ) अध्वनः 
रा दाने-क । मार्गप्रदः ( देववीतये) दिव्यपदार्थप्राप्तये ( प्रति ) वीप्सायाम्‌ : 
( स्वसरम्‌) दिनस--निघ० १। &। शहम-निघ० ३।४ (उप) sult = 
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( १६४६ Patios by ^, वदसे, ane eGangotri yo ye [ ३9३ ] 
faa और ( पीतये ) बृद्धि के लिये (प्रति स्वसरम्‌ ) .प्रतिदिन वा प्रतिधर 
(उप यातु) आया करे॥ १॥ 


भावार्थ-राजा और प्रजागणों को चाहिये कि परस्पर रक्षक होकर 


परस्पर उन्नति कर ॥१॥ 
म० १,२ कुछ भेद से ऋग्वेद मै हे--६॥ ६८ । १०,११॥ 


इन्द्रावरुणा मधु मत्तमस्य GU: सोम॑स्य ढृषणा 
qturg | इदं वामन्धः परिषिक्तसासद्या स्मिन्‌ 
बहिषि मादयेथाम्‌ ॥ २॥ | E 
इन्द्रावरुणा । मध मतू-तमस्य । वृष्ण॑ः । सोम॑स्य । वृष॒णा | 
झा । वर्ष यस्‌ । इदस्‌ । वास्‌ । अन्ध: । परि-सिक्तस्‌। झा- | 
wat afer | बहिषि। सादयेथा स्‌ ॥२॥ | 
भाषायं-( रषणा ) हे बलिष्ठ | ( इन्द्रावरुणा ) बिजुली और वायु के | 


- समान राजा और प्रजाजनों तुम ( मधुमत्तमस्य ) अत्यन्तज्ञानयुक्त, ( वृष्णः) | 


चल करने वाले ( सोमस्य ) tert at ( वृषेथाम्‌ ) acer करो । ( वाम्‌) | 
सुम दोनो का ( इदम्‌) यह ( परिविक्तम्‌) सब प्रकार सींचा हुआ ( अन्धः ) | 
अन्न है, ( अस्मिन.) इस ( बहिंषि ) वृद्धि कर्म में ( आसद्य) वैठकर ( मादः | 
व्येथाम्‌ ) आनन्दित करो ॥ २॥ } | 
._ सावार्थ-जोराजा और प्रजागण सब की उन्नति के लिये पुरुषार्थ 
करते हैं, वे ही सत्कार योग्य हाते Fn २ ॥ ... ऱ्ह 


. Cag) गच्छतु ( पीतये ) ध्याप्योः सर्म्भसारणं च । उ० ४ | ११५ | इति बाह. 


लकात्‌ प्यैङ्‌ बृद्धौ-कतिनि प्रत्यये सम्प्रसारणम्‌। हल: । पाठ इति 
च म्‌ Wo ६।४। २। इ 


(Ree) विदयुद्रवायुवदुव्तमानौ राजभजाजूनौ' ( मधुमत्त- 
मस्य ) अतिशयेन क्षानयुक्तस्य ( त्वृष्णः) वलंकरस्य ( सेमस्य ) ऐश्वयंस्य 


Vara) वसिष्ठौ ( बरषेथाम्‌ ) बर्षणं कुरुतम्‌ (इद्म्‌) ( वाम्‌) gaat | 


( अन्धः ) अन्नम्‌--निघ० २।७। ( परिषिक्त 
pa गौ म्‌) सर्वतः सिक्तम्‌, ( आसद्य) . 
उपविश्य ( अस्मिन्‌ ) ( बहिंपि )' वृद्धिकमंणि ( माद्येथाम्‌ ) आतगंद्यतम्‌। 
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qo ६० [ ३१५ ] सप्तमं काण्डस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९६४३ ) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


सूत्कस्‌ ५८ ॥ 
Qu शपयो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
कुबचनत्यागोपदेशः--कुब चन के त्याग का उपदेश ॥ 

यो नः शपादशेपतः शपंतो यरचे नः शपात्‌ । 
वक्ष ga विद्य तो हत आ मूलादनु शुष्यतु ॥ १७ 
qa । शर्पांतू । अशपतः। शपतः । यः। च। नः। शर्पात्‌ । 
वक्षः-दैव । वि-द्याता । हत: । झा । सूलात्‌। जन्‌ । शष्यत ॥१॥ 

साषार्थ-( यः) जो ( अशपतः ) न शाप देने वाले ( नः) हम लोगों 


. को ( शपात्‌ ) शाप देवे, (च ) और ( यः) जो ( शपतः) शाप देने वाले (नः) 
हमं लोगो के ( शपात्‌) शाप देवे । ( विद्य ता ) बिजुली से ( हतः ) मारे गये 


` (वृक्षः इव) उच्च के समान वह (आ मूलात्‌) जड़ से लेकर (अच) नि 


` रन्तर ( शुष्यतु ) सूख जावे॥ १॥ 
भावार्थ-जो दुष्ट धर्मात्माओं में दोष लगावे, राजा उसके यथोचित 
द्रड देवे ॥ १॥ 
इस मन्त्र का Gale आचुका है-अ० ६। ३७। ३॥ 


इति पञ्चमोऽनुवाकः ॥ 
AEA NS 


य व्ठोऽनवाकः ॥ 


- सक्तम्‌ ६० ॥ 7 
२-७ nu गृहपतिदे वता ॥ ९ पडक्तिः; २-9 सनष्टप ॥. 
2 कता व 
`. १-(यः) gE (न ) अस्मान. ( शपात्‌ ) शपेत्‌ । निन्देत्‌ ( अशपतः ) 
अशापिनः ( शपतः ) शापकारिणः ( यः ) ( च ) ( नः) (शपात्‌ ) ( दृक्तः ) 
( इव ) ( विद्य ता ) अशन्या ( हतः) भस्मीरुत (आ सूलात्‌ ) सूलमारभ्य 
( अजु.) निरन्तरम्‌ (gag) शुष्को भवतु ॥ ` 
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शहस्थधर्मोपदेश!--शहस्थ धमः का उपदेश ॥ 
ऊज fau'g agate: सुमे घा अघोरेण चक्षु'षा मि- 
- त्रियेण । गृहानैमि सुमना वन्दमानो रम॑ध्वं मा बि- 
भीत मत्‌ ॥ १४ . ` 
| way: । बिभ्रत्‌ । वैसु-वनिः ॥ सु-से Mt + संचारेण । aa. a) 
सिचियंण । गहान्‌ । झा । एुसिं। सु-मनाः। वन्दंमान: । 
रमंध्वस्‌ । मा । बिमीत :। सत्‌ ॥ ९॥ 


( २६४८ )००००७ ८,०, ००००५०१ FO ६० [ ३०५] 
। 
। 
| 


भाषार्य-( ऊर्जम्‌ ) पराक्रम (बिभ्रत्‌ ) धारण करता इुआ,(बसुवनिः) | 
<< घन उपार्जन करने वाला, ( छुमेधाः ) उत्तम बुद्धि वाला, ( अघोरेण ) | 
2 अभयानक, ( मित्रियेण ) मित्र के ( चक्षुषा ) नेत्र से [देखता हुआ] (सुमनाः) । 
र _ उुन्द्र मन वाला, (.घन्दमान; ) [ तुम्हारे ] गुण वखानता हुआ में ( wary ) 
घर के लोगों में ( आ एमि ) आता हँ । ( रमध्वम्‌ ) हुम प्रसन्न होओ, ( मत्‌) | 


| 
4 


i 


मुझ से ( मा बिभीत.) भय मत करो ॥१॥ 


| | 

भावार्थ- खरी पुरुष शरीर और आत्मा का वल और धन आदि पदार्थ 

प्राप्त करके बड़ी प्रीति से प्रसन्नचित्त रह कर गृहस्थाश्रम को सिद्ध करे ॥श / 

यह मन्त्र कुछ भेद से यजुचंद में है-अ० ३। ४१॥ | 

४ हे i 

इमे गहा मयोभ्नुव ऊजस्वन्तः पय॑स्वन्तः । । 

lon 3 & AS 

पूणो वामेन तिष्ठंन्तस्तै नें। जानन्त्वाय॒तः ॥ २ ॥ | 
ee NS, 

` १-(ऊजंम्‌) पराक्रमम्‌ ( विश्नत्‌ ) घारयन्‌ ( बसुब॒निः ) छन्दसि चरन 

| रुनरक्तिमथाम्‌। पा०३। २। २७। वसु + वन सम्भक्तौ-इन्‌ | वसुनो - धनस्य 

सङ्काः उपाजेकः ( मेधाः) अ०५।११। Wi रुवुद्धियक्तः ( अघोरेण ) 

ret नेत्रेश पश्यन्ति शेषः ( मित्रियेण ) अ०२। : | 

es । मित्रसस्बस्धिना ( ग्रहान ) ग्रहस्थान्‌ पुरुषान्‌ ( पमि ) आगच्छामि | 

- ` मनाः) शोभनक्षानः ( चन्दुमानः ) युष्मान स्तुवन ( मा बिभीत ) भय मा. | 

` प्रामृत ( मत्‌) मत्त; ॥ ह 6 | 
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qo ६० [ ३५५ | सप्तम कार्डस ॥ 9 ॥ ( ९६९४०) 
SS _____“Diatized by Arya Semel Foundation Chennai and ०089० _ 


में गहाः । मयः-झुबः । ऊजसूवन्तः | पयस्वन्तः । पर्णाः । 

धामैन । तिष्ठन्तः । ते । नः । जानन्त । आ-यतः ॥ २ ॥ 

भाषाय--( इमे )-यह्”( नुह ` ) घर के लोग .( मयाझुवः) आनन्द 
देने वाले, ( ऊर्जेस्वन्तः ) बड़े पराक्रमी, ( पयस्वन्तः ) उत्तम जल, दुग्ध आदि 
ara, ( वामेन ) उत्तम घन से ( पूर्णाः ) भरपूर ( तिषन्तः ) खड़े इये है। (ते) 
चे लोग (आयतः) आते हुये ( नः) हमको ( जानन्तु ) जाने ॥ २॥ 

भावायं-घर के लोग वाहिर से आये हुये गृहस्था और अतिथियों 
का यथावत्‌ सत्कार करे ॥२॥ 
येषौसच्येति ग्रत्रसुन्‌ येष' सौलनसो बह 
गहानप हुयामहे ते ना जानन्त्वायत: ॥ ३ ॥ | 
थेषांस्‌ । झधि-रति । प्र-वसंन्‌ । येषु । सौमनसः. । बहुः । 
'गहान्‌ । उपे । हवयामहे ।ते।नः। जानन्त। झा-युतः ॥३॥ 
` भाषार्थ-( प्रवसन्‌) परदेश बसता हुआ मञुष्य ( येषाम्‌.) जिन 
[ गृहस्था ] का ( अध्येति ) स्मरण करता है, और ( येषु ) जिन में (ag: ) 
अधिक ( सौमनसः) प्रीतिभाव है, ( गहान.) उन घर बालो को (उप हृयामदे) 
हम प्रीति से बुलाते हैं, (ते) वे लोग ( आयतः) आते हुये (नः) हम को 
( जानन्तु ) जाने ॥ ३॥ 

२--£ इमे ) (हाः) शहस्था ( मयासुवः ) अ० १। ५। १ । खुखस्य 0 
` भावयितारः ( ऊर्जस्वन्तः ) अ० ३ । १२। २ । प्रभूतपराक्रमिणः ( पयस्वन्त; ) 
उत्तमजलदुग्धादिसम्द्धाः ( पूणा ) लखद्धा: ( वामेन ) प्रशस्येन घनेन । वामः. 

--निघ० ३।८ (तिष्ठन्तः) (ते) Ten (जानन्तुः) अवडुभ्यन्ताम्‌ _ 
( आयत; ) इण्‌ गतौ-शत्‌ | आगच्छतः ॥ 

३--( येषाम्‌) ग्रहस्थानाम. ( अध्येति ) इक्‌, स्मरणे। अधीगर्थदयेशां 
RAN । पा० ३। २। ५२ । अ = i 
शान्तरे वसन. पुरुष: ( येषु) yes ( स ० ३। ३० 
भावः ( बहु ) अधिक ( att ) गृहस्थान्‌ पुरुषान (उप) सत्कारेण (यामहे) 
आहयामः | अन्यत्‌ पूवेवतू-- म० २॥ i ae 
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दु (: १६४७ 002०५ oy Aya यवि दभा. and eGangotri रूर ६० [ ३१५ ] 


भावार्थ-जिस प्रकार परदेश गया हुआ पुरुष प्रीति से घर वालो का 
स्मरण करता रहता है, वैसे ही घर वाले प्रीति से उसका स्मरण THT ॥३॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से यजुर्चेद में AR! ४२ और स॑स्कारचिधि gq, 
धम प्रकरण में भी आया है ॥ 
उप॑हूता भूरिधनाः सखांयः स्वादुससुदः । 
अक्षच्या अंतष्या स्त गृहा मास्मदु बिभीतन ॥9॥ | 
उपं-हृताः । भूरि-घनाः । Tata: । स्वादु-ससुद्‌ः | WAT । 
झतष्या: | स्त॒ । गृहाः । ati सुमत्‌ । बिभीतन ॥ ४ ॥ 


भाषार्थ--( भूरिधनाः ) ब्रड़े धनी, ( स्वादुसंसुदः ) खादिष्ठ पदार्थों | 
खे आनम्द करने घाले ( सखायः ) मित्र लोग ( उपहूताः) स्वागत किये गये | 
हे । ( ग्रहाः ) दै घर के लोगो ! (agen, अतृष्याः, स्त) तुम भूले प्यासे | 
मत रहो, ( अस्मत्‌) हम से ( मा विभीतन ) मत भय करो ॥४॥ 


भावार्य-वाहिर से आये हुये और घर वाले सव पुरुष प्रसन्न हो कर | 
परस्पर आनन्द करे ॥ ४॥ 


` उपेहता इह गाव उपह ता अजावयः ) | 
अथो अन्नस्य कीलाल उपहूतो Tee नः ॥ ४ ॥ | 
उप-हूताः । इह॥ गावः । उप-हताः । झज-झवय: । अथो 
इति । अन्नेस्य । कीलालंः । उप॑-हृतः । गहेषु' 1 नः ॥ ५॥ 


| 
(| 
| 
i 
। 


४-(उपह्ताः) सत्कारेण प्राथिताः ( भूरिधनाः ) प्रभूतघना; 3 

Seq: ( खादुसंसुदः ) खादुभी रोचकैः पदार्थैः संमोदमानाः ( अच्चुध्याः ) तदं 
हंति। पा० ५। १। ६३। इत्यर्थे । छन्द्सि च । प०५.। १। ६७ gts 
अत्ययः | छुद्य बुभुक्षामरईन्तीति चुध्याः, न चुध्या झन्नुध्याः । कुधारहिताः (ae 
` व्याः ) पूर्ववत्‌ तृष्‌ -य प्रत्ययः | तृष्णारहिता ( स्त) भवत (ger ) ग्रहस्था' | 


` (अस्मत्‌) अस्मत्त ( मा विभीतन ) जि भी भये लोटि तस्य तनादेश (अ 
मा प्रात ॥ 
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qo ६० [ ३०५ ] कारडसू ॥ 9॥ ९६५९.) 
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भाषाय-( हह ) यहां पर ( नः) हमारे ( शहेषु ) घरों में ( गावः ) 
गौये' ( उपहृताः-) आद्र से चुलायी गयीं आर (अजावयः) भेड़ बकरी ( उप- 
gat: ) पास में चुल्ांयी गयीं होवे 1( अथो ) और भी ( अन्नस्य ) अन्न का 
( कीलालः ) रखीला पद्ष्थे ( saga: ) पास लाया गया हो ॥ ५॥ 

भावाय--मजुष्य दूध वाले गौ आदि पश और भोजन के उत्तप्र पदार्थ 
संग्रह करके परस्पर रक्षा करे ॥५॥ 

यह मन्त्र AMAT में है-३ । ४३। और संस्कार विधि ग्रहाभम प्रकरण 
# भी आया है॥ 


सनतांबन्तः स भगा इरांबन्तो हसास॒दाः 
अतष्या AACA स्त गृहा मास्मदु बिभीतन ॥ ६ ॥ 
सनुतां-वन्तः । सु-भगाः । इरां-वन्तः । हसामुदाः । झतृष्या:। 
अक्ष्याः । स्त । गृहाः । सा । अस्मत्‌ । बिमीतन ॥ ६ ॥ 
भाषाय-( सूनुताचन्तः) प्रिय सत्य वचन वाले, (gam: ) बड़े 
ऐश्वर्य चाले, ( इरावन्तः ) उत्तम भोजन वाले, ( हसामुदाः ) हंख हंस कर 
प्रसन्न करने चाले, ( गदा: ) हे घर के लोगो ! तुम ( अतुष्याः, अच्चुध्याः स्त ) 
प्यासें भूखे मत रहो, ( अस्मत्‌) हम से ( मा बिभीतन ) मत सय करो AN 
भावार्य-जो age परस्पर सत्यभाषी, धर्मात्मा होते हैं, वे ही 
ऐश्वय बढ़ाकर सदा प्रसन्न रहते हैं॥ ६॥ 
इहेव स्त मान्‌' गात विश्वां रुपाणि पुष्यत । 
SS ee 


१--(उपहृताः ) सत्कारेण समीपे वा प्राप्ताः (इह) गृहाश्रमे (गावः) 
गवादिदुग्धपशवः (उपहूताः) ( अजावयः) अजाश्च अवयश्च (अथो ) 
अपि ( अन्नस्य ) भोजनस्य ( कीलालः) अ० ४। ११।१०। खारपदार्थः | 
(sage) ( गृहेषु ) गेहेषु ( नः ) अस्माकम्‌ ॥ हे 
` -( सूनृतावन्तः) अ० ३। १२।२। सत्यप्रियवागयुक्ताः ( gamt:) 
शोभनेश्वर्यवन्तः ( इरावन्तः ) अनवन्त —निघ०२। ७ ( दसामुदाः ) हस 
इसने-क्विप+ सुद्‌ मोदे क, अन्तर्गतण्यथेः | हासेन मोद्यमाचाः । अन्यत्‌ पूर्ये- 
चतू--म० ४ ॥ | a 


x 
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७ 
( १६५२ क by mae Chennai and rane ६१ [ ३७६ ] 
NNT 


एेष्यांमि AFM सह भूयासो भवता मर्या ॥ ० 0 
इ ह। एव । स्त।सा। अन । गात्‌ । विश्वां । रूपाणि। पुष्यत। 


AT | एष्यामि । AST । सह । WATT: । सवत । सयां un 
. भाषार्थ--(इच एंव ) यहां दी (स्त ) रदो, ( अजु ) पीछे पीछे (मा 
गात ) मत चलो, ( विश्वा ) सब ( रूपाणि ) रूप वाली वस्तुथो को . (पुष्यत) 
पुष्ट करो | ( भद्रेण सह ) कुशल के साथ ( झा पष्यामि ) मैं आऊ गा, [फिर] 
(मया ) मेरे साथ ( भूयांसः) अधिक अधिक होकर ( भवत ) रहो ॥७॥ 
भावार्थ--मजुष्य परदेश. जाने पर प्रतिक्षा करके स्वदेशबद्धि की 
चिन्ता TFS ॥ ७॥ 


THT ६१ ॥ 
९-२ ॥ AAS वता ॥ अनष्टप्‌ Bea: ॥ 
_- चेदविद्याप्राप्त्युपदेशः-चेद्‌ विद्या प्राप्ति का उपदेश ॥ 
यद्य. तपसा तप उपतष्यासमह तप: | 
-प्रियोः श्रुतस्य भूयास्मायु ष्मन्तः सुभे घर प्रियोः खतस्य भयास्माय प्मन्तः सुमे AW ॥ १॥ 
- यत्‌ । अग्ने । तप॑सा । तप: उप-तप्यासंदे। तप; । frat: | 
MACH. |. HATED । आयु ष्मन्त: । सुन्से TT: ॥. ९ ॥ 


भाषाथ--( अग्ने ) हे विद्वन्‌ आचारय ! (यत्‌) जिस कारण से (तपसा) 
तप [शीत उष्ण,सुख दुःख आदि द्वन्छों के सहन] से (तपः) ऐश्‍वर्य के हेतु (तपा) 


aE ge a EEE ace 


1 


७-( इह ) अन्न (पव ) ( स्त) भवत ( अचु ) मम. पश्चात्‌ (सा गात) 
इण्‌ गतौ--माडि लुङि रूपस्‌ | मा गच्छत ( विश्वा ) सर्वाणि.( रूपाणि ) रूप” 
चन्ति निरुष्यमणणानि वा पुत्रादीनि घस्तूनि ( पुष्यत) समर्धयत ( फेष्यामि ) 
झागमिष्यामि ( भद्वेण ) कुशलेन ( सह ) सहित; ( भूयांसः ) ` अतिप्रभूता 
( भवत ) ( मया ) पुनरागतेन ॥ 

१--( यत्‌) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( अग्ने.) विद्वन्‌। आचार्यं ( तपसा ) 
तप्र सम्तापे ted च्र-अछन | श्रमेण | शीतोष्णछुजडुःखाविद्वन्दसदनेत | 
( तपः ) ऐश्वर्यकारणम्‌ ( उपतप्यामद्दे ) यथावदजुतिष्ठामः ( तप; | 
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qo ६२ [ ३७9 “Digtizea by नपन काड +०३, ००००७०॥ ( ९६५३ ) 
[उसीखे] दम (शुतस्य) वेदशास्त्र के (प्रियाः) प्रीति. करने वाले, ( आयुष्मन्तः ) - 
प्रशंसनीय आयु चाले और ( छुमेथसः ) तीबचुद्धि ( भूयास्म ) होजाव ॥॥ ` 


' भावा्थ-मजुष्य तप अर्थात्‌ इन्द्रौ का सहन और पूर्ण प्रह्मचयं का 
सेवन से वेद विद्या प्रास करके यशस्वी और तौत्रवुद्धि होकर संसार का 
उपकार करे ॥ १॥ 


अग्ने तपस्तप्यामह उप तप्यामहे. तपः । 
छा तानि शुणवन्ते व यमायु'ष्मन्तः सुमे घसं; ॥ २ ॥ ` 
अग्न । तपः। तप्यामहे । उप। तप्यासहे। तप॑ः । ञ्॒तानि ॥ 
शणवन्तः । वयस्‌ | आयु ष्मन्तः । स-से घसः ॥ २७ 
भाषार्थ-( अग्ने) हे विद्वन्‌ आचार्य | हम ( तपः ) वप [न्द सहन] 
(तप्यामहे ) करते हैं, और ( तपः) ब्रह्मचर्यादि व्रत ( उप तप्यामहे ) यथाः 
चत्‌ साधते हैं । ( श्चतानि ) वेद्शाल्रों को ( शणवन्तः ) Gad हुये ( वयम्‌) 
हम ( आयुष्मन्तः ) उत्तम जीवन घाले और ( सुमेधसः ) तीतर घुद्धि वाले 
[eta ] ॥ २.॥ 
भावार्थ--मजचुष्य दन्द AeA और ब्रह्मचय' सेवन से वेदों का” श्रवण, 
मनन और निदिघ्यासन करके संसार में कीत्तिमान होव ॥ २॥ 
Fwy ६२ ७ 
१ ॥ अग्निदे वता ॥ जगती दन्दः ॥ 
सेनापतिलच्षणोपदेशः-सेनापति के लक्षण का उपदेश ॥ ; 
Many: सत्पंतिवे ठु पणो रथीव पत्तीनजयत्‌ पुरो- . 


हित: । नाभां एथिव्यां निहितो दविद्य तदघस्पद 
a य न न 0 


द्सित्यवतम्‌ ( प्रियाः ) प्रीतिकर्तारः ( थुतस्य ) वेदशास्त्रस्य ( भूयास्म ) 
( आयुष्मन्तः ) श्रेष्ठजीवनयुक्ताः ( खमेथसः ) छुमेधावन्तः ॥ 


२--( तप्यामहे) साधयामः (श्रुतानि) वेदशासत्राणि ( थृणवन्तः ) pe 


स्थीकुवेन्त; | अन्यत्‌ पूवेवत--म० १॥ 
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| 
| 
| 
| 


रक्षा करे, बही गोलाकार पृथिवी के बीच में सब ओर से चक्रवती राज्ञा होकर 
संसार में उपकारी बने ॥ १। 


पतनाजित सहमानम ग्रमिमक्थहंवामहे परमात्‌ सघ 
हि 0000 20 अब 


. सतां सज्जनानां पालकः (वृद्धरष्णः) इण्सिञूजि०। ड० ३। २। षु सेचने 


( १६५४ Yisitizes by Arya MAAR SAAT onc eGangotri रू aa [ ३८ ] 


ST aN र”. 


छू णतां ये ए तन्यवः ॥ १७ 
अयस्‌ । ञ्ञिः। सत्‌-पतिः। वद्ध-वृष्णः । रुयी-इव । पत्तोनू। 
अजयत्‌ । परः-हितः। नाभा। पुथिव्यास्‌ । नि-हितः । 


1 

| 

दविद्य तत्‌ । अधः-पदस्‌ । कणतास्‌ । ये । पतन्यवः ॥ १॥ | 
भाषार्थ-( अयम्‌) इस ( सत्पतिः ) शरेष्ठौ के रक्षक, (TAIT) 


बड़े बल ata, ( पुरोहित ) सब के अगुआ ( अग्निः ) अग्नि समान तेजस्वी 


सेनापति ने.( रथी इव ) रथ वाले योधा के समान (पत्तीन्‌) [शत्रु की] सेनाओं 
के ( अजयत्‌) जीत लिया है। (पृथिव्याम्‌) पृथिवी पर ( नाभा ) नाभि 
में ( निहितः ) स्थापित किया .हुआ ( दविद्युतत्‌) अत्यन्त प्रकाशमान वह | 
[उनको] ( अधस्पद्म्‌ ) पांव के तले ( SVAN) कर लेवे (ये) जो (एत 
न्यवः ) सेना चढ़ाने वाले है॥ १॥ 

भावार्य_जो शूरवीर पुरुष सव शत्रुं को जीत कर खञ्जनो की 


सुत्तस्‌ ६३ ॥ 
१॥ अग्निदेवता 0 अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
५ सेनापतिकत्तंव्योदेशः-सेनापति के कत्तव्य का उपदेश ॥ 


मच RS PEE AE TO ng OR RIOT 


१८-( अयम्‌ ) प्रसिद्धः ( अग्निः) अग्विवत्तेजस्वी सेनापति | 


नक्‌ । वृष्ण वलम्‌। प्र वृद्धवलः ( रथी ) रंथ--इनि। रथवान्‌ याद्धा (इव) 
यथा ( पत्तीन्‌) पदिप्रथिभ्याँ नित्‌ । उ० ४। १८३। पद्‌ गतो wa च- ति! 
शत्रुसेनाः ( अजयत्‌ ) ज्जितचान्‌ (पुरो दितः) अ० ३ । १६ । १ अग्रगामी (नाभा) 
नाभौ मध्यदेशे ( प्रथिब्याम्‌ ) भूमौ ( निहितः ) स्थापितः । अभिषिक्तः ( दावि 
चुतत्‌ ) दाधत्तिंदद्भत्तिं। पा०७। ४। ६५ ga दीप्तौ यङ्लुकि शू! 
अत्यर्थ' द्योतमानः ( अधस्पदम्‌ ) पाद्स्याधो देशे ( रूणुताम्‌ ) करोतु (ये) 
शत्रवः ( पृतन्यवः ) अ० ७। ३४ । १ । संग्रामेच्छचः ॥ 4 
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go ६४ [ ३१९ 12०5 ति एतस्‌, AAU ALG ana ०००००० ( ९६ ) 


< लने ~ ५ pina aie 

स्थात्‌ । स न॑ः पष दति दुर्गाणि विश्वा क्षामंद दे asta 
दुर्तान्युञ्चिः ॥ १॥ ope ae 
पत्तवा-जितस्‌ । सहसानस्‌ । अशिस्‌ । उक्येः । हवामहे । 
परसात । खघ-स्थाँत्‌ । चः। न: TT त्‌ । मति दः-गानि। 
विश्वाँ । छामंत्‌ । दे वः। अति । दुः-इतानि । सयिः ॥ ९॥ 

भाषाय--( एदनाजितम्‌ ) संग्राम जीतने वाले, ( सहमानम्‌) विजयी 
( अग्निम्‌) अग्नि समान तेजस्वी सेनापति को ( उक्थैः) स्तुतियो के साथ 
[ उसके ] ( परमात्‌ ) बहुत ऊ चे ( सधस्थात्‌ ) निवास स्थान से ( हवामहे ) 
* हम बुलाते हें । ( सः ) वह ( देवः ) व्यवहार कुशल ( अग्निः ) तेजस्वी सेना- 
पति ( विश्वा ) सवं (दुर्गाणि) डुगां को (अति) sate कर और ( दुरितानि ) 
विश्नों का ( अति ) दटाकर ( नः ) हमें ( पर्षत्‌ ) पार लगावे, और ( ज्ञामत्‌ ) 
सम्रथ करे ॥ १॥ 


सावाथंजो शर सेनापति शत्रुओं के गढ़ तोड़ कर विजय पाता है 
. बही प्रजापालन मे समर्थ होता है ॥१॥ 


AMT ६४ ॥ 
१-३ ॥ ९ आपः; २ अरिनदे वता ॥ अनष्टुप छन्द: ॥ 
शाञुभ्यो रक्तोपदेश*ः-शत्रुओ से रक्षा का उपदेश'॥ 
इंद यत्‌ कष्ण: शकनिरभिनिष्पतव्नपोपतत्‌ । ` 


आपा सा TATA सवस्माद डारतात पान्त्वह सः ॥९॥ 
ee क कि 


es १--( एतनाजितमू ) ` संग्रामजेतारम्‌ ( सहमानम्‌) ष अभिभवने 
रुक्तो धातुः । अभिभवन्तम्‌ । विजयिनम्‌ ( अग्निम्‌ ) अग्निवत्तेजस्विनं 
सेनापतिम्‌ ( उक्थैः ) वक्तव्येः cate: ( हवामहे) आह्वयामः ( परमात्‌) 
, उत्कृष्टात्‌ ( सधस्थात्‌ ) निवासात्‌ ( सः ) ( नः ) अस्मान्‌ ( पर्षत्‌) अ० ६। 
३४ । १। पारयेत्‌ ( अति ) उल्ल'च्य ( डुर्गाणि) हुर्गमनान, wasters (विश्वा) 
सर्वाणि ( क्षामत्‌ ) क्षमूष्‌ सहने णिचि, लेटि,' अडागमः । क्षामयेत . समर्थयेत्‌ 
( देवः ) व्यचहारकुशलः ( अति ). अतीत्य ( दुरितानि) विज्ञान. ( अग्निः ) 
सेनापतिः ॥ १७ 
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ree ( निऋते ) हे रच्छापत्ते = 


( १५६०७०१ by Arya Samaj आस्व द, भाष्ये eGangotri झू qe [ ३५९ ] 
RMS 1 रतन 
इ देस । यत्‌ । कृष्णः। शकुनिः। अभि-निष्पतंच्‌ । अपो पतत्‌। 


झाप सा। -तस्मात्‌। सवस्सात्‌। दः-इ तात्‌। पान्त । अह सः॥१ 


` साषर्य-( कृष्णः) कौवे था ( शकुनिः) चिज के समान निन्दित 
sare ने (अभिनिष्पतन्‌ ) सन्सुख आते हुये ( इदम्‌ यस्‌) यह जो कष्ट ( अपी 
पतत्‌) गिराया है। (आपः). उत्तम कम ९ मा.) सुक्को ( venta) उस | 
(सर्वस्मात्‌) सब (दुरितात्‌) कठिन (अंहसः) कष्ट से (पान्तु) 


TAS ॥१॥ 
भावाय -मनुष्य प्रयत्न करके सब बाहिरी ओर भीतरी चिपत्तिया से | 


बच ॥१॥ | 
Scud कष्णः Leming क्षन्नित्ररते ते सुखन । 


_ अग्रिमौ तस्मा रेनंसो गाहपत्यः प्र मु झुतु ॥ २ ॥ 


ते । सुखन। अग्निः। सा । तस्मात्‌ । एनसः । गाहं-पत्यः 
म्र।सञ्चत॥२॥ 


भाष।य--( निऋ ते ) हे कठिन आपत्ति | ( ते ) तेरे ( मुखेन ) सुख के 
सहित ( कृष्णः ) ata अथवा ( शक्कुनिः ) चिल्ल के समान निन्दित उपद्रव गे 
(इदम्‌) यह ( यत्‌ ) जो कुछ कष्ट (अवाझक्षत्‌ ) एंकञ्र किया है । (eT) 
a ISTEP SSS FICS SENSIS ण्या 


: दस्‌ । यत्‌ । कष्णः। शकुनि: wag ag । निः-क ते। | 
| 
| 


१-( इद्म्‌) ( यत्‌ ) कष्टम्‌ ( कृष्ण; ) श्वाकाक इति कुत्सायामू-निर॑० 
३। १८। काक इव निन्दित उपद्रवः | श॒केदनोन्तोन्त्युनयः | उ० ३ । ४8 | Te | 
शक्तौ--उनि | चिल्ल इव निन्दितः ( अभिनिष्पतन्‌ ) असिसुखमागच्छन्‌ ( अपी . 
पतत्‌ ) पत्ल अधः पतने-णिचि लुङि रूपम्‌ । पातितवान्‌। प्रापितवान्‌ (आफ) 
अ०६।७१।३। उत्तमानि कमोणि ( मा), मास्‌ ( तस्मात्‌) ( सवेस्माद) 
( दुरितात्‌ ) डुगेतात.। कठिनात्‌ ( पान्तु ) रक्षन्तु ( अंदसः ) कष्टात्‌॥ 

२--( इदम्‌) ( यत्‌ )'कष्टम्‌ ( कृष्णः) भ० १ ! काक इव निन्दितं 31 ` 
ga: ( शकुनिः ) चिल्ल इव निन्दित ( अवासक्षत्‌) उक्त संघाते- लङ्‌। राशी 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


09000 (४, 


qo qu [ ३८० | et अप्तस्‌ काएडस्‌ ॥9॥ and eGangotri ( ९६९५ ) 


त न र र SR 
गृहपति [ आत्मा ] से संयुक्त ( अग्निः ) पराक्रम ( तस्मात्‌) उस ( पनसः ) ` 


कष्ट से ( मा) सुत को (प्र सुञ्चतु ) छुड़ा देवे॥ २॥ 
. भावाये--महुथ आत्म पराक्रम करके विन्न को इटा कर खुजी रहें॥२॥ 


BHT ६५ ॥ 
if देव SET. ७ | 
९-३ ॥ अपामार्गो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः | 
चैद्यकमापदेशः--वैय के कर्म का उपदेशः 


~ 


` प्रतीचीनंफलो हि त्वमपामाग रुरोहिथ । 


सर्वान्‌ सच्छपथाँ अधि वरीयो यावया इतः ॥ १॥ 
ग्रतीचीन॑-फलः। डि । त्वस्‌ । अपाँमाग । रुरोहिय । saree 
सत्‌ । शपात्‌ । अथि । वरीयः । यव॒याः । इतः ॥ ५ ॥ 
भाषार्य-(अपामार्ग) हे खवे संशोधक वैय ! [वा अपामार्ग औषध |] 
( त्वम्‌ ) तू ( हि ) निश्चय करके (प्रतीचीनफलः ) प्रतिकूलगतिंवाले रोगों का 
नाश करने वाला (यरोहिथ) उत्पन्नः हुआ है'। (इतः मत्‌) इसः मुझसे (सर्वान.) 
सब ( शपथान्‌) शापौ [ दोषौ ] को ( अधि ) अधिकार पूवंक ( वरीयः) अति. | 


दूर ( यचयाः ) तू हराता देवें ॥ १॥ 
भावार्य-अैसे वेय अपामाग आदि औषध से रोगों को दूर करता हैं, 


: दैसे ही विद्वान अपने आत्मिक और शारीरिक दोषों को हटावे ॥१॥ 


झपमार्ग औषध विशेष है जिससे. कफ: बवासीर; खुजिली, 
और विष रोग का नाश होता है- वेखो अ० ४1 १७।६॥ 


ee 
पराक्रमः ( मा ) माम. ( तस्मात्‌) ( एनसः ). कष्टात्‌ ( गाहपत्यः ) अ० ५। 


३१। ५ । गृहपतिना आत्मना संयुक्तः ( प्र ) प्रकषंण ( सुञ्चतुः) मोचयतु ॥ . 

. १-( प्रतीचीनफलः ) to ५ । १8 । ७ प्रतिकूलगतिवाना रोगाणां 
विदारकः ( द्वि) निश्चयेन (त्वम्‌) ( अपामागे ) अ० ४:। १७.। ६। हे स्याः 
संशोधक वैध | आऔषधविशेष ( रुरोहिथ) रुद चीजजन्मनि प्रादुभावे च- लिट 
उत्प बभूविथ ( vata) ( मत्‌) मत्तः ( शपथान:) शापानः दोषान्‌ ( अधि) 
अधिकस्य ( वरीयः ) उरुतरम्‌। अति दूरम्‌ (याबयाः ) यु सिश्रणामिश्रणयोः- 
RE; आडागमः, सांदितिको दीर्घः | पृथक्‌ कयाः ( इतः) अस्मात्‌ ॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


७ ई र ठर ९०. द्‌ 
| ( ९६५८ Diizea by Arya Some AIRS UES, . eGangotri x aR [ ३८० ] 


FT ——_S 


यह्‌ द॒ sea यच्छम॑लं यह at aia पापया । . | 
| 
| 
| 


aut ag विश्वतोमखापांसागगाप मुज्महे ॥२॥ 
| यत्‌ । द;-कतसु । यत्‌ । TAR । यत्‌ । aT चे रिम। पापयां | 
त्वया । तत्‌ । विश्वतः-सख । अपाौसाग । अप | सज्सहे 0२४ 


भाषार्य-( यत्‌) जो कुछ ( डुष्कतम्‌ ) दुष्कम ( यदु वा ) अथवा 
(aq) जो कुछ ( शमलम्‌) मलिन कम ( पापया ) पाप बुद्धि से (चेरिम) 
हमने किया है । ( विश्वतोसुख ) हे,सब ओर सुख रखने वाले | [अतिदूरदशी] 
( अपामागं हे सर्वथा संशोधक ! ( त्यया ) तेरे साथ .( तत्‌) उसको ( अप 
। खज्महे ) हम शोधते हैं ॥२॥ 
| भावार्थ--मजुष्य sear और मल्चिनकम से उत्पन्न रोगो को ada 
| सम्मति से औषध द्वारा निवूत्त करे ॥२॥ 


॥ शयावद ता कुनखिनां बण्डेन्‌ यत्‌ सहासिम । 
अपांमागे. त्वया वयं सर्वे तदप ASHE ॥ ३ ॥ 
'ऱ्याव-दौता । कन॒खिना । बणडेन । यत । सह । आखिस! 
झर्पापाग। त्वया | वयस्‌ । ag । तत्‌ । अप । aes ॥३॥ 


भाषार्थ-( श्यावदता ) काले दांत चाल्ने (कुनखिना ) दूषितनख 
चाल्ने ( वएडेन ) बरडे [ टेढ़े AF अङ्ग वाले रोगो ] के ( सह) : 
जो ( आसिम ) रहे हैं। ( अपामार्ग ) दे सर्वथा संशोधक | [वैद्य वा अपामार्ग | 
कस न सन प ee वी 


eee 


| 


२--( यत्‌ ) यत्‌ किञ्चित्‌ ( डुष्छतम्‌ ) दुष्कम* (यत्‌ ) ( शमलम्‌ )अ° 
#181 | ६ मालिन्यम्‌ ( यद्‌ वा ) अथवा ( चेरिम ) चर गतिभक्षणयोः--लिट्‌ | 
चय इतचन्तः ( पापया) पापदुदुभ्या ( त्वया) ( तत्‌ ) दुष्कृतं शमलं वा (विश्‍व 
तोयुख ) सर्वदिङ्युज। अतिदूरदर्शिन्‌ (अपामा ) म० १। सर्वथा संशोधक 
(अप सुज महे ) सर्व था शोधयामः ॥ | 
_ श्यावद्ता ) विभाषा श्यांवारोकाभ्यां च पा०। पा० ४ 1 ४। ww |. 
रस्य TAT दतु इत्यादेशः | कृष्णदन्तयुक्केन (कुनखिना) EF | 
` नखयुक्केन ( बरडेन ) af विभाजने, वेने. च--अच,।. विकलाज्ञेन (यर) | 
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I TE SS 
औषध ! ] ( त्वया) तेरे खाथ ( बयम्‌) हम ( तत्‌ सव॑म) उस सब को ( अपः 
gene ) शोधते है ॥३८॥ 


भावार्थ--यदि रोग की घ्याकुलता से शरीर अङ्गभङ्ग दो जावे, उसे 
_ ओषधि द्वारा स्वस्थ कर ॥३। . 
सूत्तस्‌ ६६॥ 
९ ॥ ब्राह्मणं देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
बेद्विज्ञानव्याप्त्युपदेशः--बेद विज्ञान की ब्याप्ति का उपदेश ॥ _ i 
यद्य न्तरिक्षे यढि वात आस यदि वक्षेष यदि वोल॑पेषु । an 
ugar वन्‌ पशवे seats तहु ब्राह्म॑णं पुन॑रस्मानुपैतु॥१ 
यदि । अन्तरिक्षे । यदि । वाते । आसं । यदि। req" यदि ४ 
द॒ । उलपेघु । यत्‌ । झश्र'वन्‌ । पशवः । उद्यमानस्‌ । तत्‌। 
ब्राह्मणस्‌ । पुनेः । अस्सान्‌ । उप-रेतु ॥९॥. | 
 साषार्थ-(यदिन्यत्‌) जो [ अह्यक्षान ] ( अन्तरिक्षे) आकाश में, 
(यदि ) जो ( बाते ) वायु में (यदि) जो (gag) दक्षा में, ( वा.) और 
(यदि ) जो ( डलपेषु ) कोमल तृणा [ अन्न आदि ] में (आस) व्याप्त था | 
(aq) जिस ( उद्यमानम्‌) उच्चारण किये हुये को ( पशवः) सवः प्रा 


MR Hyer न 
- (सई) ( आसिम ) अस भुवि-लङ्‌, इत्बं छान्दसम्‌। आस्म । अभवाम । 
अन्यत्‌ स्पष्ठसू ॥ = 

१--( यदि ) यत्‌ । त्राह्मणम्‌ ( अन्तरिक्षे ) आकाशे ( यदि) ( बाते ) 
वायौ ( आस ) अस गतिदीप्त्यादानेछु-लिद्‌। व्याप्तं बभूव (यदि) (वृक्ष षु) 
सेवनीयेजु तरुषु ( यदि ) ( वा ) अवधारणे | समुच्चये (उलपेषु ) विटपविष्ट- 
पविशिपोलपाः.। उ० ३। १४५ । घल संवरणे कपग्रत्ययः, सम्मसरणम्‌ | 
कोमणतुणेछु। अज्नादिषु ( यत्‌) MATL (अभ्रवन ) *ट्णोतेलेडिः झान्दसः 
शप्‌ । अशुण्वन्‌ (पशवः) अ० २।२६। १। मचुष्यादिमाणिनः (उचमानम्‌) . 
वदू व्यक्तायां वाचि कमणि शानच्‌, यक्‌, . यजादिर्वात्‌ सम्प्रसारणम्‌ t 
डच्चार्यमाणम्‌. ( तत्‌ ) ( आरमणम्‌) तस्येदम्‌। पा? ४1 हे | १२० | Ta — 4 
AU LBL । पा० ६।.४। Lao | नटिलोपः । TAT: परमेश्वरस्य. ATATST _ | दु 
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ieee = आ 
सियो ने ( अभ्रवन ) छुना है; ( तत्‌) बह ( आह्ाणम्‌) वेद विज्ञान ( पुनः) 

बारंबार [ अथवा परजन्म में ] ( अस्मान्‌ ) इमे ( उपैतु ) माप्त होवे॥ १॥ 

भावार्थ -ईशवर शान सब पदाथा में, ओर सब पदार्थ ईरघर शान मे 

हे, aga उल ईश्वर शान के नित्य और जन्म जन्म में प्राप्त करके मोक्षपद्‌ | 

भागी ददोवें॥ १॥ | 

FRY ६७ ॥ | 

१ ॥ सन्त्रोक्तदेवताः ॥ बृहती छन्दः ७ | 

छुकम करणायेपदेशः--छुकम करने का उपदेश ॥ | 

qaa त्विन्द्रियं पनरात्मा द्रविणं ब्राम्ह'णं च । | 

| 


g पनरग्नयो घिष्ण्यां यथास्थाम कल्पयन्तामिहेव ॥१॥ 


| 
पुनः । मा। शा। एत । इन्द्रियस्‌ । पुन: । झात्सा। द्रविणस्‌ । | 
ब्राह्मणस्‌ । च। पुनः। wast घिष्ण्याँः । यया-स्यास। ! 
| 

कल्पयन्तास्‌ । इह । एव ॥ ९ ४ । 
भाषाय--( इन्द्रियम्‌ ) इन्दत्व [ परम ऐश्वयै ] ( मा) सुर्के (पुनः) 6 

अवश्य [ वा फिर जन्म में ], ( आत्मा) आत्मबल, ( द्रविणम्‌) धन (च) | 
और ( त्राणम्‌) घेद्विद्धांन ( पुनः) अवश्य [वा परजन्ममे ] ( आ पतु ) | 
ग्राप्त होवे ( घिष्ण्याः ) बोलने में चतुर बोलने मे (अग्नयः) विद्वान्‌ लोग (यथास्थाम) । 
यथास्थान [ कम अनुसार मुझको ] ( इद्द ) यहाँ ( एच ) ही. (पुनः ) अवश्य । 
oon 


Eh 


ky 


बेद्म्‌ । वेद्विज्ञानम्‌ (पुनः) चार बारम्‌ । परजन्मनि at ( अस्मान्‌) 
उपासकान्‌ ( उपैतु ) उप + आ + पलु । प्राप्नोलु ॥ | 
Ss: ) अवश्यं परजन्मनि दा ( at) माँ प्रायिनम्‌ ( ऐतु ) घाग 
Sag ( इन्द्रियम्‌) अ०१।३५। ३ । इन्द्रलिङ्गम्‌ । परमैश्‍वयेम्‌_। जु 

| २। १० | ( पुनः) ( आत्मा) आत्मबत्तम्‌ .( gag) धनम्‌ ( sera) 
। ` अ०७॥ ६६। १। वेदविज्ञानस्‌ ( च ) ( पुनः ) ( अग्नयः ) आ० २। ३५।१। 
` श्ञानिनः पुरुषाः ( घिष्या ) Ho २। ३५ । १। धिष शग्दे -ण्य । शब्दकुशर्ली 
( यथास्थाम ) आतोमनिन०। पा० ३। २ । ७४ तिष्ठतेमॅनिन । यथास्थातम 
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[ वा पर जन्म में ] ( कल्पयन्ताम्‌ ) समर्थं करे॥ १॥ 


भावार्थ- मनुष्य सदा खुकर्मौ होकर इस लोक और परलोक को 
आनन्द प्राप्त करे ॥ १॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद आदि भाष्य भूमिका, पुनर्जन्म विषय, पृष्ठ २०३ में 
मँ भी व्याख्यात है ॥. , भी न 
; सूक्तस्‌ ६८ ॥ 
१-३ ॥ सरस्वती देवता ॥ ९ अनुष्टुप्‌; २ चिष्टुप्‌;३ गायची ॥ 
सररू्वत्याराधनापदेशः--सरस्वती की आराधना का उपदेश ॥ 
सरस्वति wag ते दिव्येष्‌, देवि धाम॑सु । 
जषस्वै हव्यसाहु'तं प्रजा देखि ररास्व नः ॥ १॥ 
हि ।ब्र॒तेषु' । ते। दिव्येबु। दे वि। घासं-खु । जुषस्व । 
व्यस्‌ । आ-हुतस्‌ । य-जाम्‌ । देवि । ररास्व नुः ॥ ९ ॥ 
र्थ-( देवि) हे देवी ( सरस्वति ) सरस्वती | [ विज्ञानवती वेद्‌ 
Ei) हन (न ( ag ) बरतो [ नियमों ] में और 
(amg) धर्मों [ धारण शक्तियों ] में [हमारे]. (sigan) दिये ड्ये 
( इब्यम्‌ ) ग्राह्य कर्म को ( जुषस्व ) स्वीकार कर, (देवि) दे देवी | (a ) 
हमें ( प्रजाम्‌ ) [ उत्तम ] प्रजा ( ररास्व ) दे ॥ १॥ 
भावार्थ--मजुष्य ब्रहाचय आदि नियमों खे उत्तम विद्या प्राप्त करके 
सब प्रजा प्राणीमात्र को उत्तमं बनावं ॥ १॥ ` : = छ 
इदं ते हृ व्यं yada सरस्वतीदं पतु णां हविरास्ये १, 


यथाकर्मफलम्‌ ( कल्पयन्ताम) समथंयन्त ( इंड ) अस्मिन्‌ संसारे (एव ) हि॥ 
._ १--(सरस्वति) विज्ञानबति ( बतेघु ) नियमेषु (ते) तच । स्वेषु ( दिव्येषु ) 
उत्तमेषु ( देवि ) दिव्यगुणे (amg) घारणसामथ्यंघु । धर्म ( जञुषस्व ) 
सेवस्च ( हव्यम्‌) इ-यत्‌ ग्राह्य कर्म ( आइतम) सम्यग्‌ दत्तम्‌ ( प्रजाम्‌) 
मचुष्यादिरूपाम्‌ ( देवि) (ररास्व ) रा दाने, शपः श्लुः । देदि (नः ) 
अस्मभ्यम्‌ ॥ ८ = 
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| ( १६६२०)॥८०१ by Arya Samaj -अस्ततेदभाएते 0 eGangotri ज्ञ्‌० ec [ १८३ ] 
। यत्‌ । इमामि त उदिता शंत॑मानि तेभिवे यं मधे - 
मन्तः स्याम ॥२॥ 
द दस्‌ । ले । हव्यस्‌ । चत-वंत । सरस्वति । इ दस्‌ । पित्‌ 
५, od ७ ~ 0000 न > = ~ 
शास्‌ | हविः || झास्येस्‌ । यल्‌ । हू सानि [| a \ उदिता 1 | 
शस-तैमानि । तेभिः । वयस्‌ । सधु-मन्त: । स्याम॒ ॥२॥ 
भाषार्थ-( सरस्वति ) दे सरस्वती | ( इद्म्‌) यह (यत्‌) जो (ते) 

तेरा ( घृतवत्‌ ) प्रकाशयुक्त ( इव्यम्‌ ) राह्म कमे है, और ( इदम्‌) यद [जो] 
( पितृणाम्‌ ) पिता समान माननीय विद्वानों के (आस्यम्‌ ) सुख पर रहनेवाला | 
( दृचिः ) ग्राह्य पदार्थ है। और [ जो ] (ते ) तेरे ( इमानि ) ae सब ( शंतः : 
मानि ) अत्यन्त शान्ति देनेवाले ( उदिता) वचन हैं, ( तेभिः) उनसे | 
| ( चयम्‌ ) हम ( मधुमन्तः ) उत्तम ज्ञानवाले ( स्याम ) होजें.॥ २॥ | 
। भावार्य-जिस वेदविद्या का प्रकाश सारे संसार भर में फैलरहा | 
g है, और विद्वान्‌ लोग जिसका अभ्यास करके उपदेश करते हैं, उस चिद्या से | 

सब मबुष्य लाभ उठावे ॥२॥ 

~ y e J > ~ 

शिवा नः श तमा भव सुमुड्डीका सरस्वति । 

मा ते युयोम सं दुश': ॥ ३॥ 

—G 

शिवा । । न्‌ः। शसू-तमा । भव । खु-मडीका । सरस्वति | 
भा ते. gare ।ससू-दुश: ॥ ३ 0 


का... eee 


२-( इदम्‌ ) प्रत्यक्षम्‌ (ते) तव ( हव्यम्‌ ) mat ज्ञानम्‌ ( च । 
म्रकाशयुक्तम्‌(.सरस्वंति ) विशानवति fret ( इद्ध्‌ ( पित॒णाम्‌) पिठुसमः 
साननीयानां विदुषाम्‌ ( हविः ) प्राह्म' कर्म ( आस्यम्‌ ) आस्य यत्‌ यलोप* | 
आस्ये मुखे भवम्‌ | बिधिबद्भ्यस्तम्‌ ( यत्‌) ( इमानि ) ( ते) तब (उदित) 

। घढ्ब्यक्ायां वांचि-क्त, यजादित्वात्‌ संप्रसारणम्‌ । उक्तानि वचनानि (शंतमाति) 
अव्ये खुखकराणि (तेभिः ) ( तैः ) बचने; ( मधमन्तः ) उत्तमक्षानयुर् । 
( स्थाम ) भवेम ॥ ` टर; "7 


कर 
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qo ac [ ६६४ ] ०॥७अ पतसे काग्राउसू 8१> and eGangof ९६६३ ) 
| भाषार्थ-( सरस्वति ) हे सरस्वती | तू ( नः ) हमारे लिये (शिवा) 
कल्याणी, ( शंतमा ) अत्यन्त शास्ति देनेचांली और ( सुमुडीका ) अत्यन्त सुख 
देनेवाली ( भव ) हौ । हम लोग (ते ) तेरे ( संदशः ) यथावत्‌ दर्शन [ यथार्थ 
स्वरूप के ज्ञान ] से ( मा युयोम ) कभी अलग न होवे ॥ ३॥ 
भावार्थ--मजुष्य नित्य अभ्यास से विद्या का ठीक ठीक स्वरूप जान 
कर आत्मा को सदा शाम्त TFT ॥ ३॥ ' 
सुक्तस्‌ ६८॥ 
१॥ वातादयो देवताः ॥ पड्क्तिश्छन्दः ॥ 
' छुखाय प्रयत्नोपदेशः- सुख के लिये प्रयत्न का उपदेश ॥ 
° ° ० may se 
श' नो वाता aig श' नंस्तपत सूर्य: । अहानि श . 


dag नः शं राज्ञी प्रति धीयतां शमुषा नो व्युच्छतु ॥९॥ 


शस्‌ । नु: । वात: । वात्‌, । शस्‌ । नः । तपत्‌ । सूर्य: । - 
“अहानि। शस्‌। भवन्त । नः। शस्‌ । राची । प्रति । घीयतास्‌ । 
शस्‌ । उषा: । नः। वि। उच्छत्‌ ॥९॥ 

भाषाण —( शम्‌) सुखकारी ( घातः ) वायु ( नः ) हमारे लिये (वात) 


चले, ( शम्‌ ) छुखकारी ( सूयः ) खय ( न; ) हमारे लिये ( शम्‌) ( तपतु ) 
तपे । ( अहानि ) दिन .( नः ) हमारे लिये ( शम्‌) सुखकारी ( भवन्तु ) ata, 


(राजी ) रात्रि (शम. प्रति ) सुख के लिये (धीयताम्‌) धारण की जावे (.शम्‌) 
“क 


३--( शिवा ) कल्याणी ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( शंतमा ) अत्यर्थं रोगनिव(- 
रिका ( भव ) ( सुस्डीका ) अत्यन्तं खुखदा ( सरस्वति) (ते) तव (at 
य्‌ योम ) यौतेलॉटि शप श्लुः | पृथग्भूता मा waa ( संदशः ) डशिर्‌-क्विप्‌ । 
समीचीनाइू दर्शनात्‌ | यथार्थस्वरूपशानात्‌ ॥ 

१-(शम्‌) खुखकरः (नः) अस्मभ्यम्‌ (घातः ) चायुः ( बात ) संचरतु 
(शम) (न ) ( तपतु ) तापं करोतु ( सूर्यः) (.अहानि ) दिनानि ( शम्‌ ) सुख- 
( भवन्तु ) ( नः) ( शंम्‌ ) खुखम ( रात्री ) ( प्रति) व्याप्य (धीयताम्‌ ) 
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got 
( ९६६७ ) मार ०” ge 5० | ३] 
सुखकारी (उषाः) उषा [ प्रभात 


प्रकार ( उच्छत ) चमके ॥ १॥ ` 
आवार्थ--मचुष्य ईश्वर और आप्त विद्वानों की शिक्षा से aa काम कर 


जिसमें चायु, सूर्य आदि पदाथा स प्रतिद्षण छुख मिलता रहे ॥ १॥ 


बेला ] ( नः) इसार लिये (वि) विविध 


qeng 9० ॥ 
९-५ ॥इन्द्रोइग्विर्या देवता ॥ ९,रजिष्टुपू; ३-४ अनुष्टुप्‌ ॥ 
शन्रदमनेपदेशः शशु के दमन का उपदेश ॥ 


। यत्‌ किं यासी मन॑सा यच्च वाचा TAS ata | 
यजे या । तन्सत्यता fase तिः संविदा पुरा सत्या 


arg ति हन्त्वस्य ॥ १॥ | 
me fg द अको! नंब । पत्‌ । च) दाचा! SHH 
जहोति। हविषा । यजु'बा । तत्‌ । मृत्युनां। निः-ऋ ति शु 
| विढाना । पुरा । सत्यात्‌ | आ-हुतिश्‌ | हुन्त । अस्थु 
भाषार्थ-( असो ) चह [ शत्रु ) ( यत्‌ किस्‌) जो SF ( मनसा) 
_ भन से, (चच) और (यत्‌) जो इछ ( चत्या ) वाणी से, ( यष ) प 
कमा से ( हविषा ) भोजन से और ( यहुषा ) दान से ( जुहोति) र 
¢ करता है । ( मृत्युना ) मृत्यु के साथ ( खंचिदाना ) मिली हुई ( निकर 
EE 

_ डुधाञ्‌ घारणपोषणयाः-कर्मणि ae । धियताम्‌ ( शम्‌) सुखदा 
प्रभातवेला, (नः) अस्मभ्यम्‌ (बि) विवियम (seg) उच्छी 


| 
| 


( gat! 


विवासिता प्रकाशिता Wag ॥ ¬ 
Car किम्‌) यत्‌ किञ्चित्‌ (च ) (असौ) was (मनसा) अत 
` करणेन ( य॒तू ) (च) (वाचा) वाण्या (( यज्ञे ) सङ्गतिकर्म भि git? 


आइतिं करोति ( निषा ) भोजनेन ( यञ्चुपा ) दानेन ( तत्‌) तास. ( र्य 
(frat Pul है 1० 2, ae है eee Vidyalaya (दुरिद्वतादि्‌ ( संविदा) रट 


go ३० [ ३८३ ] _ सप्तमं काण्डस्‌ ॥ 9॥ (९६६५) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
निक्ष'ति, दरिद्रता आदि अलच्मी (सत्यात्‌ पुरा ) सफलता से पहिले ( अस्य ) 
इसकी ( तत्‌) उख ( आइतिम्‌) आहुति को ( हन्तु ) नाश करे॥॥ ` 
भावार्ण- जो शत्रु मन, TAT और कमं से प्रजा को सताने का उपाय 
करे, निपुण सेनापति शीघ्र ही उसे धनहरण आदि दरड देकर रोक देवे ॥ १॥ | 


यातुधाना निऋतिरादु wea अस्प खन्त्वन्देतेन 
स॒स्यस्‌ | इन्द्रेषिता दे वा आज्यमस्य मथ्नन्तु मा तत्‌ 
date यदुसी जुहोति ॥२॥ 

यातु-धानाः । निः-क'तिः । आरत्‌ । ऊ इतिं । रक्षः । ते 1. 
MEX Weg । अनु तेन । सत्यस्‌ । इन्द्र-इषिताः । दो वाः। 
श्राज्य॑स्‌ । अस्य । सयनन्त । सा । तत्‌ । । पादि । 
यत्‌ । सौ । जुहोति ॥२॥ 


आषार्ण- ( Rear: ) अलक्ष्मी ( आत्‌ उ ) और. भी (ते) वे सव 
( यातुधानाः) दुःखदायी ( रक्ष: ) राक्षस ( अस्य ) इस [ शत्र] की (सत्यस्‌) 
सफलता को ( अनृतेन ) मिथ्या आचरण के कारण ( भ*तु ) नाश करे ( इद्रे 
frat: ) इन्द्र, परम tyra’ चाले सेनापति के भेजे इये ( देवाः ) विजयी शर 
( अस्य ) इसके ( आज्यम्‌) घृत [ तत्त्वपदार्थ ] को ( मथ्नन्तु ) विध्वंस करे, 
( असौ ) बह [ शत्रु ] ( यत्‌ ) जो कुछ ( जुद्दोति ) आहुति दे, (तत्‌) वह 
(मा सम्‌ पादि ) सम्पन्न [ सफल ] न दोवे ॥ २॥ 


२।२८। २। सं गच्छुम्ाना ( पुरा ) पूर्वम्‌ ( सत्यात्‌ ) कम साफल्यात्‌ ¢ आहु- 
तिम्‌ ) होमक्रियाम्‌ ( न्तु ) नाशयतु ( अस्य ) शत्रोः UI ; 

. ९--( यातुधानाः) He १।.७।१। पीडाप्रदाः ( निञऋ तिः) म०१। 
छच्छापत्तिः। द्रिद्रताद्‌ः (आत्‌ उ) अपिच (र्षः) राक्षसः (ते) सवे ( अस्य ) 
शोः (aq) नाशयन्त ( अद्तेन ) भिथ्याचरणेन ( सत्यम्‌) कम साफल्यम्‌ 
( इन्द्रेषिताः ) इन्द्रेण,परमैशवर्यवता सेनापतिना प्रेरित; ( देवाः ) विज्ञयिनः 
सराः ( ज्यम्‌ ) घृतम्‌ | तस्वपदार्थम्‌ ( अस्य ) शत्रोः (सथ्नन्तु ) नाशयन्तु 
(तत्‌) (मा सम्‌ पादि ) पद्‌ गतौ माङि, लुडिझुएम्‌। सम्पन्नं सफलं मा सवेत 
(aq) यत्‌ किश्चित्‌ ( असौ ) शाः ( जुद्दोति ) आहुतिं करोति ॥ 
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( २६६६ रोड ८८२ by Arya Sama) खे FRET ० हा qo So [ ३८५ ] | 
TTT, 
भावार्थ सेना पति की नीति निपुणता से श्नु में निधेनता और | 
, परस्पर फूट पड़ जाने से शत्रु लोंग निर्बेल होकर आधीन दो जावे. २॥ 


अजिराधिराजौ शये नौ संपातिनाविन । आज्य 


be एतन्यतो हैतां यो नः कशचाभ्यघायति ॥३॥ 

अजिर -सधिराजौ । शये नौ । सं पातिना-इव | AISA | 

। `: पतन्यतः। हतास्‌ । यः। नुः कः । च। अनि-अघायति ag 

| भाषार्थ--( अजिराधिराजौ ) शीघ्रगामी दोनो बड़े राजा [ दरिद्रता ] 
और सृत्य-म० १] ( सम्पातिनौ ) रपट मारने वाले ( श्येनौ इव ) दो श्येन 
वा वाज पक्षी के समान ( पुतन्यतः ) उस चढ़ाई करने वाले शत्रु के (आज्यम्‌) 
ga [ aerate ] को ( हताम्‌) नाश करे ( यः कः च ) जो कोई ( नः ) हम 
से ( अ्भ्यधायति ) दुष्ट आचरण करे॥३॥ 
भाषार्थ-दुःलदायी शत्रुओं के नाश करने में राजा शीघ्रता करे॥ | 


अपाञ्चौ त उभी बाहू अपि नह्यास्यास्येम्‌ | 
wag नस्य॑ मन्युना तेनं तेऽनिष' हविः ॥ 
सर्पाची । ते । उभौ। बाहू इति। अपि । नंहृयासि। झास्य॑स्‌। 


अद्य: | दे वस्यं। मन्युनां | तेन। ते। अवधि वस्‌ । हुथिः ॥ ४॥ 
भाषार्थ-[ हे शत्रु ! | ( ते ) तेरे ( अपाञ्चौ ) पीछे को चढ़ाये गये 
2010 EEE स क्य न्य 
'३-( अजिराधिराजौ ) अजिरशिशिरशिथिल० । उ ११ ५३। अज | 
गतिक्षेपणयोः-किरच्‌ | अजिरः शीघ्रगामी । अधिराजः | राजाह मु 
पा० ५ । ४७ &१ । इति टच्‌ । अधिको राजा । तौ निर्क्ातिखत्यू ( श्येनौ ) ४" 
३।३।३। पक्षिविशेषौ ( सम्पातिनौ ) निष्पतनशीलो ( इव ) यथा (ae) 
घुतम्‌ तस्वपदार्थम्‌ ( पृतन्यतः sto १। २१।२। सरू्यामेच्छोः ( दताम्‌) 
नाशयताम्‌ ( यः ) ( नः) अस्मान ( षः च ) कश्चित्‌ ( अभ्यघायति ) श्र? 
५। ६। & । पापं कर्तुमिच्छति ॥ 

४--( अपाञ्चौ ) अपाब्यनी पृष्ठे सस्बद्धौ ( ते) तव (उसौ) डौ (बह) 
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0000. 2 
(उभौ) दोनो (वाइ) ;खजाओ को ( अपि ) और (शास्यम्‌) सुखको ( नह्यामि) 
में बांधता हूँ । ( देवस्य) विजयो (अग्नेः ) . तेजस्वी सेनापति के (aa 


, (मन्युना) उस क्रोध से (ते ).तेरे ( हविः ) भोजन आदि प्राह्मपदार्थ को ( अवः 


frag) मैं ने नष्ट कर दिया है ॥ ४॥ 


भाषायं--राजा. दुराचारियो को दरड देकर कारागार मे रखकर 


` प्रज्ञा की रक्षा करे ॥ ४॥ 


ft अ 
अपि नह्यामि ते बाहू अप नहुयान्यास्यम्‌ 


.अग्नेचौ रस्यं सन्यना तेनं तेऽवधिषं हावः 1५ 
= = _ Lv) 4 ‘ 
आफ | नहयासि Val बाहू इति \ अघि ॥ नहयामि । आस्यस्‌ । 
स आव — ~ "म owl — 


ञः । घोरस्य॑। मन्युनां। तेने (ते.। झवधिषस्‌ । eta nyu: 


भाषार्थ--[हे शज.!1 (ते) तेरी ( वाइ ) दोनों सुजाथो को ( अपि) 
नह्यामि ) बांधे देता हैं और (आस्यम्‌ ) मुख को (अपि ) भी ( नह्यामि ) बन्द्‌ 
करता हुँ । ( घोरस्य) भयंकर ( अग्नेः ) तेजस्वी सेनापति के ( तेन मन्युना ) 
उस क्रोध से'( ते) तेरे ( हविः) सोजनावि ग्राह्य पदार्थ को ( अवधिषम्‌) 
मैं ने नष्ट करःदियाएहे ॥ ५॥ | 

भावाय-मन्त्र चार के समान wan 

AAT ०१ ॥ 
९ ॥ झग्निदेवता ॥ अनुष्टुप्‌ SS 0 
सेनापतिंगुणे।पदेश*--सेनापति के गुणों का उपदेश We 
परि त्वाग्ने परै aa विम्रै सहस्य घीमहि । 
ae है 2 

चुचदूण दिवेदिये हन्तार सह य दिवेदिवे हन्तारं भद्गरावतः ॥ ९ ॥ 


भुज ( अपि ) एव ( नह्यामि ) बध्नामि ( आस्यम्‌) तक नर 
सेनापतेः ( देवस्य ). विजयमानस्य (मन्युना ) तेजसा | प लम 
( अचधिषम्‌ ) erty S| नाशितवानस्मि ( विः ) होतव्यम्‌ | माह 


"४--( घोरस्य ) भयङ्करस्य | अन्यत्‌. पूर्ववत्‌ म° १॥ 


ऊँ 
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( १६६८ ) Digitized by Arya &"परयुवर्वदभाष्ये and eGangotri २ [ ३८७ ] 
—— ््ण्मम्च्च्स्् 


ait । त्वा | अग्ने। पुरम्‌ । वयस्‌ । विप्रस्‌ सहस्य । घोमहि । 


चषत्‌-वण स्‌ । द्वि faa | हुन्तारस्‌। भङ्गर-चतः ॥ ९॥ 
- भाषार्य-(सहस्य) हे वल के हितकारी | (अग्ने) तेजस्वी सेनापति ! 


` (पुरम्‌ ) दुर्गरूप, (विप्रम्‌ ) बुद्धिमान्‌, ( घृषद्वणँम्‌ ) अभयखभाव, ( भङ्ुरः 


घतः) नाश करने वाले कर्म से युक्त [ कपटी ] के ( इन्तारम्‌) नाश करने 
वाले ( त्वा ) तुझको ( दिवे दिवे) प्रति दिन ( वयम्‌) हम (परि धीमहि ) 
परिधी बनाते हैं ॥१॥ २. 


भावाय -प्रजागण शर वीर सेनापति पर. विश्‍वास करके शत्रुओं के , 


नाश करने में उससे सहायता लेवे ॥ १॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में हैं--१० | ८७। २२॥ 
MT ७३ ॥ 
९-३ ॥ इन्द्रोदेवता ॥ ९ अनुष्टुप्‌;२, ३ चिष्टुष्‌ ॥ 


` 'पुरुषार्थकरणोपदेशः- पुरुषार्थं करने का उपदेश ॥ 


- उत्‌ तिष्ठ्तावे पश्यतेन्द्रस्य झ्ागमुत्विय॑स्‌ । 


द 


यदि श्रातं जुहोत॑न्‌ Teale स॒मत्त॑न ॥ १७ 
उत्‌। तिष्ठत अवं । पश्यत। इन्द्र॑स्य । भागस्‌। क्‌ त्वियंस्‌ | 


यदि । श्रातस्‌ । जहोतन । यदि । खग्रतस्‌ । अमन ॥ ९॥ 
भाषाय-[ हे मजुष्यो ! ] ( उत्‌ तिष्ठत ) खड़े हो जाओ; (इन्द्रस्य) 


१--( परिधीमहि) se ७। १७। २ । परिधिरूपेणं घारयेम- त्वा ) 
त्वाम्‌ ( अग्ने ) तेजखिन्‌ सेनापते ( पुरम्‌) दुर्गरुूपम ( चयम्‌) प्रजागणा 
( विप्रम्‌ ) मेघाविनम्‌ ( सहस्य) अ०४।५।१। सहसे वलाय हित ( धुष- 
aun) धर्षकरूपम्‌ ( दिवे दिवे ) प्रति दिनम्‌ ( हन्तारम्‌ ) नाशयितारम्‌ 


ˆ (मङ्गुरवतः ) भञ्जभासमिदो घुरचू | पा० ३। २ । १ ६१ । अञ्जो आमर्दने 


खुरच्‌ | चजोः कु घिएएयतोः पा० ७। ३। ५२। कुत्वम्‌ | भञ्जनकर्मयुक्तस्य 


 कपरिनः पुरुषस्य ॥ 


१-(उत्तिष्ठत ) ऊध्वं तिष्ठत । det कुरुत ( झवपश्यत ) निरीच 


- 
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mmr ree eee 0 3 
बड़े ऐश्‍वर्य वाले सजुष्य के ( ऋत्वियम्‌ ) सब काल में मिलनेवाले ( भागम्‌) 
-ऐेशवर्य सूद का ( झच पश्यत ) खो जो । ( यदि) जॉ ( भोतम्‌ ) ae परिपक्क 
[ निश्चित ] है, ( खुद्दोतन ) ग्रहण करो, ( यदिः) जो ।( अथातम्‌) ।अपरिपक्क 


[ अनिश्चित ] है, [ उसे पक्का, निरिचत करके ] ( ममत्तन ) तृप्त [ भरपूर ] . 


करो ॥ १॥ ह 
आवार्थ-महुष्य बड़े age के समान निश्चित Bead प्रात करे, 
और अनिशिचितंकमम St विवेक पूर्चक निश्चित करके समाप्त करे ॥ १॥ 


मन्त्र १--३ कुछ भेद से ऋग्वेद मे है--१०। १७8.। १०३ ॥ 


~ १ + १ 
wait हविरो ञिवन्द्र प्र यौहि जगास सूरो अध्वनो | ठ 


fa सध्यैम्‌ । परि .रवासते निधिभिः सखायः कुलपा 
न त्राजणुतिं चरन्तम्‌ ॥ २॥ 


4 ८ © 1. ४ 
AAG । हृविः। झो दति । सु । इन्द्र) प्र । याहि । जगास । 


भूर: eda वि सध्यस्‌ । परि त्या । आसते। निधिभिः । 
AAS 1 
. सायः । कल-पाः । न । व्राज-पतिस्‌!। चरन्तस्‌ URN „ 


भाषार्थ--( इन्द्र) हे परम ऐश्वयंवानः मलुष्य ! ( भ्रातम्‌ ) परिपक 
[निश्चित ] ( हविः ) ग्राह्मकमः को (ओ) अवश्य (छु) मले प्रकार से 


(प्र यादि ) प्राप्त _ (ज याहि) माप्त हो, [ जैसे ] (ae) ब (अवने प. [ जैसे ] (सूरः ) दये ( अध्वनः) अपने मार्ग के (मध्यम्‌) 


ध्वम्‌ ( इन्द्रस्य ) परमैश्वर्यंवतो मञुप्यस्य . (भागस्‌) भग-अण, समूहे । 
पेइचयेससूदम ( ऋत्वियम,) अ०३।२०। १, । सर्वेषु ATS काले भवम 


(यदि ) सम्भावनायाम्‌ ( आतम्‌) भीजू पाके -क्त | अपस्पधेथामाचचुः०.1. 


पा० ६। १ । ३६ । इति ्राभावः | पक्वम्‌ निश्चितम्‌ ( ड्॒होतन ) डु दाना द 
दानाद्नेघु | लोटितस्य तनप्‌, Sea | ग्रहूणीत ( यदि ) (अश्रातम्‌) अपकम 


` अनिश्चितम्‌ ( ममत्तन) मद्‌ तृप्तयोगे । ज्ञोडि शपः श्लु । सदयत | ae 


समाधत्त ॥ ; 


२--( रातम्‌) He १। पक्रवम्‌। निश्चितम. ( हविः ) met कर्म (यो) टि 
अवश्यम्‌ (सु) खुष्ड॒ ( प्र यादि )माष्डुदि ( जगाम ) प्राप (चरन डु 
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SS a aa पा. 
मध्य भाग को ( वि) विशेष करके ( जगाम ) प्राप्त हुआ है । ( सखायः ) सव 


मित्र ( निधिभिः ) अनेक निधियों के साथ (त्वा) तेरे ( परि आखते ) चारो 
ओर बैठते हैं, (न) जैसे ( कुलपाः ) कुल रक्षक लोग (चरन्तम्‌ ) चलते: 
फिरते ( व्राजपतिम्‌ ) घर के स्वामी को ॥ २॥ 

_ भावार्थ-मडष्य ढुपहर के सुर्य के समान तेजस्वी होकर अपने 
कतव्य को पूरा कर, पुरुषार्थी मनुष्य के ही अन्य सव लोग सहायक होते हैं ॥२॥ 
श्रातं मंन्य॒ ऊध॑नि जरा तमग्ची सुशु'तं मन्ये तदृतं 

० ५ 
| नवीयः । माध्यन्दिनस्य सव॑नस्य gy: पिजेन्द्र वज्ञिन्‌ 
| पुरुकृज्ज घाणः ॥ ३ ॥ 
ग्रा तस्‌ । मन्ये । ऊर्धनि । खा तस्‌ । शरौ । झु-श॑ लख्‌ । 
सन्ये । तत्‌ । ऋतस्‌ । नवीयः । माध्य॑न्द्निस्य । सव॑नस्य | 
ae 
उभ: । पिब । इन्द्र । वञ्जिन्‌ । पुर-कूत्‌। जुबाणः ॥९॥ 
rey भाषार्य-( ऊधनि ) [ दूसरो को] चलाने वा खींचने में ( भातम्‌ ) 
1 [ निश्चय पन ], ( अग्नौ ) अग्नि अर्थात्‌ पराक्रम में ( oa) 


परिपक्कता (मन्ये ) में मानता हैं, [जो] ( ऋतम्‌ ) सत्य धम है, (तत्‌) 
उसको ( नवीयः ) अधिक स्तुतियोग्य, ( खुश्टतम्‌) सुपरिपक्ष [ सुनिश्चित 


२।४। लोकप्ररकः सूर्यः (अध्वनः ) अ० १। ४। १। मार्गस्य (वि) विशेषेण 

। ( मध्यम्‌ ) मध्याहृकालम्‌ ( परि ) व्याप्य ( त्वा ) इन्द्रस्‌ ( आसते ) उपविशन्ति 

। an (सजाय; ) सुद्ददः ( कुलपाः ) aera (न) इव 
'( धाजपतिम्‌ ) त्रज-गतो- घज्‌ | ग्रहस्वामिनं प्रधान न्तम्‌ 

उद्योगिनम्‌ ॥ र ता 

३ ( आतम्‌) -म० १। भावे-क्त । परिपचनम्‌ श्चः 

, । भा पचनम्‌ खुनिश्‍चयम्‌ ( मन्ये ) 

अहं जाने (ऊधनि) अ० ४। ११) ४। श्वेः सम्प्रसारणं च | उ० | १६३ | वह 

भापणे-असुन्‌। यद्वा । उन्दी क्लेद्ने--असुन्‌, इति ऊधस्‌, एषोद्रादि रूपम्‌। 

छन्दस्यपि इश्यते | gto | १। ७६। ऊधस्‌ शब्दस्यापि अनङ आदेशः । यद्वा 
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ङधथसोऽनङ्‌ । पा० ५ । ४। १३१ । समासे विधीयमानोऽनङ्‌ छन्दसि केवलाः | 


पाओ ता”... Oi डाडा 
पप छ 
० 


go ०३ [ ३८८ ] सप्तर्स कारडस्‌ ॥ ७ ॥ (९६७९) 


gitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


SI ल्ल ल्क क्ण SESS 
कर्म ] (मन्ये ) मै मानता हुं । ( चजिन ) है वजूधारी ! ( पुरुङत्‌ ) दे अनेक 


कर्म करनेवाले ( इन्द्र) बड़े ऐेश्‍्वयेवाले मनुष्य! ( जुषाणः ) प्रसन्न होकरः 

( माध्यन्दिनस्य ) मध्य दिन के ( सवनस्य) काल या स्थान को ( eH) 

धारण शक्ति का ( पिब ) पान कर ॥ ३॥ 
भावार्थ -मउष्य सत्य वैदिक घमः में पूर्ण निष्ठा रखकर परोपकार. 


और पराक्रम करके सूयं के समान तेजस्वी हो ॥ ३॥ 


TAT ७३ ॥ | 

९-९१ ॥ ९-५ अश्विनौ}, ६,१ सविता; ८, ९९ अन्या; ८, 

Ro AAS वता ॥ १,४ जगती; २ बृहती;३, १-११ चिष्टुप्‌॥ 

- मजुष्यकर्त ब्योपदेशः--मंजुष्य के HAST का उपदेश ॥ ३ 
समिद्ठो अञ्चि षणा रथी दिव्रस्तप्ती चमे दुह्यते वा- 


fae ad, व॒यं हि वौ पुरुद्मांसो अश्विना हुवामहे 


सधमादेषु कारव: ॥ १॥ ee 1 
दि र &, 
समू-इंद्ध:। अथि; । वुष्णा। रयौ । दिवः । तस; । चर्मः । 


OE ee 
afe | ऊधसि | बहने नयने | सेचने ( धातम्‌ ) (अग्नौ ) पराक्रमे ( सुशृतम्‌ ) 


शुतं पाके । पा० ६। १। २७। धा पाके--क्त । परिपकवम्‌। निश्चितम्‌ ( मन्ये ) 
(तत्‌) ( ऋतम्‌) यत्खत्यं धमे ( नवीयः ) रु स्तुतौ-अप्‌ + TIT | स्तुत्य- 
तरम्‌ ( माध्यन्दिनस्य ) अन्तः पूर्वपदात्‌ ठञ्‌.। पा० ४ । रे | ६० । मध्यो मध्यं 
दिनण्‌ चारमात्‌। इति घार्तिकम्‌। मध्यःदिनण्पत्ययः । मध्ये भवस्य । यद्वा। 
उत्सादिभ्योऽञ्‌ | पा० ४। १ । ८६ । मध्यस्दिन-अञ्‌। मध्यविने भवस्य (सवः 
नस्य) पू भेरणे-ल्युद्‌ | सवनानि स्थानानि निर० ९1 २२ aus os 
(दश) भाषायां घाञङञ्‌सुजनि। वा० पा० २1२1 १७१। डु घाञ्‌' T me ड 
कि । यद्वा । सर्वघातुन्ध इन्‌ । उ० ४। १९८! दघ धारणे-इन्‌ \ आ Ee 
पा० ७ । १ ७५ | इत्यनङ। धारणस्य । आलम्बनस्य (पिव) पानं कुरु । डा 
(इन्द्र) परसैरवर्यंचन्‌ पुरुष ( वजन्‌) चजैँघारक ( पुरुकत्‌ ) हे बहुकमेन 


(amg: ) प्रीयमाणः। ` १& 
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- 
हे 
ते wa । वयस्‌ । हि ! वास्‌ । परु- 
get (बास ating । वस्‌ । छि । वास्‌ । पुर 
दर्मासः । अश्विना । gatas । सध-सादणु । कारवः ॥ ९॥ 
भाषार्थ-( बुषणा ) हे दोनौ पराक्रमियो | (समिद्धः) भदीप्त (अग्नि) 
अग्नि [ के समान तेजस्वी ], ( दिवः ) आकाश a [ मध्य] ( रथी) रथचाला 
( तप्तः ) ऐशवर्ययुक्त ( घर्मः ) प्रकाशमान [ आचाये वतं मान है]; ( घाम्‌) 
तुम दोनों की (at) इच्छापूति के लिये (ag) ज्ञान ( gaa ) परि पूर्ण 
किया जाता है । ( पुरुद्मासः ) बड़े दमनशील, ( कारबः ) कास करने वाले 
( बयम्‌.) हम लोग ( वाम्‌) तुम दोनो को ( हि ) ही, ( अश्विना ) हे चतुर 
खी पुरुप | ( सधमादेछु ) अपने उत्सवा पर ( हवामहे ) बुलाते हैं॥ १॥ 
भावार्य--सब St पुरुष विज्ञानी शिक्षका से विविध frat प्राप्त 


av । और सव लोग पेसे विडान. स्री पुरुषां के सत्संग से लाभ उठावे ॥१॥ 
संसिठ्ठो अग्निरेश्िवना तप्ती बौ घुमे आ गंतसू । 
gaurd नूनं व'षणे ह थे नवो दखा मद॑न्ति के घसः॥२॥ 
aq-eg: । अथ्यि,। अश्विना । तप्तः। वास्‌ । चर्सः । झा) 
आत । Eee । नूनस्‌ । वषणा । eet धे न५. । galt 
मदन्ति । वे सः ॥ २॥ 


> आाषार्थ-( अश्विना ) हे चतुर स्त्री पुरुषो ! ( याम्‌ ) तुम दोनो फे 
लिये ( समिद्धः ) प्रदीप्त (afta) ) अग्नि समान तेजस्घी ( तप्तः ) dead: 


. १-( समिद्धः ) प्रदीप्तः ( अग्निः ) अग्निरिव तेजखी ( वृषणा ) पराक्रः 


| Brat ( रथी ) रथ-इनि । रथिकः ( दिवः) आकाशरय मध्ये ( तप्तः). तप 
_ -पेश्यये-क्त। ऐश्वयंयुक्तः ( घर्मः) अ०४ । १ ।२ 1 प्रकाशमान आचार्य, 
) ( डुह्यते ) प्रपूयेते ( घाम ) युवयोः ( इवे ) इच्छापूर्तये (rg) ज्ञानम्‌ (वयम) 
| र ( हि) अवधारणे ( याम्‌ ) युवाम्‌ ( पुरुद्मासः ) अछुगागमः | बहुद्मनशीलाः 
; (अश्विना ) अ० २। २६। ६। कर्म ब्यापकौ खोपुरुपौ (हचामहे ) आहयामः 
| ( सधमादेषु ) उत्सवेषु ( कारव्‌; ) ड० १1१ । करोतेः--उण्‌ । कर्मकर्तारः ॥ 

_ २-( आ गतम्‌) आगच्छुतम्‌ ( दुह्यन्ते ) पूर्यन्ते ( नूनम्‌) ` लिश्वयेत॑ 
(इह) afer समाजे ( धेनवः ) अ० ३। १०॥ १ | थेनुबीङ्नाम-निघ१ 
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BS IS भ मज कस पसमपन 


EET —_— कक भ+पान»नम-म»-म-म-मन-नम-म--न--म-+म मम. 
युक्त, ( घर्मः ) प्रकाशमान [ आचार्य घव मान है ], ( आ गतम्‌) तुम दातो 


आवो । ( बृषणा ) हे दोनो पराक्रमियो ! और (Tar) हें दर्शवायो चा रोग 
नाशको ! ( घेनवः ) वेदवाणियां ( नूनम्‌) अवश्य ( इह ) यहां पर ( दुहान्ते ) 
gat जाती हैं, और (वेधसः) वुद्धिमोन्‌ लोग ( मवन्ति ) आनन्द पाते हें ॥ २॥ 

भावार्थ--ज्ञो ot पुरुष येद विद्या दारा विज्ञानी होकर कीति मान्‌ 
होते हैं, बुद्धिमान उनसे उपदेश पाकर लांभ उठाते हैं ॥ २॥ 


~ N 3 bs | 

स्नाहाकृतः gras aa! यज्ञो यो अश्विनाश्चमसो द- 
al i 

° ~ FS; र 7 

ama: । तशु, fara झुमतांसो 'जुषाणा ग घवेस्य 


प्रत्यास्ना रिहन्लि ॥ ३ ॥ 


| ay 
स्वाहा-कृतः । शुर्चिः । दे. aq । यज्ञ: । यः । अखिनाः । 
9 . * : 

चमच: । देव-पानेः । तस्‌ । ऊ_ इति । विश्व agate: u 

जपाणा: । गन्धर्वस्ये । प्रति । झास्ना । रिहन्ति ॥ ३ ॥-- 

a भाषार्थ-( देवेषु) उत्तम गुणो में वर्तमान; ( अश्विनोः ) दोनो चतुर 
स्त्री पुरुषों का (यः) जो ( स्वाहाकृतः ) उन्दरवाणी से सिद्ध किया गया, 

( शुचिः ) पवित्र ( देवपानः ) विद्वानों से cat योग्य (यज्ञः ) पूजनीय ब्यवद्दार 

(ana: ) मेघ [ के समान उपकारी ] है ।.( तम्‌ उ) उसी [उत्तम व्यवहार 
| के (gag ] सेवन करते इये (विश्वे) SE ( जुषाणः ] सेवन करते हुये ( विशवे) सत्र ( Aaa: ) अमर [ निरा: 


` दा ae ad faa वेद्चाचः (zat) -स्फायीतब्चिवस्ि० 1उ०२ । ९ 


Fe उपछुये, दस दर्शने-रक्‌_। रोगनिवारकौ । दर्शनीयौ -निरु० al wt 
_ हप्यन्ति (वेधसः ) अ» १। ११। १। विधे विधाने -अघुन_। मेधाविनः 


३।१५। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ -म° १॥ ` 


३--( खाद्दाकृतः ) अ० २। १६। १ । छुवाचा निष्पन्न: (शुचिः ) पवित्र: . 


2. ,( यज्ञः ) पूजनीयों व्यवद्दारः ( अश्विनोः ) ` 
(देवेषु ) दिव्यगुणेषु वर्तमानयोः ( यक्ष ) ie प्रेघः--निध० U1 tol मेघ 


' उत्तमस्त्रीपुरुषयोः ( चमसः ) अ० ६। ४७ कन a 
_ इबोपकारी ( देवपानः ) विद्वद्भिः पानं cae यस्य है य i 
` ( दिशे.) सबै ( srezare:) अमराः | निरलसा* (` | 
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) eee 
खसी ] लोग ( गन्धर्वस्य ) एथिवी रक्षक सूर्य के ( आसना ) सुख से [ महा 
तेजस्वी होकर ] (ग्रति ) प्रत्यक्ष ( रिहन्ति ) पूजते है ॥ ३॥ 


भावाथ-विद्वान खरी पुरुषों के उत्तम व्यवहारो का अडुकरण करके 
पुरुधार्थी लोग उनको सरादते हैं ॥ ३॥ 


यठखयारवाह'तं घतं पयोऽयं स वामश्विना भाग आ | 

गतम्‌ । माधवो घतारा विदथस्य सत्पती त॒प्तं चमं 
` पितं रोच॒ने a: ॥ 9 ॥ 

यत्‌ । उखियोसु । आ-हुंतस्‌ । घुतस्‌ । ets) झयस्‌ । सः। 

वास्‌ । श्विना । भाग; । जा । Ta माध्वी इति। घर्तारा। | 

बिदयस्य । सत्पती इति सत्‌-पती । तप्तस्‌ । घुर्मस्‌। पिबतस्‌। | 


= ~—™ 


 शोचने दिवः॥४॥ 


भाषार्थ-( यत्‌ ) जैसे ( sferarg) at में ( घृतम्‌) घृत और | 
( पयः) दूध ( आइतम्‌) feat गया है, ( अश्विना ) हे चतुर स्त्री पुरुषो | ग 
..( झा गतम्‌) आवो, ( अयम्‌ खः ) बही ( याम्‌) तुम दोनों का ( भागः ) भाग | 
.[ सेवनीय ब्यवहार ] है । ( माध्वी ) दै मधुविद्या [ येद्‌ विद्या ] के जानने | 
"घाले, ( विदथस्य ) जानने योग्य कमे के ( धर्तारा ) धारण करने घाले, (सः | 
त्पती ) सत्युरुषो के रक्षा करने घाले | तुम दोनो ( दिवः ) सूर्य के ( रोचने) | 
| 


माणाः ( गष्चवेस्य ) अ० २। १. २। भूमिधारकस्य सूर्यस्य ( प्रति ) प्रत्यक्षम | 
-( stent) सुखेन । प्रकाशेनेत्यर्थः ( रिहस्ति ) अचेन्ति-निघ०३॥। १४॥ | 
५ ४-६ यत्‌) यथा ( उस्नियाछु) अ० ४ । २६। ५ । गोषु ( आहुतम्‌) सम्यग्‌ | 
दृत्तम्‌ ( घृतम्‌ ) (पयः ) दुग्धम्‌ ( अयम्‌) ( सः ) ( वास्‌ ) युवयोः ( अश्विता) 
उत्तमस्त्रीपुरुषौ ( भागः) सेवनीयो ब्यबहार; ( आ गतम्‌ ) आगच्बतम 
( माध्वी) मधु +ई गतौ-क्विप्‌ , छाम्द्सो दीर्घ:। सुपां सुलुकपूर्वसव्रणा० 
पा० ७। १। ३४ । इति विभक्तः पूर्वसवर्शंदीधेः । मधु मधुविद्यां वेद्विधा 
HAA ज्ञांनीतो मध्व्यौ मधुविद्यावेदितारौ ( धर्तारा ) घारकौ ( विदथस्य ) भ? _ 
१। १३। ४। ज्ञातव्यस्य कर्मणः ( सत्पती ) सज्जनानां पालकौ ( तप्तम्‌) | 
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1... 7  णग््प्प्ण््चर्ब्म्म्स्त्स्त्ब्ज्ज्ज्ल््््लच््लल््ल्ससनय्च्नडड 
प्रकाश में ( तप्तम्‌) ऐेश्वयेयुक्त ( घर्मम्‌ ) प्रकाशमान [ धर्म ] का ( पिबतंम्‌) 
पान करो ॥ ४ ॥ र - 
` भावार्थ-जैसे गौ से घृत दुग्ध आदि सार पदार्थ लिया जाता है, वैसे 
` > ही विद्वान्‌ स्त्री पुरुष संसार के सब पदार्थों से तत्त्व ज्ञान प्राप्त करे, और जैसे 
सूर्य के प्रकाश में सब पदार्थ प्रकाशित होते हैं, वैसे दी ब्रह्म विद्या का प्रकाश 
करके आनन्दित eta ॥ ४॥ ' ; 

; a || श्व, ड < | 
त॒प्तो वा घर्मो नक्षतु स्वहोता प्र वाँमध्वये, श्चरतु 
पयस्वान्‌ । aa ग्धस्यांश्विना तनायां वीतं पातं 
` पय॑स उखियाँया: ४.४ ॥ toe 
तुप्तः । वास्‌ । चुर्मः । नक्षतु । स्व-हाता । म । बास्‌ । 
शध्ययु: । चरतु । पबंस्वान्‌ । want दु रधस्यं । झश्विना । 
'तनायौ: । कीतस्‌। पातस्‌ । पय॑सः । उसिर्यांया: ॥ ५ ॥ | 
- . भाषार्य-( अश्विना) हे चतुर खी पुरुषो! ( वाम्‌) तुम दोनों को 
| (स्बहोता) धन देनेवाला, (तप्तः) -पेश्वर्ययुक्त ( घमेः ) प्रकाशमान 
धमः ( नक्षतु ) व्याप्त होवे, ( पयस्वान्‌) शानवान ( अध्वयु:) अहिंसा कम 
चाहनेयाला [ घह घमः ] ( वाम्‌ ) तुम दोनो के लिये (चरत्‌ ) प्रचरित होवे। 
तुम दोनो ( तनायाः ) उपकारी विद्या के ( डुग्धस्य ) परिपूर्ण ( मधोः ) मधुः 


क एरा ( तनायाः)-उपकार (भा न न 
ऐश्‍वयेयुक्तम्‌ ( घमेम्‌) प्रकाशमान धर्मम्‌. ( पिबतम्‌ ) खीकुरुतस्‌ ( रोचने ) 
प्रकाश ( दिवः ) सूर्यस्य ॥ Mee 
४--( तप्तः ee ( any) युवाम्‌ ( घमः ) प्रकाशमाने! घम 
( नक्षतु ) व्याप्रोतु-निघ० २। १८ | ( स्वद्दोता ) धनदाता (षाम्‌) युवाभ्याम्‌ 
( अध्वयुः ) स्रुगय्बाद्यश्च । ड० १, ३७ । (अध्वरम या प्रांपणे-कु | 
अथवा सुप आत्मानः क्यच्‌ | पा० ३। १ । ८ अध्वर-तरयच्‌ | क्याच्छन्दसि | पा० 
-३।२। १७० उप्रत्ययः, अलोपः | अहि'साप्रापकः । .अहि सामिच्छुः । याजकः 
(प्रचरत ) प्रचरितो भवति (पयस्वान्‌) श्ञानब्रान्‌ (मधोः) मधुनः । मधुविद्यायाः 
( दग्धस्य ) प्रपूरितस्य (द्विना). दे उत्तमख्ीषुरषौ (तनायाः ) त 
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विद्या [ ईशवरशान ] की (चीतम्‌) प्राप्ति करो और ( पातम्‌ ) रक्षाकरो, [ जैसे 


( डस्मियायांः ) गऊ के ( पयः ) दूध की [प्राप्ति और रक्षा करते हैं] ॥५॥ 
भावार्य-ख्री पुरुषों को योग्य है कि वे भम निष्ठ दोकर विद्या प्राप्त 
करके सर्वहिंतकारी कामा में सदा प्रस्त रहें ॥५॥ 


ed ga पय॑सा गोघुगोषमा घर्मे feg पयं उस्तिया- 
या: । वि नाकमख्यत्‌ सविता वरेण्योःनुप्रयाशमुषसो 
विरांजति॥६॥ न 
उपे । द्रव । पय॑सा । गो-घक्‌ । झोषस्‌। सा । घमे । सिञ्जूच। 
—_ च wn लि ~ ~ ,% “क 
पय । उख्ियायाः। घि। नाकंस्‌ । अख्यत्‌ । सविता । 
घरण्यः | अन-सयानेस्‌ । उषसः । बि । राजति ॥ ६॥ 
भाषार्थ-( गोधुक्‌) दे विद्या के दोदने बाले विद्वान! (पयसा) विधान | 


१ 
3 
/ 


से ( ओषम्‌ ) अन्धकार दाहकं८व्ववहार के ( घमे ) प्रकाशमान यज्ञ के बीच / 
(sa) आद्रं से ( द्रव ) प्राप्त हो, और ( at) सब ओर से ( fase) 
ata [ जैसे ] ( उस्रियायाः) गऊ के ( पयः ) दूध को । ( वरेण्यः ) श्रे 
(सविता) सब के चलानेवाले परमेश्वर ने (नाकम्‌) Arnage का (वि ख्यत्‌) 
व्याख्यान किया है, घही . ( उषसः ) अन्धकार नाशक उषा के ( आजुप्रयाणम्‌) 
_ निरन्तर गमन का ( वि ) विशेष करके (राजति) राजा होता हे ॥ २॥ 


' चिस्तारे, तन उपकारे--पचाद्यच्‌ , दाप्‌ । उपकारिकाया विद्यायाः ( बीतम्‌) 
प्राप्ति कुरुतम्‌ ( पातम्‌ ) रक्षा कुरुतम्‌ (पयसः) दुग्धस्य ( उस्भियायाः ) घेनो!॥ 
६-(उप ) सादरम्‌ ( द्रव ) गच्छ। प्रापुदि ( पयसा ) ज्ञानेन (गोधुक्‌) / 
'विद्यादोकः ( ओषम्‌ ) उष दाहे--घञ, । अन्धकारदाहक' व्यवहारम्‌ ( 
समन्तात्‌ ( घमेः ) प्रकाशमाने य्षे--निघ० ३। १७ ( सिञ्च ) वर्धय ( पयः) 
दुग्धम्‌ .( उस्नियायाः) गोः ( नाकम) atagen, ( वि अख्यत्‌. ) «सग 
प्रकथने- लुङ्‌। अस्यतिवक्तिख्यातिभ्यो ऽङ्‌ । पा० ३। १। ५२। इतिं चलेर! | 
व्याख्यातवान्‌ ( सविता) सर्वप्रेरकः परमेश्वरः ( घरेशयः ) शरेष्ठः ( अः | 
प्रयाणम, ) निरन्तरप्रगमनम्‌ ( उषसः ) अन्धकारदाहकस्य प्रभातप्रकाशस | 

, = (चि) विशेषेण ( राजति) राजयति। शास्ति ॥ 1 
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आचार्य -मडुष्य गऊ के र गऊ के दूध के समान तत्त्वज्ञान को प्राप्त करके 
सत्कर्मो' में प्रकाश करे । जैसे सूर्यं का प्रकाश लगातार सब देशों पर चला 
आता है, उसी प्रकार परमात्मा ने सब के लिये मोक्ष का उपदेश वेद्‌ द्वारा 
किया है॥६॥ RN = sf i 
उप॑ हुये सुदुचा चे दुसे ताँ सुहस्तः गज, घुगुत दाहदेनाम्‌ | 
WS qa सेविता सा विषल्लोमीड्ोचम स्तदु be वाचत्‌॥०॥ 
- उप । हमे । खु-दुचास्‌। dag: एतास्‌। सु-हस्तंः । गो- 
चुकू । उत । ढोहत्‌ । एनास्‌ शेष्ठंस्‌ | सुबस्‌ । सविता | 
साविषत्‌ । नः । wag: । च॒मेः। तत्‌ । उ इति । सु। 
प्र। बोदत्‌ ॥ 3 ॥ 
भाषार्थ--( FFA) अच्छे प्रकार कामनायं पूरी करनेवाली (एंताम) 
इस ( धेडस्‌ ) विद्या को ( उप हुये ) मैं स्वीकार करता हूं, ( उत्‌) वैसेही 
( gee: ) हस्तक्रिया में चतुर ( गोधुक..) विद्यां को दोहने वाला [ विद्वान्‌ ] 
( पनाम्‌ ) इस [ विद्या.] के! ( दोहत्‌ ) Te । ( सविता ) ऐश्वयंघान परमेश्वर 
( श्रेष्ठम, ) श्रेष्ठ ( खचम, ) ऐश्वर्य को ( नः) हमारे लिये-( साविषत्‌ ) उत्पन्न 
करे । ( अभीद्धः ) सब ओर प्रकाशमान ( घमः ) प्रतापी परमेश्‍वर ने (तव्‌ उ) 
उस सघ फो ( qi) अच्छे प्रकार ( म वोचत्‌) उपदेश किया है॥ ७॥ 
भांवार्थ-सब मलुष्य कल्याणी बेदयाणी का पठन पाठन करके पेशवर्य- 
प्राप्त करें | जिस प्रकार परमेश्वर ने इसका उपदेश किया है॥७॥ 
. यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में हैं--१। १६४ । २६। 


७--( उप ) साब्रम्‌ ( हये ) स्वीकरोमि ( सुदुघाम्‌ ) दुः कब्घश्च। 
पा०३।२।७०। खुद्द प्रपूरणे-कप्‌, दस्य घः | GS कामप्रपूरिकाम्‌ 
(विम्‌ ) ara | विद्याम-म० २ ( पताम्‌ ) (सुहृस्तः ) अत्यन्तईस्तक्रिया 
इशलः ( गोधुक्‌ ) विद्यादोइकः ( डत्‌) ( दोहत्‌) लेटिरूपम्‌ | is! ( = 
चाचम्‌ ( story) ( सवम्‌ ) ऐश्‍वयेम्‌ ( सविता ) सर्वप्ररकः श्वरः ( सा- 
Ferg) आ० ६। १।३। अतद्‌ (नः) ससय (SH) पचत 
। दीप्तः ( घमः ) प्रकाशमानः परभेश्वरः ( तत्‌) पूर्वोक्त moe ड) (सु) 
(5) ( बोचत) HY - YE, अड भावश्छन्द्सः। उपदिष्टवान It 
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हिङ्क-कण्व॒ती ब॑सुपत्नी वसूनां वत्ससिच्छन्ती मनसा 
न्यागैन्‌ । दृहाम श्वभ्यां पयो झुष्न्येयं सा ddat म- 


हते सौभ॑गाय ॥ ८ ॥ 
हिङ-कणवती | व॒स-पत्नी । बसू नास्‌ । व॒त्सस्‌। इच्छन्तो | 
सनैसा। नि-आगंन्‌ । दृहास्‌ । अश्िव-स्या थ्‌ । पयः । अरन्या | 
इयस्‌। सा । वध तास्‌ | महते । सौभगाय ॥ ८॥ 
भाषाये-( हिङ्कृएवती ) गति या वृद्धि करने बाली, ( यछुपत्नी) 
अन की रक्षा करने वाली, ( वसूनाम्‌ ) श्रेष्ठो के बीच ( घत्सम्‌) उपदेशक 
पुरुष को (इच्छन्ती ) चाहने वाली [ वेदवाणी | ( मनसा ) विज्ञान के साथ 
( न्यागन्‌) निश्चय करके प्राप्त हुई है। ( इयम्‌) यह ( अघ्न्या ) हिंसा त | 
न करने वाली विद्या ( अश्विभ्याम्‌ ) दोनो चतुर at पुरुषो के लिये; ( पयः) | 
विज्ञान को ( दुहाम्‌ ) परिपूर्ण करे,.( सा ) बही [ विद्या ]. ( मददते ) अत्यन्त + 
(सौभाग्य) सुन्दर ऐश्वय के लिये ( चर्धताम्‌ ) बढे ॥ ८॥ 
भावार्य-यह जो वेदवाणी संसार का उपकार करती है, उसको सव 
alt पुरुष ग्राप्त होकर यथावत्‌ वृद्धि करे॥ ८॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-१। १६४। २७॥ 


जुष्टी दमू'ना अतिथिदु रोण ga नौ य॒ज्ञमुप॑ याहि 


५. 2 SSRI RT किसणाणषणणणाणिरधिणणणणीणधणण. 


८--( हिङ्झणवती ) fe गतिवृद्धयो:--डि । गतिं बृद्धि वा कुर्वंती (वर्ड 
पत्नी ) धनां पालिका ( वसूनाम्‌ ) भ्रेष्ठानां मध्ये ( वत्सम्‌ ) ae ३। १२1२ 
चद्‌ कथने-सम्रत्ययः | उपदेशकम्‌ ( इच्छुत्ती ) कामयमाना ( मनसा ) 
नेन ( न्य.गन्‌) गमेलु डि रूपम्‌ । निश्चयेनागतवती ( दुहाम्‌) डु लोटि 
आत्मने पद्म्‌, तलोपः । डुग्धाम्‌ । प्रपूरयेत्‌ ( झश्‍विभ्याम्‌ ) स्त्री पुरुषयो हिता 
( पयः ) विज्ञानम्‌ ( अभ्न्या ) अ० ३ । ३० १ । अहिंसिका वेदविद्या ( शय 
प्रसिद्धा ( सा ) ( वर्धताम्‌) समृद्धा भवतु (महते प्रभूताय ( सौभगा). 
शौभनेश्वर्य्याणां भावाय ॥ 
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विद्वान्‌ । विश्वा aap अभियुजः विहत्य शत्रूय॒तामा 
भरा भोजनानि ॥ ९ ॥ 
जुष्टः । दझू'नाः । अतिथि; । दुरोणे । इसस्‌ । नः । यज्ञस्‌। 
उप॑ । याहि. । विद्वान्‌ । विश्वाः । अग्ने, । असि-युजः। वि- 
हत्य | शच्ञ-यतास्‌ । झा । भर । भोजनानि ॥ ८ ॥ 

भाषाण--( अग्ने ) हे बिजुली सडश उत्तम गुण वाले राजन ! (ज्॒एः) 
सेवा किया गया वा प्रसन्न किया गया, (aga) शम दम आदि से 
युक्त, ( अतिथिः) सदा गतिशील [ महापुरुषार्थी ], ( विद्वान्‌ ) विद्वान्‌ तू 
(नः) हमारे ( डुरोणे ) घर में वर्तमान ( इमम्‌) इस ( यशम्‌) उत्तम दान 
को (उप यादि ) सादर प्राप्त हो। और ( शत्रुयताम्‌ ) शंत, समान आचरण 
करने वालों की ( विश्वाः ) सब; ( अभियुजः ) चढ़ाई करतीहुई सेनाओं को 
(विहस्य ) अनेक प्रकार खे मार कर ( भोजनानि ) पालन साधनों को ( आ ) 
सब ओर से ( भर ) धारण कर ॥ 8॥ 

. भावाथ-सब प्रजागण धर्मात्मा पराक्रमी राजा को सदा प्रसन्न 

tee’, जिससे चह ga sit को जीत कर प्रजापालन करता रहे ॥ &॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-५। ४।५ ॥ 
| अये शे महते सौम॑गाय तव॑ द, म्ना न्य'त्तमानि सन्त। 
सं जास्प॒त्यं सुयममा छ'णुष्व शत्रूय॒ताम॒भि तिष्ठा मः 
हंस ॥ १० ॥ 


&—( जुष्टः ) सेवितः प्रीतो वा ( दमूनाः ) अ० ७। १४। ४ | शमदमा- 

we ( अतिथिः) अ० ७। २१। १ । अतनशीलः.'। महापुरुषार्थी ( दुरोणे ) 

41 २। ६। ग्रहे वतेमानम्‌. ( इमम्‌) प्त्यक्षम्‌ ( नः) अस्माकम्‌ ( THR) 

fra >तमपदाथदानम्‌ ( उप ) ( याहि ) ( विद्वान.) ( fear: ) समग्राः ( अग्ने ) 

Ra शमयुराढ्य राजन. ( अभियुजः ) अभियोक्तीः परसेनाः ( विहत्य ) 

Cape) हत्या ( BEA) अ० ३। १३ शतुवदाचरताम ( आ) समनतात्‌ 
) धर ( भोजनानि ) पालनसाधनावि॥ 


र 
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आर्क श । महते । सौभ॑गाय । तव॑ प सनानि । उत्‌- 
तमानि । सन्त । सस्‌। जञाः-प॒त्यस्‌। खु-यसंस्‌ । झा । कणष्ध। 
शच्-यतास्‌ । अभि । तिष्ठ॒ । wetfa ॥ you 7 
भाषार्थ-( wt) हे बलवान ( अग्ने ) विद्वान, राजन्‌! : 
| 
। 
| 
i 


हमारे बड़े ( सौभगाय ) खुन्दर ऐश्वये के लिये ( तव ) तेरे ( द्युम्नानि ) यश 
वा घन ( उत्तमानि ) अति ऊंचे ( सन्तु ) दोषं । ( जास्पत्यम्‌ ) [हमारे] पत्नी 

पतिधर्मा [ गृहस्थ आश्रम ] को ( खुयमम्‌ ) छुन्दर नियम युक्त ( सम्‌) 
age ही भले प्रकार (SUT) कर, ( शत्रुयतांम्‌ ) शत्रुसमान आचरण करने 
चालो के (महांसि) बला को ( अभि तिष्ठ ) परास्त कर दे ॥ १० ॥ 

__ शाघाय--संयमो पुरुपार्थी स्री पुरुष बड़ा ऐश्वर्य, कीर्ति, बल प्राप्त 
करके शत्रुओं को जीत कर प्रज्ञा पालन करे ॥ १०.॥ 

यह मन्त्र WAT मे है--५। २८। ३। और यजु०-३३॥ १२॥ 


) i सयवसाठ भगवती हि भूया अधा व॒यं भगवन्तःस्याभ | 
|. aig ढणसध्न्यै विशव॒दानींपिबं gga दुकसाचरन्ती ९ 
सुयवस-मत्‌ । भग-वतो । हि । भयाः । खच । Tay । भर्ग 
वन्त: । स्यास । अद्धि । तृणंस्‌ । अच्ल्यै । विश्व-दानीस्‌ 

पिब | शदचस्‌ । उद॒कस्‌ । आ-चरन्ती ॥ ९९॥ 


१०--( अग्ने ) विद्वन्‌ राजन्‌ ( शथे ) AY उन्दे उत्साहे बा--पचादयच्‌। 
बलवन्‌। शर्धेः-बलम्‌--निघ० 2181 ( महते ) प्रभूताय ( सौभगाय.) शोम 
नेश्वर्याय ( तच ). ( द्यम्नानि ) sto ६। ३५। ३। धनानि यशांसि वा (उच 
मानि ) उद्गततमानि | उञ्चततमानि.( सन्तु ) ( सम्‌) सम्यक्‌ ( जास्पत्यमू 
पत्यस्तपुरोहितादिभ्यो यक्‌ | पा० ५। १।.१२८। जायापति- यक्‌ , छ 
याशब्दपोलः सुडामश्च | ज्ायापत्यम्‌ । पल्लीपतिधंमः ( छुयमम्‌ ) ईष 
खुघु० । पा० ३ । ३.। १२६। इति खल्‌ । जितेन्द्रियत्वादिनियमयुक्तम्‌ ( 
समन्तात्‌ ( कृणुष्व ) ` कुरु ( शत्रुताम्‌) शत्रुवदाचरताम्‌ ( अभि 
आक्रमस्व | अभिभव ( महांसि ) तेजांसि । लानि ॥ 
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भाषाय-| हे प्रजा, सब स्त्री gant! ] ( सुयवलात्‌ ) झुन्द्र अन्न 
आदि भोंगने वाली और ( भगवती ) बहुत ऐश्वय वाली ( हि) ही (भूयाः ) . 
हो, ( अध ) फिर ( चयम्‌') इमलोग ( भगवन्तः ) बड़े ऐशवयं वाले ( स्याम ) 
होवें। ( अघ्न्ये ) हे हिंसा न करने घाली प्रजा | ( विश्वदानीम्‌) समस्त दामो 
की क्रिया का ( आचरन्ती ) आचरण करती हुई तू [ हिंसा न करने वाली गौ 
के समान ] ( तणम्‌ ) घास [ अल्प ger पदार्थ ] को ( अद्धि) खा और 
(gay) युद्ध ( उदकम्‌ ) जल को (पिव) पी ॥ ११॥ 

भावाय--जैसे गौ अल्प मूल्य घास खाकर और शुद्ध जल पीकर 
दूध घी आदि देकर उपकार करती है, 8a ही मनुष्य थोड़े व्यय से शुद्ध 
आहार विददार करके संसार का सदा उपकार करें ॥ ११॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद्‌ से ऋग्वेद में है-१। १६४। ४०॥ 

इति षष्ठो$नुवाकः ॥ 
eile 


AQ AAA SAA: ॥ 


AAT 9४ ॥ 
९-४ ॥ ९, २ वद्य!; ३ त्वष्टा; ४ जातवेदा देवता ॥ १-३ 
- अनष्टप्‌; ४ चिष्टप; ॥ 
शारीरिकमानसिकरोगनिवारणोपदेशः -शारीरिक और मानसिक रोग 
हराने का उपदेश ॥ 


अपचितां लोहिनीनां कृष्णा मातेति शुश्रू म । सुनेंदे.- 
क मनि 0 Re SR 


११-(सखुयवसात्‌ ) अदोऽनन्ने | पा० ३ । २। ६८ । खुयवस्‌+ अद्‌ भक्षणे- 
विद्‌ । शोभनानि यवसानि अन्नांदोनि द्स्ती प्रजा ( भगवती ) बहे श्‍व्ये- 
युक्का (दि) अवधारणे ( भूयाः) ( अध) अथ। अनन्तरम्‌ (भगवन्तः ) 
वह श्वय॑युक्ताः ( स्याम ) waa ( अद्धि ) अशान ( तृणम्‌ ) घासम्‌ ( अध्न्ये ) 
अहिसिके ( विश्वदानीम्‌) दानीं च । ote ५ । ३। te | विश्‍व-<दानीं अत्यय 
सप्तम्यथे | विश्वदानीम्‌--सर्वदा--निरु० ११।४४। विश्वानि समझाणि दानात्रि 
_ गस्यास्तां क्रियाम्‌, यथा दयानन्दभाप्यो ऋक्‌० १ । १६४ । ४० । ( पिब॒) 
( द्धम्‌) पचित्रम्‌ ( उद्कम्‌ ) जलम्‌ ( आचरन्ती ) अनुतिष्ठन्ती ॥ 
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Pare 
वस्य मूलैन सजा विष्यामि ता GET ॥ १४ 
झप-चितास्‌ । लोहिनीनास्‌ । कुष्णा । माता । इति । waa 
शुनः । दे वस्य॑ । सूलेन । सवाः। विध्यामि। ताः । अहस्‌॥१॥ 

आषार्थ -( लोडिनीनाम्‌) रक्तवणे ( अपचिताम्‌) गण्डमाला आरि 
रोगौ की ( माता ) माता ( कृष्णा ) काले रंग चाली है, ( इति ) यह !( शुश्रुम) 
|| 
| 
। 
{ 
| 


हमने खुना है । ( अहम्‌) मैं (ga) मननशील ( देवस्य ) विद्वान्‌ वैद्य फे 
(gaa) सूल अन्थ से ( ताः सर्वाः) उन सब को ( विध्यामि ) छेद्ता हे ॥॥ 


[एवार्थ गः में पहिले काले TA पड़ते, फिर 
भावार्थ गण्डमाला आदि चर्म रोगो 
रक्त वर्ण होजाते हैं, सदुवैद्य बड़े बड़े Jal के qa ग्रन्थौ खे कारण समभकर 
“ उनका छेदन आदि करे, इसी अकार AFT आत्म दोषी को हटावे ॥ १ ॥ 
(सूल ) ओषधि विशेष भी हे जिसे पीपलासूल कहते हैं ॥ 
इस सूक्त का मिलान अ० सू० ६। ८३ से करो॥ 
विध्याम्पासा प्रथमां विध्याम्युत स॑ध्युमाम्‌। इद | 
| Re के 4 
जँघन्याँमासासा चिछ्वनव्यि स्तुकामिव ॥ २ ॥ | 
` तिध्यांमि । आसास्‌। ग्रयमास्‌ । विध्यांसि। उत। अध्यसास्‌। | 
इ द्स। जघंन्यांस्‌ । आसास्‌। आ। खिन । स्तुक्ाशू-दव ॥ | 
भाषार्य-( लाम्‌ ) इन [गण्डमाला] में ले ( प्रथमास्‌ ) पहिली 


ae = अपचिताम्‌) अ० ६। ८३। १। गरडमालादिरोगाणाम्‌ ( कोहनी । 
नाम्‌) वणांदचुदात्तात्तोपंधात्तो नः । पा० ४। १। ३३ | लोहित-डीप्‌, aa 
च नः | रोहिणीनां रक्तवर्णनाम्‌ (कृष्णा) रूष्णवर्णा ( साता ) जननी .। उत्पाद 
यित्री ( इति ) एवम्‌ ( शुशुम ) लिटि रूपम्‌। वयं श्रुतवन्तः (सुनेः) : 
go ४। १२३ । Ae अववाधने--इन[। मननशीलस्य ( देवस्य ) विदुषो aac! 
-( मूल्लेन ) मूलग्रन्थेन । निदानेन ( सर्वा: ) समस्ताः ( विध्यामि) व्यध are?! | 
ब्रिदारयामि ( ताः ) अपचितः ( अदम_) वैद्यः ॥ | | 
` २ विष्यामि ) छिनझि विदार्यामि ( आसाम ) अपचितां मध्ये (a | 
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को ( विध्यामि ) छेदता ह, (उत) और (मध्यमाम्‌ ) वीचचाली को (विध्यामि) 
तोड़ता इं । (आखाम्‌) इनमें से ( जघन्याम्‌) नीचे वाली को ( इदम्‌) अभी 
(आ ) सब ओर ( छिनझि ) सैं छिन्न भिन्न करता हु" ( इव ) जैसे ( स्तुकाम्‌ ) 
_ उनके बाल को ॥ २ ॥ न 
भावार्ये-मनुष्य रोगों के नाश करने में बहुत शीघृता करें ॥ २॥ 


त्वाध्रणाहं वच॑सा वि त॑ इ ष्यामेमीमद्म्‌। अथो. 
यो सन्युष्टे पते. aq ते शमयामसि ng . 
: त्वाष्ट्रेणं । अंहस्‌ । वचेसा । वि। ते । ई षर्यास्‌। असौमदुस्‌।। 
आयो इति । यः । सन्युः। ते । पते । तस्‌ । ऊ इति । ते. 1 
शमयामस ॥इ॥ | 7 


भाषार्थ-[ हे मजुष्य | ] त्वाष्टे,ण ) सब के बनानेघाले परमेश्वर के 
(चचा ) चचन से.( अहम्‌) मैंने ( ते ) तेरी ( इेष्यांम्‌ ) Feat को ( वि अमी- 
मदम्‌ ) मद्‌ रद्दित करदिया है (:अथो ) .और ( पते.) हेः स्वामिन्‌ ! [ परमे- 
श्वर ! ] ( यः ) जो ( ते ) तेरा ( मन्युः ) क्रोध है, ( ते ) तेरे ( तम्‌). उसको 
(उ ) अवश्य ( शमयामसि ) दम शान्त करते हैं ॥ ३॥ 

भावार्थ--जैसे वैद्य द्वारा शारीरिक रोगो.की चिकित्सां की जाती है, 
वैसे ही वेदादि शास्त्रों द्वारा मानसिक रोगों की निवृत्ति करनी चाहिये, 
जिससे परमेश्‍वर कभी क्रोध न करे॥ २॥ 2 


माम्‌) मुख्याम्‌ ( विध्यामि) (उत) ( मध्यमास्‌ ) ( इदम्‌ ) इदानीम्‌ 
(जघन्याम्‌ ) हन यङ लुक्‌-अच्‌ | पष्षोद्रादिरुपम्‌ यद्वा। जघन-यत्‌, TAT! 
` अधमाम्‌ ( आसाम्‌ ) ( आ ) समन्तात्‌ .( द्िनक्ि ) भिनझि ( स्तुकाम्‌) ष्टुच . 
प्रखादे-क, टापू , कुत्वम्‌ । उणंस्तुकाम्‌। रोमस्ताकमात्राम्‌ ( इव) यथा ॥ 
३--( त्वाष्ट्रोण ) अ २। ५। ६। त्वष्टू-अण | सर्वेनिर्माठः परमेश्वरस्य 
सम्बन्धिना (अहम ) जीवः ( वचसा ) वचनेन (ते) तवः (इष्याम्‌.) अ० ६। 
१८। १। परसस्पत्त्यसहनम_। मत्सरम्‌ (वि अमीमदम.) विगतमदां तवा 
नस्मि ( अथो) अपि च ( यः ) ( मन्युः ) क्रोधः (ते) तव ( पते ) स्वामिन्‌ । ` 
परमेश्वर (तम्‌) (उ), अवधारणे (ते). (शमयामसि) शमयामः । शान्त कुमः ॥ 
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ada त्वं व्रेतपते समंक्तो विश्वाहा सुमना दोदिहोह । 
deat वयं जांतवेद:समिद्ठु ग्रजावेन्त उप॑ सदेस स्वे ॥१ 
ब्रतेने । त्वस्‌ । ब्र॒त-पते. । सस्‌-झंक्तः । विश्‍वाहां । सु-मना: |. | 
दोदिहि । इह । तस्‌ । त्या ।. वयस्‌ । जात-वे दुः । सस्‌- 
इंद्धस्‌ । प्रजा-वेन्तः । उप । सद्‌ म । सर्वे ॥४॥ 


— 


भाषाथ --( वतपते ) हे उत्तम नियमों के रक्षक परमेश्वर | [ चा वि- 
द्वान. | ] ( त्वम्‌ ) तू ( ब्रतेन ) उत्तम नियम से ( समक्तः ) संगति करता हुआ 
( gaat: ) प्रसन्न चित्त होकर ( विश्वाहा ) सब दिन ( इह ) यहां पर ( दी- 
दिहि ) प्रकाशमान हो । (जातवेदः ) हे प्रसिद्ध बुद्धि वा धन वाले ! ( प्रजा 
बन्तः ) उत्तम प्रजा वाले सर्वे बयम्‌) हम सब लोग ( समिद्धम्‌) अच्छी 
भांति प्रकाशमान ( तम्‌ त्वा ) उस तुझको ( उप सदेमं ) पूजा करते रहे ॥ ४॥ 
भावार्थ-मडुष्य परमेश्वर और विद्वानों के वेदोक्त धमों' पर चलकर 
सामाजिक उन्नति करके सदा प्रसन्न रहें ॥ ४.॥ 


सक्तस्‌ .9९॥ 
७१०२ ॥ प्रजा देवताः ॥ ९ चिष्टुपृ; २ मध्ये ज्ये।तिस्चिष्टुप्‌ ॥ 
सामाजिकोन्नलुपदेशः--सामाकि उन्नति का उपदेश ॥ 

कळ i 

= ग्रजावतीः सूयव से रुशन्तीः शुद्धा अपः सु'प्रपाणे पिंब- 
पा AAT) अ० 21 ३० । २। वरणीयेन नियमेन ( स्वम्‌ ) ( व्रतपते ) 
सत्कर्मणां पालक परमेश्‍वर विद्वन्‌ at ( समक्तः ) अञ्जू ब्यक्तिश्रक्षणकान्ति" | 
गतिषु--क्त । संगत: ( विश्वाहा ) सर्वाणि दिनानि ( खुमनाः ) प्रसन्नचित्तः 
( दीदिहि) अ० २।६। १। लोपो व्यावोलि । पा० ६। १। ६६। इति वलोपः 
१ दीप्यख ( इद ) अस्माकं मध्ये ( तम्‌ ) ( त्वा ) ( वयस्‌ ) ( जातवेदः ) अ० १ । 
७। २। हे रसि । प्रसिद्धधन ( समिद्धम्‌) सम्यग्‌दीप्तम्‌ ( प्रजावस्तः ) 
: मशस्तपुत्रपौत्रभत्यादिसहिताः ( डप सदेम ) षदुल विशरणगत्यादिषु-लिड्या 
शिष्यड । पा० ३ | १॥ ८६। TAS उपस द्यास्म । परिचर्यास्म (सर्व )॥ 


च्या 
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नार गि नामा 
Va । मा व' स्तेन gag माघशंसः परि वो get 
है fag णक्त ॥ ९ ॥ - 
। जञा-दैतीः । स-यथते । रुशन्‍्तों: :। पः । स-प्र पाने । 
ग्रजा-घंतीः । सु-यवसे। सुशन्ताः । शुद्धाः । शप: । सु sa 
पिबेन्तीः । सा.। वः । स्ते.नः । ई शत ।. मा । अघ-शसः । 
ु है fe ० १: 

चरि । घुः । सुद्र्स्य । हे ति: । वणक्तु, ॥९॥ 

भाषार्थ [है ages प्रजाओ ! ] ( प्रजञावतीः-) उत्तम सन्तान वाली, 
( खुयंबसे ) खुन्द्र यव आदि अन्न वाले [ घर ] में [अन्न] ( रुशन्तीः ) खाती 
हुई, और ( सुप्रपाणे ) खुन्दर जलस्थान में (gar) शुद्ध ( अपः ) जलो को 
(पिबन्तीः ) पीती हुई ( चः ) तुमको ( स्तेनः) चोर (मा इशत ) वश में न 
करे, और ( मा ) न ( अघशंसः ) चुरा चीतने वाला; डाकू उ चक्का आदि [ चश 
में करे ], (ame) पीड़ानाशक परमेश्वर की ( हेतिः.) हनन शक्ति (वः ) 
तुमको ( परि ) सब ओर से ( TUR) त्यागे रहेछ १॥ | 

भावार्य-मडुष्य चिद्यायें उपाजेन करके अपनी सन्तानौ को उत्तम 
शिक्षा देते हुये और अन्न जल आदि का सुप्रबन्ध करते हुये सदा इए पुष बुद्धि 
मान्‌ और धर्मिष्ठ रहें, जिससे उन्हे न चोर आदि सता सके और न परमेश्‍वर 
दण्ड देवे salt | 2 

यह मम्त्र आ चुका है--अ० ४। २१।७॥ 


पदज्ञा स्थ॒ रमंतयुःसंहिता विश्वर्नाम्नी:। उप॑ मा देवी. 
ARs । इ मं शोष्ठमिदं सदा चृतेनास्मान्ह्समु क्षत ॥२ 
पद-ज्ञ:। रूथ । रमंतयः .। सस्‌ । हिताः । विश्व-नास्ती; । 
प । सा । दवीः दे वेमिः। आ । इत्‌ । इमस्‌ । गो-स्थस्‌। 
इ दस्‌। सदः । gata । झस्मास्‌ | सस्‌ । उत ॥३५ 
भाषार्थ--[ हे प्रजाओ | तुम ] (पद्शाः) पगद्‌ंडी [वा अपने पद्‌] को 
= ० 1७॥ ae 
. i ae Se वा ज्ञाञ्य; ६ च्य) pists ( रमः x ; 
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` (धृतेन)“प्रकाश-से ( सम्‌) यथावत्‌ (उच्तत) बढ़ाओ॥ २॥ 
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>> ड्या 
जानने चाली; ( रमतयः ) कीड़ा करने वाली, (संहिता; ) यथावत्‌ हित करने 


वाली वा परस्पर मिली हुई और (विश्वनास्नीः) व्याप्तना मवाली ( स्थ ) हो। 
( देवीः) हे. दिव्य गुण वाली देवियों | ( देवेभिः ) उत्तम गुणों के साथ ( मा) 
सुर को ( उप.) समीप से ( आ इत) प्राप्त होवो । ( इमम्‌) इस (गोष्ठम्‌ ) 
वाचनालय को, ( इद्म्‌) इस ( सद्‌ः ) वैठक को ओर ( अस्मान्‌) हमको 


भावाय--मलुृष्य परमेश्‍वर और विद्वानों के मार्ग और अपनी स्थिति 
को जान कर परस्पर हित करके सामाजिक उन्नति करे' ॥ २॥ 
TRY ७६ ॥ 
९-६ ॥ ९-५ वद्यः} ६ इन्द्रो देवता ॥ ९,३-४ जनुष्ट्पा ` 
२ द्विपदा जगती; ६ त्रिथ्टप्‌ ॥ 
१-५ रोगनाशस्य, ६ मचुष्यधम स्यापदेशः। १- 
भजुष्य धम का उपदेश ॥ प तण पणय 
आ सुखसः सखसो असंतीभ्यो अस'तरा: । सेहाररस- 
तेरा लव॒णाह विकलेंदीयसीं: ॥ १॥ 
आ । सु-खस:। सु-स्र॑सः । ञसंतोभ्यः । संत्‌-तराः । सेही; । 
शुरस-तराः । लव॒णात्‌ । वि-क्क दीयसीः ॥ ९ ॥ 
भाषार्थ--( आ ) सब ओर से ( GAG: ) aga बद्दनेवाले पदार्थ से 
a) ) Ho ६। ७३।२। रमयित्रूयः (संहिताः) सम्‌+ धा धारणी वा हि गतौ- 
सम्यक्‌ हितं प्रतिपाद्यं यासां ताः परस्परसंगता वा ( विश्वनास्तीः ) 
। 1० ६। १। १०६। इति जसः पूर्वसवर्णदीर्घ; | व्याप्तनामधैया' 
os (मा) माम्‌ ( देवीः ) देव्यः | दिव्यगुणाः ( देवेभिः ) उत्तम- 
इत ) आगच्छुत ( इमम्‌) ( गोष्ठम्‌.) घाचस्तिषठन्स्यन्र। घाचना- 


खयम्‌ ( इदम्‌ ) ( सद्‌ ( 
हना वि) त) Beata ( wena) उ 


निरु० १२॥ 8। चर्यत | 


` शण था) समन्तात्‌ ( were: ) छन खरु पतने-क्विप्‌ । अनिदितां | 
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SS 
(gaa: ) बहुत बहनेवाली और ( असतीभ्यः ) बहुत चुरी [ पीडाओ ] 
से (wader) अधिक घुरी, ( सेहोः) ag [ नीरस वस्तु विशेष ] से 
(अरखतराः ) नीरस [ शुष्कस्वमाव ] और ( लवणात्‌ ), लबण,से ( विक्ले- 
दीयखीः)अधिक गल जानेवाली [गणडमालाओं]को [नष्ट करद्या है-म०३]॥१ 

भावार्थ-मन्त्र १ तथा २ का सम्वन्ध ( Fret: ) “नष्ट करदिया है" 
क्रिया मन्त्र ३ के साथ है। जैसे गंडमालाये कभी सूख जाती, कभी हरी हो 
जाती हैं, ऐसी ही कुवासनायें कभी निर्बल और कभी सवल हो जाती हैं ॥ १॥ 


या ग्रैव्या अपचितोऽथो या उंपपद्द्यां:। विजाम्नि या 
अपचितः स्वयं खस: ॥ २ ॥ x 
या! । वपाः । सप-चितं;। अथो इति । याः । उप-परद््या; । 
वि-जास्नि । याः । झप-चित्तः। स्वृयस्‌-स्वसः ॥-२॥ 
भाषार्थ--( याः ) जो ( ग्रैव्याः ) गले पर ( अयो ) और (याः) जो 


( उपपक्याः ) पक्खो [कन्धो] के जोड़ों पर (अपचितः) गरडमालाये [फुडियां] 
हैं। और ( याः) जो ( स्वथंसः) अपने आप वहने वाली ( अपचितः ) 
Mrmr 3 ASH D 02 “2... 2 1... >; 


हेल उपधाया ङ्किति | पा०६। ४।२४। इति नलोपः | अतिस्नवणशीलात्पदार्थात्‌ 
(Bae: ) अत्यर्थं स्रवणशीलाः (असतीभ्यः) दुष्टाभ्यः ( असत्तराः ) अधिक- 
Ser: (सेहोः) ्रमुशीङ्‌० 15० १। ७ । घिज्‌ बन्धने--उ,हुगागमः | सेहुनामनिः- 
सारपदार्थविशेषात्‌ (अरखतराः) अधिकशुष्काः (लवणात्‌) नन्दिग्रदिपचादि० । 
पा०३। १। १३४ । लूञ्‌ छेदने-ल्यु । सैन्धवादिच्ञाररसमेदात्‌ ( बिक्ले- 

+) क्लिदू आद्रीमावे-घञ,, विविधः ल्केदो यासां ता विक्लेदाः। तत 

च, डीप्‌। शसि रूपम्‌। अधिकस्रबणशीलाः॥ ` 

२-(याः) ( ब्रेन्या: ) अ० ६। WI २। ग्रीवासु गज्नप्रदेशेषु भवां 
नाड्य; ( अपचितः ) sro ६। ८३। १। गंडमालादिपीडाः ( याः ) ( उपपच्या/) . | 
उपपच्च--यत्‌ । उपपक्षे स्कन्घसन्धौ भवाः ( विजाम्नि) विविधं जायते 
विजोमा । अन्योभ्योऽपि दश्यन्ते | पा० ३।२। ७५। चिञ जनी भरादुभावे-- 
ह | भनि बिड्घनोरनुनासिकस्यात्‌। पा० ६। ४ | ४१ । आत्वम्‌ । युहाप्रदेशे 
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NET 
फु'सियां ( विजाम्नि) ge स्थान पर है [उनको नष्ट दिया है--म० ३] ॥ २॥ 
भावार्य-दइःखदायी रोयो को चैद्य लोग नए कर ॥ २॥ 


यः कीकसाः प्रशाणाति तलोद्य मवातिष्ठांत ॥ 
निहाँस्तै सर्वे' जायान्यं. यः कश्च ककुदि fae: ॥३॥ 


यः । कीक्हेसा। म-शणाति। तलीदा स्‌ । झव-तिष्ठति। निः। 


। `` हा तस्‌। खवेस्‌। जायान्यस्‌। य । कः। च । ककुद्‌ । शितः३ 


भाषार्थ-( यः ) जो [ क्षय रोग ] ( कीकसाः) हंसली की हड्डियों 
को ( प्रश्‍टणाति ) ताड देता है और ( तीयम्‌) हथेली और aaa के चम 
पर ( झबतिष्टति ) जम जाता है । (च ) और (यः) जो (कः) कोई (ककुदि) 
शिर मै ( रितः ) उहरा हुआ है, ( तम्‌) उस (aia) खव ( ज्ञायान्यम्‌) 
क्षय रोग को.[ उस वैद्य॑ने ] ( निः ) निरन्तर ( हाः ) नष्ट कर दिया है॥ ३॥ 

भावार्थ-वैद्य रोगौ के लक्षण जान कर उचित चिकित्सा करे ॥२॥ 


पक्षी जायान्यैः पतति स॒ आ विंशति geo । तदरक्षि- | 
तस्य भेषजनभयोः TAA च ॥४॥ 


पक्षी । ज्ञायान्यः । पतति । सः। आं । विशति । पुरुषर्‌! 
' तत्‌ । अक्षितस्य । से ष॒जस्‌ । उभया: । सु-क्षतस्य । च॒ nol 


कक क र ae 


(या! ) (अपचितः ) ( स्वयंस्नसः )--म० १ । वणरूपेण खयं स्ववणशीला' ॥ 
३--( यः ) जायान्यः ( कीकसाः) अ० २ । ३३। २ । जत्रुवन्षो 

( प्रशुणाति ) प्रच्छिनत्ति ( तलीयम्‌ ) इसुरुहि०। उ०१ । &9 | तल ड 

| याम्‌-इतिप्रत्ययः, दीर्घश्छाग्द्सः। भवे छन्दसि | पा०४। ४ । ११० 1 यव । 

तलिति तले करतलपद्तले भवं चमः (अवतिष्ठति) आश्रयति (निः) निर 
( हाः ) अ० ६। १०३ । २ । हृञ्‌ नाशने-लुङ्‌। अहाः | अहार्षीत्‌ 

ख वैद्य इति शेषः (तम्‌) ( सर्वम्‌) ( जायान्यम्‌ ) वदेरान्यः । ॐ 

_ १०४। जै क्षये--आन्य | क्षयम्‌ | राजरोगम ( यः ) (कः) (च) Cr 

अ०३।३।२।उत्तसाङ्गे। शिरसि ( श्रितः) अषस्थितः॥ 
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साषाथ-( पक्ती ) पंख वाला [ उड़ाऊ] (जायान्यः) ज्यरोग 
( पतति ) उड़ता है, ( खः ) बह ( पूरपम्‌ ) पुरुष में (आ विशति) प्रवेश कर 
ज्ञाता है। ( तत्‌ ) यह ( अक्तितस्य ) भीतर व्यापे हुये ( च ) और ( सच्ततस्य ) 
बहुत Fist वाले, ( उभये ) दोनो प्रकार के [ क्षयरोग ] की (-भेषजम्‌ ) 
ओषधि है ॥ ४ ॥ 

भावार्थ--सक्केच भीतरी और बाहिरी लक्षणों से रोग की पहिचान 
घार निवृत्ति करे ॥ ४॥ ; 

AN . . NSN ॥ 
विदूम वै त जायान्य जोन, यता जायान्य जोयसै । 
eae 2. 8 ’ = ee 9 
कथं हु तत्र त्वं eal यस्य कुण्मो हविगृहे॥ ३ ॥ 
विद्य । व। ते । जायान्य । जानेस्‌ । यतः। जायान्य॒ । जोयसें । 
कथस्‌ । ह । तचे । तवस्‌। SA: । यस्य । कण्म; । इ विः। TS ॥५॥ 

भाषार्थ-( जायान्य ) हे क्षयरोग | ( चै ) निश्चय करके (ते) तेरा 
( ज्ञानम्‌ ) जन्मस्थान ( विद्म ) हम जानते हे, ( यतः) जहां से, (जायान्य ) 
हे क्षयरोग | ( जायसे ) तू उत्पन्न होता है। (त्वम्‌) त्‌ (तत्र) वहां पर 
( कथम्‌ ह) किस प्रकार से ही [ मनुष्य को ] ( हनः ) मार सकता है, ( यस्य) 
जिसके ( ग॒हे ) घर मै ( हविः ) ग्राह्य कम को ( छृण्मः ) हम करते हैं ॥ ५॥ 

भावार्थ-जो मनुष्य रोगो का कारण जान कर पथ्य का सेवन और 
कुपथ्य का त्याग करते हैं, वे खदा स्वस्थ रहते हैं ॥५॥ 

४--( पक्षी ) पक्षवांन्‌। शीघृगतिः ( जायान्यः ) म० ३ । क्षयरोगः 
( पतति) शीध्‌'गच्छुति (सः) ( आविशति ) प्रविशति ( पूरुषम ) SETH! 
शेरीरम्‌ ( तस्‌) ( अक्षितस्म ) अक्ष, व्यप्तौ--क्त । अन्तर्व्याप्तस्य प्षयस्य 
( भेषजस्‌ ) औषधम्‌ ( उभयोः ) अक्तितसुक्ततयेः ( खक्षतस्य ) wa हिंसायाम्‌ 
एक्त | वहुब्॒ण्युक्तस्य॥ ` 

U—( fra) जानीमः ( चै) अवश्यस्‌ ( ते) तव ( जायान्य) म? ३। 
हे क्षयरोग (ज्ञानम्‌ ) जन--घजञ. । जन्मस्थानम्‌ ( यतः ) यस्मात्‌ ( जायान्य ) 
( ज्ञायसे ) उत्पद्यसे ( कथम्‌ ) केन प्रकारेण ( ह) अवश्यम्‌. ( तत्र ) (त्वम्‌) 

हनः ) हन्तेलेडि अडागमः | दन्याः पुरुषम्‌ ( यस्य) पुरुषस्य ( छएमः ) 

झुमे; ( हवि; ) गराह्यं पथ्यं कम ( गहे ) ॥ 
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aaa पिब कलशे. सोममिन्द्र FART शू र समरे वसू. 
नाम्‌ । माध्यन्दिने सवन्‌ आ दू षस्व रखयिष्ठानो र- 


_ रयि-स्यान: । रयिस्‌ । अस्मासु । थे हि १४ ५ 


( १६८० Pisitized by Arya उमस वते तभ पतै. eGangotri सू 33 [ ३९२ ] 


यिसस्मासु Sig ॥ ६ ॥ ` ` 
धृषत्‌ । पिब्‌ । कलश । सोसस्‌ । इन्द्र । वच-हा । शूर । 
सम-झरे । वसू नास्‌ । साध्यन्दिने । सवने । झा । वषस्व। 


- भाषार्थ-( धृषत्‌ ) हे निमय ! (शूर ) हे शूर ! (इन्द्र ) हे परम ऐश्वर्य 
चान्‌ मलुष्य ! ( चसूनाम्‌) धनौ के निमित्त ( समरे ) युद्ध में ( grat ) शत्र 
नाशक दो कर ( कलशे ) [ संसाररूप ] कलस में [ वर्तमान ] ( सोमम्‌) 
saa रस को ( पिव ) पी । ( माध्यन्दिने) मध्य दिन के (सवने ) काल वा 
स्थान में ( आ वृषस्व ) सव प्रकार बली दो, ( रयिस्थानः ) धनों का स्थान तू | 
(रयिम्‌) धन को ( अस्मा ) हम लोगो में ( धेहि ) धारण कर ॥ ६॥ | 

भावार्य-मडुष्य ब्रह्मचर्य आदि पथ्य कमी से स्वस्थ, बलवान और 
मध्याह सूर्य के समान तेजस्वी होकर विद्या धन और सुवणं आदि घन संचय 
करके सब को सुखी TES ॥६॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--६ । ४७। ६॥ 


सुप्तस्‌ 99 ॥ 
९-३ ॥ मरुतो देवताः ॥ ९ गायची; ३, ३ चिष्टुपू ॥ 
` चौराणां कर्तव्योपदेशः-चीरों के कर्त्तव्य का उपदेश॥ 


०-० en 


६--( धृषत्‌) जिधुषा प्रागढभ्ये- शत, छान्दसः शः । हे प्रगल्भ र 
(कलशे ) अ० ३। १२ । ७ | संसाररूपे घटे चर्तमानम्‌ ( स्रामम्‌) अखतर 
(इन्द्र ) हे परमैश्वय वन जीव ( वृत्रहा ) शत्रुनाशकः ( शूर ) चीर ( 
रणे ( वसूनाम्‌) धनानां निमित्ते ( माध्यन्दिने) अ० ७। ७२॥ 3! | 
भवे ( सबने ) अ० ७। ७२। ३। काले स्थाने वा ( आ) ata (TE 
बली भव ( रयिस्थानः ) रायो धनानि तिष्ठन्ति यस्मिन्त्सः ( रयिम्‌ ) 
( अस्माछु ) ( धेहि ) घर ॥ 
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eee 
gidaat इदं ह विमेसंतुर्तञ्जु जुष्टन । अस्माकोती.रि- 


शाद्सः ॥ १ 0 ह 
सास-तैपनाः । दुदस्‌ । Sia: | सरुतः । तत्‌ । जुजुष्टन । 
अस्माके । ऊ ती । रिशादसः 0 १७ 
र. भाषार्थ--( सांतपनाः ) हे बड़े ऐश्वय में रहने वाले ! ( रिशादसः) ` 
हे हिंसकों के ater वाले ( मरुतः ) शूर विद्वान्‌ मजुष्या.! ( अस्माक ) हमारी 
(ऊती ) रक्षा के लिये ( इदम्‌) इस और (तत्‌) उस ( हविः) ग्रहणयोग्य 


Ara कर्म का ( हुछुशन ) स्वीकार करो ॥ १॥ 


भावार्थ पराक्रमी विद्वान, मनुष्य प्रजा की पुकार को सब प्रकार 
सुनकर रत्ता कर ॥१॥ 
, इस सूक्त का मिलान अ० १।२०। १। से करो ॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-७ । ५8 । 8। 


या नो सता मस्ता Fe णायुस्त्रिश्चित्ता हा es 

~ e न 
जिघोसति । द्रुहः पाशान्‌ प्रति मुञ्चतां सर्स्ता पष्ठेन्‌ 
तप॑सा हन्तनो तम्‌ ॥ २७ छ 

` स, । मरतः । दः-हणायुः | त्रिः। चित्तानि । 
यः। नः । सतः | सरुतः । दुः-दु UY a pe 
aaa: । जिचासति । दुहः । पार्शान्‌ । प्रति । eights स्‌ 
सः । तपिष्ठेन । तप॑सा । हन्तन । तस्‌ ७२७ 

१--(सांतपना) सम्‌+ तप ऐश्वये-ल्युद्‌। तथ भवः 7० 5 x a 

अण्‌ । संतपने पूर्णेशवये भवा चर्तमानाः ( इदम्‌) सतीर्य 
कमे ( मरुतः ) अ० १ । २० । १। झाः | विद्ांलः | ऋत्विज क १ 


: श्लु, तस्य तनादेशश्च | 
(तद) दूरस्थम्‌ ( जजन ) पतेः Tey तस्य तनाव ये राय 
( अस्माक ) अस्माकम्‌ ( ऊती ) च तुथ्याः पूर्वलवर्शवीर्घेः । | म्‌ 


(रिशादसः) अ० २। २८। २, हिंसकानां हिलका। es 
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न्न र नु या 
भाषाय--( वसवः ) हे बाने चाले ( मरुतः )- शूरो | (यः) जो 


( डुइणायुः ) अत्यन्त क्रोध को प्राप्त इया ( मतेः ) मखुष्य ( वित्तानि ) हमारे 
चित्तो के ( तिरः) आड़े होकर ( नः) हमें ( जिघांसति ) मारना चाहता है। 
(सः) चह [ हमारे लिये ] (ge: ) दोह [ अनिष्ट ] के ( पाशान्‌) फन्दौ को 
(प्रति ) प्रत्यक्ष ( मुञ्चताम्‌) छोड़ देवे, (तम्‌) उसे ( तपिष्ठेन ) अत्यन्त 
तपाने वाले (तपसा) पेशवयं वा तुपक आदि हथियार से (हन्तन) मारडालो ip 
|] 


भावार्थ- श्र वीर पुरुष दुष्टौ का नाश करके ATT का पालन करें ॥९६ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-७। ४६ | ८॥ 


सं व॒त्सरीणा म रुतं: सत्र का उसक्ष॑याः सगणा मानु" 
घासः। ते अस्मत्‌ पाश न्‌ प्र सु'जुन्त्वेनं सः सांतपना 
मत्सरा भादथिष्णव': ॥ ३ ॥ | 
 सस-वत्सरोणां: । wads । स-सर्काः | उरु-क्षया: । स-गणाः। | 
सान षासः । ते । अस्सत्‌। पाशात्‌। प्र । मजचन्त । एनसः | 
सास्‌-तपनाः । सत्सराः । साद]यिष्णव: ॥ ३ ७ | | 
| भाषार्थ-( संघत्सरीणाः ) पूरे निवाल काल तक [जीवन भर] प्रार्थना | 
थिये गये, ( स्वकाः ) बड़े बजा वाले ( उरुक्षयाः ) बड़े घरों घाले, ( सगणाः) | 


Pd 


२-(यः) (नः) अस्मान्‌ (मतेः) age: (मरुतः ) हें शरगणां 


(डु णायुः) हृणीयते क्रध्यतिकमा-निघ० २। १२। हृणीङ रोषणे लज्जायों 


-क। छुन्दसीणः । ड० १। २।इशञ+ इण गतौ -झुण । geass रों 
गतः। प्राप्तक्रोधः ( तिरः ) तिरस्कृत्य | उल्लड घ्य ( चित्तानि) झन्तःकरणाति 
( बसवंः ) हे वासयितारः ( जिघांसति ) हन्तुमिच्छति (ge: ) 2 
अनिष्टस्य ( पाशान्‌) वस्धान्‌ ( प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ ( सुच्चताम्‌ ) त्यजतु (सः) 
शत्रु; ( तपिष्ठेन ) तापयितृतमेन (तपसा) ऐेश्‍वर्येण तापकेनायुधेन वा ( हस्त) 
तस्य तनप्‌। इत ॥ 

३--(सम्वत्सरीणा:)'संपूर्वाच्चित्‌ । उ० ३ । ७२ । खम्‌+ वस निवासे 
सरन्‌। सः स्यार्धधातुके | पा० ७ 1 ४। ४७४ | सस्य तत्वम्‌ । संप 
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ge ‘st. [ ३८३ Joionc EVA ककरा प्क rela and adage १६८३ ) 


Marat वाले, ( मादुघाखः ) मवन saa ara, ( माउपालः ) मचन शील ( मरुतः ) शूर पुरुष हे ॥(ते) वे 


(सांतपनंए ) बड़े ऐश्वर्य घाले, (acre: ) प्रसन्न रहने वाले, ( मादयिप्णवः ) 
gaa रखने खाले. पुरुष ( अस्मत्‌) हम से ( एनसः ) याप के ( पाशान्‌) 
फन्दा के ( प्र मुञ्चन्तु ) छुड़ा देखे ॥ ३ ॥ । 

भावार्थ -वे शर चोर पुरुष धन्य हैं जो प्रसन्नता से पुरुषार्थ करके 


2 सब को क्खेशौ से Fst कर सुखी करते हैं ॥ ३ i 


सूत्तास्‌ ७८ ॥ 

` २-२ wine वता -॥ १सवराङ्‌ गायची; २ चिष्टुप्‌ ॥ 

झात्मोन्नत्युपदेशः--आत्मा की उन्नति का उपदेश | 

० छ” ७” [| 
वि ते भज्ञानि रश नां बि योक्त्र, वि नियोजनम्‌ | 
खि ते सुञ्चामि रश न वि योकूचू , म्‌ 
इ हैव त्वमजंख एध्यग्ने ॥९॥ ् 
= |] 
fa ते। सजूचासि । रशनास्‌। वि। योक्त घि। नि-योज- 
नस्‌ । इह । व । त्वस्‌ । अजेखः । सुधि । ग्ने ॥ ९ ॥` 
भावार्थ दे आत्मा ! ] (ते) तेरी : (रशनाम्‌) रसरी के (योक्तम) 

जोते वा डोरी के! और ( नियाजनम्‌ ) बन्धन गांठ को (चि ) विशेष करके 


(Rr) विविध प्रकार ( वि मुञ्चामि ) मैं खोलता इं । ( अभ ) हे अशि [स- 
व) SS SO ed 


च। पा० ५। १! &२ | संवतसर-ख, अधोष्टाथे । सम्वत्सर॑ सम्यग्‌ निवास- 
कालमधीष्टाः प्रार्थिताः ( मरुतः )-म० १। शूराः ( स्वर्काः ) अ०७।२४। १ 
खुबज़िणः ( उरुक्षयाः ) क्षि निवासगत्योरेश्‍वर्ये च विस्तीणेग्रहाः ( yen) 
सैन्यैः सहिताः . ( माजुषासः ) अ०४। १४।५। ATR 1 मन मन हक र 
(वे) मरुतः ( अस्मत्‌) अस्मत्तः.( पाशान्‌) बन्धान्‌ ( प्र ) (Bese) मोच- 
यन्तु ( एनसः ) पापस्य ( सांतपनाः )-म० १ । पूणेश्‍वर्येवन्तः ( मत्सरा: ) aa 
४। २५ । ६। मदी हषे-सरन्‌। हृष्टाः | प्रसन्नाः ( मादयिष्णवः ) णेश्‍छन्द्‌ 


` पा०.३ । २ । १३७। मादयतेः- इष्णुच्‌ । हषेकराः॥ 


१--( वि सुञ्चामि ) वियोजयामि (ते) तत्र.( रशनाम्‌) ल 
क्लेशरूपां रज्झुम्‌ ( वि ) विशेषेण ( येक्तूम) अ० ३। २० oe ane 
रूपं वन्धनसाधनम्‌ ( इद) अस्मिन्‌ संसारे ( एव ) निश्चयेन ( त्वम्‌) 
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¢ 


| तथा सुखेन (प्र) प्रकषण ( ata: ) लुङि रूपम्‌ । झबोचः | -सूचितवातसिं 


मान बलवान्‌ आत्मा ! ] ( इद ) यहां पर ( एव ) ही ( त्वम्‌) तू ( अजः) 
gra रहित होकर ( एधि ) रह ॥ १॥ 

भावार्थ-जो पुरुषार्थी याभी जन तीन गाठा अर्थात्‌ आध्यात्मिक, 
आधिदैविक और आधिभौतिक gat से छूट जाते हैं, थे संसार में रह कर 
'सब को सुखी रखते हैं ॥ २॥ | 


अस्मै क्षत्राणि घारयंन्तमंग्ने यनज्मि त्वा eta दै. 
व्येन । दीढिह् स्मम्यं द्रविणे ह ag प्रेम वोचो हवि- 
दो दे वतांसु ॥ २॥ ति 
अस्मै । काणि । धारयन्तस्‌ । झरने । युनडिम । त्वा । 
ब्रह्म॑णा । देव्यन । दीदिहि। अस्मभ्यंस्‌ । द्रविणा । इ ह। 
VEG । म । दुसस्‌ । वोचः। हविः-दास्‌ । दे वतागु ॥ २॥ 
“ah भाषार्थ-( अप्ने ) हे safle [ तुल्य पराक्रमी आत्मा ! ] ( अस्मै ) इस | 
| प्राणी ] के लिये ( क्षत्राणि) अनेक बलों को ( धारयन्तम्‌ ) धारण करने 
वाले ( त्वा ) तुमका ( दैव्येन ) परमेश्वर से पाये इये ( बूझणा ) वेदशान से 
( युनज्मि ) मैं नियुक्त करता हूं । ( अस्मभ्यम्‌) हमारे लिये ( इद ) यहां पर 
( द्रविणा ) अनेक धन ( भद्रम्‌ ) आनन्द से ( दीदिहि) प्रकाशित कर, (इमम्‌) 
इस  मजुष्य ] कोः ( देवताछु ) विद्वानों के वोच ( स क (देवता ) विद्वानों के वोच ( विदाम्‌) देने योग्य पदा योग्य पदार्थ 
me नमिकश्पिस्म्यज़लकप्रहिंसदीपो रः । पा० ३ । २ । १६७॥ नग 
+जस हि १ । अहिं स 
र -रप्रत्ययः | अहिंसित; ( पथि ) भव ( अग्ने ) अञ्निवदू ° | 
= ee ( क्षत्राणि ) आ० २। १५॥४॥ बलानि (घार 
( तम्‌ ) घरन्तम्‌ ( अग्ने) अग्नितुस्यपराक्रमिन्नास्मन्‌ ( युनज्मि ) योजयि 
त्वा ) त्वाम्‌ ( वूझणा ) वेदज्ञानेन ( दैन्येन ) अ० २। २. । २ । परमेश्वर स. 


(यदिषे) अ० २ । ६ । १ fee । संदोपय ( अस्मभ्यम्‌) | 
रणा ) झु० २. २६। ३। उनानि (इह) अस्मिन्‌ संसारे ( भर्दम ) य्था 
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igitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
NTT eo 
का देने वाला (प्र वोचः ) तू ने सूचित किया है ॥ २॥ र 
भावार्थ HAA बर्मचयं योगाभ्यास आदि शुभ गुणो से अपने वलो 
को बड़ा कर परोपकारी हो कर कीत्ति बढाबे ॥ २॥ 
सूत्तस्‌ ७८ ॥ 
९-४ ॥ असावास्या देवता ॥ १, ३४ चिष्टुप्‌;२ विराट्‌ ॥ 
परमेश्वरणुणोपदेशः--परमेश्वर के झुणौ का उपदेश ॥ 
tN} J a 2 ७ है 
- यत्‌ ते दे वा अकृ ण्वन्‌ भागधेयमर्मांवास्थे सं बसन्तो 
महित्वा । तेनी नो यज्ञं पिएहि विश्ववारे रथिं ना 
aig सुभगे सुवीरंस्‌ ॥ १४ 
यत्‌ । ते । दे वोः। अङ्ग रषन्‌ । भागु- धेय॑स्‌ । असा-वास्यै । 
स्‌-वसन्तः । सहि-त्वा । तेन । नः । य॒ज्ञस्‌ । पिपहि। 
विश्ववारे। रयिस्‌ । नः । घे हि । स॒-भगे। स॒-वीरस्‌ ॥९॥ 
. भाषार्थ-( अमावास्ये ) हे अमावास्या | [सब के साथ बसी हुई शक्ति 
परमेश्वर ! ] ( यत्‌) जिस कारण से ( ते) तेरी ( महित्वा ) महिमा 
{ संवसन्तः ) यथावत्‌ बसते हुये ( देवाः) विद्वान ने ( भागधेयम्‌ ) अपना सेव 
. नीय काम ( sear) किया है। ( तेन) उसीसे, ( विश्ववारे ) हे सब से 


स्वीकार करने योग्य शक्ति | ( नः ) हमारे (यज्ञम्‌) यज्ञ [ पूजनीय ब्यवहार | 
को ( पिपृद्दि ) पूरा कर, (gat) हे बड़े ऐश्‍वयेवाली | ( नः ) हमे ( खुबी 


* ( हविदीम्‌ ) द्दातेः-क्विप्‌ | दातब्यस्य दाताराम्‌ ( देखतासु ) बिद्धत्सु ॥ 
१--( यत्‌ ) यस्मात्कारणात्‌ ( ते ) तब ( देवाः ) विद्वांसः ( अकृएवन ) | 

कवि हिंसाकरणये। aE! अकुवन्‌ ( भागधेयम्‌ ) सेवनीय व्यवहारम्‌ 
( अमावोस्ये ) अंमावस्यदन्यतरस्यांम्‌। पा०३। १ । १२२। अमा + षस 
भाच्छाद्ने निवासे च-ण्यत्‌, टाप्‌। अमा सैः सह बसति सा अमावास्या 


तत्सभ्युद्धौ । हे सर्वेःसह निवासशीले शक्ते परमात्मन्‌ ( संवसन्तः ) बस-शतू | 
२२ ` 
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रम्‌) बड़े चीर वाला ( रयिम्‌ ) धन ( घेहि ) दान कर॥ १॥ 
आवाय- इस मन्त्र मै ( अमावस्ये, जंघसन्तः ) पष्‌ [ चस- रहना 
डोकनां ] घाठु से बने हैँ । विद्वान्‌ लोग सर्वान्तर्यामी परमेश्वर में झाधय 
लेकर सृष्टि के सब पदाथा से उपकार करके सव को चीर, पुरुषार्थी और धनी 
बनाबे ॥१॥ 
इस मन्त्र को SATS आ जुका अ० ७ | २० | ४॥ 


हमे वास्म्यंमावास्या३_मामा बंसान्त सक्कतो AANA 
मथि दे जा उभय सोध्याश्चेन्द्रज्ये8ा:समगच्छन्तु, सवा! 
अहस्‌ । एव । झरि । झमा-वारयाँ । भस्‌ । झा । वसन्ति। 
-कूते; । समि । इसे । सयि । दे वाः । उभय । साध्या; । 
च । इन्न्द्र-ज्येष्ठाः । सस्‌ । गच्छन्त. | खव ॥२॥ 


भाषाय-( अहम्‌ ) में ( एवं ) ही ( अमावास्या ) असाचास्या [सबके 

साथ वसी हुईं शक्ति ] ( अस्मि ) हुँ, ( मयि ) ga मै | चत मान होकर ] 
( इमे ) यह सव ( gee: ) खुकर्मी लीग ( माम्‌) wat मै ( आ वसन्ति) 
यथावत्‌ बास करते हैं। ( मयि ) मुझ में ( उभये ) दोनों प्रकार के (सब) 
सब ( देवाः ) दिव्य पदार्थ अथोत्‌ ( साध्याः ) साधने योग्य [ स्थावर ] (च 
और ( इन्दज्येष्ठाः ) जीव को प्रधान रखने घाले [ अंगम `] पदार्थ ( समर 
“ समेत्य) मिलकर ( आगच्छुन्त ) प्राप्त हुये है ॥ २॥ 


oe os BPRS MELEE Se MIR Pi EAP SM ल 


सम्यग्‌ निवसन्तः (महित्वा ) अ० ४। २। २। महत्वेन । अन्यदुगतम्‌-आ ९ 
३०।४॥ 

२--( अहम्‌ ) परमेश्वरः( एव )( अस्मि ) ( अमावास्या) म० १। सर्व 
निवासशीला शक्ति; ( माम ) इन्दिरा लोकमाता मा- अमरः १। RE! हा 
(आ चसन्ति ) उपान्वव्याळझचलः | पा० १ । ४ । ४८। अधिकरणस्य] कमती 
समन्ताहु अवतिष्ठन्त ( खुछ तः ) gaat: ( मयि ) ( देवाः ) दिव्य 
(उभये) अ० ४1३१ । ६। द्विविधाः, चराचराः ( साध्याः ) अप ७। ५ | 
साधनोयाः | स्थावराः ( ASIST: ) जीवप्रधानाः | जङ्गमाः (सम्‌) 

( अगच्छुन्त ) प्राप्तवन्तः ( सर्वे ) समस्ता; ॥ 
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igitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
भांघार्थ -इस मन्त्र में ( अमावस्या, घसन्ति ) पद्‌ [ चस-रहना, 
ढांकनां ] धातु से वने है । परमेश्वर सव मचुग्यौ को उपदेश करता है कि वह 
अन्तर्यामी होकर समस्त, चर और अचर संसारका अपने वश में रखता है॥रा। 
agg अ० ४० म० १ में ऐसा चचन है । 3 
ई शा वास्य॑सिद २७ सर्व यत्‌ किजूच जगत्यां जगत्‌ ४ 
` ( इदम्‌ सर्वम्‌) यह सब, ( यत्‌ किंच ) जो कुछ ( जगत्याम्‌) ae में 
(जगत्‌ ) जगत्‌ है, ( ईशा ) इश्वर से ( वास्यम ) बसा हुआ है॥ 
<= ७ ॥ै ॥ ANI ७ iB ra य॑- : 
आगन्‌ रात्री सं गमनी बसू नामूज We वस्वावे 


nN ~ ~ गोज || 5 
न्ती) अमावास्याँसै हविषा निधे ate दुहोना पयसा . 


4 
न आगन्‌ ॥ ३ ४. 
a 
शा । अगन्‌। राजौ । सस्‌-गसंनी । TY नास्‌ | ऊजसू। पुष्टसू । 
ag’ । आ-वे शय॑न्तो । अमा-वास्याँये । हविषां । विधे | 
ऊजस्‌ । दुहौना । पय॑सा । नः। आ । सगल ॥ ३ ॥ 


भाषार्य-( agaty ) निवास स्थानों [लोको] का ( संगमनी )- 
संयोग करने वाली, ( ऊर्जम्‌.) पराक्रम और (GET) पोषण और (ag ) धन 
( आवेशयन्ती ) दान करती हुई ( रात्री ) सुख देने वाली शक्ति ( आ अगन्‌ ) 
आई है । ( अमावास्याये ) उस अमावास्या [ सव के साथ वास करने: वाती. 
शक्ति, परमेश्वर ] को ( हविषा ) आत्मदान [ पूरण भक्ति] से ( विधेम ) 
म पूजे, ( जम्‌) पराक्रम को ( पयसा ) क्वान के साय ( दुदाना ) पूरण 
करती हुईं चह ( नः ) हमें ( आ अगन्‌) प्राप्त हुई है ॥ ३ ॥ Se 


३--( आ अगन्‌ अ० २।8। ३ | आगता ( रात्री ) अ° en ene १। 
र eae a gaat ( संगमनी ) संयेजयित्री ( वसूनाम्‌ ) निवास- 
स्थानानां लोकानाम्‌ ( ऊर्जम्‌.) पराक्रमम्‌ (FAT) पोषणम्‌ ( चछु ) धनम्‌ 
( आवेशयन्ती ) यच्छन्ती ( अमावास्यायै )-म० १ । सैः सह निवासः 
शीलायै ( हविषा ) आत्मदानेन ( विधेम ) परिचरेम ( ऊर्ज॑म्‌.) ( दुद्दांना ) 


प्रपूरयन्ती ( पयसा ) पय गतौ--अखुन,। छानेत ( नः ) अस्मान्‌ ( आ अगन्‌ )॥ 3 
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 भावार्य-इस मन्त्र में ( अमावास्यायै, - चसूनाम्‌, TE) पद्‌ [ वस 

रहना ] धातु से यने हैं। जो मजुष्य परमेश्वर के उत्पन्न किये पदार्थों से पुरु 

दाथः और सक्तिके साथ उपकार लेते हैं, घे दी ऐेश्वर्यवान्‌ होते हैं॥३॥ 

अमावास्ये न त्वदेतान्यन्यो विश्वां रू पाणि परिभू 

जजान | यत्कामास्ते WEA अस्तु व॒यं wy 
पत॑यो रयोणाम्‌ ॥ ४ ॥ 


असा-चास्ये । न। त्वत्‌ । शतानि। अन्यः । विश्वां । रूपाणि। 
परि-भ्षः । ज॒जान । यत्‌-कामाः । ते । ज॒हु सः । तत्‌ । नः 
MET । वयस्‌ । SATA । पतयः । रयीणास्‌ ॥ ४॥ 


भावायं--( अमावास्ये ) हे अमांवास्या | [सव के साथ निवास 
करने वाली शक्ति, परमेश्वर ! ] ( त्वत्‌) तुझ से ( अन्यः) दूसरे किसी ने 
. (परिभूः ) व्यापक होकर (एतानि ) इन ( विश्वा ) सव ( रूपाणि ) रुपवाले 
[ आकार घाले ] पदाथौ को ( न) नहीं ( जजान ) उत्पन्न किया है । (यत्कामाः) 
जिस वस्तु की कामना वाले हम (ते ) तेरा (EA: ) स्वीकार करते हैं, (तत्‌) 
चह ( नः ) हमारे लिये ( अस्तु ) होवे, ( वयम्‌) इम ( रयीणाम्‌) अनेक धनो 
के (पतयः ) स्वामी ( स्याम ) बने रहे ॥ ४॥ 
सावाय--परमेशचर ही अनुपम, सर्वशक्तिमान और सव सृष्टि का कता 
. है, उसी की शरण लेकर विद्या सुवण आदि घन प्राप्त करके ऐश्वय वान होत भा 
यह मन्त्र कुछ AT से ऋग्वेद में है--म० Yo | १२१ । १० | MC ABA 

Bo २३। ६५ ॥ 


RE EEE SE SE Lg get a ee a errr 


= 
४--( अमावास्ये )--म० १। aa: सह निवासशोले (न ) निषेधे ( तत्‌) 
त्वत्तः ( एतानि ) दृश्यमानानि ( अन्यः ) भिन्नः ( विश्वा ) सर्वाणि ( रूपाणि) | 
_सूर्तानि घस्तूनि ( परिभूः ) भू प्राप्तौ-क्विप्‌ । व्यापकः ( जजान ) जन अते 
लिर्‌। उत्पादयामास ( य«कामाः ) यदुवस्तु कामयमानाः ( ते ) तव (SEF i 
` इ दानादानयोः । खीकार कुमः ( तत्‌ ) कमनीयं वस्तु ( नः ) | 
(अस्तु) (वयम्‌) ( स्याम ) मचेम .( पतयः .) स्चामिनः ( र्यीणाम.) 
चनानाम्‌॥ | 
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झुत्तस्‌ ८० ॥ 

९-४ ॥ पौणंमासी देवता ॥ १, ३, ४ चिष्टुपु; २ अनुष्टुप्‌ ॥ 

इश्वरशुणोपदेशः- शवर के गुणों का उपदेश ॥ 

पर्णा चुश्चाठुत पुणो पुरस्तादुन्मध्य॒तः पौणंमासी 
RC क = a = 
जिगाय । तस्याँ दे बैः सं बस न्‍तो महित्वा नाकस्य पणे 
समिषा मंदेम ॥ ९॥ pr 
पर्णा । प॒श्चात्‌ । उत । पूर्णा । पुरस्तात्‌ । उत्‌ । मध्य॒तः । ` 
पौण -सासी ॥ जिगाय । तस्यास्‌ | दे वै; सुस्‌-वसनतः । महि- 


त्यो । नाकेस्य । पृष्ठे । सस्‌ । इषा। ATT ॥९॥ 
.भाषार्थ-( पश्चात्‌) पीछे ( पूणा ) पूणा, ( पुरस्तात्‌) पहिले ( डत ) - 

और ( मध्यतः ) मध्य में ( पूणा ) पूर्ण ( पौणेमासी ) पौणेमासी [ सम्पूर्ण 
परिमेय वा आकारवान, पदार्थों की आधारशक्ति, परमेश्वर ]( उत्‌ जिगाय) सब 
से उत्कष्ट हुई है। ( तस्याम्‌ ) उस [ शक्ति ] में ( देवैः ) उत्तम गुणों और 
( महित्वा ) महीमा के साथ ( संवसन्तः ) निवास करते हुये हम ( नाकस्य ) 
सुख को ( पृष्ठे ) ऊ चाई पर [ वा सिंचाई में ] ( इषा ) पुरुषाथे से (सम्‌) 
यथावत्‌ ( मदेम ) आनम्द्‌ भोगं ॥१॥ 


१--( पूणो ) समग्रा ( पश्चात्‌) सूष्टेः पश्चात्‌ ( उत ) अपि ( पूणां ) 
( पुरस्तात्‌ ) सृष्टेः प्राक्‌ ( उत्‌) उत्तमतया ( मध्यतः ) इतराभ्योऽपि दृश्यन्ते! 
पा०५ | ३। te । इति सप्तम्यर्थे तसिलू । मध्ये । सुष्टिकाले . ( पौयंमासी ) 
सर्वधातुरयो5छुन्‌। उ० ४ | १८६। ATS माने- अखुन्‌। सास्मिन्पौरमासौति। 
To ४। २।२१। इति पूर्णमास्‌-अण्‌ । पूणाः सम्पूण मासः परिच्छेद्याः पदाथा 
यस्मिन्‌ स पौर्णमासः, स्त्रियां Sty | सम्पूर्णीपरिच्छेद्षपदार्थाथारा शक्तिः परः 
मेश्वर; ( जिगाय ) उत्कृष्टा बभूव ( तस्याम्‌) पौरणंमास्याम्‌ ( देवैः ) उसा 
We: ( संबसन्तः ) सस्यग्‌ निवसन्तः ( महित्वा ) go ४1 oe R । महिम्ना 
( नाकस्य ) सुखस्य (ge) एषु सेचने थक । उपरिमागे सेचने वा ( सम्‌) 
सस्यक्‌ ( इषा ) इय गतो-क्रिप्‌ | उपायेन ( मदेम ) ृष्येम ॥ ' 
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भावायं--परमेश्वर सृष्टि से पदिले और पीछे - और मध्य सें वर्तमान 
आर सवोत्कृष्ट है, उसी के आभ्रय से मजुष्य उत्तम गुणी होकर मोक्ष सुख 
ग्राप्त करे ॥ १॥ : । 
वषभं वाजिन वयं पौमणेसास' यंजामहे । 
स at ददात्वक्षितां दयिमनु'पदस्वतीस्‌ ॥ २ ॥ 
वृषभस्‌ । वाजिनश्‌ । वयस्‌ । पौर्ण -सासस्‌ । यजामहे । सः। 
नः । दुदातु । अक्षितास्‌ । रयिस्‌ । झनु'प-दस्वतीस्‌ ॥ २॥ 


( १००० ) अथर्ववेदभाष्यै सू० co[ ३९१] 


भाषार्ये-( बयम्‌) इम लोग ( बुषभम्‌ ) सर्वश्रेष्ठ, ( घाजिनम्‌ ) महाः 
बलवान ( पौर्णमासम्‌ ) पौणमा [सम्पूर्ण परिमेय पदार्थी के आधार परमेश्वर] 
को ( यजञामह्दे ) पूजते हें. । (खः) घह (नः) हमें ( अक्षिताम्‌) बिना घरी 
हुई और (अडुपव्खतीम्‌ ) विना घटने घाली (रयिम्‌) सम्पत्ति (garg) देवे ॥ २ 
भाषार्थ-मह॒ष्य सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर की उपासना करके gard; 
,के साथ ऐश्‍वर्यबान्‌ होखे ॥२॥ 
प्रजापते न त्वदे तान्यन्यो विश्वां रूप्राणि परिभूर्ज- 


| 
ज्ञान | यत्कामास्ते जहुमर्तब्नो' अस्तु वयं Tale पतंया | 


रयीणास्‌ ॥ ३ ॥ 

प्रजा-पते । Tl त्वतू । एतानि । अन्यः । विश्वा । रूपाणि। 

प॒रि-भः । जज्ञान । यत्‌-कामांः। ते । जुहुः । तत्‌ । नः। 

रतु । वयस्‌ । स्यास । पत॑यः । र॒यीणास्‌ ॥ ३ ॥ 

अक 5. 111 11 स 405 
२-( दृषमम्‌) अ० ४।५।१। सर्वशरेष्ठम्‌ ( वाजिनम्‌ )- i 

ve ( बयम्‌) ( पौर्णमासम्‌ )-म० १ । सम्पूर्शंपरिमेयपदार्थाधारं परमेश्वर 

( यजामहे ) पूजयामः ( सः ) पौर्णमासः ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( ददांतु) ( ale 


चायरहिताम्‌ -॥ : 
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भाषार्थ-( प्रजापते) दे प्रजापालक परमेश्वर ! (त्वत्‌) तुक से 
(अत्यः ) दूसरे किसी ने ( परिभूः ) व्यापक दो कर ( एतानि ) इन ( विश्र्व) 
सब ( रूपाणि ) रूपवाले [ आकार वाले ] पदार्थों को ( न) नहीं ( जज्ञान ) 
उत्पन्न किया है। ( यत्कामाः ) जिस घस्तु .को काखना वाले हम (ते) तेरा 
(gga: ) खीकार करते हैं, (तत्‌) वदद (नः ) मारे लिये ( अस्तु ) होये, 
( बयम्‌) हम ( रयीणाम्‌) अनेक wat के (पतयः ) स्वामी (स्याम) वने TE ॥३ 
भावार्थ--यह मन्त्र अ० ७ । ७६1४ में.आ चुका है, ( अमावास्ये ) 
के स्थान पर यहां ( प्रजापते ) पद्‌ है, भावार्थ समान है ॥ ३.॥ 
३--( प्रजापते ) हे प्रजापालक | अन्यदुगतम्‌-आझ० ७। ७६। ४॥ 
पौर्ण मासी प्रेथमा यज्ञियासीदडूां, रात्रोणामतिशव_- 
Tee a < ०० दै 
रेष । ये cat यज्ञेयेज्ञिये अर्घयन्त्यमी ते नाक सुकृतः 
प्रविष्टाः ॥ 9 ॥ | 
पौर्ण -सासी । मथमा। यज्ञिर्या । झासोत्‌ ety । राखी? 
शास्‌ । झति-शर्व रेषु’ । ये । त्वास्‌ । यचे: १ पच्चिये । सथः 
यैन्ति। अमी इति । ते । नाके । सु-कृतः। म-विष्टाः neu 
भाषार्थ--( पौणंमासी ) पौर्णमासी [ सम्पूर्ण परिमेय पदार्थों की at 
घार शक्ति ] ( अह्वाम्‌) दिनों के वीच और ( रात्रीणाम्‌) रात्रियों के ( अतिः 
` शर्वरेषु ) अत्यन्त अन्धकारो में ( प्रथमा ) पहिली ( यज्ञिया ) पूजा योग्य (आः 
सीत्‌ ) हुई है । ( यज्ञिये) हे पूजायोग शक्ति ! (ये) जो { स्वाम्‌) तुमे (यज्षेः) 
पूजनीय व्यबद्दारो से ( अर्धयन्ति ) पूते हैं, ( अमी ) यह सब [ Bic 
_और (ते) वे [ आगे और पीछे होने वाले ] ( Bee: खुकमी त लोग (नाके) 
४--(पौर्णमाली)-म० १ । सम्पूर्णपरिमेय पदार्थांधारा शक्तिः (यम) 
आद्या ( यज्ञिया ) qaret (अहम) दिनानां मध्ये ( रात्रीणाम्‌) ( हळ 
क्‌ गू शू बुञ्चतिभ्य; ष्वरच्‌ । उ०२।१२१। शू विधा 0 Bo 
तम; | अत्यन्तान्थकारेजु ( ये ) मजुष्याः ( त्वाम्‌.) पौर्णमासीम्‌ ( यज्ञैः ) पूज 
नीयैः कर्मभिः ( यज्ञिये ) पूजाहे ( अर्थयन्ति ) ऋजु Tat gee 
अर्चेन्ति ( अमी ) घदानीतनाः (ते ) दूरस्था; । भूते भविष्यति TT fre) 
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-णिच्‌ । चर्धेयन्ति। 


( ९५०२ ८८,००० रव दषे, ००५.०, BO ८१ [ ३९६] 
आनन्द में ( प्रविष्टाः ) प्रविष्ट होते हैं ॥ ४॥ ५0 जा 
भावार्थ--जो परमेश्वर सृष्टि और प्रताय से अनादि और अनन्त है, 
उसकी पूजा करके सब मनुष्य आनन्द पाते हैं ॥ ४ ॥ न 
TAT ५९॥ 
९-६ ॥ ॥ ९ सोामाको; २-६ चन्द्रमा देवता ॥ ९ जगतो; र, 
दै चिष्टुप्‌; ३ अनुष्टुप्‌ + ४ पडक्तिः; ५ चिष्टुब्‌ ज्योतिष्मतो ॥ 
सूर्यचन्द्रसक्तणोपदेशः-सूयः, चन्द्रमा लक्षणों का उपदेश ॥ 
पूर्वापरं च॑रतो माये तो शिशू क्रींड्॑तो परि यातोाऽशं - 
वम्‌ । विश्वान्यो भुव॑ना विचष्ट क्र तू रन्यो विदघ- 
ज्जायसे नवः ७१७ - ु 
पर्व परस्‌ । चरतः | साययां। एतौ । शिशू इति । कौडंन्तौ। | 


ऋतून्‌ । अन्यः। वि-दधंत्‌ । जायसे । नव; ॥ ९॥ 
. भाषार्य-( एतौ) यह दोनो [ सूर्य, चन्द्रमा ] ( पूर्वापरम्‌ ) आगे 
पीछे ( मायया ) बुद्धि से [ ईश्वर नियम से ] ( चरतः ) विचरते हैं, (क्रीडन्तौ) 
खेलते हुये ( शिशू ) [माता पिता के दुःख हराने घाले ] दो बालक [ जैसे ] 
( अणेबमू ) अन्तरिक्ष में ( परि ) चारो ओर ( यातः ) चलते हैं। ( अन्या 
EE विश्वां) सव ( भुवना) झुबनो को ( विचरे ) देखता है, | 
सुखे ( सुकृत.) सुकर्माणः ( प्रविष्टाः ) स्थिता भवन्ति ॥ | | 
१-( पूर्वापरम्‌) यथा तथा, पूर्वापरपर्य्यायेण ( चरतः) विचरतः 
( मायया ) इश्वरप्रश्ञया ( पतौ ) सूर्याचन्द्रमसौ (शिशू ) शिशुः शंसनीयो | 
भवति शिशीतेवां स्याद दान कम णश्चिरलब्धो गसो भवति--निरू० १० 138! | 
शाः कित्‌ सन्वच्च । To १ 1-20 | शो तनूकरणे--उ प्रत्ययः, श्यांते faatg a | 
नौति३शिशुः । बालको यथा ( कीडन्तौ ) विहरन्तौ ( परि) सर्वतः ( यातः) | 
गच्छतः ( अणेवम्‌ ). अ० १। १० ४ समुद्रस्‌ । अन्त रिच्म्‌ ( विश्वा ) सर्वाणि । | 


> 


परि । यातः । अण वस्‌ । विश्वाँ। सन्य: । भुर्वना। वि-चष्टे। 
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qo टर { ३९६ नचे तुच कागड्स ५, Chennai and ०८ ९ ०३ ) 


ei ii 
(अन्यः) दूसरा तू [ चन्द्रमा ] (ऋतून्‌) wast को | अपनी गति से] 
( विदधत्‌) बनाता हुआ [ शुक्ल पक्ष मे ] (aq) नवीन ( जायसे ) प्रगट 

होता है॥ १ ॥ 

- भावार्य-सूयं और चन्द्रमा ईश्वर नियम से आकाश में घूमते हे 

'और सूर्य, चन्द्र आदि खोको को प्रकाश पहुंचाता 2) चन्द्रमा शुक्ल पक्ष के 
आरम्भ से एक एक कला बढ़कर वसन्त आदि ऋतुओ को बनाता है॥ १॥ 

मन्त्र १,२ कुछ भेद से WAT मै है--म० १०। 5५ । १८,१६॥ 

. नवानवो भवसि जाय॑सानाएहा के तुरुषसांसे ष्यग्न म्‌ । 

भाग दे जेभ्यो वि द घास्यायन प्र चन्द्रमस्तिरसे दीच- 


ATTN २४ | क हणती 


नवः-नवः 1 सवखि | जाय॑मानः । अहस्‌ । के तुः। उषसाँस्‌। 
Rha । भागस्‌ । दे वेभ्यः। वि। दुधासि। झआ-यन्‌॥ 
म" चन्द्रमः । तिरसे । दोचस । आयु; ॥ २॥ 


भावार्थ--( चन्द्रमः ) हे चन्द्रमा ! तू [urate मे ( नवोनघः ) 
नयर नया ( जायमानः ) प्रकट होता हुआ ( भवसि ) रहता है, और ( अहाम्‌) 
दिन का ( केतुः ) जताने चाला तू (sway) उषाओं [ प्रभातवेलाओं ] के 
( अग्रम्‌) आगे ( एषि ) चलता है। और ( आयन्‌ ) आता हुआ तू ( देवेभ्यः ) 


(अन्यः ) सूर्य; (gaat ) चन्द्रादिलोकान्‌ ( विचष्टे ) विविधं पश्यति । 
भकाशयति ( saqa) चसन्तादिकालान्‌ ( अन्यः ) चन्द्रमाः ( विदधत्‌ ) 
इन्‌ ( जायसे ) प्रादुभंबसि ( नवः ) नवीनः शुक्लपच्ते ॥ 
. २-( नवोनचः ) पुनःपुनरभिनवः शुंक्लपक्षप्रतिपदादिषु एकेककला 
Tear ( wale ) ( जायमानः ) प्रादुभवन ( अहम) चान्द्रतिथीनाम्‌ ( केतु) 
फेतयिता ज्ञापयिता ( उषसाम्‌ ) प्रभातवेलानाम्‌ ( पपि ) प्राप्नोषि ( अग्रम्‌) 
रोगतिम्‌ ( सागम्‌ ) सेबनीयश्चुच्ञसं गुणम्‌ ( देवेभ्य ) दिव्यपदार्थेभ्य (वि) 38 
विधम्‌ (garter) दृदासि (आयन्‌) आगच्छुन्‌ भाडुभेवन ( म) पकषेण 
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( १५०४ ह by Arya sama) पंथ बे दवा 5 Ac eGangotri yo ट्९ [ ३९६] | 
। 


देता है, और ( दीर्धम्‌ ) लम्बे ( आयुः ) जीवन काल को (प्र) शच्छे प्रकार 
( facet) पार लगाता है॥२॥ 

- भावार्थ-चन्त्रमा शकल पक्ष में एक एक कला बढ़कर नया नया होता 
है और दिनो, अर्थात्‌ प्रतिप्रदा आदि घान्द्र तिथियो को बनाता है। और 
पृथिवी के पदार्थों में जीषन शक्ति देकर पुष्टिकारक होता है ॥२॥ 

- भगवान्‌ यास्क का मत दै-निद० ११। ६। ' “नया नया प्रकर होता 
हुआ?--यद शुक्लपक्ष के आरम्भ से अभिप्राय है। दिनो को जताने वाला 
उषा के आगे चलता है, यह कृष्णपक्ष की समाप्ति से अभिप्राय दै । को 
कहते है कि दूसरा पाद सूर्य देवता का है ॥” 
सामस्यांशो युधां प॒तेऽन्‌ नो नाम॒ वा असि । 


अन्‌'नं दृश मा era gaat चु धनेन च ॥ ३॥ 
सामंस्यं। झ शो इति । यधास्‌। पते. । अन नः । नास । वै । 
असि । झशननस्‌ दर्श । सा। कधि ।म॒-जया। च्‌ । घन न। च॒ 


भाषार्य-( सोमस्य ) हे अमृत के ( अंशो ) बांटने बाले | 
( युधाम ) हे युद्धौ के ( पते ) eat! ( घै) निश्चय करके तू ( अनूतः ) 
न्यूनता रहित [ सम्पूर्ण ] ( नाम ) प्रसिद्ध ( अखि ) है। ( वशं ) दे दर्शनीय! 
(मा) सुझको ( प्रजया ) प्रज्ञा से (ब च) और ( धनेन) धन से ( अनूतम ) 

- > सम्पूणं (Sf) कर ॥ ३ ॥ 
SSE 700  : 5 ` 
{ चन्द्रमः ) अ० ५ । २४॥ १० । हे चन्द्र ( तिरसे ) पारयखे ( दीघेम ) अ०१। | 
` ३५।२। लम्बमानम्‌ ( आयुः ) जीवनकाकम्‌ । i 
३--( सोमस्य) अमृतस्य । जीधनसाधनस्य ( अंशो ) अंशु 
भचत्यननाय शं भवतीति वा--निरु०२ २। ५.। मृगय्वाद्यरच । उ०१ | ३७। अंश 
विभाजने-कु। अंशुः = सामो चिभागो विभक्ता वा । हे विभाजयित ( युधाम) 
युद्धानां पाथिवजलस्याकर्षणानाम्‌, यडा प्रहतारागणानामुल्ले खादियुद्धानाम/ | 
“ सूर्यसिद्धान्ते-अ० ७। श्लोक़ १८-२३ ( पते ) स्वामिन्‌ ( अनूनः ) ऊन परि | 
द्दाण--क । न्यूनतारहितः । सम्पूणंकलः (नाम) प्रसिद्धौ (चै) निश्‍चयेत | 
(अखि ) ( अनूनम्‌ ) सम्पूर्ण समृद्धम्‌ ( दर्श) इश--घञ्‌। हे दर्शवीय | 
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ts 


go ८९ [ १९६ ] सप्तमं काण्डस्‌ ॥9॥ | ( ९७०५ ) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri_<" = न and eGangotri_ : 
rar ad चन्द्रमा अमू चन्द्रमा अमृत का बांटने घाला इस लिये है कि उसकी 
"किरणों से पार्थिव पदार्थों और प्राणियों में पोषण शक्ति पहुंचती है। और 
` युद्धौ का स्वामी इस कारण है कि पौणमासी को पार्थिव समुप्रं का जक चन्द्रमा 
की थोर लहराता दै, अथवा उल्लेखादि gat अर्थात्‌ we और तारा गणो के 
परस्पर निकट हो जाने चा टकरा जाने का काल चन्द्रमा की गति से निर्णय 
किया जातां है-देखो सूर्यसिद्धान्त, अध्याय ७। श्लोक १८-२३। मञुष्य पौष्टिक 
पदार्थों से उपकार लेकर प्रजावान्‌ और धनवान्‌ होबें॥ ३॥ ` 
= ॥ 
quit ऽसि दशे तोऽसि सम॑ग्रोऽसि सम॑न्तः। समंग्नःसमन्ता ` 
भूयासं गोभिरश्वैः प्रजयां पुशुभिग हैघेनेन nen 
८० wn < 
दर्श असि) दश तः। झ॒सि। ससू-अंग्रः। सि । सस्‌-म्रन्तः। 
सस-अंग्रः । सस्‌-छन्तः । भूयासस्‌ । गोभिः । अश्वैः \ म-जयौ. । 
च-शभिः । गुहैः । घनन ॥ ४ ॥ २ aes 
५. भाषा चन्र] (दशं अलि) है, ( दर्शतः ) 
आवार्थ- चन्दर! ] तू ( दशः ) वर्शनीय (अखि ) दे, ( दर्शतः 
देखने का साधन ( असि ( है, ( समग्रः ) सम्पूर्ण गुण वाला, और ( हा 
सम्पूणकला वाला, ( असि). है । ( गोभिः ) गो से, ( अश्वैः ) घ ई 
से, ( पशुसिः ) अन्य पशुओं से, ( प्रजया ) सन्तान स्य आदि प्रजा से; 
(गुहैः) घरो से ( धनेन ) और धन से ( समग्र? ) सम्पूण और ( समन्त; ) 
` परिपूर्ण ( भूयासम्‌ ) में रह ॥४॥ 
भावार्थ -जिख प्रकार पूर्णचन्द्र संसार का उपकार करता है, इली 
प्रकार मनुष्य सब विधि से परिपूर्ण होकर परस्पर सहायक रहै nen 


चन्द्र (मा) माम्‌ ( कथि) कुरु ( प्रजया ) सन्ततिश्रत्यादिना ( चच) सधुः 
च्चये ( धनेन )॥ `: i 
ree tte ene) 
१०॥ ६। पश्यति येन सः। सूयः । बनः (सनः) समय Te | 

पुण कलः ( समग्रः ) संपूर्ण; (समन्तः ) समूद ( गोमिः ) अश्वैः ‘ । 


a (पञ्चभिः ) इस्तिमिषीमेषादिभिः (गृहैः ) ( धनेन )॥ 2 व 
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( ९७०६ ee by Arya sama HAAR इमे, eGangotri yo ८९ [ ३५६ ] म 
i rN जल 
यो३ स्मान्‌ ete यं व॒यं द्ष्मस्तस्थ लव -प्राणेना 


स्यांयस्व। आ व॒यं प्यौशिषीसहि गोभिरश्वैः प्रजया 
'पशुमिग हैसनेन 0४ ॥ . ` 

यः । झस्मान्‌ । द्वेष्टि । यस्‌ । वषस्‌ । छ्विष्सः यरूयं । तवस्‌ । 
ATH । खा । प्यायस्व । झा । दयम्‌ । प्याशिकी सहि । गोभिः 
अश्व;। प्र-जयां । पश-भिः । महे; । धनेन 0 ५७ 


भाषाथ-( यः ) stage ( अस्मान.) हम. से ( Ble ) दोष करताहै 
झर ( यम्‌) जिस से ( वयम्‌) हम ( द्विष्मः ) विरोध करते हैं, ( त्वम्‌ ) तू ` 
[ हे चन्द्र ! | ( तस्य ) उसको ( प्राणेन ) प्राण से ( आप्यायरव ) वियुक्त कर। 
( वयम्‌ ).हम लोग ( गोभिः ) गोओ से, ( अश्वैः) घोड़ों से, ( पशुसिः ) 
[ हाथी मैंस भेड़ शादि ]. अन्य पशुओं से, ( प्रजया ) सन्तान शत्य आदि 
से, ( गुहैः ) घरों से, और ( धनेन ) धन से (आ) सब प्रकार (प्योशिपी 
महि) ae ॥ ५॥ 
भावाथ-चन्द्रमा आदि के उत्तम गुण ङुब्यवदहार से दुःखदायक 
i और सव्यवहार से छुखदायक होते सें ॥५॥ 
। ( प्याशिषीमहि ) के स्थान पर do सेवकलाल के पुस्तक में ( प्यायिषी 
महि ) पाठ हे ॥ 


foe a 
यं दे वा अं गुमाप्याययन्ति वसक्षितमक्षिता भक्षयैन्ति। 
तेनास्मानिन्द्रो. वरुणो बृहस्पतिरा प्याययन्त भवेनस्य 


_ = me nT RE SS ला TEES ५ Ra ES _ 


` ४--(यः) शत्रुः ( अस्मान्‌ ) धार्मिकान ( द्वेष्टि) विरोधयति र 

( बयम्‌ ) ( द्विष्मः ) विरोधयामः ( तस्य ) तम्‌ ( त्वम्‌ ) हे चन्द्र ( प्राणेन) 
जीवनेन ( आ ) वियोगे--यथा आपदू शब्दे ( आ प्यायख ) वियेजय (आ) | 

- सुमन्तात्‌ ( वयम्‌ ) ( प्याशिषीमहि ) ओ प्यायी बुद्धौ, आशिपिः fae यकारं | 
स्थान शकारश्डान्द्‌ खः | प्यायिषीमहि-यथा yo सेवकलालस्य पुस्तक पाठ i | 
वर्धिषीमदि | अन्यत्पूर्ववत्‌ -भ०४॥ . 


१. 
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२४ ta [ ३८७ )०७०« तु मे काएडम्‌ ॥ | है and क! १७०७ ) 


mT oe 


गोपा: ॥६॥ 


७ ति [| aft Sle 
यस्‌ । देवाः । अं शुस्‌ । झा-प्याययन्ति । यस्‌ । अक्षितस्‌ ।. 


शरक्षिता: | भक्षयन्ति। तेन अस्मो । इन्द्रः । वरुण; । 
बृहस्पतिः । आ । प्याययन्तु । भुव॑नस्य । गोपाः ॥६॥ 
भाषाण--( यस्‌) जिस ( अंशम्‌ ) अमृत [ चन्द्रमा के रस] को 
( देवाः ) प्रकाशमान सूर्य की किरणं [ शुक्लपक्ष मै ] ( आप्याययन्ति ) बढ़ा 
देती हैं, और ( यम्‌) जिस ( अक्षितम्‌) बिना घडे हुये को ( अक्षिताः ) चे 
व्यापक [ किरणें ] ( भक्षयन्ति ) [ इष्ण पक्ष में ] खा लेती हैं। ( तेन) उसी . 
[ नियम ] से ( अस्मांन्‌ ) हमको ( भुवनस्य ) संसार के ( गोपाः ) रक्षा करने | 


` बाला ( इन्द्रः ) परम ऐश्वर्यवान्‌ राजा, ( वरुणः ) श्रेष्ठ वैद्य और ( बृहस्पतिः) 


बड़ी विद्याओं का स्वामी, आचार्य ( झा) सब प्रकार (प्याययन्त) बढ़ाव ॥६॥ 
भावार्थ-जिस नियम से सूर्य की किरणं चन्द्रमा के अनिष्ट रस को 
खींचकर अमृत उत्पन्न करती हैं, वैसे ही राजा आदि गुरुजन प्रजा के दुखोंका 
नाश करके खुख प्राप्त करावं ॥ ३॥ . _ हु | 
- ` इति सप्तमोऽनुवाकः॥ - 
ऋथाष्टमोऽनुवाकः ॥ 


वतच 


९-६ ॥ अग्निदे वता ॥ ९, ४-६ चिष्टुप्‌;२ TEAR जगती ॥ .. 


चेदविज्ञानोपदेशः--वेद के विज्ञान का उपदेश ॥ 


६--( यम्‌ ) ( देवाः ) देवःन्युस्थान:--निरु ७। १५ ।प्रकाशमानाःसूये- - 
SES सो. ०३। Nae चन्द्ररसम्‌ ( आ प्याययन्ति ) सवंतो चर्घ aig 
यन्ति, शुक्‍्लपक्ते ( यम्‌) ( अक्षितम्‌) अक्तीणम्‌ ( अक्विताः ) अतू व्यापी क्त! 4 
'्याप्ता; किरणाः ( भक्षयन्ति} अदन्ति । आकर्षन्ति, ऋष्णपक्ते ( तेन ) नियमेन | 
( अस्मान्‌) ( इन्द्रः ) परमैशवर्यवान्‌ राजा ( वरुणः ) थेष्ठो वैद्य: ( इहस्पतिः) ` | 
शहतीना विद्यानां पालकः । आचार्याः ( आ) समन्तात्‌ ( प्याययन्त ) वर्धयन्तु a 
( शुवनस्य ) लोकस्य ( गोपाः ) गुपू रक्षणे--घंच । गोपयितारः। रक्षकाः॥ ` 
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ू १२० 
( १७०९ Disitized by Arya cama TAROT anc eGangotri Fo GR [ ३९७ ] 


$ fa ॥ fe |) ~ Mi ee 
अभ्येचंत सुष्टुतिं गव्यंसाजिमुस्मासु भद्रा द्रविणानिधत्त 
इम यज्ञ न॑यत दे बला नो घृतस्य चारा मेघु मत्‌ पचन्ताम्‌ 
अभि । अचं त । सु-स्तुसि। गण्यंश्‌ । झाजिस्‌ । झस्मासु' | 
भद्रा । द्रविणानि । ध॒त्त । इसस्‌ । यज्ञस्‌ । नयत । दे बतां। 
न॒ः । च॒तस्य॑। चाराः । मध्‌,-मत्‌ । प॒वन्तास्‌ ॥ ९॥ 
© भाषार्थ-] हे विडानो ! ] ( water) बड़ी स्तुति घाले, ( गब्यम्‌) 
पूथिषी घा स्वर्ग के लिये दितकारक, ( आजिम्‌ ) प्राप्तियोग्य परमेश्वर को 
( अभि ) भले प्रकार ( अचेत ) पूजो, और ( अस्माञ्च ) हम लोगो में ( भप्रा) 
सुख और ( द्रविणानि ) wait और थना को ( घत) चारण करो । (देवता) 
प्रकाशमान तुम सघ ( इमम्‌ ) इस ( THT) पूजनीय परमात्मा को (नः ) is 
में ( नयत ) पहुंचाओ, ,( घृतस्य ) प्रकाशित ज्ञान की ( धाराः ) धारां 
। [ चारण शक्तियां मा प्रवाह ] ( मधुमत्‌) भ्रष्ठ विज्ञानयुक कर्म को (पंवस्ताम) 
शुद्ध करें ॥ १॥ | 
© आवार्थ- विद्वान्‌ लोग परमेश्‍वरीय ज्ञान का उपदेश करके 
डर्पकार HEU १॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-म० ४। ५८ । १०॥ : 
मय्यग्रै अग्नि श ह्लामि सह क्षत्रेण वचेसा बलन | 


त 0 जा. याय म न 0000 भ७ 


१--( अभि ) ada: (ada) पूजयत ( खुष्टुतिम्‌ ) झतिस्तुतिः 
युक्तम्‌ ( गव्यम्‌ ) तस्मै हितम्‌ । पा० ५। १। ५ । गो-यत्‌ । गवे a 
खर्गाय at हितम्‌ ( आजिम्‌ ) अज्यतिभ्यां च । ड० ४। १३१ । अज feet 
णायोः-इण | प्रापणीय' परमात्मानम्‌ ( अस्माखु ) ( भद्रा ) खुखानि ( alt 
णानि) बलानि धनानि च ( धत्त ) धारयत ( इमम्‌ ) प्रसिद्धम्‌ ( यज्ञम्‌) © 
ota’ परमेशवरम्‌ ( नयत ) प्रापयत ( देवता ) साथे तल्‌ । gi gue | iy 
७। १। R81 इति विभक्तेलु क्‌ | देवताः । यूय' प्र काशमानाः ( घृतस्य ) प्रक 
शितस्य बोधस्य ( धाराः ) घारणशक्तय; प्रचाहा चा (Agra) ्रशास्तविश | 
युक्तं कम (cea) शोधयत्तु|  : | 
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go ८२ [ ३८9 Joint BAR आपदा, ७8७. and scangok ९३०४ ) 


मयि प्र॒जां मस्यायु देघासि स्वाहा सय्यग्चिम्‌ ॥ २ ॥ 
मनि । अग्रे । अग्निस्‌ । Te tf । सह । PAT । वचसा 
बर्न । सथि । म॒-जास्‌ । सयि । झायु st दुधौसि । स्वाहा । 
afa । अशिस्‌ ५ २ ४ 
. भाषार्थ--मैं ( अप्रे ) सव से पहिले घर्तमान ( अशिम्‌ ) सर्वक्ष परमे 
शवर को ( मयि ) अपने में ( क्षत्न ण ) [दुःख से बचाने वाले] राज्य,( घचंसा ) 
Beara और (wat सद ) बल के साथ ( गृद्वामि ) प्रण करता हुँ । मैं (मयि) 
अपने मे ( प्रजाम्‌ ) प्रजा [ सन्तान wer आवि] को, (मयि) अपने मै 
(ara: ) जीवन फो, ( मथि ) अपने में ( अभिम्‌) अझि [ शारीरिक और 
आत्मिक बल ] को ( खाद्दा ) छुन्दर बाणी [ वेदवाणी ] के द्वारा ( दधामि ) 
. धारण फरता हूं ॥ २॥ 
भावाय--मल्ुष्प अनादि, अनन्त, परमात्मा का भरोसा रणकर 
शारीरिक, आत्मिक बल बढ़ा फर राज्य आदि की वृद्धि करे ॥ २॥ 


star अशि घारया इथि मात्वा नि क्रन्‌ पूवचित्ता 
: निकारिणः । क्षत्रेणांशं सयसमस्त तुभ्यसुपसत्ता वध: 
- सां ते अनिष्ट त: ॥ ३ ॥ | 
इह । एव । अग्ने । अघि | धारुय । रषिस्‌। सा। त्या! 
नि।कन्‌ । प्रवे-चित्ता । नि-कारिण: । क्षत्रेण । ग्ने । सु- 
यभ॑सू । अस्त । तुथ्यस्‌ । उप-स॒त्ता। वर्ध तास। ते ।अनि-स्तृत:३ 


० ७ 3 0४९० 7 >“ 

२--( मयि ) आत्मनि ( अग्रे ) सर्वप्रथम वमानम्‌ ( अग्निम्‌) सवख ५ 

परमात्मानाम्‌ ( ग्रह्मामि ) स्वीकरोमि (we) दितः ( त्रेण) चरण दिसा | 

याम्‌-किप्‌ + बैड पालने--क । चातः चतात्‌ श्रायकेण राज्येन ( चेला ) मता 

पेन ( बलेन ) (मथि) ( प्रज्ञाम्‌) सस्ततिश्वृत्यादिर्पाम्‌ (मयि) ( आयुः ) 

जीवनम्‌ ( दधामि ) धारयामि ( ater )- अ० २। १६। १। खुवाण्या । चेद 
वाचा ( मयि ) ( अग्निम्‌ ) fant शारी 
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भाषाय-( अग्ने) Pada परमात्मन्‌! (इष एव ) यहां पर हो 

( रयिम्‌) घन को ( अधि ) अधिकार पूर्वक ( धारय ) पुष्ट कर, (पूर्वचित्ता) 
पहिले से सोचने वाले [ धाती ], ( निकारिणः ) अपकारी [दुष्ट ] लोग (त्वा) 
कको (मां नि mz) नीचा न. करे । ( अग्ने ) हे सर्वव्यापक परमेश्वर 
(तुभ्यम्‌) तेरे (ata) [ विन्न से बचाने घाले ] राज्य के साथ [ हमारा ] 


( gaa) खुन्द्र नियम वाला कमं ( अस्तु ) gta, ( ते ) तेरा ( उपसत्ता) 
उपासक [ अश्रित जन ] (अनिष्टतः ) अजेय होकर ( वर्धताम्‌ ) बढ़ता रहे॥३॥ 
भावाय-मजुप्य दूरदर्शी नीतिज्ञ दो कर घात लगाने चाले शत्रुर से 
बच कर ध्मः के साथ अपनी और प्रजा की उन्नति करे ॥ ३ ॥ 
अन्व्विरुषसम्सग्र मख्यदन्बहानि प्रथमा जातवेदाः | 
अन सूर्य उषसो अनु रश्मीननु द्यावाएणिबी आ विवेश! 
अन। alg उषसाँस्‌ । ग्रस्‌ । अख्यत्‌ । अन्‌ । अहानि | 
ग्रय सः | जञात-वदाः। अन । TAN TIT । अन । रश्सीन्‌। ` 


. शने । द्यावपृथिवी इति । खा । विवेश ॥ ४ ॥ | 
भाषाय --(“अग्निः ) सवंब्वापक परमेश्वर ने ( उषसाम्‌ ) sata 
के ( अग्रम्‌) विकाश को ( ag ) निरन्तर, [ sat ] ( प्रथमः ) सव से पहिले 


` , २--( इह ) अस्माकं मध्ये ( एव) ( अग्ने ).हे सर्वज्ञ ( अधि ) ate 
कृत्य (धारय ) पोषय ( रयिम्‌ ) धनम्‌ ( त्वा) परमेश्वरम्‌ ( मा नि कन्‌) मत्त 
घसहर०। Wo २।४।८०। करोतेलु ङि च्लेलु'क्‌। नीचैमा arg’: (पूर्वचित्ता) 
माग्विचारवन्तः, घातिन इत्यर्थः ( निकारिणः ) अपकारिणः ( क्षत्रेण ) म॑ | 
२। विन्ञाद्‌ रकेण राज्येन ( अग्ने) सर्वव्यापक ( सुयमम्‌ ) इषदुडु'खषुः० | | 
3121 १२६॥ सु+ यम नियमने- खल्‌ । यथावहू नियमयुक्त कम ( अस्तु) 
( तुभ्यम्‌ ) Tere चतुर्थीति वक्तव्या । वा०प० २। ३। ६२। तव ( 
Sge विषरणगत्यवसादनेषु--तृच्‌ । उपाखकः। आश्रित: ( वर्धतोम ) ( a) 
तच ( अनिष्टतः ) स्तृञ्‌ आच्छादने--क्त । स्तृणातिर्वधकर्मा-निध० 2 | ६ 
अहिंखितः | अजेयः ॥ | 

४-( अनु ) निरन्तरम्‌ ( अग्नि: ) सर्वव्यापक ईश्वरः ( उघसांम्‌) प्रे | 
बलानाम्‌ ( अन्रम्‌ ) प्रादुर्भावम्‌ ( अख्यत्‌ ) ख्यातेलुड । अ? ७ 1! 
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बर्तमान ( जातवेदाः) उत्पन्नवस्तुओं के ज्ञान कराने वाले परमेश्वर ने (अहानि) 
दिनों को ( झु ) निरन्तर ( अख्यत्‌) प्रसिद्ध किया है । ( सूयः ) [. उसी ] 
- सूर्यं [ सब में व्यापक चा सब को चक्षामे घाले परमेश्वर ] ने ( उषसः ) 
उषा में ( अजु.) लगातार, ( रश्मीन्‌ ) व्यापक किरणो मे ( अनु ) लगातार, 
( दाघाएथिवी ) सूर्य और परथिवी में ( अचु ) लगातार (आ विवेश ) प्रवेश 


.. कियाहै॥४॥ - 


भावार्थ-जिस परमेश्वर ने सूचम और स्थूल पदार्थी को रच कर. 
सय को अपने वश में कर रक्खा है, get सव Ages का उपास्य है॥४॥ 


प्रत्यशरिरुषसामग्रेमख्यत्‌ म्रत्यहानि प्रथमो जातवेंदा: । 
प्रतिसूर्येर्यपुरुघा'चे र॒श्मीनूप्रतिद्यावाएथिवीजा तंतान 
प्रति । शंग्निः। उषसांस्‌। अग्रेस्‌ । झख्यत्‌ । मति । अहनि । 
प्रथमः। जञात-वेदाः। अति। सूयेस्य। पुरु-्घा। | रश्मीन्‌ | 
मति । द्यावापृथिवी इति । भा । ततान ॥९॥ 

आवार्ण-( अग्निः) सर्वव्यापक परमेश्‍वर ने ( उषसाम्‌ ) उषाओं 
के ( अप्रम्‌ ) विकाश को ( प्रति ) प्रत्यक्ष रूप से, [ उसी ] ( प्रथमः ) सबं से 
पहिले घत्तमान ( जातवेदाः ) उत्पन्न वस्तुओं के शान करानेवाले परमेश्वर ने 
(अहानि ) दिनों के ( प्रति) प्रत्यक्ष रुप से ( अख्यत्‌ ) प्रसिद्ध किया है । 
(च) और ( सूर्यस्य ) सूर्य की ( रश्मीन्‌) व्यापक किरणों को ( पुरुधा ) 
अनेक॑ प्रकार ( प्र ति ) प्रत्यक्ष रूप से, और ( द्यावापृथिवी ) सूये और प्रथिवी 
लोको को ( प्रति ) प्रत्यक्ष रूप से (आ) सव ओर ( ततान ) फैलाया है॥ ४ ॥ 
अर भाति ) Se रूप सा. साः) ए टा वरच मीमडी 


भर्यातवान्‌ ( अनु) ( अहानि ) दिनानि ( प्रथमः ) प्रथमानः ( जातवेदाः ) 
अ० १ ।७।२। ज्ञातानि चस्तूनि घेदयति ज्ञापयतीति सः ( अड ) ( सूयः) 
'सर्वेव्यापकः । ` सर्वप्रेरकः परमेश्वरः (उषसः ) प्रभातकालान, ( रश्मीन्‌) अ० 
२। ३२।१ । व्यापकान्‌ किरणान्‌ ( अनु ) ( द्यावापृथिवी ) सूयेभूलोको 
(आ चिवेश ) समन्तात्‌ प्रचिष्टचान्‌॥ | 

५--( प्रति ) प्रत्यक्षरुपेण ( सूर्यस्य ) आदित्यमण्डलस्य ( पुरुघा ) अने- 
क्या(च)(आ ) समन्तात्‌ (ततान) विस्तारयांमांस ॥ अन्यत पू्वेवत-म ०४॥ 

२४ 
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न 0 >> अमल 
सावार्यसव जगत्‌ के उत्पादक और सर्वेनियन्ता ईश्वर की महिमा 
फो दिचारकर मलुष्य अपनी उन्नति करे ॥ 
{ 
4 


चत ते अग्नेदिव्ये सधस्थे घतेन त्वां मनु र्या समिन्‍्धे। 
चतं ते दै वीर्न प्त्येर आ।वंहन्तुघततुथ्य दुहर्वागावाअग्ने६ 
अतस्‌ । ते । अग्ने, । दिव्यै । सघ-स्य । चतेन । त्वास्‌। 
: अन ; अद्य । सस्‌ । इन्धे । घतस्‌ । ते। दे वी:। नप्त्य; | 
झा । वहन्तु । घतस्‌ । तुभ्यस्‌। TE तासू। गावः । सर्ने ॥६॥ 
भाषायं- ( अग्ने ) हे सवश परमेश्‍वर | ( ते ) तेरा ( घृतम्‌) प्रकाश 
(fet) दिव्यः [ सूदम ] कारण में और. ( सधस्थे.) मिलकर sect वाले 
.क्राये रूप जगत्‌ मे है, . ( घृतेन) प्रकाश के . साथ 'वक्षेमान ( त्वा ) तुझ को 
(ag: ) मननशील पुरुष ( अद्य ) अब ( सम्‌.) यथावत्‌ ( इन्धे ) प्रकाशित 
करता है। (ते ) तेरे ( घृतम्‌ ) प्रकाश को ( देवीः ) उक्तम गुणवाली, (नव्यः) | 
न गिरनेबाले प्रजाये [ हमे ] ( आ वहन्तु) प्राप्त करावं, ( अग्ने ) हे सर्वव्यापक | 
, जगदीश्वर | ( गावः ) वेद्‌ वाणियां ( लुभ्यम्‌) तेरे ( घृतम्‌) प्रकाश को 
९ gaara) परिपूर्ण करे ॥ ६॥ 
भावा थं-विचारवान्‌ पुरुष परमेश्‍वर की सत्तां और शक्ति को कारण 
झर कार्य रूप जगत्‌ में साक्षात्‌ करके संसार को पुरुषार्थी वनाचे ॥ ६॥ 


SS सो सच िoि््o’e—hti्i्ि्िू ू ल o o o ⁄o्िo् अ मम 
` ६--( घृतम्‌ ) घृ सेके दीप्तौ च-क्त। दीप्तिः ( ते) तब ( अग्ने ) ada पर 
भेश्वर ( दिव्ये) विचित्रे कारणे ( सधस्थे ) सहस्थितिशीले कायेरुपे संसारे 
( घृतेन ) प्रकाशेत. ( स्वाम्‌ ) ( मचुः) मननंशीलः पुरुषः ( अद्य ) caret 
(सम्‌) सम्यक्‌ ( इन्धे ) ञि इन्धी दीप्तौ, wad: । दीपयति । विश्वा्पयति 
( घृतम्‌ ) ज्ञानमकाशम्‌ ( ते ) तव ( देवी: ) डत्तमशुणयुक्ताः ( नप्त्यः ) | 
ने Beatz | ड० २। ay | नञ्‌+ पतल गतौ-तच्‌ , डीप , छान्द्सं रूपम्‌ | * 
पततीति नपन्नी । नपूज्यः । न पतनशीलाः प्रजा; ( आ ) अभिमुखम्‌ ( वहत) 
प्रापयन्तु ( घृतम्‌ ) ( तुभ्यम्‌) म० ३ । तच ( डुहृताम्‌ । ) बहुलं grate । प 
५91 १ । ८। रुडागमः | दुहताम्‌ । प्रपूरयन्तु ( गावः) वेदवाच (अगे) ऐ 
सर्वव्यापक ॥ ४ 
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Fray cy ॥ 
९-४: वरुणो देवता ॥ २ WATT; २ पर्डक्त;;३,४ facet ७ 
इश्वर नियमोपदेशः-ईश्वर के नियम का उपदेश ॥ 

अप्स ते राजन्‌ वरुण गृहो हिरण्यया मिथः 
: ततो थ॒तत्रतो राजा सर्वा घामानि मुझुतु ॥ १ ॥ 
शप-सु । ते । राजन्‌.। वरुण । गहः । हिर्‌रथयः । सियः ! 
ततं: । चुत-ब्रतः । राजौ । सवा । धामानि । मजचत ॥ ९ ७ 

- भाषार्थ--( राजन्‌) हे राजन्‌! ( वरुण) हे सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर ! 
(ते) तेरा ( हिरण्ययः ) तेजोमय ( ग्रहः ) ग्रहण सामथ्यं ( अप्छु ) सक 
प्राणो में ( मिथः ) एक दूसरे के साथ [ वर्तमान है ] 1 ( ततः ) उसी से (घृत- 
wat: ) नियमों के चारण करनेवाले (राजा) राजा आप (सक!) सब (धामानि 
बन्धनो को ( सुञ्चलु ) खाल देव ॥ १॥ ः 
grated मबुष्य प्रकाशखरूप, सर्वव्यापक परमेश्वर की उपासना से 
पापो को छोड़, धर्म में cre होकर क्लेशा से मुक्त दोचें ॥ 


घाग्नाघास्नो राजन्चितोा वरुण मुझ नः । यदापा 
अध्न्या इति वरुणेति यदूचिम तता वरुण मुझ न; ॥२॥ 


चाञ्ज:-घाञ्च; । राजन । इतः । वरुण । सजूच । नः । यत्‌ । 
“आप; अचन्याः। इति । वरुण । aia । यत्‌ ।ऊ चिम aa: 
क्ण 


, “१--( अप्छु ) आपः प्राणाः--दर्यानन्द भाष्ये Tae २०। ९८ । णषु 
(वे) तब ( राजन्‌) deeded ( वरुण ) सर्वेथेष्ट परमेश्वर (te) ग्रहः 
सामंथ्यम्‌ ( हिरण्ययः ) Ho ४।२। ८। तेज्ञोमयः ( मिथः) मिथ ज्ञाने 
असुन स च कित्‌ । परस्परम्‌ ( ततः ) तस्मात्‌ कारणात्‌ (gare) नियमः 
धारकः ( राजा) शाखकः ( सर्वा ) सर्वाणि (घामानि ) दधातेमेनिन,। घौचस्ते 
Tre । बन्धनानि ( मुश्वतु ) माचयतु ॥ 
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त ES eee जन 
वरुण | AAT । न: ॥२॥ 


भाषार्थ--( राजन) हे राजन! ( घरुण ) हे wets परमेश्वर | 


(इतः ) इस ( धास्नोधाम्तः.) प्रत्येक बन्धन से (नः ) हमे (aT) छुड़ा । 
( यत्‌) जिस कारण से ( आपः ) यह प्राण ( अभ्म्याः) न मारने योग्य गौ 
[ के तुल्य ] हैं, ( इति ) इस प्रकार से, ( बरुण ) हे सर्वोत्कृष्ट परमेश्वर | 
(इति ) इस प्रकार से, (यत्‌) जो कुछ ( ऊचिम ) हमने wat है, [ इसी 
कारण से ] ( वरुण ) हे दुःखनिवारक | (. नः ) हमे (ततः ) उस [ बन्धन] 
खे ( सुञ्च ) छुड़ा ॥ २॥ 

भावार्थ -जो लोग परमात्मा को घन्धनमोचक जानकर विरुद्ध आच 
रण से MF समान अपने और पराये प्राणी की रक्ता करते हैं, थे हृदय की गांठ 
खुल जाने से सदा आनन्दित रहते हैं ॥ २॥ 

इस मन्त्र का उत्तरार्थे कुछ भेद से T_T में है-२० १८॥ 

उदुत्तमं वरुण पाशम॒स्मद्वाचम' वि स ध्यसं WUT । 
aut वयसाँदित्य व्रते तबनांगसो अद्तिये स्याम ॥३॥ 


उतू । उत्‌-तसस्‌ । बरुण । पाशेस्‌ । अस्सत्‌ । प्रवं | अघुसस्‌ । 

वि। मध्यसस्‌ ।.अ्यय । अधे । वयस्‌ । आदित्य । ब्र॒ते। 
|] 

- तव । अनांगसः। अदितये । स्यास ॥ ३ ॥ 


= भाषार्थ-( बरुण ) हे स्वीकार करने योग्य ईश्वर | ( अस्मत्‌ ) हम 


२-( धाम्नोधास्नः ) म०१ | चीप्सा्‌यां द्विवचनम्‌ | प्रत्येकबन्धनात 
. (राजन्‌) ( इतः ) अस्मात्‌ ( वरुण ) सर्वश्रेष्ठ (मुञ्च) ( नः ) = 
` यस्मात्‌ कारणात्‌ ( आपः ) प्राणाः-द्यानन्द्भाष्ये यजु० २० । १८ ( अध्न्याः ) 
आ० ३ | ३० । १। अदन्तव्या गाघो यथा ( इति ) अनेन प्रकारेण (वरुण) 


: सर्वोत्कृष्ट ( इति ) एवम्‌ ( यत्‌ ) यत्‌ किञ्चित्‌ ( ऊचिम ) बूज = fee वण 
कथितचन्तः ( ततः ) तस्मात्‌ क्लेशबन्धनात्‌ ( वरण ) दुम्खनिवारक ( मुर्ख) 


पथक्‌ कुरु ( नः.) अस्मान II 


२--( उतू ) ऊध्वम्‌ । उत्कृष्य ( उत्तमम्‌ ) .ऊध्वंस्थिम्‌ ( पाशम्‌) raat | 
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ST TT oS ae 
से ( डत्तमम्‌ ) ऊ चे वाले ( पाशम्‌) पाश को (उत्‌ ) ऊपर से, (अधमम्‌) 
नीचे घाले को (अव ) नीचे से, और ( मध्यमम्‌) बीचवांले को (वि) - 
विविध प्रकारं .से.( अथय ) खोल दे । (आदित्य ) हे ada प्रकाशमान at 
खण्डनीय जगदीश्वर | (-अध ) फिर ( बयम्‌) इम लोग ( ते ) तेरे ( ब्रते) 
धरणीय नियम. में ( अदितये ) अदीना पूथिवी के [राज्य के ] लिये (अनागसः) 
'निरपरांधी ( स्याम ) होवे ॥ ३॥ हः 
भावार्थ--मजुष्य परमेश्‍वर की आज्ञा का .यथावत्‌ पालन करके धर्मा- 

चरण से भूत, भविष्यत्‌ और वर्तमान FAM को अलग करके सदा सुखी TE ॥३ 

यह मन्त्र ऋग्वेद में है । १ । २४ । १५ और यज्ु० १२ । १२। और अथर्चवेद्‌ 
मे भी है-१८। ४। ६४ ॥ 


प्रास्मत्‌ पाशान्‌ वरुण मुझु सवोन्‌ य उत्त मा अधमा. 
वारूखा ये । दुष्वप्न्ये दुरित नि ष्वास्मदथ गच्छेम 
सुकृतस्य॑ लोकम्‌ ॥ ४ ॥ कक 

प्र) खस्सत्‌ । पाशांन्‌ । वरुण । सुच । सवान्‌। ये । इत्‌- 
तमाः । अधमाः । वारुणाः । ये । दुः-स्वप्न्येस्‌ । दुः-इतस्‌ । 
निः । स्व eng । अथं । गच्छे म। सु-कृतस्य॑ । लोकस्‌ ॥४ 


भाषार्थ--( वरुण ) हे दुःख निवारक परमेश्वर | ( अस्मत्‌ ) दम से 
( सवान्‌) सव ( पाशान्‌) फन्दा को ( प्रमुङ्च ) खोल दे, ( ये ) जो (उत्तमाः) . 
wee} eS ee 


( अस्मत्‌ ) अस्मत्तः (.अव ) अधस्तात्‌। अवकृष्प ( अघमम्‌ ) नौचस्थस्‌ (वि) 
विविधम्‌ ( मध्यमम्‌) मध्यस्थम्‌ (अथय ) अथ दौर्बल्ये, चुरादिः, छान्दसो 
दीर्घे; | शिथिल्लीकुरु । विमोचय ( अध ) अथ । अनन्तरम्‌ ( आदित्य ) अ० १। 
3] १। आ.+ दीपी दीप्तौ-यंक्‌ । यद्वा । नम्‌ रो अव खण्डने-क्रिन्‌, 'ततो णयः. ` 
अत्यय । सतः प्रकाशमान | अदितिरखणडनं यस्यास्ति आदित्यः दे अखएडनीय 
-( ने ) चरणीये. नियमे ( तब ) (अनागसः) अ०७। 9! १ झनपराधिनः 
(अदितये ) अ० २। २८। ४ | अदीनायै परथित्यै, तद्वाज्याय ( स्याम ) मवेम १. 
७-(प्र) प्रकर्षेण. ( घरुण ) हे दुःखनिवारक परमेश्वर ( मुझ्च ) मेतचय। 
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( ९५९६०११८०० Si i "वचे दभाष्येः eGangotri सूष eB [ ३९९ | 


कचे और (ये) जो ( अघमाः) नीचे [ फन्दे ] ( वारणः) दोष निषाद 


घरुण परमेश्वर से आये है । ( दुष्स्वप्न्यम्‌ ) नींद में उठे कुविचार और (दुरि, 
तम्‌) विन्न को ( अस्मत्‌) दम से ( निः स्व) निकाल दे,( अथ ) फिर ( सुरुः 
तस्य ) धमे के ( लोकम्‌ ) समाज में ( गच्छेम ) दम जावे॥ ४॥ 
भावायं-जो मनुष्य भूत भविष्यत्‌ कशो फा.विचार करके दपक 
से बचते हैं, वे धर्मात्माओं में सत्कार पाते हैं ॥ ४॥ 
: यहं मन्त्र कुछ भेद से आ चुका है। अ ६। १२१) १॥ . 
सक्तस्‌ ८७ ॥ 


९-३ ॥ ९ अगय्निः;२,३ इम्द्रो देवता ॥९ जगतो २, ३ चिष्ट्प॥ 
राजधर्मोपदेशः--राजा के घर्म का उपदेश ॥ 
अनाधष्ये। जातवद्‌। neat विराडये aways at 
दिहोह । विश्वा अमीवाः प्रम जुन्‌ मानु घीभिः शिवा- 
fazer परि पाहि नो गय॑म्‌ ॥ १॥ ` 
अनाधष्यः | जात-वदाः । ससत्यः | वि-राट। AIA । AT 
yq । दोदिहि । इह । विश्वाः। अमीवाः । म-स॒ञ्चन्‌ । 


सान षीभिः । शिवाभिः उद्य । परि । पाहि।- नः। गय॑स्‌॥ 
भाषाय--( अग्ने ) हे प्रतापी राजन्‌ ( अनाशष्यः ) सब प्रकार अजेय | 
` (ज्ञातवेदाः ) बड़ा ज्ञानवान्‌ वा धनवान्‌, (अमत्यः) अमर [ यशस्त्री ], (विरा) 
बड़ा ऐश्वयंवान्‌, ( त्रशत्‌) राज्यपोषक होकर तू ( इह ) यहां पर (दीवि ) | 
प्रकाशमान हो । ( विश्वाः ) सवः ( अमीचाः ) पीड़ाओ को ( प्रमुझ्चन 


अन्यदु व्याख्यातम्‌-अ० ६1 १२१। १॥ 

१--( अताधून्यः ) त्रादुपघाजाकलपिचुतेः । ३। १ । ११० ।.जि भूषा 
सभ्ये पराभवे च-क्यप्‌ । घर्षितुमयोग्यः | अजेयः ( जातवेदा ) ao १1७ 
2 प्रसिद्धक्षानः | बंडुधनः ( अमत्य': ) अ० ४ | ३७। १२। HAT | यर, | 
( विराट्‌ ) राजतिरेश्वय ऊर्मा-निघ० 2122 fear) विवधै श्वय वान. (अने 
हे प्रतापिन राजन ( क्षत्रभत्‌ ) राज्यपोषकः ( दोदिदि ) ae ७ | ७४ । ४ 
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gow [ ३९८] wert काण्डस्‌ ॥ ७॥ (२०१०) 


इ द (मु) लोको दितकारक (वाभि) सुखको ) मनुष्यो को दितकारक ( शिवाभिः ) मुक्तियों 
के साथ (अद्य ) अव ( नः ) हमारे (गयम्‌) घर की ( परि) सब ओर से 
(पाहि )रक्ता कर ॥ र ॥ द 
भावार्थ- नीतिज्ञ, प्रतापी राजा प्रजाओं को कष्टो से सुक्त करके सदा 
सन्तुष्ट रख उन्नति करे॥ १॥ ` 
` यह मन्त्र कुछ भेद से यज्ञुयेद मे है-२७। ७॥ 
इन्द्र क्षत्रमूझि वाममे।जोऽजायथा वृषभ चर्षणीनाम्‌। 
अपानुदो जन॑ममिच्ञायन्त॑मुस दे वेभ्ये अकृणोर्‌ MAAR 
` इन्द्र mag । अभि । वामस्‌ । ओज:। अनांयथाः। वृषभ्‌। 
चर्ष शीनास्‌। अप॑ agen जन॑स्‌ । शमिच-यन्तंस्‌ । उरुस्‌। 
Raed: । अकुणोः । ऊ" इति । लोकस्‌ ॥ २.॥ | 
भाषार्थ- ( इन्द्र ) हे परम ऐश्वर्यवाले राजन्‌] ( चर्षणीनास वृषभ ) 
हे मनुष्या मै श्रेष्ठ ! ( घामम्‌) उत्तम ( चात्रम्‌): राज्य और ( ओजः अभि ) 
पराक्रम के लिये ( अजायथाः ) तू उत्पन्न हुआ है । तू ने ( अमित्रयन्तम्‌ ) 


अमिभ समान आचरण वाले ( जनम्‌) लोगों को ( अप Aaa: ) Rel दिया है 
(उ ) और ( देवेभ्यः ) विजय चाहने वाले के लिये (डरुम्‌) विस्तीणे (ata) 
Le) रस पस BSR 


- दीप्यस्थ ( इह ) अस्माक मध्ये ( विश्वाः ) सर्वाः ( अमीवाः) अ० ७। ७२। 
१। पीडाः ( प्रमुञ्चन्‌) निवारयन्‌ ( मानुषीमिः ) अ० ४। ३२1 २। मनुहितामिः 
` (शिवाभिः ) अ० २ । ६। ३। मङ्गलकारिकामिः क्रियामिः | सुक्तिमिः ( अद्य ) 
इदानीम्‌ ( परि ) ( पाहि ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( गयम्‌ ) अ० ६। ३।३। ग्रहम्‌॥ 
` २--(इन्द) परमैश्वयेवन राजन ( च्चत्रम्‌ ) क्षतात्‌ चायक राज्यम (अभि) 
अभिलच्य ( वामम्‌) प्रशस्यम--निघ० ३। ८ (ओज्ञः ) पराक्रमम्‌ अजाः 
यथाः) उत्पञ्नोऽवः (चर्षणीनाम्‌) मजुष्याणाम-निघ० २1 ३। (अप अडुदः) ` 
अपागमयः ( जनम्‌ ) लोकम्‌ ( अमित्रयन्तम्‌) उपमानादाचारे | पा० ३॥ ae 
१०। अमित्र-क्यच्‌ , शतृ | नच्छुन्द्स्यपुत्रस्य | पा० ७1 ४ | ३ इति इत्व- 
स्य आत्वस्य च निषेधः । सांदितिको दीर्घः । अमित्रः शुः स शवाचप्न्तम 
(उयम्‌ ) बिस्तीणम्‌ ( देवेभ्य ) बिजिगीघुम्यः ( अरुणी: ) watt: (उ) 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


: Ca = 
( १०१८,)..... by Arya Samaj आअयववेदभाष्यै, eGangotri x ae [ ३८६] 
स्थान ( अकृणोः ) किया है॥ २॥। ae 
__ भावार्थ-राजा के पराक्रमी होने से सेनापति लोग और प्रजागण भो 
झजखी होते हैं ॥२॥ 
मह मन्त्र ऋग्वेद में है-१०। १८०।३॥ 
मगो न भोमः क चरो गिरिष्ठाःप॑रावत आ ज॑गम्यात्‌ 
परस्याः। सक सं शाय प थिभिन्द्र तिग्मं fa शज्न न्‌ ताहि 
fa War नदस्व ॥ ३ ॥ 
सुगः । न । भोमः । कुचरः । शिरि-स्थाः । परा-वतंः । आ। 
जंगम्यात्‌ । परस्याः । सकस्‌ | सुसू-शाय । पविस्‌ । इन्दु। 
frag । वि। शच न्‌ । ताढि । वि। मंच: । नदस्व ॥ ३॥ 


। भांषार्थ-( इन्द्र) दे राजन ! ( भीमः) भयानक ( कुचर ) 22 चलगे ,! 
बाले [ ऊंचे नीचे, दायें बायें जाने वाले ] ( गिरिष्ठाः ) पहाड़ों पर. रहने वाहे 
(am न ) [झाखेट ढूढ़ने बाले] सिंह आदि के समान आप (परावतः) समीप | 
` देश और ( परस्याः ) दूर दिशा से (आ जगम्यात्‌ ) आते रहें । ( तिग्मम्‌) | 
. उत्साह वाले ( सुकम्‌) वाण और ( पचिम्‌ ) वज्ञ को ( संशाय ) तीचण करके | 
wag) शत्रुओं को (चि) विशेष कर ( ताढि) ताइनाकर और (am) | 
हिंसको को: ( वि चुदस्व ) निकाल दे॥ ३ ॥ 
द 
| समुच्चये ( लोकम्‌ ) स्थानम्‌ ॥ 
३--( सुकम्‌ ) Taye | ड० ३। ४१ । स॒ गतौ--कक । चाणम्‌ (संशा) | 
शो तनूकरणे-्यप्‌ । तीदणीकृत्य ( पचिम्‌ ) वञ्जम्‌--निघ० २। २०] £ 
- परमैश्वरयंचन्‌ राजन्‌ ( तिग्मम्‌) अ० ४। २७। ७। तिग्म तेजतेरुत्लाहकर्मएः 
उ निघ० १०। ६ । उत्साहवन्तम्‌ ( वि ) विशेषेण ( ताढि ) तड 
Mz । छुन्द्स्युभयथा | पा० ३। ४ । ११७ | हेरार्थधातुकत्वाद्‌ णिलो | 


_ ताडय ( वि ) विविधम्‌ः ( ध ) हिंसकान्‌ (-नुद्स्व ) प्रेरय । srry गर्त. 
अ०७।२६.।२॥ ` 


i 
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ण 6५ [ ४०० | न्त पास काण्डमू tt of tt, and | ९७१८ ) 


——— 


भावार्थ --राजा सिंह के समान पराक्रमौ होकर श्न Het को तोदणं 
करके शत्रुओं का जीत प्रजा को सुखी THA ॥ ३॥ 
थह मन्त्र ऋग्वेद में दै-१०। १८०।२। और यज्भु० १८।७१। इसे मन्त्र 
का पूर्वा आचुका है--अथवं० ७। २६। २॥ 
| सूरहस्‌ ८५ हे 
९ | तादयो देवता ॥ चिष्टुप see ॥ ` 
राजप्रजांधमेपदेशः-राजा और प्रजा के घम का उपदेशं ॥ 

९ हा ti. ७ 0 प 
त्यमू षु वाजिनं दैवजतं सहोवानं sa रथौनाम्‌ । . 
अरिष्टनेमिं एंतनाजिसाशु स्वँस्तथै ता क्यै मिहा हुं बेम ॥१ 
त्येस्‌ । ऊ दति। gt वाजिनंस्‌ं। दे व-ज तस्‌ । संहः-वानस्‌ । 
तरुतोरंस्‌ । रयांनास्‌ । अरिष्ट-नेभिस्‌। पृतन-जिम | आशुस्‌ । . 

bes Ql 2 RS > i 
SSSI । Srey इह । आ । हुवम॥१॥ | | 
भाषाय - ( त्यम्‌ उ) we ही ( वाजिनम्‌) अन्नंवाले ( देवतम्‌) 
विद्वानों से प्रेरणा किये गयें, ( सहोघानम्‌ ) महावली, ( रथानाम्‌ ) रथाँ के 


[ जल थल और आकाश में ] ( तरुतारम्‌ ) तिराने [ चलाने ] वाले, ( अरिए- 
नेमिम्‌ ) अट्रट amare, ( पृतनाजिम.) सेनाओं को जीतने बाले ( आशम्‌) 
प. SE ees MN MR 


९-+( त्यम्‌ ) तं प्रसिद्धम्‌ ( उ ) पव ( छु ) पूजयाम्‌ ( वाजिनम्‌) tet: 
बन्तम्‌ ( देवजूतम्‌ ) g गंतौ क्तं । जूंगंतिः प्रीतिर्वा देवज्ञं देवगंत॑ देवंप्रीतं 
पा-निरु० १० । २८। विद्वद्भिः भेरितंम्‌ ( संदोवानंम्‌) छन्दसीवनिपौ च वक्तः 
SU वा to ५। २। १०६ | संहस्‌-वनिप्‌ | संहस्वन्तं वलवन्तम्‌ (तरुतारम्‌) 
असितस्कृमित० || Ute ७ । २ । ३४ | तरतेस्तृचि डडागमंः । तंरीतारम्‌। तारयि*. 

` पारम्‌ ( रथानाम्‌ ) यांनानाम्‌ (अरिष्टनेमिस्‌) रिष हिंसायाम्‌=-क्त । नियो मिः । 
-5०४।४३। णीञ्‌ प्रौपणे--मि। नेमिर्वजनाम-निघंऽ २। ३० । अच्छिन्नः 
जिम ( पृतनाजिम्‌ ) वातेडिंच्चं । ३० ४। १३४ । जि जये-इश, स चं डित्‌ 
Rei जेतारंम्‌ ( आशुम्‌ ) अ० २। १४। ६। अ व्याप्तौ संघाते थे । 
Sai ध्यापनशौसम्‌ ( खस्तये )कल्याणाय (तावयम्‌ ) TA गतौ - धम्‌, , बाहुलः 

० गय 
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तीरेऽन्तरिच्ते द्षियति qaind रच्षत्यश्वोतेर्वा-निद० १० । २७ । (इह ) अत त 
' हुवेम ) अ० ७ ४० । २ । आहयेम ॥ 


` राजानम्‌ ( अवितारम्‌ ) तर्पयितारम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) समाध्यक्षम (६ 


र १५२० 9००००१०/११०० Sama US TER ०००७० ० दै [ ४०१ ] 


अ SS 
ज्यापने चाले, ( ताच्यैम्‌) मदादेगवान्‌ राजा के (इद) यहां पर ( स्वस्तये) 


अपने कल्याण के लिये (खु) आदर से (आ) भले प्रकार (इवेम).इम बुलाव॥॥ 
Arava विद्वान प्रजागण उत्तम गुणी राजा को अपनी रक्षा के. लिये 
आवाहन करते रहे ॥ १॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद में दै-१०।१७८। १ । साम० पू० ४। ५। १, और 
निस्त १०! २८ । मे भी व्याख्यात है ॥ >> 
= रि Wray प्द्श 
९ ॥ इन्द्रो देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
राजप्रंजाधम्मोपदेशः-राजा और प्रज्ञा के धर्मा का उपदेश ॥ 
Se ~ ~ -* 5 द... 
आतारमिन्द्रमविवारमिन्द्रं हवेहवे सुहवं शूर मिन्द्रम। 
इचेन शक्रं प'रहतमिन्द्र स्वस्तिन इन्द्रासघवांनूछणोतु! 
घातार॑स । इन्द्रस्‌ । अवितारस । इन्द्रस्‌ । हव-हव। , 
| 
-हवस्‌ । शरस्‌ । इन्द्रस्‌ ॥ हव । नु । शुन्दस्‌ । चसूु-हतस्‌। | 
. 
इन्द्रेस । स्वस्ति । नः । इन्द्रः । स॒च-वां््‌। कुखोत्‌ ॥१॥ 


| 
7 


भाषार्थ--( त्रातारम्‌) पालन करने याले ( इन्द्रम्‌) बड़े ऐश्वय पाते 


राजां का, ( अवितारम्‌) तृप्त करने वाले ( इन्द्रम्‌ ) सभाध्यक्ष [ राजा ] ® 


(हवेहवे ) संग्राम संग्राम में ( खुइचम्‌) यथावत्‌ संग्राम वाले ( श्रम) शर 
(इन्द्रम्‌) सेनापति [ राजा ] के, ( शक्रम्‌) शक्तिमान, ( eee 


[लोगो] से पुकारे गये ( इन्द्रम्‌ ) प्रतापी रांजा को ( नु)शीघ्र (इवे) मैं बुलाता ह 
RRS 


काढू बुद्धिः । तत्र साधुः । पा०४ । ४ ।8८। arg -यत्‌। तादये वेगे साधु 
वेगवन्तं राजानम्‌ | ताच्योऽश्वनाम-निघ० १ । १४। . तादर्यसत्वषट्रा व्याख्या 


१--( चातारम्‌) AS पालने-तृच्‌ । पालकम्‌ ( इन्द्रम्‌) परमैश्व 


सड्यामे सङ्झामे (हवम्‌) यथावत्‌ सङ्घामिणम्‌ ( शरम्‌) पररि 
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9 f ४०४ ] सप्तस काएडभ्‌ usu ( ९५५९ ) 
सू __—_Digitized by Ana Sama} Foundation Ghernatand eGanguit 20000 


"(मघवान.) बडा घन वाला (इन्द्रः) राजा (नः) हमारे लिये ( स्वस्ति.) 
(garg) करे ॥ १ ॥ 


साघायं--संव मंजुष्य धर्म्मात्मा, न्यायकारी, जितेन्द्रिय, शूरवीर रोजा 


का सदा आदर करे ।। १॥ 
इ मन्या कुछ भेद सै waa में है--६। ४9 l ११; यज्भु० २० | ५० 
gic साम० Jo ७ 1५.1 २॥ 
$ सुक्तसू ८9 tt 
९ रुद्रो देवता ॥ faved न्दः ॥ 
इशवरमहिमोपदेशः- ईश्वर को महिमा का उपदेश ॥ 
यो swat Bal यो आप्र? न्तथ आष घीवी Ra आए- 


ववेशे । य इमा विश्वा कवनानि चावलपे तस्म 


रुढाय नमा अस्त्वग्नये ॥ १९४ 
थः । भ्यौ । सुद्रः । यः,। अपू-सु । सन्त: । य । ओषधीः 4 
atau: । झा-विवेश ॥ यः। इसा । विश्वा । शुवनानि । 


WRT । तस्स । BRA । नभः! । आदत । अय ॥९॥ 
भाषार्य-(यः) जो ( रुद्रः ) रुद्र, ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ( अग्नौ ) अग्नि 

मे, ( यः) जो ( अप्छु अन्तः ) जल के भीतर है, ( यः ) जिसने क 2 } 

उष्णता रुखने चाली se आदि ओषधिया मे 7: रखने बाली अन्न आदि ओषधियों में और ( वीरुधः ) “प्रकार 


(इन्द्रम्‌ ) सेनापतिम्‌ ( दुवे ) आहयामि ( ड) शीघूम ( ae BES ae 
Ms See pie aan Bo 
“(स्वस्ति ) खुम्‌ ( न; ) अस्मभ्यम्‌ ( इन्द्र ) ae 
aud It 

Se ea ( रुद्रः) He र 
गतौ-क्विप्‌ , तुक. रो मत्वथे | SANT परमेश्वरः (यः ) 3 तक घल 
(अन्तर ) मध्ये (यः) ( ओषधीः ) अर १ । २१ दिर दिः (आविश) 
दिरूपाः ( बीरुध; ) अ० १। ३२। १ क्रिंदर्शशीला 
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र ig 
( Rese ee by Arya song अ यष षे दुभाष्ये , eGangotri Ad te [४०३ ] 
उगने घाली बेलो वा बूटियों में ( आविवेश ) प्रवेश किया है । किया है। (यः) fred 
(इमा) इन ( बिश्वा) सब, ( झुवनानि ) लोकों [ उपस्थित पदार्थों ] को 
(sagt) रचा है, ( तस्मै) उस ( अग्नये ) सर्वव्यापकं ( रुद्वाय) रद 
खुःखनाशक परमेश्वर को ( नमः ) नकस्कार ( अस्तु) होवे ॥ १॥ ु 
भावार्थ जो अद्भुत स्वरूप, सर्वप्रकाशक, सर्वान्तर्यामी परमात्मा 
है, सव मनुष्य उसकी उपासना करके अपनी उन्नति करें ॥ १ ॥. 
| सूक्तस्‌ ८८॥ 
१ ॥ विद्वात्‌ देवता ॥ बुहतो छन्द: ॥ 
कुसंस्कारनाशोपदेशः--कुसंस्कार के नाश का उपदेश ॥। ` 
अपे ह्यर्रिस्परियाँ ऑसि । विषे विषम॑एक्या विषमिह्‌ 
वा अएक्थाः । अहिमे वाभ्यपेंहि तं ज॑हि ॥ १॥ _ 
अपं । दहि । अरिः । अथि । अरिः। वे । ससि ॥ विषे । 
विषस्‌ । अप॒क्याः । विषस्‌। इत्‌ । वे । अपक्याः ॥ अईहिस्‌। 
शव । झभि-अपे हि । तम्‌ । जहि ॥ १ ` 
भाषार्थ--[ हे विष !.] ( अप इदि) चला ज्ञा, ( अरिः असिः ) तू 
आधु है, ( अरिः ) तू शम्‌, ( वै.) ही ( असि ) है। ( विषे ) विष में ( विषम्‌) 
बिष को ( अएक्थाः ) तू ने मिला दिया है, ( चिषम्‌) विष को (इत्‌) ही 


-अधिष्टबात्‌ ( यः) ( इमा ) इश्यमानानि ( विश्वा ) सर्वाणि ( भुवनानि ) भूत 


जातानि | लोकान ( TREE) प मिभीकरणे चिन्तने च,--लिद्‌ | कपो रोल! 
पा०८।२। १८। इति लत्वम्‌, अभ्यासस्य सांइतिका दीर्घः । रचितर्वाच 


( तस्मै ) ( रुद्राय ) अ» २। २७। ६। रु बधे-क्विप्‌, तुक रु वघे-ड IFS 


नाशकाय ( नमः ) नतिः ( अस्तु ).( अग्नये ) सर्वब्यापक्राय I 
१--( अपेहि) अपगच्छ ( अरिः ) हिंसकः शत्र: ( असि ) ( वै ) खलु 


( अखि ) (विषे ) ( विषम्‌ ) ( अएक्याः) पृची सम्पक्र लुङ्‌ । संयोजितवानसि | 


(शव) एव ( अदिम्‌) me २। ५ । ५। आइन्तार समम ( एव) ( अन्पपेदि) 
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gq ce [ ४०४ 1०,"०एतम पाएडत॥ ५8०0० and लन, १३२३ ) 
op > aS Tn या 
(aeaafe ) तू चला ज्ञा, ( तम्‌) उसको (जहि ) मार डाल ॥ १॥ 
हे भावाथ-जैसें विष सं विष मिलने से अधिक अचणड हो जाता है, 
da ही age की इन्द्रियां एक तो आप ही पाप की ओर चलायमान होती हैं, 
फिर कुसंस्कार वा कुंसंगति पाकर अधिक प्रचण्ड विषैली हो जाती है. । 
aq वैद्य विष को विष से मारता है, यैसे ही विद्वान, जितेन्द्रियता से इन्द्रिय 
दोष को मिटावे ॥ १ ॥ 
सक्तस्‌ ८८ ॥ 
१-४ ॥ ९, २ ञ्चिः; ३ आपः; ४ समिद्‌ देवता ॥ 
१-३ अनुष्टुप्‌; ४ गायचो ॥ | 
विद्वत्सज्ञो पदेश*--विद्धानौ की संगति का उपदेश॥ 
~ ~ २ ~ a 
अपो दिव्या अंचायिषं. रसनु सम पद्दमहि । पय- 
स्वानग्त आगंम तं सा सं TSA वचसा॥९१॥ | 
` झुपः। दिव्याः। अचायिषस्‌ । रसन। सस्‌। शपध्महि ॥ पयं- 
स्वान्‌। झगने | झा । झगस॒स्‌। तस्‌ । सा । सस्‌ । सुज वचेसा॥१ 
भाषार्थ--( दिव्याः ) दिव्य गुण स्वभाव चाले ( अगः ) जलो [के 
समान शुद्ध करने वाले विद्वानों ] को ( अचायिषस्‌ ) मैं ने पूजा है (रसेन) | 
पराक्रम से ( सम्‌ अपृदमहि ) हम संयुक्त इये हैं । ( अग्ने ) हे विद्वान ! ( पय- 
स्वान्‌) गति बाला मैं ( आ अगमम ) आया हूं, (तम्‌) उस (मा) मुभको 
(वर्चसा ) [ वेदाध्ययन आदि के ] तेज से ( सम्‌ सूज ) संयुक्त कर ॥ १॥ 
अभिलच्य समीपं गच्छ ( तम्‌) अहिम्‌ ( जहि ) मारय । अच्यद्‌ गतम्‌ ॥ 

१--( अपः ) जलानि | जलानीव शोधकान्‌ विदुषः ( दिव्याः ) दिव्यः 
शुणस्थभावाः ( अचायिषम्‌) चायु पूजानिशामनयोः लुङ। पूजितवानस्मि 
(रसेन ) पराक्रमेण ( सम्‌ अपुच्महि ) पूची सम्पर्क-छुछू। संगतां अभूम 
( पयस्वान्‌ ) पय गतौ- असुन्‌ | गतिमान्‌। उद्योगी (अग्ने) हे विदन (आ _ 

. SR) गमेलु'ङ्‌। आगतोऽस्मि ( तम्‌) ताइशम्‌(मा) माम्‌( FI) 
द्य ( बचेसा ) memes ॥ | ae. 
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|| 


( १३२४ 10 by Arya Samaj प्रश्न तदमाएओ, eGangotri qo te [ ४०४ ] 


१७५ eee 
भावार्थ -मबुष्य:उद्योग करके विद्वानों से और वेद आदि शाल्रों से 
_ विद्या प्राप्त करके यशस्वी ata ॥ १॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से THAT में है--२० । २२॥ 


सं माग्ने दर्ख॑सा सज सं प्रजया समाय घा । विद्य॒ मे 


अस्य दे वा grat विकराल सह ऋषिलिः ॥.२॥ 
सस । सा । अग्ने । वचेशा। सज । सस्‌ । प्र-जरयां । सस्‌। 
anger ॥ विद्युः । भे. । अस्य । देवाः । इन्द्रः। विद्यात्‌। 
'सह । ऋषि-भि: ॥२॥ 
साषार्थ--( अग्ने ) हे विद्वान! (मा) saat (ater ) [ग्रह 

चिद्या केः] तेज से ( सम्‌) अच्छे प्रकार ( प्रजया) प्रजा से ( सम्‌ ) अच्छे प्रकार 
ओर ( आयुषा ') जीवन से ( सम्‌ सूज ) अच्छी प्रकार संयुक्त कर । ( देवाः) 
विद्वान लोग( अस्य ) इस ( मे ) मुझको ( विद्युः ) जानें, ( इन्द्र: ) ऐेश्‍वर्यवार 
आचाय ( ऋषिभिः सह ) ऋषियों केलाथ [ मुझे ] ( विद्यात्‌ )जाने॥२॥ | 

` भावाय-मंजुष्य उत्तम विद्या पाकर संसार के खुधार से अपन 
जीवन सफल करके विद्वानो और शुरु जनो में प्रतिठा पाबं॥२॥ - | 


इदमापः प्र वैहतावद्य च॒ अलँ चं यत्‌। यच्चाथिदुद्री 
हालत यच्चं शेपे अभीरु ayn ३ ॥ | 
दृदम्‌ । झाप: । प्र। वहत्‌ । अवद्यस । च । मलस । च । 
-यत्‌ ॥ यत्‌ at अभि-दुद्रोह । अनु तस्‌ । यत्‌। च॒ pat 
सभोरुणस्‌ ॥ ३॥. | 


२--( सम्‌) सम्यक्‌ ( मा ) माम्‌ ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( वर्चेसा ) वेदा 
नाद्तिजसा ( सूज ) संयोजय ( सम्‌ ) ( प्रजया ) ( सम्‌) ( आयुषा र| 
\(बिद्यः) जानीयुः ( मे) ड्वितीयाथै षष्ठी । माम्‌ ( अस्य ) पनम्‌ ( देचाः) 
(इन्द्रः ) पेश्वयंबान्‌ | आचायः ( :विद्यात्‌ ) जानीयात्‌ ( 

२।६।१। आप्तैः | सुनिभिः॥ 
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go ce [ ४०४ 1. .हपतुम. काणडसू ut RR and ee | ९०२५ ) 
ता आाबार्ण-( झापः ) है जल [फे समान शुद्धि करने वाले विद्वानों ! ] 
( इदम्‌) इस [ सब ] को ( प्रचद्ृत ) बहा दो, (यत्‌) जो कुछ [awa] 
( अवद्यम्‌ ) अकथनीय [ निन्द्नीय ] (च च ) और ( मलम्‌) मलिन कर्म है। 
(च) और ( यत्‌) जो कुछ ( अनृतम्‌) झूठ सू'उ ( अमिदुद्रोह ) वुरा चीता 
है, (च) और (aq) जो कुछ ( अभीरुणम्‌ ) निर्भय [ निरपराधी | पुरुष को 
( शेषे ) मैंने डर्बचन कदा है ॥ ३॥ [ 
भावषार्थ- मनुष्य शुद्धाचारी विद्वानों के सत्सङ्ग से अपने आचरण को 

सुघार॥ ३॥ 

_ यह मन्त्र यजुबेंद मे है-६। १७॥ 

एथे।इस्वेथिषोंय समिदसि, सर्मेधिषीय । 

तेजसि तेजो मथि घेहि ve 0 

ण्घंः। असि । एघिषीय। स॒स्‌-इत्‌ । अशि। सस्‌ । एधिषीय । 
तेजैः । अशि । तेज: । साय । घे हि ॥ ४॥ 


भाषार्थ-[ हे विडन्‌! ] तू ( wa: ) बढ़ा हुआ ( असि ) है, ( एथि- 

पीय ) मैं वढू, ( समित्‌ ) तू प्रकाशमान ( असि ) है, मैं (सम्‌) ठीक ठीक 

( पथिषीय ) प्रकाशमान होंऊ | ( तेजः असि ) तू तेज है, ( तेजः ) तेज को 
( एधिषोय ) प्रकाशमान, हॉक । ( तेज: भाप काकाला 


३-९ इद्म्‌) यक्ष्यमाणम्‌ ( आपः ) जलानीव' शुद्धिकरा विद्वांसः (प्र 
यहत ) अपनयत ( अवद्यम्‌) अकथवीयं निन्द्यम्‌ ( च च ) समुच्चये (मलम्‌) 
झ० २।७। १।मलिनं कर्म ( यत्‌) यत्‌ किञ्चित्‌ ( अभिदुद्रोह ) ae जिघांसा- 
याम्‌-लिदू । अनिष्ट चिन्तितवानस्मि ( अर्चनम्‌) यथा तथा। असत्यम्‌, ( शेपे) 
शप आकोणे- दिद | दुर्वचनं कथितवानस्मि ( अभीरुणम्‌ ) च्तh्चिपिशिमिथिभ्यः 

किल्‌ । go ३। ५५ । झि भी भये-उनन्‌, ख च कित्‌, रुडागमः | नियम्‌ । 
अनपराधिनम्‌॥ if i 

४-( पत्रः ) एघ वृद्धौ-पचाद्यच्‌। प्रबुद्ध ( गसि ) ( प॒धिषीय ) पश 
बृद्धौ--आशीलिङ । अहं वर्धिवीय (समितः) जिइन्धी दीतौ-किपिनकारलोप'! 
अकाशमानः (असि ) (सम्‌) सुम्यक्‌ (-एधिषीय ) for इन्थी दीप्तौ आशीः 


लिंङि छान्दसो नकारलोपो गुणश्च । इन्धिपीय | अहं समिद्धः प्रदीप्तः हु : 2 
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(मःय ) मुझ में ( घेहि ) धारण कर ॥ ४॥ 
भावार्य-मबुष्य विद्यावुद्ध, तपोवृद्ध विद्वानों खे खुशिक्षा पांकर उन्नति 
, करते हुये तेजस्वी होव ॥ ४ ॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से AMAT में है--२०॥ २३ ॥ 
अक्तस्‌ ८० ॥ 2 
१-३ ॥ इन्द्रो देवता ॥ १ गायची;२ अनुष्टुप्‌; ३ जगतो ॥ 
_ शाजचर्मोपदेशः- राजा के धर्म का. उपदेश ॥ 
अपि दृश्च पुराणवद त्र ततरिव गुष्घितम्‌ । 
आजा ढासस्य दम्भय ॥ १ ॥ 
afk । घच । पुराण-वत्‌ । घ्॒तत:-इब । शष्पितस्‌ ॥ 
WS: 1 दासस्य । दुस्भय ॥ १॥ 
भाषार्य-[ हे राजन्‌! ] ( पुराणवत्‌ ) पुराण [ पुराने नियम] के अदु / 
सार ( दासस्य ) दुःख दायी डाकू के ( ओजः) यल को ( बततेः ) बेल के 
( युरिपतम्‌ इच )- गांठ के समान ( अपि ) निश्चय करके ( बुश्च ) कार दे 
और ( दम्भय ) हटा वे ॥ १॥ | 
. भावाय-राजा चोर आदि दुष्टौ का नाश करके प्रजा को सुखौ रफखे।!| 
सन्तर १, २ कुछ भेद से ऋग्वेद में हैं-४ | ४० ॥६॥ 
७ है ° ७ ~ ~~ [| 
घर तदस्य स भु'तं वसित्रन्द्रेण वि भ॑जामहै । sat 
RNIN क पटी 
सम्‌ ( तेजः ) प्रकाशस्वरूपः ( असि ) ( तेजः ) प्रकाशम्‌ ( मयि ) अंह्मंचारियिं | 
( घेहि ) धारय ॥ । | 
१--( अपि ) अवधारणे ( वृश्‍्च ) छिन्धि (पुराणवंत) get नीयते gee! | 
पुरा + णीञ्‌ मापणे-ड 1 णत्वं च, वतिः साइश्ये | पुगातननियमवत्‌ ( बततेः ! । 
अमेरतिः | उ० ४। ५३ । बतु वर्तने-अति 1 ब्ततिर्वरणाडच संयंनाच त॑ | 
नाच्च-निरु० ६। २८ लतायाः (इव ) यथा ( गुष्पितम्‌ ) गुपू रके | 
पकाररान्दसः । युपितम्‌ | खताग्नन्थिम्‌ ( झोजः ) बंलम्‌ (दासस्य) fear | 
, (दम्भय) दभि प्रेरणे । प्रेरय । निःसारय ॥ a | 


$ 
an 
2 >) i 
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ST ooo a 
यामि श्र जः शि वरूणस्य ब्रतेन ते ॥ २॥ 
pe 7 |, ' | _ 
arg । तत्‌। HET । TTA तस्‌ । वसु । इन्द्रण । fai भ- | 
ara ॥ स्ापयांमि। भुज: शिश्नुम्‌ । वरुणस्य । व्रतेन । ते।२। 
भावार्थ-( वयम्‌) हम लोग (इन्द्रेण) वड़े ऐेश्वर्यवाले राजा के 
साथ (अस्य ) इस [ शत्रु ] के (संश्षृतम्‌ ) एकत्र किये हुये ( तत्‌) उस (ag) 
धन को (चि शजामहै ) वांड लेवे' । [ हे शत्रु ! ] ( वरुणस्व ) शत्रु निवारक 
राजा की (बतेन) व्यवस्था से (ते) तेरो (ase) तमक और ( शिम्रम्‌ ) 
ढिठाई के ( स्खापयामि ) में मेटता ह ॥ २॥ 
भावार्थ राज्ञा और राजपुरुष यथान्याय शत्रु को थनदरड आदि 
देकर निर्व करद्‌ UR | ae 
यथा wat अपायाँतै खी षु चास दनावयाः । झवुस्थ- 
~ ~ 3 (| 
wt कन॒दीवंतः शाङ्कुरस्यं नितोदिनः । यदाततेमव 
तत्‌ त॑नु aged, नि तत्‌ त॑नु ॥ ३ ॥. 
यथा dds) अप-झर्याते । aig । च। असंत्‌ । अनाँ वयाः ॥ 
अवस्यस्यै । क्रादि-वंत:। शाङ्करस्य । नि-तोदिन॥ यत्‌ । आ= ` 
३” नः 2 ~ 3 ड 
तर्तम्‌ । जवे । तत्‌ । तन्‌ | यत्‌। उत्‌-तंतस्‌। नि। तत्‌। तनु ॥३ 
आषार्थ--(झचस्थस्य) दिसा में रहने वाले, ( mixta: ) गाली वकने 
साले, ( शाङ्कुरस्य ) शङ्का उत्पन्न करनेवाले, ( नितोदिनः ) नित्य सताने . 
10 ARE) शका, ee 


२--( चयम्‌) धार्मिकाः (aq) ( अस्य ) शत्रोः ( संभ्तस्‌ )” संगरहीतम्‌ 
( घसु ) धनम्‌ ( इन्द्रे ) परमैरययेवता राज्ञा सह (वि भजामदै ) विभाक्त - 
करवामहै ( स्लापयामि ) म्लै हर्षक्षये, एयन्तात्‌ पुगागमः । नाशयामि (A ) 
` इ भ्राज दोप्तो-अ जुन्‌, gear: | दीपनम्‌ ( frag.) स्फायितञ्चिवश्चि० । उ० 
२।१३।.शीमू कत्थने-रक्‌ , FET: । आत्मरल्ाघाम्‌ ( वरुणस्य ) शत्रनिवार 
कस्य राज्ञः ( ae ) धर्मणा। व्यवस्थया.( ते) तव ॥ poet ue 
3—( यथाः शेपः oul tebe E: 
अय गरो या पेल (ब 88 | आडागमः । त्य पाश । 


> 
ste 
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चाले पुरुष का ( शेपः ) पराक्रम ( यथा ) जिस प्रकार ( अपायातै ) मिर जाबे 
(च) और ( ख्रीषु ) स्तुति योग्य स्त्रियों [वा उनके समान सज्जन प्रजां मे 
( अनावया; ) न पहुँचने वाला ( असत्‌ ) होवे,[उसी प्रकार हे राजन !] (यत) 
जो कुछ [ उसका बल ] ( आततम्‌ ) फेला हुआ है, ( तत्‌) उसै ( अघ तजु) 
संकुचित करदे और ( यत्‌ ) जो कुछ [ सामथ्ये ] ( डत्ततम्‌) ऊ चा dare 
( तत्‌) उसे (नि तनु) नीचा कर दे ॥ ३॥ 

भावाथ - राजा खञ्जनो के सतानेवाले अत्याचारिया को सदा बश में 
CHT ३॥ 


| इत्यष्टमोऽनुवाकः ॥ 


अथ नवसोऽनवाकः ॥ 


RATS 
१॥ इ-द्रो देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥` 
राजधर्मो पदेशः--रा जा के धमं का उपदेश - | 
i. < =. [| 

इन्द्रः सुत्नामा waar अवोभिः सुमृडीको भवतु विः 

yaaa: । बाघं्ता ga अभ॑यं नः कृणोतु सुवोयंस्य 

aaa SS 
३।४।६६। पकारस्य ऐकारः | अपगच्छेत्‌ (Sig) अ० १। ८ । १ । स्तूयते सा 
खी, ष्डुज्‌ स्तुती-डट्‌, ङीप्‌। स्तुत्यासु नारीषु यद्धा ताभिस्तुल्याखु aad 
( अनावयाः ) अन्‌+ ME + ची गतौ-अखुन्‌। अनागमनीयः (अवस्थस्य) 
दिंसायाम--अच्‌ + तिष्ठतेः-क । हिंसने स्थितिशीलस्य ( क्वदिवतः ) a 
` कष्यज्यसि०। उ० ४। १४०। कद आह्वानरोदनयो;- ३ प्रत्यथः, मतुप्‌, रंस्य नकार! 
` सोहितिको दीघः। संज्ञायाम्‌ | पा० ८।२। ११ | भस्य च | दुर्वचनशीहरू 
( शाङ्करस्य ) मन्दिवाशिमथि० । उ० १। ३८ | शकि संशये, अन्त ७. 
डरच्‌ स्वार्थ ण । शक्कोत्पादकस्य ( नितोदिनः ) aq व्यथने-णिनि | निहा | 
कस्य (यत्‌ ) सामथ्येम्‌ ( आततम्‌) आयतम्‌ (तत्‌) (अबतनु ) | 
(यत्‌ ) (उत्ततम्‌) ऊध्वेबिस्तृतम्‌ (तत्‌ ) सामर्थ्यम्‌ (नितनु) नितनं tata ई | 
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go ८२ [ ४०७ 1] सप्तम काणडसू ॥9॥ ` ( १०२८ ) 


ada: स्याम ॥१॥ 

द्रः । सु-च्रामां ।.स्व-वांन्‌ । अवः-भिः । सु-मडीकः । 
भवत । विश्व-बंदाः ॥ बांघतास्‌ । ट्रेषः। अभयस्‌ । न; । 
कणोत । स-बीयस्य । पतयः1 TATA ॥ १७ 

: 


भाषार्थ-( सुत्रामा ) बड़ां रक्षक, ( स्ववान्‌) बहुत से शाति पुरुषों 
बाळा, ( विश्ववेदाः) बहुत धन वा ज्ञान बाला ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्वय वाला 
राजा ( अवोभिः ) अनेक TATA से ( सुखडीक ) अत्यन्त सुख देनेवाला 
(भवतु ) होवे । ब्द ( केषः ) बैस्याँ को ( बाधताम्‌ ) हटावे, (नः) हमारे 
किये ( अभयम्‌ ) निर्भयता ( Stra ) करे और हम ( सुवीर्यस्य ) बड़े पराक्रम 
के ( पतयः ) पालन करनेवाले ( स्याम ) होवे ॥ १॥ 
भावार्थ--राजा दुष्ट स्वभाषा और दुष्ट लोगो को, नाश करके प्रज्ञा 
की रक्ता करे ॥ १॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है7६। ४७। १२1 तथा १०। १३१। ६। 
और यज्भयुण-२०। ५११५॥ `. 
सुप्तस्‌ ८२॥ 
शक 
१ ॥ इन्द्रे देवता ॥ चिष्ट्प्‌ Gea ॥ 
राजधमों पदेशः--राजा के थमे का उपदेश ॥ 


स स॒त्रामा स्ववाँ इन्द्र अस्मदाराच्चद द्र षः सनु- 
योत । तस्य॑ ad सुम॒तौ यज्ञियस्यापि Ga सा- 
मनसे cata ॥ १॥ & 
१--( इन्द्रः ) परमैश्वर्यवान, राजा ( सुञामा ) AE पालने-मनिम्‌ । अतिः 


रक्तकः ( स्घवानः ) स्वा ज्ञातयः | प्रशस्तक्षातियुक्त (अवोभिः) cad (qaste:) 


बहुसुखयिता ( विश्ववेदाः ) वेदांसि धनानि ज्ञानानि चा। बहुधन | बहुझ्ातः 


_ Carag) निवारयतु ( देषः) far अप्री हौ--चिच्‌ | हेष्टन, ( अभयम्‌) 


frame (ay) अस्मभ्यस्‌ .(रणोतु ) करोतु ( छषीयंस्य ) अतिपर | 


क्रमस्य ( पतयः ) पालकाः ( स्याम ) भवेस ॥ . 


Sime ९ 
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(इन्द्र) प्रतापी राजा ( अस्मत्‌ ) अस्मत्तः (आरात्‌ ) दूरे (चित्‌) एव (कप | | 
'गतमन्त्रे। शत्रन (Aga: ) स्वरादि निपातमव्यम्‌। पा० १। १। 39! । 


` रतम्‌ (garg ) यौतेः शपः ag: | निवारयतु ( तस्य ) ( वयम्‌) ( gaat) 
'अजुग्नहबुद्धौ ( यज्ञियस्य ) gender ( अपि ) ( भद्दे ) कल्याणकरे ( | 


( १७३०७ 007०0 by Arya sama uns and eGangotri qe ८३ [ ४०६ | 
SO [त्ूत्ू | 


I RE aT | 
सुः | स-चामा । स्व-वास्‌ । इन्द्र अस्मत्‌ । सारात्‌ । चित्‌। 
Sd समतः। ययोत ॥ तस्य वयस्‌ । सु-स॒तौ। यज्ियेस्य | 
अपि । भद्र । खौजनस । स्याम॒ ॥ १ ॥ | 
भाषायं-( सः ) बह ( ठुत्रामा ) बड़ा रक्षक, ( स्ववान्‌) वड़ा धनी, 
(इन्द्रः ) महा प्रतापी राजा ( अस्मत्‌) हम से ( आरात्‌ चित्‌) बहुत ही दर 
( द्वोषः) शत्रुओं को (aga: ) निर्णय पूर्वक ( युयातु ) हटावे । ( बयम्‌ ) हम 
लोग ( तस्य ) उस (यक्षियस्य)पूजा याग्य राजा की (अपि) ही (सुमतौ) सुमति 
भै और ( भद्दे ) कल्याण करनेवालो ( सौमनसे ) प्रसन्नता में (स्याम )रहें॥१ 
भावा णं-सव AFT प्रजारक्षक, शत्रुनाशफ राजा की आज्ञा से रहकर' 
सदा प्रसन्न TE १॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद मै है-६। ४७। १३ । तथा १०।१३१।७। 
और यज्भु० २० | ५२ ॥ : 
> | ang ५३७ 
९ ॥ इन्द्र देवता ॥ गायची छन्दः ॥ 
. शरलेक्षणोपदेशः-शरो के लक्षणों का उपदेश ॥ 
इद्रेण मन्युनां च॒यमभि cata एतन्य॒तः । 


gear ब्राण्यप्रति ॥ ew 
युत्राण्य प्र 


इन्द्रश । सन्युनाँ । वयस्‌ । अभि । स्युस्‌ । पुतन्यत: भ ` 


जरन्तः । वचाशि । अग्रत ॥ ९ ४ 


१--( सः ) प्रसिद्धः ( सुत्रामा ) सुरक्षकः ( स्ववान्‌) गतमन्त्र | महाधन' 


संज्ञा || सजुतः-निर्णीतान्तहितनाम--निघ० ३ । २५ । निर्णयपूर्व कम्‌ | 


सुमनसो भावे | प्रसन्नतायाम्‌ ( स्याम ) ॥ 
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भावार्थ-( इन्द्रेण ) प्रतापी सेनापति के साथ और ( मन्युना ) क्रोध 
के सांथ ( दृत्राणि ) [ घेरनेवाले ] सेनाद्लो को (अप्रति ) बेरोक (ara: ) ` 
मारते इसे ( ययम्‌) हम लोग ( एतन्यतः ) सेना चढ़ाने वालो को ( अभिः 
स्याम्‌) हरा देव ॥१॥ 
- आवार्य शर खेनानी के साथ समस्त सेना शर होकर शत्रुओं को मारे॥१॥ 
सूत्तस्‌ ८४ ॥ 
२ इम्द्रो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ न्दः ॥ 
राक्षःस्तुत्युपदेश:--राजा की स्तुतिका उपदेश ॥ 
_ प्रत्र wat ह विषाव सोमं नयामसि । 
3 — ee द ती र 
` यथा न॒ इन्द्र: केवेलोविशः संमॅनसस्करत्‌ ॥ १॥ . 
श्रवस्‌ । प्रवेणं । हविषा । अप । सोमस्‌ । नयामि ॥ यथाँ । 
2 32 inns - 
न; । इन्टर; । केवली: । विशे: । सस्‌-संनस; । करत्‌ ॥ १॥ 
भावार्थ--( भुवम्‌) इट स्वभाब ( सोमम्‌) ऐश्वयंवान, राजा को, 
(धुवेण ) इढ़ ( हविषा ) आत्मदा बा भक्ति के साथ (अब नयामसि ) हम, 
स्वीकार करते हैं । ( यथा ) जिस से [बह] ( इद्रः ) प्रतापी, जा (नः) 
हमारे लिये ( केवल्लीः) सेवास्वभाव वाली ( विशः) प्रज्ञाओं को (संमनसः) एक 
मन ( करत्‌ ) कर देवे ॥ १॥ सच( करत) कर देवेआ १ न त 0 


१--( इन्द्रेण ) परमैश्वर्यंथता सेनापतिना ( मन्युना ) क्रोधेन . ( बयम्‌ ) 
सैनिकाः ( अमि स्याम) अभिमवेम ( एतन्यतः ) Bok is 1 21 पृतर्ना 
सेनामात्मन इच्छतः शत्रुन्‌ ( प्न्तः ).मारयन्तः ( वृत्राणि )1 थोवारकाणि सेना- 
दूलानि ( अप्रति ) अप्रतिपक्षम ॥. MRD 7 
(gan) झौयें-अच्‌। स्वरम्‌ (मेष) दढेन ( हविषा) 
आत्मदानेन ( सोमम्‌ ) घु ऐश्‍वर्ये-मन(_। ऐश्वयेवन्तम्‌ ( अव व ) 
कुमः ( यथा ) येन प्रकारेण ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( इन्दः ) प्रतापी (केवलीः न ie 
१८। २ केवल-डीप्‌ | सेवास्वभावाः । सेवनीयाः ( विशः ) प्जाः ( संमनसः ), . 
समानमनस्काः (करत्‌ ) कुर्यात्‌ : 
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- युधिभ्यः क्रन्‌। उ०२। २४ । यु अभिकराज्ञायाम-कन्‌। अतिलोभिनौ कामको 


ca 
( ९9३२ h by Arya Samaj अयववदभाण्ये, eGangotri Xe cy [ BRO ] 
= क स्स 
भावार्थ ae मनुष्य विद्वान्‌ राजा का अभिषेक करके प्राथेना 
कि सव प्रजा को परस्पर मिलाकर प्रसन्न CHS ॥ १॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में हैँ-१० | १७३ । ६। और APO ७। २५॥ 
TRY ९५॥ 
९-३ ॥ गृध्रौ देवते ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
कामक्रोधनिवारणोपबेश:--काम और क्रोध के निवारण का उपदेश ॥ 
उदेस्य श्यावी विथुरौ ग्रंधो द्यामित्र पेततुः । उच्छो 
चनप्रणोचनावस्योच्छोचनी हु दः ॥ १४७ 
उत्‌ । अस्य । श्यावौ। विय॒रो । गृश्रा। orga । पे ततुः। 
उच्छोचन-म्शोचनो । स्य | उत्‌-शोच नौ | हुदः ॥ १॥ 
माषार्थ-( अस्य ) इस [जीव]के ( श्यावौ) दोनो गति शील (विधुरौ) 
व्यथा देने घाले, ( श्रौ ) बड़े लोमी [ काम क्रोध ] ( द्याम्‌ इव) आकाश को 
जैसे (उत्‌ पेततुः) बड़ गये हैं। (उच्छोचनप्रशोचनौ) अत्यन्त दुखाने वाले और 


सव ओर से दुखाने बाले दोनो(अस्य) इसके (हृदः)हृदय के(उच्छोचनो) अत्यन्त 
दुखामेषाले हें ॥ १॥ 
भावार्थ-मजुष्य काम क्रोधके वशीभूत होकर घड़ी बड़ी व्यर्थ कल्प. 
सायें करके सदा दुखी. रहते हैं ॥। १ ॥ 
NES ae a ची 
१--(उत्‌) ऊध्वम्‌ ( अस्ये ) जीवस्य ( श्याबौ) अ० ५1 ५। ८। गति ७ 
श्रीलौ | कृष्णपीतवणौः बा ( विधुरौ ) व्यथेः सम्प्रसारणं धः किच्च । उ० १। 
३३। व्यथ ताडने-उरच्‌, सःच कित्‌। व्यथनशीलौ । चोरौ. ( Tat) TAM 


(द्याम्‌) आकाशम्‌ ( इब)यथा ( पेततुः ) पत्ल पतने-लिद्‌। गतबन्वौ ( 
चनप्रशोचनौ ) शोचयतेनेन्यादित्वाल्‌ ल्युः। उच्छोंचयति अत्यन्तं दः 
उच्छोचनः, प्रकर्षेण शोचायतीति प्रशोचनः, एवंचिधौ कामक्रोधौ ( 
( प्राणिनः ) ( डच्छोचनौ ) अत्यन्तं शोचयितासै ( eq: ) हृदयस्य ॥ 
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` अहमैनावुदतिष्ठिप्‌ गावा श्रान्त्सदांविव । ई 
कुकु राबिव कूजन्तावुदवन्ती दुक्राविब ॥ २॥ 

= 2. 

meq । एनौ । उत्‌ । अति ष्ठिपस्‌ । गावा । ग्रान्तसये[-इव ॥ 

कर्क रौ-इंव । कूणन्ती | उत्‌-अवन्तौ | वृका-इव ॥ २॥ 

हः भाषार्थ-( अशम्‌) मैंने ( पनौ ) इन दोनो को ( उत्‌ अतिष्ठिपम्‌ ) ` 
' उठा दिया है,-( इव ) जैसे ( भान्तसंदौ ) थक कर बैठे इये ( गावौ ) दो बैला 
को, ( इव ) जैसे ( कूजम्सौ ) घुरघुराते हुये ( कुकुरौ ) [ कुर कुर करने याले | 

gat को, और ( इच ) जैसे ( उद्घन्तौ ) दो घुस आने वाले ( gat) भेडियो . 
को॥२॥ 

. भावार्थ-मजुप्य काम क्रोध रूप शत्रुओं को विचार पूर्वक तुरन्त 
हटाव ॥ २॥ १ रं 
आतोदिन नितोदिनावथा संतोदिनांवुत । 

छ, र 
अपि नह्यम्यस्य Agia इतः स्री पुमान्‌ AAT ॥३॥ 
शा-तोदिनी । नि-तोदिनौ । अयो इति । सम-तोदिनी । 
उत ॥ WET | नह्युमि । TET । सेढ. स्‌ । यः। इत: । स्त्री । 


० 


gaty । are ॥३॥ 3 

भाषार्थ-( अथो ) और भी ( आतोदिनौ ) दोनो सब ओर से सताने 
चालो, ( नितोदिनौ ) नित्य सताने बालो, (उत) और ( संतोदिनौ ) मिलकर 
NS rr 


२--( अहम्‌ ) विद्वान ( एनौ ) पूर्वोक्ती wet कामक्रोधौ (उद्तिष्ठिपम्‌) 
तिप्तेण्येन्ताल्‌ लुङि अङि रूपम्‌ । उत्थापितवानस्मि [अपसारितवानस्मि (शावौ) 
बुपभौ ( आन्तसदौ ) आन्तौ अमघन्तौ सीदन्तौ निषीदन्तौ ( कुकुरौ ) कुर 
Wag + कुर शब्दे--क | कुरमिति शब्द कुरवन्तौ शवानौ (इव) (कूजन्तौ) 
ध्वनि कुर्वन्तौ ( उद्वन्तौ ) अत्र प्रवेशे-शत्‌ | उदुगत्य प्रविशन्तौ ( टुको ) अ० 
४।३। १। अरणयश्वानौ ( इब ) ॥ 

३--( आतोदिनो ie व्यथने-णिनि । सर्वतो ब्यथनशीलौ (नितोदिनो ) 
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सताने बालो को (इतः ) यहां पर [ :) यहाँ पर [-दमारे बीच ] (यः ) जिस किसी (ज्ञो) | 
"स्री [वा ] ( पुमान्‌) पुरुष ने ( जभार ) स्वीकार किया है, ( अस्य ) उसके 
(सेदूम्‌) सेचनसामर्थ्यं [ बृद्धि शक्ति ] को ( अपि ) सर्वथा ( नह्यामि ) $ 
बांधता हुं ॥ ३ ॥ 
भावार्थ -जो खी पुरुष काम क्रोध में फंस जांते हैं, ये अनेक पाए 
बन्धनो मे पड़कर शक्तिदीन और बुद्धिहीन होकर कष्ट भोगते हैं ॥ ay 
amy ८६ ॥ 


१ ॥ प्रजापतिदेवता ॥ अनुष्टुप छन्द: ॥ 
कामक्रोधशान्त्युपदेशः-काम और क्रोध की शान्ति का उपदेश ॥ 
-असंदेन्‌ गाबुःसद्‌ ने$पप्तह वस॒तिं वय: । अस्थाने. पवता 
अस्थुः स्याम्नि वुक्कावंतिष्ठिपम्‌ ॥ १ ॥ 
है 
असंद्न्‌ । गावः । सद॑ने । अप॑प्त्‌ । वस॒तिस्‌ ¦ वयः ॥ झा- 
स्याने । परेताः । शस्युः। स्थाञ्चि । वृक्की । झतिष्ठिपय ॥॥ 
| भाषा य--( गावः ) गौयें ( सदने ) बैठक में ( असदन्‌) बैठ गयी है 
( बयः ) पक्षी ने ( वसतिम्‌ ) घोसले में (अपप्तत्‌ )'चसेरा लिया है। (पर्वता 


5 पहाड़ ( आस्थाने ) विश्वाम स्थान पर ( अस्थुः ) ठहर गये हैं, (amt ) ail 
रोक Stat घाले वा रोकने योग्य [ काम क्रोध ] को ( स्थास्नि ) स्थान पर 


eno ही 
Pract व्यथयन्तौ ( अथो ) अनन्तरम्‌ ( सन्तोदिनौ ) सम्भूय ब्यथाकारिणै 
(sa) अपि ( अपि) सर्वथा ( नह्यामि ) बज्ञामि (अस्य ) ( प्राणितः । 
(मेढूम ) सर्वधातुभ्यः परन्‌ । उ० ४। wal मिह सेचनेन | 
श्यम्‌ । बृद्धिशक्तिम्‌ ( यः ) कश्चित्‌ ( इतः ) अत्र । अस्मा ( खी ) पुमा 
घुरुषः ( जभार ) हृञ्‌ स्वीकारे । जहार | खीकृतवान्‌॥ 
१-( असदन्‌ ) षद्‌ -लुङ्‌ | निषएणा अभूवन्‌ ( गावः ) HAT! (से । 
- पदुल-ल्युटू | स्थाने ( अपप्तत्‌ ) अ0 ५ । ३० | &। अगमत्‌ ( वसतिम्‌) ब | 
बस्यर्तिश्यश्चित्‌। go ४ | ६०। बस निवासे-अति । नीडम्‌ ( वयः बी | 
« अपन | पत्ती (वक्को) सूब्रभूशुपिमुपिश्याकक्‌ | 3०३ | ४१ । इति दनी द | 


| 


७ 
४ 
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me nl 
(अंतिष्ठिपम्‌ ) मैंने ठहरा दिया है ॥ १॥ 

भावार्थ--इस मन्त्र में ( ग्रघौ ) काम क्रोध का अर्थ गत सूक्त से आता 
है। जैसे गौये' आदि अपने २ स्थान पर विश्राम करते हैं, ऐसे ही मनुष्य काम 
क्रोध को विद्या आदि से शान्त करके प्रसन्न रहे ॥ १ ॥ : 

इस मन्त्र का उत्तराद्ध कुछ भेद से आ चुका है-अ० ६। ७91 १॥ 
सुक्तम्‌ ८७ ॥ 
९-८ ॥ ९,२ इन्द्रः; ४, $ विश्वे देवाः; ५, ६, ८ यज्ञा देवता ॥ 
९-४ चिष्टुप्‌; ९ आच भुरिग्‌ गायची; ६ प्राजापत्या बृहती; 
७ साझी भुरिग्‌ जगतो; उपरिष्टादू बहती Area: ॥ 
मनुष्य धमीपदेशः--मंचुष्य धमं का उपदेश ॥ 
=~ ~N .-¢ ~ ३” [| 2 
यदक्ष cat प्रयति य॒ज्ञे अस्मिन्‌ होतरिचक्रित्वन्नर णी- 
|] शादि i ~~ >> ई है 
सहीह्‌ । Wana धुवसुता शविष्ठ प्रविद्वान्‌ यज्ञमुप 
याहि सोम॑म्‌ ॥ १॥ 
यत्‌ । रद्य । त्वा । अ्र-यति । य॒ज्ञे । अस्मिन्‌ । होत॑ः । चि- 
कित्वन्‌ । अवृ णी हि । इह ॥ ध्रुवस्‌ । अयः। श्रवस्‌ । उत । 
शविष्ठ । म-विद्वान्‌ । यज्ञस्‌ । उपे । याहि । सौसंस्‌ ॥ ९ ७: 
भाषाय--( यत्‌) जिस लिये कि ( अद्य ) आज ( त्वा ) तुका (अः. ” 
स्मिन्‌ ) इस ( प्रयति ) प्रयल्ललाध्य ( यज्ञे) संगतियोग्य व्यवहार में, ( चिकि- | 
त्वन्‌) हे ज्ञानवान्‌ ! ( होतः ) हे दानी पुरुष ! ( इद) यहां पर ( अबृणीमहि ) 
हमने चुना है [ वर्णी किया है ] 1 ( शविष्ठ ) हे महावली ! दू (मवम्‌) दढ़ता 
Be nS य 
वर्ज चर्जेनीयौ at कामऋोधौ गतमन्त्रात्‌। अन्यद्‌ TAT Bk ७91 १॥ 

१--( यत्‌) यतः ( अद्य) वतमाने दिने (त्वा ) त्वास्‌ ( अयति ) यती 
प्रयत्ते--क्किप्‌ , यद्वा इण्‌ गतौ-शत | प्रयत्लसाध्ये । प्रवतेमाने (ae ) गन्तवे 
ब्यवहार ( अस्मिन)( होतः ) दातः ( चिकित्वन.) अ० ५। १२। १। हे शानवन, 

2 ` र 
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ee 


| 
| 
| 
| 


a यथा तथा ( उत ) अपि ( शविष्ठ ) अळ ७। २५.। १ । हे चलवत्तम (अबि 


 पा०३।१।३४। इति सिपू । अतो हैः । पा० ६। ४ । १०५ । इति 
नय । प्रापय ( गोमिः) इस्ट्रियेवारिर्स्या ( सूरिभिः ) अ०२। ११1४ 


( ९५३१६ Bp ne ABARTH eGangotri FO Gs [ ४९३ ] 
से (उत) और भी ( भ्रूचम्‌) इढ़ता से उ उ) और भी (भूवम्‌) इढ़ता से ( अयः ) आ, ( यक्षम) पून 
व्यवहार. को ( प्रविद्वान्‌) पहिले से जानने धाला तू ( सोमम्‌) ऐश्वय को 
(उप ) समीप से ( याहि ) प्राप्त कर ॥ १ ॥ I a 
भावार्थ Agu प्रय्पूर्वक विद्या और बल प्राप्त करके पेश्वर्य बवे, 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद मे -३। २६ ।१६ । और यजुर्वेद-८।२०॥ 


समिन्द्र नो मन॑सा Ag गोसिः सं स रिभिहे रिवन्त्सं 


` स्वस्त्या । स WATT दे वहितं यदस्ति स देवानां 


सुम॒तौ यज्ञियानाम्‌ ॥ २॥ 

झस्‌.। इन्द्र । न; । aaa नेष । गौसिः । ससू ।.स्रि- मि 
हरि-वन्‌ १सस्‌ । स्वस्त्या सस्‌ । ब्रह्म॑श्ञा। दे व-हितस्‌ । यत्‌। 
अरित । सम्‌ । दे वानास्‌ । सु-संतौ । यज्ञियानास्‌ ॥२॥ 


'.भाषार्थ--( इन्द्र ) हे बड़े ऐश्वर्य घाले राजन! ( नः) हमे ( मनसा) | 
विज्ञान के साथ और ( गोभिः ) इन्द्रियों चा चाणियो के साथ (सम्‌) टी 
ठीक, (हरिवन ) हे श्रेष्ठ मज॒ुष्यों बाले | ( सूरिभिः ) विद्वानों के साथ (सम्‌) 

ठीक ठीक, ( खस्त्या ) अच्छी सत्ता [ केम कुशल ] के लाथ ( सम्‌) ठीक ठीक 


(aq) जो [बञ्जञ|(देवद्ितम्‌) विद्वान का हितकारक (अस्ति)दै, [उस] (रमण) 
EE SS र dnc i 


( अद्गणीमहि ) बुज वरणे -लङ्‌ । वर्थ दुतवन्तः । खीछतवन्तः ( भूवन) 
इढत्वेच ( अयः ) अय गतौ-लेद्‌ , परस्मैपदम्‌। 'आगच्छे: (a, ) Fe 


हान) अम्ने जानन्‌ ( यज्ञम्‌ ) पूजनीयं व्यवहारम्‌ ( उप) समीपम्‌ 
arate ( समम्‌ ) ऐश्वर्यम्‌ ॥ 

॥४ 
a! 
हेला। | 


२--( सम्‌ ) सम्यक्‌ । यथावत ( इन्द्र ) परमैश्वय्रेचन राजन्‌ (न 
समान्‌ ( मनला ) विज्ञानेत ( नेष ) णोज्‌ प्रापणे- लोटि शप्‌ | सिव्वडुल 


(हरिवन ) हरयो मङुष्याः -निघर २1 ३। प्रशस्तमजुध्यसुक्त (सम्‌) (९ 
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go ८० ४९२ 1 सप्तम काणडस ॥ 9 ॥ ` ( 9939 ) 


ee 
a, वेदन, at अन्न के साथ (समू) ठीक ठीक, (यक्षियानाम)पूजा योग्य (देवा- 
नामू) विद्वानों की (grat) छुमतिं में ( सम्‌ ) ठीक ठीक (नेष) तू ले चल ॥२॥ 
` ` आावार्थ-महुष्य विद्वानों के सत्संग से मनस्वी, चाग्मी, और कार्यः ` ` 
कुशल दोकर सघ को sala की ओर प्रवृत्त करे ॥२॥ re ४ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में दै-५।४२। ४ आर यञ्ु० म । २४ ॥ 
~ |] “1 
यानाव'ह उशतो देव दे वांस्तान्‌ HAT AA सघस्थ। 
onl o है ¢ ७ b= a al प्न ॥ ॥ 
जक्षिवास:पपिवांसोमचू न्यस्म तबसवो, वसू | ३७, 
यान्‌ । झा-अवंइ: । उशतः । देव । वे बानू। तान्‌ । मर । 
वू Br र ° 6 ॥, 2 
इर्य । स्ये। आग्ने । जघ-स्यै ॥ जक्षि-वाँख; । प॒पि-वाँ&:॥ 
ay fat अस्थै । ध॒त्त । वसव: pari ॥३॥ ce 
भाषार्थ--( देव ) हे प्रकाशमान अध्यापक | ( यान.) ज्ञिन ( उशतंः ) 
लालसा चाले ( देवानं.) विद्वानौ को ( आझवहः ) तू लाया है, ( अग्ने) हे 
विद्वान ! ( तान.) उन्हे. ( स्वे ) अपनी ( सधस्थे ) बैठक में प्र ईस्य) बु 
(चसचः ) हे tgs | तुम ( मधूनि ) मधुर चस्तुओं के Nabe! ट 
चुककर और ( पपिवांसः ) पी चुंककर ( अस्मै ) इस पुरुप के ं (चस | 
उत्तम ज्ञानी को ( धत्त ) दान करो ॥ ३ ॥ 43 ई 
१ भावार्थ-मजुष्य सत्कारपूर्वेक विद्वानों से शिक्षा लेकर श्रेष्ठ शुर 


अ० १।३०।२। सुसत्तया । क्षेमेण ( सम्‌) ( ब्रह्मणा ) वेदेन pews 
( देवहितम्‌) विद्वद्भ्यो दितम्‌ ( यत्‌) ब्रह्म ( अस्ति ) (सम्‌) (- : 
बिडुषाम्‌ ( सुमतो ) terat gat ( यज्ञियानाम्‌) पूजादणाम्‌॥ ae 
३--( यान्‌) वद्यमाणान (आ अवहः ) बहेलेङ प्रापितवानसि | वानः) 
घश कान्तौ --शठ्‌ | कामयमानान्‌ (देव) हे क्क ee ae) 
zm: ( तान्‌) ( प्रेर्य ) आनय ( स्वे ) स्वकीये ( अग्न (सिदा पिवते -- 
संगतिस्थाने ( जक्षिवांसः ) अ० ४। ७। ३। मति या Ce 
FIG: | वस्वेकाजाद्घसाम्‌। ste ७ । २ । A 
(मधूनि ) मधुरवस्तूनि ( अस्मै) विद्यार्थिने (बतत) दत्त (वव) हस 
"(वसूनि ) श्रेष्ठानि क्ञानानि ॥ र क ‘a 
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` द्वारम्‌ ( आ रोहत ) आरूढा भवत ( अनु ) प्रति॥ . 


(99 . अथववेद्भाष्ये ९७ [ ९१२] 


Digitized by Arya Samaj Foundation ठ ennai and eGangoti & 
गा वा देवाः सदन ।जम्म संय यी 
सुगा वा देवाः सदना awd य आजग्म सवने मा 
है है ~ 
जुषाणाः । वहमाना भरमाणाः स्वा वसू'नि ay’ च 
दिवमा राहतान ॥ ४॥ | 
स-्गा।वः। देवाः । सदना | कम । ये। ज्ञा-जग्स ॥ 
सवने । AT जषाणाः॥ वह मानाः। भर मरणाः। स्वा । वसू नि। 
agg । घसस्‌ । दिवस्‌ । आ । रोहत । अन ॥४॥ 
भाषाथ--( देवाः ) हे विद्वानो | ( घः ) gene लिये ( सुगा ) सुख से 
` पहुंचने योग्य ( सदना ) आसनो को (अकरम) हमने बनाया हैं, (ये) ज्ञो 
ga [ अपने ] ( सवने ) घेशवयं में ( मा) मुझे ( जुषाणाः ) प्रसन्न करते हुये 
( आजग्म) आये हो ( स्वा ) अपनी ( वसूनि ) श्रेष्ठ चस्तुआँ को ( वहमानाः) 
पहुंचांते हुये और ( भरमाणाः ) पुष्ट करते इये तुम (aga) श्रेष्ठ ( घम्‌) 
दिन और ( दिवम्‌ ag ) व्यवहार के बीच ( आ रोहत ) चढ़ते जाओ ॥ ४॥ 
भावार्थ-मजुष्य विद्वानो का आंदर मान करके अपनी उन्नति करें Hel 
यह मन्त्र कुछ भेद से यजुवँद्‌ मे है--८। ९८॥ 
यज्ञ यज्ञ गच्छ यज्ञपति गच्छ। स्वा योनिं गच्छ सवाहा! 
यज्ञ । यज्ञास्‌ । गच्छ । य॒ज्ञ-पतिस्‌ । गच्छ ॥ स्वास । 
योनिस्‌ । गच्छ्‌ caret ॥ ५ ॥ 
'भाषार्थ--( यज्ञ ) हे पूजनीय पुरुष | ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय व्यवहार | 
EE RENE 
४--( सुगा अ०३। ३1 ४ सुखेन गन्तब्यानि ( बः ) युष्मभ्यम्‌ (देवा) 
हे विद्वांसः ( सदना ) आसनानि ( अकम ) वयं कृतवन्तः (ये) यूयम्‌ (आजगी 
आगताः स्थ ( सबने ) ऐश्वर्य ( मा ) माम्‌ ( जुषाणाः ) प्रीणन्तः ( बहमानाः ) 
भापयन्तः ( भरमाणांः ) पोषयन्तः (स्वा) स्वकीयानि ( वसूनि `) शेष्ठाति | 
वस्तूनि ( वखुम्‌ ) toa ( घमेम्‌ ) दिनम्‌ (दिवम्‌ ) दिवु व्यवहारे-क । च्य - 


|. 


` ५--( यज्ञ ) पूजनीय पुरुष ( यज्ञम्‌ ) पूजनीयं ब्यवद्दारम्‌ ( aanten) a 
~ CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection | 


क 


qo 69 [ ४९२ नट पते काण Er and eGangotri ( १७३४ ) 


Too 
(गच्छं ) प्राप्तःहो, ( यज्ञपतिम्‌) पूजनीय व्यवहारके पालनेवाले के ( गच्छ॒) 
प्राप्त हो । और ( खाहा ) सुन्दर वाणी [ वेदवाणी ] के साथ ( सामू) 
` पने ( योनिम्‌) खभाव को ( गच्छु ) प्राप्त हो ॥ ५॥ 

भावार्थ-मचुष्य उत्तम व्यवहार और उत्तम मनुष्यों के साथले अपने 
मनुष्य थमे का कत्तव्य करता TV ॥ ५ ॥ 

यहमन्त्र यजुर्वेद में है-८। २२॥ 
एष लें य॒ज्ञो य॑ज्ञपते स॒हसू क्तत्राकः। सु वीयं :स्वाहा ६) 
षः ते TST य॒ ा_-प॒ते। सुह-सू क्तवाकः॥ स॒-वीयेः। स्वाहा (द 

भाषार्थ-( यज्ञपते ) हे पूजनीय व्यवहारके पालनेचाले पुरुष ! ( एषः) 
यह ( ते ) तेरा ( यज्ञः ) पूजनीय व्यवहार ( स्वाहा ) सुन्दर वाणी [ वेदवाणी ] 
द्वारा ( सहसूक्तवाकः ) FAT बचनोंके उपदेशोके सहित (Gets: ) बड़े वीर- 


त्ववाला [ ett ] ॥ ६॥ 
भावार्य-मडुष्य वेद मन्त्रौके मनन और उपदेश से अपना पराक्रम बढाव ६ 


यह मन्त्र कुछ भेदसे यजुवद में है--८। २२॥ 
बषंड्ढ़तेभ्यो बषडहु तेभ्यः । देवां गातुविदो गातु 
वित्त्वा गातमित ॥ ७ ॥ | 
वषटू । हृतेभ्यः। वष॑ट्‌ । अहुतेभ्य: ॥ देवाः । गात-विद: । 
Tey । दित्त्वा । गातुस्‌ । इत्‌ ॥ ७ ॥ 
- भाषाय-( हुतेभ्यः ) दिये हुये [ माता पिता आदि से पाये हये ] 
Soe ee 
'पूज़नीयव्यवद्ारस्थ पाल्लकमः ( गच्छ॒ ) ( स्वाम्‌) स्वकीयाम्‌ ( योनिम्‌) प्रक" 
तिम्‌। स्वभावम्‌ ( गच्छ) (स्वाहा) अ०२। १६। १ । सुवाण्या | चेदवाचा ॥ 
&—( षषः ) ( ते ) तव (am: ) पूजनीयो व्यवहार ( यज्ञपते ) पूजः, 
नीयो व्यवहारस्य पालक ( सहसूक्तवाक ) सह सुन उक्त वच परिभाषणे- ८ 
- घेजू | शोसनानामुक्तानां चचनानां वांकैभांषणेः सहितः ( सुवीयंः ) उत्तमपराः 


केमयुक्तः ( स्वाहा ) खुवाण्या ॥ 
: ७--( वषद्‌ ) अ० १। ११। १। बह प्रमाणे-डषटि | आहुति । सक्तिः 
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| 
| 


. माग! । विद ज्ञाने--क्विप्‌ । पृथिवीगुणानां ज्ञातारः ( गातुम्‌) माग म्‌( 


( ९३४० Dygitzed by Arya sama धर पर्व देये eGangotri Fo ३७ [ ४९२ ] 


IOS" र 
पदार्थों के लिये ( वषद्‌ ) भक्ति [ दो ] ( अहुतेभ्यः ) न दिये हुये [ स्वयं मा 


किये हुये ] पदार्थों के लिये ( वषय) भक्ति [ हो ]। (गातुविदः ) हे पृथिवी के 
जाननेबांला | ( देवाः ) हे विजय चाहनेवाले चोरो | (गातुम्‌ ) माग को (Rea 
पाकर ( गातुम्‌ ) पृथिवी को ( इत ) घाप्त Stu ot 

भावार्थ-महुष्य माता पिता आदिसे पाये हुये और अपने पुरुषाथसे 


- प्राप्त किये हुये पदार्थों से यथावत्‌ उपकार AF । और पृथिवी के गुंणों को 


परीक्षण द्वारा जानकर और उपकार VHT FAT ETF ॥ ७ ॥ 
. इस मन्त्र का उत्तरभाग यजुवँद्‌ में है--८। २१॥ 


सनेसरुपत इमं नो दिनि दे वेष यज्ञम्‌। स्वाहां दिवि 
स्वाहा एथिव्यां स्वाहान्तं रिषे. स्वाहा बातें चां स्वाहा दे 
aden प॒ते। इसस्‌ । न दिवि । दे वेघु'। यज्ञस्‌॥ स्वाहां। | 
'दिवि । स्वाहा । प॒थिव्यास्‌ । स्वाहा । खन्तरिक्षे । स्वाहां 


ata । धस्‌ । caret ॥ ८ a 


भाषाय- ( मनसःपते ) हे मन के स्वामी [ मनुष्य ! ] (इसम्‌) शस 
(नः) अपने [ हमारे ] ( यज्ञम्‌ ) संगतिकरंण व्यवहार को ( दिवि ) आकाश | 
[ वर्तमान ] ( देवेषु ) दिव्य पदार्थों में स्वाहा ) खुन्वरबाणीके साथ, [अर्थात्‌] 
(दिवि ) सूये में ( स्वाहा ) खुन्दर वाणी के साथ, ( एथिव्याम्‌ ) एथिवी गै 
( स्वाहा ) सुन्दर वाणीके सांथ, ( अन्तरिक्षे ) मध्यलोक में (स्वाहा ) | 


(इतेभ्यः) अ० ६।७१। २। मातापित्रादिभिदत्तेभ्यः पदार्थेभ्यः (वषट्‌) (हुते) | 
द्‌त्तेभ्यः। स्तवपौरुबगराप्तेभ्यः ( देवाः ) हे विजिगीषव ( गातुविद ) 
जंनिगा० | 3० १ । ७३ । गाङ्‌ गतौ-तु । गातुः पथिवीनाम-निघध० itl 


ARS 


fae लाभे-क्त्वा | लब्ध्वा ( MET) भूमिम्‌। भूमिराज्यम्‌ ( इत) प्रा 
` `` ८¬( मॅनंस ) अंन्तःकरंणुस्य ( पते ) स्वामिनः ( इमम्‌ ) (गः) ॥ 
कम्‌ ( दिवि) आकाशे adatag ( देवेषु ) दिव्य पदाथ पु ( यश्षमः ae ¢| 
'रणंब्यवहारम्‌ ( स्वाहा ) खुवाण्या । वेद्वाण्या द्वारा ( दिवि) सर a 
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qo ट्ट [४९३ ici REAM कङ्‌ 9०० and eGangotri € १9४९ y 


REE 
बाणी के साथ, ( बाते ) चायु में ( स्वाहा ) सुन्दर वाणी के साथ, ( धाम्‌ ) मैं 
धारण करू ॥८॥. .. ॥ - 
भावार्य-मनुष्य वेद द्वारा अपनी मनन शक्ति बढ़ाकर सूर्य विद्या, पुथि- 
घीविया, अन्तरिक्षविद्या और वायुविद्यामे निपुण होकर उपकार करं 1॥ ८॥ 
इस मन्त्र का पूर्वमाग HAATS यज॒वेद में है --८। २१॥ 
ary ९८ ॥ 
९ ॥ इन्द्रो देवता ॥ विराट्‌ चिष्टुप्‌ Sez ॥ 
ग्राह्मपदार्थपराप्त्युपदेशः-- ग्राह्य पदार्थ पाने का उपदेश ॥ - 
सं बुहेर्‌रूं हू विषा waa समिन्द्र ण वसु 'ना रू'सरुदिः। ` 
सं दे बैविं श्वरढेवेभिरक्तमिन्द्रै गच्छतु gia: स्वाह ॥१॥ 
शस्‌ । बर्हिः । अक्तस्‌ । हविषा । घुतेन । सस्‌ । इन्द्रेण । 
20 es 
वसु'ना । उस्‌ । सरुत्‌ू-भिः ॥ सस्‌ । दे वे: । विश्‍व-दवेमि: । _ 
are <a : ॥ 2 
शक्तम्‌ । इन्द्रस्‌ । गच्छुतु । हृविः । स्वाहा ॥ ९ 
भोदार्य--( हविषा ) ग्रहण से और ( घृतेन ) सेचन से ( सम्‌) ठीक 
ठीक, ( इन्द्रेण ) ऐश्वर्य से और ( बुना) धन से (सम्‌) ठीक ठीक, (मरुद्भिः) 
चिढानौ से ( सम्‌ ) ठीक ठीक, ( अक्तम्‌) सुशारा राया ( बहिः ) बुद्धि कर्म, 
और ( देवैः ) प्रकाशमान (विश्वदेवेभिः) सब उत्तम गुणों से (सम्‌ ) ठीक ठीक, . 
( क्तम्‌ ) संभाला गया ( इविः) ह्य पदार्थ ( खाहा ) खुन्दर वाणी [ वेद 
ee MS 


थिध्याम्‌ ) भूलोके ( अन्तरिक्षे) मध्यलोके ( वाते) बायुबिद्यायाम्‌ ( धाम्‌ ) 
दधाते विधिलिडिद्धान्द्स रूपम्‌ । धरेयम्‌। अन्यद्‌ गतस्‌ ` 
१--( सम्‌) सम्यक्‌ | यथावत्‌ ( बहिं? ) अ० ५। २२ । १। बृदि at 
दीप्ती ज्व--इसि | वुद्धिकर्न ( अक्तम्‌) अञ्ज्‌ वयक्तिप्रक्षणकान्तिगनिषु-क्त | 
छुधारितम्‌ ( विषा ) हु दानादानादनेषु -इसि - ग्रहणेन ( शतेन ) वृ सेचन-- 
के | सेचनेन ( इन्द्रेण ) ऐश्‍वर्येण (agar) धनेन (मरुद्भिः) अ०१।२०॥ 
१। देवे; । विद्वद्भिः (देवे?) प्रकाशमानेः (विश्वदेवेसिः ) सबंदिव्यगुणे: (अक्तम्‌) 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


चाणी ] के साथ ( इन्द्रम्‌) प्रतापी पुरुष को ( गच्छठु ) TEIN १॥ 


2 और ( हिरण्ययम्‌) सोने से भरा [ होता है ], ५ 
So ES SS शमी Ce nin na 


ञः । यद्वा वसिव्रपियजि०। ड० ४। १२५ । जम गतो-इञ्‌। जामिरन्येःच्या | 


( १३४२ Disitizes by Arya cama THAR दामे, eGangotri yo ९८ [ ४९७ ] 


भावार्थ-महुष्य प्रयल्न के साथ विद्या और धन की रक्षा और वृद्धि 
करके पेशवर्यवान्‌ होवे ॥१॥ 

यह मन्त्र भेद से AMAT मे है-२।२२॥ 

झूक्तस्‌ ८८ ॥ 

१॥ यजमानो देवता ॥.चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 

विद्याप्रचारोपदेश'--विद्या के प्रचार का उपदेश ॥ 
परि स्कणीहि परि घेहि बेदिं मा जासि' सोंषोरसुया 
शयांनाम्‌ । होतृषद॑न हरितं हिरण्ययं निष्का एते 
यज॑मानस्य लोके ॥ १ ॥ 
परि । स्तणीडि । परि । धे हि वेदिस। an जञामिय्‌। मोषीः 
झुम॒या । शयांनास्‌ ॥ होतु-सद॑नस्‌ । हरितस्‌ । हिरण्ययंस्‌ । 
निष्काः । एते । यज॑मानस्य । लोके ॥९॥ 

भाषार्थ- हे विद्वान्‌! ] ( वेदिम्‌) विद्या [ वा यज्ञभूमि ] (परि) 
सब ओर ( स्वृणीहि ) फैला और ( परि ) सब ओर ( धेहि ) पुष्टकर (असुया) 


उस [विद्या ] के साथ ( शयानाम्‌ ) वर्तमान ( जामिम्‌) गति को ( मामोपीः) 
मत लूट । ( होतूषदनम्‌ ) दाता का घर ( हरितम्‌ ) हरा भरा [ स्वीकार योग्य ] 


शोधितम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) प्रतापिनं जनम्‌ ( गच्छतु ) प्रामोतु ( afer: ) ग्राह्यः पदार्थः । 
( खाहा ) छुबाणया | वेदविद्या ॥ | 
१--( परि ) सवतः ( स्तृणीहि ) स्तृञ्‌ आच्छादने । छादय | विस्तार 
(परि) परितः ( घेहि ) पोषय ( वेदिम्‌ ) अ० ५.। २२। १ । विद ज्ञाने इत ! 
बिद्या यज्ञभूमिः वा ( जामिम्‌ ) नियो मिः । उ० ४1४३ या प्रापणे-मि। यर | 


ha © ab 
जनयन्ति जामपत्यम्‌ | जमतेर्वास्यादुगतिकम णे निर्गमन प्राया भवति- नि | 
॥ गति 9 S ~ > ) Aa (0 
६। गति प्रवृत्तिम्‌ ( मा मोषीः ) सुष -स्तेये-लुङ्‌। मा चोरय (श्रु / : 
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= 


~ x 


शू ९०० [४१३ ०.खएतमं RTMB atta anc ocarconh ९०१३ ) 


SSN 
grea अलङ्कार ( यजमानस्य ) यजमान [ विद्वानों के सत्कार करने चाले ] 
* के ( लोके) घर मे [ रहते हैं ]॥ १॥ 
भावार्थ --जो मड॒ष्य विद्या प्राप्त करके उसकी प्रवृत्ति नहीं रोकता, बह 
अहाधनी होकर सुखी रहता है॥ १॥ 
सुक्तस्‌ ९०० ॥ ॥ 
` ९१॥ ब्रह्म देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
- कुविचारन्िवारणरेपदेशः--कुविचार के हटाने का उपदेश ॥ 
पर्याव॑ते दुष्वप्न्यात्‌ पापात्‌ स्वप्न्यादभू त्याः ।` 
ब्रह्माहमन्तरं BUT ` परा स्वप्न॑मुखाः शुचः ॥ १॥ 
परि-झआवंते। दुः-स्वप्न्यात्‌ । पापात । स्वप्न्यांतू । अक्ष त्याः।। ` 
र्म । झहस्‌ । अन्त॑रम्‌ कुण्वे । परा । स्वप्नै-सुखाः। शुचंभाए॥ - 
| भाषार्थ-( दुष्वप्त्यात्‌ ) चुरी निद्रा में उठे इये और ( खप्न्यात्‌ ) स्वप्न 
मै उठे gh (पापात्‌) पास से [ प्राप्त ( अभूत्याः ) अनैश्वयेता [ निधनता 
से ( पर्यावतें में अलग हरता हुं। (अहम्‌) मैं ( अहम ) अहा [ईश्वर ] को 
[ अपने ] ( अन्तरम्‌) सीतर, और ( स्वभमुखाः ) स्वम के कारण से होने वाले 
(शचः) शोको के ( परा ) दूर ( रुण्वे) करता NI 
भावार्य-मनुष्य परमात्मा मै लबलीन होकर मन को ऐसा वश में करे 
कि स्व में भी कुवासनाये न उठ ॥ १॥ 
ay न्न 
वेद्या सद ( शानाम्‌) शीङ्‌ शयने-शानच्‌ । चर्तमानाम ( हातूषदनम्‌ ) दात 
गरम्‌ ( हरितम्‌ `) हृश्याभ्यामितन | उ० २1 €३ | इञ्‌ हरणे, pe 
खीकरणीयम्‌। शोमनम्‌ ( दिरण्यम्‌) डिरण्यमयस्‌ । खुवर्णयुक्तम ( 8 
: सदेडिञ्च । उ० ३ 1४५ | f+ षदूलः विशरणगत्यवसादनेछ-कन. |] लोको त 
'घुवणेमया अलङ्काराः (पते) दृश्यमानाः (यजमानस्य) देवपूजकस्य (लोके) न 
१--( परयाचते ) पृथग्‌ सवामि ( डुष्बप्न्यात) अ०४। 8।६। pe 
स्वभेषु भवात्‌ ( पापात्‌) अ० २। १२1 ५ । पातकात्‌ ( सवा सस Ga 
(अभूत्याः) अनेश्‍वर्यत्वात । निर्धनत्वात्‌ (बह्म ) रैश्वरम्‌ ( अहम्‌ ) 2 a 
FIL) मध्ये | आत्मनि ( एवे ) करोमि ( परा ) दूरे (STE pee 
मधानाः ( शुचः )शोकान ॥ ` रम 
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{ ९७४४ | by Arya Samaj शयनकेद्भरऽ्वे eGangotri FO १०३ [ ४१७] । 


. TAT १०९ ॥ | 
१॥ प्रजापतिदे वता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः है 
अविद्यानाशोपदेशः--अविद्या के नाश का उपदेश ॥ 

यत्‌ स्वप्ने झन्लमषनासि न पातराघरम्यते । 

सर्व तदस्त मे शिव ale ag quae, दिवा ॥ १॥ 

यत्‌ । स्वप्ने LA झश्नामि। न । मात; । झधि-गस्वते॥ 

सवस्‌। तत्‌। अस्त । से । झिवस्‌। नहि। तत्‌ । द शयत featin | 


झाघार्थ--( यत्‌ ) जो कुछ (अन्नम्‌ ) अन्न (स्वप्ने) सवभ मै (अशतामि) 
मैं खाता हुं, [ वह ] ( प्रातः ) प्रातःकाल ( न ) नहीं ( अधिगस्यते ) मित्रता | 
है। (तत्‌) वह ( सर्घम्‌) सब (मे) मेरे लिये (faq) कल्याणकारी 
| (अस्तु ) होवे, ( तत्‌ ) बह ( दिवा) दिन मै (नदि) नहीं (दश्यते) दीखता Bute | 
भावाय-जेले इन्द्रियो की चंचलता से स्वभ में खाया अन्नः शरीर 
प्रोषक नहीं होता, चैसेही अबरिद्याजन्य सुख इष्टसाधक नहीं होता ॥ १॥ 
सक्तस ९०३ ॥ 
१ ॥ सन्चोक्ता देवताः॥ विराट्‌ पुरस्ताद छुहती ae 
. उच्चपव॒प्राप्त्युपदेश:--ऊ' चे पद पाने का उपदेश ॥ 
नमस्कृत्य द्ानाएथिवीभ्यास न्तरिक्षाय स त्यवे | 
से gravee मा मा हिरिषरीशव्राः ॥ १॥ 
~ मुसः-कृत्य | द्यावौपृथिवीस्यास । अन्तरिक्षाय । सुत्यव ॥ | 
से क्षार्मि। ऊच्च:। तिष्ठंन्‌ aria fe शिषः मे खरा॥ | 


१--( यत्‌) यतुकिश्चित्‌ ( स्तरे ) निद्रायाम्‌ ( अन्नम्‌ ) मोजनम्‌(अरतामि] | 
अश भोजने | खादामि ( न) निषेधे ( प्रातः ) प्रभाते ( झधिगम्यते ) लेख | 
(सर्व) (तत्‌) स्वभफलम्‌ ( अस्तु ) (में ) मह्यम्‌ ( शिवम्‌ ) 

~ (नहि ) नेव ( तत्‌) अन्नम्‌ ( हश्यते ) निरीक्यते ( feat) दिने॥ 
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च 
qo १०३ [ BRE ie ७ कारडस, Chennai and ह १७४४ ) श्र 


ne SS 
—— 


भाषार्य-( द्यांचापुथिवीश्याम्‌ ) खूयेलोक और पथिवी लोक का 
' और ( अन्तरिक्षाय ) अन्तरिक्ष लोक को (नमस्कृत्य) नमस्कार करके (Gea) 
म्य नाश करने के लिये ( Het: ) ऊपर ( तिष्ठन्‌ ) ठहरता हुआ ( मेल्ञामि ) 
_ मैं चलता है, ( ईश्वराः ) [ कोई ] बसवान ( मा ) सुझको (मा हि सिघुः ) न 
हानि कर ॥ १॥ 
भांवायं-मजुष्य ऊपर, नीचे और मध्य विचार कर और संसार के 
सव पदाथा से उपकार लेकर उच्चपद्‌ प्राप्त करे॥ १॥ 
- ; इति नवमा$्नुवाकः ॥ 


AA दशसोउनुवाकः ॥ 
Sep eee 
THT १०३ ॥ 

९॥ आत्मा देवता ॥ चिष्टुपं Ara: ॥ 
द्रोहत्याणोपदेशः-द्रोह्‌ के त्यागं का उपदेश ॥ ` का 
को अस्या नो द्रहेफवद्मवत्या उन्नेष्यति क्षत्रियी 
वस्य इच्छन्‌ Suwa: क उ पूतिकासं: क्को 
देवेषु' aaa दीघेमायु: ॥ १॥ 
के! । अस्य; । नः । द्रहः । अवद्य-वत्याः । उत्‌.। नें ष्यति ४ 
क्षते; । वर्यैः । इच्छन्‌ ॥ कः । यज्ञ-काँमः। कः । ऊ इति 1 - ` 
एति-क्षासः । .कः 1 Pag । वनते: । दोंचस्‌ । आयु + ॥ ९ ॥ 

१--( नमस्कृत्य ) सत्कृत्य । उपकृत्य ,( द्यावापुथिचीस्याम्‌ ) ATMA 
म्याम्‌ ( अन्तरिक्षाय ) मध्यलोकाय ( मृत्यवे ) अ०५। ३०। १२ मृत्यु नाश 
यितुम्‌ (सेच्चासि) स्यच्तति, मियच्षति, गतिकर्मा-निघ०२। १४ छान्दसं रूपम्‌। 


मियज्षामि । गच्छामि (wed: ) उच्चः ( तिष्ठन्‌) स्थितिं कुषन्‌ ( मा.) सामू 
` (मा हिसिघुः) मा नाशयन्तु ( ईश्वराः) केऽपि बलवन्तः ॥ | 
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भाषार्थ-( वस्यः) उत्तम फल ( इच्छन्‌) चांदता हुआ ( कः) प्रजा. 
पति [ प्रजा पालकर प्रकाशमान वा सुखदाता ]( क्षत्रियः ) क्षत्रिय ( नः ) हमको 
` (स्याः) इस ( अवद्यवत्याः ) धिक्कारयोम्य ( हुहः ) Ste क्रिया से (उत्‌ 
नेष्यति ) उठावेगा । ( कः ) प्रजापति [ मजुध्य ] ( यज्ञकामः ) पूजनीय व्यबहार 
चाहने वाला और ( कः ) प्रजापति (उ) ही ( पूर्तिकामः ) पूर्ति [सिद्धि] चाहने 
खाका [ होता है ],.( कः ) प्रजापति [age] ( देवेषु ) उत्तम ot के वीच 
( दीर्घम्‌ ) दीर्घ ( आयुः) आयु.( वजुते ) मांगता है॥ १॥ | 
... भावाथ-मडुष्य द्रोह छोड़कर पुरुषार्थ करते हुये उत्तम गुण प्राप्त , 
करके सुख बढ़ाते रहे ॥१॥ 

भृत्तस १०४ ॥ 
९॥ झात्मा दवता ॥ चिष्टुप्‌ ara: ॥ 
वेद्विद्याप्रचारोपदेशः--वेद्‌ विद्या के प्रचार का उपदेश ॥ 


कःएरिनंधे नु वरुणेन दृत्तामथवेणेसुदुघां नित्यंवत्साम्‌ | 
बहुस्पतिना सुख्यं जुषाणो य॑था बुश तुन्व॑ः कल्पयाति॥॥ 
कः । पृरिनस्‌ । घे.नुस्‌ । वरुणेन । । दुत्तास्‌ । अर्थवणे । 
` दुचास्‌ । नित्य-वत्साम्‌ ॥ दृहस्पतिना । सख्यंस्‌ । जषाणः 
' य॒या-वशस्‌ । तन्वः। कल्पयाति ॥ ९॥ 
१--( कः ) अन्येष्वपि इश्यते। पा० ३।२।१०१। कच दीप्तौ वा कशुः 
कान्तौ बा क्रसु पांदविक्षेपे गतौ च-ड प्रत्ययः | कः कमनो वा क्रमणो वासुखो वा 
निरु० १० 1221 कमिति सुखनाम-निघ० ३।६। दीप्यमानः। खुखकारकः | 
म्रजञापतिमंजुष्यः ( अस्याः ) बतेमानायाः ( नः) अस्मान्‌ ( दुहः ) ge जिघांसा 
याम्‌-किप्‌ । द्ोहक्रियायाः । दुर्गतेः सकाशात्‌ ( अवद्यवत्याः ) निन्थकमेय 
काया; ( उन्नेष्यति ) उद्धरिष्यति (क्षत्रिय: ) अ०४। २२ । १ । क्षत्रे राज्ये साधु 
(वस्यः) अ०६। ४७ । ३। वसीयः । प्रशस्तं फलम्‌ ( इच्छन्‌.) अ 
(कः ) ( यक्षकामः ) पूजनीयब्यवहार॑ कामयमानः (कः) (उ) एवं (प 
कामः ) सिद्धिकामः ( कः ) (देवेंघु ) उत्तमशुरोषु बर्तमानः (437) 
याचने । याचते ( कीर्घम्‌) ( आयुः) जीवनम्‌॥ ˆ 
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by Arya Samaj Foundatton Chennai and 8981901 
7“ भाषार्थ-( क; ) प्रकाशमान [ प्रजापति ager ] (बुद्दस्पतिना ) बड़े 
बड़े लोको के स्वामी [ परमेश्वर ] के साथ ( यथावशम्‌) इच्छाउसार [अपने]. . 
(ara: ) शरीर की ( सख्यम्‌ ) मित्रता का ( जुषाणः ) सेवन करता हुआ, 3 
(अथवंणे ) निश्चल स्वभाव वाले पुरुष का ( Taya) ओष्ठ परमात्मा करके; 
(दत्ताम्‌) दी हुई, ( खुढुघाम्‌) अत्यन्त पूरण करनेवाली, ( नित्यवत्साम्‌ `) 
नित्य उपदेश करने वाली, ( पृश्निम्‌ ) प्रश्‍न करने योग्य ( धेनुम्‌) बाणी [ वेद्‌- ` 
घाणी ] को ( करपयाति ) समर्थ करे॥ १॥: - 
भावार्य-मञुष्य परमेश्वर की दी. हुई कल्याणी वेदवाणी को ईश्वर- 
भक्ति के साथ संसार में फैलावं ॥१॥ 
AMT ९०५॥ 
Qu विद्वान्‌ देवता ॥ अनुष्ट्प्‌ इन्द्‌ः ॥: 
पचित्रजीवंनोपदेशः-पवित्र जीवन कां उपदेश ॥ ; 
अपक्रामन्‌ पौरुषेयाद BU दैव्यं ast = 
प्रणीतीरभ्याव॑तस्व॒ विश्वेभिः सखिभिः सह ॥१॥ | 
शप-क्रामेत्‌ । पौरुषेयात्‌ । वृणानः देव्यस्‌ । वचः ॥ प्र” 
नौतीः । झभि-जरावेतस्व । विश्वेभिः । सुखि-सिः | सह तश 
भाषार्थ-_[ दे विद्वान! ] ( पौरुषेयात्‌) पुरुषवघ से ( अपक्रामन्‌) ` 
Mp की Sess SERN 


१--( कः ) गतसूक्त व्याख्यातः | प्रकाशमानः प्रजापतिः पुरुषः (प॒श्निम्‌) 
घृरिपृ श्निपाष्सि०। ड० ४। ५२ । अच्छ शीप्लायाम्‌-नि | प्रषवव्याम्‌ ( घेजुम्‌) ` 
, अ० ३। १० । १। चाचम्‌-निघ० १।११। वेदवाणीम्‌ ( वरुणेन ) थेष्ठेन पर 
Beate ( दृत्ताम्‌) (अये ) अ० ४1 ३७॥ १। निश्चलस्वभावाय योगिने 
( सुदुघाम्‌) so ७। ७३। Gl TS पूरयित्रीम्‌ ( नित्यवत्साम्‌ ) दृतृवंदि- ` 
वचिवसि० | उ०३ । ६२। चद्‌ व्यक्तायां वाचि--स प्रत्ययः । नित्यापदेशिकाम 
( शदस्पतिना ) हतां लोकानां पालकेत | परमात्मना सह ( सख्यम्‌) मित्रः 
a ( ज्ुषाणः ) सेवमानः (aa) बळ शरीरस्य 
फेल्पयाति ) कटपयतेलेटि आडागमः | We ears कि ea 
१--( अपक्रामन्‌) अपगच्छुन.( पौरुषेयात्‌ ) पुरुषादू वधविकारसयू- 
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हटता हुआ, ( दैव्यम्‌) दिव्य [ परमेश्वरीय ] (वचः ) वचन (am) 


` ततः पाहि रवं antag सखिभ्यो अजरतृत्वमस्त्‌ नः 


_ ( अभ्यावत स्व ) अभितः प्रचत य ॥ 


` फलाचसन्धाचरहितम्‌ (sem) वयं छतवस्त (.किंचित्‌.) क्रिमपि | 


~ 
( ९9४८ तर by Arya Sandi n बवेद्भाष्ये , eGangotri 1 १५६ [ ४२९ ] 


सानता.इु तू ( विश्वेभिः) सव. ( सखिभिः सह) warsit [ साथियों ] 
संहित ( प्रणीतीः ) उंत्तमनीतिया [ [ अ्रह्मचयं स्वाध्याय आदि र्य्यादाओं] 
का ( अभ्यावतंस्व ) सब ओर से चतांच.कर ॥ १॥ 

` ` भावार्थ-मनुष्य सर्वहितकारी वेद मांगों पर चलकर और इसरो 
के चलाकर पवित्र जीवन करके आनन्दित होवें ॥ १॥ 


HRT ९०६ ॥ 
` ९॥ अग्निद वता ॥ चिंष्टुंप छन्दः ॥ 
अञ्रतत्वप्रप्त्युपदेशः-अमरपन पाने का उपदेश ॥ 


यद्स्मृ ति चकम कि चिद्‌ उपारम चरणे जातवेद 


aq । असम ति । चम । किस । चिंतू । खस्ने । Seat 
रिम चरणे । जात-वे दः ॥ ततः । पाहि। त्वयू। न॒ः । प्र" 
Pa । शुभे । सखिं-भ्यः । अमल-त्वस्‌ । जस्त । नुः ॥ ९॥ | 
साषाय--( अग्ने ) हे सर्वव्यापक परमेश्वर | (यत्‌ कि चित्‌) जो इचे 
भी [ दुष्कमे ] ( अस्मति ) विस्मरण [ भूल, ` आगे पीछे के दिना विचार ] से 
(aren) हमने किया है, (जातवेदः) हे उत्पन्न पदा्थौ के जानने वाले ! [अफे] 
(Sey ) आचरण (णे) आश्य न(उयारिभ) हंसने अपराध किया दै 1 ( मेत | हमने अपराध किया है । ( प्रचेतः) दे | 


. इतेनकतेषु.। बा०.पा० ५। १.। १० | इति पुरुप-ढञ्‌ ,ढस्य एय्‌ । पुरुपवधाप |, 


(aur: ) स्वीकुवेन्‌ ( दैव्यम्‌) देव-यञ्‌ । देवात्‌, परमेश्वरादा गतम्‌ ( बच!) 
वाक्य चेद्लक्षणम्‌ ( प्रणीतीः ) प्रकृष्ा नीतीः | बह्मचर्य्येस्वांध्यायादिमर्य्यादा 


—( aa) दुष्कमे. ( अस्ति ).यथा तथा । स्मरणरहितं पूर्वा तरं | 


हे सर्वव्यापक् परमेश्वर (.उप-आरिम ) आ हिंसायाम--लिटू। व 
वन्तः (चरणे) आचरणे ( जातवेदः ) हे जातानां वेदित (ततः) 
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weitere | ( ततः) उचसे (स्वप्न) त्‌ (नः) इमे ( पाहि ) बचा, (नः) 
` हम [ तेरे ] ( खलिभ्यः ) सखाओ को ( शमे ) कल्याण के लिये ( अस्तत्वम्‌ ) 
शमरपन ( अस्तु ) होये ॥ १॥ ९ 
` आवार्ख-मञ्चप्यौ से यदि आगा पीछा बिना विचारे अपराध हो जावे, 
“उसका प्रायश्चित करके और आगे को अपराध त्याग कर शुभकर्म करके कौत्ति- 
aay ॥ १॥ े git 
सुक्तस्‌ Yoo u - 
Qu gat देवता ॥ अनुष्टुप्‌ Beg ॥ 
परस्परडुःखनाशोपदेशः-“परस्पर दुःख नाश का उपदेश te 
wa दिवस्तारयन्ति सप्त सूयेस्य रशमयं: । | 
आप॑ः समु विया घारास्तास्ते शल्यमंसिखसन्‌ ॥९॥. 
अब । दिवः। तारयन्ति । सस्त । सूर्यस्य। CERT: ॥ आपंः-। ` 
सुमद्रिया: । चाराः । ताः । ते। शल्यस्‌ । अखिखसत्‌ ॥ १॥ . ` 
साषार्थ--( सूर्यस्य ) सूर्य की ( सप्त) सात [ वा नित्य मिली हुई.] 
(रश्मयः) किरण ( द्विः) आकाश से ( समुद्रियाः ) अन्तरित 'मे रहने वाले 
( घासः ) धारारूप ( आपः ) जलो को ( अव तास्यस्ति ) उताझुती हैं, (ताः) 
Bega (ते).तेरी ( शल्यम्‌) कील [क्लेश] के (असिरसन्‌) बडादिया दै॥१॥ . 
भावार्थ-जैसे सूये की किरणं जल वरसा कर ghia आदि पौड़ायें ` 
दूर करती हैं, यैसे ही मनुष्य परस्पर दुःख नाश करे ॥ १॥ . _र करती हैं, वैसे ही age परस्पर दुःख नाश करे ॥ १॥ म 
(पाहि ) रक्ष ( र्वम्‌ ) ( नः ) अस्मान ( प्रचेतः ) हे प्रकृष्टशञान ( शुभे ) कल्याः 
णाय (सखिभ्यः ) तब प्रियभूतेभ्यः (waa) अमरत्वम्‌ । डुःखराहित्यम्‌ — - 
( अस्तु ) ( नः ) अस्सभ्यम्‌ ॥-- ME 
१--( दिव; ) आकाशात्‌ ( अवतारयन्ति ) अवपातयन्ति ( सप्त) अ० 
४।६।२। सप्तसंख्याकाः | समवेताः ( सूर्यस्य) आदित्यस्य ( रश्मयः ) व्याः 
` पकाः किरणाः ( आपः ) द्वितीयार्थे प्रथमा.। अपः । जलानि ( ससुद्वियाः ) He 
` ७।७। १। अन्तरिच्षे भवाः ( धाराः) प्रवाहरूपाः ( ताः ) ( आपंः ) (ते) तव 
शस्यम्‌) अ० २।३०।३। चाणाग्रमागम्‌ | कुलेशमित्यथः ( असिस्नसन्‌ ) 
सेज गतौ, ण्यन्ताल्जुङि चङि | अनिदितां हल० पा०६1४ २४ | उपघानकार- 
लोप; | सन्वल्लघुनि०। पा? ७। ४ । 8३। इति सन्वक्धावात्‌। सन्यतः । पाए 
9। ४। ७६ | अभ्यासस्य इत्वम्‌ । निवारितचत्यः ॥ Ss 


2 
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( ९७५९७? ized by Arya Samaj FORTS दभाय" Fo १०८[ ४२३ | 


TT ९०८ ॥ 
yan अद्निदे दतो ॥ चिष्टुप्‌ Grain 
शन्नुनाशो पदेशः--शञ्रुओं के नाश का उपदेश ॥ - 
ar नेस्तायदु दिप्सति याः नं आवि: cat विद्वानरंणो 
वा नो अग्ने । प्रतीच्ये त्वरणी ठत्वती तान्‌ मेषांमरने' 
वास्त भन्मो अपत्यम्‌ ॥९॥ र 
यः । नः । तायत्‌ । दिप्सति। यः। न झाविः) स्वः । विद्वान 
सरण वा । नः। अग्ने ॥ प्रतीचो । एत । अरणी । दुत्वती। 
_ तान्‌ । सा । एषास्‌। अग्ने । वास्तु' । भत्‌ । सो इति। अः 


पत्येसू ॥ १॥ म 
| __.__ भाषार्थ-( अग्ने) हे विद्वान्‌ राजन! ( यः) जो कोई ( नः) हं 
| (तायत्‌) छिपे छिपे, (यः) जो कोई( नः ) :हमें ( आविः) खुले खुले, (दि 
| cafe) सताना चहता है, ( नः ) हमे ( विद्वान्‌) जानता हुआ ( स्वः) अपता 
पुरुष, (वा ) अथवा ( अरणः ) बाहिरी पुरुष । ( प्रतीची ) चढ़ाई करती हुई 
( दृत्वती ) दमनशीला, ( अरणी ) शीघ्रगामिनी वा मारनेवाली [ सेना ] (तार) 
| 
| 


१--( यः) कश्चित्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( तायत्‌) अ० ४ । १६। १। तार 
सम्तानपालनयोः-अति। तायुः स्तेनः-निघ० ३ । २४ । तायत्‌ , अन्त 
तत्‌--इति सायणः। अप्रकाशम्‌। गुप्तम्‌ (दिप्सति) 2 [ 
च्छति (यः) (नः) अस्मान्‌ (आविः) अचिशुचि०। उ० २। १०८) झा + अवै रहण" | 
इसि । आविरावेदनात्‌--निर० ८। १५. प्रकाशम्‌ (स्वः) स्वकीयो वन्घुः (विडा 

| जानत eq) अ० १। १७। ३ विदेशीयः (वा) अथवा (नः) अ 
(अग्ने ) विद्वन्‌। तेजस्विन्‌ राजन्‌ ( प्रतीची ) अ० ३। 291 २। 
गच्छन्ती ( पतु ) गच्छतु ( अरणी ) अतिंसृधु० | उ० २। १०२।अऋ 1 
याँ - ख-अनि, डीष्‌ । शीघ्रगामिनी । शन्ननाशिनी सेना (दत्वती) अं? ४ नि 
२।हसिमृग्रिणवामिद्मि० | उ०३। ८६ । दसु उपशमे-तन्‌। द्न्त-मठुप,' | 
पद्दश्ञोमास्‌०। पा० ६। १। ६३। इति दृत्‌। दन्तवती । दमनशीला ( 
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qo १०८ [ ४२३ i पा 20 ति तो, and oo ER ) 
उनपर (TH) पहुंचे, ( अग्ने ) हे तेजस्वी राजन्‌! ( पषाम्‌ ) इनका (मा) 
व ते चास्तु ) घर ( मो) और न ( अपत्यम्‌ ). बालक (भूत्‌ ) रहे ॥ १॥ 

भावार्थ राजा भीतरी और बाहिरी अधर्मियो का नाश करके धर्म्मा- 


त्मा की Tat करे ॥ १॥ ba ड 

ये नैः सुप्तान्‌ जाग्रेतो वाभिदासात्‌ तिष्ठतो वा चर, 
तो जातवेदः । तै श्वानरेण स॒युजा स॒जोषास्तान्‌ प्र- 
तीचो निदेह जातवेदः ॥ २॥ 

र र ट 
यः। नः TAT । जाग्रत: aT । खरभि-दार्सांतू । तिष्ठत; । 
वा । चरतः । जात-वे दः ॥ वे श्वानरेण । स-युजाँ । स-जोषा:. 
तान्‌ । प्रतीचः । निः । दुहुं । जात-वे दः ॥२॥ | 

भाषार्थ--( जातवेदः ) हे प्रसिद्ध शानवाले राजन! (यः) जो कोई - 
पुरुष ( सुप्तान्‌) सोते हुये, ( बा ) वा ( जाग्रतः) जागते हुये, (_तिष्ठतंः ) zat 
इये, ( या ) वा ( चरतः ) चलते हुये ( नः) हम को ( अभिदासात्‌ ) खताचे । 
( जातवेदः ) हे प्रसिद्ध धन वाले राजन ! ( वैश्वानरेण ) सब नरोके हितकारी 
( सयुजा) समानमित्र [ परमेश्वर ] के साथ (सजोषाः) प्रीति वाला तू (प्रतीचः) 
चढाई करनेवाले ( तान्‌) उनको ( निः) निरन्तर ( दह ) भस्म करदे ॥ २॥' 

भावार्यराजा परमेश्वर के सहाय से आत्मबल बढ़ाकर सब STR 
उचक्को का नाश करके प्रजा की रक्ता क्रे॥२॥ 


८5000 का नाशा करके पजा क प्या कस V1 
शत्रुन्‌ (मा) निषेधे ( एषाम्‌ ) शत्रूणाम्‌ ( अग्ने ) राजन, ( वास्तु ) घसेरगारे 
बिच्च। उ० १। ७०। वस नियासे- उन स च णित्‌। हम्‌ (मो भूत्‌) 
ब भूयात्‌ ( अपत्यम्‌ ) पुत्रीदिकम्‌ ॥ 

_२--(य; ) शः ( नः ) अस्मान ( सुप्तान.) निद्वाणान ( जातः ) अश 
६। &६। ३] प्रबुद्धयमानान[ ( चा) ( असिदासात्‌) अ० ५। ६। १० । असितो 

_ दास्नुयात्‌ । हिंस्यात्‌ ( तिष्ठतः ) स्थितियुक्तान्‌ ( चा) ( चरतः see 
*(जातवेदः ) अ० १।७। २! हे प्रसिद्धज्ञान ( चैश्वानरेण )अ0 है। १०. 

- सर्वेनरहितेन ( सयुजा ) समानमित्रेण | परमेश्वरेण ( सजोषाः ) सहभोतिः 

- तान्‌) शतरू्‌ ( प्रतीचः ) आ० १। २5 । २। प्रतिकृलगतीन, ( निः ) निरन्तरम 
(दह) भस्मसात्‌ कुरु ( जातवेदः) हे प्रसिद्धधन ॥ 

२8 
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(ROR Decry Ane sino शवतेदभाष्ये.,.., TO ९०४ [७७] 
सूक्तस्‌ ९०८ ॥ प 0 ता | 
१-३ ॥ अद्भिः प्रजापतिर्वा देवता ॥ ९, ४, 9 नुट्‌ 
२, ३, ५, ६ चिष्टुप्‌ 0 
व्ययवहारसिद्धयुपदेशः--व्ययवद्दार सिद्धि का उपदेश ॥ 

इृदमग्रायं aya नमो यो झक्षेषं तनवशी । 

घतेन कलि शिक्षामि स ना सृडातीदुश ॥१॥ 
Seq sad । बभवे । नम॑ः । यः । अक्षेषु' । तन-वशी॥ 


चृतेनं। कलिस्‌ । शिक्षामि । सः। नः । सडाति। ई दूश॥ 
भाषाय--( इदम्‌) यह (नमः ) नमस्कार ( उग्राय ) तेजस्वी (aR) 
पोषक [ परमेश्वर ] को है, ( यः) जो ( अक्षेषु ) व्यवहारी मै ( तनूषशौ) 
शरीरी का वश में रखनेवाला है। ( घृतेन) प्रकाश के साथ ( कलिम्‌ ) गिले | 
चाले [परमेश्वर ] को ( शिक्षामि ) मै सीखता हूं, ( सः ) वद (न | 
र (इशे) ऐसे [ कर्म] में ( मडाति ) सुखी करे ॥ १॥ 
भावाय-मलजु॒ष्य सर्वनियन्ता, aie परमेश्वर की उपासना करे 
उत्तम कमा के साथ सुख भोगे ॥ १॥ 
' चतमप्सुराभ्य। ag त्वम झे पांसनक्षेभ्यः सिकता | 
अपश्च । युथांभागं हव्यदातिं जुषाणा मदन्ति दैवा 


उभयानि हव्या ॥ २॥ 


१--( इदम्‌) ( उग्राय ) तेजस्विने ( बभ्रवे ) अ० ४। २६। २। पोष |, 
« (नमः ) नमस्कारः ( यः ) परमेश्वर (aay) अ०४। ३८ | ४ 
_ ( तनूवशी ) अ० १ । ७। २। शरीराणां घशयिता ( शृतेन ) प्रकाशेन (बलि 
चधातुभ्य इन्‌ । उ०४ । ११८ । कल शब्द्सं ख्यानयोः-इन्‌ | गणक्रम्‌। 
परमेशवरम्‌ ( शिक्षामि ) शिक्ष विद्योपादाने-लट , परस्मैपदं छान्दसम्‌! of 
-अभ्यस्यामि ( सः ) कलिः ( न; ) अस्मान्‌ ( मडाति ) खुखयेत्‌ ( ईशे ) 
र प्रकारे पुरयकर्मणि ॥ 
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‘go ९०८ [ ४२४ 1७०० तप्तम्‌, AISA ic SI and sack ९9५३ ) 
चतस्‌ । अप्सराभ्य: । AE । त्वस्‌ । स । पांहून्‌ । झक्षेस्यं । 
सकता: । झ॒पः। च ॥ यया-भागसू । हुव्य-दातिस्‌। जषाणाः । 
मर्दैन्ति । दे वाः । उभयानि । हष्या ॥ २७ 
भाषाय--( अग्ने) हे विद्वान्‌ पुरुष | ( त्वम्‌) तू ( अप्सराभ्यः ) 
अप्सराओं [ प्राणियों में व्यापक शक्तियों ] के लिये और ( अक्षेभ्यः) व्यवहारों 
[की सिद्धि ] के लिये ( पांसून) घूलि [ भूमिस्थलो ] से (च) र (सिकताः) 
` सीचनेवोले ( अपः ) जलौ से ( घृतम्‌) घृत [ सार पदार्थ] ( वह ) पहुंचा । | 
( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ( यथाभागम्‌ ) भाग के अनुसार ( हव्यदातिम्‌) ग्राह्म 
पदार्थो के दान का ( हुषाणाः ) सेवन करते हुये (उभयानि) पूणं ( हव्या ) 
आह पदाथो' को ( मदन्ति ) भोगते हें॥२॥ | 3 
भावार्य-मञुष्य भूमिविद्या, जलविद्या आदि में निपुण होकर आत्म- 
पोषण और समाजपोषण का साम्यं अपने पुरुषार्थे के अछुसार agra ॥ २॥ 


= of 
छप्स रस': सधमादं मदन्ति हविधान मन्त्रा सय च। 
त 2 | ~ a ae ss 
ता मे.हस्तौस'स॒ जन्तु gaa स पत्नै मेकित॒व रन्धयन्तु३ 
म॑ हस्त तु J 3 
शप्सरसः | सघ-मादस्‌ | मदुन्ति । हविः-धानस्‌। झन्तुरा | 
ee 


२--( घृतम्‌) खारपदार्थम्‌ ( अप्सराभ्यः ) अ०२। २। ३। AS AKG 
सरणशीलाभ्यो व्यापिकांभ्यः शक्तिभ्यः (वदद) क्षिकमेकः। प्रापय fee 
( अग्ने ) विद्धन पुरुष ( पांसून्‌) झजिदशिकम्यमिपसि० tee १। es 
पसि नाशने- कु, दीर्घश्च | पांसवः पादैः सूयन्त इति वा, पन्ना शेरत इ 
पंसनीया भवन्तीति वा--निरु० १२। १$। घूलिकणानः। मूमिस्थलानीत्य थः 
( अन्तेभ्यः ) झ० ६। G01 १ (व्ववहारन. साधितुम्‌ ( सिकताः ) पृषिरख्जिभ्यां 
कित्‌। उ०३ ।१११। सिक सेचने-अतच्‌, स च कित्‌ | सेचनसमथाः (अपः) 
जलानि ( च) ( यथाभागम्‌ ) भागमनतिक्रम्य ( हव्यदातिम्‌) हब्यानां गाहा 
पदाथानां दानम्‌ ( जुषाणाः ) सेवमानाः ( मदन्ति ) झानन्द्यन्ति ( देवाः ). 
fate: ( उभयानि) चलिमलितनिभ्यः कयन्‌। उ० ४ 1881 इतिं उस प्रे 
कयन्‌। पूर्णालि ( हव्या ) प्राह्मवस्तूनि ॥ ही 
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(से) मम ( कितवम्‌) अ० ७। ५० । १। ज्ञाननाशकम्‌ | न 


( ९५५४।५)०० by Arya Samaj AMET मे ०००५० Yo ९५९ [ ४२१] 
सूर्यस्‌ ust ॥ ताः। से. । हस्तैर । सस्‌ ।सुजन्त चुनो | 
लन्‌ । से । कितवस्‌ । रन्धयन्तु ॥३॥ र 

भाषार्थ-( अप्सरसः ) आकाश में व्यापक शक्तियां [ वायु, जत 
बिज्रुली आदि ] ( हविर्धानम्‌ ) झाहमपदार्थों के आधार [ भूलोक ] (च) और 
( सूर्यम्‌ अन्तरा ) सूर्यं के बीच ( सधमादम्‌) परस्पर आनन्द ( मदन्ति )भोः 
गती हैं ( ताः ) वे (मे ) मेरे ( हस्ती ) दोनों हाथ ( घृतेन ) घृत [सार पद 
से (सं सूजन्तु) संयुक्त करे, और ( मे ) मेरे ( कितवम्‌ ) ज्ञान नाशक [ ठा, 


ँ ज्ञुआरी ] ( लपत्नम्‌ ) बैरी को ( रन्धयन्तु ) नाश करे ॥ ३ ॥ 


€ 
भावाय-मञुष्य वायु, जल, बिज्जुली आदि से यथावत्‌ उपकार लेकर 
दरिद्रता आदि दुःख नाश करे ॥ ३॥ १ 


~ 0 ine 
आदिनवं प्रतिदीवरन घतेनास्माँ अभि क्ष॑र।. 
वृक्षमिवाशन्यां Sig यो अस्मान्‌ प्रतिदीव्येति ven „ 
'आांदिनवस्‌ । ग्रति-दौवूने । Baa । झस्सान्‌ । अभि we 

॥ es sigs हि a 
वुक्षस्‌-इव। अशम्यां ate । यः झस्मास्‌ । अ ति-दीठ्यंति ॥ 
= 

. भाषाय--[हे परमात्मन्‌ | ] ( प्रतिदीचूने ) प्रतिकूल व्यवहार करनेवाले 
के नाश करने को ( भृतेन ) प्रकाश के साथ ( अस्मान, अभि ) हमारे उपर 
( आदिनवम्‌) प्रथम नवीन वा स्ठुतिवाले [ वोध ] को ( ax) छिड़क । (यः) 


लता सिर CO 


३-( अप्सरसः) अ० ४। ३७। २। SE आकाशे सरणशीला 

वायुजलविद्युदादय: ( मदन्ति) हर्षयन्ति ( हविधांनस्‌ ) प्राह्यपदार्थांनामा- 
as भूलोकम्‌ ( अन्तरा ) मध्ये ( सूर्यम्‌ ) ( च ) (at: ) अप्सरः ( मे) मर्म 
( हस्तौ ) ( सं सुन्तु ) संयोजयन्तु ( घृतेन ) सारपदार्थेन ( सपत्नम्‌ ) शु 


कारम्‌ ( रन्धयम्तु ) अ० ४ । २२ । १ । नाशयन्तु ॥ 

४--( आदिनिवम्‌ ) खु स्तुतौ--अप्‌ । आदौ प्रथमं नवो नूतनो यस्तम्‌/ | 
अथवा नव; स्तवो यस्य तं बोधम्‌ ( प्रतिदीवूने ) कनिन्‌ युद्षुषितक्षिराजिधर्लि ss 
द्यमतिदिवः । उ० १ १५६। प्रति + दिवुव्यवद्दारे-कनिन | वा दीर्घ; | दरिया | 
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जो ( अस्मान्‌ ) हम से ( प्रतिदीब्यति ) प्रतिकूल व्यवहार करता है, [ उसे ] 
(जदि) मार डाल, ( TL इव ) जैसे Te को ( अशन्या ) विजुली से॥४॥ 
भावार्थ-मजुष्य वैदिक शान से अपने विरोधी शत्रु वा अज्ञान का 

` सर्वथा नाश करें ॥ ४॥ र 


यो नौद्य वे घनसिदंचकारयाअक्षाणांग्लहेनंशेषेणं च । 

स नेदे वो हविरिदं ज्‌ षाणोग॑न्धर्वेक्षि: सध॒माद॑ मदेम ॥४५ 
SHLAA । WAG । इदस्‌ । च॒कार । यः। अक्षाणाँस्‌ । 

ग्लह नस्‌ । शेषणस्‌ । च॒ ॥ सः । नः । दे व: । हृविः। इदस्‌ । 

जुषाणः । गन्धर्वे भिः । सुध-मादस्‌ । ATA NYU 


भाषार्य- (यः) जिस [ परमेश्वर ] ने ( नः ) हमारे ( चुवे ) आनंद 
के लिये ( इदं घनम्‌) यह धन, और ( यः) जिसने ( अक्षाणाम्‌ ) व्यवहारा का 
(ग्लहनम्‌ ) ग्रहण ( च ) और ( शेषणम्‌ ) विशेषपन [ त्राह्मणपन, क्षत्रियपन, 
बैश्यपन और शूद्रपन ] ( चकार ) बनाया है। (सः) वह (देवः ) व्यवहार" 
कुशल![ परमेश्वर ] ( नः ) हमारे ( इदम्‌ ) इस ( हविः ) दान [ अक्तिदान | 
को ( जुषाणः ) स्वीकार करनेवाला [ हो, क्रि] ( गन्धर्वेमिः ) विद्या वायरी 


ee 


a पन न MSS 
WET च०। पा० २।.३। १४। इति चतुर्थी । प्रतिदिवानं प्रतिकूलव्यवदा- 
हिं नाशयितुम्‌ ( घुतेन्‌ ) प्रकाशन ( अस्मान्‌ )धामिकान ( अभि ) प्रति (चषर) 
पर संचलने । वर्षय (gar) ( इव ) यथा ( अशन्या ) विद्युता ( जहि ) 
मारय ( यः ) शत्र : ( अस्मान्‌) (.प्रतिदीव्यति ) प्रतिकूल व्यवहरति ॥ 


५--( यः ) परमेश्वरः ( नः ) अस्मदीयाय (द्यवे) दिलु मो &ँ 
'यानन्दाय ( धनम्‌ ) ( इदम्‌ ) ( चकार ) कृतवान्‌ ( यः ) ( अक्षाणाम्‌ ) . अश ` 
७०। १। व्यवद्दाराणाम्‌ ( ग्लहनम्‌ ) रस्य लः । ग्रहणम्‌ ( शेषणम्‌ ) शिष्ट विशे 
भण-ल्युर्‌ । विशेषणम्‌ | शुणप्रकाशनं यथा ब्राह्मणत्वं क्षत्रियत्व वैश्यत्वं शूद्रत्वं 
च. ( च ) (सः) ( नः ) अस्माकं ( देवः ) व्यवहारकुशलः परमेश्वर; ( हविः ) 
दानम्‌ । आत्मसमपर्णम्‌ ( इदम्‌) बदयनाणम्‌ ( जुषा णः ) सेचमान; | ATT 
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Mero 
के घारण करने वाले [ मजुष्या ] के साथ ( सधमादम्‌ ) परस्पर आनन्द (मदेम) 


हम भोग ॥४॥ 7" 
भावार्थ -मजुष्य आदि शुरु परमेश्वर के अनुग्रह से सब व्ववदारो में 
कुशल होकर, विद्वानों के सत्संग से उन्नति कर ॥ ५॥ 


संवसव इति वो नाम॒घेय॑मुग्रंपश्या UE मृतो. हो क्षा; 
तेभ्योवइन्द्वोहवि्षांविघेमव॒यं स्याम॒ पतयो रयीणाम्‌ 
सस्‌-वैसवः । इति । वः । नास-घेय॑स्‌ । उग्स्‌-पश्याः । राष्ट्र 
भूत: । हि। क्ताः ॥ तेथ्यं:। व॒ः । डुन्दुव हुविषां। विधेम। 
घयस्‌ । स्यास । पत॑यः । र्‌यौणास्‌ ॥ ६ ॥ " 
भाषार्य-[ दे विद्वानो ! ] (संवसवः ) “सम्यक्‌ धनवाले, वा मिल के | 
रहने वाले” (इति ) यह ( चः ) तुम्हारा ( नामधेयम्‌) नाम है, (हि ). tle 
[ दुम ] ( उभ्रंपश्याः ) उभ्रदर्शी [ बड़े तेजखी ] ( राष्ट्रभ्तः ) राज्यपेषक और / 
( sean: ) व्यवहार कुशल (हो) । ( इन्दवः ) हे बड़े ऐश्वयेचालो | (तिभ्यः षः) 
डन तुम को ( इविषा ) आत्मदान से ( विधेम ) हम पूजे, ( वयम्‌) दम (र्यी 
णाम्‌ ) अनेक धनो के ( पतयः ) स्वामी ( स्याम ) दोवं ॥ ६॥ 
भावार्थ-मनुष्य विद्वानों के सत्सङ्ग और सत्कार से अनेक धन प्राप 


क्र CSI so मल Re 5. 
इति शेषः ( गन्धर्वेभिः ) अ०२। १ । २ । गोविद्यायाः पृथिव्या वा घारकैः पुरुष! 
( सधमादम्‌) परस्परानन्दम्‌ ( मदेम ) हृष्येम ॥ 

६--( संवसवः ) सम्यग्‌ वसूनि घनानि येषां ते यद्वा, सम्यग्‌ वासयितार 
(इति) एवंप्रकारेण ( चः ) युष्माकम्‌ ( नामधेयम्‌) नाम ( उग्रंपश्या ) 
पश्येर॑मद्‌ पा्िंधमाश्च | पा० ३ । २। ३७ । उग्र + डशिर्‌ प्रक्षणे--खश. | श 
' दर्शिनः | महातेजस्विनः ( राष्ट्रभृतः ) राज्यपोषकाः ( हि ) यस्मात्कार 
(अक्षाः ) अक्ष थर्श आद्यच्‌ । व्यवहारवन्तः ( तेभ्यः ) तथाभूतभ्य 
` युष्मभ्यम्‌ ( इन्दवः ) Ho ६। 2121 हे परमैश्वयेवन्त ( हविषा ) आते 
( विधेम ) परिचरणं कुर्याम ( चयम्‌ ) ( स्याम ) ( पतयः ) ( रयीणाम्‌) 
विधधनानाम्‌॥ 
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` दे वान्‌ यन्नांथिता हवे ब्रह्म चय_यदूषिम । 

अक्षान्‌ यह बथू नालभेते नौ मुडन्त्वीदृश ॥ » ॥ 
देवान यत्‌ । नाथितः हुवे। meee । यत्‌। कू दिम ॥ 
शक्षान्‌। यत्‌ । बभून | झा-लभ ते । नुः सडन्त। a द्श 191 
2 भाषार्थ-( यत्‌) जिस से कि ( नाथितः ) प्रार्थी में ( देवान्‌) 
बिद्वानौ को ( हुवे ) वुलाता हूं, (aa) जिस से कि ( ब्रह्मचर्यम्‌ ) ब्रह्मचर्य 
[ आत्मनिग्रह, वेदाध्ययन आदि तप ] में ( ऊषिम ) हमने निवास किया है। 
(यत्‌) जिससे कि ( बघून ) पालन करनेवाले ( अच्ान्‌ ) व्यवहारको ( आ- 
लगे ) मैं यथावत्‌ ग्रहण करता हूं, (ते) वे सब [ विद्वान्‌ ] ( नः ) हमें ( ईदशे ) 
पेसे [ कर्म ] में ( मुडन्तु ) सुखी करं ॥ ७ ॥ 

भावार्थ-मलजुष्य विद्वानों की संगति, ग्रमचर्यं सेवन और उत्तम व्यव- 
हारो खे सुखी दोव ॥ ७॥ 

सूक्तस्‌ ९९० ॥ 
१-३ ॥ इन्द्रागी देवते ॥ ९ गायत्री ; शाँचिष्टुप्‌ ; ३ अनुष्टुप्‌ ॥ 
राजमन्त्रिणोः कत्तेन्योपदेशः--राजा और मन्त्रीके कतंब्य का उपदेश ॥ 
1 a] |] ~~ 
waa शु ण्यप्र 

अञ्च इन्द्रश्‍च ogy हतो ब्य र ! 
उभा हि दृ त्रहन्तमा ॥ १॥ 
अग्ने । इन्द्रः । च । दाशुष । हृतः । garter । शप्नतित. 
उभा। हि । वचहन्‌-तंसा ॥९॥ 


७--( देवान) विदुघः ( यत्‌.) यस्मात्कारणात्‌. ( नाथितः ) नाथू. याश्वो 
पतापैशवर्याशीष्षु--क्त । प्रार्थ ( हुवे ) आहृयामि ( ब्रह्मचर्यम्‌ ) गदमंद्चरयम- 
` शचाज्ञुपसर्ग | पा० ३। १। १०० | ब्रह्म+ चर गतो -यत्‌। ब्रह्मणे बेदलाभाय 
` च चरणम्‌ | आत्मनिग्रहवेदाध्ययनादितपः ( यत्‌) यस्मात्‌ ( ऊषिम ) वस- 

से-लिद्‌ । बयसुषितवन्तः ( अक्षान्‌) व्दबहारानः (यत. ) (aa) 

भरणशीलान्‌ ( आलभे ) समन्ताद्‌ ग्रह्मामि (त) विद्वांसः (नः) अस्मान्‌ 
'( मृडन्तु ) सु्जयन्तु ( fea) एवं विधे भानि के कमणि ॥ 


० 
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भाषार्थ-( इन्द्रः) हे परमं ऐेश्वयंत्राले राजन्‌ 1(च) और (अखे) 
हे तेजस्वी मन्त्री | [ आप दोशी ] (args) दानशील [ प्रजागण ] के लिये 
(बुत्राणि) रोकाचरौ को ( अप्रति ) बे रोक टोक ( हतः) नाश करते हैं। ( हि) | 
क्योकि (उभा) दोनों (डृत्रहन्तमा) रोकावर्टों के अत्यन्त नाश करनेवाले हैं ॥१॥ | 
___ सावार्थ-प्रतापी राजा और विद्वान मन्त्री शत्रुओं से प्रजाकी रक्षा करे॥१॥ 


याभ्यामजेयन्त्स्वेर रग्र' एबयावौतस्थतुभ्‌ ब॑नानि विश्व! 
'प्रच॑ंषंणी क्षणा बज्त्र चा हू अञ्चिमिन्द्र ढत्रहरणा हुवे हम 
याभ्पास्‌ । अजयन्‌ । स्वः । Te यौ । सा-तस्यतु': | 
भुदोनानि। विश्वां ॥ प्रचंषणी इतिप-च षणी । वृ षणा । ag. 
बाहू इति ag-aig | अ्चिस्‌। इरद्रस्‌। वृच-हर्ना! हुवे । झहस्‌२ 


भाषाथ —( याभ्याम्‌ ) जिन दोनोके द्वारा ( एव ) ही उन्होने [ महा- 
mista ] ( स्वः ) स्वर्ग [ सुख ] को (oat) पहिले ( अजयन्‌) जीता था 
[ पाया था ], (यौ ) जो दोनों ( विश्वा ) सब ( थुवनानि ) प्राणियों में (आतः 
wag: ) ठहरगये हैँ । [ उन दोनो ] ( प्रचषेणी ) शीघ्र गामी वा अच्छे मजुयों 
घाले, ( वृषणा ) शुर, ( वजूवाहु ) बजू [ लोह समान दृढ़ ] भुजाओ वाले, (वृष 
हणा ) रोकावरे नाश करनेवाले ( इन्द्रम्‌) परम ऐश्वयेवाले राजा घौर (अग्निम्‌) 
, तेजस्वी मन्त्री को ( अहम्‌ ) में (हुवे ) बुलाता हूँ ॥२॥ 
भावार्य-जिस प्रकार प्रजागण पहिले से राजां और मन्त्री के प्रबन्ध 
में सुखी रहे LOLS रहार - . > ` - ` आ सदा रहे ॥ २॥ ८ 


| १-(अन्ने ) हे तेजस्विन्‌ मन्त्रिन्‌ ( इन्द्रः ) पस्मैश्वर्यवन्‌ राजन्‌ इय 
. थेः (च) (दाशुषे) दानशीलाय प्रजागणाय ( हतः ) भवन्तौ नाशयतः (Te 
` णि) आवरकाणि कर्माणि ( अपति) अप्रतिपक्षम्‌ (उभा) at (दि) | 
( बृज्रहन्तमा ) विघ्नानां नाशयितृतमो ॥ 
 २-( याभ्याम्‌ ) राजमन्त्रिभ्याम्‌ ( अजयन्‌ ) प्राप्तवन्तो महात्मानः (हलो 
झअ०२।५१1२। खुखम्‌ ( अग्ने ) पूर्वकाले ( एव ) अवश्यम्‌ (यौ) 
erg: ) ब्याप्तवन्तौ ( सु्रनानि ) भूनज्ञातानि ( बिश्वा ) सर्वाणि ( प्रचर्षणी / 
अ० ४। २४ | ३ । शीत्रगामिनौ। प्रकृष्टमनुष्यचन्तौ ( वृषणा ) इन्दौ Be 
frat ( वजूबाह) बजूवल्‌ गोहतुड्पो cat arg ययोस्तौ ( अग्निम्‌ ) तेजरि ) 
“मन्थिणम ( इन्द्रम्‌ ) प्रतापिनं राज्ञानम्‌ ( वृत्रहणा ) विप्ननाशको (हु 
आइयामि ( अहम्‌ ) प्रज्ञागणः ॥ . Fete ईः 55 
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UN, commen SN 
उप॑ त्वा दे वो अंग्रभोच्चमसेन_ बृहरुपति; । 
द्रं शोभिन्‌. आं विश यज॑मानाय सुन्वते ॥ ३॥ . 


उप । त्वा। देवः । अग्रसीत्‌ । चमसेन । बृहुस्पतिः ॥ इन्द्र । ` 


गीः-भिः । नः। आ । विश । यजमानाय । सुन्वते ॥ ३॥ ` 


~ ` भाषाय- इन्द्र हे राजन्‌ ! ( त्वा ) तुझे ( देवः ) प्रकाशमान, (Ze. 
स्पतिः ) बड़े बड़े लोकों के रक्षक परमेश्वर ने ( चमसेन) अन्न के साथ (उप 
अग्रभीत्‌ ) सहारा दिया है।तू ( गीभिः) वाणियौ [ स्तुतियो ] के साथ 
(यजमानाय ) संयोग वियोग - करनेवाले (gad) तरव मथन करनेवाले 
पुरुष के लिये ( नः ) हम में (आ विश ) प्रवेश कर॥ ३॥ 
- भावार्य--राजा को उचित है कि परमेश्वर के दिये सामर्थ्य से विवेकी 
घर्मामाओ का सहाय करे॥ ३॥ -.. 


_ सुक्तस्‌ ९११॥ 
. १७ ईश्वरों देवता ॥ चिष्ट्प छन्दः ॥ 
इश्वरगुणोपदेशः-ईश्वर के गुणौ का उपदेश॥ 
Bra स्य कल्षिरॉंसि सोमधान आत्मा दे वानांमत मा- 
नु षाणाम्‌ । इह प्रजा जनय यास्त आसु या अन्य- 


LE तास्त रमन्ताम्‌ ॥ १ ॥ Biss 
इन्द्रेस्य । figs. अशि । सोस-धान:" आत्मा । दें वानांस। 
उत । माने बाणास्‌ ॥ इह । ग्र-जञाः । AAT याः । ते। AT 


Sg 9 01 SS Sig स हण स म 
` ३--( उप ) समौपे ( त्वा ) त्वां राजानम्‌ ( देवः) प्रकाशमानः (अप्रमीत्‌ ) 
अग्रहीत्‌ । गृहीतवान्‌, ( चमसेन ) अ० ६ । ४७॥ ३ | अनेन ( बृहस्पतिः ) 
. शृतां लोकानां पालकः परमेश्वरः (इन्द्र) तापिन्‌ राजन (गौभि) चाणीमिः । 
स्तुतिभिः ( नः) अस्मान्‌ (आ विश ) प्रविश। arate ( यजमानाय) पदाः 
थाना सयाजकवियाजकाय (grad) तत्त्वमथनशीलाय॥ ` 
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या; | WARES । ताः । ते । रसन्तास ॥१॥ ..... 


भाषाय-| हे ईश्वर ! | वू ( इन्द्रस्य) परम Seat का (ap 
कोख रूप, ( सोमधानः ) अमृत का आधार, ( देवानाम्‌ ) दिव्य लोके 
[ सूये; प्रिवी आदि ] का ( उत ) औरं (माञपाणुगस्‌) मजुष्या का (आत्मा) 
आत्मा अझन्तयांमी] (असि ) है !.(इह) सहां-पर (प्रजा प्रजाओं को (क्रय) 
उत्पन्न कर, (ati) जो (ते) तेरे लिये | तेरी. आज्ञाकारी ] ( आखु ) इन 
[प्रजा ] में, और ( याः ) जो ( अन्यत्र ) दूसरे स्थान में .[ हो ] (इ) 

- यहाँ पर (ताः ) चे सव ( ते.) तेरे लिये ( रमन्ताम्‌ ) विहार करें ॥ १॥: | 
_भावाथ-विद्वान्‌ लोग प्रयृत्न- करे. कि सबसचुष्यरः निक्रट और दूर 

` स्थान में ईश्वर की क्षा मानते रहे ॥ १ ॥ 


THT ९९२.॥ 


९-२॥. आपो देवताः ॥ आनुष्टुप्‌ छन्द ae 
इन्द्रियजयापदेशः-इन्द्रियोः के जय का उपदेश ॥ 
शुम्भनी व्यावांएभ्रिवी अन्तिसुस्ने: बंहित्रते । 
आप; सप्त सु Aas seat At मुज्ञुन्त्बंहसः ॥ १॥ 


शुस्भनी इति । द्यार्वांपेथिवी इति। अम्तिकुस्ने इत्यन्ति-ुन 
संहिङ्गेतै इति सहि-व्रतै ॥ आपः । सप्त । waa: । देवीः। 
तोः.। न: । सञ्च_न्त । अंहस:॥ ९ ॥ 

2 भाषार्य--( शस्मनी ) शोभायमान (:द्यावएथिवी') सूर्य और ot 


१= (इन्द्रस्य ) पस्मैष्वर्यस्य ( कुक्तिः ) अ० २1 ५। ४। कुक्तिरुप । 

भान) अमताधार ( आत्मा) . अच्तयांमी- ( देवाजाम):सु्धप्थिव्यादिरि 
लोकानाम्‌ ( उत) अपि ( मानुषाणाम्‌ ) भजुष्याणाम्‌ (इह) (प्रज्ञा ) मदु 
रूपा; ( जनय ) उत्पाद्य '(या;) प्रजाः (ते) तुभ्यम्‌ । तुवाशांपार 
( अः) भजा ( at) ( अन्यन ) अन्यस्मिन्‌. देशे ( इदः) अत्र (at) 9 
(ते) तु (:रमन्तांमू.) Rees =) 


१--( grat ) ger शोभायाम्‌ स्युह्‌ । शुम्मन्यो, शोभायमान. .( 


jar 
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ata ( अन्तिखुम्ने ) [ अपनी ] यतियो से'खुख देने वाले और ( महिवते ) बड़े 
ga .[-नियम.] वाले .दैं.। ( देवीः ) उत्तम शुणवाली.( सप्त ) सात ( आपः ) 
व्यार्पनशील इन्द्रियों [ दो कान; दो नथने, दो आंखे और एक मुख] (सुख्नुवु) 
[इमे ] प्राप्त हुई हैं, ( ताः ) वे (नः) हमें (अंहसः) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) 
 छुड़ाबें॥ १॥ 
भावाय - जैसे सूर्य और पृथिवी लोक ईश्वर नियम से अपनी. अपनी 
गति पर चल कर दृष्टि अन्न आदि से उपकार करते हैं, वैसे Wager इन्द्रियो 
को Raat रखकर अपराधो सेबचे॥₹॥- २३ 
(सप्त आपः):पंदौ का मिलान करो (सप्त सिन्धवः) पदों से-अ०४ 1:21.21 


जन्तुः AT शपथ्या३_ SUT वरुण्यांदुत \ 
` HAY यंमंसंय्‌' पंडोशादः विश्‍व स्माठ' देवकिल्थिंधोत २ 

सुंञ्चन्तु। art शुपय्यांतूत अयो इति । वरुण्यांत। उत ॥ अयो 

इति । य॒सस्य॑ । पड्वीशात्‌ । विश्‍वंस्मात्‌ । दे व-किल्बिषात्‌ २ 
भाषाय-<वे.[:व्यापॅनशील इन्द्रिया) १] (मॉ)  सुमेकी/:( शपः 

थ्यात्‌) शपथ सम्बन्धी ( अथो ) और ( चरुण्यात्‌ ) श्रेष्ठी मे इये [acta]. 

से ( अथो ) और ( यमस्य ).न्यायकारी राजा के ( पड्वीशात्‌ ) बेडी ' डालने 

से (उत ) और ( विश्वस्मात्‌) सब ( देवकिल्बिषात्‌) परमेश्वर के प्रति अपः 

राध से ( मुञ्चन्तु ) सुंत्त॑करे॥ २॥ ˆ ` `` ` _ 


भाषर्थि- ager प्रमादः छोड़कर इन्द्रियो. के जतिकर$ सब प्रकार के 
दोषों से बच ॥ २॥ | oni किडे डि 


` 'एचिबी-) सूर्यभूलोको ( अस्तिसुस्ने ) बसे सिति so 81 १८०१ अंम? गतौ- 
ति चनि ३1 ६। खगतिभिः gana ( म्दिवते ) 
क्ते आपः-) व्यापनंशीलानी न्द्रियाणिं । “शीषेण्यानि 
चछुद्रयतुखानि (सिन्धवः = अ ४1 ६1 २। ( सप्तं] अ० ४ हैं। र स्तः 
कं (मुसु ) से गातो लिड अस्मान प्रापु: (देवी! |) दिव्यगुणाः 
(ताः) आप: ( न+)-अस्मान रेत) म (sie) set ) कटात्‌ ॥ 
२-( मुञ्चन्तु ) मोर्चयन्तु( ati) आपः मद १ (8 `) परमे= . 
स्वर प्रति दीषात अन्यद व्याख्यातम्‌ = ६। हे री a 
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opt WHA ९९३ ॥ ! 
१-२ ॥ तष्टिका देवता ॥ ९ विराड्‌ अनुष्टुप्‌; २ उष्णिक ॥ 
_ तृष्णाविमाचनोपदेशः--तृप्णा त्याग का उपदेश ॥ 
aise तष्टंवन्दन उदुसू छिन्चि तृष्टिके । 
यर्था Sarg ्टासो5मष्मे शे प्यावते॥ १७ 
तुष्टिके। तृष्ट-वन्दने ॥ उत्‌ । असुस्‌ । दिन्धि ॥ तृष्टिके ॥ 
यथा । कत-द्विष्टा | असंः । झमुष्मे । शे प्या-वते ॥ १॥ 
भाषार्य-( afte ) हे कुत्सित तृष्णा | ( तृष्टवन्दने ) हे खोलुपता की 
लता रूपा !.तू. ('असूम्‌) पीड़ा को ( उत्‌ छिन्धि ) काट डालं, ( तृष्टिके ) हे 
लोम में feat घाली ! तू (यथा ) जिससे ( अमुष्मै ) उस ( शेप्यावते) 
शक्तिमान पुरुष के लिये ( छतद्विष्टा) देषनाशिनी ( असः ) दोचे [ चैसा किया 
जावे ]॥१॥ ` 
भावार्थ-मजुष्य. पीड़ादायिनी तृष्णा को छोड़कर इषां द्वेष नाश करनेमे 
संम्थ होवे ॥१॥. . ` Aas 
तृष्टासि तृष्टिका विषा विषातक्यंसि । 
परिदक्ता यथासंस्यषभस्यं ब॒शेवं.॥ २॥ 
तष्टा। सास । तष्टिका । विषा । विषातको । ससि ॥ 
परि-वुक्ता । यथा । अससि । चू षभस्ये । वशा-दंब ॥ ३.॥ _ ¦ 
दारी TS न Ss eH A a नन 
`  १--( तृष्टिके ञि तृषा पिपासायाम्‌ -क्त | कुत्सिते । पा० ५। 2 । 
इति कप्रत्ययः ! हे कुत्सिततृष्णे ( तृष्टवन्दने) वदि अभिवादनस्तुत्योः 
` टाप्‌ | तृष्टस्य लोलुपताया लतारूपे ( उत्‌) उत्कर्षेण ( अमूम्‌) कृषिचमितति 
So १।८०। अम रोगे पीडने-ऊ प्रत्ययः खियाम्‌। पीडाम्‌ ( छिन्धि) सा 
(तृष्टिके) जि तृषा-किप्‌ + टिक गतो-क | तषि लोभे टेकते गच्छति या, _ 
तत्सम्बुद्धौ ( यथा ) येन प्रकारेण,तथा क्रियतामिति शेषः kaya, 


याम-क्त | कृतं नाशितम्‌ दिष्ट द्वेषणं यया सा ( असः ) की 
दायं ( शेप्याचते ) शेपो बलम्‌, खाथे-यत्रू, टाप । शक्तिमते पुरुषाय ` 
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. भाषाथ--( दष्टा ) तू तृष्णा (दृषटिका ) लोभ में टिकने बाली (असि ) 
_ है, (विषा) विषेली ( विषातकी ) विष से जीवन दुःखित करने वाली ( असि) 
है। ( यथा ) जिससे।त्‌ ( परिदक्ता ) परित्यक्ता ( असलि ) हो जावे, (इच ) 
RAY ऋष मस्य ) श्रेष्ठ पुरुष की (घशा ) वशीभूत [ प्रजा त्याज्य होती है,बैसा 
किया जावे ]॥२॥ प iS a ee 
भावार्थ-बुद्धिमान्‌ पुरुष लोलुपता आदिः अनिष्ट चिन्ताओं को इस 
प्रकार त्याग दें, जैसे शर. सेनापति शरणागत शत्रु सेना को छोड़ देता है॥ २ ॥ 
MS, Nn 
० ९-२॥ अझ्िः सामा वा देवता ॥:झनुष्टुप्‌ छन्द ॥. 
राक्षसनाशोपदेशः--राक्षसो के नाश का उपदेश॥ a 
आ तें ददे वक्षणांम्य॒ आ ase हृदयाद ददे । 
आ ते. मुखंस्य संकांशात्‌.सर्व ते. वचं. च्या द॑दे ॥१॥- 
आ। ते। द॒दे । वक्षणास्यः। झा। ते। अहस्‌ । हृदयात! दुदे॥ . 
शा,। ते मुखेस्य सस्‌-का शात्‌ सबेम्‌। ते । बचे; जा । दुदे ९! 


: भाषार्थ-[ दे शु! ] (अहम्‌) मैं ने (ते) तेरी ( वक्षणाभ्यः ) 
छाती के अवयवा से [ बल को ] (माद ले लिया है, (ते) तेरे (इदयोक) . 
हृदय खे ( झा ददे ) ले लिया है। (आ) और (ते) तेरे ( मुजस्य) शय से (झा ददे) ले खिया है। (आ) और (ते) तेरे (युलस्य) सुख के 


` ` २~( दृष्टा ) म० १ । तृष्णा ( असि) भवसि ( दिका) ) म० १॥. 
लोभे गतिशीला ( विषा ) अर्श आद्यच्‌ । वियुक्ता (_विषातकी ) विष+ 
आ-: तकि छछूजीबने-अण्‌ , AT, नकारलोपः | विषेण आतङ्गति, Sasa . 
करोति या सा ( अखि ) ( परिबृक्ता ) परिवजिता । परित्यक्ता ( यथा) येन 
- मकारेण ( अससि ) शप्‌ छान्दसः | भवसि (ऋषभस्य ) feet ( वशा.) 

वशीभूता । आयत्ता ( इव ) यथा ॥ “tage oth) नि यात र see 

(8) तब ( आ ददे ) लिटि रूपम्‌, शदीतवानस्मि (त्म्यः)  . 
FoR wry चक्ष सोघे-सुच्‌। TL बद्षःस्थल्लेम्यः' ( ते.) (CHRD) . 
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((खंक्षाशात्‌) आकार से (तें)! AV (सर्वम) संब Cad ) SAT बह 
कोः (ःआ ददे) लेःलियाःहे॥:९॥7- : :: (४ 
भावार्थः-मंडुष्य-अघोर्मिक दोषो और शत्रुओं SG करें ॥ gy 


Bar येन्त व्यांध्य: प्रानुध्याः प्रों अशंस्तंयः | 

ग्री; रक्षस्त्रनों हन्तुः सोमा. हन्तुः दुरस्यती: ॥:२.॥ 

म खंत र्‍्यंन्ताविर्सांध्य मा झन्‌ -च्याः। मीति ।अंशस्तकी 
© श्मिः । रक्ष॑स्विनीं:।. हन्तः।' सोमः:। हन्त । दरस्यती: we 


भाषाय (ee) यहां से (व्याध्यः) सब रोग (प्र) वाहिर, ( अनुध्या) 
` सब अलुताप( प्र ) बाहिर<ओऔरः(झशस्तय:)' संब्र॒स्भपकी तियां: ( प्रो.) बाहिर ही 
| _ (यस्तु) चली जावे । ( अग्निः ). तेजस्वी राजा ( रत्षस्विनी ). राक्षसां से 
.- ` युक्त [ सेनाओं] को (हन्तु) “मारे और ( सोमः) .ऐश्वयवान राजा ( दुर 
स्पती!) wife चीतनेवालीः [ प्रंजाओः] ae ere) नाश करे॥ २॥ .; $ 
भावाय--राजा प्रजा में शान्ति रखने के लिये 
` का माश-करे) २॥ ० र हक 


० सूत्तस्‌ ११३-॥ 
११४ ॥ सविता ,जतवबदा-वा' दवता ६, ४ ACT; 


a faced; ३ विष्टुबं ज्योंतिंष्मती ॥ 


( हृदयांत्‌ ) (आ ददे) (आ) चार्थे (ते) ( सुखस्य) (Satara) आका 
रात्‌-( संबम ) (ते) तवं ( वर्चः) तेजो बलं बा .( आ ददे )॥ ` ; 
२--(प्रं) बंहिभांबें ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ (येन्तु) गच्छन्तु | 
| उपखग घोर किं पा० Xi ३1६ विं + आडू+ डुघाज्‌--कि जसि, युणस्याने 
। यणादशः । व्याधयः। रोगाः ( प्र) ( अनुध्याः )  आतश्चोपंसगे | पा० हे | २! 
` १०६ अनु मध्यें चिन्तायाम्‌--अङ्‌ , टाप्‌। अनुतापाः ( प्रो) बहिंरेव (अ 
र शास्तयः ) अपकीतंयः ( अग्निः ) तेजस्वी राजा ( रक्षस्विनीः ) अ०६1 २ rel 
रोच्तसैयु'क्वाः ATES (.हन्तु) अनाशयतु० (सम ) /ऐश्वय वान्‌ राजां (i) 
( Sere) ) ० २ । २४:२ दुरस्यः-शव झीप! झंनिंचिन्तिका प्री 
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RI 
९९७० 
Meee 


go: १९५ (- ४३०... पपतक A.A Mans ०००/००५ CY ) 
i SS rn 
प्र dad: atta afta नंश्ये तः ot: पत । fo 
अयस्मसेनाङ्क न- दषते -त्वाऽ सजा मासि -॥-१ 1: । ह 

अर । पत । इतः । पापि लंदिस। नश्यन-डत:4 य Layee 


awe 


भाषाय--( पापि ) हे पापी ! ( afer) लक्षण [ लचमी ] ! ( इतः ) 


. यहां से (प्र पत ) चला जा, (इतः ) यहा से “( नश्य) ढिपजा, ( असुंसः) ` 


वहाँ से ( प्रपत) चला जा ।:( अयस्म्रयेन) लोहे के ( अज्जेन) कारे, से ( त्वा.) 
-तुझको ( द्विषते ) बैरी मै ( आ सजामसि ) इम. चिपकाते. हैं ॥ १॥ tas 
भावार्थ -मनष्य FATT का सवेथा त्याग कर | दुल णा से दुष्ट लोग 
FES पाते Fag ः 
या. मां लक्षमी:-पंतयालरज:पष्टाभिचस्कत्द .- वन्दनेव - 


रक्षम्‌ । अन्यत्रास्मत्‌संवित॒स्तासितोः घो हिरंण्यहस्तों 


बसु नो-रसंणः॥ २ : >: re 
यां । साम लक्ष्मी: । पतयालः। अजु टा । अभि-चस्कन्द्‌ । 


वन्द्ना-इव्‌ । वक्षस्‌ ॥ अन्यच । BEAT! सुवितः । तास्‌... 


दू तः घा: हिरणयऱ्हरतः Fag । नः! रंराँशः ॥२॥ 

भाषार्थ--( या ) जो (पतयाल्‌ः ), गिरानेवाला (wash), AEA 
१--(-प्र प्रत) बहिसच्छः ( इतः ) अस्मात्‌ (स्थानात €पार्पि) कवलः 
मामकभागघेयपापा०। पाठ छौं Li ३०४ पाप-डींपू, हे दुष्टे ( afer ) 
TRAE च । उ० ३। १६०.। aa दर्शनाङ्गनये ॐ, सुद, च.। दे लक्षण ( स्यः) 
SE भव ( इतः ) (प्र ) ( अमुतः ) दूरदेशात्‌ ( प्तः) (अयस्मयेत) लोड? 


( अङ्गेन). कणटकेन.( द्विपते.)-शत्रवे- (त्वा )५ त्वाम्‌ ( श्रा); समन्तात्‌ 


(सञ्चमखि ): पञ सङ्गै सम्बन्धे च । सजामः। संबप्लीमः॥ ` 


| रू या) ae) मामू. लदमी;) म ९1 लक्षणम: ( पंतयाल: ) स्पूहि* 
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a 


अप्रिया ( अभिचस्कन्द्‌ ) स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयो;-लिट । अभितःप्राप ( 
. Geka म० १ लता ( इव ) यथा (बृक्तम्‌ ) ( अन्यत्र) अन्येषु इष्टेषु ( : 


( ९५६६ ‘eee by Arya bon अवववेदभाष्ये ation Chennai and eGangotri yo १९५ [ ३० ] | 


(चन्दना ) बेल ( वृषम्‌) दक्ष पर । ( सवितः ) हे ऐेश्वयेबान्‌ [ परमेश्वर | 
( हिरण्यंहस्तः ) तेज वां खुबण हाथ में रखनेवाला, (नः) हमे ( वु ) धन 
(रराणः ) देता इुआ तू ( इतः ) यहां से, ( अस्मत्‌ ) हम खे ( अन्यत्र ) दसर 
[दुष्टो मेः] ( ताम्‌.) उसको ( धाः) धर ॥ २॥ ` के 


भावाय-मडुप्य परमात्मा के अनुग्रह: खे. अधमरूप. डुलंच्षणो, और 
दुष्टौ से बचकर शभ TY प्राप्त करं॥ २॥ 


कांतं लक्ष्म्यो,३. मत्यंस्य साक त॒न्वा जनषोऽप्चि 
जाता: । तासां पापिष्ठ निरितः प्र हिण्मः शिवा 
शप्रस्मभ्यं जातवेदो नि यच्छ ॥ ३॥ | 
सक-शतस्‌ । लुद््म्य; । सत्यस्य । साकस्‌ । तंन्वा । जनषः। 
अचि । जाता; ॥ तासाम्‌ । ` पापिष्ठाः । निः। इ तः। 1 । 


Ss we 


भाषाय-( एंकशतम्‌ ) एक सौ एक [ "अपरिमित, पापिष्ठ भर 
माङ्गलिक ] ( लच्म्यः ) लक्षण ( मर्त्यस्य ) wae के ( तन्वा साकम्‌) शरीर 
के साथ ( जनुष ). जन्म से (अधि ) अधिकार पूर्वक ( जाता ) उत्पन्नहुये हैं। 


ग्रहिपतिदयि० | पा०३।२। १५८ । पत गतौ चुरादिः, अदन्तः आलुच्‌ | 
FET | पा० ४ । १।६६। ऊङ्‌ स्त्रियाम्‌ | पातयित्री | दुर्गतिकारिणी(अजञष्टा) 


PY I ERI TT YO VERE RISES 
॥ > = 


ae ( सबितः ) हे परमैश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌, (ताम्‌) लइमीम। 
इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ ( धाः ) दृध्याः ( हिरण्यहस्तः ) हिर 
जः सुवर्ण वा हस्ते at यस्य ख (ag ) धनम्‌ (न ) अस्मभ्यम्‌ ( ररास) 
अ० ५ | २७ | ११ । ददानः ॥ 

३--( एकशंतम्‌ ) एकाधिकशतसंख्याकाः | अपरिमिता इत्यर्थ (art) 
म० १। लक्षणानि (acter) मचुजस्य ( साकम्‌) सह (तन्वा ) शरीर 7 
(98% ) अ० ४ १।२। जन्मन सकाशात्‌ ( अधि ) अधिकारे (तड 
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~ 


go ९९५ [ ४३० ee ०शण्तसभेकाएंड्श' पडन ocean १५६५ ) 


LET SE 
(तासाम्‌ ) उन में से ( पापिष्ठाः ) पापिष्ठ [ लक्षणों ] को ( इत; ) यहां से 


(लिः) निश्चय करके ( प्र हिएमः ) हम निकाले देते हैं, ( जातवेद्‌ः) हे उत्पन्न 
पदार्थो कै जानने वाले परमेश्वर ! ( अस्मभ्यम्‌ ) हमें ( शिवाः ) माङ्गलिक 
[ लक्षण ] ( नि.) नियम से (यच्छ॒) दे ॥ ३ ॥ 

भावार्थ-मछुष्य अपने पूर्व जन्मो के कर्म फलो से शुभ और अशभ 
लक्षणों afta जन्मता है। stage परमेश्‍वर की आशा में चलते हैं, चे 
शी को मिटाकर Aer सुख भोगते हैं ॥ ३ ॥ | | 


एता एना व्याकर खिले गा विष्ठिता gat 

' रमंन्तां gaat लक्ष्मीयों: पापीस्ता अंनीनशम्‌ ॥ 9-0 
रता; । श्नाः। वि-आकरस्‌ । खिले । गाः । विस्थिता:-इव ॥ 
रसन्तास्‌ । पुण्या: । लक्ष्मी: । याः। पापी: ।ताः । अनीनशस्‌ (४1 


भाषार्ण- ( पताः) इन [पुण्य लक्षणों ] को और ( एनाः ) इन [पाप 
लक्षणो ] को ( व्याकरम्‌ ) मैंने स्पष्ट कर दिया दै ( इव ) जैसे ( खिले ) विनां 
GT स्थान [ जंगल ] में ( विष्ठिताः) खड़ी हुई ( गाः ) गौ को । ( पुण्या: ) 
पुण्य ( qant: ) लक्षण ( रमन्ताम्‌) see रहें, और (याः) जा ( पापीः) 


Se Soe) ee NSS — 


उत्पन्नाः ( तासाम्‌ ) लच्मीणां मध्ये ( पापिष्ठाः ) अतिशयेन पापीः ( निः ) 
निश्चयेन ( इतः ) अस्मात्स्थानात्‌ ( प्र हिण्मः ) हि गतौ gat च । प्रेरयामः ( 
अपसारयामः ( शिवाः) मज्ञलकारिणीलेदमीः ( अस्मभ्यम्‌ ) धर्मात्मभ्यः 
( जातवेदः ) उत्पन्नानां पदार्थानां वेदितः (नि) नियमेन ( यच्छं) दाण 
दाने । देदि॥ ; am | 
@—( एताः ) पुण्याः ( एनाः ) पापीः ( व्याकरम्‌ ) विन आङ्‌ +ड हुम्‌ 

: करणे-छुङ्‌। कूमहरुहिभ्यश्छुन्द्सि | पा०३। १। ५8 । इति च्लेरङ्‌ । ऋः 
हशोऽङि शुणः। पार ७। ४। १६ । इति शुणः | व्याख्यातवानस्मि ( खिले ) 
खिले कणश अदाने -क । अकृश्देशे ( गाः) धेनूः ( विष्ठिताः) विघिधं स्थिताः 
(इब ) यथा ( career) तिष्ठन्तु ( पुण्याः ) कल्याण्य; ( लद्मीः ) THU | 
१ ५ 
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( gate pire by Arya Samaj प्यथचेये GUTTA ५००0३ qo ९९६ [ ४३१ ] ५ 


“Get [सतय] हैं, (ताः) उन्हें ( अनोनशम.) मैं ने नए कर दिया हे। उ ( ताः) उन्हें ( अनीनशम्‌ ) मैं ने नष्ट कर दिया है॥४| 


भावार्थ-मजप्य भले और बुरे कर्मो' के लक्षण. समझकर भलो ष 
स्वीकार और TT को त्याग करे ॥ ४ ॥ 


TH २९६ ॥ ` 
९-२ ॥ ग्रजापतिदे वता ॥ ९ परोष्णिक्‌; २ आव्यनष्टप॥ 
रोगनिचारणोपदेशः-रोग निवारण का उपदेश ॥ = 
नमो GUA च्यव॑नाथु नोद॑नाथ चुण्णवें । 
नम॑ः शीतायं पूर्वकास छृत्वने ॥ १ ॥ 
नस; । रूराय | च्यवनाय । नोदनाय । घण्णव ॥ 
नमः । शीताय | पव काम-कृत्वने ॥ १॥ 


भाषाय--( Bea ) घातक ( च्यवनाय ) पतित, (-नोद्नाय | | 
घाले, ( धष्णंवे ) ढीठ [ शत्रु ] को ( नमेः ) वज्र । ( शीताय ) शीत [ संमान ] 
( पूर्वकामङ्कत्वने ) पहिली कामनायें कारने बाले [ बैरी ] को ( नमः ) वजर 
[होवे ]॥ १॥ 
 भावार्थ-जैसे अंति शीत खेती आदि कों हानि करता है, वैसे दाति 
'कॉरेके शत्रु को दर्ड देना चाहिये ॥ १।। 
इस सूक्त का मिलान अ० १। २५।४। से करो ॥ 


Se ee 


लक्षणानि ( याः ) ( पापीः )--म० १॥ पापकारिण्य । ढुलेच्षणानि (अनीनशम) । 
अ० १। २३। ४) नाशितवानस्मिया | 

: १--( नम ) वज़ः-निघ० २। २० ( रूराय ) अ० १।२०। ४ | घातका 
( च्यवनाय ) अजुद्ात्तेतश्च Ears: | पा० ३। २। १४६। STS गतौ-युच्‌, | 
च्युताय. पतिताय ( नोदनाय ) शुद प्रेरणे-युच्‌ । प्रेरकाय । Pra | 
( धरप्णुंवे ) अ० १। १३ । ४ । प्रगल्भाय शत्रवे ( नम ) ( शीताय ) थ० ९४ | 
४। हिमसदशाय ( पूर्वेकामक्त्वने ) अन्येभ्योऽपि इश्यन्ते । पा० ३।२। ॐ |. 
कृती छेदने-कचनिप । नेड्वंशि कृति० | पा० ७। २ । २८ । इट्‌ प्रतिषि 
मथमाभिलाषाणां BT | छेदकाय वैरिण ॥ | 
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go ११३ [ ४३२, ae by ae कार SH, he Malling eGangotri( १०६८ } 


यो AA द्‌, भयका रभ्येतोमं मण्डूकमभ्येत्वत्रत: । २। 
FN उभयऱव्युः । शुश्चि-एति । इभस्‌ । सण्डकस्‌ । 
अभि | एत । ATA ॥२॥ : 
भावाय--(यः) जो ( अन्येद्युः) एकान्तरा और (saa) दो 
अन्तरा [ ज्वर समान ] ( अभ्येति ) चढ़ता है, ( अवतः) नियमहीन वह [रोग] 


(इनम्‌) शस ( सण्ड्रकम्‌) मेडक [ समान टरांने वाले झत्मश्लाघी पुरुष ] के 
(aft og ) चढ़े [ ऐसे ज्वर समान शत्रु पर वज्‌ दोवे-म० १]॥ २॥ 


भावार्थ-जैसे ज्वर आदि रोग कुत्तियस्रियों को सताता है, 
` धर्मात्माओं के दुखदायी शत्रु लोग दरडनीय हें ॥ २॥ 9 ‘= 
सुप्तस्‌ ९९० ॥ 
१॥ इन्द्रो देवता ॥ पण्या बृहती छन्दः ॥ 
रजाधमोपदेश;---राजा के धमं कां उपदेश ॥ 
आ मन्द्रैरिन्द्र हरिभियाहि मयूररोमभिः | मा त्वा के 
fag fa यंसन्‌ fa न पाशिनोति घन्वव ता इहि ॥१॥ 
झा । सन्ट्रो; । इन्द्र । हरि-भिः । याहि । सयूररोस-भिः ॥ 
मा । त्वा । के । चितू । वि । यमन्‌ । विस्‌ । न । पाशिन; 
अति । धन्वे-दइव । तान्‌ । इ हि ॥१॥ = 
भाषा —( इन्द्र ) हे प्रतापी राजन | ( मन्द्रैः ) गस्भीरध्वनियों से 


२--( यः ) ज्वरः (अन्येद्युः) सद्यः परुत्‌ परायेषमः०। पा० १1 ३। २२ 
झत्य--एचस प्रत्यय; | अन्यस्मिन्नहनि ( उभयचयुः ) च्‌ श्चोभयाद्वक्तव्यः | चा० 
पा० ५।३।.२२ उभय--द्य ।प्रत्ययः । उभयो दि नयोः, अतीतयोरिति शेषः ( अः 
भ्येति ) अभिगच्छति ( इमस ) प्राणिनम्‌ ( सराडूकम्‌ ) अ० ४। १४ १३ | भेकर 
तुल्यशब्दायमात्रमात्मशलाधिनं पुरुषम्‌ ( अभ्येठ ) अभिगच्छ ( अवतः} 
अ०६। २०। १। स्रश्‍नियस!॥ - 

१-(आ यादि) आगच्छ (मन्द्रैः) स्फायितञ्चिवञ्च० ।३०२। १३। 
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PRS SST SE 
वर्तमान ( मयूररोमभिः ).मोरोके रोम | समान चिकने, विचित्र रंग, eg, 


faget से युक्त रोमचख ] वाले ( हरिभिः ) मजुष्यो और घोड़ौके साथ (आ 
याहि) तू आ। (त्वा ) तुमको ( के चित्‌) कोई भी (मा वि यमन्‌ )'कभी न॒" 
रोकं ( न ) जैसे ( पाशिंनः ) जालवाले [ चिड़ीमार ] ( विम्‌ ) पत्ती को; तू 
'( तान अति ) उनके ऊपर दोकर ( इहि ) चल ( धन्व इव ) जैसे निर्जल देश 
[ के ऊपर से ]॥ १ ॥ र 
.  भावार्थ-राजा प्रजा की रक्षा के लिये चतुर विज्ञानियों के बनारे. हये 
कवच आदि से सजे हुये सेना, अश्‍व, रथ आदि के साथ शजन्नुओं पर चढ़ाई 
करे॥ १॥ 


~ यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-म०३। १। ४५; यञ्जु:०-२० । ५३; 
साम० Jo ३।६।४॥ ` र 


सूक्तस्‌ ९९८ ॥ 
९॥ कवचसोसवरुणा देवताः ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
सेनापतिङत्यापदेशः-सेनापति के कर्तव्य का उपदेश ॥ 


ममाणि ते वमेणां छांदयामि सोम॑रुवा राजामृते- 
- 5 € गि |] यौन ° 
नानु वस्ताम्‌ | उरोवेरॉयो वरुणस्ते छृणोतु जयन्त 
cata देवा मदन्तु ॥ १ ॥ 


€+ 
समाणि। ते । वर्मणा । छादयामि । साम: । त्वा । राजा । 


NI. E ‘ र i 
` अमृतेन । अनु'। वस्तास्‌ ॥ उरो; । ada: । वरुण: । ते. । 


; See | 
क णोत । जयन्तम्‌ ।,त्वा । अ्नु'। दे वाः। सदन्तु ॥९॥ ` 


TT 
मदि स्तुतौ-रक्‌। गम्भीरध्वनिभिर्वर्तमाने; ( इन्द्र ) प्रतापिन राजन्‌ ( हरिभिः) ` 


मजुप्यैरश्वैश्चः ( मयूररोमभिः) मीनातेरूरन्‌। उ० १ । ६७। मीञ्‌, हिंस 
MRA | नामन्सीमनुव्योमन्रोमन्‌० । उ० ४। १५१ | रु शाब्दे-मनिन्‌ | मयूरः | 
रोमसहशरोमाणि कवचवस्त्राणि येषां तैः ( मा ) निषेधे (त्वा) त्वां राजातम्‌( क 
चित्‌) केऽपि श्रवा (वि) विविधम्‌ ( यमन.) यसु उपरमे लेख्यडागमः। 
नियच्छुन्तु । ्रतिवज्नन्तु ( विम्‌ ) वातेडिंच्च । उ०४।१३४। वा गतिगन्धनयोः 
इण्‌ ; डित्‌। पक्षिणम (न ) उपमाथे.( पाशिनः ) जालवन्तो व्याधाः (अति) 
(1 त्वा ४।४।७। निजेलं मरुदेशम्‌ ( इव ) यथा (तान्‌) रः | 
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go ९१८ [ ४३३ ] सप्तम कार्डस ॥ 9 ॥ ( ९५५९ ) 
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भाषाथ--] दे शरवीर | ] (ते ) तेरे ( मर्मांणि ) ममा को ( वमेणा ) 


कवच से ( छादयामि ) मै [ सेनापति] ढ़ांकता इं, ( सामः ) ऐेश्‍वर्यवान, 
(राजा ) राजा [ कोशाध्यक्ष ] (त्वा) तुझका ( अस्तेन) असत [सत्यु निवारक, 
शस्त्र, अख, TA, अन्न, औषध आदि ] से ( अनु ) निरन्तर '( चस्ताम्‌ ) ढके । 


(बरुणः ) श्रेष्ठ पुरुष [ चतुर मार्गदर्शक ] (ते) तेरे लिये ( उरोः) चौड़े से 

(atta: ) अधिक चौड़ा [ स्थान] ( छुणोतु ) करे, ( जयन्तम्‌) विजयी 

(त्वा अजु ) तेरे पीछे ( देवाः ) विजय चाहने वाले पुरुष ( मदन्तु ) आनन्द 
बं॥ १॥ 

क्य भावायं-लर्वाधीश मुख्य सेनापति अधिकारियों द्वारा योद्धाओ को 


समस्त आवश्यक सामग्री देकर उत्साहित करे, Fras सब चीर आनन्द्ध्वनि 1 


करते हुये विजयी होवें ॥ १॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद में है--म० ६। ७५। १८; यज्ञु:०--१७। ४३; साम० 


इति दशमो$नुवाकः ॥ 
_ इति सप्तमं काण्डस्‌'॥ 


इति भ्रीमद्राजाधिराजप्रथितमहागुणमहिम ग्रो सयाजीराव गायक- 
` चाडाधिष्ठित agi? पुरीत आवणमास परीक्षायाम्‌ . 
“ऋकसामाथवंवेदभाप्येछु लब्धदक्षिणेन ध्रीपण्डित 
` क्लेमकरणदास चिवदिना 
इते अथवेवेदभाष्ये सप्तमं काण्डं समाप्तम्‌॥ 
इदं काण्डं प्रयागनगरे आवणमासे श॒क्लपञ्चम्यां तिथौ १६७३ तमे 


- चिक्रमीये संवत्सरे धीरबीरचिरप्रतापिमहायशस्वि- 
श्रीराजराजेश्‍वरपञड्चमजांजमहोदयस्य 
खुसाम्राज्ये सुसमाप्तिमगात्‌ ॥ 


__ मुद्वितम--आश्विनकृष्णा १३ संवत्‌ १६७३ ate २९ खित १३ संवत्‌ १३७३ ता० २५ सितम्बर १६१६॥ a 

—( मर्माणि ) सर्वघातुभ्ये मनिन.। so ४। १४५ | खडः प्राणत्याग 
मनिन्‌ पक (a) तब ( वर्म॑णा ) कवचेन ( छादयामि ) 
संवृणोमि ( सोमः ) ऐश्वयेवान्‌ ( राजा) शासकः कोशाध्यक्षः ( saat) 
*मृत्युनिवारकेण शस्त्रास्रवस्त्रान्नौषधादिना चस्तुना (अज) निरन्तरम (बस्ताम्‌ ) 
आच्छादयतु ( उरोः ) उरुणः। विस्तृतांत्‌ ( वरीयः ) ,उरुतर ( स्थानम्‌) 
( वरुणः ) Sut मार्गदर्शकः (sata ) करोतु (जयन्तम्‌) अ० ६। S918 
विजयिनम्‌ ( त्वा ) ( अज ) अबुलवय ( देवाः ) विजिगीषवो बीराः ( मदन्तु ) 
GFT ॥: 


go 8।३।८॥ 
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श्रीमद्राजाधिराजपरथितमहागुरणमहिम'धीरचीरचिरप्रतापि 
खयाजीरावगायकवाडाधिष्ठित.चरड़ेदेपुरीगतश्रावणमांस. 
दक्तिणापरीायाम-्हकसामाथवेत्रेदमा्येचु 
=" ae 
"` आ पण्डित क्षेमकरणदास चिवदिना 
निर्मितं प्रकाशित च। 


Make%me beloved among the Gods, 
beluved among the Princes, make ~ | 

a “ Me dear to every one who sces, 

ss to Sudra and to‘Aryanman, . 


Griffiths Trans Atharva 19 62 1 
श्रयं ग्रन्थः परिडत ओङ्कारनाथ वाजपेयिप्रबन्धेब 


भयागनगरे ऑकार यन्चालयै मुद्रितः 
. सर्वाधिकारः स्वाधीन एव रक्षितः। A 
पथमावृती संवत्‌ १६७३ वि० . eke 
६ १००० पुस्तकानि J सन्‌ १८१६ ३० क पय र 
य म AL, 


pie ॥ आशस्‌ ॥ 3 क्‍ 
Fe 8 
faa at कृण दे ay ग्रियं राजस मा कृण । ED) 
प्रियं सर्थेस्य॒ पश्य॑त उत शूद्र उताय ॥ १॥ १ 
. Mago का० १६ Yo ६२ Ho १ Bp) 
थिय मोहि कर बल en कः : । 
प्रिय सब. eft वाले, औ शट्र और अये मेँध।। a £ 
| 
%। 
WAGs भाष्यस । ih) : 
8 ह 
„ शक्य ~ 
एम काषडस्‌। | ID = 
च्पार्यभाष्रायामनकाद्‌-भा वाथो दिस हिलं 110) 
संस्कृते व्याकरणनिरुक्तादिप्रमाणसमन्वितं च र 


eS तत ane 


| 
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a a सं Cs पो of ~. 
' ` बवेद्‌ संब. सत्ये बिंद्ांओं का पुस्तक है, az का : 
CUS और सुनना सुनाना सब आर्यो का परमधमं है १ 


आनन्द समाचार ॥ 

“> " [ आप देखिये ओर अपने मित्रॉ-को दिखांइये ] 
अयव वदभाष्यस्‌--जिन वेदो की महिमा सव बड़े २ ऋषि, मुनि और यै 
शांते आये हैं और विदेशीय विद्वान्‌ जिंनका अर्थ खोजने मै लग रहे हें वे अव ल. 
संस्कृत में होने के कारण बड़े कठिन थे | ऋग्वेद, यजुवंद और सामवेद कर अर्थतो 
में हो चुका है । परन्तु अथवर्चेद का अर्थ अभी तकं नागरी भाषा में नहीं था, इस 
जुदि को पूरा करने के लिये प्रयाग निवासी पं० क्षेमकरणदास त्रिवेदी ने उत्साह | 
है। वे भाष्य को नागरी ( हिन्दी ) और संस्कृत मै वेद, निघण्टु, निरुक्त, व्याकरण 
संत्य eit के प्रमाण से बड़े परिश्रम कें साथ वनाकर प्रकाशित कर रहे हैं। | 
भाष्य का क्रम इस प्रकार है। १-सूक्त के देचता,छन्द्‌, उ पदेश, २--सस्वर मूल प्र 
) ३--सस्थर पढ्पाठ, ४- मन्त्री के शब्दों को कोष्ठ में देकर .सान्वय भाषार्थ, y— 
६--आवश्यक टिप्पणी, पाठान्तर, अनुरूप पाठादि, ७- अत्येक पुष्ठ में लाइन देकर सने 
निवृत्ति के लिये शब्दों और क्रियाओं की व्याकरण निरुक्तादि प्रमाणो से सिद्धि । 
“इस वेद में २० छोटे बड़े कांड हैं, एक एक कांड का भावपूर्ण संक्षिप्त खो पुरुषों ग 
समभने योग्य अति सरल हिन्दी और संस्कृतं भाष्य अल्प मूल्य में छुप%र ग्राहक 
'पोल पहुंचता है। बेद प्रेमी श्रोमान राजे, महाराजे, सेठ .साहकार, विद्वान और 
साधारण स्री पुरुष स्वाव्याय, पुस्तकागयों और पारितोजिकों के लिये भाप्य मंगाव 
जगत्‌ पिता परमात्मा के परमार्थिक और खं ला रिक उपदेश; अझ विद्या, वैद्यक वि 
fer विद्या, राज विद्यादि अनेक विद्याओं का तत्व जानकर आनन्द भोगे और ध 
पुरुषार्थी होकर कीति पावे । छपाई उत्तम और कागज़ वढिया रायल अउपेजी है। | 
` . स्थायो ग्राहकों में नाम जिखानेवाले सज्जन ३०) सेकड़ा Bee 
पुस्तक tito पी० वा नगई दास पर पाते Sl डाकव्यय ग्राहक aay 


se] Papel त dele] ता 
भा सहित | ९| ३| ४ | ५ | ६९ ७ | =| 
मूल्य | 0 | ००७ |ॐ | 5 | | 1४. ky श-]|२) [EET २) | २) | | | 00 


== ५-छप रहा है। काण्ड ९०--रीघ्र प्रकाशित होगा । ae 

हवन Bele शिक्षा का उपकारी पुस्तक-चार्गों वेदों के संग्रहीत | 
 इशवरस्तृति, स्तवाचन, शान्तिकरण, हवनमन्त्र, चामदेव्यगान, सरल भाषा ta 1 
'सदित संशोधित बढ़िया रायल अठपेज्ञी, पृष्ठ ६०, मूल्य]॥ ` न 
__सद्राध्यायः-भसिद यजुवद अध्याय १६ (नमस्ते सद्र मन्यव उतो तं इपवे १ 
; ब्रह्मनिरूपक अर्थ संस्कृत, भाषा और अंगरेज़ी में बढ़िया रायल अठपेजी पृष्ठ १४० | 
Stee मून मात्र बढ़िया रायल अठपेजी पृष्ट १४ मूल्य )॥ Al 


a १५ द्सिस्मर १४९९० Panini Kan eat pal . 
`) ५२ लुकरगंज प्रयाग (410 


डक छन 2 
qa| युक्त के प्रथमपद्‌ 


उपदेश ` चछुन्द्‌ 
| 
१| अन्तकाय seas नमः | प्रजापति | कर्तव्य | पुरोशद्दती आदि 
| झारभस्वेमामसतस्य | प्रजापति आदि | कल्याण की प्राप्ति रि | 
३ cated वाजिनमा | अग्नि रक्षोहा | राजा का धम है | हुरिक Pega आदि | 


त्रि 
ne पौरुषेयेण क्रविषा | अग्नि cater मांस भक्षक का शिर | $ 
“2 काटना स हो 
४ इन्द्रासोमा तपत रक्ष | इन्द्रासोम आदि जा भोर मन्त्री का जगती आदि 
४४५ उन्जांलोमा वर्तयतं | इन्द्रासोमंर हथियार बनाना | जगती 
yl अयं प्रतिसरोमणिर्वीरो | छुत्यादूषण आवि | हिंसा का नाश | दरि बृहती 
a 
lat ते मातोन्ममाजे | प्रजापति गर्भ की रक्षा | AIST आदि 
७ या वभ्नचो याश्च शुक्रा | ओषधि रोग का विनाश . | wast आदि ) 
ol इन्द्रो मन्थतु मन्थिता | इन्द्र इन् आदि te a कानाश - Renae आदि. 
& जातौ कतमः | प्रजापति आ द्या 
१०१) a इद्मग्र आ-| विराद्‌ - ब्रह्म विद्या आर्चीपङक्ति आदि 
त्‌ | 
(२) सोदक्रामत्‌ सान्तरिक्षे | विर ब्रह्म विद्या साम्न्यजुष्ट्य आदि 
शि ल सावनस्प-! बिधर ब्रह्म विद्या आर्ची पङ्क्ति आदिं 
नाग 
steerer | चिराद्‌ | ब्रह्म विद्या साम्नी जगती आदि 
है सोद्क्रामत्‌ खा बचन विरार  त्रहाविद्या _ | आच्यु ण्णिक्‌ आदि 
गच्छत्‌ र 
(९ तढुयस एवं fag | विराट |अषा विद्या  |सानी बहती आदि 
२-अथवंचेद्‌, काण्ड ८ के मन्त्र अन्य वेदों में सपूर्ण वा कुछ भेद से! 
` || अथवंवेद, यजु्वद, सामवेद, 
EB) - मन्त्र र See “sa reer 
प्र टर 2 सूक्त, मनन सूक्त, मन्त्र 
= आहाषेमविदं त्वा १। २० १०। १६१ LY 


रक्षोदणं वाजिनमा | ३। १-२३ |१०। ८७9 | ERR 
1 2 ४. 

रक्षांसि से २६ 
“aN इन्द्रासोमा तपतं क १-२५ |७ । १०४। (a 
न तत 
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॥ ओस्‌ ॥ 


= 


अथवेवेदः ॥ 


अष्टमं काग्डम ॥ 


प्रथमोऽनुवाकः ॥ 


सुक्तस्‌ १ ॥ 

१--२१ ॥ प्रज्ञापतिर्देवता ॥ १ पुरोबृहती त्रिण्डुप्‌; २, ३, १७-२१ AT. 
ष्टुप्‌ ; ४, ३, १५, १६ प्रस्तारपड्धिक्तिः ; ५, ६, १०, ११ त्रिष्डुप्‌ ७ भुरिक्‌ त्रिपदा( 
बिष्ठुप्‌ ; ८ विराट्‌ पथ्या Tae, १२ ज्यवसाना पञ्चपदा जगती; १३ त्रिपदा 
सुरिञ्‌ मद्दावृद्दती; १४ एकांवसाना द्विपदा साम्नी सुरिग्‌ gest ॥ 

| सञुष्यकर्तव्योपदेशः--मञ॒ष्य कत्तव्य का उपदेश ॥ | 
अन्तेकाय मृत्यवे नम॑ः TUT अंपाना इह ते रमन्ताम्‌ 
॥__ 0 . a २, ] 
; NAGATA लोके॥१॥ 
इहायम स्तुपुरुघःसुहासु नासूयस्य्षागश्चमुतस्यल १ 
अन्तेकाय । स॒त्यव । नम॑ः । माणाः । अपाना; । इह । ते. ( 
|] 
रसनन्‍्तास्‌ ॥ इह । झयस्‌ | BET । पुरुष: । सह । अजु ना । 
HET । भें । झसृतस्य । लोके ॥ १९४ 

भाषार्थ--( अन्तकाय ) मनोहर करने वाले [ परमेश्वर ] को (मृत्यवे) 
मृत्यु नाश करने के लिये (नमः) नमस्कार है, [हे मद॒ष्य ! ] (ते) तेरे 

eee SS eee 


९--( अन्तकाय ) हसिमृग्रिण्चामिद्मि०। उ० ३।८९। अम गत्या दिषु- 
TR अन्तो मनोहरः । तत्करोतीत्युपसंख्यानम्‌ । बा० पा० ३। ९ 1२९1 
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जत ee 


(प्राण; ) प्राण और ( अपानाः) अपान (इह) इस [ परमेश्वरः] मै 
(स्मन्ताम्‌) रमें रहे (इद ) इस [ जगत्‌] में ( अयम्‌) यह ( पुरुषः) 
पुरुष ( अखुना सह ) बुद्धि के साथ (सुर्यस्य) सब के चलाने चाले सूर्य 
[ अर्थात्‌ परमेश्वर ] के (भागे) aed age के बीच ( अमृतस्य लोके) 
अमर लोक [ मोक्षपद ] मे (“अस्त ) रदे ॥ १॥ 
भावार्य-जो मजुष्य अपने आत्मा को परमात्मा के युणो में निरन्तर 

लगाते हैं, वे सर्वथा उन्नति करते हैं॥ १॥ | 

- सूर्य परमेश्वर का नाम है--यज्ञु० ७। ४२। ( सूर्यं आत्म! जंगतस्तस्थु- 
षश्च ) सूर्य चेतन और जड़ का आत्मा है ॥ > 


उदेनं भगो अग्रभोदुदेनं सामा अंशुमान्‌ । 
उदेनं मरता देवा उदिन्द्राशी स्वस्तयें ॥२॥ 
उत्‌ नस । भगः अग्म॒सीत्‌ । उत्‌ । TATA सास अं शु-सान्‌॥ | 
Sq ।एनस्‌ । म॒रतेः।दे.वाः। उत्‌ः। SATA इति । स्व॒स्तये ॥२॥ 


भाषार्थ-( भगः) सेवनीय GEA ( एनम्‌ ) इसे (उत्‌) ऊपर को, | 
( अंशुमान्‌ ) अच्छी किरंणों वाले.( सामः) चन्द्रमा ने ( पनम्‌) इसे (उत्‌) 


शक क eee 
“इति अन्त--णिच्‌--रबुल्‌। अन्तं करोति, अन्तयतीति-अन्तकः | तस्मै:मनोहर | 
कत्रे परमेश्‍वराय ( मृत्यवे) अ० ५॥ ३०। १२। मुत्यु नाशयितुम्‌ ( खाः) 
बहिसुखसंचारिणो वायवः ( अपानाः) अवाङ्घुखसंचारिणो : वायवः ( LJ ) | 
` अस्मिन्‌ परमात्मनि (ते ) तव ' रमन्ताम्‌) wera ( इह) अस्मिनःजगते | 
(aaa) निर्दिष्टः ( अस्तु) ` भवतु ` (पुरुषः) Agra - ( सह ) ( अछुना ) 
प्रशया-निघ० ३ । &। ( सूर्यस्य ) सर्वप्रेरकस्य परमेश्वरस्य । सूर्य झा 
_ जगतस्तस्थुषश्च--यजु० ७। ४२ । इति प्रमाणम्‌ (भागे) भग-अण्‌ । aga 
“age ( अमृतस्य ) मोक्षस्य ( लोके) स्थाने.॥ ऱ्य 
२-( उत्‌) ऊध्वेम (नम्‌ ) पुरुषम्‌ ( भगः) ' सेचनीयः सूयः (9 
भीत्‌) अग्रहीत्‌ । तवान्‌ (उत्‌) ( पनम्‌) ( सोमः ) चन्द्रः ( अंम.) | 
प्रशस्तकिरणयुक्तः ( उत्‌ ) ( -पनम्‌ ) ` (मरुतः ) अ० १। २० । १। a | 
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a 
ऊपर को ( अग्रभीत्‌ ) ग्रहण किया है । ( देवाः ) दिव्य ( मरुतः ) वायु गर्णौ ने 


( एनस्‌ ) इसे ( उत्‌) ऊपर को, ( इन्द्राग्नी ) बिजुली और [ भौतिक ] अग्नि 
ने ( स्वस्तये ) अच्छी सत्ता के लिये ( उत्‌ ) ऊपर को [ ग्रहण किया है]॥ २॥ 

- भावार्थ -जो विज्ञानी पुरुष ad आदि संसार के सव पदाथा से उप- 
कार लेते हैं, चे कल्याण भोगते हैं ॥ २॥ 

te i eel) 

ge तेऽसु रिह प्राण इहायु रिह ते सन; । 
उत्‌ त्वा निऋ त्याःपाशेभ्यो Seat वाचां अरामसि॥३। 
इह । ते, । अखु':। इह। प्राण: । इह्‌ । आयु:। इह । तेः ६ 
मन; ॥ उत्‌ । त्वा। निः-ऋत्याः। पाशेभ्यः । देव्या ४ 
वाचा । भरामसि ॥ ३॥ ६ क 
_ भाषार्य-( इह ) इस.[ परमेश्वर ] में ( ते ) तेरी ( अछुः) बुद्धिः 
(xe) इस. में ( प्राणः ) प्राण, ( इह ) इसमें ( आयुः) जीवन, (xa) इसमें 
(ते) तेरा ( मनः ) मन [ हो ]। (त्वा ) तुमका ( नित्र त्याः ) महा विपत्ति 


[अविद्या] के ( पाशेभ्यः ) जालो से ( दैव्या ) दैवी (वाचा) बाणी [ चेद्‌ 


विद्या ] के साथ ( उत्‌.) ऊपर ( सरामखि ) इम धरते हे ॥३॥ 
भावार्थ--महुष्य परमात्मा की आशा पालन में सब इन्द्रियों सहित 
आत्मसमर्पण करें, यही विपत्तियो से बचने के लिये वेद का उपदेश है॥ ३॥ 


हि उत्‌ क्रामात:पुरुषुमावंपत्यामृत्या:पट्डोशमवमुझुर्मानः t 
a a ७ & र 

भा च्छित्था अस्माल्लोकादयेः सूयस्य AZT: ॥ 8 ॥ 
(देवाः ) प्रशस्तगुणाः (उत्‌) ( इन्द्राग्नी.) व्िद्यत्पाचकौ ( स्वस्तये.) अ० १॥ 


३०॥ ९। छु+ अस सत्तायामूूति | gaat |. sea 
३--( xe) अस्मिन. परमेश्वरे ( ते ) तच ( छुः ) प्रज्ञा-निघ० ३ : § 
(xe) ( प्राणः ) ज्ञोबनसाधनं वायुः ( इह) ( आउः ) Be Be le र 
( मनः ) अन्तःकरणम्‌ ( उत्‌) ऊध्वेम्‌ ( त्वा ) ( निऋ त्याः) अ०२।१०। 
Rs: । अविद्यायाः ( पाशेभ्यः ) जालेम्यः (दैव्या) TL, Sq: 


देवात्‌ परमेश्वरात्‌ मातया (बाचा ) वाण्या ( भरामलि ) चरामा ए. 
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उत्‌ । AUT! अतः । पुरुष । मा । अव । पत्याः । सत्याः । 
पडवीशस्‌ । अव-मञ्च॒मानः ॥ मा । छित्थाः । अस्सात्‌। लो- 
कात्‌ । aM । सूयस्य । ससू-दुशः ॥ ४ ॥ 
भाषार्थ-( पुरुष) हे पुरुष! ( अतः ) इस [ वर्तमान दशा ] से (उत्‌ 
काम ) आगे डग बढ़ा, ( मृत्योः ) मृत्यु [ अज्ञान, निर्घनता आदि ] की ( पड्वी 
शाम्‌) बेड़ी को ( अबश्चुञ्चमानः ) छोड़ता हुआ ( मा अच पत्थाः ) मत नीच 
भिर | ( अस्मात्‌ लोकात्‌ ) इस लो ऊ [ वर्तमान अवस्था ] से, ( अग्नेः) अग्नि 
[ शरीर और आत्मबल ] से, और ( सूयस्य ) सूर्य के ( खंडशाः ) दर्शन [नियम] 
से ( मा च्छित्याः ) मत अलग हो ॥ ४॥ 
भावार्य-मजुष्य अपनी वतमान दशा से आगे बढ़ने के लिये नित्य 
युरुषार्थ करे || ४.॥। | 
तथ्य वात-पवत्ता भातरिश्वां तभ्य वर्षन्त्वझतान्याप. 
सयस्तै तन्वे ३ श तपाति त्वांसत्यदयता मा प्र सं ष्ठा: ५ 
Gray । वातः । प॒वतास्‌ । सातरिश्वां। तुभ्यस्‌ । वर्ष न्त । 
अमृतानि । आप: ॥ सूर्यः । ते। तन्व । शस्‌। तपाति।त्वास्‌। 
सत्युः। दयतास्‌ । मा । प्रत मेष्ठाः nye | 
भाषाय--( तुभ्पम्‌ ) तेरे लिये ( मातरिश्वा ) अन्तरिक्ष में चलने वाला 
DN int ee = 


४--( उत्‌) ऊर्ध्वम्‌ ( क्राम ) क्रसु पादविच्षेपे । ore विक्षिप ( अतः) 
वर्तमानाया दशायाः ( पुरुष ) मचुष्य (मा अव पत्थाः) पद्‌ गतौ-लुङ्‌।: 
एकाच उपदेशेऽचुदात्तात्‌ | Wo ७। २।१०।३द्‌ग्रतिषेधः। अलो कलि | पा० 7 
२।२६। सिचो लोपः। अबपतनं मा कार्षीः ( मृत्योः ) अन्ञाननिर्धेनतादि 
डुःखस्य ( पड्बीशम्‌ ) अ० ६। &६। २। पाशप्रवेशम्‌ ( अवमुञ्चमानः ) विमो“ 
चयन ( माच्छित्थाः) ठिदेलु डि पूर्ववद्‌ इट्प्रतिबेधः। छिन्नो मा भूः (अस्मात्‌) 
( लोकात्‌ ) अवस्थायाः ( अग्नेः ) शरीरात्मवलादित्यर्थः ( सूर्यस्य ) आदिर 
(Sem: ) ea: क्विप्‌ । संदशैनात्‌ ॥ \ 

४-- तुभ्यम्‌ ) त्वदर्थव्‌ (वातः) वायुः ( पचताम्‌) शुद्धयत (मातरिश्वा) | 
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(वातः ) वायु ( पचताम्‌) BH हो, ( तुभ्यम्‌ ) तेरे लिये ( आपः ) जल धाराये 

(मृतानि ) अखतवस्तुये ( वर्षन्तु ) वरसावे (ah) सूय (ते ) तेरे (तन्वे) 

शरीरके लिये ( शम्‌) शान्ति से (तपाति ) तये, ( मत्यु: ) मत्यु ( त्वाम्‌) दु 

पर ( दयताम्‌ ) दया करे, ( मा प्र मेष्ठाः ) तू मत दुःखी होवे ॥५॥ 
भावार्थ--पुरुषार्थी मजुष्य के वायु आदि पदार्थ खुखदायी होते हैँ, 

और वह केशो में नहीं पडता ॥ ४॥ 

उद्यान ते पुरुष नावयानँ जीवाते ते दक्षताति कृणोमि । 


आ हि राहे AAS सुखंर्थमथजिविंवि दुथमा वदासि ६ 
उत्‌-यानेस्‌ । ते.। परुष । न। खव-यानस्‌ | जीवातु स्‌ । 


ते । दक्ष-तातिस्‌ । कणोसि ॥ आ। fet रोह ।इ सम्‌ | झ- 


_ : अतंस्‌ । स-खस्‌ । रथंस्‌ । अय । जिविः। विद्यंस्‌ । जा । 


वदास ॥ ६ ॥ इ 
ata], (न) 
भाषार्थ-( पुरुष ) हे पुरुष ! (ते)तेरा( उद्यानम्‌) चढाव [ 
न ( अवयानम्‌ ) गिराव, (ते) तेरे लिये ( जीवातुम्‌.) जीविका और cae 
बल [ योग्यता ] ( wine) मैं का ई। CN) EE ( हि.) अवश्य ( इमम्‌ ) 


झ०५।१०।८। अन्तस्विसंचारी (Gert) (पद) Fears (अदा) 
सत्युनिवारकाणि वस्तूनि (आपः ) जलधारा (सूयः) (ते) क 
शरीराय (शम्‌) खुखम्‌ ( तपाति ) लेटि, आडागमः (त्वाम ) डी 
( दयताम्‌) दय TAY | पालयतु (मा प्र मेष्ठाः) मीड हिंसायाम: 


खितो 
. एकाच उपदेशेब्लुदात्तात्‌। पा० ७। २। १० | इट्प्रतिषेधः | हिसितो डु 
भाभूः॥ 


ca ऊध्वेगमनम्‌_( ते )तव ( पुरुष MG 
अधः पतनम्‌ ( जीवातुम्‌.) He ६।४५.। २। ज्ञीविकम-निरु० १ a 
तव ( दक्ततातिम्‌) सवंदेवात्तातिल्‌। पा० ४ 8 1 १४२ बाइलकातः 

तातिल्‌ स्वार्थ । दक्ष बलं योग्यताम्‌ ( छणोमि 
(हि) अवश्यम्‌ ( इमम्‌ ) पूर्वोकम्‌ (7204) खतातनम.( gaa) खुल ग्द, 
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( ड ca ष्ये 5 | 
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— ee 


: a 

( असतम.) अमर [ सनातन ], ( सुखम्‌) सुखदायक ( रथम्‌) रथ पर (शा 
रोह ) चढ़ जा [ उपदेश मान ], ( अथ ) फिर ( जिविंः ) स्तुति योग्य [हकर 
तू ( विदथम्‌) विचार समाज में (आ वदासि) भाषण कर ॥ ६॥ > 

भावार्थ-जो ager ईश्वराशा और शुरु शिक्षा से at के हटाकर . 
आगे बढ़ते हैं, चे संसार में स्तुति पाकर सभाओं के अधिष्ठाता होते हैं ॥ ६॥ 
मा ते मन॒स्तत्रं गान्मा तिरो भून्मा जीवेभ्यः प्र म'दोः 
मानु'गाः पितृन्‌ । विशवे देवा भि रक्षन्तु त्वे ह ॥॥ | 
सा। ते । मनः । तत्रं। गात्‌ । सा। तिरः। भूत्‌ । सा। 
जीवेभ्यः । प्र। सदुः । सो । अनु'। गाः । पितृन्‌ ॥. विशवे । 
दे वां; | अभि । रक्षन्त । त्वा । दूह ॥ 9 ॥ 
' झोषार्थ-न[ हे मजुष्य ! ] (ते) तेरा (मनः) मन (तत्र) वहां 
[ अधम में] ( मा गात्‌ ) न जावे,और ( मा तिरो भूत्‌) लुप्त न eta, (जीवेभ्यः) 
stat के लिये ( मा प्र मदः ) भूल मत कर, ( पितृन sy) पितरों [ माननीय ` | 
माता पिता आदि विद्वानों ] से न्यून होकर (मा गाः) मत चल । (विश्वे) | 
सव ( देवाः ) इन्द्रियां ( इह ) इस [ शरीरः] में ( त्वा ) तेरी ( अभि ) सव 
ओर से (THT ) रक्षा करे॥ ७॥ : 


EE RRS. 
( स्थम्‌) यानम्‌ । उपदेशमित्यर्थः ( अथ ) अनन्तरम्‌ (जिविः) जगुस्तृजागम्य 
किन्‌। उ० ४ ५४ । जु स्तुतौ--किन्‌ , छान्दसा. हस्वः । जरा स्तुविर्जरतेः रतेः 
स्तुतिकर्मणः-निरु० १०1 ८। जीवि; । स्तुस्यः (विद्थम्‌ ) so १। १३।४। दिद 
विचारणे-अथ, ङित्‌। विचारसमाजम्‌ । यज्ञम्‌-निघ० ३। १७( आ वदासि ) 
लेटि रूपम्‌ । व्यक्तं भाषय॥ . - 
७-( ते ) तब ( मनः ) ( तत्र) तस्मिन्‌ कुकर्मणि ( मा गात्‌) मा गच्चेत, 
| (मा तिरो भूत्‌) sated विलीन न भवेत्‌ ( जीवेभ्यः ) ग्राणिनामर्थाय (मा £ । 
मदः) प्रपूर्वो मद्रिनवधाने- लुङ्‌, पुषादित्वादङ्‌ | प्रमादं मा कुरु (पितुन्‌ थड) 
हीने च। पा० १। ४ । ३६ । इत्यने कर्मप्रवचनीयः | पितृभ्यो मातापित्रादिः- 
विद्वद्भ्यो न्यूनः सन्‌ ( मा गाः ) गमन' मा कुरु ( विश्वे ) at (देवाः) इन्द्रिया- 
शि (अभि ) सबंतः ( cag) (त्वा) त्वाम्‌ (इह ) अस्मिन, ER 
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सावार्थ-मलु॒ष्य अधमे छोड्‌ कर सावधानी से “सब. प्राणियों पर 
उपकार करे, और माननीय पुरुषो से हेरे न रहकर जितेन्द्रिय और प्रवलेन्द्रिय 
रहे ॥ ७ ॥ 


मा गतानामो दौचीथा ये नयन्ति परावतम्‌ | 


झा रोह तम सो ज्योतिरेह्या ते हस्ता रभामहे ॥ ८ ॥ 
मा गतानास्‌ । जा. दौधीयाः। ये । नयन्ति। प्रा-वतय्‌॥ 
आ । रोह । तम॑सः ज्योति: । झा । इ हि। आ। ते । हस्ता। 


रभामहे 0८४ 

भाषार्थ--( गतानाम्‌) [उन] गये हुये [ कुमांगियों ] का (आ) कद 
भी ( मादीघीथाः) मत प्रकाश कर, (ये) जो [मजुष्य़ को घमं से| ( परावतम्‌) 
दूर ( नयति ) खे.जाते हैं । ( तमसः) अन्धकार मे से (aap BS 
चढ़, (ज्यातिः) प्रकाश मे (आ aft) आ, (ते) तेरे (हस्तो ) दान 
हातो at ( आ रभामहे ) हम पकडते है॥८॥ 

भावार्थ-मजुष्य कुमार्गियो के मत भै न फंस कर परस्पर ज्ञान बढ़ाकर 
इन्नतिःकरे॥ ८॥ 


रयामशचे त्वा मा श बलंश्च प्रेषिती यमस्य यौ प॑थि- 
रक्षी श्‍वाना | अवार्ड हि मा व दीच्यो मात्र तिष्ठः 


परौङसनाः ॥ ९ ॥ 
यामः । च । त्वा। सा । शबलं । च। प्र-द षि 


mt A 
जी पांघरती इति gfe) ST । पचरी इति पथि-रक्षी । वाना ॥ अर्वाङ्‌ । 


श्रीथा 
८--( गतानाम, ) कुमार्ग प्राप्तानाम्‌ (at) baad ( मा दीधीथा ) 


दोधीड दीप्तिदेखनयेः--लुछ, BAA i दितिशेष! (पराबतम्‌) दूरदेशम्‌ 
कुमार्गिणः ( नयन्ति ) गमयन्ति। मु a (ज्यातिः) पर 
(आ रोद्द ) अधितिष्ठ ( तमसः ) अस्थकारमध्याचे | आलभामहे। ग्रहीम' || 
आगच्छ (ते ) तव ( meat) ( आ रभागहे ) लस्य र। 
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CEE कका 
afe । सा। वि। दीध्यः। सा ।, अचं । तिष्ठः। पराक्‌-सनाः।टं 
' भाषार्य-(श्यामः) चलने वाला [ प्राणवायु] (च च) और 
( शबलः ) जाने वाल्ला [ अपान वायु] (त्वा) तुझको (at) न [ छोड़ ], 
(यौ) जो दोनों [ प्राण और अपान ] ( यमस्य ) निवन्ता मजुष्य के ( प्रेषितौ) 
भेजे हुये, ( पथिरक्षी ) मार्गरक्षक ( श्वानौ) दो कुत्तों [के समान हैं ]। 
( अर्वाङ्‌) समीप ( आ इदि ) आ, ( मावि दीध्यः ) विरुद्ध मत क्रीडा कर, 
( इह ) यहां पर ( पराङ्मनाः ) उदास मन होकर ( मा तिष्ठः ) मत ठहर 18) 
: . भावार्थ-मन्त्र के प्रथम पाद में [ छोड़ें] पद्‌ अध्याहार 'है १ 
AGA प्राण, और अपान द्वारा बल पराक्रम स्थिर रखकर कभी दीन न होव । 
प्राण और अपान शरीर की इस प्रकार रक्षा करते हैं जैसे कुत्ते मार्ग में अंपने 
स्वामी की ॥ ; 
यजुर्वेद ३४। ५५ में वर्णन है--“ तत्र जागतो अस्वप्नजौ सत्रसदौ च 
gat) वहां पर दो न सोने वाले और वैठक [ शरीर ] में बैठने वाले, चलने 


फिरने वाले [प्राण ओर अपान ] जागते हैं? ॥ 
र ० ॥ १ Aree हूँ ai 
Hed पन्थामनु गा भीम एष येन पूर्व नेयथ॒ तंत्र'बोसि। 


’ 1 = र 
तम एतत्‌ पुरुष सा प्र deat स॒यं परस्तादभयं ते 
EU Cp) FFD त ॥ १० ॥ (९) | 


(श्याम: ) इषियुधीन्धिद्सिश्याधूसूभ्या मक्‌ । उ० १ । १४४। 
RIS गतौ-मक्‌। गमनशीलः प्रायवायुः (च) (त्वा) (at) निषेधे | त्यजता" 
मिति शेषः ( शवल; ) waver । उ० १ । १०५ | शव गतो-कल, वस्य वः ।गति- 
मान्‌ । अपानवायुः ( च ) ( प्रेषितौ ) प्रेरितौ । नियोजितौ ( यमस्य ) नियामकः 
मचुष्यस्य (यौ) प्राणापानौ ( पथिरक्षी ) छन्द्सि चनसनरक्षिमथाम्‌। 
पा०३॥२॥ २७ | पथिन्‌--रक्ष पालने--इन्‌।. मागरक्षकौ ( शवानौ ) श्वस्लः 
TRF | उ० १। १५६ | डु ओ शिव गतिबृद्ध्यो;-कनिन्‌ । कुक्कुरौ यथा 
(अर्वाङ्‌) अ० ३। २। ३ । अभिमुखः । समीपस्थः (एहि) आगच्छ (वि) 
विरुद्धम्‌ ( हा qteq:) दीधीङ्‌ दीप्तिदेवनयो:--लेट्‌ , अडागमः, परस्मै 
चान्दुसम्‌। देवम क्रीडनं मा कार्षी; ( अत्र ) संसारे (म्रा fae: ) गति fae 
मा वतस्च ( पराङ्मना; ) उन्मनाः ॥ 
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सा । एतस्‌ । पन्यास्‌ । अनु । गाः। सोस; । एष: । येन । 
ga । न । दययं । तस्‌ । Bathe ॥ तस॑ः । एतत्‌ । पुरुष । 
gr गर । पृत्थाः। सयस्‌ । पुरस्तांत्‌। अभयस्‌ । ते । आर्वाक्‌ १०(१) 
भाषार्थ-( पतम्‌) इस ( पन्थाम्‌ ) पथ [ अघमेपथ ] पर (मा अबु 
` याः) मत कमी चल, ( एषः ) यह ( भीमः ) भयानक है, ( येच ) जिस [मागं] 
से ( पूर्वम्‌) पहिले ( न इयथ ) तू नहीं यया है, (aq) उसी [मागे ] का 
( ब्रबीसषि ) में कहता हुँ । ( पुरुष ) हे पुरुष ! ( एतत्‌) इस ( तमः ) अन्धकार 
मै (प्र) आगे ( सा पत्थाः) मत पद्‌ रख ( परस्तात्‌) दूरस्थान [ कुपथ] 
में ( अयम्‌) भय है, ( अर्वाक्‌ ) इस ओर [ घर्मपथ में ] ( ते) तेरे लिये ( अंभ- 
यम्‌) अभय है ॥ १०॥ 1 = 
भावार्थ-विद्वानो के, निश्चय से age को अधम छोड़कर धमे पर 
चलना झानन्द्‌ दायक है ॥ १०॥ ठु j 
[| a है 
THEA त्वाग्नयो ये उप्स्वर FAT रक्षतु त्वा सनुष्या३_ 
SS = न“ — ~ 
यभिन्धते' । वै श्वानरी tag जातवेद दिव्यस्त्वा मां 
म्र चाग विच्छा सह ॥ ११ ॥ 


bes 
THEY । त्वा । खरय: । ये ag । अन्त; । रक्षेतु । त्वा ( 
oe = °] 
‘ सनष्याः । यछ्‌ । इन्चत u वे श्वानरः \ रक्षत । जात-वदा; ॥ 
दिव्य: । त्था । भा । म धाक । वि-द्युता । TEN ९९ ७ 


१०--( way) प्रसिद्धस्‌ ( पन्थाम्‌) पन्थानम्‌ | कुमागमिद्यर्थ; 
(अबु ) निरन्तरम्‌ ( मा गा; ) मा याहि ( भोमः ) भयानकः (एप) अमा 
(येन ) (पूर्वम्‌) अन्ने (न) निपेधे ( इयथ ) इण्‌ गतौ-लिट्‌ , छान्दसं रूपम्‌। 
इयेथ । गतवानसि ( तम्‌ ) कुमार्गम्‌ ( वीमि ) कथयामि ( तमः) अन्धकारम्‌ 
( एतत्‌ ) ( पुरुष ) (प्र) अग्ने ( सा पत्थाः )-म० ४। पदन॑ गमनं मा कार्षीः 
( भयम्‌) ( परस्तात्‌ ) परस्मिन्‌ दूरदेशे, कुमागे इत्यर्थः ( अभयम्‌) कुशलम्‌, 
पत) तुभ्यम्‌ ( अर्चाक्‌ः) अमिमुखम्‌ | समीपम्‌ 
२०३ त 
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Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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भाषार्थ-] हे मडष्य ! ] ( अप्सु अन्तः ) जलो के भीतर (ये) ज्ञो 
( अग्नयः ) अग्नियां हैं, वे ( त्वा ) तेरी ( रदान्तु ) रक्षा करे, (यम्‌) जिसको ` 
. ( मजुष्याः) मजुष्य [ यक्ष आदि में ] ( इन्धते ) जलाते. हे, वह [ अग्नि ] (त्वा ] 
तेरी (cag) रक्ता करे । ( चैश्वानरः ) सब नरों मै वर्तेमान, ( जातवेदाः ) 
भन वा ज्ञान उत्पन्न करने वाला [जाठराग्नि तेरी] ( रक्षतु ) रक्षा करे, (दिव्यः) 
आकाश में रहने चाला [ सूयं ] ( विद्युता सह ) बिजुली के साथ ( त्वा ) तुक 
को ( मा प्र धाक्‌) न जला डाले ॥ ११॥ = i 
` भाषार्य-मदुष्य सब प्रकार के अग्नि आदि पदार्था से उपकार लेकर 
शरोर Tat करे॥ ११॥ 
` मा त्वां क्रव्यादमि मंस्तारात्‌ संकसुकाच्चर । रक्ष॑तु 
7 1 - कु a = eel beet 1 
त्वा द्यो रक्षतु एथियी सूयश्‍च त्वा रक्ष॑तां चन्द्रमाश्च। 
अन fi ° 3 2 : 3 
अन्तरिक्ष रक्षतु देवहे स्याः ॥ १३॥ 


ee 


मा। त्वा। चव्य-मत्‌। अभि। संस्त । अरात्‌ । सस- 
कसुकात्‌ । चर ॥ Tag | त्वा। द्यौः । रक्षंतु (पुथिवी। ga: | 
च॒ । त्वा-। रक्षतास्‌ । चन्द्रमा: । च॒ ॥ अन्तरिक्षस्‌ । Tas | 
दे व-हे त्याः ॥ ९२ ॥ 


भाषार्थ-[ हे मनुष्य | ] (त्वा ) तुझ को ( क्रव्यात्‌ ) मांस भक्षक 


A ESAS SE धा माला बाबा 

११--( रक्षन्तु ) ( त्वा ) ( अग्नयः ) ( ये ) ( अप्छु ) उदकेषु ( अन्तः ) 
मध्ये ( रक्षतु ) पालयतु ( अन्ता रक्षतु ) ढलोपे पूर्वस्य दीघो sy: । gto ६1१ 
१११। इति दीर्घः (त्वा ) ( मजुष्याः ) ( यम्‌ ) अग्निम्‌ (इन्धते ) अन्तर्गत- 
श्यर्थेः। दीपयन्ति यक्ञादियु ( वैश्वानरः ) सवेनरेषु वर्तमानो जाठराग्निः | 
(cag ) ( जातवेदाः ) जातधनः । जातज्ञानः ( दिव्यः ) दिवि आकाशेभवः सूयः | 
(त्वा) (प्र) प्रकर्षण ( मा धाक, ) दह भस्मीकरणे-लुङ्‌। मन्त्रे घसहर० |? | 
२।४।८० च्लेलेक। मा दहतु ॥ र | 


१२-( त्वा ) तवाम्‌ ( ऋयात्‌ ) अ०.२। २५। ४। माँसभक्षंकः पशरोगादि' 
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qo र्‌ [ ४३४ Pisttizea by UE ATSC 5 eGangotri( १०८३ ) 


3. a REIL ar TIE ST TT 
[ प, रोग, आदि ] ( मा अभि मंस्त) न किसी प्रकार मारे (agar) नाश 


करने वाले [ विश्ल ] से ( आरात्‌) दूर दूर ( चर ) चल । (द्यौः) प्रकाशमान 
gare (स्वा) तेरी ( रच ) रक्षा करे, ( एथिवी ) पृथिवी (रक्षत ) रक्षा करे, 
(सूर्यः ) aa (चच) आर ( चन्द्रमा: ) चन्द्रमा दोनो ( त्वा) तेरी (रक्षताम्‌) 
रक्षा करें | ( अन्तरिक्षम्‌) मध्य लोक [ तुझको ] Qatar) इन्द्रियो की चोट 
से (रक्षतु) TATA ॥ १२॥ 


भावार्य-जो मञुष्य विश्नो से बचकर सब पदाथा का यथायत्‌ ce 
याग करते और इन्द्रियौ को वश में रखते हैं, वे खुखी रहते हैं ॥ १२ 
dread त्वा प्रतीबोचश्च रक्षतामस्व॒प्न शचे त्वानवद्रा- _ 
शाश्‍च रक्षताम। शोपायंश्‍चे त्वा. जाए विश्च रक्षतास्‌॥१२॥ 
बोधः । चु । त्वा । ग्रति-बोधः। च्‌ । THR । सस्वपन:। 
चु । त्वा । अनव॒-द्रणः। च। -रक्षतास्‌ ॥ गॉपायन्‌ । च॒ । 
त्वा । जागू'विः । च । CHATS ॥ ९३ ७ । 

भाषार्थ-( बोधः ) बोध [ विवेक ] (च) और (प्रतीबोधः ) प्रति" 
बोध [ चेतनता ] ( च ) निश्चय करके (त्वा) तेरी ( रक्षताम्‌ ) रक्षा करे, 
(अस्वप्नः ) न साने घाले ( च) और ( अनवद्राणः) न भागने चाले [दोनो] 


(खा) तेरी (च) निश्‍चय करके (TE) पाक ) तेरी ( च ) निश्चय करके.( रक्षताम्‌) रक्षा करें । ( गोपायन ) घो- 
' (अभि ) ada: ( मा.मंश्त ) मन ज्ञाने वधे TTS! मा घथीत्‌। मन्युमेन्यते- 


Wang: क्रोधकर्माणो घघकम णो चा-निरु० १० | २६। ( आरात्‌) दूरम्‌ 
( संकसुकात्‌ ) अ० ५ । ३१ । &! कस नाशने-ऊक, हस्वः | नाशकात्‌ | विप्नात्‌ 
(चर) गच्छ॒ ( यौः ) प्रकाशमानः परमेश्वरः (.अन्तरिक्षम्‌ ) मध्यलोकः ( देवः 
हत्याः ) ऊतियूतिजूति०। पा० ३। ३। 89 | हेत गतौ बघे च-क्तिन्‌ | इन्द्रियाणा 
हननात्‌ | अन्यत्‌ छुगमम्‌ ॥ 


१३--( बोधः ) विवेकः (च) समुच्चये ( त्वा ) चम्‌ ( arn 
Bera (च ) निश्वयेन ( रक्षताम_) पालयताम्‌ ( स्वप्न: ) अणि ( | 
( खा ) ( झनवद्राग्) का, TR पलायने, चक संयगादेघातोयैएवतः । 


ni Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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( १३६४ स by Arya 5०१५ G ee and dit ९ [ ६३४ ] 
केसी करने वाले ( च) और ( जाग्रविः ) जागने घाले [ दोनों ] (च) अवध्य 
(त्वा ) तुझको ( रक्षताम्‌) बचावें॥ १३॥ 
भावार्य-मडप्यो को विवेक और चेतना पूर्वक सावधान रहकर रक्षा । 
करनी चाहिये ॥ १३॥ 
इस मन्त्र का मिलान करो-अ० ५। Ro | १०॥ 
ते त्वां रक्षन्तु ते त्वां गोपायन्तु तेम्यो नमस्तेभ्यः स्वाहा! 
ते। त्वा । रक्षन्त । ते । त्वा । गौपायन्त । तेभ्य॑; । नस; । 
तेभ्यः। स्वाहा ॥ ९४ ॥ 
भाषायथ--( ते ) वे सव ( त्वा ) तेरी ( रक्तन्तु ) रला करे, (त्ते) वे 
सव ( त्वा ) तेरी (गोपायन्तु )चौकसी करे, ( तेभ्य ) उनके-ल्लिये ( नमः ) नम- 
स्कोर है, ( तेभ्यः ) उनके लिये ( स्वाहा ) सुन्दरवाणी है ॥ १४॥ 
भावाथ--मजुष्य परमेश्वर की महिमा से अग्नि, पृथिवी, आदिं 
पदाथों से [ मन्त्र ११,१३] यथावत्‌ उपकार लेकर रक्षा में पत्त रहें ॥१४॥ 


जोवेभ्यस्त्वा THe वायरिन्द्री घाता Sag सविता ब्राय- 


माणः। मा त्वा प्राणो बलं हासीदस Qs छुयामसि ९४) 


जीवेभ्य: । त्या । सस्‌- उदे । वायु: । इन्द्र; । घाता । दधात । | 


सविता । चायंमाणः ७ art त्वा । ग्राण:। बलस । हीत्‌ | 
असुस्‌। । ते । झन i ह्व यार्सा ॥ ९५ ॥ 


पा० ८ । २। ४३। तस्य न। पलायमान ( गोपायन ) गोपायितः (जाग्रविः ) 
अ० ५ | ३० | १० | जागरूक 1 अन्यत्छुगमम्‌ ॥ 
0 ते )-म० ११-१३। अग्निपृथिव्यादिपदार्था: (. रक्तन्तु ) werd 
i 1 स्तुतिः | It 
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qo १ [ ४३४ Pisitizes by PS ASE ew and eGangotri ( ९११८५ ) 
- भसाषाथ--[ हे मदुष्य ! ] (eat) तुझको ( जीवेभ्यः ) जीवो के लिये 


( ससुदे ) पूरा उत्तमपन [ करने] के लिये ( वायुः ) वायु, ( इन्द्रः) मेघ और 
( घाता ) पोषण करने वाला, ( त्ञायमाणः ) पालन करने चाला ( सविता ) 
चलाने वाला सूये ( द्धातु ) पुष्ट करे । ( त्वा ) तुझको (ग्राणः) प्राण और 
(वलम्‌) बल ( मा हासीत्‌) न छोड़े, (ते) तेरे लिये ( अछुम, ) बुद्धि को 
(अड ) सदा ( हृयामासि ) हम बुलाते हें॥ १५॥ 

` शाधोर्थ-मजुष्य वायु आदि पदाथा के यथावत्‌ प्रयोगसे निरन्तर बुद्धि 
बढ़ाने ॥ १प॥ 
मा cat जम्भः संहनमो तमो' विदुन्मा जिह बहिः 
stag: कथा eat 1 उत्‌ त्यांदित्या वस॑वो भरन्तूदि- 
न्द्वाग्नी स्वस्तये ॥ ९६ ॥ ` | 
सा । त्वां । जस्भः । ससू-हनुः। साः । तस: । विद॒त्‌ । सा । 
जिद्दा । आ । ब॒हिः । ग्र-सयुः । कया । स्याः ॥ उत्‌ । त्वां! 
शादित्या:। ada: | भरन्तु | उत्‌। SET इति । स्वस्तये ।९१६। 

भाषार्थ--( मा) न तो (जम्भः) नाश करने वाला ( संहजुः ) विघ्न, 

(मा) न ( तमः ) अन्धकार, (आ) और (मा) न (बहिर) सताने वाली 
.( जिह्ना ) जीभ ( त्वा ) तुमको ( विदत्‌.) पावे, (कथा) किस प्रकार से 
RRS i 


_ १५--( जीवेभ्यः ) जीवानां दिताय ( त्वा ) (Fat) उङ, शब्दे-किवप,, 
TRS, पृषोद्रादित्वादु दत्वम | सम्यगुत्कर्षाय (वायुः ) ( इन्दः ) मेघ: (धाता) 
पोषकः ( द्धातु ) पोषयतु ( त्वा ) ( प्राणः ) आत्मबलम्‌ ( बलम्‌) शरीरबलम्‌ 
(मा हासोत्‌ ) ओ हांक, त्यागे-लुड्‌ । मा त्याक्षीत्‌ ( असुम्‌) प्रशाम्‌ (ते) 
तुभ्यम्‌ ( अजु ) निरन्तरम्‌ ( हृयामसि ) आह्ृयामः ॥ 

१६-( मा ) निपेधे ( त्वा ) त्वाम्‌ (जम्मः ) जसि नाशने-अच्‌। नाशकः 
( संहचुः) श॒स्वृस्निहदित्रप्यसिवसिहनि०। उ० १। १०। हन हिंसागत्याः--उ | 
fam: । मृत्युः (मा) (तमः) अन्धकारः (विदत्‌) विदुस लाभे-लुङ्‌,। लभताम्‌ 


१७ ९ 


(मा)( हिः) व देन॑त्लोपशच।उ०२।१०६। | 
) ( जिहा.) ससग, अ, ) » समुद्चये (हि) ये बुट । us a 


~ 


( १०८६ ) Digitized by Be Sang थर्ववेदभीष्ये* and ००9०० ९ ॥ ४३४ ] के 
a 

( प्रमयुः ) तू गिर जाने वाला ( स्याः ) होवे । ( त्वा) तुझको ( आदित्याः ) 

प्रकाशमान विद्वान लोग और ( वसवः ) श्रेष्ठ पदार्थ ( उत्‌) ऊपर ( भरच्तु ) - 

ले चलेंऔर ( इन्द्राग्गी ) मेघ और अग्नि ( स्वस्तये ) खुन्दर सत्ता के लिये ` 


(sq) ऊपर [ ले चलें ]॥ १६॥ . , | 
भावार्थ-जो ager सब वि्नो और अपवादौ से वचकर विद्वानों 
और उत्तम पदार्थों की प्राप्ति से उन्नति करते हैं, वे अपने जीवन में सुख 
ओगते हैं ॥ १६॥ ` कं 
i~ it~ « 
उत्‌ त्वा Mad ए थिव्युत्‌ प्रजाप॑तिरग्रभीत्‌ । 

) उत्‌ स्वा मृत्योरोषंधयुः सामं राज्ञीरपीपरन्‌ ॥ १७ ॥ 
उत्‌ । त्वा । द्यौः । उत्‌ । पथिवी । उत्‌ । ग्रजा-पतिः । 
अग्रभीत्‌ ॥ उत्‌ । त्वा । मृत्योः । ओष॑धयः । सोम॑-राज्ञीः । 
सपीपरन्‌॥१॥ | 

भाषार्य-( त्वां) तुमको (द्यौः ) सूर्यं ने ( उत्‌ ) ऊपर को, (प्रथिवी). 
पृथिवी ने ( sq) ऊपर को और ( प्रजापतिः ) प्रजापालक परमेश्वर ने (उत्‌) 
ऊपर को ( अग्रभीत्‌ ) ग्रहण किया है । ( त्वा ) तुझको ( सामराज्ञीः ) साम 
[अमृत वा चन्द्रमा ] को राजा रखनेवाली ( ओषधयः ) ओषधियो ने ( झत्येः ) 
सत्यु से.[ अलगा कर ] ( उत्‌ ) भली भांति ( पी परन्‌) पाला है ॥ १७॥ 
भावार्थ-मह॒ष्य परमेश्वर, सूर्यं और पृथिवी के नियमो को विचार 
कर अन्न आदि पदार्थं प्राप्त करके प्रसन्न रहें ॥ १७॥ 
बहे हिसायाम्‌-इसि। हिंसास्वभातरा (sa: ) उमरा र रा उ इम्‌ ( प्रमयुः ) थ्रमुशीङ्‌» । ड० १।७। डुमिञ्‌ 
अच्षेपरे-उ । प्रदिः (कथा ) केन प्रकारेण ( स्याः ) त्व्वं भवेः ( उत्‌) 
` ऊर्ध्वम्‌ ( त्वा ) ( आदित्याः ) अ० १। 8। १ [प्रकाशमाना विद्वांसः ( वसव: ) 


sera ( भरन्तु) धारयन्तु ( उत्‌ ) ( इन्द्राग्नी ) मेघपावको ( स्वस्तये ) 
झुसत्तायै॥ See : 

: १७- ( उत्‌) ऊध्वेम्‌ (स्वा ) त्वाम्‌ ( द्यौः ) प्रकाशमानः सूयः( परथिवी ) ` | 
( प्रजापतिः ) प्रजापालको ewe (ae) 
अद्री ( ओषधयः ) अन्नादिपवार्थाः ( सामराज्ञीः ) सोमो5मृत' 
WAY वा राजा यासां ताः ( अपीपरन्‌ ) प पालनपूरणयोः लुङ्‌ | अपालयन्‌ ॥ 
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gal ४३४] अष्टमं काण्डसू ॥ ८॥ ( ९३६७ ) 


अयं देवा इ हैवास्त्बुयं मामुत्र॑ गादितः । 

gu सहस्ेवीर्थेण मुत्योरुत्‌ पारयामसि ॥ १८ ॥ 

झयस्‌ । दे वा; । इंह । एव । अस्तु । यस्‌ । सा ।,झसुच । 

गात्‌ । LAN इ सस्‌ । सुहस्र-वोयेण । TAT । उत्‌ । पार- 

यामसि ॥९८॥ . न 
भाषार्य - (देवाः) हे विजय चांहने घाले get! (अयम्‌) यह 


- [ शर पुरुष ] (xe) यहां [ धर्म्मात्माओं में ] (एव) ही. (अस्तु) रहे; 


( अयम्‌ ) यह ( अमुत्र ) वहां [ दुशे में ] ( इतः) यहां से [ सत्समाज से] 
(मा गात्‌) न जांवे। ( इमम्‌) इस [ पुरुष ] को ( सहस्रवीयेण ) सहस्रो 
प्रकार के सामर्थ्ये के साथ ( मृत्योः) मृत्यु से ( उत्‌ ) भले प्रकार (पारयामसि) 
हम पार लगाते हैं ॥ १८॥ | fae 
भावार्थ-महुष्य एक दूसरे को दुष्कमौ से बचाकर धर्म में प्र 
कर विज्ञान शिल्प आदि द्वारा अनेक प्रकार बल बढ़ाकर मृत्यु अर्थात्‌ दरिद्रता 


` आदि दुःखा से खुरक्षित TE ॥ १८॥ 


उत्‌ त्वां सृत्यारंपीपरं सं घंमन्तु वयोघस: । 

सा eat व्यस्तके श्या ३' मा त्वाघरुदे रुदन्‌ ॥ १९॥ 
उत्‌ । त्वा सुत्यो । अपी प॒रस्‌ । सस्‌ । pl ब॒य॒:-घस ॥ 
सा। त्वा । व्यस्त-के wa: | मा । त्वा । अचु-रुद: । रुदुन्‌ ॥१८॥ 


भांषार्थ-][ हे पुरुष ! ] (त्वा ) तुमे ( मत्योः) मृत्यु से (उत्‌) भवे. 
lt ( त्या) तुत तात 000 आजी 


१८--( अयम्‌ ) शरपुरुषः ( देवाः ) दे विजिगीषवः ( इह ) धर्मात्मखु 
(एव ) निश्चयेन (seq) भवतु (मा गात्‌) न गच्छेत्‌ ( अधुत्र) तब । 
दृष्टेषु (इतः) अमरलोकात्‌ । सत्समाजात्‌ (इमम्‌ ) सत्पुरुषम्‌ ( सहखबीयण ) 
अपरिमितसामर्थ्येन ( मृत्योः ) द्रिद्रतादिदुःखात्‌ (sq) उत्कर्षण ( पार- 
यामसि ) पार कर्मसमाप्तौ । यद्वा, पू पालनपूरणयेः । पास्यामः | तारया | 
पालयामः ॥ Be i alee 
१६--( उत्‌) उत्क्रषंण (स्वा) त्याम्‌ मृत्योः ) द्रिद्र्तादिक्लेशात्‌ ` अपीः | 
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मना eS 
प्रकार ( अपीपरम्‌) मैं ने बचाया है। ( घयेधसः-) जीवन धारण करने वाले 
- पदार्थं (सम्‌) ठीक ठीक (धमन्ठु ) मिलें। (त्वा) तुशे (मा) wat 
( ब्यस्तकेश्यः ) प्रकाश गिरा देने चाली [ विपत्तियां ]; और (मा) न (त्वा) 
तुके ( अघरुदः ) पाप की पीड़ायें ( रुदन.) SATAN १8॥ 

भवाार्थ-मजुप्य विद्वानों द्वारा अज्ञान से बचकर पुरुषाथे करके 
दिपत्तियो से छूट कर कमो दुःख न उठावे ॥ १६॥ 


आहांष्‌मविदं त्वा पुन॒राशाः पुर्नशबः । | 
Gag" सवे ते चक्षः सब सायु शच ते इविदम ॥२०॥. 


) mp झहार्षस्‌ । अविदस्‌ । त्वा । पुन; आ। अशा; । 
घुन;-नवः ॥ सव-खङ्ग । सवस्‌ । ते । चक्षु: स्वस्‌ । आयु ॥ 

च।ते । शविदुस्‌ ॥ २०॥ + 
भावार्थ-| हे मडुष्य ! ] ( त्वा ) तुझको ( झा अददाम्‌ ) मैंने ग्रहण 
किया है और ( अविदम्‌ ) पाया है, तू (-पुनण॑चः) नवीन होकर ( पुनः) 
फिर (आ अगाः ).आया है। (wate) है संम्पूण [ विद्या के ] अङ्ग वाले 
(ते) तेरे लिये ( सर्बम्‌) सम्पूर्ण ( चक्ष : ) दर्शन साम्यं ( च ) और (ते) 
DRM क क सपने. पक क नी 


परम्‌) पृ पालनपूरणयोः-लुङ्‌। रक्षितवानस्मि ( सम्‌ ) सम्यक्‌ (arg ) 
गच्छुन्तु-निघ० 21 १४ । प्राप्नुचन्तु ( वयाधसः ) जीवनधारका' पदार्थाः 
(at) निषेधे ( त्वा ) ( व्यस्तकेश्यः ) वि + असु क्षेपणे क्त + काण्ट दीप्तौ 
घञ्‌। आकारस्य पकारः । स्वाङ्गाच्चोपसजेनादसंयागोपधात्‌। पा० Bl १। 
ue । इति ङीष्‌ । केशी केशा रमयस्तैस्तद्वान्‌ भवति काशनाद्वा प्रकाशनार्व 
निरु० १२। २५ । व्यस्तः केशाः प्रकाशो याभिस्ताः। नाशितप्रकाशा (त्वा) 
( अधरुद्‌ः ) रुदेः क्विप्‌ । अघस्य रुदः । पापपीडाः ( मा रुदन) ALM 
विमोचने-लुङ्‌। अन्तर्गतण्यर्थः | मा रूरुदून | मा रोद्यन्तु ॥ 

Ro—( आ ) समन्तात्‌ ( अहाषम्‌ ) स्वीकृतवानस्मि ( अविदम्‌) स 
वानस्मि (त्वा ) ब्रह्मचारिणम्‌ (पुनः ) विद्याग्राप्त्यनन्तरम्‌ (आ at) 
आगतवानसि ( पुनर्णवः) विद्यया नवीनजीचनः सन्‌ ( सवि) a 
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TERT  - 22 1 ----- + 

तेरे लिये ( खम्‌) सम्पूण ( आयुः ) आयु (अविदम्‌ ) मैंने पायी है ॥ २० ॥ 
भावार्थ-जिस पुरुष को आचारय स्वीकार करके विद्यादान देकर 

द्विजन्मा बनाता है, वह सब प्रकार विद्या से प्रकाशित द्दोकर उत्तम जीवनयुक्त 

होता है ॥२०॥ > 
ag मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में हे-१०॥ १६१॥५॥ 


॥ 3a स्व 
व्येवात्‌ ते ज्यातिरभूडप स्वव्‌ dat अक्रमीत्‌ । 
wg त्वन्मृत्यु निनं तिमप यक्ष्मं नि द॑ध्मसि ॥२१७ 
बि । सवात्‌ । ते । ज्योति; । भूत्‌ । अप । त्वत्‌ । तस; । 


सक्त सीत्‌ ॥ पं । त्वत्‌ । सत्युछ्‌ । नि;-ब तिस्‌ । अप । य- 3 


eaq । नि। दुध्यसि ॥ २१॥ 

, भाषार्थ-[ दे मजुष्य!] (ते) तेरे लिये ( ज्योतिः) ज्ञोति (बि) 
'विविध प्रकार ( अवात्‌) आई है और ( अभूत्‌) उपस्थिन हुई है,( त्वत्‌) तुझ 
से ( तमः) अन्धकार (अप अक्रमीत्‌) चलदिया है । (तत्‌) तुझसे (-खत्युम्‌) ` 


WER और ( निऋतिम्‌) अलदमी को (अप) अलग और (यह्मम ) 
` शजरोग को ( अप ) अलग ( नि-द्ध्मसि.) हम धरते हैं ॥ २१ ॥ 


भावार्थ-मजुष्य वेदद्वारा ATT का नाश करके दुःखा और केशा 


से छूट कर नीरोग होकर आनन्द ALT ॥ ९१ ॥ 


कूक्तस्‌ २ ॥ 
१-२८॥ १-६, ११-१३, १५, १६, १8-२८ प्रज्ञापतिः ; ७ Targa ३८, १० 


त्युः ; & विश्वे देवाः; १४ द्याबापूथिव्यादयः; १७ चघ्ता ; १८ वीहियवो देवते ॥ 
SS Or 
विद्यासम्पूर्णाक्न ( सर्चम्‌) सम्पूर्णम (ते) तभ्यम्‌ (ag) दर्शनसामथ्यम्‌ 


Cag: ) जीवनम्‌ । अन्यद्‌ गतम्‌॥ 
२१--( चि ) विविधम्‌ ( अवात्‌) चा गतिगन्धनयोः- लङ्‌ | अगच्छत्‌ 


` (ते) तुभ्यम्‌ ( ज्योतिः ) प्रकाशः ( अभूत्‌) उपस्थितसभूत्‌ ( व्यत्‌) त्वत्तः 


( तमः ) अन्प्रक्ारः | sata: ( अप अक्रमीत्‌) अपक्रास्तमभत्‌ (अप ) Tae 
करणे ( त्वतू ) ( सृत्युम्‌) प्राणताशक दुःखम्‌ ( निऋतिम्‌ ) छच्छापत्तिम 
( अप ) ( यमम.) राज्ञरोगम्‌ ( नि दध्मसि) fazer: | नीचैः स्थापयामः ॥ 
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—— SS ee OE 
“३, २, ७ झुरिक्‌ त्रिष्दुप्‌+ ३, २६ आस्तारपंड्क्ति 42 प्रस्तारपड्क्तिः ; ५, १०, 
१६-१८, २०, २३-२५, २७ HTSLs ६, १४ पथ्या पङ्क्ति); म, १३ Brgy 
ज्योतिष्मती ; & पञ्चपदा जगती; ११ विष्टारपर्ङक्रि: 5 १२, २२, २८ पुरस्ताद्‌ 
शहती १४ भ्यवसाना षट्‌ पदा जगती ; १8 उपरिष्टाद्‌ बहती ; २१ बहती 


‘SRA? ॥ 
कल्याणप्राप्त्युपदेशः--कल्याण की प्राप्ति का उपदेश ॥ 


७ र क ॥ i 11. 
झा रॅभरवे माममूर्तस्य [चथा safe. 
रस्त ते । असुं’ त आयःपुनरां भरामि रजस्तमो सोपं 
गामा प्र ASU ॥ AU | 
'आ। रभस्व इमास्‌ । झमृतस्य । पर्नुष्टिस्‌ । अच्छिव्यसाना ज्ञ 
रतू-अंष्टिः । झस्तु 4 ते॥ my qt ते। आयुः । पुनः । झा । 
भरामि । रजः । तमः मा १ उप । गाः। सा । ञ। से.ष्ठा; 10 
भाषार्य- [ दे मचुच्य ! ] ( अस॒तस्य ) अस्त की (इमाम्‌) इस 
५ श्युष्टिम्‌ ) प्राप्ति को (at) भलीमांति ( रभस्च ) ग्रहण कर, (alae 
माना ) बिना करती हुई ( जरदष्टिः ) स्तुति की व्याप्ति [ फैलाव ] (ते) तेरै 
feat ( अस्तु ) होवे। ( ले ) तेरे ( अछुम ) बुद्धि और ( आयुः) जीवन को 
(पुनः) वार बार ( आ ) अच्छे प्रकार ( भरामि ) मैं पुष्ट करता है, (रजः ) 
रजोगुण और ( तमः) तमोगुण को ( मा उप गाः ) मत प्राप्त हो और (मा | 


Mam: ) मत पीड़ित हो ॥ १॥ 
en 


१--( आ ) समन्तात्‌ ( रभस्व) उपक्रमस्व | ग्रहाण (इमाम्‌) ee 
-माणाम्‌ ( झस्रतस्ये) अमरणस्य । पुरुषार्थस्य ( श्नुप्टिम्‌ ( अ० ३। १9! 3 
US आदाने-क्तिन्‌ , छान्दसं रूपम्‌ । प्राप्तिम्‌ (अच्छिद्ममाना ) AT 
{ जरदृष्टिः ) अ० २। २८।५ | जु स्तुतौ-अतून-- असु व्यातौ-क्िन.! के 
व्याप्त ( अस्तु ) (ते ) तभ्यम्‌ ( असुम्‌) प्रशाम्‌-निथ० 318 ( pe | 
( आयुः ) जीवनम्‌ ( पुनः ) वार वारम्‌ ( आ) ( भंरामि ) पोषयामि क 
सस्वगुणप्रतिबन्धयक रजोगुणम्‌ ( तमः) द्विताहितविवेकबाधक त साया 
(मा उप याः) इण गतौ-लुङ्‌ at प्रापुहि (मा प्र मेष्ठाः ) मीञ्‌, res | 
'लुड | हिंसां पीडां मा प्राझहि ॥ | 
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भावार्थ-मदचप्य 7 जञावार्थ-मडप्य प्रयत्न पूर्वक सस्वयुण के प्रतिवन्‍्धक रजो ae 
हित अहितं शान के वाधक: तमोगुण. को छोड़कर सात्तरिक्र होकर जीवन को 
सफल करे ॥ १॥ ६ 
जीवंतांज्योतिरभ्ये ह्यूवांडात्वहिरामिशतर्शारदाय। अव- 
... श्‌ ’ हु क 1 ORE = 
मुञ्चन्‌म त्युपाशानशंस्तिं द्राचींयु आयु :प्रतर ते दृषा मिर . 
जीवतासू || ड्ये।तिः है अभि-एहि ॥ अर्वाङ्‌ ॥ आ।तत्वा। 
हरासि । शत-र्शारदाय ए खव-मुञ्चन्‌ ।,मत्य-पाशान्‌ । aH 
Ferg । द्राधीयः ॥ आयु; । sare ते । दधासि ॥ २॥ 
भाषार्य-[ है aga |] (जीवताम्‌) जीते हुये मजुष्यो.की (ज्योतिः) 
ज्योति ( चर्वाङ, ) सन्सुख होकर ( अभ्येहि ) संब ओर से प्राप्त कर, (त्वा ) 
तुझ को ( शतशारदाय ) सौ शरद्‌ ऋतुआं वाले [जीवन] के लिये ( आ ) सब 
प्रकार ( हरामि ) स्वीकार करता हुँ । ( खृत्युपाशोन) मत्यु के wah ac 
( अशस्तिम ) अपकीत्ति at (अवमुञ्चन्‌) छोड़ता हुआ मैं (द्राघीयः) अधिक 
att और ( प्रतरम ) अधिक उत्तम ( आयुः) जीवन को, ( ते) तेरे लिये 
(anf ) पुष्टः करता ह' ॥२॥ छु : > 
भावार्थ-मलुष्य जीते हुये अर्थात्‌ पुरुषार्थी जर्नो का अनुकरण करके 
मानसिक और शारीरिक रोगो और निन्दित कर्मों से अलग रहकर कीतिं 
बढ़ाकेः ॥ २॥ ँ RE 


वातात्‌ ते प्राणर्मविदं. सूर्याच्चक्ष रहं तब । यद ते. 


MRR oe कक 
२--( जीवताम्‌) जीव प्राणधारणे--शत । प्राणिनं पुरुषाथिनाम्‌ ( ज्यो 


तिः).अघुकरणरूप' प्रकाशम्‌ ( अभ्येहि) सवतः प्रामुहि ( wate) असिमुखः 
सन्‌ ( अः) समन्तात्‌ ( त्वा ) eat पुरुषम्‌ ( हरामि ) स्वीकरोमि (शतशारदाय) : 
अ० १. ३५ । १ ॥ शतसंचत्सर्युक्ताय जीवनाय ( अवसुङ्चन्‌ः). उत्सुजन, (सु 
त्युपाशान.) दुःखचन्धानः (अशस्तिम ) अपर्कीतिम्‌ ९ द्राघीयः ) - प्रियस्थिर्‌० पं 
पा० ६। ७॥ १५७ । दीर्घ-ईयखुनन., द्राघादेशः । दीर्घतरम: ( आयु; ) जीवनम 
(प्रतरम्‌ ) प्ररष्टतश३ (ते १ तुभ्यम दामि) ७०0०. - ५२३ 


Digitized by Arya Samaj Foun@ation ser and eGangotri 


( २५०२) अयववद्‌ सू०२ [ ४३५] 


मनस्त्वयि ag घौरयासिसंवित्स्वाजु बढ जिहुयालपन्‌ ३ 


वार्तात्‌ । ते। माणस । अविदुस्‌ । FATT । AR: । अहस्‌ । 
` तव 0 यत्‌ । ते सन । त्वयि। तत्‌ । घारुयासि । सस्‌ । वित्स्व। 


Met: । बद्‌ । जिह्वयां । जलपन्‌ ॥ ३ ॥ 

भाषार्थ -[ हे मबुष्य ! ] ( वातात्‌) बायु से(ते) तेरे ( प्राणम्‌) 
प्राण को और ( gata) सूर्य से ( तव ) तेरी (we?) इष्टि ( अहम्‌ ) मै नें 
(अविदम्‌) पाया है। ( यत्‌) जो (ते) तेरा ( मनः) मन है, (aa) उस 
को ( त्वयि ) तुक में (धारयामि) स्थापित करता हू, (अङ्ग: ) [ शास्त्र 
के ] सब अज्ञो से ( सम्‌ यित्स्व ) यथावत्‌ जान, ( जिहया ) जीभ से (अल 
एन्‌.) बकवाद न करता छुआ ( बद्‌ ) बोल ॥ ३ ॥ 


. भावोर्थ-जैसे वायु से प्राण और सूर्य से इष्टि स्थिर रहती है. वैसेही 


मजुप्य आत्मा में मन को निश्चल करके पदार्थों के तत्त्व को साक्षात्‌ करके 
सारांश का उपदेश करे ॥ ३ ॥ 


` आणेन त्वा.द्विं पदा चतु ष्पदामशिमिव जातसभि सं 

duifa | नम स्ते मत्यो चक्ष षे नम: प्राणाय तेऽकरम्‌? 
` ग्राणेनं । त्वा । द्वि-पदास्‌ । चतु :-पदास्‌ । अग्यिस्‌-दव । 
जातस्‌ । अभि । सस्‌ । धमोसि ॥ नस; । तै । सत्यो 
चक्ष ब । नमः प्रोणाय । ते । खकरस्‌ ॥ ४ ॥ 


३--( वातात्‌) चायुसकाशात्‌ ( ते ) तच ( घ्राणम्‌) जीवनम्‌ ( अविदम्‌) 


_ लब्धवानस्मि ( सूर्यात्‌) आदित्यात्‌ ( चक्षु: ) इष्टिम्‌ ( अहम्‌) प्राणी (तब) 


(aa) ( ते तब (मनः ) अन्तः करणम्‌ ( त्वयि ) तवात्मनि ( तत्‌) ar 
(धारयामि ) स्थापयामि (सम्‌ fea) समो गमच्छिप्रच्छि भु 
विदिभ्यः। oto १ । ३1 २६ | सं gate विद ज्ञाने ात्मनेपदम्‌। सम्यग 
माप्चुद्दि ( si) amend: ( वद्‌) उदीरय ( जिहया ) रखनया ( अलप 
लपनं मलापुमनथेकथनुमकुर्वन्‌ ॥, Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


qo a [ Bay 12०० bye 5५ क्ायद्धसा तारक and ०69195 १५८३ ) 


नाषार्थ-[ दे मचुष्य ! ] ( त्वा) तुक को ( द्विपदाम्‌ ) दो पायें - यार्दी हे मदुष्य ! ] (त्वा ) ठ के ( द्विपदाम्‌ ) दो पायें और. 
(चतुष्पदाम्‌) चोपायो! के ( प्राणेन ) प्राण से (अभि) सब ओर से (सम्‌ 
घमामि ) मैं फूं कता ह, ( इव ) जैसे ( जातम्‌ ) उत्पन्न हुये ( अर्निम्‌) आग्नि 
के | (मृत्यो ) हे मृत्यु ! (ते ) तेरी ( चक्षुषे ) इष्टि को ( नमः) नमस्कार 
gic (ते ) तेरे ( प्राणाय ) प्राण [ प्रबलता ] को ( नमः ) नमस्कार (अकरम्‌ ) 
#R किया है ॥ ४॥ दे 
* जावार्य-मजुष्य रुत्यु की दृष्टि और प्रयलता बिचार कर दोपायै 
ate चौपाये आदि प्राणियों से पुरुषार्थ सीखऋर अपने पराक्रम से प्रज्वलित 
झग्नि के समान तेजस्वी होवे॥ ४॥ - 


qd lag at मृ तेम समौरयांमास | 

कुणोम्यंस्मै भेष॒जं मृत्यो मा पुरुष बथोः ॥ ५ ॥ 

अयस्‌ | | जीव॒तु । भा । मृत । Eee । सस्‌ । ई रयाम॒सि ॥ 

कुरोमि । स्मे भे पजस्‌। मृत्यो इति | सा। पुरुषस्‌ । वघी:५ 
भाषार्थ-( अयम्‌) यह [ जीव ] (stag) जीता रदे ( मा मुत) 


न मरे, ( इमम्‌) इस [ जीव] को ( सम्‌ ईरयोमसि ) हम वायु समान [शीघ्र] 
चलाते हैं । ( अस्मै ) इस के लियें मै ( भेषजम्‌) औषध (रुणोमि ) करता हृ. 


Cpt) दे मु (oe) [एव यप) ) हे मृत्यु ! ( पुरुषम्‌ ) [ इस ] पुरुष के ( मा वधी: ) मत मार॥५॥ 


.४--( प्राणेन ) जीवनेन ( त्वा ) ( द्विपदाम्‌) मञुष्यादीनाम्‌ (चतुष्दाम्‌) 
गचाइवादीनाम्‌ ( अग्निम्‌) भौतिकपावकम्‌ (इब ) यथा ( pee नवोत्प- 
जम्‌ ( अभि) सर्वतः ( सम्‌) सम्यम्‌ (धमामि ) - ध्मा गये; । 
दीघेशवासेन संयोजयामि ( तमः ) नमस्कारः ( ते ) तब ( मुत्यो ) (चक्षुषे ) 
इष्टये ( नमः ) प्राणाय) प्रकृष्टाय बलोय (ते) तच ( अकरम) छतबानस्मि॥ 

_ ५--( अयभ ) जीचः (जीवतु ) प्राणान्‌ धरतु (मा मूत ) मुड. ग्राणत्यागे- 
TE माणान्‌ मा त्यजतु (इमम ) आत्मानम्‌ ( समीरयामसि ) pe 
राम (ger) करोमि ( अस ) जीवायं (भेषजम्‌) HET ` ) 


( पुरुपम्‌ Laine (ast) su जदि ॥ > = ४ 
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भावार्य-जञो पुरुषार्थी निरालसी होकर धर्म में वायु समान शीघः 
चलते है, वे अमर Age दुःख में नहीं फंसते ॥ ५ | 
Hast नंघारिषां जींबुन्तीमोषंचीम हम्‌ । च्रायसाणां 
सहमानां सहस्वतीमिह हुवे स्मा आं रिष्टतातये ॥६॥ 
जीवलास । नघ-रिषास्‌ । जीवन्तीस्‌ । ओषधीस्‌ । हम्‌ ॥ 
घायमाणास्‌ । सहसानास्‌ । सहंस्वतीस्‌। दुह। हुवे । स्मै । 
श्र रिष्ट-तातये ॥ ६ ॥ 
भावार्थ -(ज्ञीवलाम्‌ ) जीवन देनेवाली, ( नघरिषांम्‌) न कभी हानि करने 
चाली, ( जीवन्तीम्‌ ) जीव रखनेवाली, ( भ्रायमाणाम्‌ ) रक्षा करनेवाली, ( सह- 
सानाम्‌ ) [ रोग ] द्वा लेनेवाली,. (सददस्वतीम्‌ ) बल घाली. (ओषधीम्‌ )योषधि' 
[समान वेद विद्या ] को ( इह.) यहां [ आत्मा में ] ( अस्मै ) इस [ पुरुष ] को 
( अरिशतातये ) शुम करने के लिये ( अहम्‌.) में ( हुवे ) बुलाता हूं ॥ ६॥। 
`. . भावाय-जो ager ओषधि समानः वेद्‌ विद्या का. संचन करते हैं ; के 
शुभ भोगते हैं॥-६॥' - 
: जीवल, जीवन्तीं, और चायमाणा ) ओषधि विशेष भी है ॥ 
: त्र (cn | ४ ० 
अ alg मा रभथाः सुजेम' तवैब सन्त्सवेहाया 
इहास्तु । भंवांशवी म डतं शम यच्छतम प॒सिथ्यं दुरितं 
घत्तमायु:॥७॥ - . . 
- ०२9 
Eee स... 
६.-( जीवलाम्‌) जीव + ला दाने-क, टाप्‌। जीवप्रदाम्‌ ( नघरिषाम्‌) स 
घा बीरो न रिप्यति--ऋक्‌० १ । १८। ४। एवमत्र-(न ) निवेशे ( घ ) अवधारणे; 
सांहितिकोः दीः, रिष हिंसायाम-क, दाप्‌। नैव हि.साशीलाम्‌ ( जीवन्तीम्‌) 
` रुहिनन्दिजीविप्नाणिभ्यः षिदाशिषि। उ० ३। १२७। जीव प्राणधारणे-भच्‌; 
ae ब प्राणः भाः 
"नातू पु । पाणधारिकाम्‌ । शुष्काम्‌ ( ओषधीम्‌ ) भेषजम्‌ (त्रायमाणा) 
रक्तन्तीम्‌ ( सहमानाम्‌ ) रोगस्याभिभवित्रीम्‌, ( सहस्वतीम_) वलवतीमः 


(इह ) मनि ( हुवे ) आहृयामि ( अस्मै) जीवद्दिताय ( अरिष्टतातये ) अ 
३ । ५ । ५। शुभकरणाय || 
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5 है 
अधि | gfe a सो। आ। रभथा:। सुज। इ सस्‌ । तव | 
a sai है 
शव । सन्‌ । सव-हायाः। TE । अस्तु ॥ भब मुडत प 
है 
oo अपपर्लासच ६० 1 चत्तस्‌ AT ^ 
शर्म । यच्छतस्‌ । शअपः-सिध्य । दुः-इ तस्‌ । धुत्तम्‌। आयु ५: 


आदार्य - [दे मृत्यु-र० र] (अधि अ दि) ढाइस दे, (मा आर सथाः) 
मत पकड़, ( इमम..) इस [ पुरुष ] को (सुज ) छोड, यह ( तब एव सन्‌) 
तेस ही होकर ( सर्षेहायाः) सब गति चाला (इह) यहां ( अस्तु) रहे. । 
(qaraat) भव, [ छुख देने वाले प्राण ] और शवे [ क्लेश वा मल नाश 
करने चाले अपान वायु ] तुम दोनो ( मूडतम्‌) प्रसन्न हो, (शर्म) सुख 
(यच्छतम्‌) दान करो और { दुरितम्‌) डुर्गति ( अपसिध्य ) हटा कर 
( आयुः) जीवन ( धत्तम्‌) पुष्ट करो ७॥ ; 

| x EC 

भावार्थ--मजुष्य मृत्यु अर्थात्‌ चिपत्तिका सम्पत्ति का कारण स 
पूर्ण :साहसी होकर आत्मिक और शारीरिक बल से विम्न हटाकर कविमा 
होबें ॥७॥ 


अर्म मृ' त्यो अघित्र होम देय॒स्वोदितो३_यमेतु AR 
te = oe | कि ८ 
सवोङ्ग:सख ज्जरसो शुतहोयन स्मन मुजेमश्न्‌ ताम्‌ 
३३ ० 


af (दयस्व। उतू । . 
wet । मृत्यो इति । अघि । gig) इसम्‌ | दव 


रा 

स -अङ्गः। स-श्रत्‌ । जरसौ । 
इतः । अयस्‌ । एत॒ ॥ अरिष्टः । सद-अङ्गः। सु-युत्‌ । ~ 
Bote 1। भजस्‌ । अझ तास्‌ ७८७ 
शत-हौयनः । झात्मना । भुजस्‌ UTS 


७--( अधि बूहि ) अजुग्रहेंण बद (मा आ ह ) मा — = ) 
त्यज ( इमम्‌) जीवम्‌ ( तब ) ( एवं ) (सन्‌) (सवेहाय.:) pee an 
aah | उ० ४ । २२१ । ओ हाङ गतौ-अछुन , युगागमः। सवेग psn 
अस्मिन्‌ संसारे ( अस्तु ) ( सवाशवे) अ० el २८।१। उ es 
कर्ता भव: प्राणः, दुःखस्य शरिता नाशकः we 5. ae 
सुखितो भवतम्‌ (शमं ) सुखम्‌ ( यच्छतम्‌ ) es as 
| ( दुरितम्‌) दुर्गतिम्‌ ( त्तम्‌) पोषयतम्‌ ( अः ) जीवनम्‌ 


omain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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भाषार्थ--( मृत्यो ) हे मृत्यु ( अस्मै ) इस [ महुष्य ] को ( अधि महि) 
ढाढ्स दे, (मम्‌) इस पर ( दयस्व ) दया कर, ( अयम्‌) यह [ मदु] 
(उत्‌ इतः=्उद्तिः ) उद्य होता हुआ (पतु) चले। ( afte: ) निनि, 
(aate:) पूरे अङ्गो वाला, (aaa) भरी भांति खुनने वाला, ( जरसा) 


- स्तुति के साथ ( शतहायनः ) सौ वर्षों बाला होकर ( त्मना ) आत्मवल से 


(ga) पालन सामथ्ये ( अश्नुताम्‌ ) प्राप्त करे ॥ ८॥ 
भावार्थ--जो ages विपत्तियों में ढाढ़स वांधकर आगे बढ़ते जाते हैं 
थे आतमावलस्वी [सूर्य के समान अन्धकार से ] उद्य होकर पूरा सुख 
भोगते हैं ॥ ८॥ : ू - 
देवाना हेतिः परि त्वा que पारयामि त्या रजस 
= ५ wa ये [| ~ ® = 9) ~~ 5 
उत्‌ त्वा म त्यारपीपरम्‌ । आरादुञ्नि mend निरूहं 


' जीवातंबे ते परिधिं द'घामि ॥ ९ ॥ 


दे बानांस्‌ । हेतिः । परि । त्वा । TUM । पारयाँसि । त्वा। 

[| ८ वा विक ह 
रजसः। उत्‌ 1 त्वा । arse AIEEE ॥ झारातू । अशिस। 
क व्य-अदस्‌। निः-ऊहन्‌। जीवातवे। ते। परि-धिस्‌। दधासि 


भाषार्य-(देवानाम्‌) इन्द्रियो की (हेतिः) चोर ( त्वा ) तुझे (परि) 
सर्वथा ( वृणक्तु ) त्यागे, में ( त्या) तुझे ( रजसः) राग से ( पारयामि) 


पार करता हूँ, ( त्वा) तुझे ( मृत्योः ) मृत्यु से (उत्‌) अले प्रकार 
CS RN OT ee 


८-( अस्मै ) मजुष्याय ( मृत्यो ) (अधि) अजुअहेश (a fe) बद 
( इमम्‌ ) मजुष्यम्‌ ( दयस्थ ) द्य पालने । द्यां कुस ( उदित; ) sera! 
इन्नतः ( अयम्‌ ) मजुष्यः ( एतु ) गच्छतु ( अरिष्टः ) निहानिः ( सर्वाङ्गः) 
पूर्णशरीराचयषः ( सुश्रुत} सुष्टु ओता ( जरसा ) अ० १। ३०। २। स्तुत्या 
( शतहायनः ) शतसंघत्सरायुयुःक्तः ( श्रात्मनः ) स्ववनम्बनेन (374) 
भुज पालने-क । पालनसामर्थ्यंम्‌ ( अश्नुताम्‌ ) प्राप्नोतु ॥ 
5 देवानाम्‌ ) इन्द्रियाणाम्‌ ( हेतिः ) हननम्‌ ( परि ) सर्वतः (त्वा) 
ससर ) बर्जयतु ( पारयामि ) तारयासि ( त्वा) ( रजञसः) रागात्‌ ( उत्‌) 
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“fo ५ [ ४३४ ०२०० by AN IPED काकड?" I eGangotri ( ९७८७ ) 


` (अपीपरम) मैं नेबचाया है। (कब्यादस मोस [vee] GQ (कब्यादम ) मांसभक्षक.[रोगोत्पादक] (अग्निम्‌) 
अग्नि को ( आरात्‌) दूर ( निरूहन्‌ )- दराता हुआ मैं (ते) तेरे ( जीवातवे ) 
जीबन के लिये ( परिधिम्‌ ) परिकोटा ( दधामि ) स्थापित करता हा॥&॥ 


Cc » 
: भावाय--मजुष्य इन्द्रियो के विकार और विघ्नो को हटा कर अपना 
जीवन स्थिर कर ॥ & ॥ कु 


यत्‌ ते लियान॑ wd मृत्य अनवधर्ष्य॑म्‌ । पथ इसं 
तस्माद्‌ रक्षन्तो seated वर्म कृण्मसि ॥ on (३ ) 
यत्‌ । ते। नि-यानेस्‌ । र॒जसस्‌। WAT इति। अनव-घष्यैस्‌। 
प॒थः। डुसस्‌ । तसमात्‌। रक्षन्त: ब्रह्म अस्मै । वभे । कण्मसि१०(३) 
भाषार्थ--( मृत्यो ) दे मृत्यु | ( यत्‌) st (ते) तेरा (aa संसार 


सम्बन्धी ( नियानम्‌ ) मार्ग ( अनवधष्यम्‌ ) अजेय है । ( तस्मांत्‌ ) उस (पथः) ` 


मांगे से ( इमम्‌) इस [ पुरुष ] को (रक्षन्तः) बचाते हुये हम ( अस्मै ) इस 
[पुरुष ] के लिये ( ब्रह्म) ब्रह्म [ वेद विद्या वा परमेश्वर ] के. ( घर्म' ) कवच 
( कृएमसि ) बनाते हैं ॥ १० ॥ | 

भावार्थ-जिस कठिनाई को सामान्य पुरुष नहो रोक सकते, उसको 
FAN जन पार करके मोक्ष सुख पाते हें ॥ १०॥ र 


"i BR) ९ स्ति 
कृणोमि ते प्राणापानौ जराँ कणोत ते प्राणापानी ज़रा मृत्यु दी वंमायुः स्वस्ति । दीर्बमायु: स्वस्ति । 
नानी oe) ee ee 0 1. 


उत्कष ण ( मृत्योः ) मरणात्‌ ( अपीपरम्‌ ) अ० ८ । १ । १७। अपालयम्‌ 
(आरात्‌) दूरे (अग्निम्‌ ) (क्रब्यादम) मांसमक्षकम्‌ । रोगोत्पादकम्‌ ( निरूह) 
९+ वह प्रापणे शतु, वस्य ऊकारश्छान्द्सः | निर्गमयन. ( जीवातवे ) अ० ६। 
४1 २। जीवनाय (ते ) तव ( परिधिम्‌) प्राकारम्‌ ( दधामि ) स्थापयामि॥ 
१०--( यत्‌) (ते) तव ( नियानम्‌) निरन्तरगमनम्‌। मागः ( रजसम्‌ ) 
आद्यच्‌ | लोकसंवद्धम्‌ ( स॒त्यो) ( अनवधष्येम्‌ ) 'अइलोण्येत्‌ | पा० ३। 


१। १२४। जिधृषा प्रागढभ्ये--ण्यत्‌। घर्षितु जेतुमशक्यम्‌। अजेयम्‌ (पथः) 


मागात्‌ ( इमम्‌ ) पुरुषम्‌ ( तस्मात्‌ ) प्रसिद्धात्‌ ( रक्षन्तः ) पालयन्तः ( ब्रह्म ) 


Rag वेदं परमेश्वरं वा (set) पुरुषाय ( वर्म ) कवचम्‌ (कुएमसि ) 
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जननी नी तन 


जे वस्तेन अहितान यमदतांश्चरतोप॑ सेघामि TAT ११ 
कशोगि । ते । पराजापानौ । ज्रास्‌ । TTT! दीर्घस्‌ । 
आयु: । स्वस्ति ॥ वे वस्वतेन । प्रहतान्‌ | यस-दूतान्‌ | 
चरतः । अप । से घासि । सवान्‌ ॥ ९९ 0 


भाषार्थ-] दे मजुष्य ! ] (ते) तेरे लिये ( प्राणापानौ ) प्राण और 
झपान, ( जरामलजरया ) स्तुति के साथ (aaa) ag [ प्राणत्याग 1 
*- ( दीघ्रेम ) दोघे ( आयुः ) जीवन और ( स्वस्ति) कल्याण [ अच्छी सत्ता ] को 
( कृणोमि ) मैं करता हूं । ( वैवस्वतेन ) मञुप्य सम्बन्धी [ कर्म ] द्वारा ( प्रहिः 
तान.) भेजे हये, ( चरतः ) घूमते हुये ( सर्वान्‌) सब ( यमदूतान ) मत्यु के 
दूतौ को ( अप सेघामि ) मैं हटाता हुँ ॥ ११॥ " 
भावार्थ-श्रह्मवादी लोग अपनी शारीरिक और आत्मिक दशा Fae 
कर सब दरिद्रता, रोग आदि Tat को हटाते हैं ॥ ११॥ 


शारादरांति निऋ तिं परो ग्राहिं क्रव्यादः पशाचान्‌ | 
रक्षो यत्‌ सबं दुभेतं तत्‌ तम इवाप हन्मसि ॥ १२ ॥ 
आरात्‌ । अरातिस्‌ । निः-ऋ तिस्‌ । परः। ग्राहम्‌ । काव्य” 
owes पिशाचान्‌ ॥ रक्षंः। यत्‌ । स्वस्‌ । दुः way । तत । | 
तम:-इव । अप । हन्ससि ॥ ९२ ॥ ] 


. जा” 
११--( कृणोमि ) करोमि ( ते) तव (प्राणापानौ) शरीरे ऊर्ध्वाधः संचा 

रिणौ घायू ( जराम्‌) अ० ३। ११। ७। तृतीयाथे द्वितीया । जरया सुर्य 
( मृत्युम ) मरणम्‌ ( दीर्घम्‌) लर्वमानम्‌ ( आयुः ) झीवनमू ( स्वस्ति ) | 
सत्ताम्‌ | क्षेमम्‌ ( वैवस्वतेन ) अ० ६। ११६ १] बिवस्वत्‌-अण्‌ । विव | 
मजुष्या-निघ० २ । ३ । मनुष्य सम्बन्धिनाकर्मणा ( प्रहितान्‌) प्रेरितो | 
( यमदूतान्‌ ) मृत्युसंदेशहरान्‌ । निर्धनत्वरोगादीन्‌ ( चरत 010" 
(अप सेथामि ) दूरं गमयामि ( सर्वान्‌ ) नि.शेषान ॥ 
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स्‌? २ [ १३५)... ५; Ag aH, कापडे 0 १; eGangotri ( ९५८८ } 
< ee ~~~. _- 


भाषार्थ--( अरातिम्‌) निर्दानता, ( निक तिम्‌ ) महामारी [ दरिद्रता 
आदि महाविपत्ति ] को ( आरात्‌) दूर, ( ग्राहिम्‌) जकड़ने चाली पीड़ा; 
(क्रव्यादः ) मांस खाने वाले [ रोगो ] और ( पिशाचान्‌) मांस भखने वाले 
[ जीवा ] को (-परः ) परे । और ( यत्‌) जो कुछ ( दुभूतम्‌) कुशील ( रक्त: 9 
राक्षस [ दुष्ट प्राणी है ], ( तत्‌) उस ( सवेत ) सब को ( तम/इव ) अन्धकार 
के समान ( अप इन्मसि ) हम मार हटाते हैं ॥ १२॥ ; 


भावार्थ-मउष्य हिंसक रोगौ, stat और दोपौ से चौकस रह कर _ 


gat रहे ॥ १२॥ न 

अग्ने टें प्राणसमृत।दोयु ष्मतो ae BAAS सः । यथा न 
रिष्यौ अमृतेःसजूरसस्तत्‌ ते कृणोमि तदु ते सम्‌ ध्यतास्‌ 
झग्नेः। ते. । सणस । सुतात्‌ ।. झायु ष्मतः । वन्वे_॥ जात- 
4 ॥ यथा । न । रिच्याँ।। aad: । स-ज्ञ: । अस; । तत्‌ । 


_ ते। कणोसि । तत्‌ ( ऊ'.इति । ते । सस्‌ । ऋ ध्यतास ५९३॥ 


` भाषांथ--][ हे ager ! ] (ते ) तेरे ( प्राणम्‌). प्राण को ( मृतात्‌) 


झमर, ( आयुष्मतः ) बड़ी आयु चाले, ( ज्ञातवेदसः ) उत्पन्न पदाथों के जानने _ 


वाले ( अग्नेः) अग्नि [ सर्वव्यापक परमेश्वर | सै (aa) में मांगता हृ । 


(यथा ) जिससे ( न रिष्याः ) तू न मरे, ( सजूः ) [ उसके साथ ] प्रीति चाला 
या) जिससे न bee el कान्त 


१२--( आरात्‌) दूरम्‌ ( अरतिम्‌ ) रा दाने-क्तिन्‌। निर्दानताम्‌ (नित - 
तिम्‌ ) so ३। ११ । २। छूच्छापत्तिम ( परः ) परस्तात्‌ ge ( आदिम ) wie. 
R18 12 । ग्रहण्शीलां पीडाम्‌ ( क्रम्यादः ) मांसभक्षकान रोगान्‌ ( पिशाचान्‌ ) 
अ०१ | १६ । ३। मासाशनान जीवान. ( रक्षः ) राक्षस: | डुष्टस्वमावः ( यत्‌) 
(सर्वम्‌) (gaan) अनुचितम्‌ ( तत्‌) ( तेमः) अन्धकारम्‌ ( इव ) यथा 
(अप हन्मसि ) विनाशयामः॥ 

. १३-( अग्नेः ) सर्वव्यापकात्‌ परमेश्वरातः (ते) तब ( प्राणम्‌.) जोव- 


. नम्‌) ( अमृतात्‌) अमरात्‌ ( आयुष्मतः ) दीर्घायुयु क्तात्‌ ( चन्वे ) अहं याचे 


( जातवेद्सः ) उत्पन्न पदार्थक्षात्‌ ( यथा ) येन प्रकारेण (न en NM 
(ग्नः) पर, | जज), SRS, सभीतिः (तत) कम (ते) छम. 
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तू saa: ) अमर ( असः )रहे, मैं ( तत्‌ ) वह [कम ] (ते) तेरे लिये 
( छृणोमि ) करता हं, ( तत्‌ उ) वही ( ते ) तेरे लिये ( सम्‌) यथावत्‌ (ऋध्यः ` 
` तांम) सिद्ध होवे ॥ १३॥ । हे 


. भावार्थ-जो ager परमेश्वर की आज्ञा और गुरु जनों की शिक्षा में 
चलते हैं, वे बलवान होकर सुख भोगते हैं ॥ १३॥ 


~ ._ & ~ — N 
_ शिवे ते स्तां व्यावाएथिवी अंसंतापे अभिश्िया । 


A < है at ०) > 
शं ते. सूरय आ dag शं वाता वातु ते हुदे । 
a. Noe ! न 
'शिवा अभि क्षेरन्त त्वापा eat: पयस्वती; ॥ ९४ ॥ 
शिवे इति । ते । स्तास्‌ | द्यावापृथिवी इति | खस तापे 
; 1 ~ f a ९ शप 
दत्यसस्‌-तापे । सभि-चश्रिया ॥ शस्‌ । ते ga आ। तपतु । 
॥, सु a 
शसू । । वातु । ते । हुदै ॥ शिवाः । अलि । झ्ररन्तु । 
त्वा । आपः । दिव्या; । पयस्वतीः ॥ १४ ॥ 
भाषार्थ- हे ager! ] ( ते ) तेरे, लिये ( द्यावाप्रथिवी ) आकाश 


_ और पृथिवी ( शिवे ) मङ्गलकारी, ( असन्तापे ) सन्ताप रहित और ( अभिः 


श्रियौ ) सब ओर से ऐश्वर्यप्रद ( स्ताम्‌') दवें । ( सूर्यः ) सूर्य ( ते) तेरे लिये 
( शम्‌) शान्ति से ( आ तपतु ) तपता रहे, और ( वातः) पवन (ते) तेरे 
(हदे ) हृदय के लिये ( शम्‌ ) शान्ति से (arg ) चले। ( शिवाः ) मङ्गलकारी, 
(दिव्याः ) दिव्य शुणवाले, ( पयस्वतीः) दूध [ उत्तम रख ] चाले (आपः) 
जल ( त्वा ल्म (०0 1... तरे लिये ( क्षरन्तु ) बहे ॥ १४॥ 


( हृणोमि ) करोमि (तत्‌) (उ) अवधारणे ( ते ) तुभ्यम्‌ ( सम्‌) सम्यक, 


( ऋष्यताम ) सिध्यतु ॥ र्‌ 

१४-( शिषे ) कल्याणकारिणयौ ( ते ) तुभ्यम्‌ (स्ताम्‌) भवताम्‌ (यावा 
एथिवी ) आकाशभूमी ( सन्तापे) सन्तापरहिते { अभिश्रियौ ) अभितः 
संतः भीलेत्मीयांभ्यां ते। अभिश्रीप्रदे ( शम्‌ ) यथा तथा खुखम्‌ (ते) त्वद 
( ag: ) आदित्यः ( ar तपतु ) प्रकाशयतु ( शम्‌) सुखम्‌ ( वातः ) arg? 
(ag ) चहतु ( ते ) aa ( a) हृदयाय ( शिवाः ) मङ्गल करिण्यः ( अभि ) 
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eee 
भावा य--मजुष्य.आकाश पृथिवी आदि पदार्थों से यथावत्‌ उपकार 
लेकर छुख प्राप्त कर ॥ १४॥ 


शिवास्त सन्त्वोषघय उत्‌ त्वाहाषं मधरस्या उत्तरा . 


एथिवीमभि । तत्रत्वादित्यो रक्षतां सूर्याचन्द्रमसांवभा१५ 
शिवा: । ते । सन्त्‌ । ओष धयः । उत्‌ । त्वा । Wet स्‌ । 
अधरस्याः । उत्तरास्‌ । पथिवीस्‌ । अभि॥ तच । त्वा । आ- 
दित्यौ । रक्षताम्‌ । सूर्याचन्द्रमसा । उभा ॥ १३ ॥ 

भाषार्थ-[ हे मजुष्य ! ] ( ते ) तेरे लिये ( ओषधय ) ओषधं [ अन्न 
आदि] ( शिवाः ) मङ्गलकारी ( सन्तु ) दोवे', मैंने (त्वा ) aa (अधरस्याः) 
नीची [ पृथिवी ] से ( उत्तराम्‌) ऊ ची ( प॒थिवीम्‌ अभि ) ५थिवी पर ( उत्‌ 
अहाषाम्‌ ) उठाया है । ( तत्र ) वहां [ ऊ चे स्थान पर ] ( त्वा ) तुमको (उभा) 
दोनो ( आदित्यौ) प्रकाशमान; ( सूर्याचन्द्रमसौ ) सूयं और चन्द्रमा [ के ससान ` 
नियम |] ( रक्तताम्‌ ) बचाव ॥ १५॥ 

भावार्य-मञुष्य अन्न आदि पदार्थों के सुन्दर उपयेग से दिन दिन 
अधिक उन्नति करके प्रत्यक्ष सूर्य चन्द्रमा के समान परस्पर पालन करं ॥ १५॥ 
यत्‌ ते ard: परिघानं. यां नीविं कृ णुषे त्वम्‌ । 

* शिं तें तुन्वेः३/ तत्‌ Five: संस्पश :द्रूद्ष्णामस्तु ते ॥९६॥ 

सत्‌ । ते । वासरः । परिं-धान॑स्‌ । यास्‌ । नोविस्‌ । HTT । 


प्रति ( चरन्तु ) स्रचन्तु ( त्वा ) त्वाम्‌ ( आपः ) जलानि ( दिव्याः ) उत्तमगुणाः 
( पयस्वतीः ) पयसा gra श्रेष्ठरसेन युक्ताः॥ 

१५--(-शिवाः ) छुखकराः (ते ) म्यम्‌ ( सन्तु ) (ओषधयः ) जहा 
द्यः ( उत्‌ sere) उद्धृतवानस्मि ( त्वा ) त्वाम्‌ ( अधरस्या ) नीचाया 


_ पृथिव्याः ( उत्तराम्‌ ) उत्कृष्टाम्‌. ( पृथिवीम ) भूमिम्‌ (अभि) प्रति (तत्र ) 


उत्तरस्यां पृथिव्याम्‌ ( आदित्यौ) अ० १1 &1 १। आदीप्यमानौ (रक्षताम्‌) 
रखयताम्‌ ( सूर्याचन्दम `) सूयुचन्द्रों यथा ( उभा ) उभो ॥ 


0.॥ Public anya Maha Vidyalaya Collection 
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ल: 


त्वस्‌ ७ शिवस्‌ । ते. । .तन्वे । तत्‌ । कुरमः । ससु-स्पशे । 
आद्र BUG | AEE । ते ॥१६॥ 

भाषार्थ-[ हे मजुष्य! ] ( यत्‌) जिस (वासः) वस्त्र को (परिधानम्‌) 
दना और ( याम्‌) जिस (नीविम्‌) पेटी [फेटा ] को ( ते ) अपने लिये 
(त्वम्‌) तू ( कूणुषे ) बनाता दै। ( तत्‌) उसे ( ते )तेरे (तने ) शरीर के 
लिये ( शिवम्‌) ge देने वाला ( छृण्मः ) दम बनाते हे, वह (ते) तेरे 
लिये ( संस्पशे ) छूने में ( अद, दणम्‌) अनखुरखुरा (अस्तु ) होवे]॥ १६॥ 

भावार्थ-मलुष्य कवच, अज्रा. आदि वस्त्र शरीर के लिये, सुख- 


दायक बनावं ॥ १६॥ | 


यत्‌ क्षरेण भचयंता सुते जसा FL वप॑सि केशश्मश्रु । 

शुभ सुखं मा न आयुः म मोषीः ॥ ९० ॥ 

यत्‌.। gta । स॒चंय॑ता। सु-ते जसा । वस्तां । वप॑सि । के श- 

THEA THY । सुखेस्‌ । सा । नः। खायु : । प्र । सोषीः ।१५ 
: भाषर्थ-(वप्ता ) नापित तू ( मर्चयता) [ केशौ का ] पकड़ने वाले 


( सुतेजसा ) बड़े तेज ( यत्‌) जिस (क्ष रेण ) छुरा से ( केशश्मश्चु ) केश और 
र Stet मू'छ के ( वपसि) बनाता है। [ उससे ] (नः) हमारे ( शुभम्‌) 


सुन्दर ( सुखम्‌) सुख और ( आयुः ) जीवन के ( मा प्र मोषोः ) मत घटा ॥१७।, 


` १६--( यत्‌) (ते) स्वदर्थम्‌। स्वस्मै ( वासः ) THT (परिचानम्‌) 
उपर्य्याच्छाद्नम्‌ ( याम्‌ ) ( नीविम्‌ ) नौ व्यो यलोपः पूर्वस्य च दीघः। ३० 
४। १३६। नि--ब्येजू संघरणे-इण, स.च डित्‌, यलोपश्च । कटिबन्धवम्‌, 
(wat) करोषि ( त्वम्‌) ( शिवम्‌) खुखकरम्‌ ( ते ) तब ( तन्वे) शरीर 
(तत्‌) वस्त्रम्‌ ( रमः ) कुमः ( संस्पशे ) स्पर्शकरणे (अत्र दणम्‌) इण्‌ लिन 
अकोठरम्‌ 
( अस्तु ) ( ते ) तुभ्यम्‌॥ "cane 
 १७-(यत्‌). येन ( शरेण ) क्षौरास्त्रेण ( मर्चयता ) मचे शब्दे 
च-शत्‌ । केशानां ग्रहीत्रा ( सुतेजसा ) सुतीक्ष्णेन ( वप्ता ) ड़ वप बीज am । 
सुण्डने च-तून। केशच्डेता । नापितः (.वपसि )- मुण्डयसि । छि ग 
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भावार्थ-मड॒प्य केश छेदन करा के सुख और जीवन की शोभा 
बढ़ाव ॥ १७॥ 
ae मन्त्र कुछ भेद से स्वामिदयानश्य्‌कृ्तसंस्कारविधि चूड़ा कम प्रकरण 
भे आया है ॥ 


शिवी तें स्तां त्री हिय॒वावंबलासावं्रोमृचौ | A 

एतौ यक्ष्म_ fa बाधेते एतौ मुञ्चतो अंह॑सः ॥ १८॥ 
शिवी । ते । स्तास्‌ । ब्रीहि-यवौ । अबलासी । झदोस॒धौ ॥ 
gat aang । वि। बाधे ते इति । एतौं। सञ्चतः ately ॥१८॥ 


भाषायं--[ हे मनुष्य ! ] (ते ) तेरे लिये ( त्रीहियबौ) चावल और ˆ 
जौ ( शिवौ ) मङ्गल करनेवाले, ( अवलासो ) वल के न गिराने वाले और 
(अदोमधो ) भोजन में हषे करमैवाले (स्ताम्‌ ) et । ( पतौ ) यह दोनों 
(यच्मम्‌ ) राज रोग को ( वि) विशेष करके ( बाधेते ) हटाते हैं, ( पतौ ) यहद 
दोना ( अंहसः ) कष्ट से (मुञ्चत ) छुड़ाते हे ॥ १८॥ 

भावाय-भनबुष्यौ को चावल और जो आदि सात्विक अन्न का भोजन 
प्रसन्न होकर करना चाहिये, जिससे ae पुष्टिकारक हो॥ १८॥ 


यदश्नासि यत्‌ पिब॑सि धान्यै कुष्याः पय: । 
' यदाद्य ag ay सबब ते. अन्न॑मविष कृणोमि ॥१९॥ 
= SS NR 


( केशश्मश्चु ) क्किशेरन्‌ लो लोपश्च । उ० ५ ३३ । Rag उपतापे, Raw, विवाधने- 
अन्‌ , खस्य लोपः । इति केशः कचः | शमश्च यथा-अ० ५,१४।२। शिरो रोमाणि 
सुखरोमाणि च ( शुभम्‌) शोभनम्‌ (सुखम्‌) (नः) अस्माकम्‌ ( आयुः ) 
जीवनम्‌ (मा प्र मोषी ) मा प्रहिंसीः ॥ 

१८--( शिवो ) सुखकरौ (ते ) तुभ्यम्‌ ( स्ताध्‌) ( मीडियवौ ) अन्ञबिरेषौ 
( अबलासौ ) अब Rl RIL । अ+बल + अ क्षेपणे -किप्‌ | शरीरषलस्य 
अनेपारौ ( अदोमधौ ) अद भक्षणे-अ उन्+ मद हषे -अच्‌, दस्य धः । भोजने 
इपंकरी ( एतौ ) alter ( यदमम्‌ ) राजरोगम्‌ (वि) विशेषेण ( बाघेते ) ` 
अपनयतः ( ददतो) कुचः) मारयतः SP) aeRO | 


( ९६०४ ) Digitized by Arya 5० थवर्षेद्भाष्ये” and eGangotRg{@ २ [ ४३५ ] 


AWS क क या 
यत्‌ । अश्नासि । यत्‌ । पिबसि । घान्यंम्‌ । कुष्याः । पय॑; ॥ 
aq | आदास्‌ | यत्‌ । WATT | way । तै, । BA | 
शझविषस्‌ । कणोसि ॥ १८ ॥ 
भाषार्थ-] हे मजुप्य ! ] (यत्‌) जो तू ( कृष्याः ) खेती का [ उपजा ] 

( घान्यम्‌ ) धान्य ( अश्नासि ) खाता है, और ( यत्‌ ) जो-तू ( पयः ) दूध वा 
जल्न ( पिबसि ) पीता है । (यत्‌) चाहे ( आद्यम्‌) पुराना [ धरा हुआ ], 
(यत्‌) चाहे ( अनाद्यम ) नवीन [ पुराने से भिन्न ] हो, ( सचेम्‌ ) वदद सव 
- (अन्नम्‌) अन्न (ते ) तेरे लिये (अविषम्‌) निर्विष (कृणोमि) करता हुं ॥ १६॥ 

` आवार्थ जो मलुष्य खान पान विचार पूर्वक करते हैं, वे नीरोग 
रहते हैं ॥ १६॥ 

सायणाचार्य ने अर्थ किया है--( आदम्‌) खाने योग्य, ga से भक्षणीय 
और ( अनाद्यम्‌) न खाने योग्य, कठिन वा अत्यन्त कडु तिक्त द्रव्य ॥ 


अहू च त्वा रात्र॑ये चोभाभ्यां परि ददसि । 

अरायेभ्यो जिघत्सुभ्यं इमं मे परि रक्षत ॥ २० ४ (8) 
म्ह । चु । त्वा । राये । चु । उभाश्यांस्‌.। परि। दुझसि॥ 
अरायभ्यः । जिघ॒त्यु-भ्यः। इ मस्‌ । से। परि । रक्ष त ॥२०।६(४) 


awe 


भाषाय--( त्वा) तुरे ( उभाभ्याम्‌ ) दोनों ( अह्ने) दिन (च च) 


se! मिस किलर 2... 

१६-- यत्‌) यत्किञ्चित्‌ ( अश्नासि ) खादसि ( यत्‌) ( पिवसि ) 
( घान्यम्‌ ) अन्नम्‌ ( कृष्याः ) कृषिकर्मणः प्राप्तम्‌ ( पयः) ga जलं वा 
(यत्‌) यदि वा ( आद्यम्‌ ) दिगादिभ्यो यत्‌ । पा० ।३1५४। आदि-यत्‌। आदौ 
भवम्‌ । प्रथमम्‌ । पुराणम्‌ । यद्वा अद्‌ धक्षणे-ण्यत्‌ । अदज्ञीयम्‌ gaa भक्षणी 
. यमू-यथा सायणः ( यत्‌ ) अनाद्म-आयेन प्रथमेन भिन्नम्‌ । नवीनम्‌। यंदा 
अदुनानह्‌ कटिनद्रव्यम्‌, अत्यन्तव डुतिक्तत्वाद्‌ वा अनाद्यम्‌-इति सायण 
(सवेम्‌ ) ( ते ) तुभ्यम्‌ ( अन्नम्‌ ) जीबनसाधनं भक्षणीयं वा द्रव्यम्‌ ( अविं 
षम्‌) निविषम्‌ । नीरोगम्‌ ( कृोोमि ) करोमि ॥ 

Ro—( अहे ) द्नाय। प्रकाशकालाय ( रघा ) त्वाम्‌ ( रात्रये) अंन्धकार , 
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भभ 
और ( रातये ) राजि' को. ( परि-दद्मसि ) हम सौंपते हैं । ( अरायेम्य ) निदानी 

_ और ( जिघत्खुभ्यः ) खाना चाहने वाले लोगो से ( इमम्‌ ) इस [gaa] को 
(प्रे) मेरे लिये ( परि ) सव प्रकार ( रक्त ) तुम वचाझओ॥ २०॥ 


WaT मघुख पकाश अन्धकार ओर समय कुसमय का विचार 
करके शभे घ्र से परस्पर रक्षा करें ॥ २० ॥ 


' शर्त ते suet हायुनान्‌ हू युगे Aa चत्वारि sue: । 
Set जिग्ये दे आस्तेनु मन्यन्तामहूं शीयभानाः ॥ २१७ 
शुलस्‌। से | gag । हायुनाऊु । हे इति । युगे इति । चीरि । 
चत्वारि | HIN: ॥ बन्द्राशी इति । विश्‍व | देवाः ते । 


अम्‌ | झन्यन्तास्‌ | अहूंशीयभानाः ॥ २९ ॥ 
सापार्थ-[ हे सुप्य ! ] (वे) तेरे लिये ( शतम्‌) सौ और ( ay 
तम्‌) दृश सहर ( दायनान.) वर्षो' को [क्रम से ] (द्वे युगे ) दो युग, ( त्रीणि ) 
. तीन [ युग ] और ( चत्वारि) चार [ युग ] (eur) इम करते हैँ। 
(इन्द्राग्नी ) वायु और अग्नि और (ते) वे [ प्रसिद्ध | ( विशते देवाः ) सब 
दिव्य पदार्थ [ सू, एथिवी आदि ] ( अहणीयमानाः ) संकोच न -करते हुये 
(ag मव्यस्तास्‌ ) अनकूल रहे ॥ २१॥ 


न 20 हा 
कालाय ( स च ) समुच्चये ( उभाभ्याम्‌ ) द्वाभ्याम्‌ ( परि gale ) समरप 

यामः ( झरायेभ्यः ) रा दाने-घञ्‌। आंतो युक्‌ चिणूकतो; । पा० ७1 ३। ३३। 

इति युक्‌ | चडादम्यः ( Reger: ) अद्‌ भद्षणे-सन्‌-उप्रस्ययः। लुङ्सनो- 

। पा० २।४। ३७ । अदेर्घस्लादेशे | एकाच उपदेशेऽचुदात्तात्‌। Woo} 

२।१०। इद्घ तिषेधः । खः स्यार्धधातुके । पा० ol ४। wel इति तस्वम्‌। 

भन्तऐेच्छुकेभ्यः पुरुषेश्यः ( इभम्‌) पुरुषम्‌ ( मे महाम्‌ ( परि ) सर्वेतः (रक्षत) 

पालयत ॥ 

२१-_( शातम्‌ ) कंलिसन्धेः शतदैववर्षाणि (ते ) तुभ्यम्‌ ( युतम्‌) 
कलियुगस्य द्शसहस्नदैववर्षाणि ( हायनान्‌) Ae ३।१०।६। संवत्सरान्‌ 
(३ युगे ) द्विगुणित शतंचायतंच द्वापरस्य सन्थियुग्यादेववर्षाणि (त्रीणि ) 
न्रिशुशितं शर्त चायुतं च भेताञूगस्य सन्धियुगयेदैववर्षाणि ( चत्वारि ) चतु- 
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( १७ Noize by Arya Sam ARTA TALE and eGangotri खू Q [ ४१५ ] 


SM TE 7 7 7 ++८ 
भावार्थ परमेश्वर ने यह सृष्टि और काल चक्र ATT के उपकार के 


लिये बनाये हैं । विज्ञानी पुरुष परमेश्वर की अपार महिमा में अपना पराक्रम 
बढ़ाकर नये नये आविष्कार करके अमर नाम करते हैं ॥ २१॥ 
इस मन्त्र का उत्तराद्ध आ चुका है--आ० १। ३५.। ४॥ 
मन्त्र के पूर्वा में सृष्टि का समय क्रम कलियुग, द्वापर, त्रेता और 
सत्ययुग और ait का अर्थ दैववष जान पड़ता है, सो इस प्रकार है ॥ 


सन्धिकाल युगकाल 

१००% १ = १०० 80,000 X १= १०,००० 

_ १००५२२०० ४ १०,००० X 2= 20,000 

, १००५६३२३०० १०,००० > ३= ३०,००० 

* १००% ४= ०० १०,००० X= ४०,००० 
यागसन्धि १,००० वर्ष. .* योगयु १,००,००० 


यागसन्धि ओर युग १,०१,००० 


शु णित॑ शतं चायुतं च कृतयुगस्य सन्थियुगयोदेंबवर्षाणि ( कृएमः ) SF" 

‘AR यथा-अ० १। ३५ । ४ ( इन्द्राग्नी ) वाय्वग्नी ( विशवे ) सचे ( देवाः ) 
Read: पदार्था (ते) प्रसिद्धाः ( अचुमन्यन्वाम्‌ ) अनुकूला AAG (ae 
*णीयमाना; ) असंकुचन्त; ॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


१ 


हु ै ॥ की. 
~ |. ॥ [३ Bs mong 1७ ००७ Banh ३ (४० ume ७७ 1४० छम ae a 5० ४ हर 
2 [spe ७७७ pris >] ०००५००८००टिह (8-७0 ७८०1८ ott X LE 0003 X bE BE ००० Co et ee 001 
2. | un 1७ 188 19 18 982229 an rie LE by sn 19 [० PPE WEB Die MBER ०९ ४७ ५0४४ USO 
क याड य क Sao eee 
००० ०३ है द | ८००३ | eG ४ ॥ Be ०००" Soon डात ब 
वि त त्य डय | ००४ ००४ , 00% ७००2०४३ | ००६ ०००६8४. [००६ file 0328० 
| जक | ७७ Seg £ 
ड घट २२ ७1२ be bp छ पहि 2 
[ap न [PP ०३ apie be is हैक | ib ४519 ae 


1००1७ 


००४७'०४|०००*४४“४६ ००३०१ जाई 


००००३६३४६ | ०००४०७ ०००६६६३ ००६०७०००-०!३०'॥१) Cok OR ०००'८७-ट6 | = 
A | +ल्सससस् — सपन — Te त्या 

४१ ‘oot ०००१६७६ ५०६०००००'-2०'४| ००००१ |००० ००८6 ०००'०८(००० ००४६ ७०००३| = 
eC 
७७ pe AE be 31 ७० 1७ विच विषा [` 
ime [S222 | 2५ 22 ०३ ७० 522 [be BB 19 9811 PP ०३ | 12 ४५1४ पाई 
५७०1 | bRpe Ibis 3012. Bye Iba 

° 


UB 8४ Be 2p 12 ७८ [ 212 tp bp ] ०३६ # PERE ४२ 


Us Ris छि bh [38 २१७ 22 १६ Le ‘be (981 Db >] Wee र 2४- वयो 
कक oleae chan ate Rae Liens ५५७४६ 21298 ७ 1० nie SR = ००5 ieee 


5 ° 
“goa lea) ER काण्डस्‌ ॥ ८॥, . 
\ Digitized by Arya Samaj Foundati hennai and eGangotri 


—— 


( १८०८ ) झथववेंदभाष्ये शू २ [ ४४] 


Digitized by Arya Samaj ARTIS hennai and eGangotri 


a] gi |] सर [| ew) ~ 
शरद त्वा हेमन्ताय बसन्ताय Mena परि cazfy | ` 


` वर्षाणि तुभ्यं स्योनानि Bg वर्धन्तु ओष॑धीः ॥ २२४ 
शरद । त्वा । हे सन्तायं । वुसन्तायं । झीऽ्यायं । परि gaan 
वर्षाणि । grag । स्थोचानि । येवु । वधेन्ते । ओष॑धीः ॥२२॥ 

भाषार्थ--[ हे मजुष्य ! ] ( त्वा ) gH ( शरदे ) शरद, ( हेमन्ताय ) 
देमन्त [ और शिशिर ], ( वसन्ताय ) घसन्त और ( ग्रीष्माय ) ग्रीष्म [ ऋतु ] 
को ( परि दञ्चसि ) हम सौंपते हैं। ( वर्षाणि) बर्षाये' (gram) तेरे लिये 
( स्योनानि ) मनभावनी [ होवे.], ( येषु ) जिनमें ( ओषधीः ) औषध [ अन्न 
आदि चस्तुयें ] ( वड'न्ते ) बढ़ती है ॥ २२॥ 


( । 
सावाय-मडुष्य सव ऋतुओ से यथावत्‌ उपयोग लेकर GALT AM 


इस मन्त्र का मिलान अ० ६। ५५ । २। से करो जहां ge ऋतुयें यित है॥ 

, मृल्युरीशे ig पदा मृत्युरींश चतु प्पदाल्‌। 
तस्मात्‌ त्वां मत्योर्गापतते wy रासि स मा FAR: ॥ २३॥ 
` अत्यु॥ ई शे। हि-पदास्‌। aegis शे। चतु ira ॥ तरश्मांतू। 
त्वास्‌ । मत्याः । गों-पंतेः। उत्‌ । भरासि। थः । सा। बिसै र 
भषार्ण- ( aay ) ay ( द्विपदाम्‌) दोपायों का ( ईशे ) शासक है,. 
` ( सत्युः ) खत्यु ( चतुष्पदाम्‌) चोपायो का ( ईशे) शाखक है। ( तस्मात्‌); 
a तओ 
२२--( परि qafe ) समर्पयामः ( दर्याणि ) श्रावरुभाद्रात्मको सेघकाल' 
` (तुभ्यम्‌ ) ( स्यानानि ) खुखकराणि ( येछु ) ( बर्जन्ते ) उत्पद्यस्ते (ओषधीः ) 
झीहियवादयेः | अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌--श्र» ६। ५५। २) ( शरदे ) आश्विन" 
कार्तिकात्मकाय कालाय (त्वा) त्वाम्‌ ( हेमन्ताय ) अग्रदायणपौषादमकाय 


कालाय | शिशिरसहिताय माघफाल्शुनसहिताय ( श्रीष्माय ) ज्येष्ठाघाढात्म" 
काय कालाय॥ - 


रश मृत्यु: ) ( ईशे ) ईष्टे । शासको भवति ( द्विपदाम्‌'} पदद्वयं 
पेण मजुप्यपच्यादीनाम्‌ (दुः ) ( ईशे ) ( चतुप्पदाम्‌ ) पदचठुष्टययुक्त 
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बू०२ [ ४९६]. wed काएडस्‌ ॥ ८॥ (१८०८ ) 


उस्र (गोपतेः ) पृथिवी के स्वामी ( सृत्योः) मत्यु से (त्वाम्‌) तुझे (उत्‌ 

` भरामि ) ऊपर उठाता हुं ( सः ) सो तू ( मा बिभेः) मत भय कर ॥ २३॥ 
सावार्य-न्रहमक्षानी पुरुष प्रवल मृत्यु से निर्भय होकर विचरते रहते हैं।२३। 

सौऽरिष्ठ॒ न मरिष्यसि न मरिष्यसि मा बिभेः । . 

न वै तन्नं खियन्ते नो यन्त्यघम तमः ॥ २४ ॥ 

शः । रिष्ट । न । स्रिष्यसि । न। मरिष्यसि। मा। बिसे :॥ 

न। वै। तच । ञ्जिय॒न्ते। नो इति। यन्ति । अघमस्‌ । तसे॥२७ 
भाषार्थ-( अरिष्ट ) हे निर्दानि ! (सः ) से तू (न) नहीं (मरि 

` safer) मरेगा, तू ( न ) नहीं ( मरिष्यसि ) मरेगा, ( मा बिभेः) मत भयकर | 


` (तत्र ) वहां पर [ कोई] (वे) भी ( न) नहीं ( भ्रियन्ते) मरते है, (ना) . 
॥ और नहीं ( अधमम्‌ ) नीचे ( तमः ) अन्धकार में (यन्ति) जाते हैं ॥ २४॥ 


| _ शावार्थ--जदां पर मनुष्य चर्म का विचार करते रहते हैं [देखो मन्त्र 
' २५] वहां ey का भय नहीं होता ॥ २४॥ |] 
wat चै तन्नं जीवति गौरश्वः पुरुषः पशुः । 

wie wet क्रियते परिचिर्जीवेनाय कस्‌ ॥२४ ७ | 
सै; । बै । त॑ । जीवति । गौः । अश्वः । पुरुषः । प॒शुः ॥ 
यचे । दुदस्‌ He कि यते पुरि-धिः। जीवनाय । कस्‌ ४२१ 
० 2 क म पो २२ 


) \ 


गचाशवादीनाम्‌ ( तस्मात्‌ ) प्रसिद्धात्‌ ( त्वाम्‌) FTAA ( मृत्यो: ) मरणात्‌. 
( गोपतेः ) भूमिशासकात्‌ ( उत्‌ भरामि) उद्धारयासि ( खः) स त्वम्‌, (मा. 
विभेः ) भयं मा कुरू॥ : A 
२४--( सः) स त्वम्‌ ( अरिष्ट ) दे निने (न) -निषेचे य. 
माणान्‌ व्यद््यसि ( न ) ( मरिव्यसि ) (मा faa: ) भीतिं मा कुरु ( the 
अचश्यम्‌).( तच ) ब्रह्मणि-मन्त्र २४ ( ज्रियन्ते.) रान व्यजन्ति (न 
(यन्ति ) प्राप्नुवन्ति, अधमम्‌ ) नीचीनम्‌ ( तमः ) अन्ध्रकाः ES, 
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- € = : ष्ये . ॥: ‘ [ 
( १८१० YDigiizea by Arya उती tage ees and eGangotri Yo २ [ ४३५ ] 


ताका 
भाषार्य ( aa: ) (सब (चै) ही (तत्र) वहां ( जीवति) जीता 
रहता है, ( गौः ) गौ, ( अश्वः) घोड़ा, ( पुरुषः) पुरुष, और (ag) पशु 
[हाथी ऊर आदि ] । (यत्र) जहां पर (इदम्‌) यह [प्रसिद्ध ] ब्रह्म) 
ब्रह्म परमेश्वर ] ( जीवनाय ) जीवन के लिये ( कम्‌) सुख से ( परिधिः ) 
कोट [ समान रक्षा साधन ] ( क्रियते ) बनाया जाता है॥ २५ ॥| 


भावार्थ जो मजुष्य ब्रह्म के आश्रित रहते हैं; व जीवन्सुक्त होकर सव 


ge भोगते हैँ॥२५॥ 
इस मन्त्र का सम्बन्ध मन्त्र २३, २४ से है ॥ 


परि त्या पातु समानेभ्योऽभिचारात्‌ सबेन्धुभ्यः । _ 
अमेस्चिभवामृतातिजीवोमातेहासिषुरसंघरःशरीरम्‌ ॥२६॥ 
परि । त्वा । पात । सुसानेभ्यंः । अभि-चारात्‌। सबन्धु-भ्यः॥ 
“maf । भव । प्रसृतः । अति-जीवः । सा । ते। हासिषुः। 

असवः | शरीरस्‌ ॥ २६ ॥ ह 
. भाषार्थ-चह [ ब्रह्म॑--म० २५] (त्वा) तुक को ( अभिचारात्‌) 
डुष्कम से ( सबन्धुभ्यः ) बन्धुं सहित ( समानेभ्यः ) साथियों के [ दित 
के ] लिये ( परि ) सब प्रकार ( पातु ) वचावे। ( अमरत्रिः ) बिना मत्युवाला, 
—————————— jj ese——o्o् jj १ 


२५--( ad: ) निःशेषः ( घे ) एव (तत्र) ब्रह्माश्रये ( जीवति) प्राण 
घारयति ( गौः ) Sg: ( अश्वः ) घोटकः ( पुरुषः ) ager: ( पशुः ) गजो- 
cathe: ( तत्र ) ( इदम्‌) प्रसिद्वम्‌. ( ब्रह्म ) परिवृढः परमात्मा ( परिधिः ) 
माकारो यथा रघ्तासाधनम्‌ .( जीवनाय ) प्राणधारणाय ( कम्‌ ) खुखेन ॥ 
` २--( परि) स्वतः (त्वा ) स्वाम्‌ ( पातु ) रक्षतु ( समानेभ्यः ) समातागां 
सरशशुणस्यभावानां हिताय ( अभिचारात्‌ ) विरुद्धाचरणात्‌ | उपद्रवात्‌ 
_ (सनन्धुभ्यः ) बन्धुसहितेभ्यः ( अमञ्निः ) आइगमहनजनः किकिनौ लिद्‌.च | 
पा०। ३ । २ । १७१ । शङ्‌ प्राणत्यागे--कि, नञ्‌ समासः । अमरणशीलः (भव) 
७ अमृतः ) अमरः । पुरुषार्थी ( अतिजीवः ) उत्तरजीवी ( ते ) तव (मा दासि) 
हाक त्यागे-लुङ्‌। मा त्यज़न्तु ( असवः ) प्राणाः ( शरीरम्‌) देदम,॥ 
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x Q [ ४३५ Digitized REN MIS yA तया si eGangof १८९९ ) 


(जतः ) अमर, ( अतिजीबः ) उत्तर जीवी (अव ) हो, ( ते ) तेरे (असव) ) अमर, ( अतिजीवः ) उत्तर जीवी ( भव ) हो, ( ते ) तेरे (असवः) 

प्राण [ तेरे ] ( शरीरम्‌ | शरीर को ( मा हासिषुः ) न छोड़ें ॥ २६॥ 
भावार्थ-जो मजुष्य परमेश्‍वर का सहारा लेकर परोपकार करते हैं, 

घे ब्रह्मचारी अधिक जीकर अधिक उपकारी होते हें ॥ २६॥ _ 


ये मृत्यव एकशतं या नाष्ट्रा अंतितायोः। 

मञ्चन्त तस्मात्‌ त्वां देवा अग्ने वैं श्वानुरादधि ॥२७ ॥ 
थे। meats । रक-शतस्‌ । याः नाष्ट्राः । अति-ताया; ॥ 
मच्चन्तु'। तस्मात्‌ । त्वास्‌। दे वा? अग्ने? वै शवानरात्‌। अघि 
2 

_ भावार्थ-[ है ager! ] (ये) जो-( एकशंतम्‌ ) एक सौ एक (मूः , 
त्यवः ) aga’ और ( याः) जो ( नाराः) नाश करने वाली [ पीड़ाये ] ` 
( अतितार्या: ) पार करने योग्य हैं। ( तस्मात्‌) उस [ क्लेश ] से ( त्वाम्‌) _ 
.बुझ को ( देवाः ) [ तेरे ] उत्तम गुण ( वैश्वानरात्‌ ) सब नरो के हितकारक 
( अग्नेः ) अग्नि [ सर्वं व्यापक परमेश्वर ] का आश्रय लेकर (अधि ) अथि 
कार पूर्वक ( मुञ्चन्तु ) छुड़ावे ॥ २७॥ 

भावार्थ--त्रह्मवादी योगीजन TATE परमेश्वर के आश्रय से उत्तम 


कमे करके शारीरिक और आत्मिक पीड़ाये' छोड़कर आनन्द पाते हैँ ॥ २७॥ . 


6.2... ७ ६१४ | a- 
अग्ने शरीरस्‌ । ससि । पाएयिष्णु। रक्ष-हा! ate | सपल्ल 


Cee नासे (५) 
हा॥ अथो इति। अमी वृ-चातंनः gaa ne भे. जस्‌ २०४) मे ष॒जस्‌ २८( 
ee हने 


रोगादय* कशत म) एकाधिक 

२७--( ये ) (aera: ) सत्युहेतवो रोगादयः (पः 
शतम्‌ । बहुसंख्याका इत्यर्थः ( याः ) (ना) आणा टी | ड 
४। १६। नाशयते?-त्रन्‌। नाशयिश्यः पीडाः : 
लहनीया: ( सुब्चन्त ) मोचयन्तु (तस्मात्‌) क्लेशात्‌ ( त्वाम) क 
उत्तमगुणाः ( अग्नेः ) पञ्चमी विधाने ल्यव्‌लोपे - राव ) स्वेनरहित- 
२।३। २८। अग्नि' सर्वव्यापकं परमेश्‍वरमाश्रित्य ( नैश्वान, । र 


चरवः ( अहि.) ह 
( a G ) झ TR thin, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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~ ` 
भाषार्थ-[ दे परमेश्वर ! ] तू ( अग्नेः ) अग्नि [तेज] का ( शरीरम्‌) 


शरीर, ( पारयिष्णु ) पार लगाने वाला ( अखि ) है, और ( रक्तोद्दा ) राक्षसो 
(का नाश करने वाला, और ( खपल्जहा ) प्रतियोगियाँ का मारडालने वाला 
( असि ) है। ( अथो ) और भी ( अमीवचातनः ) पीड़ा मिटाने वाल्ला (gga) 
शुद्धि पहुँचाने वाला ( नाम ) नाम का ( भेषजम्‌) औषध है ॥ २८॥ 
भावार्थ-यह मन्त्र इस सूक्त का उपसंहार है। मजुव्य तेज; स्वरूप 
परमात्मा की उपासना से अपने क्लेशो का ATT HE ॥ २८॥ 
| इति प्रथमो$्चुवाकः ॥ 


i 
अथ द्वितोयोऽनुवाक्षः ॥ 
oe TMA ३ ॥ 
-२६॥ अग्निरक्षोहा देवता ॥ १-६, ८-१०, ११, १६, १८, २१, ज्रिष्टुप्‌ । 
७, १२-१५, १७, भुरिक त्रिष्टुप्‌ ; 28, २७ frag त्रिष्डुप्‌ , २० विराद विष्डुप, 
२२, २३, अनुष्डुपं ; २५. पंचपदा बृहती गर्भा जगती ; २६ गायची ॥ 
राजधर्मोपदेशः--राजा के घम का उपदेश ॥ 


रक्षोहणं वाजिनमा जिघमि मित्र प्रथिष्ठसुप यामिं 
at शिशांनो ai: क्रत भिः afag: स नो दिवा 
स feu: पांत नक्तम्‌ ॥ १॥ 


` रुक्षःहनस्‌ । वाजिनस्‌। आ । जिघर्मि । सिच्रस्‌। प्रायिष्ठस्‌। 


उप । यासि शम ॥ शिशान; aig ऋतु -भिः। ससू-इद्ध/ 
EE Se रा re 0200 


२८--( अग्नेः ) तेजस; ( शरीरम्‌) स्वरूपम्‌ ( अलि ) ( पारयिष्छु) | 


आ० ४ | २८। १४। पारप्रापकं अह ( रक्षोहा ) रक्षसां हन्ता परमेश्‍वर (at 


` mer) प्रतियोगियां नाशकः ( अथो ) अपि च ( अमीबचातनः ) अ०१। 


२८॥ १ । रोगनाशकः ( TTF!) अर्तेश्‍च तु । To १ । ७२। पूङ्‌ शोधने-चु, 
` क्रित्‌। हरिमितयोदु वचः । उ० १ । ३४। पूतु दु गतौ-कु, ख च डित । शि 
मापक; परमेश्‍वर: ( नाम ) प्रसिद्धो ( भेषजम्‌) औषभम । 
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aia दिवां । सः । fen tare । मक्तस्‌ ॥ १॥ 


भावार्थ -( रकोइणम्‌) राक्षसों के मारने वाले, ( वाजिनम्‌) महा: 
वली, पुरुष को ( आ) भली भांति ( जिघर्मि ) प्रकाशित [ प्रख्यात ] करता 
हूं, (्रथिष्ठस्‌ ) अति प्रसिद्ध ( मित्रम्‌ ) मित्र के पास ( शर्म ) शरण. के लिये 
(उप यामि ) मैं पहुंचता हुँ । ( अग्नि; ) अग्नि [ समान तेजस्वी राजा अपने ] 
(क्रतुभिः ) कर्मी से ( शिशानः ) तीदण किया हुआ और ( समिद्धः ) प्रकाश- 
मान है, ( खः ) वह ( नः ) हमें ( दिवा ) दिन मे, ( सः) वह ( नक्तम्‌) रात्रि 
में ( रिषः) कष्ट से ( पातु ) बचावे ॥ १.॥ 7 


भावार्य-प्रतापी, पराक्रमी, प्रजापालक राजा की ath को प्रजागण | 


गाते रहते हैं ॥ १॥ , 
मन्त्र १-२३ कुछ पद्‌ भेद और मन्त्र क्रम भेद से ऋग्वेद मे हे-१०८७१-२श 


SAS Aral यातुघानानुपं स्पृश जातवेदुःसमिढुः। 
~ a Sizes न विश 

आ जिहयामूरदेवान्‌ रभस्त्र क्रव्यादा वुध पिचत्स्वासन्‌र 

Mage: । अर्चिषाँ । यातु-धानान्‌ । उप । स्पृश | जात- 

वे दः । सस्‌-चद्धः ॥ झा। जिहया। सूर-देवान्‌ । रभस्व । 

eae: । वृष्ठा । अपि । घ॒त्सव । झासन्‌ ॥२॥ 


So य 


साषार्थ-( ज्ञातवेदः ) प्रसिद्ध ज्ञानवाले [ राजन | ] ( अयोदंष्टूः ) 
oe A ee 


जस्वी राजा ( ऋतुभिः ) कर्ममिः -निध० १1 २ ( समिद्धः) सस्यग्‌ दीप: (सः) 


शूर: (नः ) अस्मान्‌ ( दिवा ) दिवसे ( सः) ( रिपः ) रिय fea किप्‌। 


कटात्‌ ( पातु ) रक्षतु ( नक्तम.) रात्रौ ॥ 
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खोहसमान दांतवाला [ gers ], (समिद्धः) प्रकाशमान तू ( झअचिषा ) [अपने] 
तेज से ( यातुधानान्‌) दुःखदायी stat के (उप स्पृश ) पांचौ से कुचल। 
( जिहया ) [ अपनी ] जय शक्ति से ( सूरदेवान्‌) as [ बुद्धिहीन ] व्यवहार 
चाला के (आ रभस्व ) पकडले, और ( TBI) पराक्रमी होकर तू ( क्व्यादः ) 
मास :ख/नेचालौ के ( आसन्‌) [wat के स्थान] कारागार में (अपि 
धत्स्व ) बन्द करदे॥ १॥ 

भावार्थ--नीतिमान., वलवान्‌ राजा दुष्टौ को दण्ड देकर प्रज्ञा 
पालन करे ॥ २॥ . 


उभोभ॑याविलप घेहि sy हि खः शिशानोऽवरं परंच । 
उत्तान्तरिक्षे परियाह्यग्ने जम्मै aaa fa याँतघारनान्‌ श 
| उसा । उभयाविन isd । घ हि । दष्टो। हिं a शिशानः 
| MACY LITT । च॥ उत । अन्तरिक्षे । परि । याहि । खग्ने। 
जस्मे; । सस्‌ । थे हि.। अभि । यात-घानोन्‌ ॥३॥ 


भाषाय-( उभयाविन ) हे पूर्ति की रक्षा करने वाले ! तू [ शत्रुओं 
[ एक (हि त्रः) नाश करनेवाला और ( शिशानः ) तीचण होकर ( अवरम्‌.) 
<) Jed पल nantes nnn > 


२--( अयोदंष्टूः ) लोहवददन्तोपेतः ( अखिषां ) सवतेजसा ( aga 
नान्‌) पीडांप्रदान्‌ पुरुषान्‌ ( उप स्पृश ) उपपूर्व कः स्पृश पादैमंदने । पादेश्चूणी' 
कुरु ( जातवेदः ) हे प्रसिद्धप्रश्न ( समिद्धः ) प्रकाशितः ( जिह्वया ) शेवायहः 
जिहा० 1 उ० १। १५४। जि जये-चन, घोतोइ'क्‌ । जयशक्त्घा ( सूरदेवान ). 
रस्य ढः । दिवु व्यवहारे-अच्‌ । सूरा अभूर न वयम्‌...मूडा चयं स्मऽूढ्त्व 

ससि--निरु० ६ । ८। मूढञ्यवहारान्‌। मन्दवुद्धिव्यवहारयुक्तान ( आ रमस्व ) 
सम्यग्‌ गहाण ( क्रव्याद्‌ ) मांसभच्चकान्‌ ( azar) वृष शक्तियन्धने परांक्रमे 
च। पराक्रमी भूत्वा ( अपि धत्स्व) वधान ( आसन) -अस्यते क्षिप्यते$तर 
आस्यम्‌ | असु क्ष पणे--ण्यत्‌ | पद्ज्ञोमास्‌० पा० ६ । १ 1६३ ॥ आसन, आदेश 
fet | क्षेपणस्थाने । कारागारे ॥ 

३--( उभा) at ( उभयाबिन्‌) वलिमलितनिभ्यः कयन्‌। go ४1 él : 
उभ पूर्ता-कयन | रुप्पज्ञाती णिनिः्ताच्छोल्ये । gro ३। २1 gn उभय HM 
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NT सर सस... 
नीचे के ( च ) और ( परम्‌) ऊपर के ( उभा ) दोनों (Fah) दांतों को ( उप 
ae) काम में ला । ( उत) और ( अग्ने ) हे अग्नि [ समान प्रतापी राजन !]' 
( warts ) आकाश में [ विमान से हमारे ] ( परि) आस पास ( याहि » 
विचर, ( यातुघानान अभि ) ढुःखदायी दुजेनो पर ( जम्मैं:) दांतों [ दंती 
Sq हथियारों ] से ( सरम्‌ घेहि ) wer कर [ वेधले ]॥ ३॥ 

, भावार्थ-राजा डुजेनौ को इस प्रकार दवाकर रवखे जैसे दांतों! के 
बीच वस्तु को दवा लेते है और आकाश AGT से सावधानी रखकर दुष्टौ का 

, नाश करे ॥ ३॥ : 


अग्ने. त्वचे यातुघानंस्य भिन्धि हरि.लाशनिहेरसा 
हन्त्वेनम्‌ । प्र 'पकाणि जातवेदः शूणीहि 'क्ृव्यात, . ` 
क्रेविष्णु्वि चिनात्वेनस्‌ ॥ 9 0 ety 
अग्ने । त्वचंस्‌ । यातु-धानस्य । भिन्धि । हिं.खा। gata: + 
हरेशा । हन्तु । एनस्‌ ॥ग्र। पर्वाणि। जात-बे_ gi शुणीहि ४ 
क व्य-झत्‌ । ऋ विष्णुः । वि। चिनोतु । इनस 0४७४. | 


भाषार्थ-( अग्ने) हे. अग्नि [ समान तेजस्वी राजन! ]:(यातुः 
धानस्य ) दुःखदायी दुष्ट की ( aan) खाल ( भिन्धि). उजाड दे, [तेरी] 
(fear) बघ करनेवाली. ( अशनिः ) बिज्ुली [ विज्ञज्ञी का वज्र ] (रसा y 


an 
र्से शिनि। हे पूतिक ( उप येदि ) उपयेषाय दं) दतो ( ३: 

- शनुनाशकः ( frais ) Ao १४ तीच्णीकुतः ( अवरम्‌ ) अधोवतेमान' द्रमः - 
( परम्‌ ) उपरि घर्तमानम्‌ ( च ) (उत ) अपि (अस्तरिक्षों ) आएकाशेःविमा- 
चेन ( .परि ) ada: ( याहि ) संचर ( अग्ने ) अग्निक्तेजस्विन, राजन्‌ः 
(जम्मै) ऊभि नाशने-घज्‌। AER: | दन्तयुक्तायुधै कायुचैः (संन्धेंहि )खब्यी- 

कुरु ( अभि ) असिलच्य ( यातुधानान्‌ ) पीड़ादायकान्‌ Ik 

४--( grt) अग्तिक्तेजस्विन राजन, (त्वचम्‌) भ०१] "३1७ । चेः 
( यातुधानस्य ) पोडाप्रद्स्य. ( दिखा ) हिंसिका ( शन्तिः) विद्युत्‌ । घजूः 
(हरसा ) तलि WP ECR) नाशयेत (पाधि 


( २९९६ eee by Arya 5114 चर्घकैदभाण्ये and eGangotr qo a [ ४३६ ] 


en न्न 
अपने तेज से (पनम्‌) इस [ अत्याचारी ] को ( हन्तु) मारे ( जातवेदः) हे . 
महाधनी राजन | [ उसके ] ( पर्वाणि) जोड़ों को (प्र श्टणीद्दि ) कुचल डाल, - 


(क्रव्यात्‌) मांस खानेवाला, ( क्रविष्णः ) भयंकर [ सिंह, गीदड़, गिद्ध आदि 
जीव ] ( एनम्‌) इसके ( वि चिनोतु ) चींथ डाले ॥ ४॥ 

भावार्थ-राजा डुराचारियां को get वा अग्नि के हथियारों से 
कठिन que देकर विनाश करदे ॥ ४॥ 
` यत्ने दानींपश्य॑ सिजातवेद्स्तिष्ठ न्तमञ्च उतवा चरन्तम्‌ । 


` उतान्तरिक्षे पत॑न्तं यातुघानं तमस्ताविष्युशवाशिशानः॥ ` 


cad । इदानीस्‌ । पश्यि । जात-घे दुः । तिष्ठ॑न्तस्‌ । झरने । 

उत । वा । चरन्तस्‌॥ उत। अन्तरिक्षे । पत॑न्तस््‌ । यातु- 

है ५] ररत 
घानस्‌ । तस्‌ । अस्ता । विध्य । शवा । शिशानः ॥ ५ ७ 

_ भाषार्थ-( जातवेदः) हे प्रसिद्ध ज्ञांनवाले | ( अग्ने) हे अग्नि 

[ समान प्रतापी राजन |] ( यत्र ) जहां कहीं ( इदानीम्‌) अव ( तिष्ठन्तम्‌) 

खड़े Ea, (sa) और ( घा ) अथवा ;( चरन्तम्‌ ) घमते हुये ( उत) और 


( अन्तरिक्षे) आकाश में [ विमान आदि से ]: ( पतन्तम्‌ ) उड़ते हुये ( यातुः 


धानम्‌) दुःखदायी जन को ( पश्यसि ) तू देखता है, ( शिशानः ) तीष्णं 
स्वभाव, (अस्ता ) वाण TAA वाला तू (शर्वा) चाण चा aw से (तम्‌) 
MURR INN. ns 6. 3:: . 1 ull 

शरीरम्रन्थीन्‌ ( जातवेदः ) हे प्रसिद्धघन (ox णीहि) मर्दय ( क्रव्यात्‌) मास” 
भक्षकः ( क्रविष्णुः ) णेश्छुन्दसि । पा० ३। २। १३७। ङ्कव भये, AAV 
लस्य रः, शिलोपशछछान्द्सः। क्रावयिष्णुः । मयङ्करो जन्तुः (वि चिनोठु) आढप्य 
विप्रकीणे करोतु ( एनम्‌ ) दुष्टम्‌ ॥ 

` ५४-( यत्र ) ( इदानीम्‌) (पश्यसि ) निरीक्षसे ( जातवेदः ) दे प्रसिद्धश्ञात 
(तिष्ठन्तम्‌ ) स्थिति कुवेन्तम्‌ ( अग्ने ) अग्निवत्तेजस्विन राजन. ( उत ) 
(at) अथवा ( चरन्तम्‌) गच्छुन्तम्‌ ( उत.) ( अन्तरिक्षे) आकाशे (पतन्तम्‌) 
उड्डीयमानम्‌ ( यातुधानम्‌) ढुःखप्रद' जनम्‌ (aq) ( अस्ता ) बाणाला 


ar ( विध्य ) ताडय ( wat.) शरु ata: )-म° १। 
बोल माब। ) शरुणा । वाणेन वज्रेणचा(शि | 
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सावाय--राजा एथिवी, समुद्र और आकाश के उपद्रवियों का नाश 
करके प्रजा के पाले ॥ ५॥ 


। TAR: रू नसमाने अग्ने बाचा शुल्पाँ अशनिभि- 
era: | ताभिविंध्य हृदये यांतुघानांन्‌ मतीचे बाहून्‌ 
प्रति मङ्ग च्येणास्‌ ॥६॥ = 


यत; । इष: । सुस्‌-नसंसानः । झग्ने । वाचा । शल्यान्‌ । 


अशभि-निः । दिद्दानः ॥ ताथिः ।' विध्य । हृद्ये। यातु- . 


चानौन्‌ । य्रतीचः । बाहून्‌ | मति । सङ्गिध | खुवास्‌ ॥ ६॥ 
भोषाय-(.अग्ने) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन! ] ( वाच ) 

वाणी [ विद्या ] द्वारा ( यज्ञः ) संयोग वियोग व्यवहारे से (इषूः ) वाणौ को 

( संनममानः ) सीधा करता हुआ, शौर.(अशनिमि ) विज्ञुलियों से (शल्यानर) 


[ उनके] fart को ( दिहानः) पोतता हुझा [ तीक्ष्ण करता हुआ | तु, _ 


(ant ) उन [ वा ] से (यातुघानान,) डुःखदायी जनो को ( हृदये ) दय 
में ( विध्य ) वेधले और ( पषाम्‌) उनकी ( वाइन) भुजाओं के ( प्रतीचः ) 
उलरा करके ( प्रति ae) तोड़ दे | ६॥ ` 

भावार्य--राजा अपने Tet असो को विजुली आदि के प्रयाग से 
तीचण रखकर शत्रुओं को मारे ॥ ६॥ 


उतारंब्धान्त्स्एण हि जातवेद तारभाणों ऋ ष्ठिभि 


यातुधानान्‌ । अग्ने पूवा. नि ज॑हि शोशं चान घ्याल 
0 कह रक निक नस 


* ६--( यक्ष; ) संयोगवियेणव्यवहारै ( इषः ) वाणन्‌ ( संनममानः ) 
Wala ( अग्ने ) अग्निवत्तेजस्विन. (वाचा ) वाण्या । विद्यया ( शख्यानः ). 
वाणाप्राणि ( अशनिभिः ) विद्त्ययोशैः ( Rete: ) दिगा कुवेन. (ताभिः ) 
इषुभिः, fren) ताडय ( यातुघानानः). पीडाप्रदान (प्रतीचः ) प्रतिसुखान, 


त्वा (arg) सुजान. (प्रति ) प्रतिकूलम, (मग्ङ) भो आमादेने ।झमदेय_ 
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( YES ) 92०५ by Arya *गाण््यर्यवेदभाण्ये' and eGangotri Fo ड [ ३३ ] 


मादुः हित्ङ्कास्तमंदुन्त्वेनीः ॥ ० ॥ 


उत । स्रा-रब्धान्‌। स्पणुहि | जात-वे दुः । उत । झा-रे - 


भाणान्‌ । ऋृष्टिमिः। यातु-धानान्‌ ॥ अग्ने । gat नि। ज्ञहि । | 


शोश चानः | आम-अद; । दिवङ्काः । तस्‌ । अदुन्तु । एनी; 
: _ भाषार्थ-( उत) और ( जातवेदः) हे प्रसिद्धधन वाले राजन्‌! (आर. 
ब्धान) [wast करके ] पकड़े हु को ( स्एखुहि) पाल ( उत) और 
( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन ! | (gat: ) सब से पहिले और 
( शोशुचानः ) अति प्रकाशमान तू ( आरेभाणान ) [हमें | पकड़ने वाले ( यातुः 
धानान्‌) डुःखदायियो को ( ऋष्टिभिः ) दो धारा तरवारो से (नि जहि) 
` मार डाल, ( आमादः ) मांस खानेचाली ( एनी: ) चितकवरी, ( चिवङ्काः )' 
अव्यक्त शन्द बोलने वालीं [ चील आदि पक्षी ] (तम्‌) हिंसक चोर को 
९ अदन्तु ) खा जावे ॥७॥ र 
` ` भावोर्थ-राजा प्रजा के पालने और वैरियो. के मारने में सदा उद्यत 
रहे॥७॥ - > 1 
हा आहा 
७--( उत ) अपि च ( आरञ्धान्‌ ) रभ उपक्रमे-क्त । ware हीतांन. 
( स्पणुहि ) स्प पाल्ने पालय ( जांतवेद्‌ः ) हे प्रसिद्धधन राजन्‌ (उत) 
( आरेमाणान्‌) रभ उपक्रमे-कानच्‌ । अत एकहल्मध्ये$नादेशादेलिटि | प° 
६.। ४। १२०। अकारस्य एत्वम्‌ , अभ्यासलोपश्च | प्रहणशीलान ( ऋष्टिमि) 
ऋषी गतौ-क्तिन्‌ । उभयतो धारयुक्तैः खङ्गैः ( यातुधानान्‌) पीड़ाप्रदार 
( अग्ने ) भग्निवत्तेजखिन्‌ राजन्‌ ( पूर्व: ) अंग्रमामी ( नि) निरन्तरम्‌ ( जहिं) 
मारय ( शोशुचानः ) अ० ४। ११। ३ | are दीप्यमानः (आमादः ) मांसाशना' 


(fergt: ) वातेडिंच्च। उ०४। १३४। Stag स्नेहनमोचनयोः, अव्यक्त ` 


शब्दै च-इण्‌ , स च डित्‌ । आतोऽनुपसग कः । पा० ३ | २।३। Rate शब्दे 
क। तत्पुरुषे इति बहुलम्‌ । पा० ६।३। १४ । इत्यलुक्‌ । चिहलादिपकिण 


अ०६।८३। २। कवुरवर्णा; 
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>>>“ 


इह मत्र, हि यत॒मः से! अग्ने यातुधानो य इदं कृणाति। 
तमा रभस्व समिधा यविष्ठ नचक्षेसश्चक्ष षे रन्धयैनम्‌ ।८। 


हृ। म । । ब्रहि । यतमः। सः । अग्ने । योत-धानः। यः। 


इंदस्‌ । कृणोति ॥ तस्‌ । आ । Caer । सस-दर्धा । यविष्ठ । 
-चक्षसः (AGT । रन्धय । एनस्‌ ॥८॥ 

भाषार्थ-( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन्‌! ] ( इह ) यहां 
पर ( प्र ब्रृहि ) वतला दे, ( यतमः ) जो कोइ ( सः) बह ( यातुघानः ) दुःख 
दायी, [ है ] ( यः) जो ( इदम्‌) यह [ दुष्कर्म ] (णोति) करता दै । (यविष्ठ) 
हे वलिष्ठ ! ( तम्‌) उसे ( समिधा ) [ अपने ] तेज से ( आ रभस्व ) पकड़ 
ले, और ( निर्घच्तसः ) मञुप्या पर दृष्टि रखने वाले की .[ अर्थात्‌ अपनी | 
( चक्षुबे ) दृष्टि के लिये ( एनम्‌) उसे ( रन्धय) आधीन कर ॥ ४॥ न 

भावार्थ-राजा प्रसिद्ध ढुराचारियौ को पकड़ कर दष्टिगोचर रखकर 
उनका वृत्तान्त जानता रहे ॥ ८॥ 
तोदणेनांग्ने ag षा रक्ष यज्ञ Wg वसुभ्यः म णय 
Waa: । हिं खं रक्षास्यमि शोश,चान मा त्वां दमन्‌ 
यात्‌ घाना नृचक्षः-॥ ९॥ लता 
तीएणेन । झग्ने। चक्ष षा।रक्ष । यज्ञ स्‌। प्राञ्चस्‌ | वसु AA 
म । नय।प्र-चे त: ॥ हिं खस्‌ । रक्षाशि। aia जोश चानस्‌ । 
सा। त्वा । दभन्‌ । यात-धानौँ; । न-चक्ष' ॥ ८॥ 


८--( इह ) अस्मिन्‌ समाजे (प्र ate) विज्ञापय ( यतमः ) तेषां मध्ये 
यः कशचित्‌ ( सः ) ( अग्ने ) अग्निवत्तेजस्थिन राजन.-( याघातः) (यः ) 
(६दम्‌ । दुष्कर्म ( छृणोति ) करोति (तम्‌) पापिनम्‌ ( आ रभस्व ) mn) 
( समिधा ) स्वतेजसा ( यविष्ठ ) हे युवतम बलिष्ठ ( नुर्चेक्षसः ) मचुष्य 


क... 


RS ( चक्षपे ) दर्शनाय (cera) अ० ४ | २९ १। वशीकुरु (SH) ate 
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SS NES FEE 

_ भाषार्थ-( अग्ने.) हे.अग्नि [ समान प्रतापी राजन ! ] ( तीक्षेन 

ergot) तीदण दृष्टि से ( प्राञ्चम्‌ ) श्रेष्ठ यज्ञम्‌ ) पूजनीय व्यचहार को (रक्ष) 
रक्षा कर, ( प्रचेतः ) हेः दूरदर्शी [ राजन ! ] ( वसुभ्यः ) धनौ के लिये [ हमे ] 
(प्र णय ) आगे बढ़ा । (ade: ) Faget पर इष्टि रखने वाले ! ( रक्षांसि ` 
अभि ) राक्षसो पर ( हिस्नम्‌) हिंसा करने वाले और ( शोशचानम्‌ ) अति 
प्रकाशमान (त्वा) तुझ को ( यातुधानाः ) दुःखदायी लोग ( मा दभन्‌ )न 
सतावे'॥ 8 ॥ 
` ` भावार्थ-ज़ो प्रतापी दूरदर्शी राजा उत्तम व्यवहारो की रक्षा करके 
अपना और प्रजा का धन बढ़ाता है, उसे शत्रु नहीं सता सकते ॥ & ॥ 


 नुचक्षा रक्ष: परि पश्य faa तस्य॒ त्रोणि प्रति शु- 


णीह्मग्रा । तस्याग्ने पष्टीहरसो . शुशोहि त्रे धा मूलं 
यातु घानंस्य BA ॥ १० ॥ (६). | 
नु-चक्षांः। रक्ष: । परिं। पश्य । विषु । तस्यं । चीणि । 
मति । शणीहि । स्मा ॥ _ तस्यं । झग्ने । पृष्टी: । Etat । 
गुणी । चघा। झूलस्‌ । यात-घानेस्य । TTT ॥ ९० ॥ (६) 


भाषार्थ-( चक्षाः) मजुप्यो पर इष्टि रखने वाला तू (रहः) 
राक्षस को ( विक्षु) मचुप्यो के बीच ( परि पश्य ) जांच कर देख, ( तस्य ) 
उसके (त्रीणि) तीन ( अज्ञा ) अग्रमाग [मस्तक और दो कंधे] (प्रति श्णीहि) 


&—( तीच्णेन ) क्रूरेण (अग्ने) (चक्षुषा) इष्ट्या ( रक्ष ) पालय ( THA) 


'पूजनीयं व्यवहारम्‌ ( प्राउचम्‌ ) प्रगतम्‌ । श्रेष्ठम्‌ (वखुभ्यः) धनानां लाभाय 


(प्र णय ) प्रगमय ( प्रचेतः) दूरदर्शिन राजन्‌ (हिस्रम्‌) हिंसकम्‌ ( care ) 
राक्षसान्‌ ( अभि ) प्रति ( शोशुचानम्‌) saat दीपयन्तम्‌ ( मा दमन.) मा हिं 
सिषुः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( यातुधानाः ) राक्षसा; ( नुचेच्षः ) हे मडुप्याणा द्रष्टं । 
_ १०--( नृचक्षाः) नुणां द्रष्टा ( रक्षः ) ढुष्टम्‌ ( परि) सर्वतः ( पश्य ) 
का ( fry ) मजुष्येषु । विशो मजुष्याः--निघ० २ | ३। (तस्य ) (त्रीणि) 
सि ( प्रति ) मत्यक्षम ( शणीहि ) vided, Cat ) अग्राणि ee 
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goal at] भसं काण्डस्‌ ॥ ८॥ 


( ह्‌ 
igitized by Arya Samaj Foundatidn Chennai and eGangotri १ २९ ) 


oo सा मम 
` होइदे। (अग्ने) हे अग्नि [ समन तेजस्थो राजन !] ( तस्ये) उसको 


(gate ) पसलियां ( हरसा ) वल से ( शुणीडि ) कुचल डाल, ( यातु नस्य ) 
हु/खदायी की ( सूलम्‌) जड़ को ( जेघा ) तोन प्रकार से [ दोनों जंघ और - 


` करिभागःसै] (axa) काट दे ॥ १०॥ 


भावार्थ -राजा उपद्रचिया को दरड देने में सदा कठोर हृद्य रहे ॥१० 


- त्रियोतुघानः प्रसितिंत एत्वृतं ये अग्ने अद तेन हन्ति। 
_. aghast स्फूजयंनूजातवेद: समक्ष मेनंगणते नियु fea ११ 
ह ० 


far) यातु-धानः । प्र-सितिस्‌ । ते । एतु । कूतस्‌ । यः। 

झग्ने । अनू'तेन । हन्ति ॥ तस्‌ । अर्चिषां । स्फ्जयन्‌। जात- 

वें द: ST MIT एनस्‌ । गुणते । नि। TART UM 

भाषार्थ--( अग्ने हे अग्नि [ समान प्रतापी राजन, 1] ( यातुधानः ) 

चहद दुःखदायी पुरुष ( न्निः ) तीन वार (ते) तेरी ( प्रसितिम ) वेड़ी को (एतु) 

प्राप्त हो, (यः) जो (ऋतम्‌) सत्य tat ( अनुतेन ) असत्य से ( हन्ति ) 

तोडता है । ( जातवेदः) दे प्रसिद्ध ज्ञान चाले (राजन! ] pe ) es 
सब के स 

तेज से ( तम्‌ स्फूर्जयन्‌) उस पर गरजता हुआ तू ( सममू 

(पनम्‌) इस [ शाहु] के (णते) स्तुति कप्ने वाले के [ हित के ] लिये (नि 

gota ee ) बांध ले ॥ ११॥ ८ 


स्कन्घडयं च ( तस्य ) ( अग्ने ) (प्रः) पार्श्वास्थीनि (शुणीहि ) ॥ 
(त्रिप्रकारण । जङ्काद्वयं कटिभागं च (मूलम्‌) शरीरस्य नीचभागम 


नस्य ) ( gga ) छिन्धि ॥ | 
- ११--( त्रिः) च्रिवारम्‌ ( यातुधानः ) पीडाप्रदः ( प्रसितिम्‌) प्रत FT 


बन्धने--क्तिन्‌ । प्रसितिः प्रसयनाततन्तुर्वा जालं बा 2 Rn 
(ते) तब ( aq) प्राप्नोतु ऋतम्‌) तय हिप 0 (जिया 

राजन्‌ ( अनृतेन ) मिथ्याकथनेन (त) बाति लि: 
तेजसा ( स्फूर्जयंन्‌ ) स्फुर्ज AAA AE | राज ही. 


र 9 
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c . 
० 2 EY TN 
( १८२२ hee by Arya आ भाष्ये and Eo बै ॥ ४३६ } 


भ ्सुससा. 
भावार्थ -राजा चोर डाकू आदि Seat को अजा के हित के लिये 


“यथावत्‌ दरड देवे ॥ ११॥ 


“(rs ) तीन बार? से अयेजन ऊपर, नीचे और मध्य पश.हे, देखो 
Blo ७। SRI RI 
यद्ये Ga मिथुना शपांतो ag वाचस्तृष्टं जुनयेन्त 
रेभाः । सुन्योर्मन॑सः शर॒व्या३_ या जाय॑ते तया fag 
Bea यालुघानांनू ॥ १२॥. co 
यतू । झग्ने । ae । सिथुना। शपातः। यत्‌ ate 
तष्टस्‌ । जुतय॑न्त । रे भा: ॥ सन्योः । सनंस; । great | 
जायते । या । तय । विध्य । हृदये ।|यात-घानांन्‌ ॥ १२॥ 

भाषार्य-( अग्ने ) हे अग्नि [ समान sees 1] (यत्‌) st 
(aa) आज (मिथुना ) दो हिंसक age [ aged से ] ( शपांतः ) 


कुबचन बोलते हैं, और (aq) जो (रेभाः) शब्द करने वाले [xq लोग ] 
'( वाचः ) वाणी की ( तृष्टम ) कठोरता ( जनयन्त ) उत्पन्न करते हैं ( मन्योः ) 


े ऋध से ( मनसः ) मन की ( यः ) जो ( शरव्या ) बाणों की भड्डी । ( जायते ) 


उत्पन्न होती है, ( तया.) उससे ( यातुधानान्‌) दुःखदायियो को ( हृदये) 
हृदय में ( विध्य ) वेधले ॥ १२॥ | 
भावार्थ-राजा दुर्वचन भाषियौ को विचार पूर्वक दणड देता रहे 1१२ 
शान समक्तम्‌ ) प्रत्यक्षम्‌ ( एनस्‌ ) शत्रुम्‌ ( युते ) स्त्रोत्र कुवते धि) 
$ र | वु | यंते ( नियुङ्ग थि) 
युज संयमने, चुरादिः, रुधादित्वं छान्द्सम्‌ । नियोजय । वधान ॥ 


_ १२-(-यत्‌ ) (अग्ने) (अद्य) अस्मिन्‌ दिने (मिथुना ) Blo ६1 १४१। २। 
मिथुवधे-उनन्‌। हिंसको ( शपातः ) शपतः (aq) (वाचः) वाण्याः (तृष्टम्‌ ) 


, जि तृषा पिपासायाम--भावे क्त । तृष्णाम्‌ । कडुत्वमित्यर्थः ( जनयन्त) जनः 


यन्ति | उत्पादयन्ति ( रेभः ) रेभ शब्दे--अच | र 

ब्दे--अच्‌ । शब्दायमानाः शत्रवः (मन्योः) 
-_ सास ) sae ( शरव्या ) अ०१।१३।१ | प ; 
गशखहातः ( जययते ) उत्पद्यते (या) (त eal. 
९ यातुधानान ) पीडाप्रदान्‌॥ ) (ततया) (विष्य) ताडय ( 
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re 


हुए ३ UNS ceo 0 “007 की हे be स काणडस NCE AG: and | १९८२३ ) 


सं सहि तष॑ बुधाद्‌ et रहे gh 
भृण्येहिं । पराचिषा मुरंदेवानूळूणो हि परासुतूप:शोशु.- . 
नतः शुणीहि ॥ १३ ॥ १ 


2 Yr प £ त 
- परां गुर्णीद्दि । ater यातु-धार्नान्‌ । पर्राः। जगने १. 


ea: । हरसा । शुखी हि. ॥ ache अर्चिषाः। सुर-देवान्‌; ® 


> शणीहि । पराः । झसु-लृपं; ४ शोश्‌_चतः | quite ॥ १३ ॥ 


'भाषार्थ--( अग्ने ) हें अग्नि [ समान तेजस्वी राजन्‌ ! ] ‘(avar), 
अपने तप [ ऐेश्‍वर्थ:वा प्रताप ]: से (यातुधानान्‌). दुःखदायिओ को (परा 
शुणीदि ) कुचल डाल, ( रक्षः ) राक्षसो [ डुराचारियो वा राँगो] को (हरसा) 
अपने बल से (.परा शुणीहिः ) मिंटो दे । (after) अपने तेज से ( मूरदेवान) 
ag [ Pra fe ] व्यवहार वालो को ( परा शूणीहि )”नोश:करदे, ( शोशुचतः") 
अत्यन्त दूमकतें इये; (weet) [ दूसरों के ] प्राणी से: तृप्त होवे वालो को. ` 
(परा. शुणीहि ) qx AT कर TW १३:॥ . ग 

भावार्थ-राजा अत्यन्त कलेशद्वाय्रक प्राणियों के नाश करने मे.सदा 
उद्यत रहें॥ १३ ॥: ] 


पराक देवा छ जिन शू'न्तु प्रत्यगर्न र्धा यन्तु 

Bs 
सृष्टा: । वाचास्तेंनं. शस्व ऋच्छन्तु AL, विश्वस्बैत 
प्रसितिं यातुधघान॑: ॥ १४ ॥ 


` १३--( परा शृणीहि ). सर्वथा, विनाशय (तपसा ). ताप्रकेत- तेजसा जे eee 7 
Ree प्रतापेन ( यातुधानान्‌.) डुःखदाय्रकान.( अग्ने ) अग्निवत्तेजस्विन/ 
राजन ( रक्त: ) बहुवचनस्यैक्रवच्नम्‌। cafe रोगान्‌ दुश्प्राणिनों वा (हरा). 
बलेनः ( परा.शुणीहिं ) बिमदेय (अचिषा ) ase: (.मूरदेवासः)- THR 
Pierre ( अछठपः ) अछुमिः परमाणैरात्मानं: तर्पेयन्तः 
, शशिनः ( शोशुचतः ) ga दीण्तौ यङलुकि- छान्दसः शर । शोशुचानान, सटर 


\ 
देदीप्यमानान, ( पर सूर्णीकुरु ; 
नानू ante: Ha le 
र नु; (प सा सीदि). | टि Vidyalaya Collection. 


< र 
( ९८२४ eae by Arya sain पथववेदभा गाथे, eGangotri झू? ३३ [ ४३६ ] 


-s : मिह 
uct अदा । देवाः । धुजिनस्‌ DSS EIR way 


= : J 
शपथा; । यन्तु । सुष्टोः ॥ वाचा-स्वनस्‌। शरवः । क्‌ च्छन्त। 
atgi विश्व॑स्य । एत । प्र-सितिस्‌ यात-धानंः ॥ ९४ हे 
— 3 ~ २१ १४ ॥ 


भाषार्य- ( देवाः) विजय चाहने वाले शूरः ( अद्य ) आज ( चुजिनम) . 


पापी को. ( परा शुणान्तु) कुचल डालें, (Gur) [ उसके ] छोड़े et 
[ कहे इये ] ( शपथाः ) कुवचन ( एनम्‌ ) उसको (त्यक्‌ ) प्रतिकूल गति-से 
(यन्तुः) पहु'चं । ( शरवः ) [ हमारे ] तीर ( वाचास्तेनम्‌ ) बतचोर [ छल्ली] 
पुरुष को ( मम न.) मर्मस्थान में ( ऋच्छन्तु ) प्राप्त होवें, ( चिश्वस्य ) सब में 
प्रवेश करने वाले राजा की ( प्रसितिम्‌) वेड़ी को ( यातुधानः ) दुःखदायी 
(पतु ) पावे॥ १४॥. 

भावार्थ-बीर राजा मिथ्यावादी, चोर, डाकुओ को दरड देकर नाश 
कर दे॥ १४॥ ह 

मांसभक्षकस्य शिरश्छेदनोपदेश-मांख भक्षक के शिर कारने का उपदेश ॥ 


1०. ये ~ ~ यचे ८ 
यः पौरुषेयेण क्रविषा wage यो अशव्येन gyal 
यातुधानं: । यो अघ्न्याया भर॑ति . क्षोरमंग्ने, ast 
शी षाणि हरसापि वृश्च ॥ १५ ॥ | 


५४ पौरुषे : > 
यः । पारुषयेण । aati ससु-झड्क्तो । य: । अश्व्येन। 


_ १४--( अद्य) अस्मिन्‌ दिने ( देवाः) विजिगीषवः शराः (.वृजिनम') 
अ० १॥१० ae ३ पापिनम्‌ | वक्रस्वभावम्‌ (पराशुणन्तु) दुरे नाशयन्तु (प्रत्यक्‌) 
गतिकूलगत्या ( एनम्‌ ) बृजिनम्‌ ( शपथा: ), कुबचनानि ( यन्तु.) 'प्रापुवनतु 
(Tet) त्यका; | उच्चारिताः ( वाचास्वेतम्‌) मृधाचचनेन हर्तारम्‌ (शवः) 
द ( अच्छन्त ) आच्छ गतीन्दियप्लयसूर्तिभावेजु । प्रप्चुवन्त, (ममान) 
Se : शोवमरास्याने ( विश्वस्य ) अशपुषिलदि० i उ० १। १५१ |; 
म० १ a. । खवंत्र प्रवेशकस्य Te: ( पतु.) गच्छ्तु ( प्रसितिम्‌) 

११। । शु ङ्खलाम्‌ ( यातुधानः) दुःखदाय कः ॥ : a 
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४४५७०५७४ ae 


|| 
| 


। झू ३ [ ४३६ re "ट्स कायमु, (है, and ००००००( ९८२५ ) 
छ सई रज उने लि क र 53 


पशुनां । यातु-घान: ॥ यः । आच्नचायाँ; । भरेति Steg 
गने, । तेषा । शोर्षाणि। हरंसा। अपि । TTT ॥ ९४॥ 
भाषार्थ-( यः) जो ( यातुधातः ) दुःखदायी जीवः ( पौरुषेयेण ) 
पुरुष घघ से [ प्राप्त ] ( क्रविषा ) मांस से, (यंः) जो ( अश्व्येन ) घोड़े के 
[ मांस से ] और ( पशुना ) [ दूसरे ] पश से ( समङ्क्ने ) [ अपने को ] पुष्ट 
करेता है। और ( यः ) जो ( अप्नय/याः ) [नहीं मारने योग्य] गौ के ( क्षीरम्‌) 
दूध को ( भरति=इरति ) नष्ट करता है, ( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी 
राजन ! ] ( तेषाम्‌) उनके ( शीर्षाणि ) ४शिंरा को ( हरसा) अपने वल से 
-( अपि;दु श्च ) कार डाल ॥ १५॥ 
भावार्थ-जो कोई पुरुप, मचुप्य वा घोड़े चा अस्य पशु का मांस खावे 


' घागौ को मारकर दूध को घटावे, राजा उसका शिर करवा दे॥ १५॥ 


? 
i 


२१ 


विषं गवौ यातुधाना भरन्तामा द'श्चन्तामदितये; 


| दुरेवां: । परैँणान्‌ दे बः सेविता देदालु परा. झागमोषं- 


धीनां जयन्ताम्‌ ॥ १६ ॥ 

विषस्‌। गवास्‌ । यात-घानां:। भरन्तास्‌ । प्रा । वुण्च- 

= 2020 Bro. दै < 

न्तास्‌ । अदितये । द:-एवांः॥. परौ। एनान्‌ । दे वः। सविता 
Re 2 १ i 


५ दुदात । पर्स । भागस्‌ । ओषधीनास्‌ । जयन्तास्‌ ॥ ९६॥ 


Se ES nn 


१५-( यः) राक्षसः (पौरुषेयेण) अ० ७ १०५। १। पुरुषवधेन' 
Meda (atm) अचिशुचिहु० । उ०२।१०८।ऋब वधे-इसि। मांसेन (AST) 
Sule: अजू. भरणे. भक्तणे च- । आत्मानं पोषयति (यः) ( अश्व्येन ) 
भवे छुन्दुखि। प० ४ 181 ११० | अश्व-यत्‌ । अरचसम्बन्धिना क्रविषा (पशुना ) 


| । अजादिधाणिना ( यातुधानः ) दुःखदायकः (यः ) ( अज्ञ याया* ) अ० RRL 


अहन्तव्याया गो; (अरति ) हस्य भः ।.हरति नाशयतिः( त्रम्‌) न 
(तेषम्‌) यालुधानानाम्‌ ( शीर्षाणि )- शिरांसि ( हरला ) बहेन (अपि इश्व 


| या छिन्धि y, ae 
| C-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


( १८२६ ore by १0०गावडूकुथेर्थवरदमाज्ये eGangotri Yo ३ [ ४३६ ] 
baer oS SS Las 

भाषार्थ-(यातुघानाः ) दुःखदायी जन [जो ] ( गवाम्‌) गौओ का 
( विषम) जल ( भरन्ताम्‌= हरन्ताम्‌ ) बिगाड्रे [ata ] {दुसे ) इुराचासः 
लोग (अदितये) अखण्ड नीति के लिये (आ) संथा ( वृश्चन्ताम्‌ ) कार 
दिये. जावे' । ( देकः ) व्यवहार जानने वाळा ( सबिता) खर्च प्रेरक राजा! 
(mare) उनके ( पराददातु ) दूर हटावे, ओर वे [ राजपुरुष ] उनके ( ओष 
धीनाम्‌ ) ओषधये! [ अन्न आदि वस्तुओं ] के ( भागम्‌) भाग को (परा जय 
rary) जीत लेवे ॥ १६॥ 

भाषाय जाँ दुराचारी लोग गौ घाट आदि स्थानों: के नष्ट करे, 
“राजा उनको नीति अनुसार दरड देवे ॥ १६ ॥' 


सं व॒त्सरीण पयं उ_खियायास्तस्य माशींदु यातधानो' 


नृचक्षः । पीयूषमग्ने यत॒मस्तिरप्सात्‌ त' ग्रत्यञ्जमचिर्षा 


वच्य HATH ॥ १७ ॥ 


सम-वत्सरोणंस्‌ । wt: । उस्रियायाः । त्ये मा। झाशीता 
_योत-घान; । न-चक्षः ॥ पौयषस्‌ । अग्ने । gam । fag 
प्सात्‌ । तस्‌ । प्रत्यज्चस्‌ । सर्चिषां । विध्य । सम णि ॥ ९१ ॥ 


SS SE RRS. 


१६--( विपम्‌ ) विष्ल व्याप्तौ-क । यद्वा । अन्येष्वपि दश्यते | पा ३। ` 


२। १०१। वि+ ष्णा शौचे-ड | णलोपः, यद्वा, षच सेवने-ड | विषमित्युदकतां 
विष्णातेविंपूर्वस्य स्नातेः शुदधयर्थस्य, विपूर्वस्य वा सचतेः--निरु० १२1 २६। 
जलम्‌ ( सवाम्‌ ) धेनूनाम्‌ ( यातुधानाः ) कुःखदायिनः ( भरन्ताम्‌ ) हरन्वाम्‌। 
नाशयन्तु ( आ ) समन्तात्‌ ( दृश्चन्ताम्‌) यकारलोपः । चृश्च्यन्ताम्‌ (विना 
भवन्तु ( अदितये ) अ० २ । २८। ४। अदितिः = वाक--निघ० १। ११! श 
र॒डाय नीतये ( दुरेवाः ) अ० ७। ५० । ७। दुष्टमतियुक्ताः ( परा ददात ) तिर 
स्यतु ( एनान्‌ ) दुष्टान्‌ ( देवः ) व्यव्हारकुशलः ( सबिता) सर्वप्रेरको राग 


_ (भागम्‌) अंशम्‌ ( ओषधीनाम्‌ ) की दियचादीनाम्‌ ( परा जयन्ताम:) 
Veg राजपुरुषाः ॥ 
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| 


goal ४३६] wet काण्ड 
RO RC Voronoi Sane] ol nl ०००००७०६ १८२६ ) 


igitized by Arya Samaj Fa ०००, and scant ९८२६ ) > 
ATG Te —( ofrecer ) गौ का [ हमारे ] ( संवत्सरीणम ) निवास- 
स्थान में उपस्थित [ ज्ञो ] ( पयः) दूध है, (gag) हे मडुप्यो पर दृष्टि 
रखनेवाले राजन्‌ | ( यातुधानः ) दुःखदायी जन (तस्य ) उसका ( माआशीत्‌ ) 
न मोत्न करे । ( अग्ने ) हे अभि [ समान तेजस्वी राजन्‌ ! ] ( यतमः )'जो - 
कोई [उनमें से हमारे] ( अस्तम्‌) असत [ अन्न दुग्ध आदि से ] ( तितृप्सात्‌ ) 
पेट भरना चाहे, ( वस्‌ प्रत्यञ्चम्‌ ) उस प्रतिकूलवर्ती को ( अचिपा) अपने 
तेज्ञ,से ( मर्मणि ) मर्म स्थान में ( विध्य ) छेदले ॥ १७॥ 
भावार्थ--राजा सावधानी रक्खे कि कोई दुष्ट जन प्रजा के पदार्थो को 
न हडप जावे ॥ १७ ॥ 
सनादंश quia यातुघानान्‌ न खा रक्षसि एतनासु 
~ ॥ ` he WI. SE 
जिग्युः । सुहमू राननु दह क्रव्यादो मा त हेत्या 
1 a 
सु क्षत_ देव्याँया: ॥ ९८ ॥ ह | 
स॒नात्‌ । ञ्ग्ने । मणसि। यात-धानान्‌। न। त्वा । रक्ष सि। 
पृतेनासु । fara: ॥ सह-मू'रान्‌ । AT । दुह्‌ । ऋ व्य-अदेः। 
मा । ते । हे.त्याः । सक्षत । देव्यायाः ॥ ९८ ॥ 
भाषार्थ--( अग्ने ) हे विद्वान्‌ राजन! तू ( यातुधातान_) पीड़ा देने 


वाले [ प्राणियों घा रोगों ] को ( सनात) नित्य ( सुणसि) नष्ट करता हे, 
ह भयो धारप) का TN 


१७- (सं्रत्सरीणम्‌ ) अ० ७ | ७७ | ३। सम्‌+चस निवासे-सरन्‌ , ख- 
पत्ययो भवे | सम्यग निवासे ae भवम्‌ ( पयः ) दुग्धम्‌ ( उत्नियायाः ) अ० ४। 
२६।५.। गोः ( तस्य ) पयसः ( मा आशीत्‌) अश भोजने-लुड्‌ , अड्आवश्दा- 
स्द्सः। मा अशीत्‌-यथा ऋग्वेद्पद्पाठे । न भोजनं कुर्यात्‌ ( यातुधानः ) 
(tag) हे aut दृष्टः ( पीयूषम्‌) पीयेरुषन्‌। उ० ४।७६। पीय प्रीणने- 


| ऊपन्‌ । अस्तम्‌ | दुग्धम्‌ ( अग्ने ) ( यतमः ) तेषां यः कश्चित्‌ ( तितृप्सात्‌) 
| Tat सनि । एकाच उपदेशेऽनुदात्तात्‌। We 9121 १०। इणनिषेधः, लेदि 


आडागम; | तपंयितु मिच्छेत्‌ 3 आत्मानम्‌ ( तम्‌) दुश्म्‌ (प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रतिकूल- 


| "मन्तम्‌ ( अर्चिषा ) तेज॑सा ( विध्य ) ताडय ( मर्मणि ) जीवमरणस्थाने ॥ 


मुखेन GARE anya Maha Vidyalaya Collection. 
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( ९८२० ही 0 by‘Arya ज्ाथवव्वेदसाऊकिः and eGangotri ‘Yo 3 [ ४३६ ] | 


| 
| 
(ल्ल) सदसे ने ( त्वा) तके ( एतनाछ ) संप्रामो मे (न) नहीं (Req) 
जीता है । ( क्रव्यादः ) मांस भक्षकों को ( सइसूरान,) [उनके] मूल [ अथवा 
ag Haat | सहित ( अड दह ) भस्म कर दे, (ते ) तेरे ( देव्यायाः ) दिव्य 
गुण बाले ( हेत्याः ) वजू से ( मा ETT ) वे न छूट ॥ १८॥ 
भावार्थ-राजा दुःखदायी मलुष्यों को उनके सूल और साथियों सहित 
नाश. करने मै उत्साही रहे ॥ १८॥ 


यह मन्त्र आचुका है-अथव० ५। २६ । ११ ॥ 
|] 


cg नौ AT अचरादु THA पश्चादुत रक्षा पुरस्तांल्‌। | 
प्राति त्ये ते' अज्ञरासुस्तपिष्ठा wade शोशु चतो 


दहन्तु ॥ १९ ॥ ; 
त्वसू । नः । अग्ने । अधरात्‌ । उदक्तः । त्वस्‌ । पश्चात्‌ । | 
) इत । रुक्ष । पुरस्तात्‌ ॥ प्रति। स्ये। ते । wade 
तिष्ठा: । waa रस्‌ । शोशुचतः । दडन्तु ७९९॥ | 
भाषार्थ- अग्ने) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन्‌ ee 2 
£ नीचे से; ( उद्क्तः) ऊपर से, ( त्वम्‌) तू ( पात, | 
a x आ जगत रण ) चचा। (ते ) तेरे (खे) बे । 
( अजरासः ) अजर ( तपिष्ठाः ) अत्यन्त तपाने वाले, ( शोशुचतः ) अस 
चमकते हुये [aa] ( अर्घशंसम्‌) दुर! चीतने घाले को ( प्रति qed) 
जला डालें ॥ १३॥ - | 
| भांवार्थ--राजा समुद, आकाश, पहाड़, पृथिवी आदि के 


AL | अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌-अ० ५। २६। ११॥ = 7 

` १४-( त्वम्‌) ( नः ) अस्मान्‌ ( अग्ने) अस्तिवत्‌ तेजस्विन्‌ राजन 

रात्‌) अधोदेशात्‌ (sqm) उद्क-तसिल्‌ । उदग्देशात्‌। ड] १ 

(त्वम्‌) ( पश्चात्‌) ( उत ) अपि च (रक्ष ) ( पुरस्तात्‌) अग्रदेशात (४. 

प्रतिकूलम्‌ (त्ये ) ते प्रसिद्धाः ( ते ) तव ( अजराः ) अजराः | oat 

= पिष्टाः) तापयितृतमाः ( अघशंसम्‌) अ०४। २१ | ७ | अनि निवेधी | 

_ "(शोशुचतः ) म० १३। नःभ्यस्ताच्छतुः । पा० ७। १। ७८। TH । 
WA दीप्यमाना Tat: ( दहन्तु ) सस्मसातु न्तु॥ 
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पश्चाल्‌ पुरस्तांदघरादुतोत रात्‌ कविः काव्येन परि 
पाहा । सखा सलायसजरे! जरिम्णे अग्ने मता 
“MHC Wa ने; ॥९०॥(७) 
` पश्चात्‌ । पुरस्तांतू। अधरात्‌ । उत। उत्तरात्‌ whe । 
| कोष्यैन । परि । याहि । खग्ने ॥ सखा । सर्खायस्‌ parse: । 
जरिम्णे । ज़ । सतस्‌ । अमंत्ये; । त्वम्‌ । न: ॥ २० ॥(७) 
` भाषार्थ-( अग्ने) हे अग्नि [ समान प्रतापी राजन ] ] ( कचिः ) 
बुद्धिमान्‌ तू ( काव्येन ) अपनी बुद्धिमत्ता के साथ ( पश्चात्‌) पीछे से, ( पु. 
रस्तात्‌ ) आंगे खे, ( अंधरात्‌) नीचे से (उत) और ( उत्तरात्‌) ऊपर से, 
( अग्ने ) हे राजन्‌ ! ( अजर; ) अजर ( सखा ) मित्र [ फे समान ] (सखायम्‌.) 
मित्र को ( जरिश्णे ) स्तुति के लिये, (अमत्यः) अमर (त्वम्‌) तू. (नः) 
हम (wate) भजुण्यो को ( परि ) सभर ओर से ( पाहि ) वचा ॥ २०॥ 
___ भावाये--नीतिमान्‌ राजा अपनी नीति कुशलता से eg चित्त होकर' 
प्रजा की रक्षा करके संसार मै स्तुति पावे ॥ २० ॥ ४ 


तद म्ने aa: प्रति धेहि रे से शफारुजो चेन्‌ पश्यसि 
यातु घानांलू । अधववज्ज्योतिषा दैव्येन सुत्यं घूव- , 
न्तसचितँ न्योष ॥ २१ ॥ | | 
तत्‌ । ग्ने । चक्षः' । प्रति । थे हि। रेभे । शफ-झारुजः । 
नं । पश्यंशि। यातु-धानांर्‌ ॥ अयं -वत्‌। ज्यातिषा । देव्यन। 
SU yaeag । खजितंस । नि। आव ॥ २९ ॥ 


२०--( उत्तरात) उपस्विशात (काच; ) मेघाबी-निघ० ३। १४। ६ Sarg) ज्यर्‌ द्रा ऋण सिम (का 
tt) कविकम णा शि i सर्वतः (पादि) रक्ष (सखा) 
SR सेलायम्‌ ) gag’ यथा (अजरः) अजी (जरिम्णे) as i 
॥ र स्तुती--भांवे--इमनिन्‌। स्तुतये (watt) मजप्यान (झमत्यः) अस | 
| a स्म्‌) (नः > अस्माच अत्यत्‌ AA ya Maha Vidyalaya Collection. x = q 
a सिक 


र...” | 


। € ९६३० YPisttizea by Arya ऽन्ते and eGangotri Fo डे [ ४३६ ] 


a nn यम ब 

भाषार्थ--( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन्‌! ] (तत्‌) ag 
Latent ] (sq) आंख (रेभे ) कोलाहल मचाने वाले [ शनु ] एर 
(aft घेहि ) डाल, ( येन ) जिससे ( शफारुजः ) शान्ति,तोड़ने वाले ( यातु- 
erat) दुः्लदायिऔ को ( पश्यि ) तू देखता है। ( अथबेवत्‌ ) निश्चल 


- स्वभाव वाले ऋषि के समान तू ( दैव्येन ) देवताओं [ विद्वानों ] से पाये हुये 


(ज्योतिषा ) तेज से ( सत्यम्‌) सत्य ( घूर्वन्तम्‌) नाश करने- वाले ( अवि. 
तम्‌) अचेत को ( नि ओप ) जला दे॥ २१ ॥ 

` भावार्थ-नीतिमान राजा विद्वानों को सम्मति से प्रज्ञा की शान्ति मे 
चिप्नकारी, मिथ्यावादी get को नाश करे ॥ २१ ॥ 


परि त्वाग्ने परं ad fat सहस्य धीमहि । 
घुषदुवणं' दिवेदिवे हुन्तार भङ्गरार्ज॑तः ॥ २२ ॥ - 
परि ।.त्वा। झग्ने । पुरस्‌। वयस्‌ । fangs शस्य । धोमहि॥ 


घषत्‌-वर्णस्‌ । दिवे-दिवे । इन्तारस्‌ । भङ्गुर-बतः ॥ २२॥ 
` भाषार्थ-( सहस्य ) हे बल्न के हितकारी | ( अग्ने ) तेजस्वी सेनापति! | 
(पुरम्‌) हुर्गरूप, ( विरम्‌) बुद्धिमान्‌, (ergata ) असयस्वभाव, (HET 


रवतः ) नाश कम वाले [ कपरी ] के ( हन्तारम्‌ ) नाश करने वाले (त्वा) तुझ 


को ( दिवेदिवे ) प्रति दिन ( चयम्‌) दस (परि धीमहि) परि थि बनाते हैं ॥रश. 
भावार्य-प्रजागण शर वीर सेनापति पर विश्वास करके 
नाश करने A उससे सहायता लेवें ॥ २२॥ 
यह मन्त्र आचुका है-अ० ७। ७१। १॥ 
२१--( तत्‌) क्रूरम्‌ ( अग्ने ) ( चक्षुः ) इष्टिम्‌ ( प्रति) प्रतिकूदम | 
( घेहि ) स्थापय ( रेमे )-म० १२। शब्दायसा ` । कोलाहल Gad ड 
( शंफारुजः ) शम शान्तौ अच्‌ मस्य फः एपोद्रादित्वात्‌-इति शब्यस्तोम १ 
महानिधिः। शफ-- आ + रुजो भङ्गे-क्किप्‌ । शान्तिसस्मञ्जकान ( येन) TS 
( पश्यसि ) अवलोकयसि ( यातुधानान्‌) पीडापरदान्‌ ( अ्रथर्ववत्‌ ) we 
210 | निश्चलस्व॒भावो मुनिर्यथा ( ज्योतिषा) तेजसा (दैञ्येन) TATE 
घा० पा० ४। १ । ८५ । देव-यज्‌। देचेभ्यो ager: प्राप्तेन (सत्यम 


da ( धूवन्तम्‌) धुर्वी हिसायाम:-शत्‌ । हिसन्तम्‌ ( अचितम्‌) ! 


निबुद्धिम्‌ ( नि) नितराम्‌ (ओपष ) उष दाहे--लोट्‌ | दह ॥ > i 
२२ अयंमन्त्रो व्यास्यात:--झ० ७ | ७१। १॥ ट 
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~ 


विषेशं भङ्गुरावतः प्रति स्म रक्षसे जहि । 


aaa तिग्मेन शोचिषा तपु रग्राभिर्चिभिः ॥ २३॥ 
विषेण । भुड्गुर-बंतः। ग्रति । सम । रक्षसः | जहि ॥ अग्ने ९ 
तिम्मेन॑ । शोचिषा । तए :-जग्राभिः । अर्चि-भिः ॥ २३॥ 

` भावार्थ (अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन | ] (विषेण. )* 
विष से [ घा अपनी व्याप्ति से ] ( भज्ञरवत+) नाश कमे घाले. (Tae ) 
राच्चसौ को ( स्म) अवश्य ( तिग्मेन ) तीव ( शोचिषा) तेज से और ( तपुर- 
आमिः ) तापयुक्त शिखा वाली ( अर्चिसिः ) ज्वाला खे (प्रति जहि } 
नाश कर दे ॥ २३॥ 

भावार्थ --राजा उपद्रविर्यो को तीव्र दण्ड देता रहे ॥ २२ 


` विज्यातिषा agar भांत्यरिनराविविश्‍वांनि sat 


महित्वा । ग्रादेंवीमोयाः संहते दुरेवाः शिशीते. शे 

रक्षोभ्यो विनिक्ष्वे,॥९७॥ | 

fa stifter । बहता । भाति । अय्मिः। झाविः। विशवानि ॥ 

कणते । सहि-त्वा ॥ Wl अदेवीः | सायाः। सहते. । दु 

स्वाः । शिशीते । शङ्गे इति । रक्ष;-भयः॥ वि-निदव ॥ २४ ७ 
साषार्थ--( अग्निः ) अग्नि [ समान तेजस्वी राजा ] ( बृहता ) बड़ी 


(ज्योतिषा ) तेज के साथ (बि भाति) चमकता है, और ( विशवानि ) सब 
“(ज्योतिषा ) तेज के साथ (वि भाति) चमकता है, और (सिशत) घ 


२३--( विषेण ) गरलेन स्वव्यापनेन वा ( भन्नुरवतः )अ०७। SET . 
नाशकमंयुक्तान्‌ ( प्रति) प्रतिकूलम्‌ ( स्मर) अवश्यम्‌ (TAT ) wher” 
अन्द्सम्‌। रक्षांसि ( जहि ) नाशय ( अग्ने ) ( तिग्मेन) तीक्णेन € शोचिषा ) 
तेजसो ( तपुरः्राभिः ) अतिंपृचपि० । उ० ३ | ११७ । तप दाहे-उसि ॥ 


। सापकशिखायुक्ताभिः ( अर्चिभिः ) ज्वालाभिः ॥ 


२७-( म्‌), AEN त भावि) 


गते ( अग्नि ) अग्तिवचेजस्थी राना (आवि ) अचिशुचिहु०। उ० ९) ८ . = 


( ९८३२ 120 by Arya ऽन्गक्सरवृकेद्साळके। and eGangorRTG 3 [ ४३६ | 


पकक eS मम 
चस्तुओ को ( मद्दित्वा ) अपनी मद्दिमा से ( आविः छणुते ) प्रकट करता है 


( अदेषीः ) अशुद्ध, ( डुरेवा ) दुर्गेति चाली ( माया; ) वुद्धियो को ( प्रसहते ) 
जीत लेता है, और (GR) दो प्रधान सामर्थ्यं [ प्रजापालन और शत्रुनाशन ] 
को ( रक्षोभ्यः ) दुष्टौ के (विनिच्चे) विनाश के लिये (शिशीते) तेज करता है ।२३ 


भावार्थ-जैसे सुर्य अग्नि आदि प्रकाश करके सब पदाथ को दिखाता 
और अन्धकार मिराता है, वैसे ही प्रतापी राजा अपनी प्रधानता से प्रज्ञा का 


, पालन जान्नु का नाश करता है ॥ २४॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-५।२।६। ` 
थे ते Ws अजरे जातबेदस्तिग्महती ब्रझंसंशिते । 
anal दहोदेमसिदासन्तं . किसी दिन प्रत्यञ्च सचिर्षा ` 


त्जातबेढो वि ।नदन ॥ WN 

ये इति । ते। जङ्गे इति । झजरे इति। शात-वे दुः । fare 
हेती इति तिग्म-हती । wadtwa इति बह्म-संशिते ॥ 
areata | दु:-हादेस्‌। अभि-दासन्तश्‌ । किसीदिनंस । ग्रत्य-. 
aay । अचिां । जात-वै दुः । वि। निषच्‌ ॥ २४ ॥ 
१०८। आ+ अच THUG as । प्राप्ये Con जज 
(aud) करोति ( महित्वा) मह्दिम्ना (प्र) प्रकपेण ( अदेवीः ) अशुद्ध 


( माया; ) बुद्धीः ( सहते) अभिभवति | ज्ञयति (eta: ) डा ० ७1४० ।9। . | 
ु्गतियुक्ताः ( शिशीते ) तेजते ( शुङ्गे) शुणातेःह स्थश्च । उ० १ । १२६। ` 


` हसायाम्‌-गन्‌, स च कित्‌ , जुर्‌ च । शङ्गः रयतेचा शुणातेचा शरणायो दुगत 


मिति वा शिरसो निर्गतमिति वा--निरु० २। ७। शुङ्ग प्राधान्यसान्वीशच- इत्य 
मरः २३। २६। Boat प्राधान्ये प्रजापालनं शत्रनाशनं च ( cat ) 


षवे ) eae । १।७। रित्त चुस्ने, विपूर्वको नाशने-उप्रत्ययः 
बिंनिक्षवे | विनाशाय ॥ 
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भाजयाथ--( जातवेदः ) हे बड़े ज्ञान वाले राजन्‌! ( ये ) जो (ते ) तेरै = 


| (art) अजर [ अनश्वर ] (qe) दो प्रधान सामथ्ये [ प्रजापालन आर 


IRs Se 


'»४ 5. 


शत्रुनाशन ] (तिग्महेती ) तेज हथियारों बाले, ( ब्ह्मसंशिते ) वेद सेःतीचण 
किये गये हैँ । ( वाभ्याम्‌) उन दोनो से ( gall) दुष्ट हृदय वाले, ( अभि- 
दासन्तम_) अति दुःख देने वाले, ( प्रत्यञ्चम्‌) प्रतिकूल चलने वाले, ( किमा 
दिनम्‌) [ अब व्या हो रहा है, यह क्या हो रहा है, ऐसे ] खोजी शत्रु को. 


(afar) अपने, तेज से, ( जातवेदः ) हे बड़े धन वाले | ( वि fret) त्‌. 
. नाश कर दे ॥ २४ ॥ न ८ 


भावर्थ--जो वेदाउुगामी राजा अपनी राज्यशक्ति को प्रजापालन भर. ' 
शबुदाशन में लगाता है, बद कोतिंमाच होता है॥ २५.॥ 


अग्नी रक्षासि Pata शुक्रशाचिरमंत्ये: । 


gta: पावक gear ॥ २६॥ (० 


In शर TE व 
ain: । रक्षासि । सेधति । शुक्रःशाचिः असत्य ॥ 


| शुचिः । पाव॒कः । ईड्यः ॥ २६ ॥ (०) 


' भाषाथ-( शुक्रशोचिः ) शुद्धतेज वाला, ( अमत्यः ) अमर, ( शुचिः ) . 
पवित्र, ( पावकः) शुद्ध करने वाला, ( ईड्यः ) स्तुतिं योग्य वा खोजने योग्य _ 
( अग्नि: ) अग्नि [ समान तेजस्वी सेनापति ] ( रत्तांसि ) दुष्टो को (सेघति) . 
शासन मे स्खता tue _______----0007 मै रखता है॥ २६॥ : Big 


२५ (ये) (ते) तव (ge) म० २४ । दे प्राधान्ये ariel गण तो । 
च ( अजरे ). अजीरण | अनश्वरे ( जातवेदः ) हे प्रभूतघन ( तिम्मद्देती ) git 
सुलुक्पूर्वसचण० ० । पा०७॥ १। ३६ पूर्वसवर्ण रीघः । तिग्मदेतिनी । तीचा” 
'युधे (घह्मसंशिते) चेदद्वारा तीच्णीकृते ( ताभ्याम्‌) आधान्यास्याम (galt) ` 
Ho २। ७।५ | दुष्टहृद्यम्‌ ( भभिदासन्तम्‌) सर्वेतो हिंसन्तम्‌ ( फिमीदिनिम, ) 
अ०१।७।१ 1 पिशुनं waa, ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रतिकुलगन्तारम्‌ ( 
तेजसा ( जातवेदः ) हे बहुधन ( चिं frat )—म° pe ॥ 
. २६-( अग्निः ) अग्निवत्तेजस्वी सेनाधीशः ( रक्षांसि) डष्टान ` 
पिधू शासने । re ( शुक्रशोचिः ) शद्धतेजाः (sack ) स 
महापुरुपार्थी ( शुचि; ) पवित्र ( पावकः ) संशोधकः (tet) Sot bs 


अन्वेषण 
> हे : ; र” Ae न 
[य ॥८-0.॥ Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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च्चचभ्च्च्न्तक्चस्स्अस्यलचलनस्स्सस्स्स्स्न्स्न्स्स्स्सस्स्ट 1. 
भावार्थ--प्रतापी, अमर अर्थात्‌ शर वीर पराक्रमी शुद्धाचरणी राजा 
डुष्टों को जीतकर कोति पावे ॥ २६॥ 

यह मन्त्र ऋग्वेद में है--9। १५। १०॥ 

| WRT ४ ॥ 

| १--२५॥ १-७, १५, २५ इन्दासामी रक्तोहणौ; ८, १६, १६-२२, २४ 
इनदरः & १२, १३ सामः; १०, १४ अग्नि; ११ देवाः; १७ आ्रावाणभ ₹८ मरुतः, ` 
२३ पृथिव्यन्तरिक्षे देवते ॥ १-३, ५, ६, १८, २१ जगतीं; ४ -विएड्जगती; ७. : 
निचुज्जगती; ८, १२, २४ निचृत्‌ न्िष्टुप्‌ ; 8, ११, १३, १४, १६, १७, १६, २२ 
त्रिष्डुपू १० विराट्‌ freq; १५, स्वराद्‌ जिष्डुपू; २०, २३ भुरिक्‌ ष्प्‌; 
२४ पाद्निचुदचुष्टुप्‌॥ 

राजमन्त्रिणो्धमापदेशः-राजा और मन्त्री के धमं का उपदेश | 
इन्द्रासिमातपतं रक्षं उब्जत्‌ न्य॑पेयतं दूषणा aad: ॥ ` 
परां गुणीतम॒ चितोन्यषजंहुतं नुदेथां निशिशीतम्‌ त्ति; ९ 
इनद्रासामा । तप॑तस्‌ । रक्ष; । उब्जतंस्‌ । नि । सर्प य॒तस्‌। 
वृषणा । तम्‌ः-वृधेः ॥ परां । शुशोत॒स्‌ । सचित | नि। औ- 
षतस्‌ | Enq । नुदेयांस्‌। नि। शिशीतस्‌ । झत्तिणं: ॥ ९॥ 
_ भाषाय--(इन्दरासामा) हे सूय और चन्द्र [ समान राजा और 
मन्त्री ! ] तुम दोनो ( रक्ष: ) राक्षसो को ( तपतम्‌ ) तपाओ, ( उब्जतम्‌ ) 
द्वाओ, ( बृषणा ) हे वलिष्ठ | तुम दोनो (aaa: ) अन्धकार बढाने वालों 
को ( नि अपेयतम्‌) नीचे डालो | ( अचितः) अचेतों [ gat] को (परा 
शणीतम्‌ ) कुचल डालो, ( नि ओषतम्‌ ) जला ज = २३६ ४११ च ) जला दो, (भूयः) जाऊ अनो को ) खाऊ जनों को 


` १¬( इन्द्रासामा ) देवता न्द्रे च। WOR । ३। २६। इत्यानङ्‌, । _ 
इन्द्र सूर्यश्च सामश्चन्द्रशचतौ | तादृशौ राजमन्त्रिशो ( तपतम्‌ ) तापयतम्‌ 
( रक्षः) जातावेकवचनम्‌ । 'रक्षांसि ( उब्जतम्‌) उब्ज आर्जवे हिंसने च । 
| ७ ऋ गतो, सिचि, पुगागमः | नीचैः प्रापयतम्‌ ( बूषणा) 
; `बलिष्ठौः :) अन्धकारवर्ध विमदयतम 
(ET SARE) STS (पी, ee 


f ४३७ Ew का रट 
ve L रै 0.) | by Arya Samaj ड ` cool १८३ ) 
( हतम्‌) मारो, ( छदेथाम ) ढकेलो, ( नि शिशीतम्‌ ) छील डालो [ डवल 
करदो 11 १॥ | 
भावार्थ-राजा और मन्त्री उपद्रवियो को कठिन दरड देते रहे ॥ १॥ 
यह सूक्त म० १--२४। कुछ भेद से ऋग्वेद में है। ७। १०४। १-२५ ॥ 
इन्द्रोसासा सम॒चरा उनभ्य १ चं तपु'येयस्तु चहरंग्निमाँ 
dai ब्र ह्य दिवषे क्रव्यादे घोरचक्षसे gaa घत्तमन- 
ard किमीदिन ॥२॥ 
दन्द्रासासा । सस्‌ । अघ-शेसस्‌ Al wag । ager 
ययस्त । चरु॥ AT मान्‌-इव ॥ AGS । ऋ व्य-जदं । घोर- 


चसे द्वेष: । धुत्तस्‌ । सनवायस्‌ । किसौदिने ॥ २॥ 


भाषार्थ--( इन्द्रासोमा ) हे सूये और चन्द्र [ समान राजा और. 
मन्त्री | ] ( अघशंसम्‌ अभि ) बुरा चीतने चाले को (तपुः ) तपन करने वाला 
(अघम्‌) दुःख ( सम्‌ ययस्तु ) कलेश देता रहे, ( इव ) जैसे ( अरिनमाच्‌ ) 
अग्निवाल्षा ( चर) चरु [ पात्र ] क्लेश देता है] । ( अ्क्द्धिषे ) वेद के डेपी, 


` (ऋच्यादे ) मांस खाने चाले, ( किमीदिने) gat के लिये ( अनवायम्‌) 


निरन्तर ( द्वेषः ) द्वेष ( धत्तम्‌) तुम दोनो धारण करो ॥ २॥ 


RS म 
, . (अचितः) अचिक्ञान्‌। मूढाद्‌ (नि ओप्रतम्‌) नितरां दहतम्‌ ( हतम्‌) 


मारयतम्‌ ( नुदेथाम्‌ ) प्रेस्येथाम्‌ (नि शिशीतम्‌) शोध्रतनूकरणे । नितरां तनूः 
कुरुतम्‌ । निर्वलान्‌ कुखतम्‌ (अत्तणः) अ०१ ।७।३.। अदनशीलान्‌। मक्षकाच | 
a—( इन्द्रासोमा ) म०१। (सम्‌) सम्यक्‌, ( अबशंसप्‌) अ० ४1 
२१।७। अनिष्टं चिस्तकम्‌ ( अभि ) प्रति ( अघम्‌) दुःखम्‌ (ay ) अतिपः 
घपि० | ड० २। ११७। तप दाहे--उसि | तापकम्‌ (ययस्तु) AT प्रयत्ने । आया- 
सयुक्त' क्लेशप्रद्‌. भवतु ( चरुः ) पात्रम्‌ ( अग्निमान, ) अग्नियुक्तः ( इव ) 
चथा ( ब्रह्मद्विषे ) वेदद्ेष्डे, ( क्रव्यादे ) मांसभक्षकाय ( घोरचक्षसे ) चकि 
व्यक्ताया वाचि दुर्शने च--अखुन.। ऋररूपाय | परुषवचनाय (द्वेषः) अधरः 
तम्‌ (धत्तम) र्‌ अनवायम्‌) अ+ षरि हाातौ अस्‌ 


4 ae Ca: : ae ‘ 
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सन्त्त्न्न्न्न्त्त्त्त्त्त्त्त्त्न््न्त्त्न्त्स्य्च्य्लथ्लल ि 
भोवार्थ--राजा और मन्त्री घोर पापियों को निरन्तर द्रड देकर 


प्रजापालन कर ॥ २॥ J 
> टर ०७३ ~ [| es 

इन्द्रासोमा दुष्कृत व॒व्र झन्तरनारम्भणे तम॑सि प्र 
¢ - a As ~ 3 = 
विघ्यतम्‌ । यतो. नैषां पुनरेक रचनेद्यत्‌ तह वामस्तु 

सहसे. मन्युमच्छव: ॥ ३ ॥ 

इंन्द्रासासा । दु:-कुतः । वन्ने । न्तः । अनारस्भशे । तसँ- 
सि। म्र विध्यतस्‌ ॥ यतः। न। एषस्‌ । पुन: । एको; । 
“घन । उत्‌-झयत्‌ । ततू । वास्‌ wer । Bs । मन्य- 

सत्‌ । शवः ॥ ३ 0 3 


€ 
भाषाय--( इन्द्रासोमा ) हे सूय्य और चन्द्र [ समान राजा और 


मन्त्री ! ] तुम दोनो ( दुष्कृतः ) दुष्कमियो को (ag अन्तः ) [eat बाल्ने ] 
` शढ़े के बीच ( अनारम्भणे ) अथाह ( तमंसि ) अन्धकार में (प्र विध्यतम ) 

छेद डालो । ( यतः) जिस [ गढ़े ] से ( पघाम्‌) उनमें से (पुनः) फिर 

(एक; चन ) कोई भी (न) न ( उद्यत्‌ ) ऊपर आवे, (aq) सो (बास) 

तुम दोनो का ( मन्युमत्‌ ) क्रोधभरा ( शवः ) वल [ उनके ] (aga) हराने 
: के लिये ( अस्तु) होवे ॥ ३॥ 


¢ 
भावोये-प्रयत्षशाली राजा और मन्त्री सव अत्याचारियों को घेर 
कर नाश कर दे॥३॥ 


ae miss ( किमीदिने ) अ० १ | ७। १। पिशुनाय ॥ 

३--( इन्द्रासामा ) म० १। तेजस्विनो राजमन्त्रिणौ (डुष्कृतः ) config: 
पुरुषान्‌ ( at) were कविधानम्‌ । घा० पा० ३1 २। ५८। बुञ्‌ संघरशे-क | 
इादीनां के द्वो भवत: । घा पा० ३। २] ५८। आवरके स्थाने | कूपे-निघ० 
३। २३। ( अन्तः ) मध्ये ( अनारम्भणे ) रभि औत्छक्ये-ल्युट्‌। अनारम्भ्यः 
माणे 208, ) भ्रकर्षण ( विध्यतम्‌) ताडयतम्‌ ( यतः ) यस्मात्‌ 
स्थानांत ( at निषेधे ( एपाम्‌ ) उपद्रविणाम्‌ ( पुन; ) ( एकश्चन ) एको5पि 
( et ee उद्रच्छेत्‌(तत्‌ ) तस्मात्कारणात्‌ (वाम्‌) 
3 १ ३ a भ्‌ मच्युः aG भै 
झ०५।२।२। बलम्‌॥ - SE SE see 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


4 


go ४ [ ४३9 Tone esl सं कांगड़सू Le. "(९८३५ ) 


Chennai and eGangotri 


RE ० सस 
म० ४, ५ आयुधनिमाणोपदेशः--म० ४, ५ हथियार बनाने का उपदेश ॥ 


८ ९ ॥__« ७० ७ ° it~ ad 
न्द्रोसामा बतयंत दिवा aa सं ए थिव्या अघश साय 
णस्‌। उत्‌ त क्षत स्वयं १ पवतेभ्यो येन रक्षा वावघान 
निजवथः ॥४॥ 


इन्द्रासिसा । वतयंतस्‌ | feat घघस्‌ । सस्‌ । प यिव्याः 


शझच-शं साय | ATTY ॥ उत्‌ । THAT | स्वयस्‌ । पव तेभ्यः 


येने । रक्ष: । ववघानस्‌ । लि-जूबथः ॥ ४ ॥ 

भाषार्थ ( इन्द्रालोमा) हे सूर्य और चन्द्र [ समान राजा और 
मन्त्री ! ] तुम दोनो ( दिवः) आकाश से और ( एयिव्याः ) एथिवो से (wan) 
मारू हथियार ( सम्‌ दतंयतम्‌ ) लुढकघाशो, [ जिससे ] ( अघशंसाय ) बुरा 
चीतने वाले के लिये ( तईणम्‌ ) मरण [ होवे ]। ( स्वयम्‌) घड़ाके चाला घा _ 
तपा देने वाला [ हथियार ] ( पर्वतेभ्यः ) पहाड़ों से ( उत्‌ तक्षतम्‌ ) ढलवाझओो 
(येन) जिस से ( बड्धानम्‌) बढ़ते इये (ca) राक्षस के ( निजूबंथः ) 
हुम दोनो मार गिराद्यो॥ ४॥ 

भावार्थ--राजा और मन्त्री ऐसे ऐसे हथियार बनवाये जिनके द्वारा 
शमु को आकाश, भूमि;-पहाड़ों और गढ़ की भीतो आदि से मार सके ॥ ४ ॥ 


इन्ठ्रासे[माव तेय तं दिवस्पर्येथितप्त भिय, वमश्मंहन्साभः 
तप वेधे सिर जरभिरसिशो. नि पशाने विध्यत यन्तु 
TREAT NY ॥ 


Oo 
४--( इन्द्रासोमा ) wo १। ( घतंयतम्‌ ) चनेन प्रेरयतम्‌ ( दिवः ) 


आकाशात्‌ ( वधम्‌ ) दननसाधनमायुधम्‌ ( सम्‌) सम्यक्‌ ( एथिव्य८ ) भूमे 
सकाशात्‌ ( अघशंसाय ) अनिष्टचिन्दकाय (aay) de हि सायाम-ल्युदू । 
मरणम्‌ ( उत्‌ ) उत्कषेण (aaa) तनूकुरुतम्‌ ( स्वर्यम्‌) अ० २1 ९॥  ! 
स्व॒ शब्दो पतापयो: | शब्दकारकं प्रतापक घायुधम्‌ ( पर्वतेभ्यः ) शैलेभ्यः। ` 
शिखरेभ्यः ( येन ) बधेत ( रक्ष: ).रादासजातिम्‌ ( वह्ुधानम) वर्धभानस्‌ 
( निजूचेथ ) sat हिसायाम्‌ fea: ॥ : 
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इन्द्रासासा । `व॒र्तयंतस्‌ । दिवः । परि । अच -aarta: | 
युदस्‌ । अश्म॑हन्स-भिः ॥ तपु:-वर्धेभिः। छजरेभिः। अत्ति ण॑ः 
ईन । पशाने । विध्यतस्‌ । यन्तु । नि-स्वरस्‌ ५ ६७ 

भाषार्थ-( इन्दासोमा) हे सूर्य और चन्द्र [ समान राजा और 
मन्त्री | ] ( युवम्‌ ) तुम दोनो ( दिवः ) आकाश से ( अग्नितप्तेभिः) अग्नि 
से तपाये हुये, ( अशमहन्मभिः ) मेघ के समान चलने वाले [ अथवा फैलने” 
घाले पदार्थों पत्थर, लोहे आदि से मार करने वाले ] ( अजरेभिः) अजर 
[ अट्ट ] ( तपुव धेभिः ) तपा देने वाले हथियारों से ( अत्तिणः ) खाऊ लोगों 
को ( प्रि वत यतम ) लुढ़कवा दो, ( पर्शाने ) we के वीच ( नि विध्यतम्‌ ) 
छेद डालो, वे लोग ( निस्वरम्‌ ) acct ( यन्तु) प्राप्त कर ५॥ 

भावोर्थ- सेनरपति लोग वायुयान मे चढू कर आकाश से आग्नेय 
'हथियारो द्वारा शतरुओ को मार गिराचे ॥ ५ ॥_ र 


` इन्द्रोसामा परि वां झूतु विश्वत इयं भृतिः seat- 


saa वाजिना । यां वां होत्री परिहिनोमि मे उसे सा 
matin नपती इव जिर्व्रतम्‌ ॥ ६ ॥ 


= 
क्‌ 


इन्द्री सामा ॥ परि ॥ वास्‌ । सत \ विश्वत: । दृयस्‌ । ata: |] 


. --( इन्द्रासामा) म० १। ( परिचतयतम्‌ ) adda प्रेर्यतम्‌.( दिवः ) 
आकाशात्‌ ( अग्नितप्तेमिः ) अग्निना संतप्तेः ( युतम्‌) युवाम्‌ ( अश्महन्ममिः) 
अशिशकिश्यां छन्दसि | so ४। १४७। अशू व्याप्तो संघाते च--मनिन.। अश्मा 
मेघः--निघ० १।१०। हन हिंसागत्योः--मनिन्‌। मेघवदु गमनशीलैः। यद्वा 
ब्यापनशीलैः पदार्थ: पापाणलोहादिभिर्मारयद्भिः ( तपुर्वथेभिः ) तापकैरायुधैः 
( अजरेमिः ) saith reg: (नि) भितराम्‌ ( पर्शाने ) सम्यानच्‌, स्तुवः । 
उ० २ | ८६। स्पृश स्पश ने-आनच्‌। यद्वा, पर+शु हिंसायाम्‌ अनत, 
स॒ च डित्‌। पषोद्रादिरूपम्‌। पर्शानो मेघ;--टिप्पणी, निघ० १ । १०। युदा" 
याम्‌ । गते ( विध्यत्तम्‌ ) ताडय तम्‌ ( यन्तु ) प्राप्नुवन्तु ते 1 जवः ( निस्वरम्‌) 
शब्द्राहित्यम्‌॥ 
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क्यो । अशवा-इव । atfaat ॥ यास्‌ । वास्‌ । होचास ॥ 
परि-हिनोमि । से घर्या । carl ब्रह्माण । नपतो sate 
नपती-दव । जिन्वतस्‌ ॥ ६ ॥ 

` क्षावार्थ-(इन्वासामा) हे सूर्य और चन्द्र [ समान राजा और 
- मन्त्री |] (इयम्‌) यद्‌ ( मतिः ) मति [ वुद्धि ] ( वाम्‌) तुम दोनों को (वि- 
saa: ) सब ओर से ( परि भू) सका व्याये, ( इय ) जैसे ( कच्या!) पेटी 
( चाजिनां ) बलवान ( अश्वा ) घोड़े को । ( यम) जिस ( होत्राम्‌ ) वाणी कोः 
(ami) तुम दोनों: के लिये ( मेधया.) वुद्धि के साथ ( परि हिनोमि ) में: 
सन्मुख करता हुँ, ( नृपती इव ) दो नरपतियौ' के समान तुम दोनो (इमा } 
इन ( त्रह्माणि.) रह्म ज्ञान खे ( जिन्वतम्‌) तृप्त हो ॥ ६॥ ` र 

MTATH— राजा और मन्त्री वेदोक्त उत्तम Haat को. TET करके 

धर्मे कम में प्रचुस रहे ॥६॥ ad 


pete क महसः 
प्रति स्मरेथां तुजयं दरव. तं द्रुहो रक्षसा भद्ठुरांवतः 
इनद्रासामा दुष्कृते. मा सुगं भूद्‌ ये मा कदा चिदंभि- 
दासंति ge: ॥ 9 ॥ : 
स्मरे तू-मिः । रुवें: । हतस्‌ । gee 
प्रति । स्मरे थास्‌ । तजयत्‌-भिः। एव; । ह. zi 
EE ३ ॥ ८ 
TRS: । भडगर-वैत:॥ इन्द्रांशिमा । दुः-कृत । सा GARE 
शुङ्गः _ 22 
भत । यः। सा । UE कदा वि न 0. ता । चित्‌ । अभि-दासति। EE १३७ 
> 


६--( इन्द्रासे।मा ) म० १। (परि) सर्वथा (arm) युवाम (भू ) 
भवतु । व्याप्नोत्त ( विश्‍वतः ) सर्वतः (इयम्‌) ( सतिः ) बुद्धिः (कच्या ) 
कक्षसम्वन्थिनी रज्जुः ( अश्वा) खुपां SIF पूर्वसवणाच्छे० ma ७1१1 ३६ | 

या आकार; | अश्वम्‌ ( इव ) यथा ( वाजिना ) TRS । बाजि- 
नम्‌ | वलवन्तम्‌ ( याम्‌) ( वाम्‌ ) युवाभ्याम्‌ ( होत्रम्‌) बि vk 
११। ( परिहिनोमि) हि गतिदृदृध्योः । मेर्यामि । सम्सुखयामि हो या > 
(य (इमा) इमानि ( ब्रह्माणि) वेदशानानि (दपती.) राजानो (इव ॥. 


Clay) प्रीणयतम्‌ । तर्पयतम्‌॥. . 
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भावार्थ -(तुजयङ्गिः ) बलवान्‌ (एवैः) शीजगामी [ पुरुषो] ] के 
साथ ( प्रति स्मरेथाम्‌ ) तुम दोनों स्मरण करते रहो, ( हुहः ) दोही, ( भजुर- 
` बतः ) नाश कर्म वाले ( रक्षलः) राक्षसा को ( इतम्‌) मारो। ( इन्द्रासामा ) 
` हे सूर्य और चन्द्र [ समानं राजा और मन्त्री ! ] [ उल ] ( डुण्कते ) ढुप्कमी 
के लिये (रुगम्‌) खुगति ( मा भूत्‌) न होये, (यः ) जो ( हडः ) दोही ager 

(मा) सुरे ( कदा चित्‌) कभी भी ( झभिदाखति ) watt ॥ ७॥ 
भावार्थ-राजा और मन्त्री वलवान्‌ शीम्रगामी सैनिको से शत्र का 

मार कर प्रजो की रक्ता करं ॥ ७ ॥ ० 


यो मा पाकेन मनसा 'चरंन्तमभिचष्टे अन्‌ तेमिबे- 


Alf | आप इव काशिना संख भीता असन्जस्त्वासंत | 


इन्द्र व॒क्ता ॥८॥ 
यः। सा । पाकेन । सन॑सा । चरैन्तस्‌ । सभि-चष्टे । अवृ'- 
तेभिः। वच:-भिः ॥ आप:-इव । काशिनो । सख्‌-गु'मीता; । 
असन्‌। अस्त । असंत: । इन्द्र । दत्ता ॥८॥ क 
भाषार्थ-(यः) जो [ दुराचारी ] ( पाकेन ) परिपक्क [ दृढ़ | (मनसा) 
मन से ( चरन्तम्‌) विचरते हुये ( मा ) मुझको ( अनृतेमिः ) असत्य (वचोभिः) 
७--( प्रति ) व्याप्तौ ( स्मरेथाम्‌ ) स्मरतम्‌ ( तुजयद्भिः ) तुज fier 
याम्‌ शत, गुणाभावः । तोजय्गिः। बलवद्धिः ( एवेः ) इणशीभ्यां वन! . 
३० १। १५२। इण्‌ गतौ-बन्‌। गन्तृुभिः । शीजंगामिमिः पुरुषैः ( हतम्‌) मारः 
यतम्‌ (ge: ) द्ोहिणः ( रक्तसः ) पुंश्चिङ्गः । राक्षसान( भङ्गुरवतः ) नारकर्म- 


युक्तान्‌ ( इन्दासाम! ) तेजस्विनौ राजमन्जिणौ ( दुष्कृते ) दुष्टकारिणे (सुगम) . 


गम्लू-ड | छुगमम्‌ | सुखम्‌ । सुगतिः ( मा भूत्‌ ) मा भवतु (यः ) ( मा ) मामं, 


(कदाचित्‌ ) कदापि ( अभिदासति ) सर्वतो हिनस्ति ( ze: ) 'पृभिदिब्यिथि०। 


३०१ । २३। दुह अनिष्चिन्तने- ङक । ठ्रोग्घा ॥ । 
| ge यः) डुराचारी ( at) माम (पाकेन ) परिपक्कोन ( मनसा ) अन्तः 
करणेन ( चरन्तम्‌ ) वर्तमानम्‌ ( अभिचष्टे ) आक्रोशति (-अनतेमिः) असत्यः 
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नाक स्स्स 
“gaat से ( अभिचष्दे.) मिड़कता है। ( इन्द्र हे परम ऐश्वय बाले राजन्‌ ! 
` "(काशिना ) सुट्टी में ( संग्रभीताः ) लिये हुये ( आपःइव) जल के समान, 
` [वद] ( असतः ) असत्य का ( वक्ता) बोलने वाला ( असन्‌) विद्यमान 
(meg) दो जावे॥ ८॥ 

| भावाॉर्थ-राजा मिथ्यावादी लोगो के! इस प्रकार नष्ट कर देवे, जैसे 
| दुदवी में बांधा हुआ जल वा वायु विजर जाता है॥८॥ 

ये पौक्कशं सं विहरन्त एवे थे वौ भद्र दुषयन्ति स्व- 
| चाथिः । अहंथे वा तान्‌ प्रददांत साम आ at दघःत 
निऋ तेसु पर्थं ॥ € ॥ 

ये। पाक-शं वस्‌ । {व-हरन्ते। स्व्ः। ये) वा । ARTA 
aud fea । स्वधाभिः ॥ अहये । वा । तान्‌। प्र-ददौतु। सोमः 


शा। वा । दधात । निः-ऋतेः। उप-स्थ ॥ ५॥ . 
भाषार्थ-( ये) जो [ दुष्ट] ( एवैः) शीघ्रगामी [ पुरुषार्थौ ] पुरुषों 
के साथ [ वर्तमान ] ( पाकशंसम्‌ ) इढ़ स्तुतिवाले पुरुष को ( विहरत्ते ) वि. 
शेष करके नए करते हैं, (at) अथवा ( स्वघामिः ) आत्मधारणाओ के साथ 
[रहने बाले ] ( भद्रम्‌) कल्याण को ( दूषयन्ति ) दूषित करते है। ( सोमः ) , 
ऐशचयंवान्‌, राजा ( चा) अवश्य ( तान्‌) उन्हे (wet) सर्पं [ समान क्रूर 
MR NTT) SS SP eR डी 


| (बचोभिः ) वचने ( आपः) व्यापकानि जलॉनि (इच) यथा ( काशिना ) 
सर्वधातुभ्य इन्‌। Foes ११८। BY दीप्तौ- इन्‌। काशिमु ष्टिः प्रक्राशनातू-- 
निरु० ६। १। सुष्टिना ( संगु॒भीता : ) संगृहीताः ( असन्‌ ) अस-सत्तायाम्‌- 
| शत | अविद्यमानः ( अस्तु ) ( असतः) असत्यस्य ( इन्द्र ) परमैश्वर्यचन्‌ राजन्‌ 
(वक्ता) चाचकः ॥ 
&--(ये ) दुष्टाः ( पाकशंसम्‌ ) शंख स्तुतौ डुगेतौ च--अप्रत्ययः, टाप 
| व्हमशंसायुक्तस्‌ ( चिहरन्ते ) विशेषेण चाधन्ते (Ua: ) म० ७ । गन्तृभिः पुरुषा- 
| सह (ये) ( वा ) अथ वा ( भद्रम्‌ ) कल्याणम्‌ ( दूषयन्ति ) खण्डयन्ति 
, "स्वाभिः अ० २। २६।७। आत्मघारणामिः ( अहये ) सर्पवत्‌ कराय ।. 
पाय (चा ) अवश्यम्‌ ( तान्‌) दुष्टान (प्र ददातु ) समर्पयतु ( सोमः ) 
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७ 070 ee क. 
पुरुष ] को (प्र ददातु ) दे. देये, (वा ) अथवा ( निऋतेः ) अलत्मी की ( उ- 
wet) गोद मे (आ दघातु ) रख देवे॥ &॥ 

भावार्ष- जो कोई पाखएडी उपकारी सज्जनो के कामो में बाधो डाले. 


राजा उनको बधक आदि से मरवा डाले अथवा निर्धन कर देवे ॥ &॥ 

यो नो रस. दिप्संति पित्त्रो अंग्ने अश्वानां गवां 

यस्तनूनांम्‌। रिपु स्ते न Eg दुभरमेत नि ष हीयतां ` 

तन्वा३ ' aat च ॥ १० ॥ (९) 

यः। नः । रसंस्‌ । दिप्सति। पित्वः । अग्ने, । अश्वानास्‌ । 

गवाम्‌ । यः। तुननांस्‌ ॥ रिपुः। स्त नः। स्ते य-कृत्‌। TAT । 

एतु । नि। सः। हीय॒तास्‌ । तन्वा । तना । च्‌ ॥ ९० ॥( ८) 
भाषार्थ-( अग्ने) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन्‌ ! ] ( यः ) ज 

[दुष्ट] (नः) हमारे ( पित्वः ) रक्षा साधन अन्न आदि के और ( यः ) जो 

(अश्वानाम्‌ ) घोड़ो के और ( गवाम्‌) गौओ के ( तनूनाम्‌) शरीरों के 


(रसम्‌) रस [ तत्त्व ] को ( दिप्सति ) मिराना चाहे । ( स्तेनः ) बह तस्कर, 
( स्तेयकृत्‌ ) चोरी करने वाला ( रिपुः ) शत्रु ( दभ्रम्‌ ) कष्ट को ( पलु ) प्राप्त हो 


पेश्वर्यवान्‌ प्रेरको वा राजा ( आ ) समन्तात्‌ ( दधातु ) स्थापयतु ( निऋतेः ) 
अ० २। १० । १। कृच्छाप ते! । अलचम्याः ( उपस्थे ) उत्सङ्गे ॥ 

__. १०-( यः ) (नः) अस्माकम्‌ ( रसम्‌) सारम्‌ ( दिप्सति) अ०,४। 
३६। १ । दम्मितु हिसितुमिच्छुति ( पित्वः ) अ० ७। ६। ३ |: पा रक्षणे-ठ, 
यणादेश; | पितोः | रक्षासाधनस्यान्नादेः ( अग्ने ) अग्निषत्तेजस्विन राजन्‌ ( अः 
श्वानाम ) ( गवाम्‌) (यः) ( तनूनाम्‌) शरीराणाम्‌ ( रिपुः ) रपेरिच्चोप* 
थायाः । ३० १। २६ । रप व्यक्तायां वाचि-कु, यद्वा रिफ कत्थनयुद्ध निन्दाहिंसा- 
दानेषु--कु, फस्य पः। शनः ( स्तेनः ) चोरः ( tana) मोषकता ( द्रम्‌) 
रूफायितञ्चि वञ्च्ि०। ३० ।२। १३।द्‌भि हिंखांयाम-रक्‌। {इंसाम्‌ ( ag ) भै 
भामोतु ( नि ) निश्चयेन (सः) ( हीयताम्‌ ) हीनो भवतु ( तन्वा ) शरीरेष | 
(तना ) नन्दिप्रहिपचादिभ्यो० | पा० ३। १ । १३४ । bag विस्वारे-अ व । gt 
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और (खः ) TE ( तन्या ) अपने शरीर से ( च ) और ( नात ) धन से(नि) 
सबेथा ( दीयताम्‌ ) हीनं हो जावे ॥ १०॥ 


भावार्थ-र/जा प्रजा की सम्पति दरने वाले डाकू चोर आदिको को 
दरड देकर स्वाधीन TFA ॥ १०॥ 


q ~~ o~ 
परः सा अंस्तु eae तना च तिः प'थिवोरधो अस्त 
ट्र fe & 9 उ ~ 3 
बिश्वा; । प्रति शुष्यतु यशा अस्य देवा यो मा दिवा 
दिप्स'ति यश्च॒ नक्तम्‌ ॥ ११॥ : 


पुर। स: । अस्तु । तन्वा । तनौ । च। feet पृथिवीः । 
शधः wed) विश्वाः ॥ अति । शुष्यत । यशः । अस्य । 
देवा; । य: । सा । दिवा । दिप्सति । यः च । नक्तस्‌ ॥११॥ 
- भाषार्थ-( सः) वह [ दुष्ट ] ( तन्वा) अपने शरीर खे ( च.) और 
(तना) धन से.( परः ) परे ( अस्तु ) हो जावे और ( विश्वाः ) सब ( ferer) 
तीनों ( पुथिवीः अधः ) भूमियो [ शारीरिक, आत्मिक और सामाजिक व्यब- 
„साओ ] से नीचे नीचे ( अस्तु) हो जावे । (देवाः) हे विद्वानो ! ( अस्य.) 
उसका ( यशः ) यश ( प्रति शुष्यतु ) सूख जावे, ( यः ) जो ( मा) सुभे (दिवा) 
दिन में( च ) और (यः ) जो ( नक्तम्‌ ) रात्रि में (दिप्सति) सताना चाहे ॥ ११ 
भावार्थ-ज़ो मजुष्य प्रजा को दिन वा रात्रि में सताबे उसको विद्वान, 
| लोग सब प्रकार दरड देवे ॥ ११॥ 
re: 


eee 
BOF | पा० ७। १ । ३६। विभक्तेराकारः | तनेन धनेन-निघ० २। १० (च)॥ 
| U—( परः ) परस्तात्‌। दूरे ( सः) शत्रु: ( अस्तु ) ( तन्वा ) ( तना ) 
म० १० | धनेन (च) (तिस्रः ) निप्रकाराः ( पृथिवीः ) भूमीः | शारीरिका- 
| "ett म्यचस्थाः ( अधः ) उमसर्वतसोः काया थिशुपर्योदिछु Pig 
| ऽऽप्रेडितान्तेषु ततोऽन्यत्रापि हश्यते | Ao पा० २।३।२ | इत्यधो 
a हितीया । अधोऽधः ( अस्तु ) ( विश्वाः ) व्याप्ताः सर्वा: ( प्रति )-मातिङूे 
| ~ ) शुष्क भवतु ( यशः ) कीत्तिः ( अस्य ) पापिनः (देवाः) दे विद्ठांसः । 
१ Rene (मा) माम्‌। धार्मिकम्‌ ( दिवा) अहनि (दिप्सति म० १०। 
| 3मच्छाति ( यः) (च) ( नक्तम्‌) रात्रौ ॥ 
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; = कारच्या द दी 
सुविज्ञानं चिकितुषे. sata सच्चासच्य aha पस्पू- 
: ७. है ~ aS 
घाते । तयोयेत्‌ सुरं थैतर्दुजीयुस्तदित्‌ से।माऽवति 


हुन्त्यासंत्‌ ॥ १२ 


स-विज्ञानस्‌ \ चिकितुषे । जनाय । सतू । च । असत्‌ | च्‌) 
वचंडी इति । पस्पृधाते, इति naa यत्‌ । स॒त्यस्‌। यतरत्‌। 


mata: । तत्‌ । इत्‌ । खास; | सवति । हति । असरत्‌ ॥१२॥ 
भाषार्थ--( चिकितुषे ) ञानी ( जनाय ) पुरुष के लिये ( सुदिश्ञानम्‌ ) 
सुगम विशान है, [ कि ] (त्‌) सत्य (च च) और ( असत्‌) लाय 
(वचसी ) बचन ( पस्पृधाते ) दोनो परस्पर विरोधी होते हैं । ( तयोः ) उन 
दोनो मै से (za) जो ( सत्यम्‌) सत्य और ( यतरत्‌) जो कुछ (ऋजीयः) | 

'अधिक सीधा है, (तत्‌) saat ( इत्‌) ही ( सामः ) सर्वप्रेरक राजा 

( अबति ) मानता है और ( असत्‌) असत्य को ( हन्ति ) नष्ट करता है॥ ११ 
भावार्थ-चिचेकी ade राजा सत्य और असत्य का निर्णय करके al | 

को मानता और असत्यं को छोड़ता है ॥१२॥ | 


न वा उ सामा gad हिनोति न क्षत्रियं मिथुया 
चारय॑न्तम्‌। हन्ति रक्षो हन्त्यासह वढन्तमुभाविन्द्र र 


= 
` प्रसितौ शयाते ॥ १३ ॥ 


) 


१२--( सुविज्ञानम्‌ ) विज्ञात' सुशकं भवति ( चिकितुषे) अ० ४। रै” | 
बिदुषे (जनाय ) मनुष्याय ( सत्‌ ) सत्यम्‌ (च च) ( असत्‌) | 
(amet) वचने ( पस्पृधाते ) सुपर्ध लंघवे--लटि शपः श्लु ara ल 

स्पर्धेते | परस्परं चिरोधयतः ( तयोः) सदसतोमध्ये ( यत्‌) ( सत्यम 
` यथार्थम्‌ ( यतरत्‌) यत्‌ किंचित्‌ ( ऋजीयः ) काज-डैयसुन्‌। सरलतरम ( a 
(इच्‌) पव (Si) सर्वभेरका राजा ( अबति ) गृह्णाति ( हन्तिं ) नाइ 
__ (असत) असत्यात, ( मातः) तेद; पा | 


re 8 [ ४३9 ] Digitized SEFC FACE Rent and eGangoirf ९८४५ ) 
oS री 


=a ° fi |] ९ - 

grag । सिथया । धारयँन्तस्‌ ॥ हन्ति रक्षः । हरित । 
a 1 _ न 

झसंत्‌ । बढ्न्तख्‌ । उभी। इन्द्रस्य । म-सितौ । शयाते इति ९६ 
न भाषार्थ-( सोम: ) ऐश्वयेचान राजा (बुजिनम्‌ ) पापी के (न az ) 
ज कभी भी ( हिनोति ) बढ़ाता है, और (न) न (मिथुया) [ प्रजा की] 
हिंसा ( धार्यन्तम्‌ ) धारण करनेवाले ( क्षत्रियम्‌ ) क्षत्रिय [ वलवान्‌] को । 
'बह (cat) रास को ( हन्ति ) मारता है, और ( असत्‌) झूठ ( वद्न्तम्‌) 


बोलनेबाले को ( हस्ति ) मारता है, ( उभौ ) चे दोनों ( इन्द्रस्य ) राजा की 
- (प्रसितौ ) बेडी में ( शयाते ) सोते हैं ॥ १३॥. 


 भावार्थ-राजा डुश का अपमान करके कारागार में रक्खे और नाश 
करे ॥ १३॥ ं | 


, यदिवाहमर तदेवो अस्मि Are वा दे वी अप्यूहे अग्ने | 
किमस्मभ्ये जातवेदो हृणीषे द्रोच॒वाचस्ते निऋ: थं 
संचन्तास्‌ ॥ १४ ॥ . 
यदि । वा । अइस्‌ । अनु त-देवः । अस्मि । मोघेस्‌ । वा । 

: देवान्‌ । अपधि-ऊ है ATA ॥ किस्‌। खस्मभ्यस्‌ | जात- 

UE: TUT द्रोघ-वाचंः । तै, ॥ निः-का यस्‌ । सच॒न्तास ।१४। 

साषाथ- ( यदि वा ) क्या ( अहम्‌) मैं (agate) कूठे व्यवहार . 
| १३-(न ) निपेधे ( चै ) अवधारणे ( उ ) निश्चये ( सामः ) ऐश्वयवान, 
| nd ( देजिनम्‌ ) अ० १। १० ।३। पापिनम्‌ (हिनोति) वर्षयति (न) ` 
| ह a) Wa aay तद्वन्तम्‌ | बलिनम्‌ (मिथुया) अ० 8128 161 मिथु-- 
` (हन्ति 5 पा ७1 १ ३६। मिथु' प्रजाहिँखनम्‌ ( धारयन्तम्‌ ) आसरन्तम 

(हद ) ( रक्ष: ) राक्षसम्‌ ( असत्‌ ) असतम ( बदन्तम्‌ ) कथयन्तम्‌ ( उभौ )- 

Err १४२, oe ( पसितौ ) अ० ८1३ ११] शलायाम्‌ (शयाते) चतत ॥ 
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यदि वा ) प्रश्ने ( अहम्‌) सत्यवादी ( अद्रतदेवः) असत्यष्यचहारी 
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धाला ( असिम ) हं, ( चा ) अथवर, (अग्ने) हे विज्ञानी सजन ! ( देवान, ) स्तुति 
योग्य पुरुषों के ( मोघम्‌,) व्यर्थ ( अप्यूदे ) निन्दित जानतो हुं | ( जातवेदः ) 
हे बड़े शानवाले राजन! तू ( किम्‌ ) fre लिये ( अस्मभ्यम्‌) हम पर 
(णीये ) क्रोध करता है, ( द्रोघ्वाचः ) अनिष्ट बोलने बाले पुरुष (नते) तेरे 
५ निऋ' थम ) क्लेश को ( सचन्ताम्‌) भोगे ॥ १४॥ ` 

भावा य-राजा सत्यवादी और असत्यंचादियां का निर्णय करके यथो 
_ चित व्यवहारः रे ॥ १४॥ 


Sa स रोय॒ यदि यात थानो अस्मि यदि वायुं स्तृतप॒ 
पूरुषस्य्र । अधा स ale शभिवि यू या ये मा सों 
योतु'धानेत्याहं ॥ १४॥ | 
अद्य न मरीय । यदि । यात-धानः॥ अस्मि यदि vari 
ज्यायु: । तृतपं । पुरुषस्य ॥ अघै सः । वीरैः । दुश-सिः । 
वि। यथाः। यः। सा । सोघस्‌ । यातु -धान। इति। आह NW 
भाषाय-( अद्य) आज ( मुरीय) मैं मर जाऊ', (यदि) जो में 
( यांचुधानः,) पीड़ा देनेवाला ( अस्मि ) हुं, (यदि वा) अथवा ( पुरुषस्य ) 


किसी पुरुष के ( आयुः ) ज्ञीवन का ( ततप ) में ने सताया :है। (अध) सें 
(खः ) बह तू (दशभिः ) दश ( वीरैः ) चीरौ से ( वि यूयाः ) अलग हो जा; 


( अस्मि ) ( मोघम्‌) व्यथेम्‌ ( वा) अथवा ( देवान्‌ ) स्तुत्यान्‌ पुरुषान _ 
(अप्यूहे) अपि निन्दायाम्‌ + ऊह वितके-लट्‌ । निन्दितान्‌ विचारयामि ( किम्‌) 
mag ( अस्मभ्यम्‌ ) क्ुधढुहे्ष्यासुयार्थानां यं प्रति कपः । पा० १३ ४1३२७ | इरि 
gat | अस्मान्‌ प्रति ( जातवेदः ) हे प्रसिद्धज्ञान ( हृणीषे ) क्रुध्यसि ( द्रोध 
वाचः ) अनिष्टवादिनिः ( ते) तव (fran) अ० ६।8३।१। क्ले शय 
( सचन्ताम्‌ ) सेचन्ताम्‌॥ 

* . !ए--( अद्य) वर्तमाने दिने ( सुरीय ) re प्राणस्यागे-विधि लिङ्‌ | वईलं 
Baht । पा० २।४।७३। तुदादेरदादित्वम्‌ | बहुलं छन्दसि | पा० ७।१। 
- १०३ । आकारस्य उकारः । अहं feta ( यदि) ( यातुधानः ) पीडाम्रद 
(अस्मि) (यदि at) (आयुः) जीवनम्‌ (ततप) अहं सन्तापित 
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| (यः) जो आप (मा) सुक से.(मोघम्‌) व्यर्थे. ( इति ). यह (आइ) कहे 
(यातुधान ) “वू दुःखदायी है? ॥ १५ ॥ 
€ 1] नने | 
भावाथ--सत्पुरुषो के दुःखदायी होने से मजुष्य कमर जाना. अच्छी 
है, और मिथ्या अपवांदियों का भी नाश होना चाहियें ॥-१५॥ ' 


ये मायांतुं यातु घानेत्य' gaat रक्षा: शुत्रिस्मीत्य! है। 
इन्द्र स्तंहैन्तुमहुतावधेन विश्व॑स्य जन्तोर॑घमस्पंदीष्ट ९६ 
यः ` साः। अयातुस्‌ । यातु-घाक्त। इति । आह । यः। वा । 
can | शुचिः । स्मि । इति । शाह ॥ इन्द्रः। तस्‌. हन्तु । 
महता । Sar । विश्‍वैस्य । जन्तोः! अघम; । पदीष्ट ॥१६॥ 


भाषार्थ-( यः) जो ( मा अयातुम्‌ ) सुक अनडुःखदायी को (इति) 
ag ( आह ) कहे, ( यातुधानः ).“ तू दुःख दायी 2,7: (at) अथवा ( यः ) ज्ञा 
` (रक्षाः) राक्षस. होकर (इति ) यह. ( आह.) कहे, ( शचिः अस्मि ) “मैं पवित्र 
हूण ( इन्द्रः ) ऐेश्वयंबान, राज्ञा ( तम्‌) उस को ( महता ) विशाल ( बघेन ) ड 
मारू हथियार से ( हन्तु ) मारे और वह ( विश्‍वस्य ), प्रत्येक (जन्तो। ) sta 
के. ( अघमः ) नीचे दोर ( पदीष्ट) चले.॥ १६-॥. हु 
भावार्थ--जो छली पुरुष धर्मात्माओं को अधर्मी बतावे और आप 
अधर्मी होकर धर्मात्मा wait होकर घर्मात्मा बने, ऐसे पालपिड्या का ना ऐसे पाख णडयौ को.राजा सर्वथा दण्ड देवे ॥ १६॥ 


(पुरुषस्व.) मचुप्यस्य ((अद्य ),अथ ( सः ) स त्वम्‌ ( वरि य er 
( वियूयाः ) विंगुक्तो.भचेः ( यः ) ये! भवान (मा) माम्‌ ( मोघम्‌) व्यर्थम्‌ 
(यांतुधान ) त्वं यालुधानो5खि ( इति ) अनेन म्रकारेख (आइ) FT १1 
१६--( यः ) दुराचारी ( मा ) माम, ( marge) Saree |S 
१। यत ताडने--उण [। अपीडकम्‌ ( यातुक्षाच ss pe 
( आह ) wa (य्ह) (वा) ( cat ) Je fao । राक्षसाः ( र a 
(इति”).( आह ) (इन्द्रः) परमैश्वर्यवान, राजा (तम्‌) erat 
(महता ) झतिप्रभाववता ( चधरेन ) मारकेणायुधेन (मत १। ` 
त्येकस्य ( जन्तो; ) जीवस्य ( अधमः ) निकृष्ट (प 2220 38 
| 'फ्सोष्ट | गस्यात्‌ ॥; छ 
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म्र या जिगाति wea नक्तमपं द्र हुस्तन्व॑ १ गृहुंमाना। 
बत्रमंनन्तमव सा प॑दीष्ट ग्रावाणो Hey रक्षसं उ पब्दै:१७ 
Ly [| [| | 

Wl या जिगांति। खगला-दव । नक्त स्‌। अप । द्रहुः। लुन्वस्‌ । 
एहेसाना ॥ वत्रस्‌ । अनन्तस्‌। सबं । सा । पदोष्ट । grate: 
wea । रक्षसः । उपब्दैः ॥ १७ ॥ 

भाषार्थ-( या ) जो ( FE.) घुरा चीतने वाली स्त्री ( तन्वम्‌) शरीर 
[स्वरूप ] को (अप गूहमाना ) छिपाती हुई ( ख्गेत्रा इव ) aq लिये हुये 
जैसे [ अथवा व्यथा देने चाली उलूकी आदि के समान ] ( नक्तम्‌) रात्रि में | 
(प्र जिगाति ) निकलती है। (सा ) वह ( अनन्तस्‌ ) अथाह ( चनम्‌) गढ़े को 
(अव ) अधोमुख होकर ( पदौष्ट ) प्राप्त हो, ( ग्रांवाणः ) सूच्मदर्शी लोग ` 
(उपब्दैः ) शब्दों के साथ ( रक्षसः ) राक्षसो को ( घ्नन्तु ) मार ॥ १७॥ 


भावार्य- वुद्धिमान पुरुष अपराधी खी पुरुषों को उनका दोष प्रकट 
` करके दणड देव ॥ १७॥ 


वि feet मर्ता विछवी३ च्छत ward रक्षसः सं 
पिनष्टन । वयो ये भूत्वा पतयैन्ति नक्तसिर्थे वा शिपि 
दधिरे दे वे अंध्वरे ॥ १८॥ 


१७--( प्र) प्रक्षे । बहिभांबे (या) ( जियाति ) गाड गतौ ।परस्मे- 
पदत्वं जुहोत्यादित्वं च छान्द्सम्‌, जिगाति गतिकर्मा -निघ० २। १४ । गच्छति 
( खर्गला ) खड + ला आदाने-क, डस्य रः | खङ्गं Talat | यद्वा gfe सायां 
ae TAT । पा० ३। ३ । ११८॥ खर्ज पूजने व्यथने च--घप्रत्ययः। चजोकुः 
a We ७। ३।५२। इति इन्वम्‌ + ला दाने-क । व्यथादात्री | 
काशयन्ती ( a = ( नक्तम्‌ ) रात्रौ ( अपगूहमाना ) संदुणवती | अप्र 
स०३। कप म स० ७ । द्रोग्धो ( तन्वम्‌ ) शरीरम्‌ । स्वरूपम्‌ (FAL) ` 
Sie झिम ( अनन्तस्‌) अनवधिकम्‌ ( अच ) अवेत्य । अधोमुखी भूत्वा 

ब ee le” १६। गम्यात्‌ ( ग्रावाणः) अ० ३। tu 
अ० २।२४। ६। बाज र a ( रक्षसः ) साच्चसान, (उपब्दैः) 
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fa तिष्ठध्व॒स्‌ । सरत: । fe इच्छतं। गभायत॑ | रक्षसैः | 
सस्‌ । पिनष्टन ॥ वर्यः । ये । भूत्वा । प॒तयन्ति। नक्त-सिः । 
थे। वा । fea: । दधिरे । दे वे । अध्वरे ॥ ए८ ॥ 
` भाषार्थ-( मरुतः) हे शन्ुमारक वीरो | (विनु ) age के बीच 
(वि तिष्ठध्वम्‌ ) फैल जाओ, (cae) उन राक्षसोः को ( इच्छत ) Tet, 
- (गृभायत ) पकड़ो, ( सम्‌; पिनष्टन ) पीस डालो (ये) जो ( चयः ) पक्षी 
[समान ] ( भूत्या ) दोकर ( नक्तभिः ) रातों में [ विमान आदि से] ( पतः 
यन्ति) उडते है, ( बा ) अथवा (ये ) जिम्हो ने ( देवे ) दिव्य गुण युक्त (अध्चरे) 
हिंसा रहित व्यवहार [ यज्ञ ] में ( रिपः) हिंसायें ( दधिरे ) घरी हैं॥ १८॥ 
भावाथ--शरवीर पुरुष चोर उचक्के आदि शुभ कमो में विज्ञ डालने 
बाले Scat को छान बीन करके नष्ट करे ॥ १८॥ 


te w श्‌ ~~ Je ० ५ ~ ; 
्रवतेयदिओोऽशमानमिन्द्र सोमशितं मघवन्त्संशिशाचि । 
प्राक्तो अपाक्तो अंघ रादुदक्तो३_ भिर्जहि TAT Maa १९ 
म। वतय । दिवः। अइमानस्‌। इन्द्र । सेस-शितस्‌। सघ-वन्‌। 
सस्‌। शिशाधि ॥ ग्राक्तः । अपाक्तः । अघरात्‌ । उदक्तः । 
सभि । जहि । रक्षसः । पेतेन ॥ १८॥ ` 
भाषाय--( मधवन्‌.) हे मद्दाधनी -__ भाषार्य-( मधवन्‌) हे मदाघनी ! (इन्द्र) दे बड़े ऐरवये चाले चाले 
—_—$—$< $< ————————————— द्द 
१८--( वि ) विविधम ( तिष्ठध्वम्‌) तिष्ठत ( मरुतः) ७० १ | २०॥ 
१] शनुमारकाः शूराः ( विक्षु ) मचुष्येघु--निघ० २। ३ ( इच्छुत ) अन्विच्छुत । 
न ) अ० २। ३० । ४। गृहीत ( रक्तसः ) राक्षसान्‌ ( सम्‌) 
_ रक ( पिनष्टन ) न्चूणीकुरुत ( बयः ) बातेडिच्च। उ० Bl १३४। वा 
Sear ag, सच डित्‌। पक्षिणो यथा (ये) राक्षसाः (भूत्वा) _ 
| Sata) उड्डीयन्ते ( नक्तमिः ) रात्रिभिः (ये) (वा) ( रिपः) हिंसा । | 
| OAR तनक ( देवे ) दिव्यगुणयुके ( अध्वरे अ० १।४।२। 
| तव्यवहारे | यज्ञे-निघ० ३। १७॥ Fo 
| १8 प्रवतेय ) प्रेरय ( दिवः ) आकाशात्‌ ( अश्मातम्‌) अशिशकिभ्यः 
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MSS ee ——— 
राजन ! ( सामशितंम्‌) ऐश्वयैत्रान, शिल्पी: द्वारा तेजः किये" गये. ( अशप्रानम्‌ः) 
व्यापने घाले पदार्थ पत्थर लोह आदि. [ अथवा Se zg हथियार ] 
को (सम्‌ ) सर्वाथा ( शिशाधि ) तीदण कर और ( दिचः) आकाश से (प्र. 
बर्तेय ) लुढ़का दे। ( प्राक्तः ) सामने से ( अपाक्तः ) दूर सें; ( अधरात्‌) 
नीचे से, ( उदक्तः) ऊपर से ( रसः ) राक्षलो का ( फ्वातेन ) पहाड: [ बड़े. 
हथियार ];से ( अभि) सव ओर से ( जदि ) मार ॥ १९ ॥' न 

भावार्थ-प्रतापी राजा गुणीः शिल्पियौ दारा, आकाश से चलने वाले 
शस्त्र बनवाक्रर शत्र आको TT दिशाओं से नाश करे॥ १६॥ न 
एत उ त्ये पंतयन्ति श्वयांतव॒ इन्द्र दिप्सन्ति दिप्स- 
बक = : = = DS ७ ° v 

- बोञ्दाम्यस्‌ । शिशीते शुक्र: पिशु नेभ्ये। बघं नूनं सू ज- 

) दुशनि merged: ॥ २० ॥ (१०) 
सते । ऊं इति। त्ये। पतयन्ति । श्‍वर-्यांतव: eget 
दिप्सन्ति । दिप्सव:। अदाभ्यस्‌ ॥ शिशीते । श॒क्रः । पिश | 
नेभ्यः। वधस्‌। ननस्‌। TAT! satay यातुमत्‌-थ्य; (२०९०) 

भोषार्य--( पते ) यह [ देशीय ] (उ) और (त्ये) चे [ विदेशीय | 
( श्‍वयातत:) कुत्ते समान पीड़ा देने वाले ( पतयन्ति) उडते. हैं और ( दिः 
cag: ) दुःख देने घाले लोग ( अद्दाभ्यम्‌ ) न द्वने वाले. ( इन्द्रम्‌) प्रतापी, 
छन्दसि | उ० ४। १३। ७। अूव्याप्तौ संघाते च-मनिन्‌। अश्मा मे alae | 
१ । १० | व्यांपनशीलं पाषाणलोहादिपदार्थम्‌, यद्धा पालाय SS 
(इन्द्र ) परमैश्‍वर्येवन, राजन्‌ ( सोमशितम्‌ ) ऐेश्‍वर्येवता महाशिर्पिना set | 
कृतम्‌ ( मघवन्‌) महाधनिन्‌( सम्‌) सम्यक ( शिशाधि) अ०४। ३१। 
श्य । तीचणीकुरु ( प्राक्तः ) प्राक्‌-तखिल्‌। सम्सुखदेशात्‌ ( अपाक्तः ) दूरदेश 
( अधरात्‌) अधः स्थानात्‌ ( उदक्तः ) उपरिस्थानात्‌ ( अभि ) सर्वतः ( न / 
(रक्षसः ) राक्षक्षान, ( पवेतेन ) अ० ४। &। १ । शैलेन । मदाशजशेत्यथ 1) 
२०--( एते ) स्वदेशव्रतिनः ( उ ) च (त्ये ) ते विदेशिनः ( ee 
उडडीयन्ते ( श्वयातवः ) कुकुरसमानयातनावन्तः ( इन्द्रम्‌) ग्रतापिनं सण 
नम्‌ ( दिप्लन्ति ) अश 91 ३९। १ । जिघांसव्ति ( दिप्त रः) दभि छिंखे | 
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दूध को ( दिप्सन्ति ) हानि करना चाहते हैं। ( शक्रः ) शक्ति च्‌ राजा (पिः 
श॒नेभ्यः ) छली लोगो के लिये ( वधम्‌) मारू इथियार ( शिशीते ) तेज करता 
है, बह ( नूनम्‌) निश्चय करके ( अशनिम्‌) aw को ( यातुमदुभ्यः ) पीड़ा 
देने बालौ पर ( सृजत्‌ ) छोड़ देये ॥ २०॥ | 

भावार्थ--राजा भीतरी और वाहिरी हानिकारक शत्रुओं को war 
आदिको से नष्ट करे ॥ २०॥ 


० "व है Im र्‌ | ॥ 
इन्द्रा यातनामभवत्‌ पराशरो हृविर्मेथौनामभ्या ३ 
बिबांसताम्‌ । अभीठु' शक्रः परशुर्यथा वने. asa 
भिन्द्न्त्स॒त एतु रक्षसः ॥ २१॥ 
इन्द्र! । यःत्नास्‌ । अभव॒त्‌ । प्रा-शरः। हविः-मंथोनास्‌ । 
af । आ-विवांसतास्‌ ॥ wht <q ऊ_ इति । शक्रः । 
पर॒शुः यथां । वनंस्‌ पात्ना-दइव। भिन्दन्‌। खत; । सत्‌ । TAT 
भाषार्थ--( इन्द्रः) बड़े ऐश्‍वये बाला राजा ( हविमंथीनाम्‌ ) प्राह्म 
wa आदि पदाथा के मथने वाले [ हलचल करने वाले ], ( विवासताम्‌) 
समीप निवासी ( यातूनाम्‌) पीडा देने वालों का ( पराशरः ) कुचलने वाला 


(अभि ) सव ओर से ( अभवत्‌) हुआ है । ( शकरः ) शक्तिमान्‌ राजा (इत्‌ ड) 
६ अवश्य हो, ( परशुः ) कुह्ठाड़ा ( यथा ) जैसे ( चनम्‌) बन को, ( पात्रा इच ) 


सन्‌--उप्रत्ययः | जिघांसवः ( अदाभ्यम्‌ ) Ae ३।२१।४। अजेयम (शिशीते) 
- झ०५ | १४। & | श्यति । निशितं करोति ( शक्रः ) शक्तिमान्‌ राजा (पिशनेभ्यः) 
Caer: कित्‌ । उ०३। ५५। पिश अवयवे- उनन्‌। खलेभ्यः | 
सूचकेभ्यः ( बम्‌ ) मारकमायुधम्‌ ( नूनम्‌) निश्चयेन ( सुजत्‌ ) उत्‌ द्षिपेत्‌ 
( अशनिम्‌ ) चज्जम्‌ ( यातुमरूयः ) हिंसावद्धयः ॥ 

२१-- इन्द्रः ) परमैश्‍वर्यवान राजा ( यातूनाम्‌) पीडकानाम्‌ ( अभ- 
WL) ( पराशर; ) .अ० ६। ६५ । १ । चिनाशकः ( हविमेथी गाम्‌ ) छन्दसि ac 
सनरक्तिमथाम्‌ | Glo 31 21 291 हविः + मन्थ विलोडने-इन्‌। हविषां 
| हमश्ञादीनां चिलोडकानाम्‌ ( अभिः ) सर्वतः ( आविवासताम्‌ ) आङ वि + 
। सरि चू शत | छुन्दस्युभयथा । पा० ३1४1 १९७। AMAT THAT TAT | 
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MRS: 
परतो के समान ( भिन्दन्‌) तोड़ता हुआ, (wa) विद्यमान ( रक्षसः ) रा- 
कलो पर ( अभि एतु ) चढाए करे ॥ २१॥ : 
भावार्थ-पूवेज पराक्रमी राजाओं के समान तेजस्वी राजा शन्ुओं का 

नाश करे, जैसे कुछाड़े से चन को काउते हैं अथवा मिट्टी के चांसन को लाठी 
'से तोड़ते है ॥ २१॥ ु 

॥ ० श ॥ ee »- |] 
BU कयातु शुशुलूकथातु जहिं शबयांतुसुत केकयातुसू १ 

Lag a 2 ०७३ है [| 
सुपर्णयातुमुत Wag FI प्र रण रक्ष इन्द्र २२ 
उल क-यातुस्‌ | शुशुलूक-यातुस्‌ । जाहि । शव-याहुस्‌ । उत। 
काक-यातुस्‌ ॥ सुपण-यांतुस्‌ SAL गृश्न-यातुस्‌ । दुषदा-दव। 
प्र। सुश । रक्षः Sez ॥ २२॥ न 

। भाषार्य- ( इन्द्र) हे प्रतापी राजन | ( उलूकयातुम्‌) उल्लू के समान 
wager वाले, ( शुशुलूकयातुम्‌ );बड्े अचेत के समान दुःखदायी).( श्वयातुम्‌) 
कुत्ते समान पीड़ा देने वाले ( उत ) और ( कोकयातुम्‌ ) भेड़िया समान हिंसा 


“करने चाले, (arian) शयेन पक्षी समान शीघ्र चलने वाले ( उत ) और 
( य्रयालुम्‌) गिद्ध समान दूर पहुंचने याले [ उपद्रवी ] को ( जहि ) मार 


-समीपनिवासिनाम ( असि एलु ) अभिगच्छतु ( इत्‌) अवश्यन्‌ (उ) एवं . 
( शक्रः ) शको राजा ( परशुः ) अ० ३। १६। ४। छूटारः ( यथा ) (aaa) | 
दृक्षससूहम्‌ ( पात्रा ) खुरसयानि पात्राणि ( इच ) थथा ( भिन्द्न.) विदारयन्‌ | 
( सतः ) उपस्थितान्‌ ( र्तः) राक्तसान्‌॥ 
_ २२--( उलूकयातुम्‌ ) उलूकादयश्च । उ०४। ४१। बल्न संवरणे-ऊक। | 
कमिमनिजनि० । ड० १॥ ७३।या प्रापणे गतो च--तु | उलूकवद्‌ गनतारम 
'( शुशलूकयातुम्‌ ) उलूकादयश्च | ड० ४।४१। छु+शुर मारणे aT 
eel सस्य शाः, रस्य लः। यत ताङने-उण्‌। अचैतल्यपुरुषवत्पीडकम्‌ | 
(जहि) मारय ( श्‍वयातुम्‌ ) म० २० | कुक्कुरसमानपीडकम्‌ (उत) गपि च 


( कोकयातुम्‌ ) कुक झादाने--अच्‌। बुकवत्पीडकम्‌ ( arian) श्येनव 
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और (डषदा इव ) जैसे शिला से.( रच्षः) राक्षस को (प्र खुण) नाश कर दे ॥रशा 
आवाय--नीतिकुशल राजा विविध प्रकार के उपद्रवियों को नाश 

करता रहे ॥ २२॥ 


मा नो रक्षा अमि Ag यातुमावदपाच्छन्त मिथना ये 
किमोदिन: । पथिवो नः पाथिवात्‌ पात्वंहसोऽन्तरिक्षं 
दिव्यात्‌ पात्वस्मान्‌ ॥ २३॥ | 
सा। नः। रक्ष: । सनि । नट्‌ । यात-सावत्‌ अप | उच्छन्त । 
सियनाः। ये। किझोदिनः ॥ पशथिवो। नः। पार्थिवात्‌ । पात । 


wee: । अन्तरिक्षस्‌ । दिव्यात्‌ । पात । झस्सान्‌ ॥ २३॥ 

भाषायथ--( यातुमावत्‌ ) पीड़ा रूप सम्पत्ति चोला (tai) राक्षस 
(नः) हम तक ( मा अभि नद्‌) कभी न पहुंचे, ( मिथुनाः) हिंसक लोग 
(ये) जो ( किमीदिनः ) gat हैं, ( अप उच्छन्तु ) दूर जावं । ( प्रथिषी ) 
पृथिवी (नः ):हम को (पार्थिवोत्‌ ) पार्थिव (अंहसः ) कष्ट से ( पातु ) 
वचावे, ( अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरिक्ष ( दिव्यात्‌ ) आकाशीय [ कष्ट ] से (अस्मान्‌) 
हमे ( पातु ) वचावे ॥ २३ ॥ 


0) स्वात | or 
च्होघ्रयामिनम्‌ ( उत ) (गुश्रयातुम्‌ ) गुश्रवहुदूरगन्तारम ( प्र) प्रकषण (सण) 
नाशय.( रक्ष: ) राक्तसस्‌ ( इन्द्र ) प्रतापिन राजन[॥ ` 
२३--( नः) अस्मान्‌. ( रक्षः). राक्षसः (अभि ), अभितः (मा नद्‌) 
व्यासिकमा-निघ० २। १८ | नशतेलुङि । मन्त्रे घसह्ृरणश०। पा० २. ७1 
Sol state | न माङ्योगे | पा ६1४ । ७३। अडभावः । मा state ( यातुः 
MING) इन्द्रि लोकमाता मा । इत्यमरः १।२६। मा लुच्मीः। पीडारूप- 
त्तियुक्तम्‌ ( अप उच्छन्तु ) उच्छी विवासने । अप गच्छन्तु ( मिथुनाः ) 
RR feat go ३। ५५-। मिथ घघे मेघायां च-उनन्‌। 
Saat: (ये ) ( किमीदिनः ) अ० १ ७ |.१ । पिशुनाः ( पृथिवी ) (नः) 
( पार्थिवात्‌ ) प॒थिवीसरम्वन्धिनः ( पातु) ( अंहसः ) पीडनात्‌ 
( 'तरिक्षमू ) अन्तरिक्षपदार्थजातम्‌ ( दिव्यात्‌ ) अन्तरिक्षे भवात्‌ (पाठ) 
अस्मान्‌) ॥ १२ 
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भावा थ--शत्रुनाशक राजा के शासन में प्रजागण सब उपद्रवौ को 
हराकर पार्थिव और आकाशीय पदाथों के उपयोग से प्रसन्न रहे ॥ २३॥ 


- इन्द्र' ज॒हि पुमासं यात॒धान॑मुत स्त्रियं मायया शाश- 
. दानाम्‌ । विग्रौवासो सूरदेवा ऋद्न्तु मा ते दुशुन्त्सू- 

यमच्चरन्तम्‌ ॥ २४ ॥ 

इन्द्र । ज॒हि । पुमासस्‌ । यात-धानंस्‌ । उत । स्चियस्‌ । सा- 

ययाँ । शाशदानास्‌ ॥ वि-य्रौवोसः । झूर-देवाः । | दन्त । 

सा।ते। दशन्‌ । HA) उत्‌-चरन्तस्‌ ॥ २४ ॥ 


_ .. भाषा (इन्द्र ) हे परम ऐश्वर्य वाले राजां | ( यातुधानम) BE , 
दायी ( पुमांसम्‌ ) पुरुष के ( उत ) और ( मायया ) कपट से ( शाशदानाम्‌) . 


अति तीक्ष्ण स्वभाव बाली ( स्त्रियम्‌ ) स्री को ( जहि ) नष्ट कर दे । (सूरदेवाः) 
सूढ़.[ निवु दि ] व्यवहार वाले.( विग्नीवासः ) ग्रीवा रहित होकर ( ऋदन्तु ) 
. - नछ हो जावें, (ते) ) वे ( उब्बरन्तस्‌ ) उद्य होते हुये ( सूर्य॑म्‌) सूयं को (मा 
दशन्‌) न देखें ॥ २४ ॥ ४ 

भावार्थ -राज़ा उपद्रवी St पुरुषों को कठिन दरड देकर नष्ट कर वे, 
जिससे बे उद्य होते हुये सूर्य के समान फिर न TAT ॥ २४॥ 


प्रति sea वि .चक्ेन्द्रेश्च साम जाशतम्‌ । 
रक्षोभ्यो ब॒धमंस्यतमुशनि यातुमद्भ्यः ॥ २४ ॥ 


- मति । चक्ष्व । वि । च्व । इन्द्रः । च । सोम । जागतस्‌ ॥ 


२३-( इन्द्र ) (जदि ) (gute) पुरुषम्‌ ( यातुधानम्‌) पीडामदम 
(उत ) अपि ( खियम्‌ ) ( मायया ) कपटेन ( शाशदानाम्‌) अ० १। १०1 * | 
इत्यर्थः तीदणस्वभावाम्‌ ( विग्रीचासः) अछुगागमः। विच्छिन्नप्रीवाः (मूरदेवा) 
 अ०८।३।२। सूढव्यवदास्युक्ताः ( ऋदन्तु) वैदिकधातुः। नश्यन्तु 
पूदाका; ( मा इशन्‌ ) मा द्राः (सूर्यम्‌) ( उच्चरन्तम्‌ ) उचन्तम्‌ ॥ 
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ae NN 
रक्ष:-भयः। वघस्‌ । अस्यतस्‌ । अशनिस्‌ । यात॒मत्‌-भ्य॑ः 1241 


भाषाय- ( प्रति चक्षव ) प्रत्येक को देख, ( वि चच्च ) विविध प्रकार 
देख, (इन्द्रः) दे सूये [ समान राजन !] (च) और (सोम) हे चन्द्र 
[समान मन्त्री | ] ( जाशतम्‌ ) तुम दोनो जागो। (cater ) राक्षसो पर 
(wag) मारू दथियार और ( यांतुमदुभ्यः ) पीड़ा स्वभाव. वाली पर ( अश- 
निम्‌) वज्र ( अस्यतम्‌ ) चलाओ ॥ २५॥ र 
` भावाय-जिस प्रकार राजा और मन्त्री सुनीति से शत्रौ का नाशं 
करके प्रजापालन करते हैं, वैसे ही आचार्य-शिप्य, पति-पत्नी, पिता-पुत्र आदि 
_ सुविद्या से आत्मदोष नाश करके आनन्दित et ॥ २५॥ 
इति ह्वितीयोऽजुंचाकः ॥ 


अथ तृतीयोऽनवाकः ॥ - 


सूक्तस्‌ ९४ . 

१-२२॥ १-8, १५. कृत्यादूषणाः.; १०, २०, २१ विश्वे देवाः; ११, १३, १६ 
प्रजापतिः ; १४, १७, २२ इन्द्रः ; १८ मन्त्रोक्ताः ; १8 चमे देवता ॥ १ उपरिष्टाद्‌- 
बृहती ; २ त्रिपदा त्रिष्टुप्‌.; ३ शुरिजज़गती ; ४, ७, ८ विराडचुष्दप ; ४ 
संस्तारपङ्क्तिर्भुरिक्‌ ; ६ उपरिष्टादुब्द्दती ; & जगती; १०, २१ विराद feet, 
११ पथ्यापङ्क्तिः ; १२, १३, १६-१८ AFSL; १४ 5यवसाना षद्पदा जगती 
११ चिराद्‌, पुरस्तादुबृद्दती ; १8 भुरिक्‌ त्रिष्दुप्‌; २० आस्तारपङ्क्तिः ; २२ 
*यवसाना सप्तपदा भुरिक शक्करी छन्दः ॥ 

हिंसाविनाशोपदेशः-हिंसा के. नाश का उपदेश ॥ 


' भय प्रतिसरो मणिर्वीरो वीरायं बध्यते । 


| २४--( प्रति ) प्रत्येकम्‌ (aver) पश्य (वि). विविघम्‌ ( चक्ष्व ) 
| (om) हे सूर्यवत्तेजस्विन्‌ राजन्‌ ( च ) (सोम ) हे चन्द्रवच्छान्तिस्वभाष 
| ( जागृतम्‌ ) अनिद्रौ भवतंम्‌ ( रत्तोभ्यः ) दुष्टेभ्यः ( धम्‌) मारक 
| स, ( अस्यतम्‌) प्रक्षिपतम, ( अशनिम्र ) वञ्जस्‌ ( यातुमदुभ्यः ) पीडा- 


भ्यः ॥ CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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ASA) eee 
Co [| 3 
वीर्यवान्त्सपत्नहा शूरंबीरः परिपाणः सुसङ्गलंः ॥१॥ ` 
सयस्‌ । एति-सरः । संशिः । वीरः। वीराय । बुध्यते ॥ बौये- 
वान्‌ | सपल्ल-हा । शूर-वीरः। पुरि-पानंः । सु-मङ्गलेः ॥१॥ 


eS ee 


भाषार्थ- ( अयम) यह [ प्रसिद्ध वेदरूप ] ( वीरः )पराक्रमी, ( वीये- 

बान) सामथ्य वाला, ( सपत्नद्दा ) प्रतियोगियौ का नाश करने वाला, ( शूर 

बीरः ) शुर वीर, ( परिपाणः ) सव शर से रक्ता करने वाला, ( Taya: ) 

वडा मङ्गल कारी, ( प्रतिसरः ) अग्रगामी, ( मणिः) मणि [ उत्तम नियम] 
( घीराय ) वीर पुरुष में ( बध्यते) वांधा जाता है॥ १॥ 


भावार्थ--ज्ञो घीर पुरुष भणिरूप सर्च श्रेष्ठ वेद नियम पर चलते हैं, 
घे सुरक्षित रह कर सदा आनन्द भोगते हैं ॥ १॥ 
Aa मणिः संपत्नहा सुवीरः सह॑स्वान्‌ वाजी सह॑मान 
उग्रः । प्रत्यक्‌ कृत्या दृषयन््नेति वीरः ॥ २॥ 


अयस्‌ | सणिः । सपत्न-हा । स-वोर: । सह॑स्वान्‌ । वाजी | 


Ns Sen 


सहमानः। उग्रः॥ अत्यक्र । कत्याः। द्षय॑न्‌। एति । वीरः । ३। 


भाषाय-( अयम्‌) यह [ प्रसिद्ध वेद रूप ] ( मणिः ) मणि [ उत्तम 
नियम ], ( सपलहा ) प्रतियोगियो का नाश करने चाला, (galt ) बड़े 
—_—_—_—_—_—_—_———____ णऑ9ऑQ(क्‍(Q[Nषभ् 
१--( अयम्‌) सुप्रसिद्धो घेदरूपः ( प्रतिसरः) अ०२। ११। २। अग्र 
गामी ( मणिः ) अ० १। २६। १। नियमरत्नस्‌ | प्रशंसनीयो नियमः ( वीराय ) 


पराक्रमिणे पुरुषाय ( बध्यते ) संयुज्यते ( वीर्यवान.) सामर्थ्यवान्‌ ( सपलहा) ' 


प्रतियोगिनाशक; ( शरवीरः ) शराणां मध्ये चीरः ( परिपाणः) अ०२। a 
Ol सवेतो रक्षकः (सुमङ्गलः ) अतिमज्ञलकारी॥ | 

- (ade: ) शोभनैवीरेयु'क्तः ( सदस्वान्‌) बलवान्‌ ( वोजी ) परा 
क्रमी ( सहमानः ) शत्रणामभिभविता ( उग्रः) प्रचरडः ( प्रत्यक्‌ ) 
सम्मुखम्‌ ( कृत्याः) अ० ४।8।५ । हिंसाः। विघ्नान्‌ ( दूषयन्‌) 
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बीर चाला, ( सहस्वान्‌ ) महा बली ( घाजी ) पराक्रमी, ( सहमान ) शत्रओं 
का ] हराने वाला, ( TH: ) तेजस्वी ( वीर!) धीर होकर ( कृत्याः ) हिंसाओं 
को ( दूषयन्‌) नाश करता हुआ ( प्रत्यक्‌ ) सन्मुख ( एति ) चलता हे॥२॥ 


भावाथ -पराऋमी वीर पुरुष वैदिक नियमों के धारण करके Rat 
को हटाते हुये आगे बढ़ते हे ॥ २॥ 
- झनेनेन्द्रा सणिन्यी वृत्रमहत्वनेनासुरान्‌ परांभावयन्म- 
नीषी । श्नेनाजय द्‌ द्यावाएथिवी, उभे. इमे अनेनाज- 
यत्‌ प्रदिशश्वतखः ॥ ३ ॥ . - 
झनेन । इन्द्र; । सणिनां। घचस्‌। अहन्‌ । अनेन । भ्रसु रान्‌ ।: 
परा । अभावयत्‌ । सनीषो॥ अनेन । अजयत्‌ । व्यावांपृथिवी 
इति । उभे इति। इमे इति । अनेन । अजयत्‌ । ग्र-दिशः । 
चतस्त्रः ॥ ३॥ - ws 

भाषार्थ--( मनीषी ) महा बुद्धिमान्‌ ( इन्दः) बड़े प्रतापी पुरुष ने 


(अनेन ) इस [ प्रसिद्ध वेद रूप ] ( मणिना ) मणि [ उत्तम नियम ] के द्वारा 
(बृत्रम्‌ ) अन्धकार ( अहन्‌.) मिटाया और ( अनेन) इसी के द्वारा ( असुः 


` रान्‌) असुरौ को ( परा अभावयत्‌) हराया ( अनेन.) इसी के द्वारा (उभे ) 


दोनों ( इमे ) इन ( द्यावापृथिवी ) सूर्यं और पृथिवी लोक को ( झजयत्‌ ) 
जीता और ( अनेन ) इसी के द्वारा ( चतस्ः ) चारो ( प्रदिशः) दिशाओं को 
(अजयत्‌) जीता॥३॥ || 


३--( अनेन ) प्रसिद्धेन वेद्रूपेण ( इन्द्रः ) प्रतापी सेनापतिः (ITT) ` 
अ०२॥ ५। ३। अन्धकारम्‌ (अहन्‌) हतंवान्‌ ( अनेन ) ( असुरान्‌ ) BE 
घनो दैत्यान्‌ ( पराभावयत्‌) पंराभूतान. विनष्टानकरोत्‌ ( मनीषी ) अ० 
WR मनीषया मन ल ईषया स्तुत्या प्रशया वा--निद० 81 १०। सेघावी 
अनेन ) ( अज्ञयत्‌ ) जितवान्‌ ( द्यावाएयिवी ) सूर्यभूलोक (उभे) दे (इमे) 
(अनेन) ( अजयत्‌) ( प्रदिशः) प्रकृष्टा दिशपप्राच्याद्या: ( चतस्नरः ) 
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( ९८५८.) 
सोवार्य वेद्छगामी बुद्धिमान पराक्रमी पुरुष सव वैरियों के मिरा 


कर सूर्य और पृथिची आदि लोकों पर प्रभाव जमाकर चक्रवर्ती राजा हुये हैं, ` 


Jer ही सबःमनुष्यौ को होना चाहिये॥ ३ ॥ 
क्षय SPAT मणिः प्र तीवतः प्रतिसरः । ओजस्वान्‌ 
. विमूधो वशी सा अस्मान्‌ पांत सवतः ॥ 9 ॥ 


झयस्‌। खाक्तयः। सणिः। मति-व॒तः। मति-सरः॥ ओजस्वान्‌ । 
[वि-मध: | वशो । सः । अस्मान्‌ । पात्‌ । सवतः ॥ ४ 0 


भाषार्थ-( अयम्‌) यह [ प्रसिद्ध वेद रूप ] ( मणिः) मणि [ श्रेष्ठ 
(नियम ] (are: ) उद्यमंशील, ( प्रंतीवेत्त:) सब ओर घूमने घाला और 
(प्रतिसर! ) अग्रगामी है। ( सः) बद.( ओजस्वान्‌) महाबली, ( fra: ) 
बड़े हिसका को ( वशी ) वश में करने वाला .( अस्मान) हमको ( ada) 
संब ओर से ( पातु ) बचाचे ॥ ४॥ 

भावार्य-वेदाउगामी पुरुष बड़े ओजस्वी दोकर gaat के वश में 
करके सब की रचता करते SUS २ 


तढंद्चिरांहे तदु सोम आह बहस्पतिः सविता तदिन्द्र: 
ते में दे वाःपसेहिता: प्रती चो:कृत्याःप्र'तिसरैर॑जन्तु । भ 


तत्‌ । अगिः । आह । तत्‌ । ऊ' इति । सास । शाह । दह" 
स्पति: । सविता । तत्‌ । इन्द Nava । देवाः। परः” 


EE Mn ee Soy: )..े 
४-(अयम्‌) म० १ (स्राक्यः) स्क गतौ--क्तिन. , यत्‌। प्रति + TAT! 
उपसगंस्य घन्यमजुष्ये बहुलम्‌ । पा० ६ । ३। १२२। इति दीधः ।.प्रज्ञादिभ्यश्‍च । 
पा० ५।४:। ३८ | स्वाथेऽण | खाक्तयः-थ० २.। ११। २। उद्यमशील: ( मणिः) 
म० १ ( प्रतीवतेः ) सवेतोवतेनः (प्रतिसरः ) म० १ ( ओजस्वान्‌) वलयुक्त 
(विसुघः) अ० १।२१। १।.विशेषेण हिंसकान्‌ ( वशी) वश-इनि । -अके- 
नोमें विष्यदाधमणंयो । पा० २। ३ । ७० । इति सकरमकत्वम्‌ | घशयिंता ( स ) 
(अस्मान 0 धारिकार/ (प्रात प्े/(सवेत$ atta Vidyalaya Collection a 
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हिताः । म॒तीचीः । कृत्याः । ॒ति-सुरैः । झजन्तु ॥४॥ ` 
भाषार्थ--( तत्‌) यह [ पूर्वोक्त] ( अग्निः) अग्नि [ समान तेजस्वी 

पुरुष ( आह ) कहता है, ( तत्‌ उ ) यही ( सोमः) चन्द्र [ समान पोषक ] 
( आहः) कहता है, ( तत्‌) यही ( वृहस्पतिः ) बड़ी विद्याओं का स्वामी, 
(सविता ) सव का प्रेरक ( इन्द्रः ) प्रतापी पुरुष । ( ते ) चे ( देवाः ) व्यवद्दार 
कुशल (.पुरोहिताः ) पुरोहित [ अग्रगामी पुरुष] ( प्रतिसरैः ) अग्रगामी 
पुरुषौ सहित (मे ) मेरे लिये ( त्याः ) हि'साओ को ( प्रतीचीः) प्रतिकूल 
गति वाली करके ( अजन्तु ) हटाचें ॥ ५.॥ IF दक 

- भावाय-विद्वान पुरुष वेद विद्या का मान करते हैं और विद्वान ही 
मनुष्यों Sth से बचाते हैं ॥५॥ . : | 


झन्तदँधे द्यावांएययवी उताहरुत सूर्यम्‌ ते में दे वाः 
पुरोहिताः प्रतीचीः कुत्याः प्रंतिस्ररंजन्तु ॥ ६ ॥ ४ 
सन्तः। दे । व्यावांपूथिवी इति उत । अहेः | उत। 
यैस्‌ ॥ ते। से. । दे वाः। पुरः-हिता; । अ॒तोचीः। कृत्याः । 
अति-सरैः LAAT ॥ ६ ॥ NT ल 
भाषार्थ-( द्यावापृथिवी ) आकाश और प॒थिवी का (उत) और 
(अहः ) दिन ( उत ) और ( सूय॑म्‌') सूर्य को ( अन्तः ) मध्य में [ हृदय में 1० 
{दधे ) मैं घारण करता हूं। ( ते ) वे ( देवाः) व्यवहार कुशल ( पुरोहिता: ) 
See TS TES SE सा पाकर एप्प 
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५--( तत्‌) पूर्वोक्तम्‌ (अग्निः) अग्निवत्तेजस्थी पुरुषः (झाह ) बीति 
(ay) तदेव ( सामः.) चन्द्रवत्‌ पोषकः ( आह ) (बृहस्पतिः ) वृद्दतीनां विद्याः 
नं स्वामी ( सविता ) सर्वप्रेरकः (तत्‌) (इन्द्र) प्रतापी जनः ( ते) प्रसिद्धा 
(मे) मह्यम्‌ ( देवाः ) व्यवहारिणः ( पुरोहिताः ) He २ Ral १ Pes 
a परतीचीः ) प्रतिकूलगतीः कृत्वा ( त्याः ) स० २ ।द्विंसाः (प्रतिसर) = 
SS सह-( अजन्तु ) क्षिपन्तु॥ छम 
| । ६-( अन्त;) मध्ये (aa) घरामि ( दाचापथिबी ) आकाशभूसी। 

> "त्यान पदार्थान्‌ ( उत ) अपि च ( अहः ) दिनम्‌ (उत ) ( सूयम्‌) आदिः 
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मेरे लिये ( त्याः) -हिंसाओ रो ( प्रतीचीः) प्रतिकूल गति वाली करके 
( अजन्त ) हटाघं ॥६॥ . 

,_ 'भावार्थ-जो पुरुष अवकाश, एथिवी आदि पदार्थों से विज्ञान पूवक 
उपयोग लेते हैं, चे विन्न नाश करके आनन्दित रहते हैं ॥६॥ 


ये खाक्तयं मणि जना वमाण कण्वत 
qa ga दिव॑मारुहथ वि कृत्या बांधते वशी ॥ ७॥ 


मे । स्रांक्तूबमस्‌ । मणिस्‌ । जनाः । वसाणि । कृण्वत ॥ झूयः- 
इब । दिवस्‌ । झा-रुहच । वि। कृत्याः। बाधते. । वशी ॥०॥ 


भाषाय--( ये) जो ( जनाः ) जन (स्राक्तयम्‌ ) उद्योग शील (मणिम्‌) 
मणि [as नियम्‌ ] के ( वर्माणि ) कवच ( कृणवते ) बनाते हें । [ उनके 
समान ] ( बशी ) वश में करने वाला पुरुष, (सूर्ये इव ) सूर्य के समान ( दिचम्‌) 
आकाश में ( आरुह्य ) चढकर, (.छृत्याः ) दिखाओ को ( वि बाधते) हटा 
देता है॥ ७॥ 

भावार्थ-जो पुरुष संयमी पुरुषों के समान जितेन्द्रिय होते हैं, वे 
बड़े यशस्वी होकर निविम्न रहते हैं ॥ ७॥ 


साक्तयेन माणन ऋषिणेव्र' मनो चिणां । 
अजष_ सबा: एतना ta मचा हान्म रक्षसः ॥ 5 ॥ 
aria । मणिना । ऋषिणा-इव ।-सनी षिणां ॥ 


त्यम्‌। शिष्टं पूचेवत्‌ः-म० ५॥ 

७--( ये ) ( स्राक्तयम्‌) म०४। उद्योगिनम्‌ ( मणिम्‌) म०१। me 
नियमम्‌ ( जनाः ) लोकाः ( क्रण्वते ) कुर्वते ( सूर्य इब ) ( दिवम्‌) 
- (आरुहा ) अधिष्ठाय ( वि) विशेषेण ( कृत्याः ) हिंसा ( बाधते ) निवार ” 
यति .) ( दशी ) दश्यिता पुरुषः ॥ 
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भाषाय--( ज्वाक्तथ न ) उद्योगशील ( मणिना ) मणि [ श्रेष्ठ नियम ] 


हारा ( मनोषिणा ) महाबुद्धिमान. ( ऋषिणा इव) ऋषि के साथ होकर जैसे 
भै ने (खराः ) सब (पूतचाः ) सेनाओ को ( अजैषम्‌) जीत लिया है, में 
(qa ) हिंसक ( caer: ) राक्षसा को ( वि हन्मि) नाश करता हूं ॥ ८॥ 
भावार्थ-मञुष्य ऋषियों कें समान पहिले से नियम धारण करके सब 
उपद्रो को हटावे ॥ ८ ॥ 2 


याः क्त्या आंड्रिरुसीयो: कृत्या आसुरीयाः कृत्याः 
स्वयंकृता या उ चान्येभ्षिराश्रंताः। उभयीस्ताः परा 
यन्तु: पर'वते। नव॒तिनाव्या३_ अति ॥ ९ ॥ 

याः । कुत्योः । आाङ्गिर॒सीः। याः । कृत्यो : झासरो:। याः। | 
कृत्याः स्व॒यम्‌-कृ'ताः। याः। ऊ इति। च॒ । अ न्येभिः ॥ 
शा-भूता: ॥ उभयी । ताः । परां । यन्तु । परा-बतः । नवः 
तिस्‌ । नाव्याः । अति ॥ ८ ॥ 


भाषार्य-( याः ) जो ( कृत्याः ) हिंसाये ( आजङ्गिरसीः) ऋषियों कर 
के कही गई हैं, ( याः) जो ( कृत्याः) हि साये ( आखुरीः ) अछुरो करके की 
गरे हैं, (याः) जो (gem) हिंसायें ( स्वयंकृताः ) अपने से की गई हैं, 


(चड) और भी (याः) जो ( अन्येभिः ) दूसरे पुरुषौ करके ( sez ) 
sees 2 थाः) जा. ES 2 0 ता नन क 


. ए-( स्लाक्तय न ) म० ४ । उद्योगशीलेन ( मणिनां ) म० १। ओष्ठनियमेन 
(मशिन ऋषिणा ) ऋत्यकः Lato ६। १। १२८ | प्रकृतिभावत्वं हूस्वत्वं च 
(अषिणा ) अ० २। ६। १ । अतीन्द्ियाथंद्रष्दा ( इव ) यथा ( मनीषिणा ) म० 


| २! विपश्चिता ( अजैषम्‌ ) जितवानरिम ( सर्वाः ) ( पुतनाः ) अ० ३।२१।३। 
| ae) विशेषेण (aa: ) हिंसकान्‌ ( हन्मि) घातयामि (रक्तसः ) 


३-( याः ) ( कृत्याः ) हिंसा: | उपद्रवाः ( अङ्ञिरसीः ) तेन प्रोक्तस्‌। 
a 208 | pale आङ्गिरस्यः | अङ्गिरोभिशोनवदधिः 

` \ याः ) ( कृत्याः ) ( आसुरी! ) तेन Rae! पा०४। २।६८। AT 
"NA आइयं । अखरे (याः) ( त्याः ) ( स्वयंछताः ) 
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agate गई हैं | ( उभयीः ) सम्पूर्ण ( ताः ) वे (नवतिम्‌) नब्बे ( नाव्याः ) 
नाव से उतरने योग्य नदियों को ( अति ) पार करके ( चरावतः ) बहुत दूर 
देशों को ( परा यन्तु ) चली जावें ॥ 81 - 
भावार्य-जिन हिंसाओं का विधान ऋषियों ने किया है और जिनके! 
age अपने आप बुद्धि चिकार से करते हैं, अथवा जिन हिंसाओ का दूसरे 
उपद्रवी करते हैं उन सब को मजुष्य शान द्वारा सर्वथा अति दूर हराचें ॥ 8॥ 


ES me a न्त ~ त ~ 4, es 9 
अस्मै मणिं बम बन्नन्तु दूवा इन्द्रो विष्णु: सविता 


शूद्रो अग्निः प्रजापंतिः परमे ष्ठी faug वेशबानर 


` ऋष॑यश्च॒ सर्व ॥ १० ॥(९२) 
आस्मै । सणिस्‌ । वमे। बच्न न्तु । दे वाः । इन्द्रः । विष्णू: । 
` सविता । सुद्रः। अञ्चि म॒ जञा-पतिः। पर भे_-र्थी । वि-राद। 
चै शवानरः। ऋषयः । च । सवै ॥ ९० ॥(९२) 
, भाषार्थ--( देवाः ) स्तुति योग्य पुरुष, [ अर्थात्‌ ] ( इन्द्रः ) बड़े पशव्य 
बाला ( विष्णुः ) कामो में व्याप्ति वाला [ मन्त्री ] ( सविता ) प्रेरणा करनेवाला 
| [सेनापति ] ( रुद्रः ) शानदाता ( अग्निः ) अग्नि [ समान तेजस्वी आचार्य ] 
( प्रजापति: ) प्रजापालक, ( परमेष्ठी,). अति श्रेष्ठ [ मोक्ष ] पद में रहने वाला, 
(face) अति प्रकाशमान, ( वैश्वानरः ) सव नरो का हितकारी परमेश्वर 
व) सब सरो का दितकार) पा 


आत्मना छता: स्वबुद्धिबिकारेण (उ) अपि ( च) ( अन्येसिः ) अन्यै | 


( आशाः ) आहृताः । प्रापिताः ( उभयोः ) अ० ७। १०६।२। उभ पूतौ 
कयन्‌, ङीष | उभय्यः | सम्पूणाः ( ताः ) त्याः ( परा ) दूरे ( यन्तु ) गच्छ 
(परावतः ) दूरदेशान्‌ ( नवंतिम्‌ ) बह्ीरित्यथः ( नाव्याः ) नौबये(धर्मविष० | 
पा० ४। ४।३१। नौ-यत्‌। नावा तायाः नदीः (अवि ) अतीत्य॥ ` 

to अस्मै) पुरुषाथिने शूराय ( मणिम्‌ ) श्रेष्ठ नियम रूपम ( धर्म ) 
कघचम्‌ ( बध्नन्तु ) धारयन्तु ( देवाः ) स्तुत्याः पुरुषाः ( इन्द्रः) [22 
(विष्णु: ) कर्म खु व्यापको मन्त्री ( सविता ) प्रेरक; सेनापतिः ( रुद्रः ) अ | 
२७।६। ज्ञानदाता ( अग्निः) अग्निवत्तेजस्वी आचायः (प्रजापतिः) अ 
पालकः (TSH, ) अ ३१९९7) अतिभे छे००प्रोज्ञारदे."स्थितः ( विराद, 


| 


टं 
| qe x [ > 1 Digitized by Arya काव्यात Chennai and oceans १८६३: ) 
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(च) और ( सब ) संव ( ऋषयः ) ऋषि लोग ( अस्मै ) इस [ शर पुरुष ] के 
(म्रणिम्‌ ) मणि [ श्रेष्ठ नियमरूप ] ( बमः) कवच ( वच्नन्तु ) बांधे ॥ १० 

भावायॅ-पुरुंषार्थीः मनुष्य विद्वानों की सम्मतिं और परमात्मा ere 
नियमों में चलकर आनन्द पाचें ॥ १०-॥ 


उत्त तो अस्याषघोनामनडवान्‌ जगतामिव व्याघ्रः श्व- ` 
| पद्रामिव। यमैच्छामाविद्रम तंप्रतिए्पाशनमन्तितम्‌१९ 
उत्‌-तमः t असि । ओषधीनास्‌। अ नड्वान्‌ । जगंतास-इव 
व्याघ्रः | श्वपंदासू-इवः ॥ यस्‌ | sata । अ विदारक । तस्‌ । 
ग्रति-सपाशनस्‌ । अन्तितस्‌ ॥ ११ ॥ 


भाषायथ-( हे मय ! ] तू ( ओषधीन/म्‌) तापनाशको मै ( उत्तमः ) 
उत्तम ( असि ) है; ( इव ) जैसे ( जगताम्‌) गतिशीलो [ गौ आदि पशुओं ] 
में (अनड्वान ) [ रथ ले चलने वाला ] बैल और ( इवः) जैसे. ( श्वपदाम,): 
हिंसक पशुओं में ( save: ) बाघ [ है] । ( यम्‌.) जिसको. ( ऐच्छाम.) हमने: 
चाहा था, ( तमः) उस ( प्रतिस्पाशनम्‌ः) प्रत्येकः को छूने वाले; ( अन्तितम्‌ ) 
प्रबन्ध करने वाले [ मणिरूप श्रेष्ठ नियम के ( अविंदामः): हमने पाया. है ॥११॥ 

भावार्थ -उत्साही आत्मावलम्वी. पुरुष भग्र छोड़ कर. परमात्मा के. 
नियमो को अङ्गीकार करके सुखी होते हे.॥११॥ . 

इस मन्त्रः का पूर्व' भाग (डतमो:.....श्‍वपदामिव) भ० १६। ३8 ४। में है ॥ 


अ०४। ११ । ७ । विविधं प्रकाशमानः ( वैश्वानर: ) अश १ । १०। ४ ।.सवेनर- 
War: ( ऋषयः ) अ० २ । ६॥ १.। सन्मागेदर्शेकाः ( सव ) समस्ता]: 

९--( उत्तमः ) ( असि ),( योषधीनाम्‌.) अ०६। २४। १। तापनाश 

Wat are ( अनड्वान्‌) Ho ४। ११। १। शक़्टवाह को बलीबदेः ( जगताम्‌) 
= १। ३१) ४। गतिशीलानां गवादीनां मध्ये (स 
४। ३ । १ । हिस्रपशुविंशेषः ( श्वपदाम,) शुन इव पादो येाम्‌ हि सप्त 
= ( इब ) (यम्‌ ) ( ऐच्छाम ) वयमिष्वन्त (अविदाम) विन्दते्ु डि च्लेरड ॥ 
Renae ( तम्‌ ) ( प्रतिस्पाशनम्‌ ) स्पश .बाभजस्पशेततया,. पिच: सस 
कम्‌ ( अन्तितम्‌ ) अ० ६। ४। २ । प्रबस्धकम १: ` ® 
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स sg व्याघ्रो मंवत्यया सिंहो अथो sate अथा 
सपत्नकर्शनो ये बिभर्तीमं सखिम्‌ ॥ १२ 0 
: "सु; । इत्‌। व्याघ्रः। भुवति। अथो इति। सिं हः । आथो इति। 
' वृर्षां॥ आयो इति \ सपत्ल-कश नः। an बिभति। दुसस्‌। सणिसरर 
भाषार्थ--( सः) we पुरुष ( इत्‌) ही ( व्याघ्रः) बाघ, ( अथो} 
और मी ( सिंहः ) सिंह, (अयो ) और भी (ast) वलोबदं [समान बलवान]. 
( अथो ) और भी-(:खपल्त कर्शनः) अन्ुुओं का डुबल करने वाला (भवति) 
` होता है, ( यः ) जो (इमम्‌ ) इख [ वेद्रूप ] ( मणिम्‌) मणि [ श्रेष्ठ नियम] 
को ( विभति ) रखता है॥ १२॥ 

_ -भावार्थ-बेदाजुगामी पुरुष सब प्रकार शक्तिमान्‌ होकर Tat का 
नाश करते हैं ॥ १२॥ Kaz ae | 
- नैनं घ्रन्त्यप्स्रसो न गंन्घर्वा न मत्यों: । सर्वा दिशो 
fa राजति यो बिभर्तीमं सणिम्‌ ॥ १३ ॥ 
न । एनस्‌ । भन न्ति। अप्सरसः । न। गन्घर्वा;। न। मत्याः ॥ 

As दिश . 
सवा] feu: वि । राजति। यः। बिभेति । डुसस्‌। सणिस्‌ ।१३। 
मः भाषार्य-( एनम्‌ ) उस पुरुष को ( न्‌ )न at ( अप्सरसः ). अप्स- 
राये [ आकाश मै चलने वाली बिज्ञुलियां], (न) न ( गन्धर्वाः) गन्धर्व 
£ पृथिवी धारण करने वाले मेघ ] और ( न ) न ( मत्याः ) ager ( भन्ति ) 


: १२--( खः ) पुरुपः ( इत्‌ ) एव ( व्याः ) व्याप्र इव शक्तिमान्‌ (भवति) 
(अथो) अपि च ( सिंहः ) सिं इव ( वृषा ) बलीवद इच ( अथो.) ( सपतर- 
कर्शनः ) BU तनूकरणे--ल्युट्‌ । शत्रणां दुबेलकरः ( यः ) ( बिभति ) धरतिं 
(कसम) प्रि ब्रेदूरूपम्‌ ( मणिम्‌ ) म० १ । श्रेष्टनियमस्‌ ॥ । 

a wt) निषेधे ( पनम्‌ ) आत्मज्ञानिनम्‌ (श्चन्ति) मारयन्ति ( अप्स 
कः) अ० 819181 आकाशे सरशीला. वियतः (नः) ( गन्धवा ) अ० 
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go ५ [ ४३८ ] WEN काण्डस ॥ ८॥ ( १६६५ ) 


भरते हैं । वह ( सर्वाः ) सब ( दिशः ) दिशाओं पर (वि राजति) शासन 


करता है, ( यः ) जो ( इमम्‌ ) इस [ वेद्‌ रूप ] ( मणिम्‌) मणि [ अष्ठ नियम] ` 
को ( बिसतिं ) रखता है॥ १३॥ 


भावार्य-आत्मशानी पुरुषार्थी पुरुष विज्ञान द्वारा सर्वत्र राज्य करताहै १३ 
कुशयपस्तवाम॑सुजत कश्यप॑स्ट्वा GATT 
अबिभस्त्वेग्द्री मानु षे बिश्व॑त्‌ संश्रेषिणेऽजयत्‌ । 
मणिं सहखेवोर्ये at दे वा झंक्कण्वत ॥ १४ ॥ 
कश्यप: त्वास्‌ । असृजत्‌ । कश्यप: । त्वा । सस्‌ । ऐरयत्‌। 
अरबिमः त्वा । इन्द्रः मानु'षे। बिभेत्‌ । aga fea आजयत्‌। ` 
मणिस्‌ । सहस्र -वो्येस्‌ । वर्मे । देवाः । शकण्वत ॥ २४ ॥ 

__ आषाय- [हे मणि, नियम! ] ( कश्यपः) सब देखने वाले. परः 
रवर ने ( त्वाम्‌) तुझे ( असुंजत) उत्पन्न किया है, ( कश्यपः } सबंदर्शौ 
ईशवर ने (त्वा ) तुके ( सम्‌) यथावत्‌ ( ऐर॒यत्‌ ) भेजा है | ( इन्द्र: ) बड़े 
ऐश्वर्यवान्‌ मजुष्य ने ( त्वा ) तुझको ( माजुषे ) मञुष्य [ लोक ] मे ( अबिभः). 
धोरण किया है और उसने [ तुझे ] ( विभ्रत्‌ ) धारण करते हुये ( संभ्रेषिणे ) 
संग्राम में ( अजयत्‌ ) जय पाई है । [इसी से] ( देवाः) विजय चाहने वाले . 
बीरों ने ( सहस्जवीयंम्‌ ) सहस्रो सामथ्यं वाले ( मणिम्‌) मणि [ थेष्ठनियम ] 
को ( वमे ) कवच ( अकृएवत ) बनाया है॥ १४॥ 


MS SSS MOA too > J, wil: 
२। १। २। पृथिवीघारका मेघाः ( न.) ( मत्याः ) मजुभ्याः ( wat: ). ( fea). 
(वि राजति ) विविधं शास्ति। अन्यत्‌ पूवंबत्‌ू-म० | 
१४--( कश्यपः) अ० २।३३।७। पश्यकः सवेद्रष्टा ( त्वाम्‌) AA 
(असूजत्‌ ) उत्पादितवान्‌ ( कश्यपः ) ( त्वा) (सम्‌) सम्यक्‌ ( ऐर्यत्‌) 
प्ररितवान्‌ ( अविभः ). sto ६। ८९1 ३ घृतवान्‌ ( इन्द्रः ) परमैश्‍वर्येवान, 
उच्च) (मानुषे ).अ० ४ । १४1 ५। मञ्चुष्यसम्बन्धिनि लोके ( बिभ्रत्‌) धारयन 
(विशे) श्यास्त्या०। उ० २। Vel सम्‌+ श्लिषः संसर्गे--इनच्‌, va 
श्‌ भे परशलेषणसाथने संग्रामे ( अजयत्‌) जयं प्राप्तवान्‌ ( मणिम्‌) Fe: 
(देव यमस्‌ ( सहखवौरयम्‌ ) वुसामध्येम्‌ (TH) भयनिवारक SATA 
ral ) बिज्िगीषव; । शूरा; ( अकृणवत ) अकुवेन॥ _ ड 
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ee 
- भावार्थ-विद्वानों ने निश्‍चय किया है कि जो मजुष्य परमेश्‍वरछृतः 
नियमों पर अद्धा रखता है, वह. विजयी दोता है ॥ १४॥ 


- ~ २ Col SSeS ~ + Qa 
यस्त्वा कृत्य! मिर्यस्त्वा दीक्षाभिष ज्ञेयस्त्वा जिचासति। 
प्रत्यक्‌ त्व॑भिन्द्र्‌ तं ज॑हि वज्रेण शुतपंवणा ॥ ९४ ॥ 
यः । त्या । कृत्याभिः । यः । त्वा । दोक्षाभिः | यज्ञ: । यः ६ 
त्वा । जिघासति ॥ त्यक्‌ । त्वस्‌ । इन्द्र । तस्र्‌ । जहि । ` 
वञ्च ण.।.श॒त-पर्वणा ॥ १३ ॥ 

. भाषार्थ-(यः) जो (स्वा) तुरे ( कृत्याभिः ) हिंसा क्रियाओं से; 
(यः) जो (त्वा) तुके ( दीक्षाभिः) आत्मनिग्रह व्यवहारा से, (यः) जो 
(त्वा ) तुझे (ae: ) संयोगों से ( जिघांसति ) मारना चाहता है। ( त्वम्‌ ) 
तू ( इन्द्र ) हे वड़े ऐश्वर्य चाले पुरुष ! ( तम्‌) उस को ( शत्रपवेणा ) सैकड़ों 
“पालन सामथ्यं वाले ( बज्ञेण ) वज से ( प्रत्यक्‌ ) प्रत्यक्ष (जहि ) नाशकर।१५। 
`  भावार्थ-जो पाखण्डी मजुष्य -उपंद्रव करके अथवा कपर से ater: 


निग्रह और मित्रता आदि करके मारना चाहे, राजा उसको नाश करके NAT 
पालन करे ॥ १५॥ SE न 


a NN ge ७ बज ae १ 
. झयसिद वै म्रेतीवते ओज॑स्वान्‌ संजयो मणि: । 
° e- ©: = ae र 
मजा घनं च रक्षतु परिंपाणंः सुमङ्गलः ॥ १६ ॥ 
अयस्‌ ।'इत्‌। वै । ति-व॒तः। झोजस्वान्‌ । सुस्‌-जयः । स॒णिः॥ 
॥ x ; Pee 2 
सजास्‌।घनसु।च।रक्षतु। परि-पान: । सु-मडूगलः ॥ ९६ ॥ 


ait ) (त्वा ) इन्द्रम्‌ ( कृत्याभिः) अ० ४।81५.। faith ` 
याभिः (त्वा ) ( दीक्षामिः ) दोक्ष मौरब्येज्योपनयनन्यिमदतादेशेछु-- अप्रत्ययः 
टप्‌ | आत्मनिग्रहैः (यक्षेः ) संयोगव्यवहारे; ( जिघांसति ) हन्तुसिच्छति 
( AAR ) प्रत्यक्षम्‌ ( त्वम्‌ ) (इन्द्र ) परमैश्वर्यवन्‌ राजन्‌ (तम्‌) उपद्रविणम्‌ 
(जहि) नाशय (बजूण) (शतपर्बणा ) स्नामदिपद्यत्तिपशकिभ्यो वनिप्‌। 
3० ४। ११३ | प पालने पूती च--वनिप्‌ बहुपालनयुक्तेन i RE ae 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


go ष [ ४३८] Digitized Be ce aga] and eGangony( ९६६9 ) 


भाषायें-( अयम्‌ ) यह ( इत्‌ वै ) अवश्य ही ( प्रतिवर्तः-) प्रत्यक्ष घूः 
aa वाला, ( ओअस्वान्‌) वलवान्‌, ( संजयः ) विजयी, ( परिपाणः ) परिः 
रक्षक, ( सुमङ्गलः ) बड़ा मङ्गलकारी ( मणिः) मणि [ श्रेष्ठ नियम ] (प्रजाम्‌ ) 
प्रजा (च) और ( घनम्‌) घन कौ ( रक्षतु ) रक्षा करे॥ १६॥ , . ॐ 

. भावाय-नियमवान्‌ ages दी प्रजा और घन की रक्षा करते हैं ॥१६॥ 

aera ना अधराद॑सपल्नं नं उत्तरात. । : 
इन्द्रोसपत्न॑ नैः पश्‍चाज्ज्योतिः शूर पुरसक्त थि॥ ९७॥ 
असपल्लस्‌ । न; । अधरात्‌ | असपल्लस्‌। नः। उत्तरात्‌॥ ral 
ससपत्नस्‌ । नः। पंश्‍चात्‌ । ज्येतिः । शूर । पुरः। कृधि 0१७७५ 

भाषार्य-( शर) दे शर (इन्द्र ) हे परमैश्व्यवन्‌.राजन्‌ ! ( ज्योतिः ) 
ज्योति को ( नः ) हमारे लिये ( अधरात्‌) नीचे से ( असपत्नम्‌) शत्रु रहित 
(नः) हमारे लिये ( उत्तरात्‌) ऊपर से ( असपलम ) शत्रु रहित, (नः ) 
हमारे लिये ( पश्चात्‌) पीछे से ( असपत्नम्‌) शत्रुरहित ( पुरःः) सन्मुख 


(कृधि ) कर ॥ १७॥ कर 
भावार्थ-राजा सब ओरसे शत्रुओ को नाश करके प्रजाकी TITHE 1१७ 


ad मे त्सावाएथिवी बर्माहुवंमं सूर्य: । 
ad स॒ इन्द्र ₹चग्रिशच बमं घाता देघातु मे ॥ १८ ॥ , 
वभे । में । द्यावाप्रुथिवी इति। बसे । अहँ; । वम । सूर्य; ॥ 
वम । से। इन्द्र; । च। सञ्चिः। च.। वसे । घाता । दुचातु । ae 
१६--( थयम्‌) (xa) अवश्यम्‌ (वै) एव ( प्रतिवतेः ) म० ४। प” 
त्पच्तवतेनशील्तः ( ओजस्त्रान्‌) वलवान्‌ ( संजयः) सम्यग्‌, जेता ( मणिः ) 
म० १ । श्रेष्ठनियमः ( प्रज्ञाम्‌) ,( थनम्‌) ( च ) ( रक्षतु ) ( परिपाणः ) म० 
1 परिरक्षकः ( सुमज्ञलः ) बहुश्रेयस्करः॥ an हु 
१७--( असपत्नम्‌) शत्रुरद्दितम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( अधरात्‌) अधो- 
| देशात्‌ ( उतरात्‌ ) उपरिदेशात्‌ ( इन्द्र ) परमैशववेचनः राजन, ( पश्चात्‌.) इष्ठतः 
| पोतिः ) seater (शर) (खुराः (ELH) BM 0० वत 


( १८६८ ) Digitized by Arya Sangeet eat ष्वेः' and oe go प्‌ [ ४३८ ] 


भाषार्थ--( मे मेरे लिये ( द्यावापुथिवी ) आकाश आर भूमि ( घमं ) 


- क्षवच, ( अहः) दिन ( बम) कवच, ( सूर्यः ) सूर्य ( वम ) कवच, (मे) मेरे . 
लिये (इन्द्रः ) वायु ( च ) और ( अग्निः ) अग्नि [ जाठर अग्नि](च)भी . 


{ चमं 9 कवच [eta], ( घाता ) पोषण करने दाला परमेश्वर ( मे ) मेरे 
लिये ( बमं ) कषच ( दुघातु.) धारण करे ॥ १८॥ 


भावार्थ-महुष्य परमेश्वर की महिमा को विचार कर संसार के सब 


Gast से उपकार लेकर सदा उन्नति करे॥ १८॥ 
इस मन्त्र का पूर्वाद्ध — so १६।२०। ४ । में भी है॥ 


ऐ न्द्रा गें वमे बहुलं यदुग्रं विशवे दे वा नालिविध्यैन्ति ` 


सर्वे । तन्म तन्वे त्रायतां Wadi बहदायु ष्मा ज्रद- 

ष्टियश्रासानि ॥ १६ ॥ 

से न्द्वाग्म्‌ । वम । बहुलस्‌ । यत्‌ । STG । विश्व । दे वाः 

_ न । अति-विध्यन्ति । सव ॥ तत्‌ । से. । तन्वस्‌ । ज्ञायतास्‌। 

सवतः | TET आयु ष्सान्‌ । ज्ञरत्‌-अष्टि । यथा । असानि १८ 
भाषार्य-( ऐन्द्रा्नम्‌) वायु और अग्नि का (वर्म) कवच ( TENA) 


बहुत अध्रिक और ( उग्रस्‌ ) प्रचण्ड है, (aa) जिसको ( विश्वे सर्वे ). सव. ` 


की सब ( देवाः) इन्द्रियां (न) नहीं ( अतिविध्यन्ति) आरपार छेद सकती 
हैं। ( तत्‌) वद्द (बृहत्‌) बड़ा [ कवच ] (मे) मेरे ( तन्वम्‌) शरीरको 


. . १८--( वर्म ) कवचम्‌ । रक्षासाधनं भवतु (मे ) मह्यम्‌ ( द्यावापृथिवी ) 

आकाशभूमी ( अहः ) दिनम्‌ ( सूर्य: ) आदित्यः ( इन्द्रः ) चायुः (च ) (अग्निः) 

जाठराग्निः ( चः) अपि ( घाता ) पोषकः परमेश्वर (द्धातु ) धारयतु । 
श्चन्यद्गतम्‌॥ 

१६--( ऐन्द्राग्नम्‌ ) इन्द्रच अरिनश्च इन्द्राझी। सास्य देवता। पा० ४। २। 

२४ । इत्यण । इन्द्राग्निदेवताकम्‌ । घायुपावकसस्बडम्‌ (ad) कवचम्‌ ( बड 

लम्‌) अ० ३ । १४।६। झत्यधिकरम्‌ ( यत्‌ ) (उग्रम्‌ ) प्रचण्डम्‌ ( विश्वे aa): 


सबै पन ( देवा; ) इन्दियाण (न) (निषेध अतिविष्यल्ति 
CC-0.In Public Domain. Panihi Kanya Mal 893 C tion 


¢ go 4 [ ४३५ ] ०५१००१ हुम. काएडसू i Fea and क ९८६८ ) 


ST का रण ० ० ००० 
(ada: ) सब ओर से ( जायताम्‌ ) पाले, ( यथा ) जिससे (झायुष्मान्‌) बड़ी 


आयु पाला ( जरदृष्दिः ) स्तुति के साथ प्रदुखि घा भोजन वाला ( असानि ) 
मेँ रहँ ॥ १३॥ Sie 

` भावार्थ--परमेश्‍वर की सृष्टि मे वायु अग्नि आदि पदाथे अपरिमित 
हैं, उनसे AYA यथावत्‌ उपकार लेकर अपना जीवन और ANTS ॥ १६.॥ 


आ मासक्षद्‌ देवसणिमह्या अरष्टतातये । 


इंमं मे थिम॑भ्ञिसंनिशध्वं तनूपानं त्रिवरु'यमाज॑से ॥२०॥ - 


| 
| 


झा । सा । अरुक्षत्‌ । देव-सणिः । wea | झरिह-जौतये ॥ 
gay । से थिस्‌। ॒भि-संविशध्वस्‌ । तन्‌-पानस्‌ । जि-वर्यस्‌ । 
झोजसे ॥ २० 0 eget 


भाषार्थ-( देवमणिः ) दिव्य (मणि [ श्रेष्ठ नियम ] ( मह्यै) बड़ी 
( अरिष्टतातये ) कुशलता के लिये. ( मा) सुझ पर (आ अरुक्षत्‌) आरूढ 
[ अधिकारवान्‌ ] हुआ 21 [हे fart!) ( इमम्‌) इस ( तनूपानम्‌) 
शरीरपालक, ( त्रिवरूथम्‌) तीन [ आध्यात्मिक, आधिभौतिक और आधि- 
दैविक ] रक्षा वाले ( मेथिम्‌ ) झन में ( ओजसे ) वल के लिये ( अमिसंविश- 
ध्वम्‌ ) सब ओर से मिलकर प्रवेश करो ॥ २०॥ 


ei eR pe ee © __ 
(तत्‌) वमे ( मे ) मम (area) तनूम्‌। शरीरम्‌ ( त्रायताम्‌) पालयतु (स्तः) 


सचंप्रकारेण ( बृहत्‌) महत्‌ ( आयुष्मान्‌) दीघेजीवन; ( जरद्ष्टिः ) ao २। 
२८॥ ५। जरता स्तुत्या सह अष्टिः कार्य्यव्यांसि भोजनः चा यस्य सः ( यथा 
यस्मात्‌ कारणात्‌ ( अखानि ) भवानि ॥ 


२०--( मा) माम्‌ (आ अरुक्षत्‌) Fo ३।५।५। आरूढवान्‌। अ- 
घिष्टितबान्‌ ( देचमणिः ) दिव्यगुणे मणिः श्रेष्ठनियमः ( wat) महत्ये ( अरिए- 
तातये ) अ० ३। ५ । ५ । कुशलकरणाय ( इमम्‌ ) सुप्रसिद्धम्‌ ( मेथिम्‌ ) सर्व- 
ह इन! उ० ४ । ११८ । मेथ्‌ वधे मेधायां च-इन्‌। बोघम्‌ ( असिसं- 
(तरिख) सर्वतो मिलित्वा प्रविशत, आश्रयध्वम्‌ ( तनूपानम्‌) शरीरपालकम्‌ 

थम्‌ ) जबुअभ्यासूथन्‌ | उ७ २। ६। बुञ्‌ स्वीकरणे संवरणे वा-ऊथन्‌। 
(ज्ञो. यानि आध्यात्मिकाधिमौतिकाधिदैविकानि रक्षणानि यस्सिंस्तम्‌ 
आजसे ) बलाय ॥ 
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Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri Chennai and eGangotri कि कक जा 
भावार्थ-सर्वशक्तिमान. परमेश्वर ने प्रत्येक प्राणी फे कुशक्ष के fey 
उत्तम नियम उत्पन्न किये हैं, सय विद्वान्‌ लोग उनका आश्रय लेकर अपना वल 
घढ़ावे' ॥ २० ॥ 
इस मन्त्र का पूर्वभाग कुछ भेद से आ चुका है--अ० ३। ४। ५॥ 
अस्मिन्निन्द्रो निदेचातुनुम्ण मिमं देबा से। असिसंविशष्दम्‌। 
दीचायुत्वायंशतशारदायायु ष्मान्‌ जरदष्टुणथासंत्‌ २९ 
सस्मिन्‌ । इन्द्रः । नि । दधात । नश्णस्‌। इमस्‌ । दे वासः। 
` अभि-संविशध्वस्‌ ॥ दोघायि-त्वाये । शत-शौरदाय । आयु = 
ष्सान्‌ | जरत्‌ अष्टिः। यथा । असरत्‌ ॥ २१ ७ 
भाषाय--( इन्द्रः) बड़े पेशवर्यं वाला जगदीश्वर ( अस्मिन्‌) इस 
[ पुरुष ] में (aeqq) बल वा धन ( शतशारदाय) सौ शरद्‌ ऋतु वाले 
( दीर्घायुत्वाय ) दीर्घं आयु के लिये (नि दधातु) नियम से स्थापित करे 
( देवास) हे विद्वानो! ( इमम्‌ ) इस [ ज्ञान-म० २० ] में ( अभिसंविशध्वम्‌ ) 
. सब ओर से मिलकर प्रवेश करो, ( यथा) जिससे aa ( आयुष्मान ) बड़े 
जीवन बाला और (जरदष्टिः) स्तुति के साथ प्रवृत्ति वा भोजन वाला (असत्‌) 
होवे ॥ २१॥ 


भावारय-विद्वान्‌ लोग उपदेश at जिससे सव ager ईश्वर महिमा 
जानकर वल धन और यश बढ़ाव ॥ २१॥ ` 


स्वस्तिदा विद्या ufadaar विम॒घो वशी । grat 
बध्नातु ते मणिं जिगीवॉ अपराजितः सोमपा अभर्य- 
करो gat । स त्वां रक्षत्‌ waar दिवा नक्त च 
वश्वतः ॥ २२ ॥ ( १३ ) 


२१ ( अस्मिन्‌ ) wget ( इन्द्रः ) परमैश्वर्यवान्‌ जगदीश्वर (नि) 
नियमेन ( दधातु ) स्थापयतु (नुम्णम्‌ ) अ७ ४1 २४। ३ । वलं धनं वा (इमम्‌) 
म०२० ।मेथिम्‌। बोधम्‌ (असिसंघिशध्वम्‌ ) म०२० (दीघांयुत्वाय ) चिरजीवनाय 

, ( शतशारदाय ) अड १। ३१।:१ । शतसंवत्सरयुक्ताय ( आयुष्मान,। नरद 
यथा ) म० १६ ( सत्‌ ) भवेत्‌ 
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( शू q [ ४४९ ] Digitized असे ae ES तट and ०250५00 २८६९ ) 


II I TTT ST TT 
स्व॒स्ति-दाः । विशास्‌ । पतिः । वुच-हा । बि-मुधः । वशी ॥ 


न्द्रः । बच्चा तु । ते । सणिस्‌ । जिगीवान्‌ । अपरा-जितः । 
HAW | अभय॒स्‌-कुरः। gat ॥ स: । त्वा RSG wad: t 
feat | नस्त्हेस्‌ (च। विश्वतः ॥२२॥ (९३) , 

भांषर्य-( स्वस्तिदाः ) मङ्गल का देने हारा, ( विशाम्‌) प्रजाओं का 
(पतिः ) पालने हांरा, ( बृत्रह्दा ) अन्धकार मिटाने हारा, (fat) शत्रुओं 
के ( वशी ) वश सै करने दारा, ( जिगीवान्‌) विजयो, ( अपराजितः ) कभी न 
हराया गया, ( सोमपाः ) Read की रक्षा करने दारा, ( अभयङ्करः) अभयः 
करने द्वारा, ( दषा ) महाबली ( इन्द्रः) वड़े ऐश्‍वर्य चाला जगदीदश्वर (ते) 
तुमको [ दे मजुष्य ! ] (मणिम्‌) मशि [ stg नियम ] ( बशातु ) बांधे । (सः) 
यह ( सर्वतः ) सब प्रकार ( दिवा नक्त' च ) दिन और रात ( चिशवतः) सवः 
ओर से ( त्वा ) तेरी ( रक्षतु ) रक्षा करे ॥ २२॥ ae 

भावार्थ-मजुष्य परमेश्वर की उपासना करके उत्तम नियमो का 
पालन कर खदा सुरक्षित रहे ॥ २२॥ ः 
इस मन्त्र का प्रथम भाग और . कुछ WAIT झा चुके है--अ० १। 
२१।१॥ oo | 

८ amg ६ 0 

१--२६ ॥ प्रज्ञापतिदैवता ॥ १, ३, ४-8, १३, १८, २०-२६ अज्ञष्डपू। २, 

बृहती ; १०, १७ ञ्यवसाना षदूपदा जगती ; ११, १२, १४, १६ पथ्या पङ्क्तिः, 
१५ यवसाना खप्तपदा शक्करी ; १8 BRT EST ॥ 


२२-अस्य मन्त्रस्य बहचः पदाथाः सांघिता;--अ० १। २१ ।१। अत्र 
तेषां पर्य्यायवाचि तो दीयन्ते ( स्वस्तिदाः ) aang: (विशां पतिः ) प्रजार्ना 
पालकः ( वृत्रहा ) अन्धकारनाशकः (Pere: ) श्रून, ( बशी) बशयिता 
(इदः) परमेश्वरः (amg) धारयतु (ते) तुभ्यम्‌ ( मणिम्‌) म० १ 
श्रेष्ठनियसम्‌ ( जिगीवान्‌ ) Bo ४।२२। ६। जयशील ( अपराजितः ) अनभि- 
भूतः ( सोमपाः ). पेइवर्य रक्तकः ( अभयङ्करः) अभयप्रदुः ( दूषा) महाबली 
(सः ) इन्द्र (त्वा ) cary ( रतु) (aaa ) सर्वप्रकारेण ( द्वा) दिने 


( सक्तम्‌.) 0 TICE च 76 घत; )न्लघाखु/ दिछ्युव/५/००/० Collection. 


( १८३२ ) . Diattized by Arya ऽनकथर्घषेह्‌भाष्येः go Rondo 0 q [ ४३९ ] 


गर्भरक्षोपदेशः--गर्भ की TAT नावा ॐ उपदेश ॥ 
यौ ते मातोन्ममाजे जाताग्रौः पतिवेदनी । 


_ दुर्णामा तत्र मा ग'चदुलिंशं उत व॒त्सः ॥ ९॥ 


: || ०.3 
- यौ। ते । साता | उत्‌-मसाजे । ज्ञातार्याः । प॒ति-बेदनौ ॥ 


दुः-नामाँ । तत्रं । मा । गृघत्‌ । अलिंशः। उत । व॒त्स-पंः॥१॥ 
प॒लालानपलालौ Ts, काक मलिम्लुचं प॒लीज॑कम्‌ । 
आश्रेष॑ चुत्रिबाससमृक्षग्रीवं प्रमी लिनंसू ॥ २ ॥ 
पलाल-झनुपलालौ । शकु स्‌ । कोकस्‌। सलिस्लुचस्‌ । पली- 
जेकस्‌ ॥ झा-श्रेषस्‌ । वत्रि-वाससस्‌ । कक्ष न्य्रीवस्‌ । ग्र-मी- 
 लिन॑स्‌॥२॥ 
भाषार्य- हे स्री ! ] (ते जातायाः) तुझ उत्पन्न हुई की (माता) 
` साताने [तेरे] (at) जिन _दोनों' ( पतिवेदनौ ) ऐश्क्य प्राप्त करने वालों 
| अर्थात्‌ स्तनों ) को ( उन्ममाजे ) यथावत्‌ धाँया था। ( तत्र ) उन दोनो में 
[ हो जाने बाला ] ( अलिंशः ) शक्ति घटाने वाला ( उत ) और ( वत्सपः ) 
वच्चे नाश करने वाला (दुर्णामा ) दुर्नामा [ दुष्ट नाम वाला थनेला आदि रोग 


का कीड़ा ], ( पलालानुपलालौ ) मांस [ का वढ़ाव ] रोकने वाले और लगा 
तार पुष्टि रोकने वाले, ( शकुम्‌ ) क्नोश करने वाले, ( कोकम्‌) भेड़िया [समान 


१, २-( यौ ).( ते ) तव (माता ) जननी ( उन्ममाजे )उत्कर्षेण शोधितः 
चती ( जातायाः ) उत्पन्नायाः ( पतिवेदनौ ) सर्वधातुभ्य इन्‌ । go ७। ११८। 
- पत ऐश्वर्ये--इन्‌ विदूर ल्ाभे-स्युट्‌ । ऐश्वर्यप्रापकौ, स्तनावित्यर्थः (दुणांमा) 
SL दुष्ट नाम यस्य | ढुर्णामा क्रिमिसचति पापनामा--निरु० ६ । १२ । पापनामा 
पापमदेशे नतः परिणतः उत्पन्नः । इति देवराजयज्वा निरुक्तटीकाकारः । 
नामन्‌सोमनव्योमन्‌० । उ० ४। १५१। म्ना अभ्यासे-मनिन्‌, यद्वा नम 
नमयतेवा-मनिन्‌ । अथवा, नञ्‌पू्वःअम रोगे--मनिन, सर्वत्र निपातनात्‌ सिढिः। 
उत्तरव्युत्पत्ती ( डु्णांमा ) इति पदे at अतिषेधकौ एक feet द्योतयेते, र 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Mah alaya Collection. 


go q [ ४३९८ ] Digitized by ऋुकाएएङ ००१२१० eGangotr( ९८9३ ) 


Fa Get वाले ], ( मलिम्लुचम्‌) मलिन चाल वाले, ( पलीजकम्‌.) चेष्टा में चाले ], ( मलिम्लुचम्‌) मलिन चाल घाले, ( पल्रीजकम्‌ ) चेष्टा में 
दोष लगाने बाले, ( MATL) अत्यन्त दाह चा कफ करने वाले, ( वब्रिवास- 
aq) रूप दरलेने वाले, ( ऋत्षग्नीवम्‌) गला दुखाने वाले, ( प्रमीलिनम्‌ ) 
are सूद देने वाले, [ क्लेश ] को ( मा शधत्‌) न चाहे ॥ १, २॥ 


भावार्थ--ल्ली सावधान रहे कि जिन स्तन आदि अन्गं को उसकी 


माता ने जन्म दिन पर धोकर नीरोग बानाया था, उनमें रोग के कीड़े दो जाने 
के कारण बल हीन होकर बच्चे के दुःखदायी HI न उत्पन्न हो ॥ १, २॥ 


कारकः-इत्यर्थः | नाम=उद्‌कम्‌-निघ० १। १२। अतिक्रूररोगः | दुर्नाम अर्शो 
Oe इति शब्दकरपढ्ुमः ( तत्र) स्तनद्वये वतैमानः (मा ग्रधत्‌ ) Tg अभि- 
कांक्षायाम्‌, माङि gis पुषादित्वादङ्‌। मा लिप्सेत ( अ्लिंशः ) सर्वधातुभ्य 
इन्‌ । उ०४।११८। अल भूषणपर्य्यासिशक्तिव्वारणेषु-इन्‌। खच्च. feat वक्तव्यः | 
gio पा० ३।२। ३८। अलि +शंछु दिंसायाम्‌-खच्‌, स\च डित्‌, युम्‌ च। 
शक्तिहिंसकः (sa) अपि च ( वत्सपः ) वत्स--पा पाने-क । चत्सपिबः । 
शिशुनाशकः ( पलालाजुपलालौ ) पल गतौ रक्षणे च+ अल वारणऐे-क | प- 
लस्य मांसस्य वर्जकं निरन्तरगतिनिवारकं च तो क्ल शौ ( शक्कुम) अन्येभ्योऽपि 
श्यन्ते । पा० ३। २ । ७५.। शृ हिँसायाम्‌-विच्‌। आङपरयोः खनिशुभ्यां 
डि्च। उ० १। ३३ । शर्‌ + दुङ्‌, करणे-कु, स च डित्‌ । क्ेशकरम्‌ (कोकम्‌) 
कुक आदाने-पचाद्यच्‌। TH यथा बलस्य संहारम्‌ ( मलिम्लुचम्‌_) ज्योत्स्ना 
तमिस्रा० | पा० ५ । २।.११४ । मल--इनच्‌ मत्वर्थे निपात्यते | इशुपघक्ञापुकिरः 
कः। पा० ३। १। LAY म्लुच स्तेयकरणे-क, एषोदरादित्वाच्‌ नलोपः । मलि- 
स्लुचः स्तेनः--निघ० ३। २४ । मलिनगतियुक्तम्‌ ( प॒लीज॑कम्‌.) पल गतौ. 
विच्‌ +ईज़ गतौ--प्य्बुल्‌.1 चेष्टादूषकम्‌ ( आध्रेषम.) आ+ श्लिष दाहे संसगे 
च-घजञ्‌। लस्य रः। समन्तादु दाइकरं कफकरं वा ( बत्रिवासखम्‌) आ¬ 
गमइनजनः किकिनौ लिद्‌ च । पा० ३1 २। १७१] बज चस्णे-कि दिवेचनस्‌, 
कित्वादू शुणाभावः, यणादेशः। वनिरिति -रूपनाम बुणोतीति सतः- निरु० २ | 
&। बसेणिंत्‌ । go ४।४१८। वस ATE — ATA रूपनाशकस. (ऋच्ीवम्‌) 
WT वधे-अच्‌ । ae: क्लेशो ग्रीवायां यस्य तम्‌ । बाहितापत्यादि् i 
अ 121 ३७ | इति सप्तमी परा(प्रमीलिनम) मील संकोचे-णिनि। प्रतिच्षणं 
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व क न कक 
मन्त्र १ तथा २ युग्मक हैं॥ ( दुर्णामा ) का अर्थ “कीड़े पापनामा अर्थात्‌ 
बुरे स्थान में झुके वां उत्प” किया है- देखो निरुक्त ६। १२ और देवराज 
यज्वा की टीका ॥ 


मा सं Tal मोप॑ सुप ऊुछ माव॑ सुपोष्न्चरा। 
कणोम्थेस्ये Hast ast दुर्णामचातनम्‌ ॥ ३॥ 
मा । सस्‌ । वृतः । मा । उपे सुप॒ः। ऊरू इति । सा । अवं । 


० = 
सुपः । झन्त्रा ॥ कुणोमि । अस्य । भेषजस्‌ । बजस्‌ | दु- ` 


नास-चातंनस्‌ ॥ ३ ॥ 

भाषायं-[ द्दे रोग ! ] ( मा सम्‌ वृतः ) तू मत घूमता रदद, ( मा उप 
सुपः ) मत trai आ, ( ऊरू अन्तरा ) दोनो जांघों के बीच ( मा अव सूपः). 
मत सरकता जा। (wet) इस [स्त्री ] के लिये ( ढुर्णामचातनम्‌ ) दुर्नाम. 
नाशक [ दुष्ट नाम रोग मिटाने चाल्ने ] ( बज्ञम्‌ ) बत्नवान्‌ ( भेषजम्‌) औषध 
को ( रुणोमि ) बनाता इं॥ ३॥ 

भावार्थ वैद्य गभिंणी खी के लिये उत्तम झोषधि बनावे जिस से 
उसको कोई कठिन रोगनहोवे॥। २ 


gmat च सुनामां चोभा स॒ ृत॑मिच्छतः । | 
3 ~ 
अरायानप हन्मः सुनामा स्त्रेणेमिच्छताम्‌ ॥ ४ ॥ 


पि a |] ` ॥ हू 
-दुः नामां। च । सु-नामां । च। उभा। सस्‌-वृत॑स्‌ । इच्छतः ॥ 


|| 
स्रायांन्‌ । अप । हन्मः । सु नासां । स्त्रेणंस्‌ । दुच्छतास्‌ ॥९॥ 
३--(मा सम्‌ aa: ) द्युद्भ्यो लुङि । पा० १1३ । &१ । इति चरतु वतने 


. परस्मै पदम्‌, दयुतादित्वादू अङ । संवतंनं मा कुरु ( मोप सुपः ) उपसपंणं „ 


मा कार्षी: ( ऊरू अन्तरा ) अन्तरान्तरेण युक्ते । पा० २1 ३॥ ४। इति द्वितीया । 


जानूपरिभागये।मंध्ये ( माव सुपः ) अवाक ada मा कुरु ( कृणोमि ) करोमि ` 


( अस्यै ) ग्मिण्ये ( भेषजम्‌ ) औषधम्‌ ( बजम्‌ ) वज गतौ--अच्‌., चस्य बः | 


*लकरम्‌ ( दुर्शामचातनम्‌ ) चातयतिर्नाशने-निरु७ ६। ३० । अतिकठिन- 
रोगस्य विनाश ae 


| 
oon Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


= 


go दे [ ४१९ | . अष्टं काण्डस्‌ ॥ ८॥ १८५४ ) 


ig tts by Arya Samaj Foundation Chennai andeGangotri ञ_— Chennai_and eGangotri 


भाषा र्थ--( Taint) इनाम [ कठिन रोग ] (च ) और ( छुनामा ) 
gama [ स्वस्थपन ] (च) भी (उभा) दोनो ( संवुतम्‌ ) समीप रहना 
( इच्छतः) चाहते हैं। ( अरायान्‌) अखचमी वाले [ रोगों ] के (अप हन्मः ) 


हम मिडाते है, ( खुनामा ) जुनाम [ स्वस्थपन ] ( खेणम्‌) झी सम्बन्धी ` 


[शरीर ] को ( इच्छताम्‌ ) चाहे ॥ ४॥ 


मवाथ-चै्य समीपबर्ती रोग के कारणी को रोककर गर्भिणी का स्वास्थ्य 
“बढ़ाते र हुँ ॥ ४॥ 


यः कृष्णः के इयसु र WIR उ न तुण्डिऋः | 
अ॒रायानस्या सष्काभ्था भंससोऽप हन्मसि ॥ ५.॥ 

बः । कृष्ण: । के शी । असु'रः। स्त॒स्ब-जः। उत । तुण्डिकः ॥ 
अरायान्‌ | अस्याः । सष्काभ्मास्‌ | भंससः। अप । हन्ससि ५ 


भौषार्थ-( यः) जो [ रोग ] ( ष्णः ) काला, ( केशी ) बहुत क्कश 
घा वहुत केश बाला ( असुर; ) गिरानेवाला, ( स्तम्व जः ) बैठने के अङ्ग में 
उत्पन्न होनेवाला (sa) और ( तुण्डिकः) कुरूप थूथन वा कुरूप नाभि बाला 


[ है ]। .( अरायान्‌.) अंलदमीवाले [उन रोगो ] को ( अस्याः ) इस [स्त्री] 


४--( दुणामा ) म० १ । दुष्टरोगः ( च ) ( सुनामा ) GAT: | स्वस्थ" 
भावः (च) (उभा) at (संवुतम्‌) वृतु बर्तने-किवप्‌ । समीपत्रतेनम्‌ 
( इच्छतः ) ( अरायान्‌) अ० २। २५। ३ | अलदमी कान्‌ रोगान्‌ ( अप हन्मः ) 
चिनाशयामः ( सुनामा ) (aga) स््ीपुंसाभ्या नञ्स्नञौ भवनात्‌ र ह 
४।१।८७। छी- नज | ख्रीसस्बन्धि शरीरम्‌ ( इच्छताम्‌) आत्मने पः 
चान्द्सम्‌ । इच्छतु ॥ si 

५--( यः ) रोग ( कृष्णः ) कालवणेः (केशी) केश -इनि ।क्विशेरन, ले 


-लोपएच So ५। ३३ । क्लिश उपतापे अन्‌ । HA | यहा के मस्तके शेते, MF 


शयने-अच्‌ . अलुक्समासः | बहुबालयुक्तः ( अधर ) =e = 4 
४२॥ असु च्षेपर्‌--उरन्‌। चत्ता ( खास्वज ) स्थ दोऽस्वजवक | as 
8९। farsi दस च). FATS । सुतम्ये स्थित्यज्ञ जात ( उत) अपि - 
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के ( सुष्काभ्याम्‌ ) दोनों अएड कोशं से और ( भंससः ) गुप्त स्थान से ( अप 


हन्मसि ) इम मिटाते हैं ॥ ५॥ 
भावायं- वैद्य लोग गर्भिणी स्त्री के ममं स्थानौ के कुरोगों की चिकि 
त्खा करते रहें, जिससे वालक बलवान्‌ SRC नीरोग दो ॥ ५॥ 


meee RT 1 ॥ Ne 
aan प्रमुशन्त क्रव्याद मृत रारहृस्म्‌ | 


* ० A ___«०_ fom [| ७, 
आरायाकृत्रकिष््षण ब॒जः पिङ्गो अनीनशत्‌ ॥ ६ ॥ . 
शनु-जिच्नस्‌ । अ-सुशन्त॑स्‌ । ऋ व्य-अदस । उत । रे रिहस्‌ ॥ ` 


अरायान्‌ । श्‍व-किष्किणः । बजः। पिङ्गः । अनी न॒श॒त्‌ ॥ ६ ॥ 
भाषार्य-( अबुजिघ्रम्‌ ) लगातार सुड़कनेवाले, ( प्रसृशन्तम्‌ ) छूजाने 

. चाले ( क्रव्यादम्‌) मास खानेवाले ( उत ) और ( ररिहम्‌ ) अति चोट करने 
बाले [ ऐसे ] ( अरायान्‌) अलदमी वाले और ( श्वकिष्किणः ) कुत्ते समान 
सताने चाले [ रोगां ] का ( वज: ) बली और ( पिङ्गः ) पराक्रमी [ पुरुष ] ने 
( अनीनशत्‌) नाश करद्या है ॥ ६॥ 

भावाय- बलवान्‌ और पराक्रमी स्त्री पुरुषों को शरीर का मांस और 
चल घरानेवाले रोग नहीं सताते हैं॥ ६॥ 

—— किन 0? 
( तुणिडकः ) सर्वधातुभ्य इन--3० ४। ११८ | तुडि तोडने-इन्‌। कुत्सिते | 
पा० ४ | ३। ७४ | इति-क । कुरूपसुखः। कुत्सितनाभः ( अरायान्‌) अलच्मीकान्‌ 
रोगान्‌ ( स्याः) गर्मिण्याः ( मुष्काभ्याम्‌) अएडकोशाभ्याम्‌ ( भंखसः ) 
अ० २॥ ३३। २ । गुद्यस्थानात्‌ ( अपहन्मसि ) विनाशयांमः ॥ 

६--( अचुजिघ्रम्‌) पाघूष्माधेददशः शः। पा० ३ । १ । १३७। अड 
घा गन्थोपादाने--शः । पाधाध्मास्था०। To ७ | ३ | ७८। जिघ्रादेशः । निर 
स्तर प्राणशीक्षम ( प्रमृशन्तम्‌ ) मृश स्पर्शने-शतू । प्रकर्षेण स्पर्शशीलम्‌ 
( कव्यादम्‌ ) मांसमक्षकं रोगम्‌ ( उत) अपि च' ( रेरिहम्‌) रिद हिंसा 
दिषु, यङि लुकि-पचाद्यच्‌। अतिदि सकम्‌ ( अरायान्‌) अलच्षीकानः 

श्‍वकिष्किणः ) किष्क हि सायाम--णिनि। कु्रसहशपी डकान्‌ (बजः) स० ३ | 
बली ( पिङ्गः ) पिज्ञि वले दीप्तौ Iq, न्यङक्वा दित्वात्तकुत्वम्‌। we 9! 
३। ५३ | पराक्रमी पुरुषः ( अनीनशत्‌ ) अ० १। १२७ | २। नाशितवान्‌ 
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यस्त्वा AH निपत्म ते भ्राता wear पितेब च । 
बजस्तान्त्सहता मत; Blas पांस्तिरीटिनं; ॥ ७ ॥ 
यः। त्वा । स्वप्न । नि-पद्यते । भाता । भत्वा । पिता-इेव | 
च॥ बज; । तान्‌ । सुहतास्‌ । इतः । क्को ब-खपान्‌ । 
तिरी टिन ॥9॥ Rie: 
भाषाथ-] हे खो ! ] ( यः) जो कोई (त्वा ) तेरे पास ( स्वप्ने ) 
सोते मे ( भ्राता ) भाई [ समान ] ( च) और ( पिता इव ) पिता के समान 
(मूर्वा) होकर ( निपद्यते ) झा जावे। ( बज ) चली [ पुरुष ) ( तान ) उन 


सब ( क्लीबरूपान, ) दिजड़े [ समान ] रूपवाळे (तिरीटिनः) घातकों को (इतः) 
यहां से ( सहताम्‌ ) हरा देवे ॥ ६॥ 


सावाय-पति आदि सावधान रहे कि कोई gat पुरुष गभिणी के 
सोते में न सतावे ॥ ७ ॥ 


यस्त्वां स्वृपन्तीं त्सरति यस्त्वा दिप्सति जाग्र॑तीम्‌ । 
छायामिव प्र तान्त्सूये; परिक्राम॑त्ननीनशत्‌ ॥ ८ ॥ 
य:॥ त्वा । स्वपन्तौस्‌ । त्सरति । यः। त्वा । दिप्सति । 


जाग्तीस्‌ ॥ छायासू-इंव । प्र । तान्‌ । सूये; । प॒रि-ऋासंन्‌ । 
अचौनशत्‌ ॥ ८ ॥` 


भाषाय-(यः ) जो कोई ( त्वा ) तुझ ( स्वपन्तीम्‌) सोती इशे को 


७--( यः ) पुरुषः ( त्वा) गर्भिणीम्‌ ( स्वप्ने ) निद्रायाम्‌ ( निपद्यते ) 
अभिगच्छति । प्राप्नाति ( भ्राता ) सहोदर इव ( भूर्वा ) विश्वासं जनयन्‌ 
( पि इव ) जनक इच, तद्र पधारी ( च ) (am: ) मं०३ । बली पुरुषः ( तान्‌) . 
| डिन, रम) अभिभवतु ( इतः ) अत्र ( ङ्कीबरूपान्‌) षण्ढरूपघारिणः ( तिरी 
| दनि Ss कीरन्‌। ड० ४। cul तु अभिनवे--कोटन्‌ , मत्वर्थे 
| भभसवशीलान्‌ | घातकान्‌॥ 
| . (यः) (त्वा ) त्वाम्‌ ( स्वपन्तीम्‌) निद्रावतीम्‌ (त्सरति) त्तर 
। | 


, CC-0.In Public Domain Ranig gartya Maha’Vidyalaya Collection 


( ९१८६८ ) Digitized by Arya SomPR PATTEM oi and ०९४५०७0 q [ ४३५.] 


10 जल ऑ >> फरूऊजरर रूप EE 
( स्सरति ) घुलता है, (यः) जो (त्वा) ठु ( जाग्रतीम्‌ ) जागती इई को 
( दिप्सति ) मारना चाहता है। ( परिकामन्‌ ) घूमते हुये ( सूयः ) सूय [समान 
पुरुष ] ने ( तान्‌) डन सव के (छायाम्‌ इच) छाया के समान ( प्र झनीनशत्‌) 
-नाश कर दिया दै॥ ८॥ 

' भावायं-लाबधान पति आदि साती और ज्ञागती गर्भिणी के पास से 
दु को पेसे हटावे जैसे परिक्रमा करता हुआ सूर्य अन्धकार को ॥ ८॥ 
मन्त्र ७ तथा ८ का मिलान करो--ऋग्वेद १० | १६२। ४, ६॥ 


यः कणोति मतच॑त्सासबतोकासिमां स्थियम। 
.तम्चोषघे रवं नौशयास्प्राः कमलमाजूजवमु ॥ € ॥ . 
यः । कणति । सत-वत्सास्‌ । अव-तोकास्‌ । इमास्‌ । स्चियस्‌ ॥ 
' तस्‌ । झोषधे | त्वसू । नाशय | सत्या; । कुसलस्‌ ॥ 
झञ्जिवस्‌ ॥ ५ ॥ 
भाषार्थ-(यः ) जो [रोग ] (इमाम्‌) इस (खियम्‌) at को 
( खतंवत्सांम्‌) मरे बच्चे वाली और ( अचतोकाम्‌ ) पतितगर्भ चाली (कृणोति) 
करता है। ( ओषधे ) हे ओषधि | [ अन आदि. पदार्थ ] ( त्वम्‌ ) यू (अस्याः) 


इस [स्री ] के ( तम्‌) उस ( कमलम्‌ ) कामना रोकतेवाले और ( झञ्जिवम्‌) 
कान्ति [ शोभा ] हरनेचाले [ रोग ] का (नाशय ) नाश कर ॥ Ul 


नस जे 20 ति म स रीस 
छुझगतो | कपरेन प्राप्नोति (यः ) ( त्वा ) ( दिप्सति ) अ० ४। ३६। १। हन्तु 
मिच्छति ( जाग्रतीम्‌) प्रवुद्धाम्‌ ( छायाम्‌) अन्धकारम्‌ ( इच) यथा ( तान्‌) 
सर्वान्‌ (an) ( परिक्रामन्‌ ) आकाशे परिश्रमन्‌ ( अनीनशत्‌) नाशितवान्‌॥ 
` ६--( यः) रोगः ( कृणोंति ) करोति ( मृतवत्साम्‌) खतवालकांम. 
(.अवतोकाम्‌ ) अवपन्नगर्माम्‌ ( इमाम्‌ ) गार्भणीम्‌ ( खियम्‌) (तम्‌) रोगम, 
(ओषधे) अ० १। ३०।३। अन्नादिपदार्थ (त्वम्‌) ( नाशय ) निवारय (स्वाः) 
. गर्भिएयाः ( कमलम्‌ ) अन्येभ्योऽपि इश्यन्ते । पा० ३। २। ७५ | कसु के 
विचू +अल घारणे-अच्‌। कामनावारकम्‌ ( अञ्जिबम्‌ ) सर्घधातुभ्ष इन | 


४।२१८। अज्ञ व्यक्तित्रदणकान्तिगतिघु--इन | श्रातोऽनुपखगे कः। पा” at 


२।३। अलि 1 वा गतिगन्थनया;:क,, METALL EA 


go q [ ४३८ ] 02०० AE कारडसू-॥०७१ and 909190/द १८५९ y 


——— मामा चल जज 
भावायं--मचुष्य प्रयत्न at कि स्त्री उत्तम अन्न ओषधि आदि के 

सेवन से नीरोग रदकर बालक की पालना और फिर भी गर्भ की रक्षा करके 
कामना पूरी करती हुई शोभा बढ़ावे ॥ &॥ 
थे शालां: पर्नित्यन्ति सायं गंदभनादिन: । 

कुसूला ये चे कुक्षिठाः ककुभाः करुसा; सिमा: । 
कु gos ae 

2 ~ _ ~ ie ३ ~ 
तानॉषधे त्वं wen विषूचीनान्‌ वि नाशय १० (९४) 
ये । शालाः । परि-नृत्यॅल्ति । खायस्‌ । गर्द भ-नादिनः ॥ कु- 
सूलाँः। ये । च । कछिलाः। कळूमाः । करुमाः। स्रिमा:॥ ता- 

न्‌। शोष धे त्वस्‌। गन्धेन । विघुचीनांन्‌ । वि नाशय २०९४) 

भाषार्थ--( ये ) जो ( गढेसनादिनः ) गंधे समान नाद्‌ करनेवाले [कीड़े] 

( सायम्‌) सायंकाल में ( शाखाः ) घरे के ( परिजत्मन्ति ) आस पाख नाचते 
हैं। (च ) और ( ये ) जो ( कुसूलाः ) चिपट जानेवाले [ अथवा अन्न के कोठे 
के समान आकार वाले ], ( कुक्तिलाः ) बड़े पेरचाले, ( ककुभाः ) शरीर मे रेढे 
दिखाई देने बाले, ( करुमाः ) मन को पीड़ा देने वाले, ( सिमाः ) चलने 'फिरने 
चाले [वा सुखाने वाले ] हैं । ( ओषधे ) हे ओषधि ! [वैद्य] ( त्वम्‌.) तू (गन्धेन) 
गन्ध से ( तान्‌) उन ( विषूचो चान) फैले इये [ कौड़ों ] को ( चि नाज्य ) 
विनष्ट कर दे ॥ १०॥ 


१०-( ये ) मशकादयः क्रमयः ( शालाः) गृदाणि ( परिनृत्यन्ति) परितो 
इृत्यन्ति ( सायम्‌ ) दिनान्ते ( गर्दृभनादिनः ) गर्दुभसमानघोबयुक्ताः (कुसूलः) 
खर्जिपिञ्जादिभ्य उरोलचौ । उ०।४। &० । कुस शलेषे-ऊल। श्लेषणशीलाः। 
यदा, कुशलाङतयः, अज्ञकोष्ठकाकाराः (ये) (च) (Sear) प्लुषिकषि 
शषिभ्यःक्सिः। ड० ३। १५५ | कुष निष्कषे-क्सि। प्राणिस्थादातो लजन्यतरस्याम्‌ | 
~ पा० ५। २। &६ । बाहुलकातू खच मत्वे | TEST | HEATH (क्कुभाः ) 
| Say सूलविभुजादिभ्य उपसंख्यानम्‌। वा० Te ३। २।४। क+कु+भा 
| पौतो-कके देहे कु कृत्लितं मान्तिये ते (rem) कच दीप्तौ-्ड। अविसिचिः 
| शधिभ्यः कित(। ३० .१ । १४४ । सङ्‌ वधे-मन, कित्‌.। कं मनो रवन्ते ये । सनः 


पीडकाः ( सि) '्रविखिचि० १००८३ एशे STMT सन, 


a 
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भावार्थ Age कस्तूरी, केशर, कपूर, अगर, तगर, आदि हव्य 
पदार्थों” का आशि में होम करके रोगजनक क्रिमियो के घर से नाश करे' ॥१०॥ 


a aa है ड Ce ~ 23 
ये कुकुन्धाः BRAT: कृत्तीदू शानि tate । क्लीबा 
da प्रनुत्य॑न्तो बने ये कुवेत चोषं तानितो नौशयामसि११ 
3 t [| 7 शर uf 
ये । कुकुन्धांः। कुकूरभाः ' gal quite विश्वति ॥ gt 
.॥ Ce [| 
बा:-इंव । म-नृत्यन्त: । वन । ये । कुवत । चोषस्‌ । तान्‌ । 


दुत; | नाशयामसि ॥ ९९ ॥ 

भाषार्थ-( ये) जो ( कुुन्धाः ) कुत्सित ध्वनि रखने वाले [ भिन- 
भिनाने वाले ], ( कुक्ूरभाः ) भूसे के अग्नि) समान चमकने चाले [ कीड़े ] 
(Sut: ) कतरनियों [ छेदन शक्तियों | और ( दूर्शानि ) इए हिंसाकमे को 
( विभ्रति ) रखते हैं। (ये ) जो ( क्लीबाः इचः) हीजड़ों के समान ( घनृत्यन्तः) 
नाचते हुये [ कोड़े ] ( बने ) घर में ( घोषम्‌ ) कूक (कुर्वते ) करते हैं, ( तान्‌) 
उन को ( इतः ) यहां से ( नाशयामसि ) हम नाश करते हे ॥ ११॥ 


कित्‌। लोपो व्योचेलि | पा०३। १। ६६। वलोपः । गतिशीलाः। शोषकाः 
(तान्‌) क्रिमीन्‌ ( ओषधे ) ( त्वम्‌ ) (गन्धेन) इव्यद्वव्यगन्धेन ( विषूचीनान्‌) 


` अ०।३।७।१। विघुञ+-अञ्चतेः-क्विन्‌ , ख प्रत्ययः। सर्वतागतीन्‌ (विनाशय )॥ 


` ११--( ये ) क्रमयः ( कुकुन्धाः) कु कुत्सितम्‌ । डुप्रकरणे मितद्र वादिभ्य 


उपसंख्यानम्‌। घा० पा० ३।२। १८०। कु शब्दे--डु॥ आतोऽडुपसगे कः । 
पा० ३। २। ३। कु--कु--दघातेः-क। अलुक्समासः | कुत्सितध्वमिधारकाः 
( कुकूरभाः ) कोः भूमे; कूले कुत्खितं वा ga, कु शब्दे-ऊलच्‌ , घातोः कुगा- 
सा दीप्ती--क, लस्य रः] छुकूल इव तुषानलो यथा भान्ति ये ( कत्ती?) 
छतो चेदने-क्तिन | छेदनशक्तीः ( दुर्शानि ) अन्येष्वपि दृश्यते। पा? ३।२। 
१०१ SU हिंसायाम्‌-ड, दीघेरबान्द्सः । दुस्‌दष्टानि शानि हिंसाकर्माणि 
( बिञ्चति ) धारयन्ति ( क्लीवाः ) RT अप्रागल्भ्ये--झअच | नंपुसकाः ( इव ) 
यथा ( पनृत्यन्तः ) गाअविद्षोपणं कुन्तः ( बने ) चन सेबने--अच्‌। निवासे 
(ये) (कर्षते ) यनत ( घोषम्‌) नादम्‌ ( तान.) ऋमीर, ( इतः ) अस्माद 
स्थानात्‌ ( नाशयामसि ) घातयामः | 
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—_—_— 


भावार्थ--मजुष्य रोगन्जनक छोटे छोटे कीड़ो को सुगन्धित व्यौ 
के धूम आदि से नाश करते रहे ॥ ११॥ 


ये qi न तितिक्षन्त आतपन्तममु दिवः । अरायान्‌ 
बस्तवासिने। ठुगेन्धीं ल्लोहितास्यान्‌ मककान्‌ नाश- 
यामसि ॥ १२ ७ 
ये सूयस्‌ । न । तितिक्षन्ते । झा-तप॑न्तस्‌ । अमुस्‌ । दिवः 
झरायांत्‌ । बस्त-वासिनः । दुः-गन्धोंन्‌ | लोहित-आस्यान्‌ । 
WRAY | नाशयामसि ॥ ९२॥ 
भाषार्य-(ये) जो [ डब्लू आदि ] (दिवः) आकाश से ( आतप- 
न्तम्‌) चमकते इये ( असुम्‌.) उस ( सूर्यम्‌) सूर्य को ( न) नहीं ( तितिक्तन्ते ) 
सहते हैं । ( अरायान्‌) [ उन ] अलक्ष्मी वालों, ( बस्तवासिनः ) वकरे समान 


वस्न वालों, ( ढुगेन्धीन्‌) दुर्गन्‍्ध वाला, ( लोददितास्यान्‌) रुधिर सुख वालों, 
(सककान्‌) टेढ़ी गति घाला को ( नाशयामसि.) हम नष्ट करते हैं ॥ १२ श्‌ 


` - झावार्थ--मजुष्य उल्लू , चिमगादड़ आदि जन्तुओ का, जिन से दुर्गन्ध 
फैलती है, हटावे' ॥ १२॥ 


ह. = ७ ~ ie 
. य॒ आत्मानेसतिमात्रसंसं आधाय बिरति | 
स्थोणां श्रोणिप्रतोदिन इन्द्र रक्षासि नाशय ॥ १३ 0 
ये। झात्मानस्‌ । अति-साचस्‌ । अंस । ा-धयं । बिश्नति ॥ 
9 


१२--(ये ) उलूकादयो ज्ञन्तवः ( सूर्यम्‌) (न) निषेधे ( तितित्षन्ते ) 

तिज क्षमायां स्वार्थ सन्‌ | सहन्ते ( आतपन्तम्‌) सर्व तो दीप्यमानम्‌ ( असुम्‌ ) 
प्रसिद्धम्‌ ( दिवः ) आकाशात्‌ (अरायान्‌) अक्रीकान्‌ ( यस्तवासिनः ) बस्त 
गतिहिसायाचनेघु -घजञ्‌. वस आच्छाद्ने--घञ्‌,, इनि। छाग इव Tet 
* पैतान्‌ ( दुरे घीन्‌ ) ,गन्धस्येदुत्पूतिखुखुरभिभ्यः | पा०५। ४ । १३५ | बाइल गाद. 
“ae इकारादेशः । ढुषगन्धोपेतान, ( लोहितांस्यान_) सघिरोपेतमुखान्‌ 
(Ss छन्‌) मकि भूपे गतौ च--अच्‌ , चुमभावः | कुत्सिते । To ५। २ । ७४ | 
हे मत्ययः \ SEGA HAA ARAM ine Vidyalaya Collection. र 


|: 
| 
E 
। 
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‘i ण्प्रतोदिन; ) वद्दिश्रिुयुदद 


(चन्ति) 
भू दिसायाम-गेन्‌ जुर्‌ च। हिंसाकमाणि ( विभवः ) घारयन्तः ( arrest i 
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स्ल्रीणास्‌ । श्रोशि-प्रतोंदिन: । इन्द्र रक्षासि । नाशय ॥९३ 
भाषाय-( ये) जो [ कीड़े अपने ] ( झांत्मानम्‌) आत्मा कौ ( अंसे ) 


पौड़ा देने में ( अतिमात्रम्‌) अत्यन्त (आधाय) लगाकर ( विभ्रति ) रखते हुँ। “ 


और ( ज्रीणाम्‌) Brat के ( ओणिप्रतोद्नः ) कटिभाग में व्यथा करने वाले 


` हैं, (इन्द्र) हे बड़े ऐश्‍वये वाले पुरुष | [ उन ] [ रक्षांखि] राक्षसों को 


( नाशय ) नष्ट करदे ॥ १३॥ 


भावार्य-वैद्य att गर्भिणी खियौ के डुःखदायी कीड़ों और रोगों को 
` नाश कर ॥ १३॥ 


थे पूर्व वच्वो,३' यन्ति हस्ते शुङ्णि विश्वतः । आपा 

Sur deat स्त॒म्बे. ये कुवते ज्येततिस्तानितो 

नाशयामसि ॥ १४ ॥ 

ये । पुर्व । वध्वेः । यन्ति । हस्त । शुङ्गांणि। बिश्वेतः ॥ 

शापाके-स्या! । ग्र-हासिन: । स्तस्बे। ये । कवते । ज्येततिः। 

तान्‌ । छुतः । नाशयाससि ॥ १४ व 
भाषार्य-(ये) जो [कीड़े] ( हस्ते) हात में (sagt) हिसा 


` कमी को ( विभ्रतः ) धारण करते इये ( वध्वः ) ay के ( पूर्वे ) खन्सुख (यग्ति) 


चलते हैं। ( ये ) जो [ कीड़े ] ( आपाकेष्ठाः ) पाकशाला या कुम्हार के आवां 


१३- (ये) क्रमयो रोगा चा ( आत्मानम्‌ ) मनः ( अतिमात्रम्‌) यथा 
तथा । अत्यर्थम्‌ ( अंसे ) अमेः सन्‌ । so ५। २१। अम पीडने -सन्‌। पीडने 
( आधाय ) समन्ताद्धत्वा ( बिभ्रति ) घरन्ति ( स्रीणाम्‌ ) गर्भिणीनाम्‌ ( भो- 
न ययुद्ु० । उ० ४ । ५१ | aT गतौ भ्वा०--नि-- प्रतुद व्यथने- 
'भांगपीडकान्‌ ( इन्द्र ) परमैश्‍वर्यबन्‌ वैद्य [सि ) तान्‌ ढुःख' 
दायिनः ( नाशय ) घातय ॥. र = 4 “By 
_ १४--( ये ) कमयः (qd) अग्ने ( वध्वः ) आडभावः। वध्वाः | खिया 
maha ( हस्ते) करे ( शज्ञाणि ) श्टणांतेईस्वशच । उ० १। १९६ 
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FS ooo जि त ताक 
मे बैठने बाळे, ( प्रहालिनः ) ser मारते इये [ जैसे ] ( स्तम्वे ) बैठने के स्थान 
(जयोतिः ) ज्वाला [ जलन, चमक वा पीड़ा ] ( ते) करते हैं, (तान्‌) 
उन [ कीड़ो ] को ( इतः ) यहां से ( नाशयामसि ) हम नष्ट करते हैं॥ १४ ॥ 


€ 
सावाथ-घरों, पाकशालाओं और आवां में कूड़ा कर्कर एकत्र हो 
` कर उष्णता के कारण रोग जनक कीड़े उत्पन्न होते हैं, मजुष्य ऐसे स्थानों को 
शुद्ध cre ॥ १७ ॥ 


येषां पश्चात प्रपंदानि पुरः पाष्णौ;पुरो सुखा । खलजा: 
श॑कधूस॒जा उरूण्डा थे चं मटूसटाःकुम्ममु ष्का छया- 


शः | तानस्था ब्रेल्लणस्पते प्रतीबोधेनं नाशय ॥१५॥ 
बेरौस्‌ । प॒श्चात्‌ । प्र-पंदानि । पुरः । पार्ष्णी; | पुरः । सुखौ \ 
खुलु-जाः । शकधस-जा:। उर्ण्डाः । ये.। च । स॒ट्सटाः। 
कुस्थ-सु'ष्काः | HATA: ॥ तामू। अस्याई। ब्र॒ह्मणः। पते । 
प्रति-बोधेन । नाशय ॥ १४॥ 


भावार्थ--( येषाम्‌) जिन [ कीड़ौ ] के ( पश्चात्‌) पीछे को (्रपदानि) 
पांच के अगले भाग, ( पुरः ) आगे को ( पार्ष्णीः ) णड़ियां और (-षुरः ) आगे 
(जुखा-) मुख हैं । (य) और (ये) जो [ कीड़े ] ( खलजाः ) खलियान में 
उत्पन्न होने वाले, ( शकघूमजाः ) गोबर चा लीद फे घुर A sera होने चाले, - 


पाकशालायां कुम्भकारस्य चुत्पात्रपाकस्थाने वा स्थिताः ( प्रहासिनः ) अट्टहास 

कुत इच ( स्तस्थे) अ० ८। ६ 1४] स्थितिस्थान ( ये ) ( कुर्वते ) उत्पाद- 

यन्ति ( ज्योति: ) अ० १। ६। १। ज्वालाम्‌। ज्वलनमू । पीडनम्‌ ( तान्‌) 

. केमीन्‌ ( इतः ). अस्मात्‌ स्थानात्‌ ( नाशयामसि ) ॥ टु i 
१५--( येषाम्‌ ) क्रमीणाम्‌ ( पश्चात्‌) पश्चाद्‌ भागे ( प्रपदानि ) पादाः 

भगाः ( पुरः ) पुरस्तात्‌ ( पाष्णीः ) अ० २। ३३ । ५। पाष्णेयः | गुलफस्या- ' 

| tem ( पुरः ) ( सुखा ) सुखानि ( ललजाः ) खल चलने-अच्‌। धान्यः ` 

। मद्नस्थाने जाताः ( शक्रघूमजाः ) गवाश्वादिपुरीषोत्पन्नाः (उरुएडाः) उरू. - 

| Efe 14,1. जि बः, बा पए ३ eT = 
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eet १ 
( डरुण्डाः ) बहुत इकट्टे किये गये, ( मंद्मंटांः ) अत्यन्त पीड़ा देने वाले, 
( इम्मसुष्काः ) घड़े समान अण्डकोश घाले और ( अयाशवः ) रेंगकर खाने 
बाले हैं । ( ब्रह्मणः पते ) हे वेद रक्षक ! [ वैद्य ] ( प्रतिबोधेन) अपने प्रत्यक्ष 
बोध से (तान) उन [ कोडी] को ( अस्याः) इस [ खी के पास ] से 
( नाशय ) नाश करदे.॥ १५ ॥ ु 

भाषार्य-वैद्य लोग कुरूप, क्लेशदायक कौड़ी को जो HS ककेट के 
कारण उत्पन्न होतें हैं, घर से नष्ट करवे ॥ १५॥ ३ 
पूर्य स्ताक्षा अप्र AEA अस्त्रेणाःसंन्तु पण्ड गा । अर्व 
भेषज पादय॒ य डमा सं विढ्‌'त्सत्यपंतिःस्वप ति खियस्‌ ९६ 
पर्य स्त-सक्षाः । अम्र-चङ्कशाः । शस्त्रे णाः । सन्त । पण्डगाः 
ma भेषज्ञ। पाद्य । यः। दू मास्‌ स॒स्‌-चिवृ'त्सति। 
अपतिः । स्वपतिस्‌ । स्चियंस्‌ ॥ १६ ॥ 

भाषार्थ-( पण्डगाः) पणडाओं [ तत्त्वविवेकियां ] के बिन्दक, 

( पर्यस्तात्षाः ) व्यवद्दार से गिरे हुये पुरुष ( अप्रचङ्कशाः ) न कदापि शासन 
कर्त और ( अस्ब्वैणाः ) न [ हमारी ] स्त्रियों मे भिलनेवाले ( सन्त ) ete 
( भेषज ) हे भय निवारक पुरुष | [ उसको ] ( अब पादय ) गिरा दे; (यः). 
~ Sn fd So ss > 


बाइलकात्‌ , डप राशीकरणे-खच्‌ , डित्‌। बहुराशीकृताः (ये ) क्रमयः (च ) 
(सद्सरा९) मट अबसाद्‌ने-सौत्रघातुः-विच्‌ + मट-अच्‌ | मदश्च ते मटाएच 
ते। अत्यन्तपीडकाः ( कुम्भमुष्काः ) घरसमानाएडकोशयुक्ताः ( अयाशवः ) 
एर्च्‌ । पा० ३।३।५६। इण्‌ गतौ-अच्‌ । छवापा० | So १। १। अश भोजने- 
उण । अयेन रामनेन। सर्पणेन आशवो भक्षकाः ( तान्‌) क्रमीन्‌ ( अस्याः ) 
स्रिया; सकाशात्‌ (MEETS) बृहतो घेद्स्य रक्षक पुरुष (प्रतिबोधेन ) AAT 
ज्ञानेन ( नाशय ) ॥ 2 


४१६-( पर्यस्ताक्षा; ) प्रच्युतव्यवहाराः ( अप्रचङ्कशाः ) tated | 


गतिशासनयोः हिंसने च यङ्लुकि, अच्‌। जपजभदह०1 पा० ७।४। २९ 
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ज्ञो (अपतिः ) पति न होकर ( इमाम्‌ ) इस ( स्वपतिम्‌) अपने पति घाली 
( स्थियम._ ) स्त्री के पाख ( संविदुत्सति ) आना चाहता दै ॥ १६॥ 


सा वार्य-राजा Sale, व्यभिचारी, पतिव॒ताओं केठगने वाले पुरुषों को 
यथावत्‌ दण्ड देवे ॥ १६ UI ; | 


` डुहुषिणं. सुनिकेशं जम्भयंन्त मरीमुशम्‌ । . 


डे चे घर = a a तण्ड है ३ 

उ बन्त सुदुः a लु Suda शालु SA. 

पदा प्र विध्य पाष्ण्यौ स्थालीं गौरिब स्पन्द्रना ॥ ९७॥ 

उत्‌-ह विंशेस्‌ । सुनि-केशस्‌। जुम्भयेन्तस्‌। स्रीम॒शस्‌ ॥ उप- 

रष॑न्तस्‌ | उदस्बलेस्‌। तु रडेलंस्‌ । उत। शालु Sq ॥ पदा । * 

प्र । विध्य |] पाष्ण्या 1१ स्थालीस्‌ \ गौः-द्वैव । रूपन्दुना ॥१०॥ 
भाषा - हे राजन! ] ( उद्धषिंगम्‌) अति झूठ बोलने वाले, ( सुनि- 

केशस्‌ ) मुनियौ के कलेश देनेवाले, ( जम्भयन्तम्‌) नाश करनेवाले, ( मरी- 

WU) बरवल दाथ डालने वाले, ( उपेषन्तम्‌।) अधिक आने जाने वाले, 


( उदुम्नलम्‌ ) मार पीट का सेवन करनेवाले, ( तुण्डेलम्‌) तोड फोर के करने 
चाले, ( उत ) और ( शालुडम्‌ ) घमंडी को:( प्र विध्य ) छेद डाल, (इव ) जैसे 


बुद्धियेस्य स पण्डः | पराडा--अर्श आचद्यच्‌-गर्द विनिन्दने--ड । पणडगर्हकाः ` 
तत्वचिवेकिनिन्द्काः ( भेयजञ ) हे सयनिवारक पुरुष ( अवं पादय ) नीचेगेमय 


; (यः) aa: ( इसाम_) ( संबिश्ृत्सति ) वतेः सनि । वृदुभ्यः स्यसनो: | 


पा०१।३। 8२। इति परस्मैपदम_ | संचतिंतु' संगन्तुमिञ्छृति (अपतिः ) 
पतिसिन्ञः सन्‌ ( स्त्रपलिन्‌ ) स्चपतिना युक्काम्‌। पतिन्रताम.. ( स्त्रियम्‌) ॥ 
१७--( उद्धर्पिखम्‌) उत्‌ + हघु अलीके मिथ्याकरणे--णिनि। अतिः ` 
मिथ्यावादिन्‌ ( afta ) मनेरुच्च | उ० 8! १२३। मन क्ञाने-इन., अस्य 
उकारः | क्षिशेस्च लो लोपश्य । <० ५। ३३' क्वि, विवाधने--अन्‌ , ललेापः । 
युचीनां अननशीलानां दिलुपा कलेशकम्‌ ( जम्भयन्तम्‌) जमि नाशने-शठ ie 
कमे ( मशीसशम ) am स्पर्श यङ्लुकि- अस्‌ । रोग्डुपचस्य च पछ 
३०. सया ज 
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(स्पन्दना ) कूदने वाली ( गौः ) गाय ( पदा ) खात से और ( पाण्ण्या ) एड़ी 
से ( स्थालीम्‌ ) हांड़ी को ॥ १७॥ 

भावार्य -राजा शिष्टौ की रक्षा करके दुषटोंको सर्वथा दण्ड देतारदे ॥१७ 


यस्ते गर्भ प्रतिमशाज्ज्‌।तं at सारयति ते । 


पिड्ुस्तमग्रधन्वा क णोतु हृदयावर्थस्‌ ॥ ९८॥ 
यः। ते । गभेस्‌ । प्रति-मशात्‌ | जातस्‌ । वा । सारयाति। . 
ते ॥ पिङगः। तम्‌। उग्र-ध॑न्वा । कणोतु ।हृदयाविघस्‌ १८ 
भाषार्थ-[हे स्री ! ] ( यः ) जो (ते ) तेरे ( गर्भम ) गर्भ को (प्रति 
` tara) देवा देवे ( चा ) अथवा ( ते ) तेरे (जातम्‌ ) उत्पन्न [ बालक ] को 
( मारयाति.) मारडाले । ( उग्रधन्वा ) अचण्ड TTT बाला ( पिङ्ग ) पराक्रमी 


पुरुष ( तम:) उसको ( हृदयाविधम्‌ ) -छुदय में वरमे [से छेद ] वाला ( छ 
WE) करे॥ १८॥ 


` १२६। उप अधिके + इष गतौ--भूच्‌ । एङि पररूपम्‌ । पा० ६। १।&४। 
अधिकमेषन्त गतिशीलम्‌ ( उदुस्बलम्‌) पूभिदिव्यिधि०। ३० १ । २३।उड 
संहतौ संहनने, सौत्रो धातुः-कु । संज्ञायां wage | पा० ३। २। ४६। बुञ्‌ 
घरणे-खच्‌ , सुम्‌ च । डस्य दः, घस्य बः, रस्य लः । उडुंबरम्‌ । संदननस्वी 
कर्तारम्‌ ( तुएडेलम्‌ ) तुडि दारणे Rat च-अच्‌ + इल प्रेरणे-क। feat 
प्रेरकम्‌ ( उत ) अपि च ( शालुडम्‌ ) असेरुरन्‌। उ० १ । ४२। शाल कत्थने 
उरन्‌ , रस्य डः। आत्मश्लाधिनम्‌ ( पदा ) पादेन ( प्र) प्रकर्षण ( विध्य ) ताडय 
( पाण्ण्या) अ० २।३३। ५। गुल्फस्याधोभागेन ( स्थालीम्‌ ) स्थाचतिछुजेः 
TAH | To १। ११६। छा गतिनिवृत्तौ--आत्वच , गोरादित्वादू ङीष्‌ । पात्रम्‌ | 
(नौः) (इच ) यथा (स्पन्दना ) बहुलमन्यत्रापि। go २ । ७८ | स्पि 
किश्चिच्चलने--युच्‌ , राप्‌ | चलनशीला ॥ 
| १८--( यः ) घातक्रः (ते) तव ( गर्भ॑म्‌) ध्रृणम्‌ ( प्रतिखशात्‌ ) प्रति 
कूल सशेत । स्एशेत्‌। पीडयेत्‌ ( जातम्‌ ) उत्पन्न क बा ) अथवा ( 
` याति) मारयेत्‌ ( पिङ्गः ) म० ६ । पराक्रमी राजा ( उग्रधम्वा ) प्रचण्डचाप 
ASE 0८ होक -डदआन्िम} mie are के । 


| 


र 
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भावार्य--राजा भ्रण हत्यारे और बाल हत्यारे की छाती में वर्मा चला 
कर नष्ट कर देवे ॥ १८॥ 


ये म्नो जातान्‌ सारय॑न्ति सूतिका अनुशेरते । 
ल्लीमांगान्‌ पिङ्गो गन्धर्वान्‌ वाता अभ्षभिवाजतु ॥१७॥ 
थे सरून: । जातान्‌ । सारयन्ति । सूतिका: । शन-शेरंते ॥ 
edi-atarg ।. पिङ्गः । गन्धर्वान्‌ । वातः wages! 
अजत ॥ १८ ॥ 


भाषार्थ-(ये) जो ( अम्नः ) पीड़ा देने वार्ले ( जातान्‌) उत्पन्न 
वालको को ( मारयन्ति ) मार डालते हैं और ( सूतिकाः ) सोहर वाली स्त्रियों 
को ( अनुशेरते ) after करते हें । ( पिङ्गः) पराक्रमी पुरुष ( afta) 
खियौ के सेवन करने वाले, ( गन्धर्वान्‌) [ उन ] दुःखदायी पीडा देने घाला. 
के (अजतु) हरा देवे, (इव) जैसे (बातः) वायु ( अभ्रम्‌) अन्न [मेघ] को॥ए१क्षा 

भावार्थ--जिन रोगों से बच्चे मर जाते हैं और स्त्रियों को प्रसूति रोग 
हो जाते हैं, वैद्य उनके सबेथा हटावे ॥ १६ ॥ 
परिसष्टं धारयतु यद्धितं माव पादि तत्‌ । 


गर्ने" त उग्रौ रंक्षतां भेषजो नोविभाया ॥ २० ॥ (९४) 


क ते Sul राला Se 
आविधः काष्ठादिवेधनसाधनं सूच्याकाराग्रमज्न अस्य तम्‌ । आविघेन इद्ये 
छिन्नम्‌॥ 

&--( ये ) ( म्तः ) धापृषस्य० । उ० ३।६। अस-पीडने--न पर्ययः, 
जसः सुः । अम्नाः पीडका रोगाः ( जातान्‌) उत्पन्नान्‌ बालकान. ( मार्‍्यन्तिः) 
विनाशयन्ति (afar: ) ge प्राणिप्रसवे--क्त, कन.) अत इत्वम्‌ | नवप्रसूता 
जी; ( अञुशेरते ) अनुपूर्यः शीङ्‌ अडुशये अत्यन्तद्वेचे | अत्यन्तं द्विषन्ति ( खी- 
भागान्‌ ) स्रीसेवनान्‌ ( पिङ्गः ) म० ६। पराक्रमी पुरुष ( गन्धर्वान्‌) अ० २। 
१। २। गन्ध अदने-अच्‌.+ अर्व दिंसायाम्‌-अव्‌.। शकन्ध्वादित्वात्‌ पररूपम्‌। 
३'खदायिनश्च ते पीडकाश्च ते तान्‌ दुःखदांयिपीडकानः (बातः) वायुः (HAT) 
भप +भ की येद ॐ हीः को Ree ee 3(०ऋजलुनओेक्िपतु ॥ | 
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( yere ) 


पेरि-सृ्ठस्‌। धारयत । यत्‌। हितस्‌ । सा। अव । पादि । तत्‌ ॥ , 


wig | ते। उय्रौ। रक्षतांस्‌ से बजी। नी वि-भाका । २०। (Ry) 


भाषार्थ-[ हे oft |] ( परिखृष्टम्‌ ) सब प्रकार युक्त [ कर्म ] [ तुझे] 
, (घारयतु ) धारण करे, ( यत्‌) जो ( दितम्‌ ) हित है, ( तत्‌) बह (मा अब 


पादि ) न गिर जावे। ( sat) दोनो नित्य सम्बन्ध वाले, ( नीविभायों ) नीति, - 


[नियम ] से धारण करने योग्य, ( भेषजो ) भय जीतने वाले [ बल और परा- 
क्रम, अर्थात्‌ शारीरिक और आत्मिक सामथ्ये | (त ) तेरे ( गर्भम्‌ ) गर्भ की 
( रक्षताम्‌) TAT करे ॥ २० ॥ 

भावार्थ -गर्भिणी समुचित कर्म से शारीरिक और आत्मिक वल बढ़ा 
कर गर्भे रक्षा करे ॥ २० ॥ 


पवीनसात्‌ ATM ३_ च्यायकादुत ARG | 
uma पत्थे त्वा fag: परि पातु किसीदिन: ॥ ३१॥ 
प्रवि-न॒सात्‌ । सुङ्ग॒र्वौत्‌ । छायकात्‌। उत । aM कात्‌ ॥ य- 
जाये । पत्ये । तडा । पिङ्गः । परि । पातु । किसी fat: au 
भाषार्थ--( पवीनलात्‌) वजू-समान 22 से, ( तङ्गल्वात्‌) गति रोकने 


` चाले से, ( छायकात्‌ ) काटने वाले से ( उत ) और ( नग्नकात्‌ ) TH करने वाले 
(किमी दिनः ) लुतरे पुरुष से ( प्रजायै) प्रजा के लिये और ( पध्ये ) पति के 
EE, पजा के लिये आर (२1) 


२०--( परिखष्टम्‌ ) ax विसगें-क्त । सेतो युक्त कमं ( धारयतु ) 
दधातु-त्बामिति शेषः ( यत्‌) गर्भरूपं वस्तु ( हितम्‌) अभिमतम्‌ (मा अव 
पादि ) अवपन्नं विस्रस्तं मा भूत ( तत्‌ ) ( गर्भ॑म्‌ ) ( ते ) तव ( उग्रौ) BF 
स्द्राग्रवज्ञ० | So २।२८। उच समवाये- रज्नन्तो निपातः | समवेतौ (रक्षताम्‌) 
( भेषजी ) भयजेतारौ । बलपराक्रमौ ( नोविसायों ) अ० ८। २।१६। TEA 
चिन्‌ । उ०४। ५३। णीञ्‌ प्रापणे -चिन्‌ + भृञ्‌ घारणे--रंयत्‌। नीव्या नीत्या 
नियमेन धारणीयौ ॥ 

२१- ( पवीनसात्‌ ) पविरवेजनाम--निघ० २। २०। सांदितिको दीर्धः । 


एस कौ रिल्ये-अच्‌। बजूवत्कुटिलात्‌ ( तज्ञल्वात्‌) अन्येष्वपि श्यन्ते | पा” 
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qo é [ ४३९ Jigs अहस ese WE ९९49० ( १६८.) ; 
oo उपर 
लिये (त्वा) तुमका (पिज्ञः) पराक्रमी पुरुष ( परि पातु) सब ओर से 
बचावे ॥ २१॥ | मर 
सावार्थ--प्रतापी राजा कुकर्मी दुष्टौ से खियौ की रक्षा करे॥ २१॥ 
दुयोस्याच्जतुरक्षात्‌ पझुंपादादनदूरे । ` | 
. az ड 

चृन्ताद्‌भि rate: परि पाहि वरीवतात्‌ ॥ ३२ ॥. 
द्वि-मस्यात्‌ | चतुः-शक्षात्‌ । पञ्च्‌-पादात्‌ । झनङ्गुरेः ४ 
वुन्तांतू । शनि । म॒-सपेतः । परि । पाहि । वरीवतात्‌ ॥२२॥ 

` भाषार्थ-( दव यास्यात्‌) डुमुद्दे से, ( चतुरक्षात्‌) चार आंखो चाले से, 
(पञ्चपादात्‌ ) पांच पैर वाले से, ( अनङ्ग रेः ) बिना चेष्टा वाले से। (बन्तात्‌ ) 
फल पत्र आदि के डंठल से (अभि) चारों ओर को ( प्रसपेतः ) रंगने वाले 
( बरीबृतात्‌ ) 23 33 घूमनेवाले | कीड़े ] से (aft) सब ओर से ( पाहि ) 
TAT ॥ २२॥ - pire ! 
भावार्थ-मलुष्य दुःखदायी कुरूप दुष्ट कीड़ा से सदा Tat करे ॥ श्शा 
य झम सांसमदन्ति पौरुषेयं च ये कविः । 
घ । गतिनिवारकात्‌ ( छायकात्‌ ) छो छेदने-ए्डुल.। छेदकात्‌ ( त) att, 
च ( नग्नकात्‌ ) अन्येष्वषि दृश्यते। पा०-२1 २। १०१। नग्न + करोतेडे | नझ- 
कारकात्‌ ( प्रज्ञायै ) प्रजार्थम्‌ ( पत्ये). पतिरक्षाथेम्‌ ( त्वा ) खियम्‌ (पिङ्गः ) 
He ६। पराक्रमी पुरुषः ( परि ) waa ( पातु ) SIS ( किमीदिनः ame 
१।७। १। पिशुनात्‌॥ च्च जोर 

२२--( दृघास्यात्‌ ) मुखद्दयुक्तात्‌ ( चतुरक्षात्‌ ) Kee Sey. 

Rito । पा० PET ११३। अक्षि-षच्‌ | चतुनेत्रोपेतात्‌ ( सा 
पाद्‌ पञचकयुक्तात्‌ ( अनङ्गरेः ) ऋतन्यञ्जिवंन्य० । 3० ४। २। अगि ग़तौ-- 


- उलि, लस्य रः । चेष्टारहितात्‌ ( न्तात्‌) द वरणे-कत, उम च फल्वजा- 


दिवन्धनात्‌ ( अभि ) अभितः ( प्रसंपैतः ) प्रसर्पकात्‌ ( परि) ( पाहि ) ( at 
Taq) वृतु बत॑ने यंछलुकि->पचाद्यच ए रीग्रदुपधस्य वव [पा०७ lst Be \ 
सैगांगमः + कुटिसं'वर्तवतीलात. रमे! Wbnya Maha Vidyalaya Collection. ire 


NN 
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क 
गर्मान्‌ खादन्ति केशवास्तानितो नाशयामसि ॥ २३॥ ~ 


ये । झामस्‌ । सांसस्‌ । wafer । पौरुंषेयस्‌। च॒ । ये । ऋ विः 
गझीन्‌। खादयन्ति । के श-वाः । तान्‌ । इतः। नाशयाससि ॥२३॥ 


भाषार्य-( ये) जो [ate ] ( आमम्‌) कच्चे ( मांसम्‌ ) मांस को 
(च) और ( ये ) जो ( पौरुषेयम्‌ ) पुरुष के ( क्रचिः) मांस का ( अदन्ति)” 
खाते हैं । ( केशवाः ) और क्ल श पहुंचानेवाले [ रोग वा कीड़े ] ( गर्भान.) गर्भो 
के ( खादन्ति ) खाते हैं । ( तान.) उन सब को ( इतः ) यहां से (नाशयामसि) 


हम नाश करते हैं ॥ २३॥ _ 


भावार्थ-वैद्य लोग रोग जनक कीड़ा और रोगों को गर्भिणी स्त्री से 
अलग कर॥ २३॥ | 


71 ~ te ~ [| 
ये सूयत परिसपेन्ति खुषेव way crater । 


` बजश्नु तेषा पिङ्गश्च हृदुयेऽधि. नि विध्यताम्‌ ॥ ze N° 


ये । पूयात्‌ । परि-सपेन्ति । स्नुषा-इंव। शवशुरात्‌ । अघि ॥ 

ब॒जः। च । तेषांस्‌ । पिङ गः। च। हृदये। अघि। नि। विध्य- 

सास्‌ ॥ २४ ॥ ु बे 
भाषार्थ-( ये ) जो [ seq चोर आदि ] (सूर्यात्‌) सूर्य से (अधि) 


- अधिकार पूर्वक ( परिसर्पन्ति खिसक जाते हैं, (इच ) जैसे (eat) 


२३--( ये ) क्रमयः ( आमम्‌) अपक्वम्‌ ( मांसम्‌) आमिषम्‌ (अदन्ति) 
(पौरुषेयम्‌) sie ७। १२५। १। पुरुषस्य सम्बन्धि (च ) (ये) ( क्रविः ) 
Mo ८। ३ । १५। मांसम्‌ ( गभांन्‌ ) उदरस्थबालकान्‌ ( खादन्ति) भक्षयन्ति । 


नाशयन्ति ( केशवाः) क्रिशेरन-लो ल्रोपश्च ।. उ० ५1 ३३। fee विबाधने . 


अन्‌, ललोपः- वह प्रापणे-ड । ङ्कोशस्य वाहकाः प्रापकाः क्रमयो रोगा वा 
(तान) साच्‌ ( इतः ) अस्मात्‌ ( नाशयामसि ) ॥ ची 

_ २४-( ये). चोरादयो feat था ( परिसर्यन्ति ) gry, गच्छि 
(at) स्ववशितत्यूिश्यःफिल्‌तड०१०३१ दानव ेझधशेस्समरत्यय, टाप! 
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ल 
पतोह ( शवशुरात्‌ ) सखुर से ( बजः ) वली (च) और ( पिङ्गः ) पराक्रमी 
[पुरुष ] ( च ) भी ( तेषाम्‌ ) उनके ( हृदये ) हृदय में ( अधि) अधिकार 
पूर्वक ( नि) निरन्तर ( विध्यताम्‌ ) छेद डाले ॥ २४॥ 

भावार्य- बुद्धिमान्‌ बलवान्‌ पुरुष डरपोक चोर आदि और हिंसक | 
` ज्न्‍्तुओं का नाश करे॥ २४॥ 


fay रक्ष जाय॑मानं मा पुमांस्‌ fed क्रन्‌ । | 
झाण्डाढी गर्भान्मा दभन्‌ बाधैर्वे a: किमीदिनेः॥२३॥ 
fred । रक्ष॑ । जायमानस्‌ । सा। पुसंपैसस्‌। स्चियंस्‌ । क न्‌॥ 
आण्ड-अदै। गरीन्‌ । मा । दुभन्‌ । बाधेस्व। इत्रः । किमो- 
दिन; ॥ २५ ॥ 


भाषार्थ--( पिङ्ग) हे परक्रमी पुरुष !'( जायमानम्‌) sere होते इये 
[ सन्तानः] को ( रक्ष ) बचा, ( आणडादः ) अडे [ गर्भ ] खाने वाले [रोग वा 
कीड़े | ( पुमांसम्‌ ) पुरुष [वा ] (स्त्रियम्‌ स्त्री [ बालक ] को ( मा क्रन्‌) न 
मारे और ( गर्भान.) wat को (मा दभन.) नष्ट न करे, (इतः) -यहां से 
( किमीदिनः ) लुतरो को ('वाधस्व ) हंटा दे ॥ २५ ॥ 


स्नुषा साधुसादिनीति वा 'साधुसानिनीति चा स्वपत्यं तत्सनातीति बा- निरु 
१२। &। gray: ( इच ) यथा ( श्वशुरात्‌ ) शाबसेराप्तौ । उ० १।४४। Bt 
अशू व्याप्तौ--उरन्‌। आशु इति. च शु इति च चिप्रनामनी भवतः--निरु० ६। 
१। शीघूव्याप्तव्यात्‌ पतिजनकात्‌ ( अधि ) अधिङृत्य (qa: ) म० ३। बली 
पुरुषः ( च ) ( तेषाम्‌ ) पू्वोक्तानाम्‌ ( पिङ्गः ) म० ६। पराक्रमी (च) अपि 
( हृदये ) (अधि ) अधिकृत्य (नि) निश्चयेन ( विध्यताम्‌) ताडयताम्‌॥ 
२४--( पिङ्ग ) म०६ हे पराक्रमिन्‌ ( रक्ष ) (जायमानम्‌) SATA 
(पुमांसम्‌ ) प॒रुषसन्तानम्‌ ( खियम्‌ ) ख्रीबालकम्‌ ( मा क्रन्‌) कञ्‌ हिंसा- 
याम्‌ - लुङ । मन्त्रे घसहर० |पा० २।४।:८०। SAT क्‌! मा हि'सन्तु 
आरडाद्‌ः ) अमन्ताड्‌ डः | Fo १। ११४ । अम गत्यादिषु डं | डस्य इत्वं न । 


अएडानां गर्भस्थसन्तानानां भक्षकाः ( गर्मान.) (मा दभन्‌) मा दि सन्तु 
( बाधस्व ) पीडय (इः) एकिमीदिम#)०मRtclbiaya Collection. ; 


पशादित्वात्‌ सवाथ --भ्ण । अदोपनन्ने । पा० ३। २1६%। अद भक्षणे विद... 
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सावार्थ+पुरुषार्थी वलवान्‌ पुरुष स्त्रियों की दद्य पुरुणाों बलवान gee खियौ की रक्षा करें जिससे सन्तान 
ओर mat तष्ट त होवे ॥ २५ ॥ 
अप्रजास्त्वं मातेवत्संमांद रोदेसघर्मावयस्‌ । 
वक्षादिव खजै कत्वाप्रिये प्रति Ay तत्‌ ॥२६॥ (१६) 
खप्र जाः-त्वस्‌ । साते-वत्सस्‌ । आत्‌ । रोदस्‌ । GIT! खा. 
घयस्‌ ॥ वक्षात्‌-इंव | AAT । HEAT । अप्रिये । ग्रति। 


सञ्च ।' तत्‌ ॥ २६ ॥ (९६) 

भाषार्य--( अप्रजास्त्वम्‌.) बिना सन्तान होना, ( मातेचत्लम्‌ ) बच्चों 
को मर जाना (ere) और ( रोदम्‌) रोदन करना (अधम्‌ ) पाप और (आव 
यम्‌) सब ओर से दुःख SAT को । ( तत्‌) उसे ( अप्रिये ) अग्रिय पर ( प्रति 

मुझ ) छोड़ दे ( इवः) जैसे (agra) बन्न से ( खजस्‌ ) फूलों की माला को 

_ (छृत्वा) बनाकर [ छोड़ते हैं ]॥ २६॥ 

भावार्थ-महुथ प्रयत्न करें कि उनके सन्तान उत्पन्न EAT RA से 
बचकर दीघ आयु प्राप्त.करे॥ २६॥ 

* : <इति तृतीयोऽनुवाकः ॥ 
OE (कणा 


_ आथ चतथाउनवाकः ॥ ` 


wT ७ ॥ 
१--९८॥ श्रोषधयो देवता; ॥ १, ७, ८, ११, १३, १४, १६-२३, २६ रफ 
___ २६--( अप्रजास्त्वम्‌ ) नित्यमसिच. प्रजामेधयाः | पा० ५। ४। १२२! 
_ अप्रजा-असिच्‌_, भावे त्व, छान्दसो दीर्घः। अप्रजस्त्वम्‌। सन्तानराहित्यम्‌ (माते 
-चत्सम्‌) भावे अण । सतबालत्वम्‌ ( आत्‌) अपि च (रोद्म ) रुदिर्‌ अभुविमों 
ने--घञ्‌। रोदनम्‌ -( अघम्‌) पापम्‌ ( आवयम्‌) आ + घ + यस्‌. । वा 
गन्धनयोः--ड, युजिर्‌ येगे--ड । आ समन्तादू बस्य गन्धनस्य दि 


योगम्‌ ( बृचात्‌) दुमात्‌ (इच ) यथा ( स्रजम्‌ ) अः १। १४। १। STAM, 


( Beat) निर्माय अग्नि ये ) गी a Maha खः) Collection माच! S 


0.॥ Public Domain 
पूर्वोक्त कम 
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oo 
अनुष्टुप्‌} २ शुरिशुपरिष्टाद्यूहती ; ३ विराद्पुर उष्णिक्‌ ३ ४ अतिजगती ; ३, ६, 


१०, २५ पथ्यापङ्क्तिः ; & आच्यजुष्ड्प्‌ १२ निचुद्तिशक्ख्री ; १५ fred, 
२४ ऽयरव॑साना षद्पदा जगती ॥ 


सोगविनाशोपदेशः--रोरा के विनाश का उपदेशं ॥ 
या बखवो याश्रे शक्रा रोहिणी रुत एश्न यः 
"श मसक्रोः कष्णा ओषधीः सवा अच्छावंदामसि tien 
याः । बभवेः । याः। च॒ । शुक्काः। रोहिणीः डत । पृरमंयंः ॥ ` 
अशिक्वीः । कुष्णाः । ओषधो:। सवा: | स॒च्छ-आवंदाससि ९ 
भाषाय-(याः) जो ( बच्चचः ) पुष्ट करनेवाली [ वा भूरे रङ्ग घाली 
(च) और (an) जो (gan ) चीर्यवाली [ बा चमकीली | ( रोहिणीः ) 
स्वास्थ्य उत्पन्न करने चाली [ वा रक्त AT] ( उत ) और (पृश्नयः) स्पशे करने 
बाली [ चा अति सूच्म ] 1 ( असिक्कीः ) निर्बन्ध [ वा श्याम चणे ], ( रुष्णाः ) 
आकर्षण करने चाली [ वा काले रंग चालो ] ( ओषधीः ) ( ओषधियां ) है 
(aah: ) उन सब के ( अच्छावदामसि ) हम अच्छे प्रकार चाहते दे ॥ १॥ | 
_ भावा्य-मञचप्य पौष्टिक उत्तम अन्न आदि ओषधियौ का सेवन करके 
उन्नति कर ॥ १॥ 


त्रायैन्तासिमं परुषं agate दे वेषितादधि। यासां 
द्षौष्पि ता ए'थित्री माता संमुद्रो भूले TAT बभूव २ 


Jee - स न स्स्स 
१--( याः ) ( वञ्चवः ) we ४। २&। २। पौष्टिका । पिङ्गलबणाः (क्राः) 
अ०२। ११। ५ | चीर्यवत्यः | कान्तिवत्य (रोहिणी! ) अ० १।२२।३। स्वाः = 
स्थ्योत्पाद्यि्यः | रक्रवर्णा (उत ) पि च (यः) अः २] १। ६) SSE 
शीला । स्वल्पाः ( असिक्लीः) अ० १। २३। १। अवद्धशक्तय psc 
(erm) st । उ० ३18) कृष आकर्षणे विलेखने चर 
शीला: | नीलवर्णाः ( ओषधीः) अ० १। ३०। ३। ओषधयः । धान्याद्यः 
(अच्छावदामलि ) sro ६। ५६ । ३। खुष्डु आवदाम । प्रार्थयामहे ॥ 
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चायेन्तास्‌। इमस्‌। युरुषस्‌ । यक्ष्मांतू। दे व-दइषितात्‌। अपि ॥ 


यासास्‌ । ait: । पिता । पुथिवो । साता । समुद्र: सूलंस्‌ । 
वदेरुधांस्‌ । aya ॥२॥. | 


भाषाय वे [..'ओषधियां ] ( इमम्‌ पुरुपम्‌) इस पुरुष को ( देवेषि- 
तात्‌ ) उन्माद से प्राप्त हुये ( यदमात्‌ ) राज रोग से (अधि ) अधिकार पूर्वक 


( घ्रायन्ताम्‌ ) रक्षा करं1( यासाम्‌ वीरुधाम्‌ ) जिन उगने वाली [ अन्न आदि 


झोषधियो ] का ( et: ) सूये ( पिता ) पालने वाला, ( एथिवी ) पृथिवी (माता) 
उत्पन्न करने वाली और ( समुद्रः ) समुद्र [ जल ] ( सूलम्‌ ) जड़ ( वभूव) 
हुआ था ॥ २॥ i र 


* भावार्थ-मजुष्य अन्न आंदि अनेक ओषधियों की उत्पत्ति और गुण 
जाने करके उनके सेवन से यथावत्‌ रक्षा करें ॥ २॥ 
` - इस मन्त्र का उत्तरां आचुका है-अ०३॥ २३। ६॥ 


आपो अग्ने. दिव्या ओष॑धयः । 

तास्ते, यद्दममेनस्य १ मङ्गादङ्गादनीनशन्‌ ॥ ३॥ 

Te: अग्रेस्‌ । दिव्याः । ओषधयः ॥ ताः । ते । यक्ष्मंस्‌ । 
स्नुस्य॑य्‌ । अङ्गात्‌-्ङ्गात्‌ । झनीनशन्‌ ॥ ३७ | 


भाषार्थ-( अग्रम्‌ ) पहिले ( दिव्याः ) दिव्य गुण वाले ( आपः) जल 


और.( ओषधयः ) ओषधियां [अन्न आदि पदार्थ] [ थीं ] (ताः ) उनदौ ने 
क 0000 020 भा पत्थ ] [थी] (तर 


२--( त्रायन्ताम्‌ ) न्तु (इमम्‌) प्रसिद्धम्‌ ( पुरुषम्‌) प्राणिनम्‌ 


(यच्मात्‌ ) uke २। १० | पृ | राजरोगात्‌ ( देवेषितात्‌ ) Ra मदे-अचू+ इष 
गतौ-क्न | उन्मादात्‌ प्राप्तात्‌ ( अधि ) अधिङत्य ( द्यौष्पिता ) छन्दसि बाउप्राः 


स्रेडितयों: | पा० ८ 1 ३ । ४६ | विसर्जनोयस्य वा सकारः | अन्यद व्याख्यातम्‌ 
झ० ३। २३। ६॥ 


३--( आपः ) जलानि ( झग्नम्‌) सृष्ट्यादौ ( दिव्याः ) उत्तमयुणा* 


( ओषधयः ) अन्नाद्यः (ताः ) ( ते ) तब (यदम्‌) राजञरोगम्‌ { पनस्यम्‌) 
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(पनस्यम्‌) पाप से उत्पन्न हुये ( यच्मम्‌) राजरोग को ( ते) तेरे ( अक्का- 
gai) अङ्ग अङ्ग से ( अनोनशन्‌ः) नष्ठ कर.दिया है ॥ ३॥. . 
भावार्थ--परमेश्‍वर ने सष्टि की आदि मे'जल अन्न आदि पदार्थं उत्पन्न 
* करके प्राणियों की रक्षा कीहे॥४॥ . 
प्रस्वणती स्तम्बिनोरेकशुङ्गाःप्रतन्वतीरोर्षघीरा वंदासि। 
' अं शमतीः काण्डिनीया, विशाखा gata ते वीरुधा 
वैशबदे वीरु ग्रा: प्‌ रुष॒जीवनी: । ४ ॥ | 
-सतणतीः । स्तस्बिनौः ।  एक-शङ्गाः. | प्र-तन्वतो; ॥ 
औषधी: । आ वदामि ॥ अं श-सतो. ॥ काण्डिनौः । याः । 
Renter: । ह्यास । तै । ated: । वैश्व-दे वो; | डुग्र। ४ 
परुष-जीवंनीः ॥ ४ ॥ १ 


भाषार्थ ( प्रस्तृणतीः ) बहुत ढकने वाली [पत्तो बाली], (स्तस्बिनी) 

बहुत गुच्छा बाली; ( एकशुङ्गाः ) पक कौंपल वाली, ( प्रतन्वतीः ) बहुत फैली 

हुदै (ओषधीः) ओषधियों का ( आ चदामिं ) मैं भले प्रकार चुलाता हृ! 

(अंशुमती! ) बहुत : कौप. वाली ( कारिडनीः ) बड़े wet वाली, ( विशाखाः ) 

बहुत बहुत टइनियौँ वाली, ( Bert) सव दिव्य SET वाली, ( चैश्वदेवी: ) सब दिव्य गुणवाली, (Sat ) बल चाली: 

peat 4 


तत्र जातः । पा० ४ । ३1 २५.। यप्रत्यय । पापोद्भवम्‌ ( अङ्गदङ्गात्‌.) सवाः 
यवात्‌ ( अनीनशन.) अ० १। २४। २ । नर्शितवत्कःः॥ 

४--( प्रस्तृतीः ) स्तृञ्‌. आच्छादने -शदः डीप बहाच्छादयती? ४ 
बहुपत्रवती. ( स्तस्बिनीः ) स्थः स्तो नै।उ० ४.। && | तिष्ठतेः--अम्बच 
स्तादेशः; स्तम्ब-इनिं । बहुग॒च्छयुक्ताः ( षकशुङ्गाः) शम शान्तो--ग, तस्य 
ेत्वं निपातनाद्त set चः-इति. शुब्द्स्तोममहानिधिः a 1 
तीदरणाप्रयुक्ता: ( प्रतन्वतीः ) बहुविस्तारवतीः (षधीः) (अ समन्तात्‌. 
( वदामि ) हयामि (अंशुमतीः ) कोमलपल्लवेपपेता- (feet eee | 
(रा) ( कार, निती हयामि) (ते) SE 
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( पुरुषजीवनीः ) मलुष्यो का जीवन करने चालियो को (ते) तेरे लिये (यामि) 


- मैं बुलाता हँ, (याः ) जो ( वीरुधः ) वि विध प्रकार उने वाली बेल बूटोहे ॥४॥ 
भावार्य-मडुष्य विविध प्रकार अक्ष, वृत्त और औषधो को भले 


प्रकार निरीक्षण करके उपयोग करे ॥ ४॥ 
यहु बः We! सहमात्ता बोय ( यच्च वो बल॑म्‌ । तेने - 


ममस्साद यह्माव्‌ yet मुझुत्तीषधीरथा छृणामि ˆ 


भेषजम्‌ ॥ ५ ॥ 

यत्‌ वः । महः । सहमाना: । कीथेस्‌ । यत्‌ । च्‌ । Tt 
बलेस्‌ ॥ तेनं । इमस्‌। स्मात्‌ । यक्ष्मांतू। पुरुषस्‌ । सुञ्च॒त्‌ | 
झोषधीः । wat इति । कुणोसि । से ष॒जञ्‌ ॥ ५॥ 


= Swe 


भाषार्थ-( सहमानाः ) हे बल वालियों | ( यत्‌) जो (वः ) तुम्हारा 
(सहः) पराक्रम और (dt) वीरत्व (च) और (यत्‌) जो (वः) 
तुम्हारा ( बलम्‌) बल है । ( ओषधीः ) हे ताफ नाशक ओषधियो | ( तेन ) 
उस से ( इममू) इस (पुरुषम्‌) पुरुष को ( अस्मात्‌) इस ( यदमात्‌) 
राजरोग से (मुञ्चतं) छुड़ाओ, (अथो) अब, मैं ( भेषजम्‌ ) औषध ( कृणोमि) 
करता हूँ॥ ५४ ` 
> भावोर्थ-मचुष्य पदाथौं के गुणों का परीक्षण करके विघो के हटावेँ॥१॥ 
अ० १। ३२। १। विरोहणशीला लतादयः ( वेशवदेवीः ) सर्वदिव्ययुण्युक्ताः 
( उप्रा.) प्रचण्डा बलवतीः ( पुरुषजीवनी:) मजुष्याणां प्राणाधाराः॥ 
em ae) ( बः ) युष्माकम्‌ ( सदः ) पराक्रमः ( सहमानाः ) दे अभिः 
ay ( वीर्यम्‌) बीरत्वम्‌ ( यत्‌ ) ( च ) ( वः ) ( बलम्‌ ) (तेन ) (इमम्‌) 
oe ( अस्मात्‌ ) ( zeae ) राजरोगात्‌ ( पुरुषम्‌ ) मजुष्यम्‌ (मुश्चत) 
Alsat ( ओषधीः ) अ० १ । २३ १। हे ओषधयः । तापनाशयिज्यः (Wat) 


FICE । इदानीम्‌ ( कृणोमि ) करोमि ( सेषज्ञम्‌ ) औषधम्‌ ॥ 
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हु जान I ST 
जीबुलां AANA जीवन्तो मेषंघीमहम्‌ । अरुन्धती~ 
-मुन्न्जन्तीं पुष्पां मघं मतोमिह हवे स्मा अरिष्टतातये ६ 
ज्ञीवलास्‌ । नघ॒-रिषास्‌ । जीवन्तीस्‌ । ओषधीस्‌ । हस्‌ ॥ 
शरुन्धतीस्‌ । उत्‌-नयन्तीसू । पुष्पास्‌ । मध -मतोस्‌ । दुह । 
डवे । mea । झरिष्ट-तातथे ॥ ६॥ 

' भाषाये--( जीवलाम्‌ ) जीवन देने वांली, (नघरिषाम्‌) न कभी 
हानि करने वाली, ( जीवन्तीम्‌) जीव रखने वाली, ( अरुन्धतीम्‌ ) रोक न 
डालने वाली, ( उन्नयन्तीम्‌ ) उन्नति करने वाली, ( पुष्पाम्‌ ) बहुत पुष्प वाली 

- ( मधुमतीम्‌ ) age रस. वाली ( ओषधीम्‌) ताप नाशक [ अन्न आदि 


ओषधि ] को ( इह ) यहां ( अस्मै) इस [ पुरुष ] का ( अरिष्टतातये ) शुभ 
करने के लिये ( अहम्‌ ) में ( हुवे ) चुलाता ह ॥ ६॥ 


सावार्य-मड्ष्या को परीक्षण पूवक उत्तम. उत्तमं पदाथा का. सेवन 
करना चाहिये ॥ ६॥ ` 


यह मन्त्र कुछ भेद से झा चुका ऐै-अ० ८।२। ६॥ 

इहा यन्त॒ प्रचतसा A दिनीवचसो मस । 

यथे सं पारयामसि पुरुषं दुरितार्दाचि.॥ 9 ॥ 
: इुह। झा । यन्त । प्र-चतसः। से दिनों? ।,वचसः । सस ॥ 
यथां । दुमस्‌ । पारयामसिं । पुरुषम्‌। दः-इतातू। अघि ॥9॥ ` 


भाषाथ -( प्रचेतसः मम ) मुझ बड़े ज्ञानी के (Tae) वचन की 
( मेदिनी ) प्रीति करने बाली [ ओषधियां ] ( इदः) यहां ( आ यन्तु ) आवे । 
ne 


६-( अरुन्धतीम्‌) अ० ४। १२। १।- अवारयित्रीम्‌ ( उन्नयन्तीम्‌ ) 
>भतिकरीम्‌ ( पुष्पाम्‌ ) अर्श आद्यच्‌, ट।प्‌.। बहुपुष्पबतीम्‌' ( मधुमतीम्‌) 
| "इुयोपेतास्‌ | अनयतपर्ववत्‌--अ० ८1 २। ६॥ eee 
—( ke ) अच (आ यन्तु ) आगच्छन्तु (प्रचेतसः ) प्रकृष्टश्ानयुक्तस्यं 
) जिमिदा, वच, pat Ki इनि डीप RA ara ओषधय 


( १च्ट्ट १ Digitized by Arya ऽगक्मथववेछ्साषवेः and eGangoir JO 9७ [ ४४७ } 


(यथा ) जिससे ( इमम्‌ पुरुषम्‌) इस पुरुष को ( a mrad (एलबम) इस दष का ( डरितात) कष से (अधि) (अघि) 


थावत्‌ ( पारयामखि ) हम पार लगाचे'॥ ७॥ है टी 
? भावार्थ-पूर्वदर्शी वैद्य यथावत्‌ वार्तालाप करक युक्त ओषधि द्वारा 
` केश मिटावें॥ ७॥. 
र li 1 ९ 2 
SAHA अपां गर्भौ या रोहन्ति पुनणवा: | 
wat, सहखनास्नी झंषजीः सुन्त्वाभ््ताः ॥ ८॥ 
= et ae 3 
अग्ने; । घासः । पाम्‌ । गर्भेः। याः । सित ॥ पुने:-नवाः 1; 
wan । सहस्त-नास्नी: । से षजीः । शन्तु । झा-भूता ॥८॥ 
र भाषार्य-( aaa: ) अझि का ( घालः ) भोजन [ अग्नि बढ़ाने वाली ] 
और ( अपाम्‌) जलौ का ( यः) गर्भ [ जल से युक्त], (या) जो (पुनणेवाः ) 
वारंवार नवीन [ ओषधियां ] ( रोहन्ति ) उत्पन्न दोती हैं।[ चे] (mats) 
दृढ़ गुण वाली, ( सहस्तनाम्नीः ) सहस्नो नाम वाली ( आश्वताः ) यथावत्‌ भरी 
` हुई, ( भेषजीः ) भय जीतने वाली [ ओषधियां ] (सन्तु ) होवे ॥ ८॥ 
भावार्थ-महुष्य अग्नि अर्थात्‌ शरीरवल बढ़ाने वाली, रसीली; दरी 
उत्तम ओषधियों का STAT करे ॥ ८॥ 
अवकाल्बा उदकांत्मानु ओष॑धयः । 
Da ~° ५ || 
व्य घन्तु दुरत तौंक्ष्शुङ्गथः wen 
झ वकौ-उल्बाः । उंद्क-आतमानः.। ओषधयः ॥ 
Te Wa । दु:-इतम्‌ । ती ्ण्‌-शुङ्गघ'; wen 


( बंचसः ) बचनस्य (मम) (यथा) ` (इमम्‌) ( पारयामसि ) ताए 
(पुरुषम्‌, ) ( दुरितात्‌ ) कष्टात्‌ ( अधि ) अधिकृत्य ॥ : 
. ८-( अग्नेः ) तापस्य । शरोरबलस्य ( घास; ) go ७। हे 1७1 मोज 
नम्‌ (अपाम्‌) जलानाम्‌ ( गर्म; ) आधारः ( याः) ओषधयः (ae) 
` Saale ( पुनणवा; ) वारंवारं नवीनोत्पन्नाः (aan) इढ़गुणा' (क 
नोस्नी ) बहुनासवत्य; ( भेषजी; ) भरजेञ्यः । ओवबयः ( सन्तु) (मु 
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भाषार्थ-( अवकोरवाः ) पीड़ो को जलाने घाली, ( उद्कात्मानः ) 

ga को जोवन रखने वानी, ( तीदणश्टङ्यः ) [ रोय को ] तीण काट करने. 

चाली ( ओषधयः ) ओषधियां ( दुरितम्‌) कष्ट को ( चि ) वाहिर ( ऋषन्‍न्तु ) 
निकलें ॥ & ॥ 2 नका 

भावार्थ-बैद्य लोग परीक्षित उत्तम ओषधियो से रोग की चिकित्सा 

कर ॥ & ॥ Mak: 


उन्मुञ्चन्तीविवरूणा उग्रा या विषदूषणी:। अधे बला- 
सनाशनीःकुत्यादुषेणीश्च यास्ता इहा यन्त्वोष॑धीः१०१७ 
उत्‌-मुञ्चन्तीः । वि-वरुणाः ॥ डग्या: । याः । विषु-द्ष्र॑णीः ॥ 
| अयो इति । बलास्‌-नाशंनोः । कत्या-दूषेणी; । च । या: । 


ता; । इह at । यन्तु ।झाषंधी:॥ १० ॥ ( ९७ ) 


भाषार्थ--( याः ) जो ( उन्सुञ्चन्तीः ) [ रोग से ] मुक्त करने चाली, 

( विवरुणाः ) विशेष करके स्वोकार करने योग्य, ( उग्राः) बड़े बल चाली, 
( विषदूषणीः ) विष दरने घाली | (अथो) और भी (याः ) जो 4 बलास- 
नाशनीः ) बल गिराने वाले [ सन्निपात, कफादि ] को नाश करने वाली ( च) 
2... eee 
-&--( अवकोल्वाः) अवका-उल्बाः छञादिभ्यः०। ड०५।३५। अव हिंसा- 
याम्‌-चुन्‌, राप्‌ | उल्वादयश्च | उ० ४। &५.। उल दाहे, सौ० घा०--वन(,. 
वस्य बः। हिंसादाहिकाः ( उद्कात्मानः ) जलप्रधानाः (ओषधयः) (वि) बहि- 
भवि (अषन्तु) ऋषी गतौ, अन्तर्गतर्यथः। गमयन्तु ( दुरितम्‌ ) कष्टम्‌ (तीदण- 
शृज्ञयः ) तिज्ञेदीधश्च । go ३। १८। तिज निशाने-क््‌ । श्णातेह स्वश्च . 
३० १। १२६। शु हिंसायाम-गन , चुद्‌ च । षिद्गौरादिभ्यश्च । पा० द १ 1. 

| ४९। ङीष्‌ । रोगस्य तीदणकर्तनाः ॥ ; 

to—( उन्मुञ्चन्तीः ) रोगात्‌ मोचयित्र्यः ( विवरुणाः ) विशेषेण बरणौयाः . 
सीकरणीयाः ( उग्राः ) प्रबलाः (an) ओषधयः ( विषदूषणीः ) अ० ६। 
_ १००। १| विषनिवारयिञ््यः ( अथो ) अपि च ( बलासनाशनीः ) बलासो. 
NRE असिता--अ० ` ४ | ६ । २ । एलेप्माद्रोगनाखयिश्यः (इत्यादूषणीः) 
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त म र ey A क क निला 
और ( हृत्यादूषणीः ) पीड़ा मिटाने घाली हैं, (ताः) वे सब (ओषधीः) 


ओषधियाँ ( इह ) यहां ( आ यन्तु ) ara १०॥ - 

भावार्थ-वैद्य लोग परीक्षित उत्तम झषधियो का उपयाग करके 
रोग शान्ति कर ॥ १०॥ 
अपक्रीता: सहीयसौर्वीरुधो या ACT AT: 


न्रायैन्तामस्मिन्‌ ग्रामे गामश्वं पुरुष पशुस्‌ ॥ ११॥ 
mamta सहीयशीः | दौरुधः । याः । झभि-स्तु ताः । चा- 
येन्तास्‌। अस्मिन्‌ (MA । गास्‌ । अश्वस्‌ । पुर वस्‌ | ATT १९ 
__ भाषार्य-(याः) जो ( अपक्रीताः ) यथावत्‌ मोल ली गई, (खहीयंसीः) 
अधिक बल वाली, ( अभिष्टुताः ) उत्तम गुण वाली ( वीरुधः ) ओषधियाँ हैं । 
चे ( अस्मिन्‌ ग्रामे) इस आम में( गाम्‌ ) गौ, ( अश्वम्‌) घोड़े, ( पुरुषम्‌) पुरुष 
झर ( पशुम्‌) पश [सस बकरी आदि ] को!( चायन्ताम्‌ ) पालं॥ १ ॥ 
भावाय-मजुष्य उत्तम वस्तु द्वारा उपकांरी प्राणियों को यथावत्‌ 
श्त्ता करे | १॥ 
मधु मन्मूल मंधु मदभ्रैमासां ay सन्मध्य वीरुची 
- बभूव । मधु'मत्‌ पणं मधु म॒त्‌ पुष्पेमासाँ मधोः संभक्ता 
अमृतस्य भक्षो घतमंन्ने दुहतां गोप रोगवम्‌ ॥ १२ ॥ 


कत्या हिंसाक्रिया--अ० ४। 8। ५ । पीडाखण्डयिच्यः ( च ) ( याः) (ताः) 
(xe) ( आयन्तु ) आगच्छुन्ठ ( ओषधीः ) तापनाशकाः पदाथाः ॥ 

१--( अपक्रीताः ) यथाविधि सूल्येन प्राप्ता ( सद्दीयसी ) ag 
ईयसुन्‌। तुरिष्ठेमे शस्डु। पा० ६। ४। १५७ | Tat लोप! वलवचरा ( बीरुध 
ओषधयः ( याः ) ( अभिष्ट्ताः ) ada: प्रशंसिताः ( रायन्ताम्‌.) 

( अस्मिन) ( आमे )आ० ४।७। ५ गरृहसमूहे ( गाम्‌ ) (अश्वम्‌) (ger) 
( पशुम्‌ )सहिमज्ञादिकम, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


qo. § [ ४४० | by Be कस, Non eGangotri ( १८०१ ) 


mum सा मानक व - oR 
अध्यस्‌ । वौरुधांस्‌ । बलव ॥ सघ्‌ -सत्‌ । पर्णस्‌ । सधु -मत्‌ । 
पुष्पंस्‌ । आलास । WAG | सस्‌-भक्ताः । सभुतस्य | भक्ष: । 
चतस । WAL | दुह तास्‌ । यों-पु' रोगवस्‌ ६ १२.॥ 
जु भाषाथ —( आसाम्‌ चीरधाम्‌) इत ओषधियों फा (am) मूल 
(मचुमत्‌) मघुर, (अग्रम्‌ ) सिर (मधुमत्‌ )मछुर, ( मध्यम्‌ ) मध्य (मधुमत्‌) 
` अधुर, ( पम्‌ ) पत्र (मधुमत्‌) मधुर, (पुष्पम्‌ ) फूल (मंघुमत्‌ ) मधुर ( बभूव) 
डुद्या था, (आसाम) इनका (अडुतस्य) अमृत का (भक्त: ) भोजन [ है ], (मधोः) 
मधुरता में ( संभक्ताः) पूरी तत्पर थे [ ओषधे ] (गोपुरोगवम्‌) गो को अभः 
. गामो [ प्रधान ] रखने वाले ( घृतम्‌) घी,और ( अन्नम्‌) अन्न का ( दुहताम ) 
भरपूर HE ॥१२॥ 
१ भावार्थ-मलुष्य अन्न, तृण आदि ओषधियो के भागो के गुणो से यथावत्‌ 
उपकार लेकर गौ आदि जीचौ की रक्षा करके घृत अन्न आदि परिपूर्ण कर ॥१२ 


याव॑तीः कियती श्व माः ए'थिव्यामध्योषंधी: । 
ता at सहसखपण्या मृत्यामु'जूचन्त्बंहेसः परकी 
यावेतीः। कियेतो;। च॒। दुमाः। पृथिव्यास्‌ । अघि ।ओष धीः। 
et कु 
: न्त ; ॥१३॥ 
ताः। सा । सृहख-पण्ये: । मृत्याः । सुञ्च॒न्तु । ह चः ॥ ९३ 
भाषार्थ--( यावतीः) जितनी (च) और ( कियतीः )” कितनी 
[विविध [विविध परिमाण और युणवाली] (हमा) ये SITE EE और शुणवाली] (इमाः ) ये ( ओषधीः ) ओषधियां ( पृथि 
= ; 
ta मधुमत्‌) माधुेपेतम्‌ ( सूलम्‌) ( अश्रम्‌) उपरिभागः i 
पतरम्‌ ( पुष्पम्‌ ) पुष्प विकाशे--अच्‌ । SSA ( मधोः ) मधुनः | माघुर्य a 
(संसक्ता;) भज सेवायाम-क्त | सम्यकतत्पराः ( अमृतस्य ) अ 
भक्ष अद्ने-घञ्‌ | भोजनम्‌ ( घृतम्‌ ) आज्यम्‌ ( अशम्‌) ( बह 
रू९। ६। प्रपूरयन्तु ( गोपुरोगघम्‌) गमेडीः । उ० २ | ९७ । we ण Tae 
गच्छुतीति गौः । गोरवद्धितजुकि | पा० १1४1२ Mn 2 gs 
परोगवः | गाबो घेनचः पुरोगब्यः प्रधाना यस्य तत्‌ | a ee | 
| १३--( याबतीः ) यःपरिमाणयुक्ताः (कियती) घडण | ५ 7 
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.( ९९२) , अथववेदभाष्ये सू ७ [ ४०] 
sara अधि ) पृथिवी के ऊपर [ हैं ]। ( सहस्नपण्यः ) सहस्रौ . पोषण वाली 
(ताः ) चे सव ( मा ) सुखको (मृत्योः ) मरण [ चालस्य ] से और ( sige: ) 
कष्ट से ( सुड्चन्तु ) छुडावें॥ १३॥ | 

भावार्थ-मञुष्य अन्न आदि ओषचियों द्वारा वल बढ़ाकर सुखी होवें १३ 


चैयांत्रो मणिर्वीरुघाँ त्राय॑माशऽ मिशास्तिपाः । 
अमीवाः val रक्षांस्यपं हुन्स्वाध दुरसस्मत्‌ ॥ १४ ॥ 
वेयात्रः । सणिः । घीरुधांस्‌ । चायमाण: । भिशस्ति-पाः। 
अभीवाः। सवा । रक्षासि। अपं। हुन्त्‌। अधि। दूरस्‌। TENG १४ 

भाषार्ण- ( वीर्थाम्‌ ) ओषधियो का (Gare: ) व्याप्त सम्बन्धी 
[ महावली ] ( त्रायमाणः ) cat करता हुआ, ( अभिशस्तिपाः ) पीडा से रक्षा 
करने वाला ( मणिः) मणि [ उत्तम गुण ] ( अमीवाः ) रोगां को और ( सर्वा ) 
सब ( रक्षांसि ) राक्षसो [ frat ] को ( अस्मत्‌) हम से ( दूरम्‌ ) दुर (अधि ) 
अधिकार पूवंक ( अप हन्तु ) हटा देचे॥ १४॥ 

भांवार्य-मतुथ.डत्तमःपदाथों के सेवन से नीरोग और पुष्टाङ्ग होवें १ 
कक क ° ~ क्ट ० 
स॒ kaa स्तनथोःसं विजन्ते safta बिजन्त स्ताः 
भ्यः । ग्वा, यक्ष्मः पुरुषाणां वोरुदिशिरतिनुत्ता नावया 
एतु खोत्या; ॥ १५ ॥ 


(इमाः ) ( पृथिव्याम्‌ ) भूमौ ( अधि ) उपरि ( ओषधीः ) ( ताः ) (मा) माम्‌ 
(सहुस्नपरयैः ) धापुवस्य०। ड० ३। ६। पृ पालनपूरणयो:--न प्रत्ययः । बहुपालः 
नोपेताः ( मृत्यो) मरणात्‌। आलस्यात्‌ ( मुञ्चन्तु ) मोचयन्तु ( अंहः ) 
आहननात्‌ कष्टात्‌॥ . ` 5 
१४--( वैयाघ्रः) व्यात्र-अण । व्यात्रसम्वन्धी । महाबली (मणिः) 
मशस्तगुणः ( वीरुधाम ) ओषधीनाम्‌ ( चायमाणः ) पालयन्‌ ( अभिशस्तिपाः ) 
अ०२। १३।३। पीडाया; सकाशादू रक्षकः ( अमीचाः ) Hoel ४२ ।१। 
रोगान्‌ ( सर्वा) शेलु । सर्वाणि ( रक्षांसि ) राक्षसान्‌। विज्ञान. ( अप इन्तु ) 
दिनाशयतु ( अघि ) अधिकम्‌ (दूरम्‌) ( अस्मत्‌) अस्माकं सकाशात्‌॥ 


_CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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fe. हस्ये-इव L RAAT: । सस्‌ । विजन्ते. । maize । 
विजन्ते । आ-भृताभ्यः । गवांस्‌ । THA । . पुरुषाणास्‌ । 
दीरुत्‌-भिः । अति -नुत्तः । नाव्याः । एतु । खोत्याः ॥ ९५॥ 

भावार्थे [ रोग ]( BAMA: ) सब प्रकार पुष्ट की हुई ॥ 
Seat ] से ( बिजन्ते ) डरते हैं, (इव ) जैसे ( सिंहस्य.) सिंह की ( स्तनथो; ) 
गर्जन से और (et) जैसे ( श्रग्नेः) अग्नि से (सम्‌ विजन्ते) [प्राणी ] 
डरकर भागते हैं । (गवाम्‌) गौओ का और ( पुरुषाणाम्‌ ) पुरुषों का ( यमः) 
राज रोग ( वीरुद्भिः) ओषधियो करके ( नाव्याः ) नौका से उतरने योग्य 
(स्रोत्या) नद्यौ के (अतिजञ॒त्तः) पार प्रेरणा किया गया (एतु) चला जावे ॥१५॥ 

भाषार्य--जहां पर मजुष्य अन्न आदि ओषधियो का उचिते प्रयोग 
करते हैं, वहां रोग नदी रूप इन्द्रियौ से दूर चले जाते हैं ॥ १५॥ . 


ममचाना ओष॑धयोशेवेश्वानराद्चि । 

ait संतन्वतोरित यासां राजा वनस्पति: ॥ १६॥ 
समचाना!। ओष॑धयः। अग्नेः । वे श्वानरात्‌ । अधि ॥ झूसि- 
स्‌ । स॒स्‌-तन्व॒तोः । दुत । यासांस्‌ । राजा । वनस्पति: ॥९६॥ 


भाषार्थ--( सुमुचांनाः ) [ रोग से ] छुड़ाने वाली ( ओषधयः ) अओ 
षचियां ( वैश्वानरशात्‌ ) सव नरों के हितकारक (अग्नेः) अग्नि [ खबव्यापक 


_ १५--( सिंहस्य ) अ० ४। ८।७। हिंख्जन्तु न्तुविशेषस्य (इच ) यथा ( स्त 
नथोः ) अ० ५ । ३१। ६ । गर्जनात्‌ (सस्‌ विजन्ते.) अ० ५। २१1 ६। सयेन , 
_ चलन्ति प्राणिन इति शेषः ( अगतेः ) पावकात्‌ (इव ) (विज्ञन्ते ) बिभ्यति रोगा 

इति शेषः ( आभ्रताभ्यः ) समन्तात्‌ पोषिताभ्यो वीरुदुभ्य ( गवाम्‌) धेनूनाम्‌ 
(यदमः) राजरोगः ( वीसङ्गिः) ओषधीमिः ( अतिङत्तः) खुद RT 
अतीत्य प्रेरित: (rea: ) अ० 1५1 &1 नावा पायाः ( एल) गच (खो | 
सा; ) अ० १। १३२1 ३ । नदीः॥ र 
| ६--( सुसुचानाः ) रोगात्मोचयि्यः ( ओषधयः ) (अणवः ) अ० ga! 28 
= २।२७। अग्नि व्यक ere Cote (अल्पे SES 


( ९६6४ ) Digitized by Arya २०्प़रधर्यबेदभागके' and ०७०५० हि 8 [ ४४७ ] 


अअ ्  ् टन 
परमेश्‍वर ] का आश्रय लेकर ( अधि) अधिकार पूवंक (भूमिम्‌) भूमि को 


( संतन्वतीः ) ढांकती हुयी तुम ( इत ) चलो, ( यासाम्‌ ) जिनका ( राजा) 
राज्ञा ( चनस्पतिः ) सेवनीय पदार्थों का स्वामी [ साम रस है ]॥ १६॥ 
भावाथं--मलुष्य परमेश्वर के उत्पन्न किये पदाथा से यथावत्‌ उपयोग 
लेवें ॥ १६ ॥ $ 
या रोहुन्त्याङ्गिरसीः पर्वतेषु TAT च । | 
ता नः पय॑स्वतीः शिवा ओषंधोः सन्तु शां हुदे ॥१श 
याः । रोहन्ति । शाङ्गिरखीः । पवेतेषु। समेषु। च ॥ ताः । 
नुः। पय॑स्वतीः। शिवाः। भोषधो:। सन्त । शस्‌ । हृदे ॥१०॥ 
.. भाषार्य-(याः) जो (आङ्गिरसीः) ऋषियों करके बतलाई गई (पर्वतेषु) 
पर्बेतो पर ( च.) और ( समेषु ) चौरस ठौरों में ( रोहन्ति ) उगती हैं। ( ताः ) 
वे ( पयस्वतीः ) दूधवाली, ( शिवाः.) कल्याणि ( ओषधीः ) ओबधियां ( नः) 
हमारे ( हदे ) हृदय के लिये ( शम्‌) शान्तिदायक ( सन्तु ) होवें ॥ १७॥ 
भावार्थ वैद्य लोग शास्त्रोक्त ओषधियों के दूर और समीप स्थानो 
से लाकर संसार में नीरोगता करे॥ १७॥ 
याश्चाहं वेद॑ वीरुधो याश्रु पश्यामि चक्ष्‌ बा । 
अज्ञाता जानीमश्चु या यासु' विव्त्र च संभ्टंतस्‌ ॥१८॥ 
याः। चं । अहस्‌ येद्‌ वी रुधः। याः। च । पश्यासि । चक्षूषा॥ 


२९५ iy 
अज्ञाताः Tatas या:। यासु विद्य! च । ससु-भृतस्‌ ९८ 
ETS SNRs 


मित्यर्थः (अधि) अधिकृत्य (भूमिम्‌ ) ( संतन्वतीः ) आच्छादयत्त्यः (यासाम्‌) 
ओषधीनाम्‌ ( राजञा ) ( बनस्पतिः ) अ० १। १२। ३ । वननीयानां सेवनीयार्ना 
पदार्थानां स्वामी सोमः STATE ॥ 

१७--( याः ) ( रोहन्ति) उद्भवन्ति ( आङ्गिरसीः ) अ० ८1४ al 
` आऋषिभिः प्रोक्ताः ( पर्वेतेघु ) (dag) ( समेपु ) साघुस्थानेषु ( च ) (वार) 
न ) अहमाकम्‌ ( पयस्वतीः ) grata: ( शिवाः ) कल्याण्यः (ओपी) 
 वापनाशका दा ATA. SS) LH) RAL CHRD EA ॥ 
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BRE 
सब; सम॒ग्रा ओषंघोर्बोधन्त वच॑सो मम । 


यथे सं पारयामसि पुरु षं दुश्तिदचि ॥ ९९॥ 

gat: | सस-सग्राः । सोषधोः । बोधन्तु । वचसः । सस ॥ 

यथाँ । इसस्‌ । पारयांमरि। पुरुषसू। दुः-डुतात्‌। अधि ॥१९॥ 
भाषार्थ--(च ) और (याः ) जिन ( वीरुधः ) ओषधियो को (अम्‌ ) 

मैं (बेद ) जानता इं, ( च) और ( at ) जिनको ( चक्षुषा) नेत्र से (पश्यामि) 

देखता हू । ( च) और (an) जिन ( अज्ञाताः ) अनजानी हुई [ औषधियों 

के ] ( जानीमः ) हम जाने ( च ) ओर (arg ) जिनमें ( संभृतम्‌) पोषण 

सामर्थ्यं ( विद्म ) हम जाने । [वे ] ( सर्वाः समग्रा ) सव की सब ( ओषधीः) 

ओषधियां ( मम घचसः ) मेरे वचन का (बोधन्तु) बोध कर । (यथा) 

जिससे ( इमम्‌ पुरुषम्‌) इस पुरुष का ( डुरितात्‌) कष्ट से ( अधि ) यथावत्‌ 

( पारयामसि ) हम पार लगाव ॥ १८,१४॥ 

` भावायं-विद्वान्‌ वैद्य शास्त्रोक्त झोषधियों का और अपनी आविष्छत 

ओषधियो का प्रचार संसार में नीरोगता बढ़ने के लिये करे ॥ १८, REN 

` मन्त्र १८,१९ युग्मक हैं। मन्त्र १६ का उत्तर भाग मन्त्र सात मे. 

चुका है ॥ 

अश्वत्थो aut वीरुधां सामी संजामृत हव; 


Alida भेषु जौ दिवस्पुत्रावमंत्यी ॥२०॥ (९८) 
अश्वत्य;। दर्भः। वीरुधांस्‌। सामेः । राजा । झमृतस्‌। हृविः॥ 


Ate । यवः। च । भेषजी । दिवः। पुत्ता । असंत्यौं २०(९०) 
बट... eee 


१८,१६ (या ) (च) (me) ( वेद) जानामि ( वीर्य) ओषधीः 
(याः) ('च ) (पश्यामि ) अवलोकयामि ( चचुषा ) नेजेण (see ) अप 
रौक्षिता; ( जानीमः.) आविष्कुमेः ( या ) ( चिद्य ) जानीम (च) (संभृतम्‌) 
सम्यक्‌ पोषणम्‌ ( सर्वाः समग्राः ) समस्ता एव ( ओषधीः ) (वोधन्तु ) 


att ate ( चचसः ) चुचनस्य (मम) | न्यत्‌ पूवेबत--म० 9 Ut 


ain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ey are a Es 
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भाषार्थ- [अश्वत्थः ] वीरो के ठहरने का स्थान, .पीपल का चुकत, 


( दभः) दुःख विदारक, कुश वा कांस का बिरचा, ( वीरुधाम्‌) ओषधियों का 

( राजा ) राजा ( सोमः ) सोम लता ( अस्तम्‌) sera [ बलकर ] ( हविः ) 

आह्य द्रव्य है । ( भेषञौ ) भयनिवारक ( व्रीहिः ) चावल ( च) और ( यवः ) 

कौ दोनो ( दिवः ) उन्माद षा पीड़ा के (Gat) शोधने वाले ( अमत्यै) अमर 

[ पुष्टिकारक ] हैं॥ २०॥ . टर 
= भावार्थ —age पीपल, दर्भ, सोमलता) चावल, जौ थादि पदार्थों के 

गुणों को यथावत्‌ जाने ॥ Ro ॥ 


उठिजहीध्वे स्तनय॑त्यभिक्रन्दत्योषधीः । 

य॒दा वैः एश्निमातरः पजेन्यी रेतसाबंति ॥ २१॥ 

उत्‌ । जिहीध्व्‌ .। स्तनय॑ति । छभि-ऋ्न्दति । शोष धौः । 

युदा । वः । पश्नि-मातरः । पर्जन्य: । रेतंशा । अव॑ति ॥२९ 
भाषार्य-( ओषधीः ) हे ओषधियो | ( पृश्निमातरः ) हे पृथिवी को 


साता रखने वालियो | ( उद्‌ जिद्दीध्ये ) तुम खड़ी 'होजाती हो, ( यदा ) जव 


Ro— (अश्वत्थः) अ० ३।६। १। अश्वा वीरास्तिष्ठन्ति यत्र स अश्वः 
त्थः पिष्पलबुच्तः (दर्भः) अ०६। ४३। ११ डुःखचिदारकः कुशः काशो वा 
( बीरुधाम्‌ ) ओषधीनाम्‌ ( लोमः ) सोमल्तता ( राजा ) (अमृतम्‌ ) सवः 
शुणोपेतम्‌ ( हृविः) ग्राह्य द्रव्यम्‌ ब्रीहिः) so ६। १४० । २ । आशुधान्यम्‌ 
(यव; ) धान्यविशेषः ( च ) (Rast) भयनिवारकौ ( दिचः ) fee क्रीडा" 
मदादिषु यद्धा दिव अवे क्विप्‌ डिवि चा । उन्मादस्य । पीडनस्य (gat) 
अ०१।११।५ । पुनातीति पुत्रः | शोधको ( अमत्यो ) अमरणधर्माणौ | 
नित्यबलकरौ ॥ £ ; 

२१-( उज्जिहीध्वे ) ओ हाङ गत्तौ-लट्‌ | 'उद्‌गच्छथ ( स्तनयति ) 
गर्जति (:अभिक्रन्दति ) अभितो ध्वनति (ओषधीः) हे ओषधयः ( यदा ) (वः). 
Sort ( पूशसिमातरः ) अ० ४।२७।२। घुणिपृश्‍निपाष्णिं०। ड० ४.९२! 
सशश संस्पश — * धातोः सलोपः। पृश्‍्निरादित्यो भवति-प्राश्‍्चुत एं वर्ण 
इति नेरा, SERED रसान, ya eer ever eel PAE स्यो भालेति वा” 


( इमम्‌ 


yo 9 [ ४४० dees सषम ya 5 पस, Bana and eGangotf ९१५०३ ) 

( पर्जन्यः ) (र्यः) मेघ ( स्तनयति ) गरजता है और (अक ब ( स्तनयति ) गरजता है और ( अभिक्रन्द्ति ) कड़कड़ाता है 

और ( बः ) तुमको ( रेतसा ) जल से ( अबति ) तृप्त करता है ॥ २२ ॥ 
भावाय--सखय द्वारा बृष्टि होने से पृथिबी पर सब ओषधियां और अन्न . 

आदि पदाथ उत्पन्न होते हें ॥ २१॥ 

तस्थाुतस्ये सं बलं पुरुष पाययामसि। 

अधो कृणोमि भेषजे यथासंच्छ्तहांयनः ॥ २२॥ 

तस्य । अस्तस्य । SAY । बलस्‌ । परुषस्‌ पायया ॥ अथो 

इति । matter । से घजस्‌ । यथां । असतु । श॒त-हायनः ॥२२॥ 
भाषार्थ--( तस्य) उस ( अश्ृतस्य ) अमर [ पुष्टिकारक मेघ ] का 

(बलम्‌ ) बल [ सार ] ( इमम्‌ पुरुषम्‌) इस पुरुष को ( पाययामसि ) हम 

पिलाते हैँ । ( अथो ) और ( Rasa) चिकित्सा ( रुणोमि ) करता हुँ (यथा) 

जिससे वह ( शतहायनः ) at घर्ष वाला ( असत्‌ ) होवे ॥ २२ ॥ | 
भावाथ-मजुष्य मेघ से उत्पन्न हुये पदार्थ अन्न आदि का सेवन करके 

पूरा जीवन भोग ॥ २२॥ | 

वराहो वंद Had नकलो बेद भेष जीम्‌ । 


सपा गन्धवा या विदुस्ता अस्मा अवसे Fa ॥ २३ ॥ 


, उराहः। वे द्‌ । वीरुध॑स्‌। नकलः। वे द। से षजोस्‌ ॥ gate 
गन्धर्वाः । याः । विदुः । ताः । झस्मै । अवसे । हुव ॥ २३ ॥ 
See!) च. 3 “77 “5 री 


निरु २। १४ पृश्निः पुथिबी इति रामजसनकोशः । पृथिवी माता उत्पादयित्री 
पासा तास्तस्लम्बुद्धी (पर्जन्यः) अ० १1२॥ १। मेधः (रेतसा ) He २। २८1९ ॥ 

उदकेन--निघ० १ । १२। ( बति ) तर्पयति ॥ 
२२--(तस्य) पूर्वोक्तस्य ( सुतस्य ) अमरणस्य | पुष्टिकरस्य प्जन्यस्य ` 
) ( बलम्‌) सारम्‌ (पुरुषम्‌ ) प्राणिनम्‌ ( पारयामसि) पानेन पोषयामः 
) अपिच ( रणोमि) करोमि (भेषजम्‌ ) चिकित्साम्‌ (यथा) येन प्रकारेण 


असत्‌ ) भवेत्‌ ( शतहासजः ), ae 7३११. तुवरा युकः 
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| भांषार्थ-( वराहः ) सूअर ( वीरुधम्‌ ). ओपधि ( वेद ) जानता है, 
(नकुलः) नेवला: ( भेषजीम्‌) रोग जीतने वाली वस्तु ( वेद ) ज्ञानता है। . 


( सपाः ) ad और ( गन्धर्वाः ) गन्धर्व [ दुःखदायी पीडा देने घाले जीव | 


(याः ) जिनको ( विदुः ) जानते हैं, ( ताः ) उनको ( अस्मै) इस [ पुरुष ] के ` 


किये ( अवसे ) रक्षा के हित ( हुवे ) मैं बुलाता छै ॥ २३॥ 


भावार्थ-मल॒ष्यों को योग्य है कि जिन ओषधियो को अन्य प्राणी . 


काम में लाते हैं, उनकी यथावत्‌ परीक्षा करके प्रयोग करे ॥ २३॥ 

याः सु'पर्णा आंद्विर॒मीदि sat या रुचला fag: । 
वयौसि हूँ सा या fagaig सर्वे पत॒न्निण: । 

मगा यो विदुरोष घोस्ता AT अब॑से हुवे ॥ २४ ॥ 
या सु-पर्शाः। झाडिगरसोः। दिव्याः याः । रुचट:। विदुः॥ 


= 


a 20 
चयासि हंसाः। याः। विदुः। याः । च । सर्व । पत॒चिण:॥ 


mt । याः । विदुः । ओष॑ घीः। ताः। स्मै । mag । हवर 


भाषार्थ-( याः) जिन ( आजङ्गिरीः) ऋषियों करके बताई ge [ ओ 


खधियौ ] को (aude: ) गरुड़, गिद्ध आदि, ( याः ) जिन ( दिव्याः) दिव्य 
EES त डक सि 


त (acre: ) अन्येष्वपि इश्यते । पा० २1 २। १०१। बरम wet 
इन्‌ चो इञ्‌ हरणे--ड । वराय अभीष्टाय मुस्तादिलाभाय आहन्ति 'खनति 
भूमिम्‌ , वा वरान्‌ आहरतीति। वराहो मेघो भवति बराहारः,.. अयमपीतरो 
बराह पतस्मादेव, बृहति मूलानि, बरंबरं सूलं बृहतीति वा. _..अङ्किरसीऽपिवरा 
उच्यन्ते-निरु० ५ । ४ । शकरः ( वेद ) जानाति (चीरुघम्‌ ) ओषधिम, (नकुल) 
झ० ६। १३६। ५। जन्तुविशेषः (भेषजीम्‌) भयनिवारिकां चिकित्साम्‌ (सप) 
(गन्धर्वाः ) अ० ८। ६। १६ | दुःखदायिन्ञश्च ते पीडकाञ्च ते (याः) ओपधीः 
(fag: ) जानन्ति (ताः) (अस्मै) पुरुषाय ( अबसे ) रक्षणाय ( इवे ) 
आइयामि ॥ 

 २४-(याः) ओषधीः ( सुपर्णाः) अ० २।३०।३। सुपतनाः- निर? 


३। १२। मसु मः, म३.९७) अकिरोशि:ओोक्ता' (वि | 
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[ ओषधियों ] को ( रघटः ) आकाश में फिरने वाले [ जीव ] ( विदुः ) जानते 
हैं। ( याः ) जिनके ( चयांखि ) पक्षी ( हंसाः ) हंस, ( च ) अहेर ( याः ) जिन 
को (aa ) सब ('पतत्रिणः ) पंख घाले जीव ( विदुः ) जानते हैँ । ( याः ओ. 
- षधीः ) जिन ओषधियो को ( खगाः) चनैले पशु ( विदुः ) जानते हैं। ( ताः ) 


उन सब को ( अस्मै ) इस [ पुरुष ] के लिये ( अवसे ) रक्षा के हित (हुवे) - 
» भैँ दुलाता gl २४॥ 


भावायं-मन्त्र २३ के समान २४॥ | 
याव॑तीनामोष॑धीनां गाव: प्राश्नन्त्यच्न्या याव॑तीनाम- 
stad: । तावैतीस्तुभ्यमोषेधीः शमे यच्छन्त्वाभ्रेता:२५ 
यावेतीनास्‌ । ्ोष॑ धीनास््‌ । गावः । ्र-स॒श्नन्ति। अध्न्याः । 


याघ॑तीनास्‌ । झज-झ्वयः ॥ तावतीः । तुभ्यस्‌ । ओष॑धीः । ` 


शस । यच्छन्त । आा-भुताः ॥ ३३ ul 


भाषार्थ--(. यावतीनॉम्‌) जितनी ( ओषधीनाम्‌) ओषधियों (का 
( अघ.याः ) न मारने योग्य ( गाचः ) गौवे और ( याबतीनाम्‌) जितनी [ झो 
षघियो ] का ( अजावयः ) भेड़ बकरी ( प्राश्‍नन्ति) चारा करती हैं । ( ताव 
तीः ) उतनी सब ( आश्रुताः ) यथावत्‌ पुष्ट की हुई ( ओषधीः) ओषधियां 
( तुन्यम्‌ ) तुझ को ( शर्म ) सख ( यच्छन्तु ) देवं ॥ २४ ॥ 

सावौय-मन्त्र २३ के समान ॥ २५॥ 


श्रेष्ठाः ( याः ) ( रघटः ) रघि गतौ-अच्‌_, GA लोपः+ अट गतौ किप्‌, शक- 


्थ्वाद्रिपम्‌। रघे गन्तव्ये आकाशे अटनशीलाः ( विदुः ) जानन्ति ( वयांसि ) 
अ०२।३०।३। पक्षिणः ( हंसाः) अ० ६। १२। १। पक्षिविशेषाः ( पतः 


) पक्षयुक्ता जन्तवः (arts) अ० ३। १५। १! अरण्यपशव | अन्यत्पू्वंबत्‌॥ ` 


२४--( यावतीनाम्‌ ) यत्परिमाणानाम्‌ (गावः) धेनवः ( प्राश्नन्ति ) प्राशनं 


(अन्नयाः ) sto ३।३०। १। अहन्तव्याः (अजावयः ) अजाश्च अवयः - 


ते | छागमेषादयः ( तावतीः ) तत्परिमाणः ( शर्म ) खलम्‌ ( यच्छन्तु 
देद्लु ( आताः ) सम्यक षोषिताः। अन्यद्‌ गतम = 
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यावतीषु मनुष्या भेष॒ज भिषजो विदु। ` 
` _' ताव॑तीर्वि श्वभेषजीरा म॑रासि त्वामुभि ॥ २६॥ 
याव॑तीषु । सनुष्यांः । भै ष॒जस्‌ । भिषजः । विदुः ॥ 
ताव॑तीः। विश्‍व-भेषजीं; । प्रा। भरासि । त्वास्‌। अभि ॥२६॥ 
भाषार्य- (मिषः ) बैद्य (agen ) लोग ( यावतीयु ) जितनी 
[ थोषधियो ] में ( भेषजम्‌ ) चिकित्सा ( विदुः ) जानते हैं 1( तावतीः) उतनी 
( विश्वभेषजीः ) सव रोगो की जीतनेघाली [ ओषधियों ] को ( त्वाम्‌ अभि ) 
तेरे लिये ( आभरामि ) में लाता हुं॥ २६॥ 
भावार्य-वैद्य लोग विद्वानौ से विद्या प्राप्त करके चिकित्सा कर ॥२६॥ 
पुष्पंबतीः प्रसूमंती: फलिनीरफूला उत । 
सं मातर इव दुह्ठासस्मा अंरिष्ठतांतये ॥ २० ॥ - 
युष्प॑-वतीः । म॒सू-स॒तोः । फलिनीः । गुलाः । उत ४ 
सं सातरः-इव | दुह्‌ एस्‌ । स्मै । ञ॒िष्ठ-तातये ॥ ३७ ॥ 
भाषार्थ--( पुष्पवतीः ) पुष्प रखने वाली, ( प्रसूसतीः ) सुन्दर कोपल 
. वाली, (फलिनीः) फलवाली ( उत ) और ( अफलाः ) फल रहित [ ओषः 
fiat ] ( संमातरः इव ) संमिलित माताओं के समान (झास्मै ) इख [ पुरुष ] 
` को (अरिष्टतातये ) कुशल करने के लिये ( दुहाम्‌) दुध देवे ॥ २७॥ 
पर भावार्थ-महुष्य सब प्रकार की ओषधियां से उपकार लेकर स्वस्थ 
MON SS | 
. २६--( aadtg) ( agen: ) मानच्ाः ( भेषजम्‌ ) चिकित्साम्‌ 
( भिषजः ).अ० २। &। ३। यह्वा भिषज्‌ चिकित्सायामं-- क्किप्‌ | द्याः (विदु) 
Ss जानन्ति ( तावतीः ) ( विश्वभेषजीः ) सर रोगजेत्रीः ( आभरामि ) आहरामि 
.' (त्वाम्‌) ( अभि) प्रति॥ | 
. 7 २७--( पुष्पंचतीः ) प्रशस्तपुष्पयुक्ताः ( प्रसूमतीः ) कोमलपटलवचत्या | 
( फलिनीः) उत्तमफलवत्यः (sa) अपि च ( संमातरः इव) सम्मिलित दातय) | 


जनन्यो यथा ( 128 Sead. sre अस्मै ) मचुष्याय (अरि 
nt RR 
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पड्वींशाइ विश्‍वेस्माह देवकिल्बियात्‌ ॥ २८ ॥ ( १९ ) 
उत्‌ । त्वा । अ्हाषस्‌। पञ्च -शलात्‌ । अथो इति । दश- 
WATT! STN अथो इति । य॒सस्य । पड्वीशात्‌ । 
विश्वस्मात्‌ । दे वे-किल्बिषात्‌ ॥ २८ ॥ (१८) 

भाषाथ -( अथो ) अब ( त्वा) तुको ( पञ्चशलात्‌) पञ्चभूतो में 
व्यापक (उत) और ( दशशलात्‌ ) दश दिशाओं में व्यापक परमेश्वर का 
आश्रय लेकर ( अथो ) और ( वमस्य ) न्यायकारी राजा के ( पड्वीशात्‌) वेडी 
डालने से (उत) और ( विश्वस्मात्‌) सब ( देवकिल्विपात्‌) परमेश्वर के 
ग्रति अपराध से [ पृथक्‌ ] करके ( उत्‌. अद्यार्षम्‌ ) मैंने क चा पहुंचाया है Rell 
सावाथ--मडुष्य सर्वव्यापक परमेश्वर.का आश्रय लेकर सव दुराचार 

at छोड़कर उन्नति करे ॥ २८ ॥ 

इस मन्त्र का उत्तर भाग आ चुका है-अ० ६।३६। २ तथा ७। ११२। २॥ 

amg ८ ॥ 

१--२४॥ इन्द्रो मन्त्रोक्ताश्च देवताः॥ १ निचदलुष्ट्ठप्‌ । २, १२, सुरि 
HSL; ३ निचुद्‌ दहती ; ४ भुरिग, उृहती; ९, &, १३-१८ AHS US. 
आस्तारपङ्क्तिः ; ७, २२ अतिजगती ; ८, १8 विराड्‌ बृहती ; १०, ११, २३ 
उपरिश्टाद्‌ बृहती ; २० बृद्दती , २१ AST; २४ च्यवसाना पञ्चपदा जगती ॥ 

शबुक्षयोपदेशः--शत्रू, के नाश का उपदेश Il | पक 

| £] 
इन्द्रा सन्थत मन्धित्ता शक्रः शूरः पुरंढरः । 
यथा हनांस सेना अमिन्नांशां WaT: ॥ १॥ . 


२८--( उतू) ऊध्वेम्‌ ( त्वा ) त्वाम्‌ (झहाचंम्‌ ) प्रापितवानस्मि (पञ्चशत्‌) 
ua गतौ--अच_। पञ्चमीविधाने ल्यब्लोपे कमेण्युपसंल्यानम्‌। वा० पा० २। 
३। २ । पञ्चसु भूतेषु व्यापकं परमेश्वरमाश्चित्य ( अथो ) इदानीम्‌ ( दश ए 
WL) wag पञ्चमी | दशदित्त व्यापकं परमेश्वरमाश्रित्य (उत) झपिच | | 
अन्ूचवत्‌-अ० ६।३६। २। तथा ७। ११२।२॥ है: ळल 
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तक २ य Samaj Foundation Chennai and eGangot पोस by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


cee B= be CHL ती 0 


इन्द्रे; । सन्यत । सन्थिता । शक्त: । शूरः । पुरस-दुरः ॥ ` 
यथां । gata । सेनाः। झसित्राणास्‌ । सहख-शः ॥ ९७ 

भाषार्थ--( मन्थिता ) मथन करने वाला, ( शक्रः ) शक्तिमान्‌ ( शूरः ) 
शुर, ( पुरन्दरः ) गढ तोड़ने वाला, (इन्द्र: ) इन्द्र [महाप्रतापी राजा] (मन्थतु) 
मथन करे। ( यथा ) जिससे ( अमित्राणाम्‌ ) वैरियो की ( सेनाः) सेनाये 
(सद्दस्शः-) सहस्र सहस्र करके ( हनाम ) हम मार ॥ १॥ 


भावार्थ--ऐश्‍वर्येवान राजा के पुरुषार्थ से उसके सेना दल बहुत शत्रुओ 


का नाश करे'॥ १॥ 
पतिर॒ज्जुरुपध्मानी पूति सेना छुणोत्वसूस्‌ । 
gray पेरादृश्योमित्रा हुत्स्वा दधता भ॒यम्‌ ॥ २.॥ 
ात-रञ्जुः | उप॒-ध्मानी । पतिस्‌ । सेनाँस्‌ । कणोत । झ- 
सस्‌ ॥ धमस्‌। Airy । परा-दूश्य । afaat: । हृत्‌-सु । 
झा । दचतास्‌ | भयस ।॥२॥ ` 

भाषार्थ--( उपध्मानी ) सुलगती हुई ( पूतिरज्जुः ) डुर्गन्ध उत्पन्न 


करने वाली [weit की ज्वाला ] ( असूम्‌ सेनाम्‌) उस सेना को ( पूतिम्‌) 


डुर्गज्घित ( कृणोतु ) करे। ( अमित्राः) शत्र लोग ( घूमम ) ga और 
HU tee aS ० -- स्स 
१ इन्वः) परमैश्‍वयेवान, राजा ( मन्थतु ) विलोडयतु ( मन्थिता ) 


विलोडयिता ( शक्र: ) Bo २। ५। ४। शक्तः ( शरः ) ( पुरन्द्र ) अरीणां पुरो 
दार्‍यतीति । पूःसर्षेयोदारिसद्दोः। पा० ३।२।४१। gee विदारणे-णिचः 
खच्‌ | वाचंयमपुरन्द्रौ च । पा० ६। ३। ६६ | पुर्‌ शब्दस्य अदन्तत्वम्‌। Fe 
द्विषद्जन्तस्य सुसू । We ६।३। ६७ | इति सुम्‌। खचि हखः। पॉ० ६ 
४। &४। इति दारिशब्द्स्य हखः । शत्रूणां दुर्गविनाशकः ( यथा ) (इनाम) 
मारयाम्‌ ( सेनाः) ( अमित्राणाम्‌ ) sama ( सहस्तशः ) संख्यैकवचनाच 
घीप्सायाम्‌। पा० ५ । ४। ४३ | इति शस्‌ | सहस्रं सहस्नम्‌॥ | 


- _ ३--( पूतिरज्जः ) सजेरखुम्‌ च । उ० १ । १५। सूज विसजेने-उ, TRS: , 


ही 


च 
मागमः, आदिसकारलोपश्च, ऋकारस्य यणादेशः, आगमसकारस्य ai 
ह 
ऱ्चे । आयन्त पर्ययो, भुवति, स्तोका रज तिर २]. १. दरात 


~ 


3 


“yo 2 [ ४४९ ] ००७० अष्टमं काण्डसू ॥८॥ and विन १८१३ ) ! 
eee 
(अझ्निम्‌ ) अभ्नि को,( पराइश्य ) अत्यन्त देखकर ( हत्सु ) हृदय में ( सयम्‌_) 
भय ( आ दधताम्‌) धारण कर लेवे ॥ २॥ . 

भावार्ख सेनापति के आग्नेय wet की मार से शत्रु लोग श्वास घुट 


कर भाय जावें ` २॥ । र 
अमून॑श्वत्थ निः श णीहि खादामून्‌ खेदिराजिरम्‌ । | 
ताजद्वङ्ग इव भज्यन्तां हन्त्वेनान्‌ वर्धको वचे: ॥ ३ ॥ 
agg । अश्वत्य । निः । शुणीहि । खाद । सून्‌ । खद्रि । 
झजिरस ॥ ताजद्धङ्गं:-इव । भज्यन्तास्‌ । हन्तु' । एनान्‌ । 
वर्धकः । वध: ॥३॥ 

. भाषार्थ-( अश्वत्थ) हे वलवानो में ठहरने वाले ! [ अश्वत्थामा ] 
(असून्‌) उन को ( निः श्टणीदि ) कुचल डाल, ( ae) हे दढ़ खभाव वाले 
[ सेनापति ] ] ( असून्‌.) उनको ( अजिरम्‌ ) शीघ्र ( खाद्‌ ) खा ले। घे लोग 
( ताजद्भङ्गः इव ) झटपट टूरे इये खन के समान ( भज्यन्ताम्‌) ge जावे, 


( वघकः ) मारू सेनापति (वधैः) मारू हथियारों से ( नान्‌ ) इनको ( हन्तु) 
मारे॥ ३॥ 3 - 


भावार्थ--वीरसेनापति डढ़ स्वभाव होकर शत्रुओं का शीघ्र नाश करे॥शा 


शखस्रज्वाला ( उपध्मानी ) ध्मा शब्दासिसंयेगयोः-ल्युट्‌ , ङीप्‌। प्रज्वलन्ती 
(पूतिम्‌) Se ड० ४॥ १८०। पूयी विशरणे दुर्गन्धे च-तिप्रत्ययः, 
यद्वा क्तिच्‌ प्रत्ययान्तः, यलोपः | दुगेन्घवतीम्‌ ( सेनाम्‌) (sug ) करोतु 
( अमूम्‌) पुरोदश्यमानाम्‌ ( घूम्‌.) शख्धूमम्‌( अझिम्‌) ( पराइश्य ) Es 
ह भिला ) पीडकाः ( इत्डु ) हृदयेषु (आ दघताम्‌) समन्ताद्‌ oS 
) द्रम्‌ ॥ : 
Se अश्वत्थ ) Ho ३। ६। १। अश्व+ छा गतितिक 
क। हे अश्वेषु dite खितिखभाव | अश्‍वत्यामन. (ल 
नाशय ( अमून्‌ ) ( खदिर ) अ०३।६।१। खद सोहि त gel 
एव सेनापते ( अजिरम ) अ०३। ४।३। किप्रम्रनिघ० go 
(ताजङ्गङ्गः इव ) ताजत्‌ चिप्रनाम-निघ० २। WAT moat Ee | 
च। frat ag: शणो यथा ( भज्यन्ताम्‌,) Gree aT ae 
'एनान्‌) शत्रुन्‌ ( वधकः ) हनो TT च । ३० २। ३६ । दत ७ | 
| Sat ( वधैः )-हननायुथेः ॥ | 
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~ ( १८१४)  झथववेदभाष्ये झू० ८ [ ४४९ ] | 
- SENSIS Fh >> नि न मर >> सवास यय ; Digitize “क ) 
परुषानमून्‌ परुषाहुः छ WY हन्त्वनान्‌ वघको TY; | 
fat शर ga भंज्यन्तां बृहज्जालेन संदिताः vey 
TENG । झन्‌ । परुष-झाहः । कुणोतु । हन्तु । एन्ान्‌।' | 
वर्कः । aa ॥ श्चिप्रस्‌ शरः-इंव। भज्यन्तास्‌ । बहुत्‌- 
जालेन । ससू-दितां: ॥ ४ ॥ ; ee 
भांषार्थ--( परुषाहः ) कठोरौ को ललकारने वाला [सेनापति] (असून्‌) 
उन [ अपने सैनिकों ] को ( परुषान्‌) कठोर स्वमाव वाला ( कणोतु ) बनावे, 
(चंघकः ) मारू[ सेनापति. ] ( wa: ) मारू weit से ( एनान्‌) इन [ शत्रुओं ] 
को ( इन्तु ) मारे । ( वृहज्जालेन ) बड़े जाल से ( संदिताः ) बंधे दुये वे लोग | 
(शर इव.) सरकंडे के समान ( क्षिप्रम्‌ ) शीघ्र ( भज्यन्ताम्‌ ) zz जावे॥ ४॥ | 
c सैनि 
भावाय-सेनापंति अपने Sat का उत्साह देकर शत्रू, औँ को पाश 


. में बांधकर नष्ट करे ॥ ४॥ 
अन्तरिक्ष जाल॑मासीञजालदुण्डा दिशा म हीः । 
तेनाभिधाय दृस्थू'नां शुक्रः सेनामपावपत्‌ ॥ ५॥ ` 
अन्तरिक्षस्‌। जाल॑य्‌। झाशी त्‌ । जाल-द डा: दिशे:। स॒हीः॥ 

॥ 
तेन । समि-घार्य । दस्यू नास्‌। शुक्र: सेनास्‌। अप । झव पत्र 
भाषाय--( अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरिक्ष ( जालम्‌) जाल ( आसीत्‌) था, | 
( जालद्र॒डाः ) जाल के gaz ( महीः) बड़ी ( दिशः ) दिशायें [ थीं ]। ( तेन) 1 
8—( परुषान्‌) पुनदिकलिभ्य उषच्‌ | उ० ४ | ७१ । पृ पालनपूरणयोः = 

OSs कठोरस्वभावान, ( अमून्‌) स्वसैनिकान्‌ (gang: ) परुष + झाड! 
इज्‌ स्पर्धायां शब्दे च-क। कठोराणां स्पर्धक: सेनापतिः ( छणोत ) (FS) 
(घधक) ) म० ३ । मारकः ( वधैः ) हननायुचैः, (freq) शीत्रम्‌ (शरः) | 
तृणमेदः ( इच ) यथा, ( अज्यन्ताम्‌) भियन्ताम्‌ ( बृहज्जालेन ) ETT 
( संदिताः ee दो वन्धने-क़्। बद्धाः ॥ ` 

ओ ५ (अन्तरिक्षिम्‌ ) अवकाशः ( जालम्‌ : घञ्‌ पाश | | 
cee १ | ) जल संवरणे-घञ्‌। प । 
र ( आसीत्‌ ) ( जालदरडाः ) ( दिशः ) प्राचयादयः ( मही? ) मर्द ` | 
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: है Digitized हि या एड्स ४ Chennai and eGangotri. . 
qo ८ [ ४४१ ] AEH काण्डस्‌ ॥ ८॥ 


ce | (९९९५) 
उस [ जाल ] से ( अमिधाय ) घेरकर ( शक्रः ) शक्तिमान्‌ [ सेनापति ] ने 
( दस्यूनाम्‌ ) डाकुओ की ( सेनाम्‌ ) सेना को (अप अवपत्‌) इतर बितर कर्‌ 
दिया ॥ ५॥ ‘> 


भावार्थ--जो सेनापति अबकाश और सब दिशाओं का ध्यान. रखकर 
| ,व्यूह रचना करता है, वद्द शत्रू औ पर विजय पाता है॥५॥ | 


बृहि जालं बहुतः eed बाजिनौबतः । तेन॒ शत्रू- 
नुभि सन्‌ न्यू बज यथा न सुष्यांतै कत॒मश्ुनैषांस्‌ ।६॥ 
बृहत्‌ । fe SAT । बहुत; । शुक्रस्य । वाजिनी-वतः ॥ 
तेनं । शच न्‌ । अभि । सवान नि। उब्ज । यर्या। न । 
-सुच्यांते । कतमः । च॒न । एषास्‌ ॥ ६ ॥ 
भाषांय--( हि ) क्योंकि (बृह॒तः) वड़े ( वाजिनीवतः ) बलवती क्रियाओं 
बाले ( शक्रस्य ) शक्तिमान्‌ [ सेनापति ] का ( जालम्‌ ) जाल [ Rare ] 
(बृहत्‌) बड़ा [ है ] । (तेन ) डस [ जाल ] से ( खवांन्‌) सव ( शतून्‌ असि ) 


शत्रु पर ( नि उब्ज ) झुक पड़, ( यथा ) जिससे ( एषाम्‌ ) इनमें से ( कतमः 
चन ) कोई भी ( न झुच्यातै ) न छूटे ॥६॥ 


सावार्य-बलवान्‌ सेनापति बहुत सी सेना का फैलाव करके शत्‌. 
का नाश करे ॥ ६॥ र 


c] a शू ८ । मिस ९ . 
ल्द्रु लर a 
बृहत्‌ ते जाले बहूत इन्द्र शूर सहखाघस्थ गातवीय' 


(तेन) जालेन ( अभिधाय ) आच्छाद्य ( दस्यूनाम्‌ ) अ° २। १४। ४ । चोरादी- र 
नामू ( शक्रः ) शक्तः सेनापतिः ( सेनाम्‌) ( अप अवपत्‌ ) इतस्ततः TAT ॥ 
६--( बृहत्‌ ) महत्‌ ( हि) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( जालम्‌) म०४। विस्तार; 
(बृहत; ) मेहतः ( शक्रस्य ) शक्तिमतः सेनापतेः ( वाजिनीवतः ) वाजो बलम्‌ 
०२।३। बलत्रतो क्रियायुक्तस्य ( तेन ) जालेन ( शत्र न ) (असि ) प्रति 
(सर्वान्‌ ) (स्युब्ज) उब्ज आर्जवे । Prom धाव (यथा) येन प्रकारेण 
(न सुच्यासे ) अ० ४ । १६। ४ न सुकतो भवेत्‌ ( कतमश्चन ) कोऽपि (एबाम) 


शत्र रार मध्ये ॥ CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


( १८९६ ) Digitized by Arya Sanger NTE: and ०७०१० ट [ ४४९ ] 
RR ममममममसञस्सिन्ि्िकिक्क्क््ज्ज्ज्ल्जि = 


स्य । तेनै शतं सहखमयुतँ न्यंबु दं जघान॑ शक्रो दस्यू'- 
नासभिघाय सेन॑या ॥ 9 ॥ 
बहत्‌ । ते। जालस्‌ । बहतः। इन्द्र । शर । सहख-सचस्य । 


` शत-वौर्वस्य ॥ तेन । श॒तस्‌ सहखस्‌ । अयुत स्‌ । नि-मंबु- 
- दस्‌ । जघानं । शक्तः । दस्यू नास्‌ । झभि-घाय । सेनया ॥्श 


भाषार्थ (इन्द्र ) दे इन्द्र | [ महाप्रतापी ! ] ( शर ) हे शर ! Ger) 
बड़े, ( सदस्नाघेस्य ) सदस्नो से पूजा योग्य, ( शतवीर्यस्य ) सैकड़ौ वीरत्व 


-चाले (ते ) तेरे का ( बहत्‌) बड़ा ( जालम्‌) जाल [ फैलाव ] है।। ( तेन) 


उस [ जाल ] से ( शक्रः ) शक्तिमान्‌ [ सेनापति ] ने ( सेनया ) [ अपनी ] 
सेना से ( शतम्‌) सौ, ( सहस्रम्‌ ) सहस्र, ( अयुतम्‌ ) दश.सहस्र, (न्यचुदम्‌ 


` अनेक दश कोटि ( दस्यूनाम्‌ ) डाकुभ को ( अभिधाय ) घेर कर ( जघान) 


मार डाला ॥ 9 ॥ 


. भावाय--जिस प्रकार से शरीर पुरुष शत्रुओं को मारकर प्रजापालन 
करते आये हैं, डली प्रकार पराक्रमी लोग रक्षा करते TE ॥ ७॥ 


अयं लोको जालमासीच्छुक्र स्य महुतो सहान । 
तेनाहमिन्द्रजालेनामूस्तमेसामि द्धामि सवान्‌ well 


यस्‌ । लोकः । जाल॑स्‌ । आसोत्‌ । शक्तस्य | महतः | 


७--( बृहत्‌) ( ते तव ( ज्ञालम्‌ ) म० ५ । विस्तारः ( gaat ) (इन्द्र) 
परमैश्वयेवन्‌ सेनापते ( शर ) पराक्रमिन्‌ ( सहस्लार्धस्य ) आई पूजायाम्‌ घभ्‌ 
SAL! Tee: पूजितस्य ( शतचीर्यस्य ) बहुबीर्योपेतस्य ( तेन ) जालेन ( श० 


` तम्‌) (सहस्तम ) ( अयुतम्‌) दशसहस्रम्‌ : ( न्यबु'दम्‌) अवे गतौ हिंसायम्‌ 


च-उद्च्‌ प्रत्ययः, इति रामजसनकोशः 1 अवदो मेघो भवत्यरणमम्बु तद्दोऽम्डवोऽ 
म्वुमद्धातीति वास्बुमङ्गवतीति वा, स यथा महान्‌ वहुर्भवति वर्षस्तदिवाबु दम” 
निरु० ३। १० बहुद्शकोटिम्‌ ( जघान ) ममार ( शक्रः) शक्तिमान्‌ (दस्यूनाम, 
म० ५। ETA HTH.) आकल (स्लेचग्रा))।खस्लेसपा ॥ 
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भहान्‌ ॥ तेन॑ । WEY । इन्द्र-जालेन । झसून्‌। तम॑सा । समि।. 
दुर्धासि । सवान्‌॥८॥ te 

भाषार्थ--( अयम्‌) Te ( महान!) बड़ा ( लोकः ) लोक ( महतः ) 
ae ( शक्रस्य ) शक्तिमान्‌ [ सेनापति ] का ( जालम्‌) जाल ( आसीत्‌) था । 
( तेन ) उस ( इन्द्रजालेन ) इन्द्रजाल [ बड़े शस्त्र ] से ( अम्‌ ) में ( अमून्‌) 


"उन ( सर्वान्‌) खव को ( तमसा ) अन्यकार से (अभि दधामि) घेरे लेता हूं ।८। 


भावार्य-युद्ध कुशल सेनाध्यक्ष के सहाय से अन्य सेनापति शत्रुओं 
को इन्द्रजाल HTT आदि महाशस्त्रो से अन्धकार में घेरकर मारे ॥ ८॥ 
से दिरुआ व्य॑ दुचिरा तिश्चानपवाचना । 
श्रसंस्तन्द्रीशच मोहश्च TAA दधामि सवान्‌ ॥९ ॥ 
से दिः। उग्या few द्विः । aria: । च । अनप-वाचना ॥ 
असः । तन्द्रीः । च । सोह॑ः। च । तेः। झमूनत्‌। अभि। दुधासि। 
सवान्‌ ॥ ८॥ | 

भाष।र्थ--( सेदिः ) महामारी आदि क्लेश, (sat) भारी (वयुद्धिः ) 
निधेनता ( च ) और ( अनपवाचना ) अकथनीय ( आरति; ) पीड़ा। ( अमः ) 
परिश्रम, ( च ) और ( तन्द्रीः ) आलस्य (च ) और ( मोहः ) मोह [ घबड़ा- 
हर] [ जो हैं ], ( तैः) उन सव से ( अमून्‌) उन ( सवान्‌) सवौ को ( असि 
दधामि ) में घेरे _भामि) मैं घेरे खेता ee - 


=-( अयस्‌ ) प्रसिद्धः ( लोकः ) संसारः ( जालम्‌) पाशः ( आसीत्‌) ' 


( शक्रस्य ) इन्द्रस्य ( waa: ) (महान्‌) (तेन) ( अद्म्‌ ) सेनापतिः ( इन्द्र? 


) इन्द्रपाशेन, ब्रह्मास्त्र ण ( अमून्‌ ) शत्रन ( तमसा) अन्धकारेण ( अभि 


दधामि ) आच्छाद्यामि ( सर्वान्‌) समस्तान्‌ ॥ 


&( सेदिः) अ० २1 १४। ३। निऋ तिः । महाविषादः ( उग्ना ) प्रः 


“घण्डा (व्यृद्धिः) वि + ऋधु इृद्धौ-क्तिन्‌। अलद्मीः (आतिः ) अ०२।३१।२। 


पीडा ( च ) ( झनपचाचना ) घच परिभाषणे-णिच्‌ खाथे-युच्‌। अकथनीया 
( अमः ) परिश्चमः ( तन्द्रीः ) अवितृस्तृतनत्रिभ्य ईः । उ० ३। १५८। तद्रि अव- 
सादे सौ० घा०-इईप्रत्ययः। आलस्यम्‌ ( च ) ( मोहः ) सूदा ( च ) ( तैः ) 
पूवो क्तः | अन्यत्पर्वचत्‌-म० ८॥ | 
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भावाय दुष्ट उपद्रवी लोगो को वड़ी बड़ी विपत्तियो में फंसाना 
ee ace aT सिताः । मंत्योधे 
सत्यव ऽभून प्र Beata Bass स्‌ i 
ar ? eo!) नर. =~ ठ 
चला डतास्तेभ्यं एनान्‌ प्रति लथामि बदुच्चा ।१० (२८) 
ee : १ ०७ 

a च्छ त्य” ११ भरी 

ुत्यवे SEE । प्र यच्छालि | ge" "स गी इति 
सिताः ॥ eat: । ये। ATA | दूताः । तेभ्यः ।. VAT । 
प्रति । नयासि । बुध्या ॥ ९०॥ ( २० ) 

भाषार्थ--( अमून्‌) उन्हें ( HTT) BEA को ( प्र यच्छामि ) मै सौंप- 
ता हूं, ( रूत्युपाशः ) सुत्छु के पाशो से ( अमी ) चे लोग ( खिताः ) चंधे हुये हैं। 
(gen?) arg के (ये) जो ( अघलाः ) डुम्रदायी ( दूताः ) दूत हैं, (तेभ्यः ) 
उनके पास (एनान्‌ ) इन्हे (बद्धवा) बाँध कर (प्रति नयामि) में छिये जाता हूँ ।१० 

भावार्थ राजा दुःखदायी दुष्टो को घातको छारा-बध कराचे ॥.१०॥ 

NE १ ०३ र 

यसं झछपणास्भत | 

नयतामून्‌ रू त्युदता ठूला पे a | 
पर,सहखा हंन्यन्तां तुणेढूवेनान्‌ सत्य AA १९ ॥ 
=e on ;। यसे-दता; । अप उस्भत ॥ परः” 
नयत । AAT! मृत्य-दुताः ॥ ह दूताः झप. = सत्‌ = 
MEA | हन्यन्तास | JUS, । नान्‌ । Tag | was 

भांषार्थ-( aga: ) दे सृत्यु के दूतो | [ घातको | ] (अमून्‌) 
उनको ( नयत ) ले जाओ, ( यमदूताः ) दे यस के दूतो | [वधक पुरुषों |] (अप 
Rae ee ee 


go—( सृत्यवे ) मरणाय ( असून.) ढु'खदायिनः ( प्र यच्छामि ) ददामि 


(मृत्युपाशैः) मरणसांघने: ( अमी ) ते ( सिताः) बद्धाः (eet) मरणस्य 
(ये) ( अघला: ) अघः ला दाने-क। .दुःखदायिनः (gat) we १1७1 ६ 
डपतापकः। दूतसदशा घातकजनाः ( तेभ्यः ) ( घनान्‌ ) (प्रति नयामि ) प्रति 
छूलं प्रापयामि ( वद्धवा ) प्रसित्य॥ 2 ५ 

११- ( नयत ) गमयत ( अमून्‌ ) दुष्टान्‌ ( खत्युदूताः ) हे घातकजनोंः 
4 यमदूताः ) दधकाः ( अप उस्भत ) उम्म पूरणे | बलेन वधीत ( परःसहखा ) 
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NTE TTT ee 
उम्भत ) कख कर thr लो। ( परःसहस्राः) सहस्रो से अधिक [ वे लोग | 
( हन्यन्ताम्‌ ) सारे जाचें, ( सवस्य) सुखदायक [ राजा.] की ( मत्यम्‌ ) मुट्ठी 
[ घूंखा J ( एनान्‌) इनको ( तणेढु ) Ye चूर कर डाळे ॥ ११॥ 

भावाय--राजा दुष्टो को अनेक प्रकार कष्ट देकर घातको और वघक्तो 
द्वारा AS करदे ॥. ११॥. , 
साच्या एक ज।लड्ण्डसुक्यस्यं युन्त्योज॑सा | 
रुद्रा एकं. TAT एकमादिस्यिरेक उद्य'तः ॥ ९२॥ 
साध्याः । एकंस्‌ । जाल-दुण्डस्‌ । उत्‌-यत्यं। यन्ति । ओजसा 
इद्राः। एकस्‌ । वेव: एकस्‌ । आदित्ये एकः । उत्‌-यंतः९२ ` 
. भाषार्थ-( साध्याः) साध्य लोग [परोपक्रार साधक जन] ( एकम.) 

एक ( जालद्रडम्‌ ) जाल के दण्डे को, ( रुद्राः ) सुद्र [ शन्रुनाशक लोग ] ( ए- 
कम्‌ ) एक को, ( वसवः ) ag लोग [ उत्तम पुरुष ] ( एकम्‌ ) पक को ( ओंज- 
सा ) बल से ( उद्यत्य) उठारुर ( यन्ति ) चलते है,.( पकः ) फक ( आदित्यैः) 
पूर्ण बिद्या चाल करकेः( उद्यतः ) उठाया गया है॥ १२॥ 

भांवार्य-जिल राजा के अधिकार में उत्तम. उत्तम अधिकारी होते है,, 

वहां विजय होती है. ॥ १२॥ 


विशवे देवा उपरिष्टादुजन्ता युन्त्वोर्जसा । 


थन कि क IIT 
सहस्राधिकाः ( हन्यन्ताम्‌) बध्यन्ताम्‌ ( Tg ) तह हिंसायासू--लोर्‌ चूर्णः 
करोतु | frase (एनान,) दुष्टान्‌ (मत्यम्‌) मतजनहलात्‌ करणजंब्पकषणु | पा० 
४।४। go मतं ज्ञानं तस्य करणमिति.। मुष्टिः-इति.शब्दकल्पहुसः ( अवस्य). - 
भू सक्तायां प्रापौ च-आप्‌ | भवत्युत्पद्यते खुखमस्मादिति भवः | खुखोत्यादक ali 
१२--(साध्याः) Ho ७। ५.। १। साधवः | परोपक्ारसाधकाः (ष्कम्‌) 
(जालद्ण्डम्‌ ) प्रवन्धरूपं जालसाधनम्‌ ( उद्यत्य ) उत्‌ + यम यमने-ल्यप्‌। 
Sasa ( यन्ति ) गच्छन्ति ( ओजसा) बलेन ( रुद्राः) अ० २। ९० ।६। द 
चघे-किप्‌ , THES वधे-ड | शत्रुनाशकाः (एकम) (वसवः) फा 1& 2 u 
प्रशस्ता जनाः ( एकम्‌) ( आदित्यैः ) छ० १।8। १। झादीप्यमाने; ।पूर्णबि्येः 
(एक) ) जालद्एडः ( उद्यतः) यम-क्त । ऊर््वीकृतः ॥ 
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AN 
मध्येन Heat यन्तु खेनामङ्गिरसो महीम्‌ ॥ १३ ॥ 
विश्व । देवाः । उपरिष्टात्‌ । उब्जन्तः । यन्तु । ओज॑सा ॥ 
मध्येन । weds । यन्तु । सेनांस्‌ । अङ्गि रथः । स॒हीस्‌ ॥९३॥ 

- भाषार्य--( विशवे) खव ( देवाः) विजय चाहने वाले पुरुष ( उपरि- ` 
टात्‌) ऊपर से ( ओजसा ) वल के साथ ( उब्जन्तः ) सीधे होकर ( यन्तु ) 
wa । ( अज्ञिरसः) बड़े ज्ञानी लोग (मध्येन) मध्य से (महीम्‌ ) वड़ी (Sar) . 
सेना को (Hea: ) मारते हुये ( यन्तु ) चले ॥ १३॥ 

भावार्थ-सेनाध्यक्ष व्यूह रचना में उत्तम उत्तम सेनापतियों को उचित 
स्थानो सें नियत करके शन्नुओं को नाश करे ॥ १३ ॥ - 


चनरुपतौन्‌ वानस्पत्यानाषेंघीरुत वीरूथंः । 
` द्विपाच्चतु'ष्पादिष्णामि यंथा सेनोममू इनंच्‌ ॥ १४ ॥ 
चजस्पतींन्‌। वानस्पत्यान्‌। ओषधी: । उत | ated: u छ्वि-पात॒। 
' चतु';-पात्‌ । इष्णासि । यथां । सेनास्‌। असूस्‌। SAT ॥ ९४ ४ 
7 भाषार्थ-( चनस्पतीन्‌ ) सेवनीय get के पालन करने वाले पुरुषा, 
( वानस्पत्यान्‌ ) सेवनीय शास्त्रों के पालन करने वालो के सम्बन्धी पदार्थों , (ओ 
पधीः ) अन्न आदि ओषधियों (उत ) और (वीरुधः) जड़ी बूटियों । (द्विपात्‌) 
दोपाये और ( चतुष्पात्‌ ) चौपाये को (इष्णासि) मैं प्राप्त करता हुं (यथा) जिस 
ES ळा कपा 


१३--( विश्वे ) सवै ( देवाः ) विजिगीषवः ( उपरिष्टात्‌) उंपरिखानात 
(उब्जन्तः ) उब्ज आर्जवे-शात । ऋजवः सन्तः ( यन्तु ) गच्छुन्ठु ( थोजसा) 
( मध्येन ) मध्यदेशेन ( प्नन्तः ) मारयन्तः ( सेनाम्‌) ( अङ्किरसः ) अ० २। १९ 
४। मददान्ञानिनः ( मद्दीम्‌ ) विशालाम्‌ ॥- 

१४--( चनस्पतीन्‌) Bo ३ । ६। ६ [ वनस्पते | वनस्य सम्भजनीयल 
TE पालक इति दयानन्द भाष्ये, यज्० VO | २१ | सेवनीयशासत्राणां पा 
कान ( घानस्पत्यान्‌ ) अ० ३| ६1 ६। सेवनीयशासत्राणां पालकानां सम्बन्धि 
पदार्थान ( ओषधीः ) अन्नादीन्‌ ( उत ) अपिच ( चीरुघः ) लतादीन्‌ (द्विप) a 
विभक्त सुः | द्विपादम । पादद्दयोपेतं मजुष्यादिकम्‌ (चतुष्पात्‌) गवाश्‍वहस्त्या 
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से घे सब (अमूम्‌ सेनाम्‌) उस सेना को ( हनन्‌) मारे॥ १४॥ 

भावार्थ -सेंनाध्यक्ष राजा सव उत्तम पुरुषों और उत्तम पदाथों को साथ 
लेकर शत्रुओ को मारे॥ १४ ॥ 
गन्धर्वाप्सरसंः सपान दे वान पण्यजनान पितन्‌ । 
दुष्टानदुष्ठ/निष्णासि यथा सेनांसमू हनन्‌ ॥ ९४ 0 
गन्धर्व -आप्सरसं; । सर्पान्‌ । दे वान्‌ । पण्य-जनानू। पितन्‌ ॥ ` 
दृष्टान्‌ । जद टॉल । इृष्णामि aati सेनांस्‌ । झमूस्‌ । हनन्‌ १५ 

UTETA —( गन्धर्वाप्सरसः ) गन्धवों [ पृथिवी के धारण करने वालो] 
` और अप्सरों [ आकाश में चलने वालो], ( सपान) att [ के समान तीब्र 
इष्टि चालौ ], ( देवान.) विजय चाहने वाल, (पुण्यजनान्‌) पुण्यात्मा (पितुन्‌) 
पितरों [ महाविद्वानो ] । ( डष्दान.) देखे इये और ( अदष्टान.) अनदेखे पदाः 
थीं को ( इष्णामि ) मैं प्राप्त करता है, ( यथा ) जिससे वे सब ( अमूम्‌ सेनाम्‌) 
उस Sat को ( हनन) मारे ॥ Wil 

भावार्थ राजा विवेकी, दूरदर्शी, झर, सत्यवादी पुरुषो और गोचरं 
और अगोचर पदार्थी को एकत्र करके शत्र, नोश करे ॥ १४ 


इम उपा सृत्यपाशा यानाक्रम्य न मच्यस | 


अमुष्या हन्तु सेनाया इदं कूटं सहखरा ॥ ९६ ॥ 
दसे । उ्ताः। सत्य-पाशाः । यान्‌ । आा-क्तस्य । न । सच्यस ॥ 
स॒सुष्यांः। हन्त । सेनौयाः। इंदस्‌ । HET! BEAT ॥१६॥ 


SS 5 ee 
` दिकम्‌ (इष्णामि ) इष गतौ । गच्छामि | s (यथा) येन प्रकारेण ( सेनान ) 
( अमूम्‌) हश्यमानाम्‌ ( इनन्‌) लेटि रूपम्‌। ते भन्तु 

१५ -( गन्धर्वाप्सरसः) अ०४। २७। २। eek अकाशे 
गमनशीलांश्च चिवेकिंनः (ate) सर्पचत्तीव्रदष्टीन्‌. ( र us 
( पुण्यजनान!) शुद्धाचारिणः ( पितुन्‌ ) महाविदुषः ( दृष्टान, 
दृष्टान्‌ ) अगोचरान्‌ | अन्यत्पूर्ववत्‌ म० १४॥ 
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क्ति 
भाषार्य-( इमे) ये ( खृत्युपाशाः ) मृत्यु के जाल (sar) फैले हँ, 


( यान्‌) जिनमें ( आक्रम्य ) पांच धरकर [हे शत्रु! | (न सुच्यसे ) तू नहीं 
छूटता है । (इदम्‌) यह (कूटम्‌) फन्दा ( अयाः सेनायाः ) उस सेना का 
( सहस्रशः ) सहस्रौ प्रकार से ( हन्तु ) हनन्‌ करे ॥ १६॥ 
भावार्थ-राजा शत्रु लोगों को डढ़ वन्धनो में रखकर विनष्ट करे ॥१६ा 
चर्म: संमिठ्ठी अ्चिनायं होम: WERE: । 
भवश्च Uae” शव सेनोममू इतम्‌ ॥ ९७ ॥ 
चर्म: । सस्‌-दंद्ध:। अ झिनो । झ यस्‌ । होस:। सहस -हः॥ भवः 
च॒ । पृरिन-बाहुः । च । शव । सेनांस्‌ । ख मूस्‌ । हतस्‌ ॥१०॥ 
भाषाय —( अग्निना ) अग्नि करके ( समिद्धः ) प्रज्वलित ( घम; ) 
ताप [ के समान ] ( अयम्‌ ) यह ( होमः ) आत्मसंमर्पण ( सहस्तहः ) सहस्र 
[ झेश ] नाश करने वाला है। ( पृश्‍निवाहुः ) भूमि को वाहु पर रखने वाले 
(an) हे सुख उत्पन्न करने वाले [ प्राण बायु] (च) और ( शं ) Fa 
नाशक [ अपान वायु ]! तुम दोनो (-असूम्‌ खेनाम्‌) उस सेना को (च ) निश्चय 
करके ( हतम्‌) मारो ॥ १७॥ 


भावार्य-मड॒ष्य आत्मसमर्पण के साथ प्राण और अपान वायु को 
स्थिर करके विश्लो का नाश करे ॥ १७॥ 


१६--( इमे ) सवंत्रव्याप्ताः ( उप्ताः) डु चप्‌ बीजसन्ताने-क्त । बिस्दृता; 
( सत्युपाशाः ) मरणबन्धाः ( यान्‌) ( आक्रम्य ) पादेन प्राप्य (न) निषेवे 
( मुच्यसे ) मुक्तो भवसि ( अमुष्याः ) तस्याः ( हन्तु ) हननं करोतु ( सेनायाः ) 


( इदम्‌ ) ( कूरम्‌) कट परितापे-अच्‌। बन्धनयन्त्रम्‌ ( सहस्जशः ) ०.१ । ; 


बहुप्रकारेण ॥ म 

१७--( घमः ) ताप इव ( समिद्धः ) प्रदीप्तः ( अग्निना ) पावकेन (होमः) 
अ०४।३८।५। आत्मसमर्पणव्‌ ( सहस्रः ) हन-ड। wea शनाशक' 
(भवः) अ० ८।२।७। हे सुखप्रापक प्राणवायो,( च ) ( grate: ) इरि 
एथिवी-अ० ८ । ७। २१ । पृथिवी वाहौ बले यस्य सः (च) निश्चये ( 
अ० ८1२1 ७। हे क्लेशनाशक अपानवायो (सेनाम्‌ अमूम्‌) ( तम्‌) THAME 
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मत्योराथंमा पद्यन्ता at से दि aa भयस्‌ । 
इन्द्रश्चाक्षजालाभ्यां शव Vata हतम्‌ ॥ १८॥ 
त्यी; । अआषस्‌ । आ । प॒दान्तास्‌ । सघस । से दिस । 
वधस्‌ | MIG ॥ दनेंद्र: । च । अक्ष-जालाथ्याँस्‌ । शव । सेनाँस्‌। 
झा सस्‌ | CAT NN 

भावार्थ-[ वे लोग ] (ast ) सत्यु के ( आषम्‌ ) बन्धन, ( BTL) 
भूख, ( सेदिम्‌) मद्दामारी, ( बघम्‌ ) वध और (भयम्‌) भय (आं पद्यन्ताम्‌ ) 
प्राप्त करे । ( इन्द्रः ) हे प्राण वायु ! (च ) और ( शबं ) हे अपान वायु | तुम 
दोनों ( अच्तुज्ञा लाभ्याम्‌ ) वन्धन और जालो से ( अमूम्‌ सेनाम्‌) उस सेना को 
( हतम्‌) मारो ॥ १८॥ 


भावार्थ--प्रतापी मजुष्य आत्मिक और शारीरिक बल से शत्रुओं को 
नाना क्लेश देकर नाश HE ॥ १८॥ 


परोजिता: प्र त्रेसतामित्रा नत्ता धावत ब्रह्मणा ।. . 
बुहस्पतिप्रणात्तानां सामोषा मोचि कश्चन ॥ १६ ॥ 

पश-जिताः। प्र) चसत । असिचाः। न॒त्ताः। धावत | 
ब्रह्मणा ॥ बृहस्पति-पनत्तानास्‌ । मा । झुमोषास्‌ । सोचि । 


,कः। चन ॥९८॥ ` त 
सावार्थ-( अमित्राः ) हे पीड़ा देने चालो | ( पराजिताः ) हार मान 

कर ( प्र सत ) डर कर (प्र सत ) डर जाओ, ( बहाणा ) विद्वान करके (जता) (ब्रह्मणा ) विद्वान्‌ करके ( उत्ताः ) ढकेले हुये तुम 

(क , प्र सत ) डर जाय 00 न काडा 


१८- ret: ) मरणस्य ( आषम्‌) अप दीप्तौ, अहणे, गतौ च-घञ्‌। 
अहणम्‌ | वन्धनम्‌ (आ ) समन्तात्‌ ( पद्यन्ताम्‌) yee ho: 
क्षाम्‌ ( सेदिम्‌) wo & । मह्ाविपत्तिम्‌ ( घम्‌) घातनम्‌, 

ae ) (अच्च जालाभ्याम्‌) AT व्याप्तौ-उ। बस्धनपाशाभ्याम्‌। 
अन्यत्पूयबत्‌-म० १७॥ 
_ १६--( पराजिवाः ) पराभूताः ( प्र) ( नसत ) असी उक 
( अभिन्नाः ) हे पीडका (gac) प्रेरिता ( धावत ) पलायभ्यम्‌ 
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( घावत ) दौड़े जाओ | ( चुहस्पत्तिप्रण॒त्तानाम्‌ ) बृहस्पति [ वेदो के रक्षक] 
करके ढकेले हुये ( अमीषाम्‌) उन लोगो में से ( कश्चन ) कोई भी (मा मोचि) . 


न छूटे ॥ १६ ॥ 

- भावार्थ-चिद्वानों की नीति निपुणता से सव शत्रु नाश प्राप्त करे ॥१३॥ 
अवे पत्मन्तामेषामायु घानि मा शंकन्‌ मतिधामिषु'म्‌। 
अथैषां ag बिभ्यंतामिषंवो खन्त मर्मणि ॥ २० ॥ 

__ एंव | पदान्तास्‌। एषास्‌ । आयु'घानि। मा । शकन्‌ । ग्रति- 
घोस्‌ । इष्‌ स्‌ ॥ अथं । एषास्‌ । बहु । विभ्यंतास्‌ । इष॑वः । 
न्तु । मणि ॥ २०७ 


भाषार्थ-( एषाम्‌) इन के ( आयुधानि ) हथियार ( अव पद्यन्ताम्‌ ) 
गिर पड़े, वे लोग ( इघुम्‌ ) वाण ( प्रतिघाम्‌ ) रोपने को ( मा शकन्‌ ) न समर्थं 
हा । ( अथ ) और (ag ) बहुत ( विभ्यताम्‌') डरे हुये ( एषाम्‌ ) इन लोगो के 
( इषचः ) बाण ( मर्मणि ).[ उनके. ही ] म्मे स्थान में (peg) घाव करे ॥२०॥ 
भावाय--चतुर सेनापति बड़े बल और शीघ्रता से शन्ुओं पर धावा 
करे, जिस से वे लोग घबड़ा कर अपने हथियारों से अपने आप को ATE ॥२० 


सं क्राशतामेनान्‌ द्ावांएधिवी समन्तरिक्षं सह दे व- 
तांभिः । मा ज्ञातारं. मा प्रतिष्ठं विदन्त मिथो विश्लाना 
= 
उप यन्तु मुत्युम्‌ ॥ २१ ॥ 
—— र जत 0? 02 
बिढुषा सेनापतिना ( वृद्दस्पतिप्रगुत्तानाम्‌ ) बृहतां वेदानां पालकेन प्रेरितानाम्‌ 
। ( अमीषाम्‌) तेषां शत्रूणाम्‌ ( मा मोचि ) मा मुक्तो भवतु (कश्चन) को5पि॥ 
२० अव पद्यन्ताम्‌ ) अधः पतन्तु ( एषाम्‌ ) शत्रूणाम्‌ ( आयुधानि ) 
र्राणि ( मा शकन्‌ ) समथा मा भूवन ( प्रतिधाम्‌ ) शकि णपुरुकसुलौ । प° 
२1४। १२ | प्रतिघा-णमुल्‌। प्रतिधातुम्‌। आरोपितुम्‌। लच्यीकचुम्‌ (अथ) 
अपि च ( एषाम्‌) (ag) अज्चिकम्‌ ( बिभ्यताम्‌) शतु प्रत्ययः । त्रसति 
| Cara: ) चाणाः ( Weg ) मारयन्तु ( मणि ) मर्म स्थाने ॥ 
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` सस्‌ । कोशतास्‌ । एनान्‌। व्यावापृथिवी इति। सस्‌ । अन्त- 


रिक्षस्‌। स॒ह। दे वतांभिः ॥ सा। ज्ञातारस्‌ । an प्रति-स्थास्‌ । 
fages । faa: । वि-घ्ञानाः । उप । यन्तु । सत्युस्‌ ॥ २१ ॥ 
भाषार्ण- ( द्यावाएथिवी ) सूये और पृथिवी ( एनान) इनको (सभ्‌) 
बल से ( क्रोशताम्‌) पुकारे, ( अन्तरिक्तम्‌ ) अन्तरिक्ष लोक ( देवताभिः सह ) 
सव लोको के साथ ( सम्‌ ) बल से [ पुकारे ]। वे लोग (मा) न तौ (ज्ञांतारम) 
नकार पुरुष को और (at) न ( प्रतिष्ठाम्‌ ) प्रतिष्ठा आश्रय वा आद्र ] 
( चिद्न्त ) पावे, और ( मिथः ) आपस में ( विज्ञानाः ) मारते हुये ( म्ृत्युम्‌ ) 
सत्य ( उप यन्तु ) पावें ॥ २१॥ 


भावाथ--युद्ध कुशल सेनापति MATT मै कोलाहल मचाकर शत्रुओं 
को सर्वथा निर्षल करदे ॥ २१॥ 


इस मन्त्र का उत्तर भाग आ चुका है--झ० ६।३२।३॥ | 
दिशश्चतंखोऽशबत॒या देव्रथर्यं' पुरोडाशां:शुफा Ara-. 
रिक्षमुद्ठि॥ द्यावांएथिवी पक्षसी ऋ तवो ऽभीशंोऽन्त- 
दे शाः किंक्रा घाक्‌ परिरथ्यम्‌ ॥ २२ ॥ 
दिशेः । sae: । अश्वतयेः। दे व-रयस्ये । परोडाशांः । | 
शफाः । झ॒न्तरिक्षस्‌ । उद्धिः ॥ द्यावापाथिवी इति । पक्ष॑सो 
इति । क तवः । अमीशेवः । झन्तः-दै शाः । किस-कराः 
वाक्‌ । परि-रश्यस्‌ ॥ २२॥ 


२१--( सम्‌) सम्यक्‌ बलात्‌ ( क्रोशताम्‌) आहयताम्‌ ( एनान्‌) TAT 

( द्यावापृथिवी ) सूर्यभूलोकौ ( सम्‌) (अन्तरिच्ञम्‌) मध्यलोकः (सह) (देवताभिः) 
गमनशीलैलाकै; ( मा ) निषेधे'( ज्ञातारम्‌) परिचायकम्‌ ( प्रतिष्ठाम्‌ ) ATTA | 
गौरवम्‌ ( मा बिदन्त ) मा प्राभुवन्तु ( मिथः ) परस्परम्‌ ( बिम्रानाः ) ताच्छी 


( उप 
यन्तु = प्रा aa सृत्युम्‌ मरखम्‌ ॥ 
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चानश्‌। To ३।२। १२६ । इन्‌-चानश्‌। विनाशयन्तः 
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सावार्य-( देवरथस्य ) विजय चाहने वालों के रथ की ( saat ) 
चारो ( दिशः ) दिशायें (अश्वतः ) खच्चरी [है], ( पुरोडाशाः ) पूरी पूये 
(arm ) खुर, ( अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष ( उद्धिः) शरीर [ बैठक ] 1 ( द्यावा- 
पृथिवी ) eek और. पिवी ( पक्षी ) दोनों पक्खे, ( ऋतयः ) TT ( अभी- 
ma: ) वागडोरे, ( अत्तदेशः ) अन्तदिशायें ( किंकराः ) सेवक लोग, ( वाक्‌ ) 


वांणी ( परिरथ्यम्‌) चक्र की पुटटी [ वा हाल ] TURN 

भावार्थ--सब प्रकार से सावधान सेनापति शन, पर पूरा विजय 

पाता है॥ २२॥ ` |` ee 

सं वत्सरो रथैः परिवस्सुे शैयोपस्थो विराडोपाय़ो 
. रंथसुखम्‌ । इन्द्रः सव्यष्ठा Agar: सारंथि; ॥ २३ ॥ 

THAT | wa: । परि-दत्सरः | रय-डपस्यः । वि-राटू । 


दषा \ ay \ रुय-सुखस्‌ ॥ arg: || सुव्य-स्था;। चन्द्राः v 
सारयिः ॥ २३.॥ । 4 
भाषाथ-( संवत्सर; ) यथाविधि निवास करनेवाला काल, ( रथः ) 
Sa Se DDD क i म्य 
२२--( दिशः) प्राच्यादयः ( चतस्रः) ( अश्वतयंः ) दत्सोक्षाश्वर्षभे- 
भ्यश्च तचुत्वे । पा० ५। RIEL | अश्व-ध्टरच्‌ , ङीष्‌ । चर्यः ( देवस्थस्य ) 
विज्ञिगीएूणां युद्धयानस्य ( पुरोडाशाः ) पुरोऽग्रे दाश्यते दीयते। दाश्च दाने- 
घञ्‌ | पक्काक्नविशेपाः ( शफाः ) खुराः ( अन्तरिक्षम्‌ ) ( उद्धिः ) भुवः कित्‌ | ३० 
212221 उन्दी केदने--इसिन्‌, कित्‌, पृषोद्राद्रिपं यथा ऊधः | शरीरम्‌ 
थितिखानम्‌ ( द्यावापथिवी ) सूर्यमूमी ( पक्षसी) पक्ष परिग्रहे wet! "य". 
areal ( ऋतवः ) वलन्तादयः कालाः ( अभीशवः) अ० ६। १३७ । २। अश्व" 
रश्मयः ( sagan ) अन्तदिशाः ( किंकराः ) कियत्तद्वहुणु कृओोऽज्‌ विधानम | 
घा० Wo ३।२। २१ | किम्‌ +डु कृञ्‌ करणे-अच्‌ । दासाः (वाक) घाणी 
Cust) THERA । र्थाद्यत्‌ Wo ४।३। १२१। स्थ-यत्‌। रथचक्त- 
परिधिः ॥ र ना = © a 
Rie PARED) व्यक वदे MANA NEN) VRE ORTH | सम्य, 


~ 
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रथ, ( परिवत्सरः ) सव ओर से निवास करनेवाला अवकाश ( cates: ) रथ, 
की बैठक, ( free) चिराद्‌ [ विविध प्रकाशमान सृष्टि ] (ईपा) हुये का 
दण्डा, ( अग्नि; ) अग्नि ( रथमुखम्‌) रथ का सुख [ अग्रमाग ] । ( इन्द्रः ) 
सूयं ( सव्यष्ठाः ) बाई ओर बैठने वाला [ सारथी ], ( चन्द्रमाः) चन्द्रमा 
( सारथिः ) [ दूसरा ] सारथी [ है ]॥ २३॥ 

भावार्थ- मन्त्र २२ के समान ॥ २३॥ 


इतो जये तो वि जय सं ज॑य॒ जय स्वाहा । 

इसे ज॑यन्तु परामो Bardi स्वाहै स्यो दुगहामीश्य: । 
नोललोहितेनामूनभ्यव॑तनेमि ॥ २४ ॥ (२१) 

इतः। जय । दुत वि ।.जय ।-सस्‌ । जय । जय । स्वाहा ॥ 


. दुमे । ज्ञयन्तु। परां । समो इति | जयन्तास्‌ । स्वाहा ४ 


रक्यः । दराहा । समोभ्य:॥ नील-लोहितेने । झमून्‌ । झभि- 
अवेतनोमि ॥ २४ ॥ (२१) ी | 


भाषार्थ--(इतः) यहां (जय) जीत, (इतः ) यहां (वि जय) विजय कर, 
(सम्‌ जय) पूरा पूरा जीत, (जय) जीत, ( स्वाहा ) यदद सुवाणी है । ( इमे ) यह 
MR EC 


, Revere: कालः ( रथः ) यानमेद्‌ः' (परिवत्सरः) अ० ६। ४४ । RT परि+ 
घस-सरज परितो निवासकोऽवकाशः ( रथोपस्थः) रथे खितिस्थानम्‌ ( चिरायू) 
चि+ राज दीप्तौ-कििप्‌ । विराड्‌ विराजनाद्वा विराधनाद्वा विप्रापणाद्वा-निरु० | 
७। १३ । विविध दीप्यमाना खष्टिः (ईषा ) अ० । २।८।४। रयञुगदरङः 
( अरिनः ) पाचकः ( रथसुखम्‌ ) स्थाप्रम्‌ ( इन्द्र: ) ga: (सव्यष्ठा; ) खब्य+ 
ष्ठा-विच्‌। स्थास्थिनस्थुणामिति वक्तव्यम्‌ | घा० पा० ८| ३1 89 | इति षस्वम्‌। 
वामस्थः खारथिः ( चन्द्रमाः) अ० ५। २४। १०। चन्द्रलोकः ( सारथिः ) सतः 
Risa | ० ४ | 8 स॒ गतौ णिच--घथिन:, णेलेपो णित्वादु बृद्धिः। रथ- 
चालकः ॥ २४॥ - . | 
2 २७--( इतः ) अत्र (जय) जय॑ प्राप्ठुद्ठि ( इतः ) (वि) oi | 
( जय ) ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( जय ) (जय ) ( छादा) झ० २।१६। १ खुचाणी 
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लोग ( जयन्तु ) जीते, ( अमी ) चे लोग ( परा जयन्ताम्‌ ) हार जावें, ( पभ्यः ) 
इन लोगो फे लिये ( स्वाहा ) खुवाणी, ( अमीभ्यः ) उन लोगो के लिये (दुराह्ा). 
उन लोगों के ( अभ्यबतनोमि ) गिरा कर फैलाता g ॥ २४॥ 


भावार्थ -प्रतापी पराक्रमी शर सेनापति शत्रुओं पर विजय पाकर बहुत 
धन प्राप्त करके अपनी सुकीति और शत्रु की अपकीति करे ॥ २४॥ ` 


- इति चतु्थोऽडुचाकः ॥ 


BA पञ्चकोऽनुवाकः ॥ 


grag ८ ॥ [ ब्रहमोद्यस्‌-अ्रह्म का व्याख्यात्‌] 

[ यह दुखरा AUNT सूक है, देखो-अथर्व का० ५. सू०.१॥ ] 

१--२६॥ प्रज्ञापतिबिंराड्‌ वा देवता ॥ १, ६, ७, $-९१, १३, १४, १३ 
१७, १६ त्रिष्दुप्‌; २, ३, २९ पङ्क्तिः}. ४, ९, २३, २५, २६ अजुष्डुपू। ८, २२ 
mat, 22, २४ सुरिक त्रिष्दुप्‌; १७ अतिजगती; १८ निचुत्‌ frets २० 
afte पड्क्तिः॥ _ 

त्रह्मविद्योपदेशः--त्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 
कुत्तो जातो कतमः सा अधं: कस्साल्लीकाव्‌ कत॒म 
~ = यु al 9. 
स्याः एयिव्याः । वस्ती विराजःसलिलादुदेतां तो त्वा 
एच्छामि कतरेण STAT ` १॥ 


( इसे ) अस्माकं वीराः ( अमी ) शत्रवः ( पराजयन्ताम्‌) पराजीयन्ताम्‌। परा 
भूता भवन्तु ( एभ्यः ) Bea? (दुराद्दा ) दुर झाडून हम आहने, यद्वा § 
'दानादिषु--डा । कुवाणी । अपकीतिः ( अमीभ्यः ) wet (नौललोदितेन ) 
झ०४।१७। ४। नोलानां निधीनां प्रादु्ावेन। बढुधनप्राप्सया (असून, | 


शत्रन ( अभ्यवतनोति ) अभितो नीचैवि 


भ्य ) सि॥ 
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TT रमरन्‍रन्‍ोततायलयोयोोाय ------..। 
- कुः । तौ । जातौ । कतमः । सः-। अधे; । कस्मात्‌ । लो- 
कोत्‌ । कतमस्या: । पथिव्या: ॥ वत्सौ । वि-राज: । सलिलात्‌ । 
उत्‌ । रे तास्‌ । तौ । त्या । पच्छामि । कतरेणे । दुग्धा ।१। 


` भाषार्थ-( कृतः) कहां से. (तौ) थे दोनो [ ईश्वर और जीव ] 
( जातौ ) प्रकट हुये हैं, ( कतमः ) [ बहुतो में से ] कौन सा (सः) बह (अघः) 
ऋद्धि वाला है, ( कस्मात्‌ लोकात्‌) कौन से लोक से और ( कतमस्याः ) 
[ बहुतसियों में से ] कौन सी ( पुथिव्याः ) पृथिवी से ( विराजः ) विविध. 
पेश्वय॑वाली [ईश्वर शक्ति; सूदम प्रकृति ] के (वत्सौ ) बताने वाले ( सलिलात्‌) 
व्याप्ति घाले [ समुद्ररूप अगस्य दशा ] से. ( उत्‌ ऐताम ) चे दोनो उद्य. Ee 
हैं, (तौ ) उन दोनो को (त्वा ) तुझ से ( पृच्छामि ) मैं पूछता हुं, बहः [विराट] 
( कतरेण ) [ दो के बीच ] कौन से करके ( दुग्धा ) पूण की गई हे॥ १॥ 


भावार्य-ईशवर और जीव अपने. सामथ्ये से सब लोको. थोर सब, 
कोलो मै व्याप्त हैं, उन्हीं दोनो से प्रकृति के विविध कमे. प्रकट होते हैं, इश्वरः 
मंदा ऋद्धिमान्‌ है और वही प्रकृति को संयोग वियोग आदि चेष्टा, देता है ॥१॥ 


१--( कुतः ) कस्मात्‌, स्थानात्‌ ( तौ.) ईश्वरजीबो ( जातौ ) agit 
( कतमः ) वा बहुनां जातिपरिप्रश्ने डतमच्‌। पा० ५।३। 8३ । किम्‌-डतम्‌ 
बहुनां मध्ये कः ( सः ) ईश्वरः ( अर्घ: ) घ्यु बुद्धौ-घञ्‌। प्रवृद्ध: | ऋद्धिमान: 
( कस्मात्‌) ( लोकात्‌) सुवनात्‌ ( कतमस्याः) कतम-राप्‌। यह्वीनां मध्ये 
कस्याः ( पृथिव्याः ) भूलोकात्‌ ( वत्सौ ) दृतुवदिचचिवसि०। So ३। ६२ । वद॒ 
व्यक्तायां वाचि, चा बस निवासे आच्छादने च-सप्रत्ययः | वदितारौ । व्याख्या 
तारौ ( विराजः ) सत्सूद्विषद्हदुह० । पा० ३ । २। ६१ | बि+राजु दीष्तौः 
ऐश्वयं च-क्किप्‌ । विविधेश्वरयां: | $ैश्वरशक्तेः | weet ( सलिलात्‌ ) सलिकल्य- 
निमहि० । उ० १। ५४ । षल. गतौ-इलच्‌, | व्यापनस्वभावात्‌। समुद्ररूपात्‌। 
अगस्यविधानात्‌ ( उदैताम_) इण्‌ गतौ--लड उद्गच्छताम्‌ ( at) frac: 
जीवौ (त्वा) विद्वांसम्‌ ( परच्छामि) अहं जिक्षासे (कतरेण ) किंयत्तदो 
निर्धारणे दयेरेकस्य डतरच्‌। पा० ४। ३। &२। किम्‌-डतरच्‌। Cast: 
 घबोमंच्ये केन ( दुग्धा ) प्रपूरिता सा विराद,॥ । 
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oOo 
यो अक्रेन्दयत्‌ सलिलं मंहित्वा योनिँ कृत्व Rast 
शयानः | वत्सः कौस॒दुघा विराजः स गहा चक्रे तन्वं 
पराचः ॥ २ ॥ { 
यः । अक्र न्द्यत्‌ | सलिलस्‌ | सहि-त्वा । योनिस्‌ । कृत्वा । 
चि-भुजस्‌ । watt: ॥ वत्स: ।कास-दुचः । वि-राज: । सः ।: 

ati चक्र_ | त॒न्वः । पराचः ॥ २॥ 
आाषार्य- ( त्रिमुजम्‌ ) तीन भुजा वाला, [ऊ चे नीचे और मध्यलोकरूप] 


(योनिम्‌) घर ( कृत्वा ) बनाकर ( यः शयानः ) जिस सोते हुये ने ( महित्वा). 


झपनी महिमा से ( सलिलम्‌.) व्यापि वाले [ अगम्य देश ] को ( अक्रन्द्यत्‌ ) 
पुकारा | ( सः ) उस ( कामदुधः ) कामनां पूरक ( वत्स; ) बोलन वाल [ पर 
मेश्वर ] ने ( विराजः) विविध ईश्वरी [ प्रकृति ] को ( ger) ger में [अपने] 
(तन्वः ) विस्तारौ को ( पराचैः ) दूर दूर तक ( चक्रे) किया ॥ २॥ 

भावार्य -परमात्मा ने प्रलयं, सूष्टि और अवसान में विराजमान होकर 
अपनो अगम्य शक्तिद्वारा प्रकृति में चेष्टा देकर विविध संसार रचा है ॥ २ ॥ 


यानि atin बन्ति येषा wad त्रियुनक्ति वाचम्‌ । 
ब्रह्मेनेद्‌ tata तपश्षा Tayigg यस्मिनेक युज्यते 
THAR ॥ हे |. . े 
यानि । चौणि बहन्तिः। येषाम्‌। चतये स्‌ । वि-यनक्ति। वाचस्‌ ॥ 
—— ee क ee a NNN 
` २--( यः) परमेश्वरः ( अक्रन्दयत्‌ ) क्रदि आह्वाने रोदने च-लड | at 
gaara ( सलिलम्‌) म० १ । व्यापनखभावम | अगम्यदेशम्‌ (मित्या) महत्वेन 
( योनिम्‌) ग्रहम--निघ० ३ । ७। ( कृत्वा ) रचयित्वा ( जिशुजसू ) उच्चनीच 
मध्यलोकत्रयरूपभुजयुक्तम्‌ ( शानः ) शयनं गतः (बत्सः) म० १ वदिता (काम, 


हुघः ) दुइ: प्रपूरणे--करप्‌ Blo ४ । ३४ । ८। अभीष्टपूरकः (विराजः ) म? 


चान ( तन्वः है तः erat: (पर ने) knee Collection. 
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कति क. 
geri एनत्‌ । विद्यात्‌ । तपसा। विपः-चित्‌ । यस्मिन्‌ । 
एकस्‌ । यज्यत । यस्मिन्‌ । एकस ॥ ३॥ ` 


भाषाथ--( यानि) जो ( त्रीणि) तीन [ सत्त्व, रज और तम ] ( वृ- 
हन्ति ) बड़े बड़े हैं, ( येषाम्‌ ) जिन में ( चतु्थेम्‌) चौथा [ ब्रह्म] (चाचस ) 
बाणी ( वियुनक्ति ) विलगाता है । ( विपश्चित्‌) बुद्धिमान ( ब्रह्मा ) ब्रह्मा. [ बेद 
चेत्ता ब्राह्मण ] (uaa) इस [ ब्रह्म ] को ( तपसा ) तप से ( विद्यात्‌ ) जाने 
( यस्मिन्‌) जिस [ तप ] मे ( एकम्‌ ) एक [ ब्रह्म | ( यस्मिन्‌ )` जिस [ तप ] 
में ( कम्‌) एक [ ब्रह्म ] ( युज्यते ) ध्यानं किया जाता है ॥ ३॥ ` 

भावार्थ--जिस परमात्मा ने तीनो गुणी द्वारा सृष्टि रची है और जिस 
ने वेद द्वारा सव उपदेश किया दै, उस परमात्मा का ज्ञान अनन्यध्यानी योगी 
को ही तप द्वारा होता है॥३॥ 


बहतः परि सामानि WA पञ्जा नामता। 

ब्रह्‌ छ हत्या निर्मित कुतोर्शघ छहुती मिता ॥ 9॥ 
बहत: । परि । सासानि | षष्ठात्‌। पंञ्चु। अघि । निः-मिता॥ 
बत्‌ । बहत्या: । निः-ितस्‌ । कुतेः । अघि । बृद्दतो। मिता ४ 


भाषार्थ--( षषठात्‌) छठे (दृद्दतः) बड़े [ ब्रह्म ] से ( पञ्च ) पाच 
( सामानि ) कर्म समाप्त करनेवाले [ पांच पृथिवी आदि भूत ] ( परि ) सव 


RE are aera 1” 11 CO ला छि eee EFS TIT, 
३--( यानि ) ( त्रीणि ) सत्वरजस्तमांसि (बृद्दन्ति ) प्रवृद्धानि peed 
अयाणां मध्ये ( चतुर्थम्‌ ) तुरीयं ge ब्रम ( वियुनक्ति) वियोजयति । प्रक 

( चाचम्‌) वाणीम्‌ ( ब्रह्मा) Ho २। ७। वेदवेत्ता विग्रः । योगिजन' est 
निदिंष्ट ब्रह्म ( विद्यात्‌ ) जातीयात्‌ ( तपसा ) ब्रह्मचर्याव्वितेत ( त्‌ 
आ० ६। ४२ | ३ | मेघाची--निघ० ३। १५ । ( यस्मिन्‌) तपसि (फकम्‌) ब्रह्म ` 
(युज्यते ) समाधीयते ( यस्मिन्‌) ( पकम.) दिवेचनं 
= (परि) सर्वत (सामानि) सा 
निनो a 2 |? ne ee झन्तकर्मणि-मनिन्‌। कर्म समापकानि पथिः ` 
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` भतल इन्द्रो जीवः 
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ओर (अघि ) अधिकार पूर्वक ( निमिता ) बने हैं। ( बृहत्‌) बड़ा [जगत्‌] हैं। ( बृहत्‌) बड़ा [ जगत्‌] 


(gee: ) बडी [ free, प्रकृति ] से ( निर्मितम्‌ ) बना है, ( कुतः ) कहां से 
(अधि ) फिर ( बहती ) बड़ी [प्रकृति ] ( मिता ) बनी है॥ ४ ॥ 

' भावार्थ पृथिवी, जल तेज, वायु और आकाश इन पांच तत्वों की 
झपेक्षा जो छुठा ब्रह्म है, उससे चें पश्चभूत प्रकट हुये हैं और उसी की शक्ति से 
यह जगत्‌ बना है और उसी शक्तिमान से वह शक्ति उत्पन्न हुई है ॥ ४॥ 


बहती परि मात्राया मातुमात्राघि निमिता । 

माया हे जज्ञे मायायां मायाया मातली परि ॥ ४७ 

बंहतो । परि । सार्ायाः। सातु माचा । अघि । निः-सिंता ॥ 

साया । ह । जच्चे। सायार्या; । सायायाँ:। सात॑ली । परि ॥॥ 
भाषाय-( बृहती ) स्थूल सृष्टि ( मात्रायाः) तन्मात्रा से (परि) 


' लब प्रकार और ( मातुः ) निर्माता [ परमेश्वर ] से (अधि) ही ` ( मात्रा ) 


तन्मात्रा ( निमिता ) बनी है । ( माया ) बुद्धि (ह) निश्चय करके ( मायायाः) 
बुद्धि रूप परमेश्वर से और ( मायायाः ) प्रश्ञारूप परमेश्वर से ( मातली ) 


` इन्द्र [ जीव ] का रथवान [अहंकार वा मन ] ( परि) सब प्रकार ( जक्षे) 
. उत्पन्न हुआ॥ ५॥ 


घ्यादिभूतानि ( षष्ठात्‌ ) ( पञ्च ) पञ्चसंख्याकानि (अधि) अधिकारे ( निमिता) 
रचितानि (बृहत्‌ ) प्रबुद्धं जगत्‌ ( बृहत्याः ) प्रवुद्धायाः विराडाख्यायाः प्रकृतेः 
सकाशात्‌ ( निर्मितम्‌ ) रचितम्‌ ( कुतः ) कस्मात्‌ ( झथि ) ( पुनः) ( हती ) 


महती विराट्‌ ( मिता ) रचिता-॥ 


_ Ye बदती ) स्थूला सृष्टि; ( परि ) स्वतः ( मात्रायाः ) हुयामाथु- 
भसिभ्यस्जन्‌। उ० ४। १६८। साङ साने-घन्‌। मीयन्तेऽनया विषयाः | तस्या 


. वन्माायाः सकाशात्‌ ( मातुः ) निर्मातुः परमेश्वरात्‌ (मात्राः) तम्मात्रा (अधि) 
- निमिता ) रचिता ( माया ) माछास सिभ्यो a Jo ४। १०८। मा 
2 भाण चयः टाप्‌। प्रश्ा-निघ० ३।६। (ह) एव (me) प्रादुर्बभूव (मायायाः) 


बुद्धिरुपात्‌  परमेश्वरत्‌ ( मायायाः ) ( मांतली ) मतं ज्ञानं लाति गह हँ 
ल 1 मत+ल्रा-क। मतलस्यायं पुमान्‌। अत इञ्‌। पा० ४ 
१1 ९५1 मतल-ईज्‌। सुपा छुजुकपूर्वसवर्णा' । पा ७। १। ३६ । विभक्तेः पूर्व- 


सवणंदोधे; arate इच्ठ्रसारथिः। (समा थथा egal 19! 1 (परि) सवतः 
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सा वार्थ--परमेशवर के सामथ्ये से स्थूल और Gar जगत्‌, और इन्द्र, 

झर्थात्‌, जीव का रथवान मन भी उत्पन्न हुआ है॥५॥ 
- मन को अन्यत्र सी रथवान्‌ खा माना है--यज्भु० ३४ । ६॥ 
सुवार॒थिरश्वौनिवयन्मनुष्यान्नेनीयते इसी शु'सिर्वाजिन इव । 

_ हुत्मतिष्ठ यदज्ञिरं जविष्ठं, तन्से सनेः शिवसंडुल्पमस्तु-॥ 

ज्ञो [मन ] मडुष्यो को [ इन्द्रियो के डार ] लगातार लिये लिये फिरता . 
है, जैसे जहुर रथवान्‌ वेगवाले घोड़ो को बागडोर से; जो हृदय में ठहरा हुआ, 
सब का चलाने हारा, वडाही वेगदाला है ae मेरा मन मङ्गल विचार युक्त हो ॥ 
वैश्वान्रस्थ॑ प्रतिमिपरि alate रोदेसो विबबाधे 
अञ्चिः । ततः बष्ठादामुता यन्ति स्तोमा उदितो य॑- 
न्त्थभि चष्ठम हूः ॥६॥ 

वे शवानरस्यं । ` मति-मा । उपरि ।. द्यौः। यावत्‌ । रोदसी 
इति । वि-बबाधे । अग्नि; ॥ ततः । षप्ठोत्‌ । जा । सुतः । ` 


य॒न्ति । स्तोमाँः। उत्‌ । दुत य॒न्ति। अभि। षष्ठस्‌ । अह slat 
भाषार्थ--( उपरि ) ऊपर विराजमान ( वैश्वानरस्य ) सब नरो के 

` हितकारी [ परमेश्‍वर ] की (प्रतिमा) प्रतिमा [ आकृति समान ] (द्यौः ) 
आकाश है, ( यावत्‌ ) जितना कि (रितिः) अग्नि [ सर्वव्यापक परमेश्वर ] 
ने ( रोदसी ) सूये और पृथिवी लोक को ( विवबाधे ) अलग अलग रोका है । 
( ततः ) उसी के कारण ( अमुतः) उस ( षष्ठात्‌ ) छठे [ परमेश्‍वर म०४] , 
से (अहः ) दिन [ प्रकाश ] के ( स्तोमाः ) स्तुति योग्य गुण [ सृष्टि काल में ] 
Ss) Sh. SIE Sh म या 


६-( वैश्वानरस्य ) अ० १ । १० । १४। सर्वनरहितस्य ( प्रतिमा) अ० 
३।१०।३। आकृतिवत्‌ ( उपरि) सर्वोपरि विराजमानस्य ( यौ; ) आकाश 
( याबत्‌ ) यत्परिमाणम्‌ ( रोदसी ) अ० ४ । १। ४। यावापृथिव्यौ (विववाधे ) 
Tay wed (afta) सर्वव्यापकः परमेश्वरः ( ततः ) तस्मात्‌ कारणात्‌ 


( षष्डात्‌ ) म० ४। पञ्जमूतापेच्चया षष्ठात्परमेश्‍वरात्‌ (अमुत)) पूवो्ात्‌( आ _ Sai 
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(आ यन्ति ) आते हैं, और ( इतः ) यहां से ( षष्ठम्‌ अभि ) छे [ परमेश्‍वर ] 


की ओर [ प्रलय संमय ] ( उत्‌ यन्ति ) ऊपर जाते हें॥ ६॥ ` | 
भावार्थ--आकांश समान सर्वव्यापक और पश्चभृतों की अपेक्षा छठे 

[ म० ४ ] परमेश्वर ने सूर्य पुथिवी आदि लोको को प्राणियों के उपकार के किये 

अलग अलग किया है, उसकेही सामथ्य से प्रकाश आदि प्रकट और लुप्त होते हैं ॥६॥ 
परमेश्वर आकाश समान, व्यापक है जैसा कि यजुवेंद-४० । १७। का 


. बचन हे [ ओउम्‌ खं ब्रह्म ] सब का रक्षक Feat आकाश [के तुल्य व्यापक है ]॥ | 


षट्‌ त्वा एच्दाम sata: कश्यपे मे त्वं हि युक्तं यं यु- 
झे योग्यं च। विराजेमाहत्रह्ंणः frat तां नो विधेहि 
यतिधा सखिभ्यः ॥ ७ ॥ के 

षटू । त्या । पृच्छास । ऋषयः । कश्यप । इसे । त्वस्‌ । हि। 
` युक्तस्‌ । युयक्षे। योग्यंस्‌ । च॒॥ वि-राजस्‌ । ATE: | TAT: 


. 'पितरंस्‌ । तास्‌ । नः। वि। a १ यति-घा । सखि-क्यः।॥ 


भाषार्थ-( कश्यप ) हे इष्टिमान्‌ विद्वन्‌! ( त्वम्‌) दूने (दि) दी ` 


( युक्तम्‌ ) भ्यान किये हुये (च ) और ( योग्यम्‌) ध्यान योग्य [ पदार्थ ] फो 
(gad) ध्यान किया है, (त्वा) तुझ से (पृच्छाम ) हम पूंछे', (इमे) ये 
:( षद्‌.) ge ( ऋषयः ) ऋषि अर्थात्‌ इन्द्रियां [ त्वचा, नेत्र, कान, Bret, नाक 


और मन ] ( ब्रह्मणः ) ब्रह्म की ( विराजस्‌) विविधेश्वरी शक्तिको ( पितरम्‌= ` 
CMs Wipe Moe क र 


afta) आगच्छन्ति ( स्तोमाः ) स्तुत्ययुणाः (saa) उद्गच्छन्ति ( इतः ) 
'अस्पान्नोकात्‌:( अभि ) प्रति ( षष्ठम्‌) ब्रह्म ( अहः ) दिनस्य । प्रकाशस्य ॥ 
७--( षट्‌ ) षट्संख्याकाः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( एच्छाम ) प्रश्‍नेत्त निश्चिनवाम 
( ऋषयः ) अ० ४ । ११ । & । सप्त ऋषयः षडिन्द्रियाणि विद्या सप्तमी--निं5० 
१२॥ ३७) इति वचनात्‌ , त्वक्चक्षःभ्रवणरसनाप्राणमनांसीन्द्रियारि (कश्यप) 
अ० १। १४। ४ । पश्यक fran ( स्वम्‌) ( दि ) अवश्यम्‌. ( युक्तम्‌) समादिः 
तम्‌, ( युयुक्षे ) युज समाथौ- लिड । त्वं समाहितवानसि ( योग्यम्‌) ध्या 
ब्यम्‌( च )१चिराजम्‌) we. ९'मंहेश्‍वरो-शसिमःआडितेकथयन्ति (षय 


qo é [ ४४२ 902०० by OE ARTS ene ० ००३5. ९९३५ ) 
अपितरम्‌ ) निश्चय करके (आहुः ) बताते. हैं, ( ताम्‌) उसे ( सखिभ्यः नः ) 
हम मित्रो को, ( यतिधा ) जितने प्रकार-हो, ( वि घेहि ) विधान कर ॥ ७॥ 


_ भावार्थ--भूत भविष्यत्‌ के विचारवान्‌ विद्वान्‌ आचार्य और शिष्य 
इन्द्रिय आदि पदाथा की रचना देखकर, परब्रह्म की शक्ति विचार कर सब 
पदार्थो' से यथावत्‌ उपकार AT ॥.७॥ ; 


यां प्रच्यूं तामने, यज्ञाःप्रच्यव॑न्त उपतिष्ठन्त उप॒ तिष्ठ- 

मानाम्‌ । यस्या व्रत प्र सुवे यक्षमेजेति सा विराड'षयः 

परमे व्योमन्‌ ॥ ८॥ 

यासु । य -च्यु'तास्‌ । WT । यज्ञाः । म्र-च्यवन्ते । उप-ति- 
wea । उप॒-तिव्ठेसानास्‌ ॥ यस्याः । व्र॒ते । म-सवे । यक्षस्‌ । 

रतिं । सा । दि-राट्‌ । ऋषयः । परमे । वि-औमन ॥ ८ ॥ 


भाषार्थ--( याम्‌ प्रच्युताम्‌ अज ) जिस. आगे बढ़ी हुई के पीछे (यज्ञाः) 
यज्ञ [ संयोग वियोग व्यवद्दार, सृष्टि समय: में ] ( प्रच्यवन्ते) आगे बढ़ते हं, 
( उपतिष्ठमानाम्‌ ) ठहरती हुई के [ पीछे, प्रलय में ] ( उपतिष्ठन्ते ) ठहर जाते 
हैं। ( यस्याः ) जिस [ शक्तिः] के ( ब्रते ) नियम और (प्रसवे ) बड़े ऐश्वर्य में 
(यक्षम्‌ ) संगति योग्य जगत्‌ ( एजति ) चेष्टा करता है, ( ऋषयः ) हे ऋषि 
लोगो | (सा) वह ( बिराद्‌) विविधेश्वरी ( परमे) सवोत्कृष्ट ( व्योमन्‌) 


_ विविध रक्षक परमेश्वर में है ॥ ८॥ 


विध रक्षक परमेश्‍वर त 0 त मन 
परमेश्वरस्य ( पितरम्‌ ) अल्लोपः । अपितरम्‌। निश्चयेन (ताम्‌) चिराजम्‌ 
(नः ) अस्मभ्यम्‌ ( चि धेहि ) विधानेन कथय ( यतिधा.) यत्मकारणे ( सखिः 
स्यः ) मित्रेभ्यः ॥ | = 
८--( याम्‌) विराजम्‌ ( प्रच्युताम) अग्रेगताम्‌, ( अः) अजसुत्य 
( यज्ञाः) संयागवियोगव्यवद्दराः ( प्रच्यवन्ते ) THAT गञ्छुन्ति ( उपः 
तिष्ठन्ते ) स्थिति प्राप्डुवन्ति ( उपतिष्ठमाताम्‌ ) स्थितिं गच्छन्तीम्‌, अजु इति 
शेषः ( यस्याः) विराजः (aa) नियमे ( प्रसचे ) ष्टव्यं ( यच्त्‌) 
चतृवद्विचि० | उ० ३। ६२। यज. संगतिकरणे-सप्रत्ययः। संगन्तव्य जगत्‌ 
(एजति ) चेष्टते (खा) ( चिराद्‌) म० १ । मदेश्वरी (ऋषयः ) दे सातास्हकः 
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( १८३६ ) Diizesby Aa आयवे हते nai ०१००००१५? एं. ४४२ ] 
मलिक मिनी २: 


भावोर्थ-जे| परमेश्वरशक्ति जगत्‌ की उत्पति स्थिति और प्रलय का 
कारण है, उसका ऋषि लोग ध्यान करते हैं ॥ म 


अप्राणैति प्राणेने प्राणतीना विराट्‌ स्व॒राज॑म्रभ्येति पु- 
श्रात्‌ find मुशन्तोसुभिरू'पां विराज wie त्वे 
न त्वे प॑श्यन्त्येनाम्‌॥ ९॥ | 

gaat । एति । प्राणेन । ग्राणतीर्नास्‌। वि-राटू । स्वः 
राजस्‌ (fr एति। पश्चात्‌ ॥ विश्वस्‌ । मृशन्तौस्‌। झ॒भि- 
emg । वि-राज॑स्‌। पश्यन्ति । त्वे इति। न। त्वे इति | 
पश्यन्ति! एनास्‌ ॥ ५ 


भाषार्थ-( अप्राणा ) न श्वास लेने वाली ( विराद्‌ ) विराट्‌ ( विचिः 
धेश्वरी ] ( प्राणतीनाम्‌). श्वास लेने वाली [ प्रजाओ ] के ( प्राणन ) श्वास के 
साथ ( पति ) चलती है और ( पश्चात्‌) फिर ( स्वराजम्‌ अभि ) स्वराद्‌ 
[ स्वयं राजा, परमेश्‍वर ] की ओर ( पति ) जाती है । ( विश्वम्‌) जगत्‌ को 
( सृशन्तीम्‌) छूती हुई (अभि रूपाम्‌) मनोहर ( विराजम्‌) विराद्‌ [ महे- 
श्वरी ] को ( त्वे ) कोई काई. ( पश्यन्ति ) देखते हैं और ( त्वे) कोई कोई 
( एनाम्‌) इस [ महेश्वरी ] को ( न) नहीं ( पश्यन्ति ) देखते हैं ॥ &॥ 
oo 


भर्म्माणंः ( परमे ) परमोत्क्रष्टे ( व्योमन्‌ ) Bo ५। १७ । ६। वि+ अव--रक्षणे 
मनिन्‌। विविधरतक्षके परमात्मनि ॥ 


&--( भ्रप्राणा ) नास्ति प्राणः श्‍वासग्रहणावकाशो यस्याः साः | निरन्तर 
चेष्टायमाना | निरलसा ( प्राणेन ) श्वासेन .( प्राणतीनाम्‌ ) प्रश्‍वसन्तीनां प्रजा- 
नाम्‌ ( विराद्‌ ) स० १ । ईश्वरशक्तिः ( स्बराज्ञम्‌) राज--किप्‌ | स्वयं राजान 
परमेश्वरम्‌ (अभि) प्रति (पति) (पश्चोत्‌ ) पुनः (विश्वम्‌) जगत्‌ ( खशन्तीम) 
स्एशन्तीम्‌ ( अभिरूपाम्‌) मनोहराम्‌ ( विराजम्‌) महेश्वरीम ( पश्यन्ति) ` 
साक्षात्कुरवेन्ति ( त्वे ) सर्वेनिधृष्वरिष्व;० | उ० १ । १५३। तनोतेः--वन.; टेलो- 
पो निपात्यते । त्व इति विनिग्रार्थीयं सर्वनामाचुदात्तमर्घनामेत्येके-निरु० ९ | Gi 
एके विद्वांस: (न) निषेधे (त्वे) अन्ये मूढाः ( पश्यन्ति) (पनाम) 
विराजम्‌॥ सक 
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go दै [ ४४२ J Diiizea जअहमक्षाश्ङक्षा लता and ०७०३० १८३७ ) 
ro 
भावार्थ--निरस्तर व्यापिनी ईश्वर शक्ति को सूच्मदर्शी पुरुष साक्षात 

करते हैं, अज्ञानी उसके नहीं जानते ॥ &॥. र 


के विराजी मिथुनत्वं प्र वेद क ऋ तून्‌ क ड॒कल्पंमस्या: । 
क्रमान्‌ के अस्याः कतिधा विदुग्धान के अंस्या चामे 
कतिधा व्यू ष्टी: ॥ १० ॥ (२२) 
कः। वि-राज॑ः। सियन-त्वस्‌ । प्र । वे दु LEE कः! 
छ. इति। कल्प॑स्‌। झस्या:॥ ्तमांन्‌। कः। स्याः । कति-घा । 
Pag rary । कः । अस्या! घाम । कति-घां। वि-उष्टी:९५(२२) 
भाषार्य-( कः ) कौंन पुरुष ( विराजः ) विराद की [ विविधेशवरी. 
ईश्वर शक्ति की ] ( मिथुनंत्वम्‌) बुद्धिमत्ता (प्र) सले प्रकार ( चेद्‌ ) जानता 
है, (कः) कौन ( अस्याः) इस [ विराद्‌] के ( ऋतून्‌) ऋतुओं [ नियत 
कालौ ] के, और ( कः) कौन (उ) हीं (कपम्‌) सामथ्यं atl (कः), 
कौन ( अस्याः ) इसके (कतिधा ) कितने ही प्रकार से (विडुग्धान.) पूणं 
किये इये ( क्रमान्‌) क्रमो [ विधान ] को, (कः) कौन (अस्याः) इसके 
(घाम ) घर को और ( कतिधा ) कितने ही प्रकार की (व्युष्टीः) सखुद्धियो 
को [ जानता है ]॥ १०॥ gt | 
भावार्थ-दूरदर्शी, विवेकी जन परमात्मा की शक्ति के विविध स्वभावो 
को जानते हैं ॥ १० ॥ द , 


10000 eee 
१०--( कः) ( विराजः ) म० १ । विविघेश्‍वर्याः ( मिथुनत्वम्‌) BP 
पिशिमिथिभ्यः कित्‌। उ० ३। ९४ । मिथ वधे Raat च--उनन., भाषे त्व । 
-बुद्धिमत्तम ( प्र) प्रकर्षण ( वेद्‌ ) जानाति क ना 
कालान्‌ ( कः ) ( उ ) एव ( कल्पम्‌) BT सामर्थ्ये--अच्‌ ० 
(अस्याः ) पूवीक्तायाः ( क्रमान्‌) विधानानि ( कः) ( अस्याः ) yen 
कतिप्रकारेण | बहुप्रकारेण ( विदुग्धान्‌) विविधपूरितान, (कः) eS 
` (घाम ) गुहम्‌ ( कतिथा ) ( व्युटटीः) वि+ बस निवासे, आच्छादने प्रीती च, 
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we 


4 ; शान. ile me 
उप. दादे, घश कान्तौ वा-क्तिन.] सरद्धीः | प्रकाशान । स्तुती: ॥.. | कः 


( ९६३८ ) Digitized AWARE 5सयवचेद्माष्यै, and Seance [ ४४२ ] 
eS Nem पय 
gana साया प्रंथमा व्योच्छदु।स्वितरासु चरति प्रवि- 
Bt) महान्तो अस्यां महिमाना अन्तव चजिगाय 


नवगज्जनिन्नी ॥ ११ ॥ 
इयस्‌ । एव । सा या। य॒मा । वि-औच्छेत्‌ । सासु । इत॑- 
रासु । चरति । प्र-विष्टा ॥ झहान्ते; । अस्यास्‌ । महिसान . 


अन्त; । धध्चः । जिगाय । नव-गत्‌ । जनिची ॥ ९९ ॥ 
भाषार्थ-( इयम्‌ एव ) यही (सा) यह ईश्वरी, [विराट्‌, ईश्वर शक्ति] 
है, ( या ) जो (प्रथमा ) प्रथम ( व्यौच्छत्‌) प्रकाशमान हुई है, और (ate) 
र इन सव और ( इतरासु )- दूसरी [ खष्टियो ] में ( प्रविष्टा ) प्रविष्ट होकर 
(चरति ) विचरती है । ( अस्याम्‌ अन्तः ) इसके भीतर ( महान्तः ) बड़ी बड़ी: 
(महिमानः ) महिमायें है, उस ( नवगत्‌.) त्रवीन नवीन गति वाली ( वधूः) 
` प्राप्ति योग्य ( जनित्री ) जननी ने [ अनथों को.] ( जिगांय ) जीत लिया है । ११ 
| भावायं -ईश्वर शक्ति की महिमाओ को अचुभव करके विद्वान्‌ लोग 
विश्नो का नाश करते S ॥ ११॥ 
यह मन्त्र MSTA है-अ० ३। १०] ४॥ 
|] nn afte ~ © ~ e it 
न्दः पक्षे उषसा पेपिशाने समानं यानिसनु सं चरेते । 
सूय पल्ली सं चरतः प्रजान॒ती केतुमती जरे भूरिरितसा १२ 
छन्देःपक्षे इति डन्दः-पक्ष। seat | पेपिशाने इति । gat 
नस्‌ । योनिस्‌ । अन्‌, । सस्‌ । चरे ते इति ॥ सूयेपत्नी इति 
झूये-पत्नो। सस्‌। चरतः। अजान ती इति प्र-जानती। के. तुमत 
` इति के त-मतौ । अजरे इति. । झूरि-रेतला ॥ ९२ ॥ 
भाषाय- ( उषसः) उषा [ प्रभात वेला ] के सांथ (पेपिशाने) अत्यन्त 


११--( इयम्‌) परििश्यमाना विराट्‌ ( एव ) ( खा ) ईश्वरी (या) विं, 


रार्‌ | अन्यत्‌ पूवेवतू-अ० ३। १०। ४॥ 
(FENG) घुदि संवरणे-अजुन re 


CC-0.In Public Domain. Panini Kal a Vidyalaya Collection 


A 


झूठ é [ ४४३: १८४५ अष्टम करड Sr? and ae ट ) 


सुवण चा रूप gad बा रूप करती हुई, (gang) खतन्त्ता का अदण करतो इर वे 
( समानम्‌ ) एक ( योनिम्‌ ag ) घर [ परमेश्वर] के पीछे पीछे ( सम्‌ चरेते ) 
मिलकर चलती है । ( प्रजानती ) [ मार्ग ] जानती हुई, ( केतुमती) भरडा 
रखती हुई [ जैसे ], ( अजरे ) शीघ्र चलने वाली, ( भूरिरेतसा ) बडी साम्ये 
चाली, ( सूर्यपत्नी ) सूर्य की दोनो पत्नियां [ रात्रि और प्रभात चेलाय ] (सम्‌ 
चरतः ) मिलकर विचरती Fn १२॥ ; 

भावार्थ--उसी विराद्‌ की महिमा से रात्रि और दिन विविध प्रकार 
संसार का उपकार करते हैं.॥ १२॥ | | 


. ऋ तस्य पन्थोमनु' तिख आगुरूयो gat अनु रेत आगु':। 
a नव त्य र eS 
प्रजासेका जिन्वत्यूजे मेको राष्ट्रमेका रक्षति देवयूनाम्‌ १३ 


॥ 
कू तस्यं । पन्याँस्‌ । अन्‌ । तिस्रः । आ। झगः। चयंः। ` 


घर्सा; । झनु' । रेतः | झ्रा। BT! य-जास्‌ । रका । जिन्वं- 

ति। ऊजेस्‌ । एकां । राष्ट्रस्‌ । एका । रक्षति । दे व-यनास्‌ (३ 
आषाय विस्नः) तीन [.देवियां अर्थात्‌ १--इडा स्तुतियोग्य भूमि 

'चा नीति, २--खरखती.प्रशस्त विज्ञान वाली विद्या घा बुद्धि, ३=और भारती 


पोषण करने वाली शक्ति वा विद्या ] ( ऋतस्य ) सत्य शाख्र के ( पन्थाम्‌ गव) . ” 


पथ पर ( आ अणुः ) चलती आयी हैं और ( रयः ) तीन ( घर्माः ) सींचने बाले 


ON NL ee 
_अहीञ्यौ ( उषसा ) प्रभातवेलया सह (पेपिशाने) ताच्छील्यत्रयोवचनशक्तिषुचा- 
नश्‌। पा० ३। ३। १२६ । पिश अवयवे प्रकाशे-च, यङ्लुकि-चातश्‌। पेशो हि- 
रएयनाम-निघ० १।२, रूपनाम-निघ० 219.) अत्यन्त पेशो हिरण्यं रूपं वा 
कुर्वाणे ( समानम्‌ ) सामान्यम्‌ ( योनिम्‌) ग्रहम्‌। परमेश्वरम्‌ (अच) ITM 


(सम्‌ चरेते ) समस्तृतीयायुक्तात्‌। पा० १। ३।.५४। आत्मने पदम्‌) मिलित्वा . 


'चरतः ( सूर्य पल्ली ) सूर्य॑स्य पत्त्यौ यथा रात्रिप्रभातवेले (सम्‌) सम्यक्‌ (चरतः) 
विचरतः ( प्रजानती ) मार्ग ज्ञाच्यौ ( केतुमती ) पताकावत्यौ oe अजर) 
अजरा; ज्षिपनाम-निघ० २1.१५ क्षिप्रगामिन्यौ ( भूरिरेतसा.) बहुबीयेवत्यी ॥ 

१३--( ऋतस्य ) सत्यशाखस्य, वेदस्य (TMA) TTL (अड) 
अनुसृत्य ( तिस्नः) तिस्रो Zor, इडासरखतीभारत्य -=अ०५।३।७। = 
AIR ८। (जा अणु) आगतवत्यः (ज्रयः) देवपूजासंगतिकरणदानरू' ह 
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: द्‌ २३४० ) Digitized by Arya उमरे शा and eGangoit@ टं { ४४२ ] 


पध | अर्थात देवपूजा, संगतिकरण और दान ] (रेतः अलु ) वीरता के साथ (रेतः अजु ) वीरता के. साथ 


साथ ( आ अगुः ) चल्तते आये हैं । ( एका) एक [ इड़ा ] ( प्रजाम्‌) प्रजा को 
(एका ) एक [ सरखती ] ( ऊर्जम्‌ ) पुरुषाथ दा अन्न को ( जिन्वति ) भरपूर 
करती दै; ( एका ) पक [भारती ] .( देषयूनाम्‌) दिव्यगुण प्राप्त करने वाले 
[ धर्स्मात्माओं ] के ( राष्ट्रम्‌) राज्य की ( रक्षति ) रक्षा । करती है॥ १३॥ 


भावाय--घम्मात्मा पुरुषार्थौ पुरुष वेद्‌ मार्ग पर चल कर पुरुषार्थ पूवक 


प्रजा और राज्य की रक्षा करते हैं ॥ १३॥ 
तीन देवियों के विषय में देखो-अ० ५। ३। ७ । और ५। १२1 ८ ॥ 


अय्नोषामांवद्धुर्या तुरीयासींद य॒ज्ञस्य UNI: क- . 


छपयेन्तः । गायत्री fag जर्ग॑तीमनुष्टुभं weet 
यज॑मानाय॒ स्वैराभरन्तीस्‌ ॥ १४ ॥ 

अग्यीषोभा । ATT: । या । तरीयाँ। आसौत्‌ | यज्ञस्य । 
पक्षा | ऋषयः । कल्पयन्तः ॥ गायचीस्‌ । चि-स्तुनस्‌ । जग- 
तीस्‌ । अनु-स्तुभस्‌ । बहत्‌-अर्कौस्‌ । यजसानाय । स्वः। 


` . ` झा-भरन्तीस्‌ ॥ ९४ ॥ 


भांषार्थ-( यज्ञस्य ) यज्ञ [ cat के संयोग वियोग ] के (adh) ग्रहण 
करने वाले ( अग्नीषोमौ ) सूर्य और चन्द्रमा [ के समान ] ( ऋषयः ) ऋषि 


लोगो ने, (या ) जो [ वेद्‌ वाणी ] ( तुरीया ) वेगवती वा wet की [ जो सत्व, 
~° rine "` 


( घमा ) सेचकव्यवहारा यज्ञाः-निघ० ३। १७। (अजु ) अडुलच्य ( रेत ) 
वीर्यम्‌ । पुरुषार्थम्‌ ( आ अगुः ) आगतवन्त ( प्रजाम्‌) सन्तानभ॒त्यादिरूपाम, 
(एका ) इडा ( जिन्वति ) तर्पयति ( ऊर्जम्‌ ) ऊजं बलप्राणनयोः-किप्‌। पुरु 
षाथेम्‌ | अन्नमु--निघ० २। ७। (एका ) सरखती ( राष्ट्रम्‌ ) राज्यम्‌ (एका) 
भारती ( रुक्षति) पाति ( देवयूनाम्‌ ) अ० ४1 २१। २। दिव्यम॒णप्रपकानाम! 
धमात्मनाम्‌॥ 
| ४--( अग्नीषोमौ ) सूर्यचन्द्रौ यथा ( भुः ) घारितवन्तः (या) 
AIST चाकू ( वरीय), भजग kek ७५.३१.१००।६बुहा- छा) तत्र म 


IES YN MN 


शिळ > SEZ "= 


ee eee rie | 
रज और तम तीन ‘ea और तम तीन शसो से परे चोथा है] (आसीत) थी, (यमाला) ae 
मान के लिये (स्वः) मोच सुख (stacey) भर देने वाली [उस] 
( गायत्रीम्‌ ) गाने योग्य, ( त्रिष्डुमम्‌ ) [ कर्म, उपासना और ज्ञान इन ] तीन 
खें पूजी गयी, ( जगतीम्‌ ) प्राप्ति योग्य, ( वृहदकीम्‌ ) बड़े सत्कार घाली ( अचु 
ष्ठुभंम्‌ ) निरन्तर स्तुति योग्य [ विराद्‌ बा वेदवाणी ] को (कल्पयन्तः) समर्थन 
करते हुये ( अदधुः ) धारण किया है ॥ १४॥ als 

भांवाय--जिस प्रकार ऋषि महात्माओ ने यथावत्‌ नियम पर चंलकर 
घेद्बाणी के ग्रहण किया है, उसी प्रकार सब मजुष्य वेदवाणी को स्वीकार कर 
के मोच्चपद्‌ प्राप्त करें ॥ १४ ॥ ह 


ट RE . 4 
aya दंघुष्टोरनु पजूच दोहा गां पज्ञूचनाम्नीसृतवोनु 


` इत्यर्थे । तुरे वेगे भवा । वेगवती । यद्वो सतुरश्छयतावाद्य्णरलोपश्च | वा० पा० 
५।२।५१। चतुर--छ, चलोपः | सत्वरजस्तमोगुणत्रयपरं तुरीयं चतुर्थ 
ब्रह्म । अशे आदिभ्योऽच्‌ । पा० ५। २। १२७। तुरीय--अंच्‌, राप्‌ । ब्रह्मसस्बः 
: स्थिनी ( आसीत्‌) (यज्ञस्य) रसानां -संयागवियोगस्य ( पक्षौ ) ग्रहीतएरौ 
` ( ऋषयः ) सुनयः ( कल्पयन्तः ) कृपू सांमरथ्ये-णिचि-शत्‌ । समथेयन्द; 
( गायत्रीम्‌) so ३। ३ । २ ।- अमिनक्षियजिबधिपतिम्योऽत्रन्‌। उ० ३ । १०५। 
गै गाने-अक्नन , डीष्‌ । गायत्री गायतेः स्तुतिकर्मणः--निरु० ७। १२। गानः 
येल्याम्‌( जिप्डुमम्‌ ) अ० ६। ४८। ३। चि+ षडु पूजायाम्‌-क्विप्‌। स्तोमति- 
रचंतिकर्मा-निघ० ३ । १४ । जिष्टुप्‌ स्तोमत्युत्तरपद्रा; कातुत्रिता स्यात तीणेतमं 
छुन्द्स्त्िद्दजूस्तस्य स्तोभतोति वा, यत्‌ त्रिरस्तोभ त्‌ तत्‌ जिप्ठुस स्तिष्ुपूत्वमिति 
विज्ञायते--निरु० ७ । १२ | त्रिभिः कर्मोपासनाज्ञानैः पूजिता (जगतीम्‌) चत॑माने 
पषदुबहनमहज्जगच्छुतूवच्च । उ० २। ८४ । गम्ल गतौ--अति, डीपू। जगती 
गोनाम--निघ० २। ११ । जगती गततमं छन्दो जलूचरगतिवा जलगल्यमानो5 
सूजदिति च आह्यणम्‌-निघ० ७1.१३ गंम्यमांनाम्‌ । प्राप्तव्याम ( अड्डः 
भम्‌) अनु --प्डुम्‌--क्विप्‌। स्तोभतिररचेतकर्मा--निघ० ३ १४। अडः 
प्टोभनातू--निरु० ७ । 22 | वाचम्‌--निघ०१। ११ ।निरन्तरस्तुत्यां बिराज वेद 
. पाचं वा ( बृहदर्कीम्‌ ) बहुपूजावतीम्‌ ( यजमानाय ) याजकाय (स्वः) मोसुलमा 
(आभुरन्तीम्‌') समन्तात्‌ पोषयन्तीम्‌॥ 227: 


CC-0.In Public Domain. ह: Maha Vidyalaya Collection. 
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>ऱ्र ; = at: ~) कस्‌ 1 ०”. 
घजूच। पञ्च Tat, पञूचद॒श न BATRA VERTU 
लोकमेकम्‌ ॥ ६५४ । 
पञ्च'। वि-उष्टीः। अनु । ञ्च॑। दोहोः । गास्‌। पञ्च'-नास्नीस्‌। 
gad: । अनु' । पज्चे ॥ पञ्च' । दिशः । पञ्चु-दुखेने । 
` क्लप्ताः । ताः । शक-मपज्नी: । अभि । लोकस्‌ । एकस्‌ ॥९४ ए 
भाषायं--( पञ्च ) पांच ( व्युष्टीः ) विविध प्रकार वास करने वाली 
[ तन्मात्रा ] के ( ओड ) साथ साथ ( पञ्च ) पांच [ पृथिवी आदि पांच 
सूत सम्वन्धी ] (ater: ) पूर्ति दाले पदार्थ हैं, ( पञ्चनाम्नीस्‌ ),पूवे आदि 
पांच नाम वाली, यद्वा पांच ओर झुकने वाली ( गाम्‌ अबु) दिशा के साथ 
साथ ( पञ्च ) पांच ( ऋतवः ) ऋतुय हैं [ अर्थात्‌ शरु; हेमन्त शिशिर 
सहित, werd, ग्रीष्म और वर्षा ]। ( पञ्च ) पांच [ पूर्वादि चार और एक 
ऊपर चाली ] (दिशः) दिशाय ( पञ्चदशेन ) [ पांच प्राण अर्थात्‌ प्राण, 
अपान, व्यान, समान और उदान + पांच इन्द्रिय अर्थात्‌ ओत्र, त्वचा, नेत्र, 
रसना, और धाण + पांच भूत अर्थात्‌ भूमि, जल, अग्नि, वायु और आकाश इन] 
पन्द्रह पदार्थ चाले जीवात्मा के साथ (Hat) समर्थ की गई हैं, (ताः) वे 
( एकसूर्भीः ) एक [ परमेश्वर रूप ] मस्तक बाली [ दिशाये' ] ( एकम्‌ ) एक 


१५--( पञ्च ) पञ्चसंख्याकाः ( व्युष्टीः ) म० १० | वि--वस मिवासे- 
क्तिन्‌। विविधनिषासशीलाः । तन्मात्राः ( अनु ) अजुसृत्य (पञ्च ) एथिव्यादि- 
प्रचभूतसम्बन्धिनः (दोहाः) पूरिताः पदाथाः: ( गाम्‌ ) दिशाम्‌ (पञ्चनास्नीम्‌) 
पूर्वादिचतस्न ३च्यस्था चौका, ताभिः सह नामयुक्ताम्‌। यद्वा प्चदित्त्‌, नम” 
नशीलाम्‌ ( ऋतवः ) वसन्ताद्यः ( अदु ) अज्ुलक्ष्य ( पञ्च ) अ० ८। २। २२। 
पञ्चतेवः......देमन्तशिशिरयोः समासेन-निरु० ४ । २७ ( पञ्च ) पूर्वादिचतः 
स्न उच्चस्था चैका (दिशः ) आशाः ( पञ्चद्शेन ) संख्य याऽव्ययासन्नादूराधिकः 
सं स्याः सख्येये । पा० २।२। २५। इति पञ्चाधिका दृश यत्र स पञ्चदशः। 
बहुत्रीहौ संख्येये डजबहुगणात्‌ | पा०५।४।७३। पञ्चदशनः-डच्‌। पञ्चः 
प्राणन्द्रियमूतानि यस्मिन्‌ तेन जीवात्मना (.क्लँप्ताः) समर्थिताः ( एकमूर्भी' ) 
TANITA | To १। १५६। सुवीं वन्धने-कनिन्‌। एकः परमेश्वरो qian 
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qe < [ BUR ee by भट, रा a eGangotri ¢ १८४३ ) 
( लोकम्‌ अभि ) देश की ओर [ वर्तमान हैं ]॥ १५ it 
भावार्थ--उसी परमात्मा की शक्ति से पञ्चभूत, ऋत॒ये आर दिशायेः 
आदिं जीवो के सुख के लिये उत्पन्न इये हें ॥ १५॥ 
एंच ऋतु के लिये. देखो--अ० ८। २। २२ और निरु० wr Voll 

घडू जाता भूता प्रथम जतेस्य पडु सामानि षडुहं वं- 

= =, 1 1 T at हु ty: 
gia । घड्योगं सोरमनु साम साम षडाहुव्साबाण:- 
थिवीः षडुर्बी: ॥ १६ ॥ र 
षट्‌ ॥ जाता । भूता | म॒य॒सु-जा। छू तस्यं | षट्‌। ऊ इति ॥ 
सार्मानि । षद्‌-ञ्॒हस्‌। वहन्ति॥ षट्-योगस्‌ । सौरंस्‌ । डानु' ४ 


Ns ~ पा 


सासं-साम । षट्‌ । आहुः। व्यावापृथिवोः। षट्‌ । उवाः ९६H ` 


. भाषार्य-( ऋतस्य.) सत्य स्वरूपः परमेश्वर के [ सामथ्यं से.]. 
(अथमजए) विस्तार के साथ [ वा पहिले ] उत्पन्न ( षद्‌ भूता ) छह इन्द्रियां 
[ स्थूल त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नएकःआऔर मनं ) ( जाता ) प्रकटः हुई). (TR 
ड ) ge ही ( सामानि) कमे समाप्त करने चाली [ इन्द्रियां | ( षडहम्‌) छद 
[ इन्द्रिया ] से व्याप्ति ara [ देह ] कोः ( वहन्ति.) ले चलती. है | (पड्योगस्‌) 
ge [ स्पशे, दृष्टि, श्ुति;.रसना, प्राण और मनन सूदम शक्तियों ]से संयोग 
बाले. ( सीरम्‌ अबु ) बन्धन के साय. साथ. ( सामलाम ) प्रत्येक कर्मे समाप्त 
करने चाली [ स्थूल इन्द्रिय है], [ लोग ] ( षद्‌ पद्‌) चद उह [ स्थूल इच्दियों 


i ; ( असि ) अभिलद्यः( लोकम्‌_) देशम्‌ ( एकम्‌ )॥: 2 
oe eee i (जाता ) प्रादुभूतानि: ( भूता ) Ho ७। त्व कू 
at (अवणरसनाजाणमनांलि स्थूलेन्द्रियाणि ( प्रथमजा ) प्रथेरमच्‌। Souk 
६८ । प्रथ प्रख्याने चिस्तारे च-अमच्‌। विस्तारेण, आदौ वा जातानि ( ऋतस्य) 
सत्यस्चरूपस्य परमात्मनः सामथ्यात्‌, इति शेषः ( षद्‌) घद्संख्याक्तानीन्दि-- 


याणि ( उ) एवं ( सामानि ) म० ४ । कर्मलमाप शानीस्ट्रियाणि (षडहम्‌)' 


अह व्यातौ -घञर्थे क। षडिन्द्रियैः TE व्यापकं देहम्‌ (वहन्ति) गमयन्ति (eat 


गम्‌.) षडिन्द्रियाणां खूदमशक्तियुकतत्‌ ( खोरम्‌) श्ुखिचिमीनां दीर्वरच । उ० २१ 


२५ | चिञ्‌, बन्घने-क्रन,, बन्धम्‌, अलु ) ATI 
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( २९४४ ) अयववेदभाष्ये go ८ [ ४४३ ] 
I म तक Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGan ot 


शौर उनकी सूदम शक्तियों से सम्बन्ध वाले ] ( उर्चीः ) विस्तृत (द्याबापुथिवी:) 
_ प्रकाशमान और अप्रकाशमान लोको को ( आह ) बताते हैं ॥ १६॥ 


भावार्य-विद्वानों ने निश्चय किया है कि परमेश्वर के सामथ्ये से 


स्थूल इन्द्रियां और उनकी Gar शक्तियां उत्पन्न हुई और उनके ही आश्रित 
संसार के सव पदार्थ हे ॥ १६॥ 


Gels: शीतान्‌ षडु सास उष्णानत, ना ब्रूत यतमो- ` 


& 3 
शतरिक्त:। सप्त स॑ प॒र्णा: कवयो नि षेदुः सप्त च्छन्दां- 
स्यन WA दीक्षा: ॥ ९७ ४ े 
WE । आह: । शोतान्‌ । बट । ऊ इति सासः । उष्खान्‌ । 


ऋतस्‌ । नः। ब्रूत । यतमः । अति-रिक्तः ॥ सस । छ-पर्णा:। ` 


'क्वय: नि। से दः । सप्त । छल्दांसि। अन्न । स॒प्त । दोक्षाः॥ १० ॥ 
भाषाय-त्रे [ ईश्वर नियम ] ( षर्‌) ge ( शीतान्‌) शीत और 


( षद्‌ ड ) छद ही ( उष्णान्‌ ) उष्ण (मासः) महीने (आहुः) बताते है, (ऋतुम ) 
[ चह ] आतु ( नः ) हमें (aa) बताओ ( यतमः ) जो कोई ( अतिरिक्तः ) 


कर्मसमापकेन्ट्रियम्‌ ( षट्‌ ) षद्स्थूलेन्द्रियसंवद्धाः ( आहु: ) कथयन्ति विद्वांसः 


(द्यावाएथिवीः ) प्रकाशमानाप्रकाशमानलोकान्‌ ( षद्‌) पडिन्द्रियाणां eet 


सामर्थ्यंयुक्ताः ( उर्वी; ) विस्तृताः ॥ 
१७--( षर्‌) ( 'आडः ) कथयन्ति परमात्मनियमाः (ghar) ste १। 
 २५।४।शीतलान्‌ (षट्‌) (उ) पब ( सास; ) साङ माने-अछ्ुन। सासान्‌ 
. (उष्ण ) शीतभिन्नान्‌ ( ऋतुम्‌) चसन्तादिकम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( ब्रत ) 
कथयत ( यतमः ) यःकश्चित्‌ ( अतिरिक्त; ) भिन्नः (रूप्त ) शुक्लत्तीलपीतादि: 
सप्तवणंयुक्ताः ( graf ) अ० १ । २५ । १ । सुपर्णा: खुपतना आदित्यरश्मयः 
feo ३ | १२ । झादित्यरश्मयः ( कषयः ) “ कबतेः ” घातोः wader कविः 
कूबति गच्छत्यसौ नित्यम--इति डुर्गांचायों निरुक्तरीकायाम्‌ , १२।१३। कवीनां 
कचीयूमानानासादि त्यरशस्रीनाम्‌ , करीना कद्रीयमानानामिन्द्रियाणाम्‌- निर? 
. १४,। १३ । गतिशीलानीस्द्रियाणि | गतिशीला आदित्यरश्मयः ( निषेदुः.) निषी' 
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firs है। ( सप्त ) सात [ चा सात बं वाली ] ( सुपर्णा. ) बड़ी पालने वाली 
(कवयः ) गति शील इन्द्रियां [ वा सूयै की किरणं ] ( सप्त) सात ( इन्दांसि 
अलु ) ढकनो [मस्तक के छिद्रो] के साथ ( सप्त ) सांत ( दीक्षाः ) संस्कारों में 
(नि षेडुः ) बैठी हैं ॥ १७॥ 
सावाथ--( कः सप्त खानि वि ततर्द शीर्षणि कणाविसौ 
नाईके चक्षंशी झुखंसु। adi पुढचा विजयस्य सह्मनि चतु- 
घपादो द्विपदौ यम्ति यासंस्‌ ॥ ) अ०१०।३।६ ॥ | 

“ प्रजापति ने मस्तक में स्त गोलक खोदे, यह दोनों कान, दो नथने, 

दो आंखें, और एक सुख | जिनके विजय की महिमा में चौपाये और दोपाये 


जीव अनेक प्रकार से मार्ग चलते हैं ॥” मस्तक में सात गोलक होने में यह 
अधर्ववेद्‌ १० | २। ६ का प्रमाण मन्त्र है, इसका प्रमाण अ०२। १२। ७ में आ 


चुका है 
2 चिराद्‌, इश्वर शक्ति, से वर्ष में इन्द्वसूचक शीत भोर उष्ण दो ऋत हं 


अन्य ऋतुये इनके अन्तर्गत हें । यह ऋतुयें सूर्य की किरणों के तिरछे और सीधे 
पहने से होती हैं.। किरणों में, शङ्क, नील, पीत, रक्त, इरित, कपिश और चिक 
we सात चण हैं । इन किरणों का प्रभाव मस्तक के सात feat दो दो ara, 
नंथनों, आंखौ और एक सुख पर पड़ता है। उस से सात संस्कार, दो दो प्रकार 
के श्रवण, गन्ध, दर्शन और एक कथन शक्ति उत्पन्नः होकर समस्त शरीर का 
पालन करते है॥ १७॥ 


सुप्त होमा:समिधेः हं सुप्त सथूनि Wada ह सुप्त । 
'शप्ताज्यांनि परि भतमांयन्‌ ताः संप्तगन्ना इति शुश्ुमा 
AAA ॥ १८ 0 

सस । होमाः । सस्‌-इघ; । हु । सप्त । सधै लि । सप्त । ऋ त- 
चन्ति स्म ( सप्त ) ( छन्दांसि ) He ४1३४॥ १। छुदि आच्द्वादने- अखुन्‌! 


कः सप्त सनिः" ``-अ० १० 1 ९।६। इति BAMA! आवरकाणि  कर्णादीनि 


शीर्षण्यानि. छिद्राणि ( अनु ) अस त्य. ( सप्त ) (दीक्षाः ). अ० Oh | 
सस्करान्‌॥| - ` ६ कक कानको 


é 
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वे; । ह। सप्त॥ ami आज्यानि । परि । भतस्‌ । झायन्‌। 


ai | सस्त -ग्राः। इति । शत्र स्‌ । वयस्‌ ॥ १८ ७ 

भाषार्थ- ( सप्त ) सात ( होमाः ) [ विषया की ] अहण करने वाली 
[ saat, त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि ], ( सप्त ) सात (ह) 
ही (समिधः) बिषय प्रकाश करने वाली [ इन्द्रियो की सूम शक्तियां ], (सप्त) 
सात ( मधूनि ) ज्ञान [ विषय ] और ( सप्त ) सात ( द ) ही ( ऋतवः ) गतिः 

प्रवृत्ति ] हैं । [ वे ही ] ( सप्त ) सात ( आज्यानि ) विषयो के प्रकाश साधन 

( भूतम्‌ परि ) प्रत्येक - प्राणी के साथ ( ताः ) उन [ प्रसिद्ध ] ( arg: ) 
खात इन्द्रियो से उत्पन्न हुई बासनाओ को ( आयन!) प्राप्त हुये हँ, ( इति ) ae 
५ (वयम्‌) हम ने ( श॒क्षुम ) खुना है ॥ ८॥ „ 

भावांय-विद्वानों ने वेदादि शाख्रो से निश्चय किया है कि सात 
इन्द्रियो और उनकी सूचम शक्तियो द्वारा विषय का ज्ञान प्राप्त करके प्राणी कामों 
में प्रवृत्ति करता है॥ १८॥ ` 


सप्त च्छन्दासि चतरुत्तराण्यन्या अन्यस्िन्त्रच्या पता- 
नि। कथं स्तोमाः प्रति तिष्ठन्ति तेषु तानि स्तोमेषु 
कथमार्पितानि ॥ १९॥ . 


of . 
- सस । छन्दासि । चतः-उत्तराणि । अन्यः । झून्यस्मिन्‌ । अ- 
Peni पा मा 


१८-( सप्त ) ( होमाः ) | दानादानाद्नेछु-मन्‌ | विषयाणां ग्राहिः 
कास्त्वकूच्तःभ्रवणरसनाघ्राणमनोबुद्धयः ( समिधः ) ज्ञानादिप्रकाशिका 
समिद्रपा इन्द्रियशक्णयः ( ह ) एव (सप्त ) ( मधूनि ) ज्ञाने--ड । ज्ञानानि। 
इन्द्रियविषया; सप्त (ऋतवः ) अत्तेश्च gil go १।७२। ऋ गतौ-ठ। 
गतयः प्रवृत्तयः ( सप्त ) ( आज्यानि) so ५।८। १। विषयाणां व्यक्ती 
कराणि साधनानि ( परि ) परीत्य । प्राप्य ( भूतम्‌ ) जीचम्‌ ( आयन्‌ ) प्राप्ठवन 
(ता!) प्रसिद्धाः (want) सुसूधाञूय॒धिभ्यः कन्‌ । उ० २। २४ । WW 
अभिकाङ्च्तायाम्‌--ऋन्‌। ग्रभाणीन्द्रियाणि शुध्यतेश्ञानककर्मणः-निस० १४। 
१३। सप गृधाणीन्द्रियाणि यासां ता वासना; ( इति ) एवम्‌ ( शुथुम ) थुतवन्त* 
( वयम्‌) शानि 
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पय जकाती 
खि । अपितोनि a कथस्‌ | Sarat: | प्रति । तिष्ठन्ति i 
सेषु । तानि । स्तोसंषुं । कयस्‌ । आपि तर्न ॥ १८ ॥ 
भगषाय- ( चतुरुचराणि ) [ धर्मे अर्थ काम मोक्ष ] चतुर्वग से अधिक 
उत्तम किये गये ( सप्त ) खात ( छन्दांसि ) ढकने [ मस्तक के सात छिद्र ] 
( न्यः अन्यस्मिन्‌ ) पक दूलरे मै ( अधि ) यथावत्‌ ( आपिंतानि ) यथांबल्‌ 
a जड़े इये हैं। ( कथम्‌) कैसे ( स्तोमाः ) स्तुति योग्य गुण (तेषु) उन [ मस्तक 
के गोलकों ] में ( प्रति तिष्ठन्ति ) agar से स्थित हैं, ( तानि ) चे [ मस्तक के 
छिद्र ] ( स्तोमेषु ) स्तुति योग्य गुणो मे ( कथम्‌) कैसे ( आर्पितानि ) ठीक 
ठीक जमे हये.हैं॥ १६ ॥ ४ 
भावार्थ -मस्तक के सात गोलक दो कान, दो नथने, दो ate, और 
एक सुख के द्वारा धर्म अथे काम मोक्ष की प्राप्ति से मजुष्य उत्तम सुख भोगते 
हैं, यह दृढ़ ईश्वर नियम दै ॥ १६॥ Bee ‘ 
कथं गांय॒त्री चिद्॒तं व्यांप कथं त्रिष्टुप प॑ञूचदुशेनं क- 
लपते।त्रयखि शेन जगंतीकृथमनुष्टु पकथमेकविं शःर०२३ 
कृथस्‌ । गायची । चि-वृतस्‌ । वि । साप । क॒स्‌ । _ज्जि-स्तुप्‌। 
षजूच-दुशेने । कल्पते ॥ जयः-चिं शेन । जग॑तो । कुथ्‌ 
अन-स्तुप्‌ । कथस्‌ । शक-विं शः ॥ २० ॥ (२३) 
भाषार्थ--( गायत्री ) गाने योग्य [ ब्द चिरायू ] ( त्रितम्‌) [ सत्त्व, 
रज और तमोगुण-इन ] तीनों के साथ वर्तमान [ जीवात्मा ] को ( कथम्‌ ) कैसे 
१&--( सप्त ) (ङन्दांसि) Fo १७। शीषण्यानि छिद्राणि (चतुरुत्तराणि) 
उत्‌-तरप्‌ | चतुबंगंण धर्मार्थकाममोक्षरूपपुरुषार्थेत (अन्योऽन्यस्मिन्‌) परस्प 
सम्‌ (अधि) अधिकारे (आर्पितानि) सम्यक्‌ निवेशितानि । संलग्नांनि ( a 
केन प्रकारेण ( प्रति ) निश्चयेन ( तिष्ठन्ति ) ( तेषु ) छन्दः छ (तानि) चन्दासि 
( स्तोमेषु lee & | नि मा 
डु ) स्तृत्यगुणेलु : गायत्री ft ) स० श्छ । गानयोग्या fare, 
२०--( कथम्‌) केन प्रकारेण (गा वर्तमानं जीवात्मा- 
(भिम्‌ ) बृतु वतेने--किप । त्रिभिः सत्वरञस्तमोणुणेःसद वर्तमान STE 
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Cee जाप ) ब्यापी है, (Pret) [ कम उपासना और ज्ञान इन ] तीनो ar वि = व्यापी है, ( Bret) [ कर्म, उपासना और ज्ञान इन ] तीनो दारा 
पूजी गयी [ मुक्ति ] ( पञ्चदशेन ) [ म० १४। पांच प्राण, पांच इन्द्रिय, और 


` पञ्चभूव-इन ] wae पदार्थ बाले [ ज्ञीवांत्मा ] के लाथ ( कथम्‌ ) कैसे ( क- 


ert) समर्थ होती है । ( चर्यखिशेन ) [ ८ छ, ११ सुद्र, १९ आदित्य, १ इनदर 
और १ प्रजापति-इन ] तेतीस [देवताओं] को आपने में रखने चाले [परमात्मा] 
के साथ ( कथम्‌) कैसे ( जगती ) प्राप्ति योग्य [ प्रकृति, सृष्टि ] और (कथम्‌) 


Sa (wag) निरन्तर स्तुति योग्य [ वेदवाणी ] और ( एकविंशः ) [ ५ 
` अद्दाभूत, ५ प्राण, ५ शान इन्द्रिय, ४ कमं इन्द्रिय और १ अन्तः करण--इन ] 


इक्कीस पदाथों चाला [ जीवात्मा ] |. समर्थ होता है ]॥ २०॥ 

. भावार्य-ईशवर की विविध शक्तियो को साक्षात्‌ करके विशानी योगी- 
जन अपनी शक्तियां बढ़ाकर आनन्द पाते हैं. ॥ २०॥ | 
`  जैतींस देवता यह दे.- वख, अर्थात्‌ अग्नि, पृथिवी, वायु, salty, 
आदित्य, चौः वा प्रकाश, चन्द्रमा और ATTN रुद्र, अर्थात्‌ प्राण, अपान, 
व्यान, समान, उदान; नाग, कूर्म, ककल, देवदत्त और धनञ्जय यह दश माण 
और ग्यारहवां जीवात्मा,--१२ आदित्य अर्थात्‌ महीने,-१ इन्द्र, अथात्‌ बिज्जली- 
१ प्रजापति अर्थात्‌ यज्ञ,-अथवे० ६! १३६। १ । तथा ऋग्वेदादिभाष्य- 
भूमिका पृछ ९६ । ६८.॥ 


` अष्टं जाता भूता :म्र॑थमु जस्या हेन्द्र रिवैजो दैव्या ये। 
' अष्टयेपनिरदितिरुष्टप angst राजिसलि हुव्यमेति ११ 
झष्ट। जाता । भूतां। प्रयंस-जा । छ्‌ त्यं । ष्ट EE ! 
MN Die ST enn 


नम्‌. ( व्याप) व्याप्तवती ( कथम्‌) ( न्निष्टुप्‌ ) म०१४। कर्मोपासनाज्ानैः पूजिः 
ता ( मुक्ति: ) ( पञ्चदशेन ) म० १५ | पङचप्रारेन्ब्रियभूतानि यत्र तेन जोवात्मचा 


(werk) समर्था भवति ( त्रयखिशेन ) ञ्यधिका जिंशत्‌ य स्न्‌ ख rete _ 


बहुन्रीहौ संख्येये डजबडुगणात्‌। पा० ५.।४। ७३। बहुव्रीहौ डच्‌ | | 
रमजापंतय्जयस्निशदू देवा यस्मिन्‌ तेन परमात्मना (जगती ) म० १४ । प्रासिं 
योग्या । मतिः | सृष्टि, ( कथम्‌) ( अदुष्टुप्‌ ) म० १४। निरन्तररंतु्या वेद” 
वाणी (sam) ( एकविंशः ) पूववत्‌ डच्‌ । एकाधिका बिंशतिर्यस्मिन, स 
पडचमहाभूतग्राणक्ञानेरि दयकमे न्हियैरन्त 'कुरणन हु सह, बतंमानो जीवात्मा॥ . 
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got [ ४४२ अष्टसं AUST ॥ ॥ { २९०) . 
ड क मम मनन ‘ 98 ‘ ७ 
छ feast: । दैव्या: ये ॥ झष्ट-यानि:। अदितिः/ झष्ट- 
2 == 
` सु चा । झष्टमौस्‌ । राजिस्‌ । अभि । हुव्यस्‌ । एति ॥ २१॥ 


भाषार्ण- ( अष्ट) आठ [ महत्तत्त्व, अहं कार, प्रथिची, जल, तेज, 
वायु, आकाश और मन से सम्वन्ध घाले ] ( ज्ञाता ) उत्पन्न ( भूता ) sta 
` ( प्रथमजा ) आदिकारण [ प्रकृति ] से प्रकर हैं, (ये) जो (wa) आठ [चार 
Rarities विदिशा में स्थित], ( इन्द्र ) हे जीव | ( ऋतस्य ) सत्य 
नियम के ( ऋत्विजः ) सब ऋतुओं में देने वाले ( दैव्याः ) दिव्य, गुणवाले 
[ पदार्थे हैं ]। ( अष्टयोनिः ) [यम, नियम, आसन, प्राणायाम, प्रत्यादार, ध्यान, 
- धारणा, समाधि, इन ] आठ से संयोग वाली, ( अष्टपुत्रा ) [ अणिमा, लघिमा, 
आप्ति, प्राकाम्य, महिमा, ईशित्व, वशित्व और कामावसायिता, इन आठ 
*ऐश्‍वर्यरूप ]. आठ पुत्रवाल्ली ( अदितिः) अखण्ड [ विराट्‌ इश्वर, शक्ति] 
“( अष्टसीम्‌ ) व्याप्त [जगत्‌ ] को नापने चाली ( राजिम अभि ) रात्रि [विश्वास 
'देनेवाली मुक्ति ] मै ( हव्यम्‌) स्वीकार योग्य [ सुख ] [ मजु को ] (एति) 
'पहुंचाती है॥ २१॥ ee | 
भावार्थ-संलार के बीच पुरुषार्थी योगी जन परमात्मा की ईश्वरता मे ' 
स्थिर चित्त होकर ऐश्वर्य प्राप्त करते हैं ॥ २१॥ 
a eee 


See 
. २१--( अष्ट) महत्तच्वाइ कारपञ्चमूतमनोमिः संवद्धानि ( जाता ) 
उत्पन्नानि ( भूता ) भूतानि । जीवाः ( प्रथमजा ) प्रथमात्‌ कारणाज्जातानि 
( तस्य ) सत्यनियमस्य :( अष्ट )' द्ग्सिश्चावान्तरद्ग्मिश्व सह स्थिताः 
( इन्द्र ) हे जीव ( ऋत्विजः) अ० ६। २। १ । ये ऋतौ ऋतौ यजन्ति ददति ते 
(Gem: ) दिव्यगुणाः पदार्थाः ( अष्टयोनिः ) अष्ट+ यु मिश्रणामिभ्नणयाः- 

। यमनियमासनप्राणायामप्रत्याहार धारणाध्यानसमाध्रयेऽष्टाचङ्गानि- योग 
'दर्शने २ । २६ । पतैः सह संयुक्ता ( अष्टपुत्रा ) अणिमा लघिमा प्राप्ति 
माकाम्यं महिमा तथां । ईशित्वं च वशित्वं च तथा कामावसायिता | इति पश्वः 
याणि पुत्रसदशानि यस्याः सा ( अष्टमीम्‌ ) अश, व्याप्तौ-क्त । अष्ट व्याप्तं 
जगत्‌ साति, मा-क । व्याप्तस्य जगतः परिमात्रीम्‌ ( रात्रिम्‌) अ° १ ce १६। 
१। राचिः कस्मात्‌ प्ररमयति भूतानि नक्तं चारीण्युपरमयतीतराणि भ्रुवीकरोति 
Neat earg दानकर्मणः प्रदीयन्तेऽस्यामवश्यायाः-निरु० २। tel विश्वामदात्री 
सुक्तिम्‌ ( अभि) अभीत्य (हव्यम्‌) डु आदाने-यत्‌। me सुखम्‌ ( एति ) 
अन्तगेतो शिच CE शययंति?/'गमर्यसि{०२ Maha Vidyalaya Collection. . a 

ह a Ca 
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(१९९५०७) - खथ yo 6 [ ४७२] 


हत्थे श्रेयो मन्य॑माने.दमाग॑मं युष्माकं सख्ये अहस- 
hee 1 ge 
aa शेवा । समानजन्मा क्रतु रस्ति बः शिव; स वः 
सर्वाः सं चरति प्रजानन्‌ ॥ २२ ॥ | 


~ = [| ST 7 at 
डत्यस्‌ । येः । मन्य॑माना । दुदसू । आ। झगुमुञ्‌ । युष्मा- 


कोस | सख्ये । अहस्‌ । अस्मि । Rat ॥ सुभान-जेन्मा । ऋ- 


- तु; अस्ति । वः । शिवः । सः । वः। सवाः । सस्‌ । acta 


` Seat (समानजन्मा) एकोत्पत्तियुक्तः कर्मफलेः सह/( कतुः ) प्रज्ञा- निघ 


अ-जानन्‌ ॥ २२ ७ 


` भाषार्थ-[ हे मच्यो! ] ( इत्थम्‌) इस प्रकार ( श्रेयः) आनन्द 


“ (मन्यमाना ) मनाती हुई (seq) मैं [ विराट. ] (इदम्‌) इस [ चराचर 
जगत्‌ ] में ( आ अगमम्‌ ) आयी g और ( युष्माकम्‌) तुम्हारी ( सख्ये) 


_ मित्रता मै (tat) सुख देने वाली ( अस्मि ) हुँ । (समानजन्मा) [कर्म फल के | 
साथ ] एक जन्मवाला ( वः क्रतुः ) तुम्हारा बोध ( शिवः ) मङ्गलकारी (अस्ति) 


है, (सः ) बह [ वाध ] ( वः ) तुम्हारी ( सर्वाः ) सब [ आशाये ] ( प्रजानन ) 
समभता हुआ ( संचरति ) संचार करता है॥ २२॥ | र 

` भावार्थ-मनुष्या के कल्याण के लिये ईश्वर शक्ति प्रकट होकर उन्दै 
संचित कम अनुसार बुद्धि देकर आंगे के लिये पुरुषार्थ का उपदेश देती है ॥२२ 


अष्टेन्द्रस्थ षडू यमस्य ऋषीणां सुप्त सस्ता । 


अपो मनुष्याई' adalat उ पज्ञानु' सेचिरे ॥२३॥ 
oe eee 5 


RR इत्थम्‌ ) एवम्‌ ( श्रेय; ) प्रशस्य-ईयसुन्‌। कल्याणम्‌ (मन्यमाना) 


` ज्ञानन्ती (इद्म्‌) चराचरं जगत्‌ ( आ अगमम्‌) आगतवती ( युष्माकम्‌) 


( सख्ये ) मित्रभावे ( अहम्‌ ) विराट, ( अस्मि) ( शेवा ) इण्शीभ्यां चन्‌। 
७० १ । १५२। शीङ्‌ शयने चन्‌ | शेव इति सुखनाम शिष्यतेर्वकारो नामकरणोऽ 
न्तस्थान्तरोपलिङ्गी विभाषितगुणः शिखमित्यप्यस्य भवति- निरु० १० Pe 


& ( अस्ति (तः) पमाम्‌ ८. जिन) meats Jom चः ) TE 
(सर्वाः) अखिला आशा दीर्घाकाङ्चाः ( संचरति ) (प्रज्ञानन.) प्रबोधन 


L 
| ho 
-- = 


Pele) मनवा 8 my) 
सुष्ट । इन्द्रस्य । षट्‌ । य॒मस्य॑ । ऋषीणास । सुस्त । स॒प्त- 
था ॥ झुपः। सनष्यांन्‌ । ओषधी:। तान्‌ । ऊ इति । Tee | 

. झन्‌, । से चिरे ॥ २३॥ 

भाषार्य-( यमस्य ) नियमवान्‌ ( इन्द्रस्य) जीव की (ae) आठ 

[ चार दिशा और चार विदिशाय ], ( षर्‌ ) ge [ वसन्त, घाम, वर्षा, शरद्‌, 

शीत और शिशिर 'तुये-अ० ६। ५५॥ २], और (ऋषीणाम्‌) इन्द्रियो के 

(सत्त) सात [त्वचा, नेत्र, कान, जिहा, नाक, मन और चुद्धि-अ० ४1 ११॥ ६] 
( सप्तधा ) [ उनकी शक्तियों सहित ] सात प्रकार से [ हितकारकहे ] 1 (अपः) 
कर्म और ( ओषधीः ) ओषधियों [ अन्न आदि वस्तु ] ने ( तान्‌) उन [ वि- 
दान ] ( agate) मजष्यो को (उ) ही ( पञ्च ag) [ एथिवी आदि ] पांच 
भूतौ के पीछे पीछे ( सेखिरे ) सींचा है ॥ २३॥ pith 

भावार्थ--नियमवान्‌ पुरुष, सब at और सब कालौ मै सब इन्द्रिय 
और सब पदाथो से यथावत्‌ डपकार लेकर पूवज के समान, उन्नति करता है।२३ 


केवलोन्द्रांय दुदुहे हि गृष्टिवेशं पीयूष प्रथमं दुहाना । . 
अर्थात्पयच्चतुरश्चतुर्घा दे वान्‌ म॑नुष्याँ३_ असु रानुत 
ऋषोन्‌ ॥२४॥ . . 2 02204.. 
के्॑ली । इन्द्राय दुदुहे । हि । गृष्टि:। वशंस्‌ । पौयूषस्‌ । 
मथमस्‌ । दुहांना ॥ अयं । तरपं यत्‌ । चतुर; । चतुः-घा। 
दे वान्‌ । सनुष्यांन्‌ देवाच्‌ । सनुर्ष्यांच्‌ । असु रा । उत्त) बत 1 उत्त । ऋषीन्‌ ॥ २४ ॥ 


` _२३-( अष्ट ) पूर्वा दिदिशा विदिशाशच ( इन्द्रस्य ) जीवस्य (षद्‌) we 

६। ५५। २। वसम्तादयुतवः ( यमस्य ) यमो यंच्छृतीति सतः--निरु० १० १1 
नियमचतः (ऋषीणाम्‌ ) wo ४। १8 18! त्वक्चज्ञ॒रादीनाम्‌ ( सप्त ) षडि- 
_ख्दियाणि विद्या सप्तमी --निद० १२ । ३७ ( सपधा ) सप्तप्रकारेण स्वशक्तिभिः 
सह ( अपः ) कर्म -निघ० २। १। ( मचुष्यान्‌) ( ओषधीः ) अज्ञादिपदार्थाः 


` (तान्‌) (उ) एव (पञ्च ) पृथिव्यादिभूतानि (mg) अबस्य (सेचिरि) = 


षच समवाये सेके च । सिक्तवत्यः। वद्धिंतवत्य! 
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भाषार्थ--( प्रथमम्‌) पहिले से (डुहाना) पूर्ति करती हुई, ( केवली ) 


अकेली (aft: ) रहण योग्य [ बिराद्‌ ] ने (दि) ही ( इन्द्राय ) जीव के लिये 
( बशम्‌ ) प्रभुता और ( पीयूषम्‌) असत [ अन्न, दुग्ध आदि (get) पूर्ण 


कर दिया है ( अथ) तब उस [ विराद्‌] ने ( चलुर्धा ) चार प्रकार से [ धमे; - 


अर्थ, काम और मोक्ष द्वारा ] ( चतुरः ) चारो ( देवान्‌) विजय चाहने वाला, 
( मञुष्यान्‌) मननशील, ( अखुरान्‌) बुद्धिमानों ( उत ) और ( ऋषीन्‌ ) ऋ- 


frat [ धर्म के साक्षात्‌ करने वालों ] को ( अतर्पयत ) त्त किया है ॥ २४॥ . 


भा वार्थ-परमेश्वर ने अपनी शक्ति से प्राणियों के पालन के लिये उन 
के कर्म अचुसार सव सामग्री उपस्थित करके उनके पुरुषार्थ द्वारा उन्हे धर्म 
अथे, काम और मोक्ष का भागी बनाया है ॥ २४॥ " 


को नु गोः क एंकऋ fe: किम्‌ घास का झागिषं; । 
यक्ष ए थिव्यामेंकवुदेकर्तुः कतमा नु सः ॥ २४ ॥ 
कः। नु । गौः। कः । रुक-ऋ षिः। किस्‌ । ऊ इति। घासे। 
. छै h क्ट 2 
काः। झा-शिष:॥ यक्षस्‌। पृथिव्यास्‌ । एक-वृत्‌ । एक-क तुः। 
RAM UT । सः ॥ २४ ॥ | 
` भाषार्य-( कः चु) कौन सा (गौः ) [लोगो का] चलाने वाला, (कः) 
कौन ( एकऋषिः ) अकेला ऋषि [ सन्मानदशेक ], ( उ) और ( किम्‌) कौन 
TRI 2. 


२४--( केवली ) एकैव ( इन्द्राय ) जीवहिताय ( डुदुद्दे ) पूरितवती 
(दि) एव ( गुष्टिः ). अ० २।१३। ३। ग्रह-क्तिच्‌ , पृषोद्रादिरपम्‌ | ata 


विराट्‌ ( वशम्‌ ) प्रभुत्वम्‌ ( पीयूषम्‌) अ० ८। ३। १७। असृतम्‌ । अजंदुग्धा- , 


दिकम्‌ ( यथमम्‌ ) अमरे ( दुद्दाना ) पूरयन्ती ( अथ ) झनन्तरम्‌ ( अतर्पयत्‌ ) 
तपिँतवती ( चतुरः ) (चतुर्था ) चतुष्प्रकारेण धमार्थकाममोचद्वारा ( देवान्‌ ) 
विजिगीषून्‌ ( मजुष्यान.) मननशीलान्‌ ( रान्‌) झ० १ । १०। १। प्रज्ञावतः- 


निरु० १०1 ३४। ( उत ) अपि ( ऋषीन्‌) Fo २।६। १। साच्षात्कतधर्माणःः 
पुरुषान्‌ ॥ | 


2 २५-( कः ) (चु) प्रशने ( गौः) 2 जे हु शिका) 
गमेडो । गौरादित्यों भवतिं, गमयति रसान, गच्छत्यस्तरित्ते-निरु २।, १४ ॥४ 
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(धाम ) ज्योतिः खरूप है, और ( काः) कौनसी ( आशिषः) हित प्राथनाये 
है । ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिवी पर [ जो ] (maa) अकेला वर्तमान ( यक्षम्‌) 
पूजनीय [ब्रह्म] है, ( सः ) वह ( एकतुंः) एक ऋतु चाला [ एकरस वतमान ] 
(कतमः छु ) कौन सा [ पुरुष है ]॥ २५॥ 

भावाथ--इन प्रश्नों का उत्तर अगले मन्त्र में है ॥ २५ ॥ 


- एको गोरेक एकऋ षिरेक' धामैंकधाशिषंः । 
यक्ष ए थिग्यामॅकदृंदकतु नोति रिच्यते ॥ २६ ॥ (२४) 
स्कः । गौः । एक:। सक-चट षिः। एकस्‌ । धाम । एक-घा । 
1-शिषः ॥. यक्षस्‌ । पयिव्यास्‌ । एक-वृत्‌ । एक-कतुः 
न । अर्ति । रिच्यते ॥ २६ ॥ (२४) 


भाषार्थ--( पकः ) एक [ सर्वव्यापक परमेश्वर ] (गौः ) [लोक 
का] चलाने वाला, ( एकः ) एक ( एकऋषिः ) अकेला ऋषि [सन्मार्गदर्शक], 
( एकम्‌ ) एक [ ब्रह्म ] ( घाम ) ज्योतिः खरूप है, ( एकधा ) एक प्रकार से 
( झाशिषः ) हित प्रार्थनाये' हें. । ( पृथिव्याम्‌). पृथिवी पर (cara) अकेला 
ada ( यत्तम्‌) पूजनीयः [ ब्रह्म ], ( पकतु : ) एक ऋतु वाला [ एकरस 
“बलमान परमात्मा ] [ किसी से ] (न अति रिच्यते ) नहीं जीता जाता हे ॥२६॥ 
भावार्य-एक, अद्वितीय, परमेश्वर अपनी अनुपम शक्ति से सर्वशासक 

है, उसी की आज्ञा पालन सब प्राणियों के लिये दिंतकारक है ॥ २६॥ 


लोकानां गमयिता (-कः ) ( एकऋषिः ) अ० २। ६। १। ऋषिदशनात-निरु० , 
२। १ | अद्वितीयसन्मार्गदर्शंकः ( किम्‌ (.उ ) (धाम ) ज्योतिःस्वरूपम्‌ ( काः ) 
( आशिषः ) अ० २ । २५ | ७। हितप्रार्थनाः ( यक्षम्‌) म० ८। यज पूजायाम- - 
स । पूजनीयं ब्रह्म ( पृथिव्याम्‌) भूमौ ( एकवृत्‌ ) अद्वितीयबतेमानम्‌ (एकतुः) 
पकस्मिन ऋतौ सदा वर्तमानः कालेनानवच्छेदात्‌ (कतमः) सवषां कः 
(ड)(सः)॥ ( है 

pi एकः) इणूभीकापा० | so ३। ४३। इण्‌ गतौ-कन.। एतिः 
प्राम्नोतीत्येकः | सर्वव्यापकः केवलः परमेश्वरः (न ) निषेधे (अति feat)’ 
पराभूयते केनापि | अत्यंत पूर्ववत्‌ Ae २५ ॥ 
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सूक्तस्‌ ९० ( पर्यायः ९) 
[ यह छुह पर्याय वाला सूक्त तीसरा त्रह्मोच्य सूक्त है, देखो-अ० ५।१;८।६॥ ] 
१-१३ ॥ विराड्‌ देवता ॥ १ आर्ची पङ्क्तिः; २,४, ६, ८, १०, १२, याज्ञुषी 


जगती; ३, & साम्न्यजुष्डुप्‌ ; ५ साम्नी त्रिष्डुप्‌ ; ७, १३ साम्नी पङ्क्तिः; ११ 


साम्नी ब्रहती Sra: ॥ 
ब्रह्मविद्योपदेशः--त्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 


विराड वा इदमग्र आसीत्‌ तस्यां जातायाः सवैमबि- 
भेदियमे ag भविष्यतीति ॥ १॥ - | 
वि-राट्‌ । व । दुदस्‌ । अग्र । झासोत्‌ । तस्याः । जात्या: । 


wag । सबिभे त्‌ । इयस्‌ | एवः। इदस्‌ । भविष्याति। इति।९। 
भाषाय-( free.) विराद्‌ [ विविध ईश्वरी, ईश्वरशक्ति ] (वै) ही 
(अग्रे) पद्दिले ही पहिले ( इदम्‌ ) यद [जगत्‌ ] ( आसीत्‌ ) थी, ( तस्याः जाता- 
या!) उस प्रकर हुई से ( way) सब का सब ( अबिभेत्‌ ) डरने लगा, “ (इति) 
बस, ( इयम्‌ एवं ) यही ( इद्म्‌) यह [ जगत्‌ ] (भविष्यति) हो जायगी » ॥१॥ 
भावाय-सुष्टि से पहिले एक ईश्वर शक्ति थी, जिससे ही होनहार 
शि उत्पन्न होने के लिये अनुभव होती थी, उसी का वर्णन अगले मन्त्रो में है ॥१॥ 


सोदक्रामत्‌ सा गाहेपत्ये न्यक्रामत्‌ ॥ २॥ 
चा । उत्‌ । झ॒क्ता सत्‌ । सा । गोहे-पत्ये । नि । अक्ता सत्‌ ॥२॥ 
` भाषार्थ-(सा) बह [ विरार्‌ ( उत्‌ अक्रामत्‌) ऊपर चढी, (सा) 


१-( विरार) अ० ८141१ । चिविधेशवरी। विविधप्रकाशमाना | 
ईैश्वरशक्ति: ( वे ) एव ( इदम्‌) जगत्‌ ( अमे ) qe: पाक्‌ ( तस्याः.) विराज 


सकाशात्‌, ( जातायाः ) प्रादुभूःतायाः ( सम्‌) सकलं जगत्‌. ( अबिभेत्‌) ; 


भयमगच्छुत्‌ ( cam) विराट्‌ ( एव ) ( इद्म्‌ ) ( भविष्यति) प्राकट्यं प्राप्स्यति 
(इति ) समाप्तौ । qeate । परामश ॥ 


(ar) विराद्‌ (उम्‌) -उररि ( अक्रामत्‌.) पाद स्थापितवती 
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gow (९) [ ४४३] WEN काण्डस्‌ १८॥ (१८९५) 


बह ( गाहंपत्ये ) शहपतियों से संयुक्त कमे मै ( नि अक्रामत्‌ ) नीचे उतरी ॥२॥ 
भावाथ--उख विराट ने प्रकट होकर जीव सम्बन्धी प्रत्येक व्यवहार 
में प्रयेश किया है ॥ २॥ ः 


गहभे घी गहपंतिभंबति य एवं वेदे ॥ ३॥ 


गह-से थी । गह-पतिः । भवति । यः । एवस्‌ । वद ॥३॥ 

भाषाथ--वह [ पुरुष ] ( गृहमेधी ) घर के काम समभने चाला( TeE- 

पतिः ) ग्रहपति ( भवति ) होना है, ( यः ) जो (एवम ) ऐसा (वेद) जानता है॥ 
भावार्थ-मन्त्र १ और २ में चित विराद्‌ की महिमा जान कर मजुष्य 

संसार के कामा में चतुर होता है॥ ३ ॥ 

सोदेक्रामत्‌ साहंवनीये न्यंक्रामत्‌ ॥४॥ 

oat । झा-हवनीय i नि।०॥४॥ 

» _ - भाषार्थ-( at) वह [ बिराद्‌ ] ( उतु अक्रामत्‌) ऊपर चढी, (सा) 

(आहवनीये ) यज्ञ योग्य व्यवहार मै ( नि अक्रामत्‌ ) नीचे उतरी ॥ ४॥ . 
भावार्थ--उस विराद की महिमा प्रत्येक उत्तम कमेमे प्रकट दोती है।४ 


यन्त्यस्य दे वा दे व हूतिं प्रियो दे वाना भर्वात य एवं . 
बंद ॥ ४ u 
afer । अस्य । दे वा; । दे व-हूतिस्‌ । सयः । दे ataty । 
भवति 1७० ॥ ५७ 
भाषार्थ--( अस्य ) उस [ पुरुष ] के ( देवहृतिम ) विद्वानों, के लिये 
ae 
(सा) ( गाईपत्ये अ० ५ । ३१।५। ग्रहपतिमिः संयुक्ते कमेणि ( नि) नीचे: ॥ 
३--( गहमेधी ) सप्यजातौ० | पा०३1२॥ ७८ युइ मे वघमेघासंग? 
मेषु-णिनि । ge’ गृहकार्य मेधति जानाति यः सः ( गृहपति ) गृहस्वामी ॥ 
४--(आदचनीये) आङ्‌+ हु दानादानाद्नेघु-नीयर्‌, यहा आहवन--छु- 


प्रत्यय: | यजनीये व्यचद्दारे | अन्यत्‌ TATA ॥ See 
(eee parry), RRL RATS), ५ देवहतिम्‌) | 


OCTETS Ny 
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gard ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ( यन्ति ) जाते हैं, वह ( देवानाम्‌ ) विद्वानों 


का (प्रियः) प्रिय (भवति) होता है, (यः) जो ( एवम्‌ ) ऐसा (बेद) जानता है।प। 


SS 2 


भावाथ - ईश्वर महिमा को जानने वाला पुरुष विद्वानों का म्रियद्दोताहीए | 


सादक्रासत्‌ सा दक्षिणागरी न्यक्रामत्‌ ॥६॥ 
०सा | दक्षण-ञ्ग्गौ। नि । ० ॥ ६॥ 


भाषांथ--( सा ) वह [ विराद्‌ ] ( उत्‌ अक्रामत्‌ ) ऊपर चढ़ी, (सा) 
_ चह [ सूर्य वा यज्ञ की ] (दर्दिणाग्नौ) बढ़ी हुयी अग्नि में ( नि अक्रामत्‌ ) नीचे 


Sat ॥ ६॥ 
भावाय--परमेश्वर की महिमा सूर्यादे तेजो और शिल्प आदि व्यवहारी 
में प्रकट हे॥६॥ 


यज्ञता दक्षिणीयो वासतेया भवति य एवं वेद ॥ » ॥ 
यज्ञ-क'तः । दुक्षिणीय: । वास॑तेयः । भबति । ०॥ ७ ॥ 
भाषार्थ-वह [ पुरुष ] (aad: ) यश में पूजा गया, ( दक्षिणीयः ) 


दक्षिणा योग्य और ( वासतेयः ) वसती योग्य ( भवतिं) द्ोता है, ( यः एवम्‌ 
वेद) जो ऐसा जानता है ॥ ७॥ ee 


- भावार्थ--ईश्वर महिमा ही जानकर पुरुष सब प्रकार उन्नति करता है ७ 


सोदक्रासत्‌ सा सभायां न्यक्रामत्‌ ॥ ८॥ 
०सा । सुभायाधू । नि।०॥८॥ 


` बिद्वदूभ्य आहानम्‌ ( प्रियः ) हितः.( देवानाम्‌ ) बिढुषाम्‌। अन्यत्‌ सुगमम्‌॥ 
६--( दक्षिणाग्नौ ) हुदक्तिभ्यामिनन्‌। उ० २।५०। दक्ष दुद्धौ-इनन्‌ | 


प्रवृद्ध पावके सूर्यस्य यज्ञस्य वा | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 


_ ७--( यज्ञतेः ) यज्ञ ऋ गतौ-क्त यज्ञे पूजितः ( दक्षिणीयः ) कडङ्कर 
दृक्षिणाच्छु च । पा० ५ । १६६ । दक्षिणा-छ । प्रतिष्ठाः (वासतेयः) पथ्यतिथि 
चसतिस्वपतेढेञ्‌ । पा० ४।४। १०४ | वस्तति-हज | निवासयोग्यः। अन्यत 
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भाषार्थ-( at) वह [ चिराद्‌] ( sa अक्रामत्‌ ) ऊपर चढ़ी, (सा) 
बह ( सभायाम्‌) सभा [ विद्वानों के समाज ] मै (नि अक्रामत्‌ ) नीचे उतरी ब 

भावाय-विद्वान लोग ही ईश्वर महिमा का विचार करते हे ॥ ८॥ 
यन्त्य॑स्य सुभां सभ्यो भवति य एवं वेदं ॥ €॥ | 
यन्ति । स्य॒ । स॒भाम्‌ । सभ्यः । भवति । ०॥८॥ 

भाषाथ-( अस्य) उसकी (सभाम्‌) समा में ( यन्ति) जाते हैं 


चद ( सभ्यः ) सभ्य [ खमा में ] चतुर ( सवति) होता है, ( यः एवम्‌ वेद ) जो 
ऐसा जानता है॥ 8॥ 


भावाय--पुरुषार्थी, इेश्वर महिमा जानने वाला मजुष्य सभा मै प्रतिष्ठा 
पाता है ॥ & ॥ 
सोदक्रामत्‌ सा समिती न्यंक्रामत्‌ ॥ १० ॥ 
०सा । सस्‌-इतौ । नि।०॥१०॥ ` 


भाषार्थ-( सा उत्‌ अक्रामत्‌) वह [ विराद्‌ ] ऊपर चढ़ी, ( सा ) वह 
( समितौ ) संग्राम में ( नि अक्रामत्‌) नीचे उतरी ॥ १०॥ 
भांवाय-संग्राम में ईश्वर शक्ति का प्रादुर्भाव होता है ॥ १० ॥ 


त्यस्थु समितिं सामित्या भवति य एवं वेदं ॥ ११ ॥ 


णस्य । सस्‌-दतिस्‌ | सास्‌-इत्यः । भवति । ० ॥ ११॥ 
भाषार्थ-{ लोग ] ( अस्य ) उस के (समितिम्‌ ) संग्राम में (यन्ति ) 


जाते हैं, वद्द ( सामित्यः ) संग्राम योग्य [ शर ] ( भवति ) होता है, (य पचम 
बेद ) जो ऐसा जानता है ॥ ११॥ 


भावार्थ--परमेश्वर का विश्वासी पुरुष संग्राम मे विजय पांता है ।११। 


=—( सभायाम्‌ ) विदुषां समाजे | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌॥ 

8-(सभ्यः) सभाया यः। पा० ४। ४। १०५। खभा-यप्रत्ययः। सभायां 
साधुः | सभासद्‌ | अन्यत्पूवेवत्‌॥ 

१०--( समितौ ) संग्रामे-निघ० २। १9। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

११ ( सामित्यः ) परिषदो ण्यः | पा० ४।४।१०१। समितिः 
गडुलकात्‌। सूंगामे ला रन ARAL रन aya ०७००० 


(९९९६) ००७०५०/्‌बर्यर्चर्वेद्‌भोष्ये””पसूण ७५२ ) [ ४४३ ] 


सौदँक्रामत्‌ सामन्त्र॑णे. न्यंक्रामत्‌ ॥ १२॥ ` ` 
ण्या । झा-मन्‍्जेणे । नि। अक्ता मत्‌ ॥ ९२ ७ 
भाषार्थ-( छा उत्‌-अक्रामत्‌) वह [ विरादू ] ऊपर चढी, (सा) 
घह ( आमन्त्रणे ) अभिनन्दन स्थान में ( नि अक्रामत्‌ ) नीचे उतरी ॥ १२॥ 
_ सावार्थ--बड़े लोगो की प्रशंसा में ईश्वर शक्ति दिखाई देती है ॥ १२॥ 


यन्त्यस्यामन्त्रणमामन्त्रीणीया भवलि य एवं वेद १३(२३). ` 
यस्त, झ स्य । झा-मन्त्रेणस्‌ । झ्ञा-मन्च॒णोय:। अवति। बः०९३(२४) 


भाषार्य--[ लोग ] ( अस्य) उसके ( आमन्त्रणम्‌ः) अभिनन्दन में 

( यन्ति ) जाते हैं, वह ( आमन्त्रणीयः ) अभिनन्दन योग्य ( भवति ) होता है, 
(यः एवम्‌ वेद्‌) जो ऐसा जानता है ॥ १३॥ 

भावार्थ--ईैश्वर ज्ञानी पुरुष उच्च पद्‌ पाकर संखार में अभिनन्दन 

- योग्य होते हें ॥ १३॥ - 


घूक्तस्‌ ९० ( पर्यायः २) 


१--१०॥ चिराद्‌ देवता ॥ १, ८, &, साम्न्यजुष्टुप्‌: २ आधी बहती; रे 


याजुषी गायत्री; ४, ९, १० साम्नी बृहती; ६ आर्ची बहती; ७ साम्नी पङ्क्ति: ॥ 
ब्रह्मविद्योपदेशः--ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 


सोदंक्रामत्‌ सान्तरिक्षे चतुर्था विक्रान्तातिष्ठत्‌ ॥१॥ 
०्या । झन्तरिक्षे । च॒तुः-धां । वि-कौन्‍ता । अतिष्ठत्‌ ॥९॥ 


भाषार्य-( सा ) वह [ चिरायू 1( उत्‌ अक्रामत्‌ ) ऊपर चढ़ी, ( सा) 


वह ( अन्तरिच्ते ) अन्तरिक्ष के बीच ( चतुर्धा) चार प्रकार [ चारौ दिशाओं 


मे ] ( विक्रान्ता ) विक्रम [ पराक्रम ] करती हुई ( अतिष्ठिव्‌).ठहरी ॥ १॥ 


१२--( आमन्त्रणे ) आङ्‌- मत्रि गुसपरिभाषणे-ल्युद्‌ | सम्बोधने। अभिः 
नन्द्ने । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ | छः 
१३--( आमन्त्रणीयः ) आमन्त्रण-छ | अभिनन्दनीयः | अन्यत्‌ TATA | 
 १-(सा) foe ( अन्तरिदो) आकाशे ( चतुर्धा ) चतुष्प्रकारेण | 

_ चतसुघु दिर ira) त्रिकपसुक्का,व्पलकमिणी(अतिष्टत्‌ ) खितवत्ी i 


Misses Ne NS tl NE 


‘go १० ( २ ) £४६३] क्स "कॉण्डस ॥ and त ri ( १८१८ ) Ae 


ee 
भावाथ--उस ईश्वर शक्ति के पुरुषार्थ से आकाश में लोक लोकान्तर 
उत्पन्न हुये हें ॥ १॥ 


तां दबमनुष्यां अव्रवन्जियमै व ag de यदुर उपजी- 
बभे मामुप हुयामहा इति ॥ २॥ a 


तास्‌ । दै व॒-सनुष्यांः । अग्रुवन्‌ । इयस्‌ । एंव । तत्‌ । वेद्‌ । 
यत्‌ | उभय । उप-जीवम | इसास्‌। उप । हे यासहै । इति ।२। 
५ भाषाथ--( ताम्‌) उस से ( देवमजुष्याः) सब दिव्य लोक और 
मजुष्य ( अत्रुदन्‌ ) ate, “( इयम्‌) यह [ विराट ] (एवं) ही (तत्‌) वह 
[ कमं ] ( वेद ) जानती है, ( उभये ) हम दोनों दल ( यत्‌ उपजीवेम ) जिसके 
सहारे जीवें, ( इति ) वस (इमाम्‌) इसे (उपह्र्‍यामहै) हम पास से पुकारे” ॥२॥ 
भावाथ--खंब सूर्य चन्द्र आदि लोक और ager आदि जीव ईश्वर 
शक्ति का व्याख्यान करते हैं ॥ २॥ 
तामुपाहु यन्त ॥ ३॥ ताम्‌ । उप । झह यन्त ॥ ३॥ 
भाषार्य-( ताम) उसे (उप) पास से (अहयन्त) उन्ही ने बुलाया ॥३॥ 
भावार्थ-सब प्राणी ईश्वर शक्ति का खोज करते हैं ॥ ३॥ | 
ऊज एहि स्वघ एहि सून'त एहोरांवत्येहीति॥ ४॥ 
WH । आ । इहि । स्वधे । आ। इहि । gaa । आ । दुहि । 
इरावात । आ । इहि । इतिं ॥ ४॥ 
भाषार्थ-“( ऊजे ) हे बलवती | ( आ इदि ) तू आ, ( स्वधे ) हे धन 


* २--(ताम्‌) चिराजम्‌ ( देवमजुष्याः ) सूर्यचन्द्रादिदिव्यिलोका ag: 
'प्यादिम्राणिनश्च ( अन्नू बन.) अकथयन्‌ (इयम्‌) चिराद्‌ ( एव ) (तत्‌) कमे 
( चेद ) जानाति ( यत्‌) कर्म (उभये) उभाडुदात्तो नित्यम्‌। पा०1२ 1४1 ४४। 
उभ--तयपूस्याने अयच्‌ | द्विसमुदायिनों वयम्‌ ( उपजीवेम ) आधित्य णान 
धारयेम ( इमाम्‌ ) (उप ) उपेत्य ( हयामहै ) आहयाम ( इति) ॥ 

(any) (उप ) उपेत्य ( अहयन्त ) आह्वृतवन्तः ॥ | 
` Oe) अजय मानहा. SES, (पदि ) आच्छ 


(:९९६० ) Digitized by “कंधे वेदभोष्ये' CR CAG २ ) [ ४४३] 


रखने वाली ! ( आ इद्दि ) तू आ, ( सूनृते ) हे प्रिय सत्य वाणी घाली ! (आ 

इहि ) तू आ, ( इरावति ) हे अन्नवाली ! ( आ इहि ) तू आ, ( इति ) wer» ॥४॥ 
भावार्थ--लव लोक लोकान्तर और प्राणी चिराद्‌ नाम ईश्वर शक्ति का 

आशय लेकर जीवन करते हैं॥ ४॥ 2 


तस्या इन्द्रो वत्स आखीँदु गायत्र्यंजिघान्यसमूघं; wy 


तस्याः । इन्द्रः । वत्स: । आसीत्‌ । गायची । अभि-घानी । 


अञ्चस्‌ (AT ॥३॥ 
भाषाय- (तस्याः ) उस [ चिराद्‌ ] का ( इन्द्रः) जीव ( घत्सः ) 


उपदेष्टा, ( गायत्री ) गान योग्य चेद्‌ विद्या (अभिधानी) कथन शक्ति (अम्नम्‌ ) ' 


मेघ ( ऊधः ) सेचन सामथ्ये ( आसीत्‌) हुआ ॥ ५॥ 2 
समावाथ--उस ईश्वर शक्ति विराद के आश्रय सब प्राणी हें ॥ ५॥ 


बहच्च रथंत्र च gt स्तनावारता यज्ञायज्ञिय च वा- 
मदेव्यंचद्वो॥६॥ 
' बृहत्‌ । च । र॒य॒स्‌-त्रस्‌ । च। द्वौ । cant आस्ताँस्‌ । यज्ञा- 
यज्ञियस्‌ । च। वास-देव्यय्‌ । च। द्रौ ॥ ६ ॥ 
भाषार्थ--( बृहत्‌ ) बृहत्‌ बड़ा [आकाश] ( च च ) और ( रथन्तरम्‌ ) 
( स्वधे ) स्वं धनं दधातीति स्वधा, हे धनधारिके ( सूनृते ) अ० ३। १२।२। 


सून॒त-अच्‌। सत्यग्रियागयुक्त (इरावति ) इरा, अन्नमू-निघ० २।७। दे 
` अन्नवति ( इति) समाप्तौ ॥ 


_ ५--( तस्याः ) विराजः ( इन्द्र: ) इन्द्रियमिन्द्रलिङ्गमिन्द्रदष्ट० । पा० - 


५।२।8३। जीवः ( बत्सः ) चद्‌ कथने-स । उपदेष्टा ( आसीत्‌ ) ( गायत्री ) 
अ० ८। &। Wl गानयोग्या घेदवांणी ( अभिधानी ) कथनशक्तिः ( र्नम्‌) 
मेघ (ऊधः ) इवे संप्रसारणं च । To ४। १३३। बह प्राएणे-अखुन्‌, यहां 
उन्दी क्लेद्ने-अस्ुन्‌ , ऊधादेश 1 सेचनसामर्थ्यम्‌ ॥ 
> नौरमिकाशि ९--( faq) परवृद्धमाकाशाम्‌ (चच) समुच्चये (रथन्तरम्‌) हनिकुषि- 
| a 0 hs Public Domain BASE कीया AS Saheb UU भृतृद्जि० । 


ae शि. 0-3. अ कक 32-०0 य नक& 


qo ९० ( २ छप i अहम कारिडस्‌॥ Ey A ( ९९६९ ) 
Samm TTT el 
carat [ रमणीय पदार्थों से पार लगाने वाला; जगत्‌ ] ( द्वौ) दो, (च) 
और ( यशायशियम्‌ ) सव wat का हितकारी [ वेदज्ञान ] ( चः) और ( वाम- 
देव्यम्‌), बामदेव [ मनोहर परमात्मा ] से जताया गया [ भूतपञ्चक ] ( द्वौ )- 
दो ( स्तनौ ) स्तन [ थन समान ] ( आस्ताम्‌ ) हुये ॥ ६॥ 
भावार्य-जैसे गौ के चार थन होते हैं, वैसेही ईश्वर शक्तिसे आकाश, 
जगत्‌ , वेद; और पञ्चभूत प्रकट हुये हैं ॥६॥ ु 
ANTAL व रथतरेण दे वा अंदुहून्‌ व्यचा Bar ॥०॥ 
ओषधी: । एव । र॒यस-त्रेण। दे वाः । अदुहन्‌ । व्यचः । 
बहता ॥ 9 ॥ 
sam वामदे व्येन य॒ज्ञं यज्ञायज्ञियेन ॥ ८७ 
स्प: । वास-दे व्येय । यज्ञस्‌ । यज्ञायज्ञियेन ॥ ८॥ ` 
भाषार्य-( देवाः ). गतिमान्‌ लोको ने ( एव ) अवश्य ( ओषधीः ) , 
- अन्न आदि ओषधिया को ( रथन्तरेण ) रथन्तर [ रमणीय पदार्था से पार 
लगाने वाले जगत्‌ ] द्वारा, ( व्यचः ) विस्तार को (बृहता) Tea [बड़े आकाश] 
द्वारा, ( अपः ) प्रजा को ( वामदेव्येन ) चामदेव [ मनोहर परमात्मा ] से 
जताये गये [ भूतपञ्चक ] द्वारा और ( यक्षम्‌) यज्ञ [ संयोग वियोग आदि | 


a 
पा०३॥२॥ ४६ तृ सबनतरणयोः-खच्‌ , सुम्‌ च | रथै रमणीयपदार्थेस्तरति 
येन तद्‌ जगत्‌ ( द्वौ) ( स्तनौ ) स्तत शब्दे-बम्‌ | कुचरूपौ '( आस्ताम्‌ ) 
( यज्ञायज्ञियम्‌) पीप्सायां द्वित्वम्‌ । अन्येषामपि हश्यते | पा०३ । ३। १३७। 
इति दीर्घ; । यज्जत्विगभ्यां नञौ । पा० ५। १। ७१) यज्ञायज्ञ-घप्रत्यः। सर्वेभ्यो 
यक्षेभ्यो हितं. वेदश्ञानम्‌, ( वामदेव्यम्‌ ) ‘i ४। ३४। १। घामदेवेन प्रशस्यपर- 
मात्मना विज्ञापितं भूतपश्चकम्‌(च) (डो )॥ . eee 

, ७, ८--( ओषधीः ) अन्नादिपदाथान्‌ ( एव )अवश्यम्‌ (रथन्तरेण ) म० 
६। जगदुद्वारा ( देवाः ) गतिशीला लोकाः ( अदुहन्‌) AECL प्रपूरितवन्तः 
( व्यचः ) निरु० ८। to विस्तारम्‌. ( बहता ) म० ६। प्रवुद्धेनाकाशेन ( अपः) 
| अजाः-दयानन्दमांप्ये, यजु० ६। 29 उत्पन्नान पदार्थान्‌. ( बामदेब्येन ) ahs 
६। मनोइरेण परमात्मना विज्ञापितेन मूतपञ्चकेत ( यश्षम.) संयोगब्रियोग- - 


Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


( १८६२ ) Digitized by sy SRRARAIBA orci गू ००%" -। ) [४४३ ‘] 
NSN 
at ( यज्ञायक्षियेन ) सव यज्ञो के हितकारी [ वेदक्ञान ] द्वारा ( अदुहन्‌ ) 
STAI exh 2 # लक 
बडे) भावार्य-उसी विराट्‌ ईश्वर शक्ति से सव लोक लोकान्तरौ का जीवन 
झौर स्थिति है ॥ ७, ८॥: a $ 
आओष॑धोरे वास्मै रथंतरं दु हे व्यचा बृहद्‌ ॥९॥ 
ओषधीः । एव । अस्मे / रयस-तरस्‌ । दहे । व्यचः ॥ 
` . बहत्‌॥८॥. = ris | 
. अपो ated व्यं asi यज्ञायज्ञिय य एवं वेद ॥ १०॥ २६ 
अपः | वास-दे व्यस्‌ । यज्ञस्‌ । यज्ञायज्ञियस्‌ । यः।०॥ ९०॥ (२६) 
भाषार्थ-( रथन्तरम्‌ ) रथन्तर [ रमणीय पदार्था' से पार जगाने 
घाला, जगत्‌ ] ( एव ) दी ( व्यचः ) विस्तृत ( बृहत्‌) बृहत्‌ [बड़े आकाश ] 
से ( ऑपधीः ) अन्न आदि ओषधियो को, और (अपः ) सब प्रजाओं और 
(( घामदेव्यंस्‌ ) वामदेव [ मनोदर परमात्मा ] से जताये गये [ पंचभूत ] से 
` (amg) पूजनीय व्यवद्दार और ( यज्ञायज्ञियम्‌) सब यशो के हितकारी 
[ वेदश्ञान ] को ( अस्मै ) उस [पुरुष] के लिये ( He) दोहता है, ( यः एवम्‌ 
घेद्‌ ) जो ऐसा जानता है ॥ 8,20 ॥ “कट वडी 
भावाथ -ब्रह्मज्ञानी पुरुष को संसार के सब पदाथ सुखदायक होतें 
Zug, १० ॥ 


—— 


ai तस्‌ १०( पर्यायः ३) ॥ 


‘Rx ॥ विराड्‌ देवता ॥ १ आर्ची पङक्ति WT ST । 
क्ति; २ १ रे, ५, ७ प्राजा- 
. पत्या पङ्क्तिः; ४, ६, द प्राजापत्या ततिष्टुप्‌ छन्दः ॥ ८ 
: *ज्मह्म विद्या का उपदेशं ॥ 


जोर ग निमित ) म० ६। सर्वेयशेभ्यो दितेन वेदज्ञानेन ॥ 
जगा Jes : ) बह्मज्ञानिने (दुहे) द्विकर्मकः व्यचः) 
विस्वृतमू । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ कला (ददे) द्विकमेकः। दुग्धे | प्रपूरयति ( ae! 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya ‘Maha Vidyalaya Collection. 
> 


go १० ( ३ १ 8४३ iF अष्टमे RUST ॥' a न ( २८३ १: 


सोदक्रांमत्‌ सा वनस्पतीनागच्छत्‌ तां वनस्पतयोज्चरत 
सा संवत्सरे सम॑भवत्‌ ॥ १॥ | 


` जसा । वनस्पतीन्‌ । आ । अगच्छत्‌ । तास्‌ । वनस्पतेय; । 
SAAT सस्‌-वत्सरे । सस्‌ । अभव॒त्‌ ॥१॥ .. 
भाषार्य--( at उत्‌ अक्रामत्‌ ) वह [ बिराद्‌ ] ऊपर चढी, ( सा jae 
( वनस्पतीन्‌ ) चनस्पतियौ [ वृक्ष आदि पदाथो ]. में ( आ अगच्छत्‌) आयी, 
( ताम्‌ ) उसको ( वनरुपतयः ) घनस्पतियां ( अन्नत ) प्राप्त हुई, (सा) वह 
(संचत्सरे ) संवत्सर [ वर्ष काल ] में ( सम्‌ अभवत्‌ ) संयुक्त हुए॥ १॥ | 
. ` भावाय--विराट्‌ , ईश्वर शक्ति का प्रादुर्भाव वृक्ष आदि पदाथा में दै।१ 
TUTE बनस्पतीनां संवत्सरे ढुक्णमपि रोहति ay 
तेज्स्याप्रिगो भाळेग्यो य एवं वेदं ॥ २॥ 
तस्मात्‌ । चतस्पतीनास्‌ | सस-वत्सरे । वृक्णस्‌ । पि । रो- 
हति। quad \ सस्य । अप्रियः । श्रातं व्यः । यः । ० NRW, 
साषाय-( तस्मात्‌) इसी लिये ( संवत्सरे ) at भर मै ( बनस्पती- 
नाम्‌ ) चनस्पतियो का ( बृक्णम्‌) खण्डित अंश ( अपि रोहतिः) भरः जाता 
है, ( अस्य ) उसका ( अप्रियः ) अप्रिय ( भ्रातृव्यः ) भ्रात भाव से रहित [श्चु, 
मनोदोष] ( छुश्चते ) कट जाता है, ( यः एवम्‌ वेद ) जो ऐसा जानता है ul 
सावार्थ-प्रहम शानी पुरुष अन्न आदि पदार्थों की न्यूनता की पूर्णता 
वर्षे भर में वृष्टि द्वारा देखकर आत्मिक दोषो के त्याग से शान की पूत्ति द्वारा 


इश्वर शक्ति का अनुभव करते हैं ॥ २॥ 


a 
१--( चनस्पतीन ) वृक्तादिपदार्थांन. ( आ अगच्छत्‌ ) आगतवती (ताम्‌) _ 
आ चनसूपतयः ) ( aad ) हन हिंसागत्योः | अघ्नन्‌। अगच्छन (सा) 
( संवत्सरे ) संवसन्ति ऋतवोऽत्र, सम्‌+ वस-सरन्‌। द्वादशमासात्मके काले 
( सम्‌.अभवत्‌) खमगच्छत्‌। HAGA Il 
२--( तस्मात्‌) कारणात्‌ (TAT) ओ बरू SAT लो 
भागः (अपि रोहति) प्रपूर्ययेते (्वश्चते) TIENT | द्विद्यते (अस्य ) ब्रह्मवा oe 
( अप्रियः ) दितः ( भ्रातुव्ये ) बन्सपत्ने पा० ४1 १। ९४४ भ्राव-च्यन्‌। wt: 
मावर'हेतः ॥ शत्रु -्सनोढोप्॥ आत. पत, ५०/० Collection. 
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सोदेक्रामत्‌ सा पितुनागंच्छव्‌ तां पितरेऽन्नतु सामा 
सि सम॑भवत्‌ ॥ ३ ॥ | sree BRE तिलक 
०सा। पितुन्‌ । आ । अग॒च्डत्‌ । तास्‌। frat: अञ्चत्‌ । सा। 


सासि । दस्‌।०॥३॥ 


भाषार्ख-( सा उत्‌ अक्रामत्‌ ) बह [ विराद्‌ ] ऊपर चढ़ी, (ला) वह” 


(fre) ऋतुओं में ( आ अगच्छत्‌ ) आई, ( ताम्‌ ) उसको ( पितरः ) eet 

(अघ्नत ) प्राप्त हुये, ( सा ) ae ( मासि ) महीने में [ था चन्द्रमा में ] ( सम्‌ 

अभवत्‌ ) संयुक्त हुई ॥ ३॥ ` 

भावार्थ-ईश्वर शक्ति की महिमा ऋतु आदि कालों में प्रकट है॥ ३॥ 

~ ष्ज 5 =e in ५ 

तस्मात्‌ पितुभ्या मांस्युपंमास्यं ददति प्र पितयाणं 
पन्थो जानाति य' एवं वेद ॥ 9 ॥ ` 


तरुमांत्‌ । पितु-भ्यः । सासिं। - उप -माश्यस्‌ । ददति । अर । . 


“पितु -यानंस्‌ । पन्थास्‌ । जानाति । यः। ०॥ ४ ॥. 

भाषार्थ-( तस्मात्‌) इसी कारण ( पिठ्भ्यः) ऋतुओ को [था 
तुरो से] (मासि ) महीने महीने ( उपमास्यंम्‌) चन्द्रमा में रहने वाले असत 
को वे [ ईश्वर नियम ] ( ददति ) देते हैं, ब ( पितृयाणम्‌) ऋतुओं के चलने 
योग्य ( पन्थाम्‌ ) मागे को. ( प्र जानाति ) ज्ञान लेता है (यः एवम्‌ वेद) जो पेखा 
जानता है ॥ ४॥ 


भावाय ऋतुं के गुणो को जानकर AYA ऋतुओं की सूदम अवस्था 
जान लेता है॥४॥ 


ये ३--( पितुन्‌) Cr क्क कद गाज ना किक ago ८। tol ( पितरः ) 

ऋतवः ( मासि ) मासे मासे | चन्द्रमसि । अन्यत्‌ पूर्वचत्‌॥ 

_ ४-( पितृभ्यः ) अतूनामर्थम्‌ । ऋतूनां सका शात्‌ (मासि ) मासे 

नियति चन्द्रमसि प्रभवममृतम्‌. ( ददति.) प्रयच्छुन्ति, ईश्वर 

शन शेषः (प्र ) यक्षेण ( पिठ्याणम्‌ ) ऋतुभिर्गमनीयम्‌ ( पन्थाम्‌.) 
य अन्यत्‌ खगमम्‌ Homan Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


tized by i आठे Foundation Chennai and eGangotri 
Ww ९० (a) | कार्रड्य-५ ८ ॥ ९ egy )- 


= eee 
सोदक्रामत्‌ सा दे वानाग॑च्छत्‌ ai देवा saa साथे- 
मासे ससंभवत्‌ ॥ ४ ॥ | | 


"सा । दे वान्‌ । आ । झगुच्छत । तास्‌ । दूवा; । अचनत-। , 
सा। अध -मासे सस्‌ ॥०॥५॥ 


` / भाषाय --( at उत्‌ अक्रामत्‌) वह [ विराय्‌ ] ऊपर चढ़ी, (at) 
चह ( देवान्‌ ) सूर्यं की किरणो में ( आ अगच्छत्‌) आयी, ( तास्‌ ) उसको 
( देवाः ) किरणे. ( झप्नत ) प्राप्त हुये, ( सा ) बह ( अर्धमासे ) आधे महीने | 
[ पखवाड़े ] में ( सस्‌ अभवत्‌ ) संयुक्त हुयी ॥ ५॥ 


_ - सावाय -ईश्वर शक्ति किरणो द्वारा अर्ध मास आदि समय उत्पन्न 
करती है ॥ ५॥ 


arate दे वेभ्येऽघमासे ave eta ग्र देवयानं ` 
पन्था जानाति य एवं वेद्‌ ॥६॥ र 
तरुमांत्‌ । दे वेभ्यः । अर्घ -मासे । वष॑ट्‌ । कुषं न्ति । म।-दे-- 
व॒यानस्‌ । पन्थाम्‌ । जानाति । यः । ०॥ ६॥ - £4 
` भाषाथ --( तस्मात्‌) इस लिये ( देवेभ्यः ) किरणे को [वां किरणा 
से ] ( अर्धमासे ) आधे महीने में ( चषद्‌ ) रस पहुंचाना वे [ ईश्वर नियम ]. 
( कुवन्ति ) करते हैं, चह ( देवयानम्‌ ) किरणौ के जाने योग्य ( पन्थाम्‌) मार्ग 
को (भ्र जोनाति ) जान लेता है (यः एवम्‌ वेद ). जो ऐसा जानता है॥ ६॥ . 
. ` भावोथ-्रहश्चानी पुरुष किरणो और अर्धमास आदि के सम्बन्ध को 
यथावत्‌ जान लेता हे ॥ ४॥ 

५--( देवान्‌) देवो दानाद्वा दीपनादू वा द्योतनादूवा युस्थानो भवतीति 
चा-निरु० ७। १५। देवाः रश्मयः, इति दुर्गाचार्य निरक्तरीकायाम्‌१२। ३8। 
आदित्यरश्मीन्‌ ( अधमासे ) मासपक्ष काले | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 


&—( देवेभ्यः ) किरणानामर्थ' किरणानां सकाशाद्वा ( वषद्‌) अ० १। 
११। १॥ बह प्रापरे-डघडि | रसम्रापणम्‌ (कर्वन्ति) निष्पाद्यन्ति ( देवयानम्‌) 
गन्तव्यम, अन्यत्‌ TRL Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection Bo 


है ( रदद ) Digitized by Spee a Tet ०१११ ary ) [ ४४३ ] 
RE 


सादकांमत सा मनुष्या३_नागच्छत्‌ ता मनुष्या अन्नत 


सा Wal: समभवत्‌ ॥ 9 ॥ 


०सा सनष्यांन्‌ । आ । अ गच्छत्‌ । तास्‌ । सनष्याँ; । अ=: 


चनत । सा । सद्यः। सस्‌ । अभवत्‌ ॥ 0 ॥ | 


` आषार्य (सा उत्‌ अक्रामत्‌) बह [ विराद्‌ ] ऊपर चढी, (सा) ˆ 


बह ( मजुव्यान्‌) मननशील मबुष्यौ मै (आ अगच्छत्‌) आयी, ( ताम्‌) उसको » 
( मलुष्या: ) मजुष्य ( अन्नत ) प्राप्त डुये, ( सा ) वह ( सद्य ) तुरन्त ही ( सम्‌ 


अभवत्‌ ) [ उनमें ] संयुक्त हुयी ॥ ७॥ 


भावार्थ-मननशील पुरुष ईश्वर शक्ति का अबुभव तुरन्त कर लेते हैं ॥9 
तस्मांन्मनुष्येभ्य GAG रुप हर॒न्त्युपास्थ गृहे SUT, 


य एवं वेद ॥ ८ ॥ ( २०.) ` 


तस्मात्‌ । सनष्य-भ्य;। उभय-द्यः।उप। हर न्ति। उप । अस्य॒ ।; 


गुहे । हरन्ति । य; । ० ॥ ८॥ (as) 

भाषाय--( तस्मात्‌) इसी लिये ( मजुप्येभ्य; ) मञ॒प्यो के (उभयद्युः ) 
दोनो दिन [ प्रति दिन] वे [ईश्वर नियम ] (उप हरन्ति ) उपहार देते हैं, 
(अस्य ) उसके (a) घर में वे [ ईश्वर नियम ] ( उप हरन्ति ) उपहार 
देते द ( यः एवम वेद ) जो ऐसा जानता है॥ ८॥ 


भावार्थ- दैश्वर का विचार करने वाले पुरुष सब कुडुम्वियौ सहित 


उत्तम पदाथा से आनन्द भोगत हैं ॥ ८॥ 


७ मजुष्यान ) मननशीलान्‌ मनुष्यान, ( सद्य: ) अ० २। १। ४। तत्व 
शम्‌ । अन्यत्‌ सुगमम्‌,॥ 


| ८--( उभयद्यु:) अ०७। ११६। २। उभयदिनयोः । प्रतिद्निमित्यथ! | . 
(डप इरन्ति )'उचदस्शि ददतिः steerer त ae Tae अन्यत्‌ पूर्ववत ॥ ` 


wo ९०९ ४ १०४४३, Aya SHELA APTS alte otngotri ( १८ १ १ 
a NS | 


सृक्तस्‌ ९० ( पर्यायः ४) ॥ 

१--१६॥ विरांड देवता ॥ १, ४, ५, ८, & सास्ती जगती; २, ६, १०, १५. 
साम्नी बृहती; ३ याजुषी जगती; ७, ११, १४ साम्व्युष्णिक.] १२ आर्ची त्रिष्टुप्‌} 
१३ प्राजापत्या निष्टुप्‌; १६ आर्षी जगती॥ 

ब्रह्मविद्योपदेशः-ब्रह्म विद्या का उपदेश॥ - 


Vesa सासु रानागच्छत्‌ तामसु'रा उपा हूयन्त 
माय एहीति ॥ १ ॥ 
०सा । असु रान्‌ । आ । गच्छत्‌ । तास्‌ | असु'राः । उप॑॥ 
BEIT । साये । आ। इहि । इतं ॥ १॥ 

भाषार्थ-( सा उत्‌ अक्रामत्‌ ) . वद्द [ विराद्‌ ] ऊपर चढी, (सा) 

वह ( agua) असुरो [ वुद्धिमानो ] में ( अआ अगच्छत्‌) आयी, ( ताम्‌) 
उसको ( असुराः ) असुरो [ बुद्विमानो ] ने ( उप अहयन्त ) पास बुलाया, 

४ ( माये) हें बुद्धि ! ( आ इहि ) तू आ, ( इति ) बस” ॥ . 
भावार्थ-सब बुद्विमान्‌ लोग विराद्‌, ईश्वरशक्ति का विचार करते 
रहते हैं ॥ १॥ 
मायान्प्रश्ञा निघ० ३। & ! असुरतअज्ञावान्‌ वा प्राणवान--निरु० १०। ३४ ॥ , 
तस्या विरोचनः प्राहु।दिवं त्स आसोंद्यस्पात्रं पात्रैम्‌ ॥२॥ 
तस्याः। वि-रोच नः । म्राहादिः । बत्सः। अ।सींत्‌ । अयः 
पाचस्‌ । पाच्चस्‌ ॥ २॥ 

साषार्थ-( प्राह्मदिः ) प्रहाद [ वड़े आनन्द वाले परमेश्वर ] करके 
बनाया गया ( विरोचनः ) विरोचन [ विविध चमकने वाला संलार ] (तस्याः) 


१--( सखा पूर्वोक्का विराट ( अखुरान्‌) HET अ्श्ञावत्त चानवत्त्व चा- . 
निरु० १० ।३४ । प्रज्ञावत पुरुषान (असुर) प्रज्ञावन्तः (उप) समीपे (अहृयन्त) 
आहूतवन्तः ( माये ) पर्ञे-निघ० ३ 18 । ( आ इहि ) आगच्छ | अन्यत्‌ TITAN 

२--( तस्याः ) विराजः ( विरोचनः ) बडुलमन्यत्रापि । उ० २। ७८1 


चिर्‌ दीहौ अतौ च-युच्‌। विविधं दीप्यंमानः। 1 सूर्य: । अग्नि। चन्द्र संसार : x | 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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उस [ विराट. ] का ( वंत्सः ) निवास और ( अयस्पात्रम्‌) gad का पात्र 
[ तेजवाले लोका के आधार हिरण्यगर्भ, परब्रह्म ] ( पात्रम्‌) रक्षा साधन 
(आसीत्‌) था.॥ २॥ , 

सावाय -विज्ञानी पुरुष परमेश्‍वर की शक्ति का विविध प्रकार संसार 


में देखते हें ॥ २॥ 

तां द्विमू'घात्व्येड्घोक तां मायामे वाघाक्‌ ॥ ३ ४ 
तास्‌ । द्रि-सूर्धा। अत्व्य ; । झधोक्‌। तास्‌.। सायासू । 
सत्र) अधोंक॥ ३ ॥ / 


भाषाथ - (वाम्‌) उस [ विरांद्‌] को ( अत्व्यः ) गति. मे चतुर्‌ . . 


( द्विमूर्धा.) दो. बन्धन वाले- [ संचित और क्रियमाण कमे चाले जीव ] ने 
( अधोक्‌ ) ढुद्दा है, ( ताम्‌) उस ( मायाम्‌ ) माया [बुद्धि] को (एवं ) ही 
(अधोक्‌ ) दुहा-है ॥ ३॥ 

भावार्थ-संचित अर्थात्‌ पूर्वजन्म के फल और आचार्यं आदि से 
संग्रहीत शिक्षारूप फल और दूसरे क्रियमाणं कमे जो पूर्व संस्कार के अनुसार 
किये जाते है, इन दोनों प्रकार के Hat द्वारा मजुष्य परमेश्वर की शक्ति के 
अभ्यास से आनन्द्‌:पाता हे ॥ ३॥ 


( प्रह्मादिः ) grat सुखे शब्दे च-श्चच. , | लस्य रः। अत इञ्‌। पा०.७। १। SLI 
प्रहाइ-इज्‌ | तेन PML! Wo ४। २। दे८। प्रहादेन आह्वादकेन परमात्मना 
fide: साधितः ('वंत्स;) वख ' निवासे-सप्रत्ययः । निवासः ( आसीत्‌) 
( अयस्पात्रम) अयो हिरण्यम्‌-निघ० । १। २। सुव्रणेपात्रम्‌ | हिस्णयानां तेज 
सामाधारः | हिरण्यगर्भः ।- परब्रह्म ( पात्रम्‌ ) सर्वधातुभ्यः छरन्‌ so ४। १५६ 
प्रा रक्तण-ष्ट्रन्‌। रद्ासाधनम्‌॥ ` ` - 

३--( ताम) विराजम्‌ ( द्विमूर्धा ) शवम्बुक्षन्पूषनसीहनङ्केदनस्नेदच 
Wado | उ०। १। १५६ । सुर्ती बन्धने-ऊनिन्‌, उकारस्य दीर्घः, चकारस्य घः | 
संचितक्रियमाणकमेभ्यां द्विदन्धनो जीवः (अत्व्यः) भ्स्रशीङ्‌०।'उ० १।.७। ऋत 
गतौ जुगुप्सायाँ पायां. च-उप्रत्ययः | तत्रः साधुः | पा० ४। ४॥ &८। AT 
यत्‌] ऋत्व्यवास्त्य० । पा । ६। ४। १७१ । उकारस्य यण निपानात्‌.। गतौ साँघु 
( अधोक्‌ ) दुह प्रपूरणे- जङ. । दुग्धवान्‌.( ताम्‌ ) ( मायाम्‌ ) बुडिम्‌। 
ज्ञम्‌ ( पच) 
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तां सायामसुरा उप जीवन्त्युपजोचनीया भवति य Va 

बेद ॥ 9.॥ as ak 
तास्‌ । सायास्‌ । असु'राः। उप | जोवन्ति) उप-जीवनीय; 
सवति । यः ।०॥ ४ ४ 


साषायं-(. असुराः ): असुर [ बुद्धिमान्‌] ( ताम्‌) उस ( मायाम्‌ ) 
माया [बुद्धि ] का (उप जीवन्ति) आश्रय. लेकर जीते हैं, (उपजीवनीयः ) 
घह [दूसरों का] आभ्य ( भवति) होता है, (यः एवम वेद) जो ऐसा जानता है ।४ 

आवार्य- बुद्धिमान्‌ पुरुष ईश्वर शक्ति को साक्षात्‌ करके अपनी और 
दूसरी की उन्नति करते हैं॥ ४॥ 


सेदक्रामत्‌ सा पितनागंच्छत्‌ तां पितर उपाहू यन्त 
स्वघ॒ एहीति ॥ ४॥ के 

5] 
०सा पितन्‌ । खा). अगच्छत्‌ । arg । feat: | उप । 


अहव॒यन्त्‌ । स्वध । अ । दहु ॥॥९॥ 

_ भाषार्थ--( सा उत्‌ अक्रामत्‌) बद [ विराट ] ऊपर चढी, (सा) 
चह ( पितुन्‌) पालन करने वाले [ सूर्यं आदि लोको ] में ( आ अगच्छत्‌) 
आयी, ( ताम्‌ ) उसको ( पितरः ) पालने वाले [ लोको ] ने ( उप अहयन्त ) 
पास बुलाया, "(खधे) दै आत्मधारण शक्ति | (आ इडि) तुझा, (इति) बस” ॥५॥ 

भावार्थ--लव सूर्य आदि लोक ईश्वर शक्ति से धारण आकषण द्वारा 
पुष्ट होकर स्थित हें ॥ ५॥ 


तस्यां यमो राजी वत्स आसोंद रजतपात्रं पात्रम्‌ ।६ 
ककी Se Es 0002 म > ज्यानी 


४--( ताम्‌) ( मायाम्‌) बुद्धिम्‌ ( असुराः ) म० १! बुद्धिमन्तः (उप 
जीवन्ति ) आश्रित्य प्राणान्‌ घार्यन्ति ( उपजीवनीयः ) उप +जीवप्राणधारणें 
अनोयर्‌। उपजीव्यः | आश्रय: अन्येषां जीवनोपाय । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌॥ 2 
५--( पितुन्‌) पालकान सूर्यादिलोकान (पितर!) पालका लोकाः ( स्वधे) 

Ho २) २६] ७1 दे स्वार्के । ALTA | re 
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meat । य॒मः । राजा । व्‌त्सः । झासो'त्‌ । र्‌जत-पाचस्‌ | 
` पाच्रेस्‌ ॥ ६॥ aes =e 
i भाषार्य--( यमः ) नियमवान्‌ ( राजा ) राजा [ यह प्राणी | (तस्याः) 
डस [ विराद्‌ ] का ( वत्सः ) उपदेष्टा, और ( रजतपात्रम्‌ ) प्रीति वा ज्ञान वा 
पूजा का आधार [ ब्रह्म] ( पात्रम्‌ ) रक्तासाधन ( आसीत्‌ ) था ॥ ६॥ 
भावाय -न्यायी धार्मिक पुरुष सूर्य आदि लोको में ईश्वर शक्ति देखकर: 
परत्रह्म में अनुराग करते हैं ॥ ६॥ ! 

2 है : € 32२ e ~ - ej: 

- तामन्तको ममत्य्‌ वोऽधोक्‌ तां स्व॒धासे बाघाक्‌ ॥ 9 ॥ 

_ तास । अन्तकः । मात्य वः। अधोक्‌ । तास्‌ । स्व॒धास्‌। एव 
mute ॥७॥ 5 3 के हक 
भाषाय--( ताम्‌,) उस [ विराद्‌ ] को ( अन्तकः ) मनोहर करने वाले 

. (माल्येबः ) मृत्यु के खभाव जानने वाले [ जौब ] ने ( अघोक्‌.) ger’, ( ताम्‌) 
उस से ( खधाम ) आत्मधारण शक्ति को ( एव) भी ( अघोक्‌)ढुद्दा है॥ ७ 
जे भावाय--मृत्यु के तत्त्ववेत्ता पुरुष इश्वर मदिमा से अमृतः[ पुरुषार्थ ] 
MT करके अमर होते FN 9 0 i 
तां स्व॒धां पितर उप जीबन्त्युपजीवनोये। भवति य एवं 
वेदं ॥ ८॥ — 


Sec दे सगर 772 त य. है र = 


: &—( यमः ) नियमवान्‌ प्राणी ( राजा ) ऐश्वर्यवान्‌ ( वत्सः) बद्‌ व्यक्ताः 
at घाचि-ख 1 उपदेष्टा, (रजतपात्रम्‌ ) पृषिरआजिभ्यां कित्‌ | So ३। १११ । TS 
रागे-अतचू। अथवा रजति गतिकर्मा -निघ० २ । १४, रजयति रञ्जयति. 


अचंतिकर्मा-निघ० ३ । १४। पूरवेवत्‌--अतच्‌। प्रीतिपात्रम्‌ । ज्ञानाधारः। पूजा- ` 


थार; परमेश्वरः | अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ .. 

. ७--(.अन्तकः ) अ० ८। १ १। मनोहरकरो जीवः ( मात्यंवः ) तदधीते 
तक्षेद पा०.४। २. ५8 | स॒ऱ्युखभाववेत्ता ( ताम्‌ ) तस्याः सकाशातइत्यर्थः 
(sar) अत्मधारणशक्तिम्‌ (अघोक्‌) ब्विकरमंकः। दुग्धवान!। झन्यत्‌ पर्ववत्‌. 
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तास्‌ । स्वघासू । पितरः । Sd । जीवन्ति । उपःजीव- 
नोय ः।०॥८॥ | 
भाषाय--( पितरः ) पालने घाले [ सूये आदि लोक ] ( ताम.) उस 

(eat) आत्मघारण शक्ति.[ विरार ] का ( उप जीवन्ति) आश्रय लेकर 
जीते, हैं ( उपजीवनीयः ) वह [ दूसरा का ] आश्रय ( भवति) होता है, ( य 
एवम्‌ वेद्‌ ) जो ऐसा जानता है ॥ ८॥ . 

सावाथ -त्रेह्वज्ञानी पुरुष सूर्यं आदि लोको मे. ईश्वर शक्ति देखकर उस 
के आश्रित रह. कर सव की उन्नति करते हैं ॥.८॥ 
सोद॑क्रास॒त्‌ सा म॑नुष्या३_न।गंच्छतं तां मनुष्या उ- 
'पाहू यन्तेरा वृस्येहीति ॥ ९ ॥ 
०सा । सनष्यान्‌ । आ। अगच्छत्‌ । तास्‌ । सनष्यांः । od 
Wea न्‍त । इरी-वति। सा) इहि ।०।८॥ 

भाषाथ --( सा उत्‌ अ्रक्रामत्‌) वह [ विरांद्‌ ] ऊपर चढ़ी, ( सा jae 
(agar) मलुष्यों में ( आ अगच्छत्‌) आयो, (ताम्‌) उसको ( मञुष्याः ) 
मंजुष्यो ने ( उप॑ अहयन्त ) पास बुलाया, “( इरावति ) दे अन्नवती | (आ इहि) 
तू आ, (इति) बस” ॥ &॥ ` :) ४ › = oe 

सावाय--प्रननशील पुरुष ईश्वर शक्ति विराद्‌ का विचार बड़े प्रेम से 
करते हैं ॥ & ॥ 
तस्या सने वैवस्वतो वत्स आसीत्‌ एथिवो पात्रम्‌ ।१०। 


सस्यांः। मनौ :। वैवस्व॑तः। व॒त्सः। आंसींत्‌। प॒थिवौ। पाच स्‌ ९० 
भाषाय —( वैवखतः ) मलुष्यों का [ खभाव ] जानने वाला (मजः ) 


८--( खधाम्‌ ) आत्मधारणशक्तिम्‌( पितरः ) पालका सूर्यादिलोकाः । 
अन्यत्‌ पूवचत्‌ ॥ 
&--( महुष्यान.) मननशीलान:( इरावति ) इण्गतो-एन। TENT 
निघ० २। ७ । हे अन्नवति | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
to - (ugh mene AAG 3 33, ल षषः (चेः 


( १९५२ १. Digitizer "परयकवेंदयाप्ये' क्ागश्ू० ०९७० ३ ) [ ४४३ ] 


MOR म म मु 
मुननशील मनुष्य ( तस्याः) डसका ( वत्सः) उपदेप्ठा और ( पृथिवी ) चि 
स्तार करने वाला [ परमेश्वर ] ( पात्रम्‌ ) रक्षा साधन ( आसीत्‌ ) था ॥१०॥ 


_ भावाय --विचारवान पुरुष परमेश्वर की महिमा जान कर उसका उप: 


देश करते Fh ton 


तां gut वै न्योऽघोक ताँ कषि चे सस्यं चाघोक ।११ 
तास्‌ । पृयी । वैन्यः। झधोक्‌। .तासू । कषिस्‌। च। सस्यम्‌।: 


च. अधोक्‌ ॥ ९१९॥ 


भाषाय --( ताम्‌) उसको ( वैन्यः ) बुद्धिमानों के पास रहने [वाले 


(gat ) विस्तारवान्‌ पुरुष ने ( अधोक्‌ ) दुहा है और ( ताम्‌ ) उससे (= 


> fitz) खेती ( च च ) और ( सस्यम्‌ ) धान्य को ( अघोक्‌) दुहा है ॥ ११॥ `. 
भावा य-विद्वान लोग विद्वान्‌ आचाय्यां से शिक्षा पाकर परमेश्वर की 


शक्ति द्वारा अनेक लाम उठाते हैं ॥ ११॥ _ 


ते कृषि च स॒स्यं च॑ मनुष्या ३' उप जीवन्ति 'कष्टरां- 


घिरुपजीवनोया भवति य एवं वेद ॥ ९३ ॥ 


ते । कुषिस्‌। च। सस्यभ्‌। च । मनष्यः । उप॑ । जीवन्ति। 
कृष्ट-राधिः । उप॒जो-च॒नी य॑: । ० ॥ १२॥ 


nS 


स्वतः ) विवसन्तो मनुष्याः-निघ० २। ३। तदधीते तद्वेद । पा० ४। २। ५४३ 
मडुष्यखभाववेत्ता ( बत्सः ) म० ६ । उपदेष्टा ( पृथिवी ) sto १।२। १1 प्रथ 
चिस्तारे-षिवन्‌ , डीष्‌ | सबजगड्विस्तारकः परमेश्वर: । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

९--( एथी ) प्रथ बिस्तार । घञ कविथानं सम्प्रसारणं च । मत्वर्थे- 
, इनि | विस्तारवान्‌ ( चैस्यः ) अ०२।१।.१.। वेनो मेधावी-निघ० २।१५। 
AEST | पा० ४।२।७०। इति ए । मेधाचिनां समीपस्थः ( कृषिम्‌) 


अ०२॥ १२। ४ | भूमिकषेणम्‌ (ge 6 अन्यत्‌ 
प ˆ ` | ग्रम्‌) अ० ७।.११। १। घात्यम्‌ HAL 


._ . R= (eax 


० 7 ७-(९0-0शा 202 Dorhain वितते का 1110 र 0 Zl ११८ । 


= 


भाषाय --( मञुष्याः ) ager (ते) उन दोनों ( कृषिम्‌ ) खेती (च 
== 00 यी 
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eee 
च ) और ( सस्यम्‌) धान्य का ( उप जीवन्ति ) सहारा लेकर जीते हैं, ( कृष्ट- 
राधिः) वह खेती में सिद्धि बालां ( उपज़ीवनीय ) [ इसरो का ] आश्रय 
( भवति ) होता है ( यः एवम्‌ वेद ) जो ऐसा जानता है ॥ १२॥ 


भावाय --पुरुषार्थी श्ञानी पुरुष उत्तम कमे से उत्तम फल पाकर कि 
सांनो के समान उपकारी होते हैं ॥ १२॥ 


ore 


सादक्रासत्‌ सा संप्तऋ षीनागेच्छत्‌ तां संप्तऋ षय 

उपाह्रुयन्त ब्रह्मण्वत्येहीति ॥ १३.॥ 

णसा । सप्त-ऋ घीन्‌ । झा । आ ग॒च्छ त्‌ । तास्‌ । wee घये:। 

उपे । अह्ृयन्त । ब्रह्म॑ण-वति । आ । इहि ।0॥ १३ ॥ 

. भाषाथ--( सा उत्‌ अक्रामत्‌ ) वह [ विराट] ऊपर चढी, (सा) वह 

( सप्तऋषीन ) सात ऋषियों में [ व्यापन शील चा दर्शन शील अर्थात्‌ त्वचा, 

नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और वुद्धि मे-अ०७॥ ११।&] ( आ अगच्छुत्‌) 

आयी, (ate) उस को ( सप्तऋषयः ) सात ऋषियों [ त्वचा आदि ] ने (उप 

` अहयन्त ) पास बुलाया, “ ( बह्मणवति ) हें वेदवती ! (आ इहि) तू ञः ` 

( इति ) बस ? ॥ १३॥ | 
भावाथ --मजुष्य इन्द्रियां द्वारा ईश्वर शक्ति का अनुभव करके ब्रह्म- 

विद्या प्राप्त करते हे ॥ १३॥ 

तस्याः सोमो राजां वत्स आसोच्छन्दः पात्र॑म्‌ ॥ १४ ॥ 

तस्या;। सोमः । राजां । वत्स: । आसीत्‌ । छन्दः । पाचस्‌ ॥९४॥ | 
भाषाथ --( राजा ) राजा ( सोमः ) सुख उत्पन्न करने हारा [ जीवा- 


राध संसिद्धौ-इन्‌। भूमिकषेणसाघधक: | अन्यत्‌ पूवेचत्‌॥ 
१३--( सप्तऋषीन ) अ०४। ११। &। सप्त ऋषयः षडिन्द्रियाणि विद्या 
सत्तमी-निरु० १२। ३७। त्वकच्ष:धवणरसनाघाणमनोवुद्धीः ( सप्तऋषयः ) 
Weer त्वक्चक्तु रादयः ( ब्रह्मएवति ) अ० ६। १०८। २। हे Agate । अन्यत्‌ 
पूषेचत्‌ ॥ oo अको 
१४--(व्लोसः कस्यो अलवाल जोस, RATATAT two 
२६ 


> 


(१२०३ ) eR YEW ७ ) [र] | 


rat] ( तस्याः ) उस [ चिराद्‌] का ( वत्सः ) उपदेष्टा औरः( छन्दः) स्वत- 
न्त्रता [ रूप wet ] ( पात्रम्‌ ) रक्षा साधन ( आसीत्‌) था॥ १४॥ 
भावाय —ae जीवात्मा परमेश्वर की स्वतन्त्रता में अनन्त शक्ति सा. 
ज्ञात्‌ करके आनन्द पाता है.॥ १४॥ el 
तां बहरपतिराद्विरसाध्घोक तां ब्रह्म च तपंश्चाधोक ५९ | 
तास्‌ । बृहस्पतिः । झाडगिरसः । अधोक्‌ । तास्‌ । ब्रह्मं । 
च। तपः । च । अघोक्‌ ॥ ९४५४ 
भाषार्य-(आहिरसः) महाज्ञानी परमेश्‍वर के जानने वाले (बृहस्पतिः) | 
` बड़े बड़े गुणी के रक्षक पुरुष ने (am) उस [ विराद्‌ ] को ( अधोक्‌) दुहा | 
` है, ( ताम्‌) उसी से ( ब्रह्म) वेद्‌ ( च च) और ( तपः ) तप [ wa आदि | 
ब्रत वा ऐश्वये ] को ( अधोक्‌ ) दुहा है॥ १५॥ ; | 
भावाय-प्रह्मश्ञानी पुरुष इश्वर शक्ति से Aq और साम्यं प्राप्त 


* करतेहे॥१५॥ ` 


| 
ag ae च॒ तपंश्न सप्तऋ षय उप॑ जीवन्ति ब्रह्मव्च - | 
रुस्‌, पजीवनीया भबति य एवं वेढे ॥ ९६॥(७) | 
तत्‌ । ब्रह्म॑ । चु । तप॑ः । च्‌ । सृप्त-क षयः। उ पं । जीवन्ति । | 
अह्म-वच सो । उप-जीवनीयं; । ० ॥ १६ ॥ (३८) ` 


भाषार्य-( सधषञऋषयः ) सात ऋषि [ त्वचा आदि-म० ४] (तत्‌) 
उस ( ब्रह्म) वेद (च च) और (तपः ) तप { ब्रह्मचर्यं आदि व्रत वा 


J 


१४। १२। सुखोत्पादको जीवात्मा ( राजा ) पेश्वर्यचान्‌ ( छुन्द्‌ः ) स्वातन्ः्यम्‌। 
झन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 
-__ १५--( बृहस्पति) अ० १। ८। २। शृतां गुणानां रक्षकः ( आङ्गिरसः ) 
अ०५। १६ | २। तद्धीते तद्वेद्‌ । पा० ४। २। yal अङ्गिरस्‌-अण्‌ । झाङ्गिरख? | 
सर्वेशस्य परमेश्‍वरस्य वेत्ता (ब्रह्म) वेदम्‌ (तप ) ब्रह्मचर्यादित्रतम्‌। ऐवश्यम्‌। | 
अन्यत्‌ WaT It } 
१६-_ (उसकी) 'महाहःसितिभ्या,- करस /३ 6०४०१७ । छन :अच | 
| 


5० ९० ( 4 ofa RBR, / HEN. का हदसू"; fndbGangotr ( ९८३५ ) 


— SSS SR कक 
ऐश्वर्य ] का ( उप जीवन्ति ) सहारा लेकर जीते हैं, ( ब्रह्मवर्चसी ) वेद विद्या 
से प्रकाशवाला ( उपजीवनीयः ) [ दूसरों का ] आश्रय ( भवति.) होता है, 
( यः एवम्‌ वेद्‌ ) जो ऐसा जानता है ॥ १६॥ 
भावाय-जितेन्द्रिय पुरुष वेदविद्या और तपश्चरण से तेजस्वी होकर 
` आनन्द भोगते TU १६॥ ५ 
मृक्तस्‌ १० ( प्रर्यायः ५) ॥ | | 


१--१६॥ _विराड्‌ देवता॥ १, ६ आच्युंष्णिक्‌ | २, ३ साम्न्युष्णिक्‌ 
१३, १६ प्राजापत्या पङ्क्तिः; ५, ८ आर्ची तिष्टुप्‌ ७, to, १४ प्राजापत्या बृहती; 
8 आर्ची पङ्क्तिः; ११ आर्ची गायत्री १२ आची जगती; १५ सास्न्यबुष्ठुप्‌ ॥ 
घ्रझविद्योपदेशः-ब्रह्म fret का उपदेश ॥ 


_ सादक्रासत्‌ सा दे घानागस्छत तां देवा उपांहुयन्ताज 
हीत ॥ १७ ; 

०सा । द्‌ वान्‌ । आ । सगच्छत्‌ । तास्‌ । © वाः । उप । 

अहवयन्त । ऊज । ATI इहि 1 ०॥९॥ | ै 
भोषाय - ( सा उत्‌ अक्रामत्‌) षह .[ विराट] ऊपर चढी, ( सा ). 

घह (देवान) विजय चाहने वाले पुरुषों मै (आ अगच्छत्‌) आयी, (ताम्‌) उसका 

( देवाः ) विजय चाहने वालों ने ( उप अहृयन्त ) पास बुलाया, “(ऊज ) हव, 

बलवती | ( आ इहि ) तू आ, (इति) बस 7॥१॥ 
भावार्थ--जितेन्द्रिय विजयी पुरुष ईश्वर महिमा में आनन्द पाते हैं॥१॥ 

सस्या Frat वत्स झासीच्चससः पात्रम्‌ ॥ २ ॥ 

meat: इन्द्र: । व॒त्सः । आसीत्‌ । चससः । पात्र॑स्‌ ॥२॥ 
भाषार्थ--( इन्द्रः) ऐश्वर्यवान जीव ( तस्याः) उस [ विराट, ] का 

(aca: ) उपदेष्टा, और ( चमसः) अन्न का आधार [ ब्रह्म ] ( पात्रम्‌) 

रक्षा साधन ( आसीत्‌ ) था॥२॥ 


समासान्तः, तत इनि। वेद्विद्याप्रदीप्तः | अन्यत्‌. पूवेवत्‌॥ ae 
clea विजिगीषन. ( देवाः ) विजिगीषवः (ऊजे) पर्यायः २ दै 
म० ४ । हे वलवति | शिष्ट. पूवचत्‌ ॥ 
" a चमसः ) Ho ६। ४७॥ ३ | अन्नाधारः परमेश्वरः | अन्यत्‌ JAAN 


} 
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(९८५६ ) - झथवेवेदभाष्ये ... सू०९०(५) [ ४४३ ] 

न Bistzecthr rye Same} Foundation ChennalandeGangoth न hand. i 
भावाथ-ऐश्र्यवान्‌ पुरुष परमेश्वर शक्ति का सदा उपदेश करते हैं॥२ 

तां देवः संविताधीक्‌ तामूजोसे वाघाक्‌ ॥ ३॥ 

तास्‌ । दे वः । सविता । अधोक्‌ । तास्‌। Kate । रव । 

आअघोक्‌ ॥३॥ | 2 छ 


भांषार्थ-( ताम्‌) उस [ बिरार..] को ( देवः ) ज्ञानी ( सविता ) at 
प्रेरक पुरुष ने ( अधोक्‌) ger है, ( ताम्‌ ऊर्जाम्‌ ) उस बलवती के ( एवं ) 


अवश्य ( अधोक्‌) डुद्दा है ॥ 

भावाय--ज्ञानी पुरुषार्थी पुरुष ईश्वर शक्ति से उपकार लेते हैं ॥ ३॥ 

KS ’ : 
तामूज दे वा उप॑ जीवन्त्युपज्ञीवनीया भवति य एवं: 
>> हे र - 
बंद ॥9॥ ; 
तासु। क्‌ जांसू। दे.वाः। उपं। जीवन्ति। उप-जीवनीयं; 1०४ 
¢ rw र 
भाषाय-( देवाः ) विनय चाहने.वाले पुरुष ( ताम्‌ ऊर्जाम्‌) उस बल-. 

घती का ( उप जीचन्ति ) सहारा लेकर जीते हैं, ( उपजीवनीयः ) बद [ gat 
का ] आधय (भवति ) होता है, ( यः एवम्‌ वेद्‌ ) जो ऐसा जानता है ॥ ४॥ 


भावार्थ 
STAT ईश्वर महिमा से मञ॒ष्य विजय पाते हैं, ऐसा जानने वाला 
पुरुष सदा उपकारी होता है ॥ ७ ॥ 


[| Sa ° : 
सोदक्रासत सा गन्घवांप्सरस्‌ आग' च्छत्‌ तां ग'न्घर्वा- 
न [| 
प्सुरस उपाहयन्त पुण्यगन्ध एहीति ॥ ४ ॥ 
गन्ध ९ रू 
OUT । गन्धव -अप्सरस: । अ अगच्छत्‌ 1 ary 1 गन्धव -: 


° अप Ui |] 1 ~ 
सप्सरस;। उप । सह्‌ व॒यन्त। पुण्य-गन्धे । सा ।. दहि ron 


_ भाषार्थ-( सा उत्‌ अक्रामत्‌ ) वह "णत अकामतू) वह [बिराट] ऊपर चढ़ी, (सा) ऊपर चढ़ी, (सा) 


३-( देवः ) गतिमान्‌। ज्ञानवान्‌ ( सविता ) सबंप्रेरकः पुरुषः (ऊर्जाम्‌) ` 


वलबतीम्‌ ( एव ) अवश्यम्‌ | अन्यद्‌ गतम्‌ः॥ 
४--( उपजीबनीयः ) अन्येषामाथयणीयः | अन्यत्‌ Gad Il 
पु गन्धर्जापक्रस; ) Mal al wim इन्द्रियाणि धरन्ति बे ते 
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झू १० ( 4 318४8, dye STE FATTER ७ EdWGangotri ( १८99 ) 


SS SSE eee 
बह ( गन्धर्वाप्सरसः ) गन्धर्वं और अप्सरों में [ इन्द्रिय रखने बालों और 
प्राणी द्वारा चलने वाले जीवा में] ( आ अगच्छत्‌) आयी, ( ताम्‌) उसको. 
(गन्धचाप्सरस; ) इन्द्रिय रखने वालो और प्राणों द्वारा चलने वाले जीवो ने (डप 
mera ) पास बुलाया, “( पुएयगन्धे ) दे पवित्र ज्ञानवाली ( आ इहि ) तू आ, 
( इति ) बस ? ॥ ५ ॥ ४ 
भावार्थ--सब प्राणी ईश्वर शक्ति के आधार रहते हैं ॥ ५॥ 
तस्थांश्रित्ररंथ: सौयेवचं सा वत्स आसीत्‌ पुष्करपणों ` 
पात्स्‌॥६॥ ` | | 
reat: । चिच-रयः । सौर्य-वुचं सः । वत्स: । असीत्‌। पष्क्र- 
पूणंस्‌ । पाच्रेस्‌ ॥६॥ 9 
भाषार्थ-( dada: ) सूर्य का प्रकाश जानने वाला ( चित्ररथः), 
विचित्र रमणीय गुणी वाला [ जीव] ( तस्याः) उसका (ace: ) उपदेश . 
और ( पुष्करपणेम्‌ ) पुष्टि का पूणे करने वाला ब्रह्म ( पात्रम्‌) रक्षा साधन, 
(आसीत्‌) था ॥ ६॥ हि ै 
भावार्थ-सूर्य आदि. लोकों की विद्या जानने चाला पुरुष परमेश्वर 
शक्ति का व्याख्यान करता है॥६॥ es डो 
तां वसु'रचिः सौयंवच सेऽघोक्‌ तां. पुण्यंमे व गन्धर्म- 
, चोळू) ७॥ ` .. | ह 
€ है 
तांस्‌ । वखु'-दचिः । सौय -वच स: । झधोक्‌। तास्‌। पुण्यस्‌ । 
रव । गन्धस्‌ । अधोक्‌ ॥ 9॥ a 
गन्धां, अद्भिः प्राणैः सह सरन्ति ये ते अप्सरसः, तान जीवान्‌ ( पुएयगन्धे ) 
अ० ४। ५.।.३। हे पवित्रगते शुद्धज्ञाने । अन्यत्‌ Tat ॥ . . 
६--( चित्ररथः ) विचित्ररमणीयगुणो जीवः ( सौयंबचंसः ) तद्धीते . 
THT । पा० ४ । २। ५६ । सूर्यवचेस्‌-अण्‌ | सर्येस्य ्रकाशवेत्ता (पुष्करपर्णम्‌) 
पुष; कित्‌ go ४।.४। पुष पोषणे-करन्‌। घापुवस्यज्यतिभ्यो नः 13० ३। ६। 
पृ पालनपूरणयोः-न । पुष्टिपूरक जहा । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ ; 
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( ९८५८ ) Digitized by Arya Samaj aS: भाष्ये aed ०१९. श्‌ ) [ ४४३ ] 


साषार्थ=(ताम्‌) उस [ विराद्‌ ] को ( सौरयवर्चसः ) सूर्य के प्रकाश 
जानने घाला (वसुरुचिः) वरु [सब के निवास परमेश्वर] मे रुचि वाले [जीव] 
ने (अधोक ) दुहा दै, ( ताम्‌ एव ) ससे ही ( पुण्यम्‌ ) पवित्र ( गन्धम्‌ ) 
ज्ञान को ( अंधोक्‌) दुहा है ॥ ७॥ 

भावार्य-यिज्ञानी पुरुष ईश्वर शक्ति से अनेक शान प्राप्त करता है lot 


तं पण्यं गन्धं गन्धर्वाप्सरस उप जीवन्ति पण्यगन्धि- 
रुपजीबनीया भवति य एवं बेद ॥ ८ ॥ 


तस्‌ । पुण्यस्‌ । गन्धस्‌। गन्धव-्जण्सरसः। उप । जोवन्ति। 


चुरय-गन्धिः । उप-ज्ीवृनोयंः । ०॥ ८ ४ 
“ भाषांय --( गन्धर्वाप्सरसः ) गन्धर्वं और अप्सर लोग [ इन्द्रिय रखने 
घाले. और प्राण द्वारा चलने वाले जीव] (aa) उस (पुएयम्‌ ) पवित्र (गन्धम्‌ ) 
शान का (उप जीवन्ति ) सहारा लेकर खीते हैं, बह (quanta: ) पवित्र 
ज्ञान घाला [ पुरुष ] [ दूसरों का ] ( उप जीवनीयः ) आश्रय ( भवति ) होता 
है, ( यः एवम्‌ वेद्‌ ) जो ऐसा जानता है॥ ८॥ 
भावाथ-सब प्राणी ईश्वर शक्ति से ही जीते हैं, ऐसा ज्ञानी पुरुष परो: 
पकारी होता है ॥ ८॥ र ८ 


सोदक्रामत सेतेरजनानागंच्छत तामितरजना उपाहु- 


यन्त॒ तिराध एहीति ॥ ९ ॥ | 
०सा । इतर-जनान्‌ । AT । अगच्छत्‌ । तास्‌ । इतर-जनाः। 


७--( ताम्‌) चिराज्ञम्‌ ( वसुरुचिः ) वसौ सर्वनिवासे जगदीश्वरे रुचि 
प्रीतियंस्य स जीव ( गन्धम्‌) गन्धे ` गतिहिसायाचनेघु-अच्‌ । बोधम्‌। अन्यत 
पूर्ववत्‌ ॥ 

८--( तम्‌) पू्ोक्तम्‌ ( गन्धर्वाप्सरस ) म० ५ | इन्द्रियधारका mre 
सह च सरणशीला जीवाः ( पुरयगन्थिः ) अ० ४।५। ३ |, पवित्रज्ञानयुक्त* । 
अन्यत्‌ पूवघत्‌ ॥ 

CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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भू० ९० (४) [ ४४३] अष्टमं कांडस्‌ ॥८॥ ( ९८७८ ) 


उप । AS यन्त॒ । तिरः-धे । झा । दहि ।०॥ ८ ॥ 
भाषाथ —( खा उत्‌ अक्रामत्‌) वह [ विराद्‌ ] ऊपर चढ़ी, (सा ) वह 
( इतरजनान्‌ ) दूसरे [पामर] जनौ में ( आ अगच्छत्‌ ) आयी (ताम्‌) उसको 
( इतरजनाः ) दूसरे जनों ने ( उप अहयन्त ) पास बुलाया, “( तिरोधे ) हे 
'अन्तर्धान [ गुप्त रूप ] शक्ति ! ( आ इहि) तू आ, (इति) बस» ॥ 8॥ 
भावार्य -संसार में देखते हुये भी अशानी पुरुष ईश्वर शक्तिको विशेष 


- रूप से नहीं आनते ॥ & ॥ 


तस्या; SAT वेश्रवणो वत्स ओसोंदामपात्र पात्रम्‌१० 
तस्याः । कुबरः । व॒ श्रव॒णः । ब॒त्सः। आसीत्‌ । आस-पात्रस्‌ । 
WAT ॥ १० ॥ 

भांषार्थ--( वैश्रवणः) विशेष अवण [ ज्ञान ] वाला ( कुवेरः ) कुबेर 
[ विद्वान्‌ पुरुष ] ( तस्याः ) उस [ विराट ] का (वत्स; ) उपदेष्टा atte (आम- 
पात्रम्‌) सब गतियौ का आधार [ ब्रह्म ] ( पात्रम्‌) रक्षा साधन ( आसीत_) 


था॥१०॥ | 


ATATA विशेष अवण मनन करने वाले पुरुष उस परमात्मा at 
शक्ति का यथावत्‌ उपदेश करते हैं ॥ १०॥ 


तां रंजृतनांमिःकाबेरके$घीक at तिरोधामे वाघाक ११ 
तास्‌ । रुजत-नौसि:। काबरे क: । अधोक्‌ । तांस्‌ । तिरः- 


हः घास्‌ । एव । अधोक्‌ ॥ ९९॥ 


भाषार्थ- ( ताम्‌) डस [ विराय्‌] को (काबेरकः) प्रशंसनीय गुणी के 


--( इतरजनान्‌ ) अन्यलरोकान्‌। पामरान्‌। अशानिन (तिरोधे) तिरस्‌ . 
+ द्थातेः-अङ्‌, टाप्‌ । हे अन्तर्धे | गुप्तरुपशक्ते । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

१०--( तस्याः ) विराजः ( कुवेर; ) कुम्बेनेलोपश्च । ड० १ । ५&। कुबि 
आच्छादने-एरक्‌ | धनाध्यक्षः | विद्वान्‌ ( बैश्ववणः ) विश्ववण-अण्‌ | विधवणेन , 
विशेषश्ञानेन युक्तः ( आमपात्रम्‌) थम गतौ भोजने च--घज्‌ | सवेगतीनामा- 
घारो ब्रह्म । अन्यत्‌ पूर्वंदत्‌ ॥ 


११-(लाप्र) बि राजमू ( स्जतना भः dunes अजिभ्यां कित्‌। as हे > 


७० ७, >“ "९ 7४ 
है (10 eee tf 
~ खता > > sr 

~ 89% प ZA 
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eae क SE SCs 

निवास ( रजतनामिः ) ज्ञान के प्रबन्धक [ वा क्षत्रिय ] ने ( अधोक्‌) get है, 

- (ताम्‌) उस ( तिरोघाम्‌ ) अन्तर्घान शक्ति को (एव) ही ( अधोक्‌ ) डुद्दा है।११ 
भावार्थ-ज्ञानी शर पुरुष ईश्वर शक्ति से उपकार लेते हैं ॥ ११॥ 

‘at तिरोधामितरजुना उप॑ जीवन्ति तिरो चंत्ते सर्व 

. पाप्मानंमुपजीवनीया भवति य एवं वेद ॥ १२॥ 

तास्‌ । तिरः-धास्‌। इतर-जंनाः। उप॑ । जोवन्ति | fac । घ- 

य हे € 


ते । सवेव्‌। पाप्मानंस्‌ | उप-जीवनीय: । ०॥ ९२ ॥ 


== “= = 


भाषार्य-( इतरजनाः ) दूसरे लोग ( ताम्‌) उस ( तिरोधाम्‌ ) अन्त- . 


घांन शक्ति का ( उप जीवन्ति ) आश्रय लेकर जोते हैं, चह पुरुष ( aay) eT 
( पाप्मानम्‌ ) पाप को ( तिरो धत्ते ) तिरस्कार करता है, और [ दूसरों का ] 
( डपजीवनीयः ) आश्रय ( भवति ) होता है, ( यः एवम्‌ वेद्‌) जो ऐसा जानता 
है॥ १२॥ । । 
भावाय --अज्ञानी लोग भी ईश्वर शक्ति को मानते हैं, ऐसा भ्रद्धावान, 
पुरुष अपने पांप नाश करके सर्व माननीय होता है ॥ १२॥ 


सोदक्रामत्‌' सा सुर्पानाग'च्छत तां wat उपांहू यन्त 
विषवत्येहीति ॥ १३॥ 


१११ । रजति गतिकमां-निघ० २। १४। अतच्‌ । नहो ATT | उ०४॥ १२६। 
णह बन्धने-इञ्‌ , हस्य भः। नाभिः सनदनान्नाभ्या सन्नद्धा गर्भा जायन्त इत्याहुरे- 
तस्मादेव ज्षातीन्‌ सनाभय इत्याचक्षते सबन्धव इति च-निरु० ४ । २१ । गतेज्ञा- 
_ नस्य प्रबन्धकः fat वा ( काबेरकः ) पतिकठिकुटि० | उ० १।५८। कब्र 
स्तुतौ वर्णे च-परक्‌ , यद्वा कवंते गतिकर्मा--निघ० २1 ४ --एरक्‌ | SER: 
ह कच तस्य निवासः । पा० ४ । २ । ६८। इत्यः 
।  स्तुत्यगुणानां निवासः तिरोधाम्‌) qo ्तर्धांनशक्तिम्‌। 
अनयत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ i | | 
` १९--( ताम्‌) विराजम्‌ ( इतरजनाः ) म० ६ | अन्ये । पामराः ( तिरो- 


थत्ते ) तिर्स्ह्त्यू cht, ( SO ANFED pi ०३ गरर ०११ षविम °अन्यत्पुवंचत्‌ ॥ 


Se CS ee MR 


arg । घुत-रौष्टूः 1 से a 
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‘ge ९० (५) [४४३] अष्टमं फांरडस्‌ ५८. (९८६९) 
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सा। उत्‌ । ARIAT । सा TAT । औ । झअगच्छत्‌ । तास्‌ 
सर्पाः । उप॑ । प्रहृ यन्त । विष-वति। झा । दुहि । इति ॥१३॥ 
क भाषाथ - ( सा उत्‌ अक्रामत्‌) बद [ विराट] ऊपर चढी, (सा) घद 
अ ( सपान) सपे में ( आ अगच्छत्‌) आयी, ( ताम्‌) उसको ( सपाः ) सापो 
” जे ( उप अह्ययन्त ) पास बुलाया, “( विषवति ) हे चिषैली ! ( झआ इहि ) दू) . 


( इति ) बस” ॥ १३॥ 
भावार्थ --डस चिराद्‌ ईश्वर शक्ति के प्रभाव से सर्प आदि जीव अपने 


कर्म फल द्वारा विषधारी होते हैं॥ १३॥ wales 
>तस्यांस्तक्षका बैशाले योव॒त्सआसीदलाबुपात्रपात्रम्‌ ९४ 

तस्या; । तश॒कः । वै शाले यः । व॒त्सः । आसीत्‌ । शलाब- 

है 

याचस्‌ । पाचंसू ॥ ९४0  : 

a भाषार्य-( वैशालेयः ) विशाला [ प्रवेश शक्ति ब्रह्मविद्या ] का जानने 

बाला ( तक्षकः ) सूच्मदर्शी [ वा विश्वकर्मा पुरुष ) ( तस्या ) उस [ बिराद्‌ ] 
१ का ( चत्सः ) उपदेष्टा और ( अलावुपात्रम्‌ ) न इबने वाला रक्षक [ घह्म ] 


रक्षा साधन ( आसीत्‌) था ॥ १४॥ . : 
es meat सूदमदशी पुरुष ईश्वर शक्ति का प्रमाव जानते हैं॥ १४ 


sat ° © el £ 
ताँ घतराष्ट्र ऐरावताउघोक्‌ ता विषमे वाघाक्‌ ॥ १४ ७ 
mai -वतः । अधोक्‌ । तांस्‌ । विषस्‌ । 
: sm ना धोक्‌ ॥ ९४ 0 न 


१३--( सर्पान्‌) भुजज्ञमान, 
१४--( तस्याः) विराजः ( तक्षक 


(ह्वलति ) हे विषयुक्त। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
; ) क्वुन्‌ शिद्पिसंश्योरपूवेस्यापि | ड० 
। सूकम रशी विश्वकर्मा पुरुषः (चैशा- 


। rei! तनूकर्ता 
'२।३३। barn RTE विश प्रवे शने-कालन, टाप्‌ । स्त्रीभ्यो 


pt तद्वेद । पा० ४1 २।५8। 
१ । १२० | विशाल्ा--ढक्‌। तदधीते तद्वेद । पा०७ | 


"ढक्‌। Tos! वेत्ता ( अलाबुपजस्‌) arate be 
इत्य । प्रवेशशक्तेविशालाया gb । नञिलम्बेवेलोपशच। So १। ८9 


aa, लो कह छ 

१।१ | न +प्लबि, अतति Pa क ate जहान SALTER TEU ३ 
: सियाम्‌ TAT “9 कक 

अत्र तु ऊप्रत्यय | २७ क 


LT a aaa दै है दै 
= (STS BT ado hennai and eGangotri 
( १२८५२ ) = we te (६) [४३०] Fo ९० (६) [ ४४३ ] 
भाष येम) उसको ( ऐरावतः ) भूमिवालो के स्वभाव जानने 
बाले (.्वतराष्टः ) राज्यं रखने वाले पुरुष ने ( अधोक्‌ ) gat है, ( ताम्‌) उस 
से ( एवं ),ही ( विषम्‌ ) विष को ( अधोक्‌ ) ger है॥ १५ ॥ 

.. भावार्थ-नीति कुशल लोग ईश्वर शक्ति से ही विष की विवेचना करते 
हैं॥ १५॥. I 8 : 


——— 


ag विषं wat उप॑ जीवन्त्युपजीवनीयो भवति य“एवं 


वेद ॥ १६ ॥ (२९) 
तत्‌ । विषस्‌ । सर्पा:। उप । जीवन्ति । उप-जीवनीयं; । 
भवति । यः । ०॥ ९६ ॥ (२८) न 


भाषार्य- ( सर्पाः ) सपे ( तदु.विषम्‌ ) उस विष का ( उप जीवन्ति) 
आश्रय लेकर जीते हैं, षह पुरुष ( उपजीवनीयः ) [दूसरों का] आश्रय (भवति) 
होता है, ( यः एवम्‌ वेद ) जो ऐसा जानता है ॥ १६॥ 5 

भावार्ष डुष्टौ की दुष्टता जानने वाला पुरुष शिष्टो का आश्यणीय 
होता है Re व 


सूक्तस्‌ १० ( पर्याय: ६) ॥ 
१-४॥ विराड्‌ देवता ॥ १ साम्नी बृहती, २ साम्नी पङ्क्तिः ३ साम्न्यु- 
ज्िक्‌ ; ४ आाच्येचुष्ट्प छन्दः ॥ 
| अह्मविद्योपदेशः-ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 


7 qq 4 1 < 
तह यस्मा एबं विठु ऽलोबु.नांभिषिञ्चेतूपस्याह॑न्यात्‌१ | 


०३७ र | = 
तत्‌ । यस्म । way । fags । झलाब ना । झमि-सिञ्चेत्‌ | 


- i ल १५ ताम्‌) विराजम्‌ ( भृतराष्टरः ) भृत राष्ट्र" येन । राज्यघारकः 
(ऐराबतः ) ऋज न्द्राग्न० 13012} २८] इण्‌ गतौ- रन्‌ निपात्यते । इरा मतुप्‌ । 
तदधीते gaz । पा० ४। २ । ४८ । इराचत्‌-अण_। इरावतां भूमिवतां स्वभाव- 
‘Ror ( विषम ) अ० ४। ६। १। शरीरनाशक दव्यम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ . 
4 द्‌ wah) eat अन्यत पूर्यत ॥ ° Vidyalaya Collection. : 
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= 


खु» ९०( ६) [ ४७३ ] शष्टर्म काण्डस्‌ ॥८॥ (९८८३ ) 


LL हंस 
5 भाषाय--(तत्‌) बिस्तार करने वाला [ ब्रह्म ] ( एवम्‌ ) इस प्रकार 
. ( यस्मै RST) जिसे विद्वान्‌ को ( अलाबुनां )-न डूबने वाले कमे से ( अभि- 
षिञ्चेत्‌ ) सव प्रकार eta, वह [ विद्वान ] [ विष को ] ( प्रत्याहन्यात्‌ ) 
हरा देवे ॥ १॥ ह : 
भावाय चवद्वान मजुष्य ब्रह्म को जानकर दोषों का नाश-करे | इस मंत्र 
० में [ विष] पद्‌ का अनुकर्षण मन्त्र में से है॥ eis 
न चंप्रत्याहन्यान्मन॑सात्वाप्रत्थाहन्मीतिप्रत्याहन्यात २ 
न। च । मति-झाहन्यात्‌ । मन॑सा । त्वा । म्रति-आहःन्मि । 
<इति । स॒ति-भाहंन्यात्‌ ॥२॥ 
यत्‌ प्रत्याहन्ति विषमे व तत्‌ प्रत्याहन्ति ॥ ३ ॥ 
_ यत्‌ । ्रति-् हन्तिं । विषस्‌ । एव। तत्‌। प्रति-आहन्ति ॥३॥ 
भाषार्थ--( च ) और ( न) अब वह [ विद्वान्‌. ] [ विष का म० ३] 
(प्रत्याहन्यात्‌ ) हटा देवे, “[हे विष] ! ( मनला ) मनन. के साथ ( त्वा ) तु 
५ कोए प्रत्याहन्मि ) में निकाले देता हूं,” ( इति ) इस प्रकार ae [ उसे } ( प्रत्या- 
A हन्यात्‌) हरा देवे WRI - 
भाषाथ —[ तब ] ( यत्‌) नियन्ता [ ब्रह्म ] ( विषम्‌) विष को ( एव } ` 
इस प्रकार ( प्रत्याहन्ति ) हटा देता दै, ( तत्‌) विस्तार करने वाला. [ ब्रहम ] 
( प्रत्याहन्ति ) ददा देता है ॥ ३ ॥ ; ; 


___ १--(तत्‌ ).तनोतीति तत्‌। तजु विस्तारे-क्विप्‌ । गमःक्चौ | पा०६।४ [४० 
गमादीनामिति वक्तव्यम्‌ , वर्तिकम्‌ । मलोपः, तुक । विस्तारकं ब्रह्म ( एवम्‌ ) 
'झनेन प्रकारेख'( यस्मै विदुषे ) खुपां छुपा भवन्तीति घक्तव्यम्‌ । वा०'पा० ७! 
१। ३६। द्वितीयाथे चतुर्थौ । य॑ विद्वांसम्‌ ( अलाबुना ) पर्यायः ५ aes १४1 
न+लवि अवस्म॑सने-उण । अनधःपतनशीलेन कर्मणा ( अभिषिञ्चेत्‌ ) 
अभितः सिञ्चेत्‌ वर्धयेत्‌ ( प्रत्याहन्यात्‌ ) प्रतिरुन्ध्यात-विषमिति शेषः म० ३॥ 
२, ३-( न ) सम्प्र ति-निरु० ७। ३१ (च ) ( मनसा ) अना 
त्वां विषम्‌ ( प्रत्याइन्मि ) प्रतिकूलं नाशयामि (इति) (aq) पतात ॥ 
। यम-क्विप्‌ । गमादीनामिति वक्तव्यम्‌ । वा० पा? ६।४।४०। मलोपः, 
न बहा (विषम्‌) दोष्म्‌.( एव ) एवम्‌ (तत्‌) म० १। विस्तारक ब्रह्म 


In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection . 
झन्यत्‌ पूवर ४ 989) rep: 
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( १४८४ १ Digitized by wean a 
SRO 
. भावाय - जब मजुष्य विचार TER देतेम--दटानें का प्रयत्न करता 2 
ब्रह्म की रुपा से उसके सब दोष क्षीण होजाते है ॥ २, ३॥ 


. विषमे वास्याप्रियं भाते saad विषिच्यते यए वं वेऽ४(३०) 
.विषस्‌ । एव | सस्य । प्रियस्‌ । झात॑ व्यस्‌ । स न-विसि- 


च्यते । यः । ए वस्‌ । वेदं ॥ ४ ॥ ( ३० ) E 
rare -( विषम्‌ ) विष [.दोष ] ( एवं ) इस प्रकार ( अस्य) उस 
[ पुरुष ] के ( अपग्रियम ) अप्रिय ( भ्रातृव्यम्‌ ) भ्रातभाव रहित. [ ब्रह्म निन्दक ] 
के ( अनुविषिचप्रते ) व्याप कर नष्टं कर देता है, ( यः ) जो (एवम्‌ ). ऐसे 
(aq) जानता है ॥ ४॥ 
भावार्थ-विद्वान का विरोधी ब्रह्मनिन्द्क 'दोषभागी होकर नष्ट 
जाता है, पेसा मचुष्य को जानना चाहिये ॥४॥ 
१ इति पञ्चमोऽनुवाकः ॥ 
इत्यष्टमं काणडम्‌॥ 


wu 


= सपान 


इति धीमद्राजाधिराजप्रथितमहायुणमहिम आ संयाजौराव 
ग!यकवाड़ाधिष्ठित बडोदे पुरीगतधावणमासपरीक्षायाम्‌ fl 
ऋकलामाथवंवेद्साष्येषु लब्धदक्षिणेन श्रीपरिडत 
क्षेसकरणदास चिवदिना 
कृते अथववेद्‌भाप्येऽष्टमं काएडं समाप्तम्‌ ॥ ट { ‘| 
ई 


नदा. 


इदं काणं प्रयागनगरे मार्गशीषमासे शक्करशम्यां तिथौ १६७३ तमे विक्र- 
AY संवत्सरे घीरघीरचिरप्रतापिमद्दायशस्वि श्रीराजराजशवर पञ्चम- 
जाज सहोदयस्य सुसाप्राज्ये छुसमासिमगात्‌॥ 
EAT TENS 
मुद्रितम्‌-पौषङ्ग्णा ६ संवत्‌ १६७३ ता० १५ दिसम्बर १८१६1 
क 6006000022. NTN 
४--( विषम ) दोष vad: ( एव ) एवम्‌ ( अस्य ) ब्रह्मवादिनः ( अप्रि 
यम्‌) अप्रीतिकरम्‌ ( ्रादृययम्‌) Ho २। १८ । १ ञ्राठमावशत्य ब्रह्मनिन्दर्क 
शत्रुम्‌ (अचुविषिच्यते) क वेरि कर्मवाच्यम । व्याप्य faa’ सिञ्चति, नाशयतो- 
त्यथः । अः यत्‌८पूर्व॑चत्‌॥।- Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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The VIDY ADHIKARI( Minister of वप 2 
Letter No. 624 date 6८% Febryary 1913, > ae cn i Bae Bias 

७००० It has been decided to purchase 20 copies of your book entitled 
अथववेद भाष्यम्‌ 1६ has been‘ sanctioned for ai of thy जज aa the 
prize distribution. Please send them...also add on the address lable 
5५ kor Encouragement Fund.’ ी १ : 


A. Rar THAKUR DATTA, RETIRED DIsTBIoT १७०४७; Dera Ismail Khan. 
Letter dated March 25th, 1914, - 
The Atharva Veda Bhashya:—It isa gigantic task and speaks 
० volumes for your energies and perseverance that you should have. 
andertaken at an advanced age. 1 wish I had a portion of your will- 
power, ~ LCE 
Lerter:dated 30th April 1914. : 


=I rey much admire your labour of lore and hope... the venture will 
not fail for want of pecuniary support. ' ९ oy 


THE MAGISTRATE OF ALLAAABAD, : 
Letter No 912 dated 215६ May 1915. 


Has the honour to request him to be so good as to send a copy each . 
vf the Ist and 3rd Kandas of Atharva Veda Bhashya to this office for , 
transmission to the India Ofice, London. : 


THE ARYA PATRIKA, LAHORE, APRIL 18, 1914. 


A Tae Atharva Veds Bhashya or commentary on the Atharva Veda 
which is heing .published in parts by Pandit Khem Karan Das 

Trivedi, does great credit to ‘his energy, perseverance and scholarship, 
The first part contains the Introduction and the first Kanda or Book, 
There is a learned disquisition on the origin of the Vedas and ths. 
pre—eminent position in Sanskrit literature... he arrangenent is good, . 
the original Mantra is followed bya literal translation and their 
bhavarth or purport in Arya Bhasha. The footnotes are copious;they . 
give the derivation and meaning in Sanskrit of the various words 
quoting the authority of dshtadhyayi of Panini, Unadikosha of Dayar 
nanda, Nirukta of Yauska, Yogu Darshana cf Patanjali and other 
standard ancient works...The Pandit appears tohave laboured very . 
hurd and the Book before us ०००३ credit to his erudition ; scholars may —_ 
not agree with certain of his reuderings, but like a true Arya, who 
venerates the Vedas, he has mude an honest attempt to find i 

“ Vedic verses something which will elevate and ennoble mankind, Cr 
references to verses where the word has already occurred in thi Vv 
are also given to enable the reader to compare notes, / I 
finality in Vedic interpretation, but honest slam 1 
call public attention to this scholarly work, and hope that 
Karan Das Trivedi will get the encouragement which 
deserves......0ur earnest reqnestis that the revered Pand 
with this noble work and try to finish the whole be 
to eternal Tesh. Reblic Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya ॥ 

क B.-The printing and paper are good, the price is moderate 
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` पंडित शिव शंकरशर्सा काव्यतीर्थ-छान्दोग्योपनिषदू भाष्यकार-पंजाव 


` आर्यप्रतिनिधिसभोपदेशक, इत्यादि सम्पादक आये मित्र आगरा ८ फरवरी 
१६१३1... 


...झाये पुरुष दवन कालमे जिन मन्त्रो को पढ़ते हैं उनका सरल भाषा 
में अर्थ उक्त निवेदीजो ने किया है। प्रत्येक पदका TR TTR अर्थ इसमें किया 
गया है । अर्थ के ज्ञान विना केवल मन्त्र पढ़ने से लाम नहीं होता । अतः प्रत्येक 
आर्य को ऐसा ग्रन्थ अवश्य खरीदना चाहिये । 


संद्धस अचारंक गुरुकुल कांगड़ी, १७ फाल्युण Fo १६६८...आजकल लोग 


.हवनमन्त्र उच्चारण करते हैं, परन्तु प्रायः मन्त्रो के अर्थ नहीं जानते | उन्हे यदद . 


गु कर पढ़नोचादिये | । a 
पुस्तक अवश्य मं 5० टी | 
अभ्युदय, ग्रयांग--ता० २८ ATA १६१२...... इस में इश्वरस्तुति- स्वस्ति- ५41 


बाचन, शान्ति करण और इंबन मन्त्र वेद से लेकर सरल हिन्दी भांषा में अड- 
वादित किये हैं ।...पुस्तक प्रत्येक आये पुरुष के रखने योग्य है | 
वेद््रकाश मेरठ, मई १8१२।..-इन सब मन्त्रौ का अथे ATA अब तक 


` नहीं था, इस कमी को इस पुस्तक ने पूर्ण कर दिया है। 3 
_ महाशय खशीराम जी,--गवनेमेन्ट पेन्शनर,देदरादून, २४ फातणण देनो 
$] 


आप ने हवन मन्त्री का भाषाचुवाद करके बड़ा उप कॉर किया दै! आप 


. मेरा नाम डंथर्ववेद भाष्य के ग्राहको मे लिख लेवें, जब प्रकाशत दो रुद्राध्याय 


` भाषा अङ्गरेज्जी अनुवाद सहित aio पी० द्वारा भेज देवे | 


. मिलने का पता--पं० क्षेमकरणदास त्रिवेदी 


es Coon Public Domain, Panini kanya Maha Vidyaleye-Coktctiot——— कह Public Domain, Panini 


प्रयाग में मुद्रित इआ। | 
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वाटेने Nee होनालानश्यक है ~ 
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